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вместо  ПРЕДИСЛОВШ. 


Издавая  въ  первый  разъ  собран1е  моихъ  „Сценъ  и  Ко- 
мед1й",  я  считаю  долгомъ  оговориться  передъ  читателями. 

Не  признавая  въ  себЬ  драматическаго  таланта,  я  бы  не 
устунилъ  одн^мъ  просьбамъ  г-дъ  издателей,  желавшихъ 
напечатать  мои  сочинен1я  въ  возможной  нолнот-Ь,  еслибъ  я 
не  думалъ,  что  шесы  мои,  неудовлетворительныя  на  сце- 
н'Ь,  могутъ  представить  н-Ькоторый  интересъ  въ  чтеши.  Я, 
быть  можетъ,  ошибаюсь  и  въ  этомъ;  пусть  судитъ  пуб- 
лика. 

Позволяю  себ'б  зам-Ьтить,  что  „М'Ьсяцъ  въ  деревн-Ь"  яв- 
ляется теперь  въ  первобытномъ  вид-Ь.  Я  поставилъ-было 
себ'Ь  въ  этой  комед1и  довольно  сложную  психологическую 
задачу;  но  тогдашняя  цензура,  принудивъ  меня  выкинуть 
мужа  и  превратить  его  жену  во  вдову,  —  совершенно  иска- 
зила мои  нам'Ьрен1я. 

Не  могу  также  не  упомянуть  съ  чувствомъ  глубокой 
благодарности,   что  ген1альный  Мартыновъ  удостоилъ  иг- 
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рать  въ  четырехъ  изъ  этихъ  шесъ  и,  между  прочимъ,  пе- 
ре дъ  самымъ  концомъ  своей  блестящей,  слишкомъ  рано 
прерванной  каррьеры,  превратилъ,  силою  великаго  дарова- 
шя,  бл'Ьдную  фигуру  „Мошкина"  (въ  „Холостяке")  въ 
живое  и  трогательное  лицо. 


Ив.  Тургеневъ. 


Парижъ.— 1879. 


НЕОСТОРОЖНОСТЬ. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Донъ  Вальтазаръ  д'Эстуризъ — 55  л-Ьтъ. 
Донья  Долоресъ,  жена  его — 27  л'Ьтъ. 
Донъ  Пабло  Сангре,  другъ  его — 40  л-бть. 
Донъ  Рафаэль  де-Луна— 30  л^тъ. 
Маргарита,  служанка— 59  л'Ьтъ. 


СЦЕНА  I. 

Театръ   представляетъ  улицу   иередъ  загороднымъ  домомъ   дона 

Бальтазара.  Направо  отъ  дома  тянется  каменная  ограда.  Домъ 

двуэтажный  съ  балкономъ;  подъ  балкономъ  растетъ  несколько  одивъ 

и  лавровъ.  На  балконе  сидптъ  донья   Долоресъ. 

Донья  Долоресъ  (послгь  нгькотораго  молчатя). 
Однако,  мн-Ь  очень  скучно.  —  Мн-Ь  нечего  читать,  я  не 
ум-Ью  шить  по  канв-Ь,  не  см'Ью  выйти  изъ  дому.  Что  же 
мн-Ь  д-Ьлать  одной?  Идти  въ  садъ?  Ни  за  что!  Мн-Ь  мой  садъ 
ужасно  надо^лъ.  Да,  сверхъ  того,  что  за  удовольств1е  вспо- 
минать: вотъ  тутъ-то  мой  мужъ  меня  бранилъ;  вотъ  тутъ- 
то  запретилъ  днемъ  подходить  къ  окошку;  вотъ  подъ  этимъ- 
то  деревомъ  онъ  объяснялся  мн^  въ  любви....  (Со  вздо- 
хомъ)  Ахъ,  это  хуже  всего!...  (Задумывается  гс  чрезъ  нгь- 
сколько  времени  начинаешь  наптьвать  пгьсню)  Тра-ла-ла- 
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ла-тра!...  Вотъ  наша  сосЬдка  идетъ....  А  какой  прекрас- 
ный вечеръ,  какой  душистый  воздухъ какъ  бы  хорошо 

гулять  теперь  на  Прадо  съ  какимъ-нибудь  любезнымъ,  уч- 
тивымъ  молодымъ  челов'Ькомъ!...  Какъ  должно  быть  прь 
ятно  слышать  голосъ  почтительный,  н-Ьживш,  не  такой 
дряхлый  и  хриплый,  какъ  у  моего  му....  (Она  боязливо 
оглядывается).  Я  бы  вернулась  съ  нимъ  домой;  онъ  бы 
откланялся  и,  можетъ-быть,  попросил ъ  бы  позволенхя  по- 
целовать мою  руку,  —  и  я,  не  снимая  перчатки,  подала 
бы  ему — вотъ  такъ — самые  кончики  пальцевъ....  Какъ  эти 
тучи  хороши!...  Я  сегодня  скучаю  больше  обыкновен- 
наго,  сама  не  знаю,  отчего....  Право,  мн-Ь  кажется,  еслибъ 
мой  мужъ  хорошо  од'Ьвался,  еслибъ  носил ъ  шляпу  съ 
большимъ  б'Ьлымъ  перомъ  и  бархатный  плаш,икъ,  и  шпо- 
ры, и  шпагу...  право,  я  бы  его  полюбила,  хотя,  по  совести 
сказать,  онъ  ужасно  толстъ  и  старъ...  А  то,  всегда  ходитъ 
въ  черномъ,  поношенномъ  камзол'Ь,  и  в-Ьчно  одну  и  ту  же 
шляпу  носитъ  —  съ  т^мъ  же  полинялымъ  краснымъ  перомъ. 
(Задумывается).  Ахъ,  ужъ  и  я  не  совс']^мъ  молода....  мн'Ь 
скоро  двадцать-семь  л-Ьтъ;  вотъ  уже  седьмой  годъ  я  заму- 
жемъ,  а  что  моя  за  жизнь?. . .  Отчего  со  мной  никогда  не  сту- 
чалось никакихъ  необыкновенныхъ  происшеств1Й?  Во  всемъ 
околотк-Ь  слыву  я  за  примерную  супругу....  да  что  мн-Ь  въ 
томъ?  Ай,  прости,  Господи,  я,  кажется,  гр^шу....  Да  что 
въ  голову  не  взойдетъ,  когда  скучаепхь?  Неужто  же  вся 
жизнь  моя  пройдетъ  все  такъ  же,  да  такъ  же?  Неужто  же 
каждое  утро  я  буду  снимать  колпакъ  съ  головы  моего  мужа 
и  каждое  утро  получать  за  эту  услугу  нЬжный  поц-Ьлуй?... 
неужто  же  каждый  вечеръ  буду  я  вид'Ьть  этого  несноснаго, 
ненавистнаго  Сангре?...  неужто  же  Маргарита  вЬчно  за 
мною  будетъ  присматривать?...  Сохрани  Богъ,  мн-Ь 
страпшо!  Слава  Богу,  она  ушла  и  хоть  на  часокъ  оста- 
вила меня  въ  поко'Ь....  В'Ьдь  я  чувствую,  что  я  доброд-Ь- 
тельна...  в'Ьдь  я  чувствую,  что  ни  за  что...  н-^тъ,  ни  за  что 
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въ  шр'Ь  не  изм'Ьню  своему  мужу....  Такъ  для  чего  бы,  ка- 
жется, не  позволить  мн-Ь,  хоть  изредка,  видаться  съ  людь- 
ми?... И  книги-то  мн'Ь  даютъ  все  прескучныя,  старыя,  тя- 
желыя....  То.1ько  разъ  въ  жизни,  помнится,  еще  въ  мо- 
настыре, попалась  мн-Ь  книжечка....  ахъ,  прекрасная 
книжечка,  романъ  въ  письмахъ:  одинъ  молодой  челов-Ькъ 
пишетъ  своей  любезной,  сперва  просто,  потомъ  въ  сти- 
хахъ....  а  она  ему  отв-Ьчаетъ....  Я  эти  стихи  наизусть  вы- 
учила.... Боже  мой!  еслибъ  я  получила  такое  письмо.... 
Да  гд^!  Мы  живемъ  въ  такой  глуши....  Вотъ,  еслибъ  кто 
зашелъ  въ  нашу  сторону.... 

Донъ  Рафаэль  (быстро  выходя  изъ-подъ  балкона). 
Что  бы  вы  сд'Ьлали,  прекрасная  сеньйора? 
(Донья  Долоресъ  вскакиваешь  въ  испуга  и  остается  непо- 

двиоюной). 
Донъ  Рафаэль  (низко  кланяясь). 
Сеньйора,  вашъ  смиренный  и  почтительный  обожатель 
ждетъ  вашего  ответа. 

Донья  Долоресъ  (прерывающимся  голосомъ). 

Какъ....  обожатель....  Я  васъ  вижу  въ  первый  разъ. 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 

И  я  тоже.  —  (Громко)  Сеньйора....  я  давно  васъ  люб- 
лю.... что  я  говорю:  люблю!  я  страстно,  я  отчаянно  въ 
васъ  влюбленъ....  Вы  меня  не  замечали;  но  я  самъ  всяче- 
ски старался  не  быть  зам'Ьченнымъ  вами....  Я  боялся  на- 
влечь на  себя  и  на  васъ  подозрМе  вашего  супруга. 
(Донья  Долоресъ  хочетъ  уйти). 
Донъ  Рафаэль  (съ  отчаят'емъ). 

Вы  хотите  уйти?...  А  сами  сейчасъ  жаловались  на  оди- 
ночество, на  скуку....  Да  поми.11уйте,  если  вы  станете  из- 
б1^гать  всякаго  знакомства,  какъ  же  вы  хотите  избавиться 
отъ    скуки?    Правда,  наше  знакомство  началось  довольно 


6]  СЦЕНЫ   И   КОМЕДШ. 

страннымъ  образомъ....  что  за  б^да!  Вотъ,  я  ув']&ренъ,  съ 
вашимъ  супругомъ  вы  познакомились  самымъ  обыкновен- 
нымъ  образомъ.... 

Донья  Долоресъ. 
Я,  право,  не  знаю.... 

Донъ  Рафаель  (умоляющимъ  голосомъ). 
Ахъ    останьтесь,    останьтесь....    Еслибъ    вы    знали.... 
(Онъ  вздыхаешь). 

Донья  Долоресъ. 
Но  гд-Ь  же  могли  вы  меня  видеть?... 

Донъ  Рафаэль  (вполголоса). 
О,  невинная  голубка!  —  (Громко)  Гд-Ь?  Вы  спрашиваете, 
гд-Ь?  Зд-Ьсь....  и  не  только  зд-Ьсь,  но  даже....  тамъ  (пока- 
зывая на  домъ),  тамъ....  (Про  себя)  Надобно  ее  удивить.... 
Донья  Долоресъ. 
Не  можетъ  быть.... 

Донъ  Рафаэль. 
Послушайте.  Вы  меня  не  знаете.  Вы  не  знаете,  какими 
опасностями  я    пренебрегалъ,    какъ    часто  я  жертвовалъ 
честью,  жизнш,  —  и  все  для    того,  чтобъ  хоть  изр-Ьдка, 
хоть    издали,    увидать    васъ,    услышать    голосъ  ва.шъ.... 
или....  (понизи&ъ  голосъ)  любоваться,  мучительно  .любовать- 
ся вашимъ  бёзмятежнымъ  сномъ.  (Про  себя)  Браво! 
Донья  Долоресъ. 
Вы  меня  пугаете....  (Вздрагивая)  Ахъ,  Боже  мой,  мн'Ь 
кажется,  я  слышу  голосъ  Маргариты....  (Хочешь  уйши). 
Донъ  Рафаэль. 

Не    уходите,    прекрасная  сеньйора,  не  уходите....  Ва- 
шего мужа  н'Ьтъ  дома? 

Донья  Долоресъ. 
Но.... 
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Донъ  Рафаэль. 

Вообразите  себ^,  что  вы  однимъ  вашимъ  присутств1емъ 
даруете  другому  челов'Ьку,  то-есть  мн-Ь  такое  блажен- 
ство, какое....  словомъ  —  высочайшее  блаженство....  Не 
будьте  же  жестоки,  останьтесь,  умоляю  васъ. 

Донья  Долоресъ. 

Но,  помилуйте  могутъ  подумать.... 

Донъ  Рафаэль. 

Что  же  могутъ  подумать?  Разв']^  это  не  улица?  Разв^ 
не  вс^мъ  позволено  ходить  по  этой  улиц'Ь?  Я  прохожу  ми- 
мо.... (%(^етг)  и  вздумалъ  вернуться  (возвращается).  Что 
же  тутъ  предосудительнаго....  или  подозрительнаго?  МшЬ 

это  м^сто  понравилось А  вы вы  сидите  на   балко- 

н'Ь....  Вамъ  пр1ятно  сид'Ьть  на  воздух'Ь....  Кто-бы  вамъ 
запретилъ  сидеть  на  вашемъ  балкон']^?  Вы  не  подымаете 
глазъ — вы  задумались....  Вы  не  обращаете  ни  малМшаго 
внимашя  на  то,  что  д'Ьлается  на  улшф....  Я  васъ  не  про- 
шу говорить  со  мной,  хотя  чрезвычайно  благодаренъ  вамъ 
за  вашу  снисходительность....  Вы  будете  сидеть,  а  я  буду 
ходить  и  смотреть  на  васъ....  (Начинаешь  ходишь  взадъ  и 
впередъ). 

Донья  Долоресъ  (вполголоса). 
Боже  мой!...  что  со  мной  делается....  Голова  горитъ, 
я   едва   дышу....  Я  никакъ  не  ожидала  такого  происше- 
ств1я.... 

Донъ  Рафаэль  (тихо  напгьваетъ  пгьсенку). 

Любви,  любви,  я  не  дождусь, 
А  безъ  любви  я  умираю.... 
Я  умираю,  я  томлюсь, 

Томлюсь,  сгараю  — 
И  не  дождусь,  и  не  дождусь. 

Донья  Долоресъ  (слабымь  юлосомъ). 

Сеньйоръ.... 
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Донъ  Рафаэль. 
Сеньйора? 

Донья  Долоресъ. 

Право,  мн-Ь  кажется,  вамъ  бы  лучше  уйти....  Мой  мужъ, 
донъ  Бальтазаръ,  очень  ревнивъ....  притомъ,  я  люблю  мо- 
его мужа.... 

Донъ  Рафаэль. 

О,  я  не  сомн-Ьваюсь! 

Донья  Долоресъ. 

Не  сомн'Ьваетесь? 

Донъ  Рафаель. 

Вы,  кажется,  сказали,  что  вы  боитесь  вашего  мужа.... 

Донья  Долоресъ  (въ  замгьшательсшвгь). 
Я?...  вы  меня  не....  Но  я  зд-Ьсь  не  одна....    Старуха 
Маргарита  презлая.... 

(Изъ  окна  верхняго  этажа  осторожно  выказывается  голова 

Маргариты). 
Донъ  Рафаэль. 
Я  ея  не  боюсь.... 

Донья  Долоресъ. 
Садовникъ  Пене  нресильный.... 

Донъ  Рафаель  (съ  нгькошорымъ  безпокоиствомъ). 
Нресильный?  (Взгляну въ  на  свою  гтгагу)  И  его  я  не  бо- 
юсь. 

Донья  Долоресъ. 

Мой  мужъ  сейчасъ  вернется.... 

Донъ  Рафаэль. 

Мы  его  пропустимъ....  Притомъ,  не  забудьте,   въ  слу- 

ча*]^  опасности,  вы  въ  одно  мгновенье   можете   скрыться. 

Донья  Долоресъ. 
Ночь  на  двор-Ь.... 

Донъ  Рафаэль. 

Ночь....  ахъ,  ночь!  божественная  ночь!  Вы  любите  ночь? 
Я  прихожу  въ  восторгъ  отъ  одного  слова  „ночь".... 
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Донья  Долоресъ. 

Тише,  ради  Бога.... 

Донъ  Рафаэль. 

Извольте;  я  говорить  не  стану —  но  п'Ьть  позволяется 
всякому  челов-Ьку  на  улицЬ.  Вы  услышите  н']Ьсенку  пр1я- 
теля  моего,  поэта,  севильскаго....  студента.  (Оиъ  ходишь 
710  улицш  и  поетъ  не  слишкомъ  громко). 

Для  недолгаго  свиданья, 
Передъ  утромъ,  при  лун-Ь, 
Для  безмолвнаго  лобзанья 
Ты  придти  вел-Ьла  мн-Ь.... 

У  ст-Ьны  твоей  высокой, 
Подъ  зав'Ьшениымъ  окномъ, 
Я  стою  въ  т-Ьни  широкой, 
Весь  окутанный  плащемъ..  . 

Звезды  блещутъ....  страстью  дивной 
Дышетъ  голосъ  соловья.... 
Вийдь....  о,  выйдь  на  звукъ  призывной, 
Появись,  звезда  моя! 

Сколько  бъ  мы  потомъ  не  жили  — 
Я  хочу,  чтобъ  мы  съ  тобой 
До  могилы  не  забыли 
Этой  ночи  огневой.... 

И  легко  и  торопливо, 
Словно  призракъ,  чуть  дыша, 
Озираясь  боязливо, 
Ты  сойдешь  ко  мн-Ь,  душа! 

Безконечно  торжествуя, 
Устремлюсь  я  на  крыльцо, 
На  колени  упаду  я. 
Посмотрю  теб-Ь  въ  лицо, 

И  затихнетъ  робк1й  трепетъ, 
И  пройдетъ  последит  страхъ.... 
И  замретъ  твой  д-Ьтскш  лепетъ 
На  предавшихся  губахъ.... 

Иль  ты  спишь,  сложивши  руки, 
И  не  помнишь  обо  мн-Ь  — 
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и  напрасно  льются  звуки 
Въ  благовонной  тишине?... 

Донья  Долоресъ  (вполголоса). 
Я  должна  уйти....  и  не  могу....  Ч^мъ  это  все  кончится? 
(Оглядывается).  Никто  насъ  не  видитъ,  не  слышитъ.... 
С-стъ....  (Донъ  Рафаэль  быстро  подходишь  къ  балкону). 
11ос.1ушайте,  сеньйоръ;  вы  ув-^рены,  что  я  честная  жен- 
щина?... (Донъ  Рафаэль  низко  кланяется).  Вы  не  прида- 
дите мгновенной  необдуманности....  шалости....  другого, 
невозможнаго....  вы  понимаете  меня  —  невозможнаго  зна- 

чешя?... 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 
Это  что? 

Донья  Долоресъ. 

Я  думаю,  вы  сами  знаете,  всякая  шалость  только  т']^мъ 
и  хороша,  что  скоро  кончается....  Мы,  кажется,  довольно 
пошалили.  Желаю  вамъ  покойной  ночи. 

Донъ  Рафаэль. 

Покойной,  вамъ  легко  сказать! 

Донья  Долоресъ. 

Я  ув-Ьрена,  что  вы  будете  спать  прекрасно....  Но  если 
вы  хотите....   (съ  зам7ьшате.гьствомъ)  въ  другой  разъ.... 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 
А-га! 

Донья  Долоресъ. 
Сов'Ьтую  вамъ  не  приходить  сюда,  потому  что  васъ  не- 
прем'Ьнно  увидятъ....  Я  и  такъ  удивляюсь,  что  васъ  до 
сихъ  поръ  никто  не  увид-Ьлъ....  (Маргарита  улыбается) . 
р]слибъ  вы  знали,  какъ  я  дрожу....  (Донъ  Рафаэль  взды- 
хаетъ).  Приходите  по  воскресеньям'ь  въ  монастырь....  я 
тамъ  бываю  иногда  —  съ  мужемъ.... 

Донъ  Рафаэль  (въ  сторону). 
Покорный  слуга,  —  мн']Ь  не  шестнадцать  .т'Ьтъ....  (Гром- 
ко)  Сеньйора,  вы  меня  еш,е  не  знаете.  Вотъ  что  я  нам^- 
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ренъ  сд-блать....  Я  нам'Ьренъ  встать  на  этотъ  камень  (онъ 
дгьлаешъ  все,  что  говорить),  схватиться  за  этотъ  заборъ. . . 
Донья  Долоресъ  (съ  ужасомъ,  едва  не  крича). 
Помилуйте,  что  вы  делаете! 

Донъ  Рафаэль  (очень  хладнокровно). 
Если  вы  станете  кричать,  сеньйора,  люди  сбегутся,  — 
меня  схватятъ,  можетъ  быть,  убьютъ....  И  вы  будете  при- 
чиной моей  смерти.  (Взлгьзаетъ  на  заборъ). 

Донья  Долоресъ  (съ  возраст,ающимъ  ужасомъ). 
Зач-^мъ  вы  взл'Ьзли  на  заборъ? 

Донъ  Рафаэль. 
Зач-Ьмъ?  Я  пойду  въ  ваи1ъ  садъ....  Я  буду  искать  сл^^ды 
вашихъ  ножекъ  на  песку  дорожекъ.  (Про  себя)  Ба!  я  го- 
ворю стихами....  (Громко)  Сорву  на  память  одинъ  цв^&- 
токъ...  Однако,  прощайте  —  то  есть,  до  свидашя....  Ужа- 
сно неловко  сидеть  верхом ъ  на  забор-Ь....  (Въ  сторону) 
На  двор'Ь  никого  н-Ьтъ — пущусь!  (Соскакиваешь  съ  забора). 

Донья  Долоресъ. 
Да  онъ  сумасшедш1й!..  Онъ  на  двор-Ь,  б^житъ  въ  садъ... 
стучится  въ  дверь.  Ахъ,  я  пропала,  пропала!  Пойду,  за- 
прусь въ  своей  комнат-Ь....  авось,  его  не  увидятъ....  Штъ, 
р-Ьиштельно  отказываюсь  отъ  всякихъ  необыкновенныхъ 
приключен1й. . . .  (Уходишь;  голова  Маргариты  скрывается. 
Черезь  несколько  времени  входишь  донь  Бальтазаръ). 

Донъ  Бальтазаръ. 

А  пр1ятно  погулять  вечеркомъ...  Вотъ,  я  и  домой  при- 

шелъ.  Пора пора^ — я  загулялся, — я  думаю,  теперь  ча- 

совъ  десять...  за  то,  какъ  я  славно  отдохну!  А  дома  меня 
ждетъ  моя  милая,  бездонная,  несравненная....  Пр1ятно, 
ей-Богу,  прхятно.  Я  никогда  не  любилъ  наслаждаться  кой- 
какъ....  Къ  чему?  Времени,  слава  Богу,  много....  жизнь 
долга:   къ  чему  спЬшить?  Я  и  въ  д-Ьтств-Ь  не  любилъ  торо- 


12]  СЦЕНЫ  и  КОМЕДШ. 

питься —  Помнится,  когда  мн-Ь  давали  сочную,  спелую 
грушу,  я  никогда  не  съ-Ьдалъ  ея  разомъ,  какъ  иной  ду- 
ракъ,  пов-Ьса  какой-нибудь....  н^^тъ,  пойду,  бывало,  сяду, 
выну  грушу  потихоньку  изъ  кармана,  осмотрю  ее  со  всЬхъ 
сторонъ,  поц'Ьлую,  поглажу,  прижму  къ  губамъ,  опять  от- 
ниму— любуюсь  издали,  любуюсь  вблизи,  и,  наконецъ,  заж- 
му ривъ  глазки,  и  укушу!  Ахъ,  мн-Ь  бы  сл-Ьдовало  быть 
кошкой!  Такъ  и  теперь....  Вотъ,  я  бы  могъ  сейчасъ  войти 
къ  жен'Ь,  къ  моей  милой,  молоденькой  женк'Ь;  къ  чему? 
подождемъ  немного.  Я  знаю,  она  въ  сохранности,  въ  ц']Ьло- 
сти....  За  ней  смотритъ  и  Маргарита,  и  Пепе  смотритъ.... 
Да  какъ  за  ней  и  не  смотр'Ьть,  за  моей  душенькой-голу- 
бушкой?... А  Сангре!  вотъ-то  другъ  истинный,  вотъ-то 
кладъ  неоц-Ьнимый!  Говорятъ:  дружбы  н-Ьтъ  на  св^т-Ь  — 
вздоръ!  пустяки!  Наприм^ръ,  я,  —  я  трусливаго  нрава,  что 
д-Ьлать!  сознаюсь....  и  хоть  я  и  злюсь  на  этихъ  наха.10въ, 
вертопраховъ,  которые  даже  въ  церкви  всякой  порядочной 
женш.ин'Ь  нагло  заглядываютъ  въ  лицо,  но,  скрепя  сердце, 
молчу,  терплю....  А  мой  Пабло....  о,  мой  Пабло!  посмМ- 
ка  при  немъ  кто  нибудь  лишн1й  разъ  взглянуть  на  мою 
Долориту....  И  все  изъ  дружбы!  Я  сперва  было  дума.1ъ 
(смгьется)  —  подлинно,  говорятъ,  старые  мужья  пререв- 
нивые  люди — я  бы.10  думалъ,  что  Сангре  самъ....  (смеется 
еще  громче).  Но  теперь  я  совершенно  спокоенъ....  В']Ьдь 
онъ  съней  словечка  не  промолвитъ,  не  взглянетъ  на  нее.... 
все  сидитъ  нахмурившись....  а  она  его  боится.  Боже  мой, 
какъ  боится!  Ужъ  я  ему  говорю:  „Пабло,  послушай,  будь 
же  поласковее,  Пабло", — а  онъ  мн-Ь:  „будь  ты  ласковъ, 
твое  д-Ьло....  ты  старъ,  теб-Ь  надо  брать  .любезностью....  я 
угрюмъ....  т'Ьмъ  лучше....  я  угрюмъ, — ты  веселъ;  я  по- 
лынь, —  ты  медъ".  Онъ  иногда  мнЬ  говорить  горьк1Я  ис- 
тины, мой  Паб.1Го;  оттого,  что  искренно  ко  мн'Ь  привя- 
занъ....  р-Ьдюй  челов'Ькъ!....  Однако  жъ,  пора....  (Онъ  обо- 
2шчивается, — передъ  иимъ  сшоишъ  Маргарита).  А,  здрав- 
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ствуй....    здравствуй,   Маргарита!...  Что?  госпожа  здоро- 
ва? Вотъ  я  и  вернулся.  Возьми-ка  мою  палку.... 

Маргарита. 
Сеньйоръ  донъ  Бальтазаръ   д'Эстуризъ! 

Донъ  Бальтазаръ. 
Ну? 

Маргарита. 
Господинъ  мой,  синьйоръ! 

Донъ  Бальтазаръ. 
Съ  ума  ты  сошла,  что  ли?  Что  теб'Ь  надобно? 

Маргарита. 
Въ  вашъ  домъ  забрался  молодой  челов'Ькъ,  донъ  Баль- 
тазаръ. 

Донъ  Бальтазаръ. 
Какъ?...  Стой....  держи....  тррррррр....  молодой  чело- 
в'Ькъ....  Врешь,  старуха!... 

Маргарита. 
Молодой,  красивый   незнакомецъ   въ   голубомъ  илащ'Ь, 
съ  б-Ьлымъ  перомъ. 

Донъ  Бальтазаръ  (задыхаясь). 
Б'Ьлый  челов'Ькъ....  въ  плащ'Ь....  съ  незнакомымъ  пе- 
ромъ.... (Схватываешь  ее  за  руку)  Гд'Ь?  какъ?...  н'Ьтъ, 
постой,  погоди....  кричи,  кричи!...  (Она  хочешь  кричать , 
онь  зажимаешь  ей  рошь)  Штъ,  не  кричи....  Б-Ьги....  ку- 
да? Сангре!  гд'Ь  Сангре?  Какъ?  У  меня  въ  дом^....  Поддер- 
жи меня,  Маргарита....  я,  кажется,  умираю.... 

(Сангре  входишь). 
Донъ  Пабло. 
Это  что  значить?  Бальтазаръ.... 

Донъ  Бальтазаръ  (вскакивая  и  обнимая  его). 
Это  ты,  ты,  мой  спаситель,  отецъ....  Сангре,  спаси,  за- 
ступись.... скорМ....    Поймай   его,    поймай....    Вообрази 


14]  СЦЕНЫ  и  КОМЕДГИ. 

себ-Ь. . . .  (Еъ  Маргаригть)  Да  какъ  онъ  забрался,  а?  Отчего 
ты  не  кричала,  а?  Ты  сама  съ  ними  въ  заговоре,  старая 
в-Ьдьма.... 

Маргарита  (шепошомъ). 

Перестаньте  кричать;  онъ  васъ  услышитъ.  (Еъ  Сангре) 
Вотъ  въ  чемъ  д-Ьло....  Только-что  ушелъ  донъ  Бальтазаръ, 
я  было  собралась  сходить  къ  своей  тетк'Ь:  говорятъ,  она 
умираетъ.  Не  знаю,  зач^мъ  то  я  замешкалась  у  себя  въ 
комнате... .  вдругъ,  слышу,  кто-то  говоритъ  на  улиц^,  по- 
томъ  зап'Ьлъ  довольно  громко....  Я  знала,  что  донья  Доло- 
ресъ  сидитъ  на  балкон-Ь....  Я  подошла  къ  окну,  и  увид-Ьла 
передъ  нашимъ  домомъ  молодого  человека  (взгляиувъ  на- 
смгьшливо  на  донъ  Бальшазара)  очень  пр1ятной  наружно- 
сти. Онъ  расхаживалъ,  останавливался,  разговаривалъ  съ 
доньей  Долоресъ  довольно  н'Ьжно;  потомъ,  кажется,  съ  ея 
соглас1я,  перел^зъ  черезъ  заборъ  и  пробрался  въ  садъ; 
донья  Долоресъ  пошла  къ  себ^....  Я  тотчасъ  же  заперла 
комнату  госпожи,  заперла  калитку  въ  садъ  и  ни  слова  не 
сказала  Пене.  Теперь  извольте  распоряжаться,  какъ 
знаете. 

Донъ  Пабло  (вспыхнувъ  и  сквозь  зубы). 

И  такъ,  она (Схвашмваешъ  руку  донъ  Бальшазара) 

Любезный  другъ  мой,  успокойтесь....  тотчасъ,  вотъ  такъ, 
мы  все  д^ло  поправимъ.  Тебя,  Маргарита,  я  бы  охотно 
произвелъ  въ  полковники — не  теряешь  головы;  за  то  люб- 
.1Ю.  Заперла  обоихъ....  браво,  позволь  мн-Ь  тебя  обнять.... 
Послупгайте,  друзья:  станемте  разговаривать  смирно,  ти- 
хо, безъ  лишнихъ  т-Ьлодвижешй....  какъ  будто  мы  гово- 
римъ  о  какомь-нибудь  хозяйстве нномъ  распоряжен1и. 
Донъ  Бальтазаръ. 

Да  помилуйте.... 

Донъ  Пабло. 

Бальтазаръ....   во-первыхъ,   успокойся,    а    во-вторыхъ, 


НЕОСТОРОЖНОСТЬ.  [15 

спрячь  свое  лицо....  Ты  такъ  бл'Ьденъ  и  такъ  встревоженъ, 
что  они  тотчасъ  догадаются,  о  чемъ  мы  говоримъ.... 
Донъ  Бальтазаръ. 
Они.... 

Донъ  Пабло. 
Ну,  да....  онъ  и  она....  Богъ  ихъ  знаетъ,  можетъ  быть, 
они  какъ  нибудь  насъ  видятъ....  Однако  ты,  Маргарита, 
точно  заперла  дверь?...  (Маргарита  утвердительно  ки- 
вает,ъ  головой), 

Донъ  Пабло. 
И  она  не  безнокоилась? 

Маргарита. 
Не  въ  первый  разъ  я  ее  запираю.... 

Донъ  Пабло. 
А  онъ  запертъ  въ  саду? 

Маргарита. 
Да. 

Донъ  Пабло. 
Скажи,    пожалуйста,    любезная    Маргарита,    комната 
доньи  Долоресъ  окнами  на  дворъ  что  ли,  или  въ  садъ.... 
въ  садъ,  помнится?... 

Маргарита. 
Въ  садъ....  да  до  нихъ  высоко. 
Донъ  Пабло. 
Прекрасно....  все  прекрасно....  Они  насъ  вид-Ьть  не  мо- 
гутъ.... 

Донъ  Бальтазаръ. 
Однако,  и  ты  бл^денъ,  Пабло.... 
Донъ  Пабло. 
Будто?...    Маргарита,    вели-ка  тотчасъ    Пене  спустить 
собакъ....  да  вели  ему  стать  у  воротъ  съ  дубиной....  слы- 
шишь? Да  поднеси  ему  вина  —  кр^пкаго,  хорошаго,  ста- 
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раго  вина....  Ступай.  (Маргарита  хочешь  уйти) .  Лослу- 
шай,  неужели  донья  Долоресъ  говорила  съ  нимъ?...  (Мар- 
гарита киваешь  головой).  Хорошо,  ступай.  (Маргариша 
уходишь),  А  пр1ятно  изр'Ьдка  расшевелить  кровь  —  а?  Какъ 
ты  думаешь,  дружище?  Сядемъ-ка  на  скамейку,  милый 
Бальтазаръ,  и  потолкуемъ  о  план-Ь  сражешя!...  (Они  са- 
дятся). Какъ  темно  стало!...  Какъ  весело  сидеть  въ  тем- 
нот'Ь  и  думать,  съ  наслажден1емъ  думать  о  мести!... 
Донъ  Бальтазаръ. 
Но....  можетъ  быть,  Долоресъ  не  виновата? 

Донъ  Пабло. 
Ты  думаешь? 

Донъ  Бальтазаръ. 
Онъ,  можетъ-быть,    противъ    ея  воли  нерел'Ьзъ  черезъ 
заборъ.... 

Донъ  Пабло. 
А  зач'Ьмъ  же  она  не  звала  на  помощь?  ЗачЬмъ  не  кри- 
чала? Зач'Ьмъ  она  разговаривала  съ  нимъ,  съ  незнакомымъ 
челов'Ькомъ? 

Донъ  Бальтазаръ. 
Изм'Ьнница! 

Донъ  Пабло. 

Впрочемъ,  мы  все  д'Ьло  разберемъ,  какъ  сл'Ьдуетъ,  лю- 
безный   Бальтазаръ.    Мы  любимъ  правосуд1е.  Итакъ,  во- 
первыхъ,  непр1ятель  уйти  не  можетъ:  большое  ут^Ьшеше! 
Весь  садъ  обнесенъ  такимъ  высокимъ  заборомъ.... 
Донъ  Бальтазаръ. 

По  твоей  милости,  милый  Пабло. 
Донъ  Пабло. 

По  твоей  милости,  какъ  ты  говоришь,  милый  Бальта- 
заръ. Съ  какимъ  нас.1ажден1емъ  вбивалъ  я  каждый  колъ! 
Но  д-кю  не  въ  томъ.  Наига  кр-Ьпость  въ  исправности;  врагъ 
у  насъ  т^  рукахъ.  Правда,  есть  одно  слабое  мЬсто:  огра- 
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да  возл-Ь  воротъ  не  довольно  высока;  но  Пене  малый  слав- 
ный, и  собаки  у  него  знатныя....  Завтрашшй  же  день,  если 
понадобится,  велю  и  ст-Ьну  повысить,  и  крючья   вбить.... 
Донъ  Бальтазаръ. 
Если  понадобится?!  Нав-Ьриое  понадобится! 

Донъ  Пабло. 
Ну,  это  мы  увидимъ....  Итакъ,  повторяю,  врагъ  у  насъ 
въ  рукахъ....  (Со  вздохомъ).  Б'Ьдный!  онъ  не  зналъ,  въ  ка- 
кую западню  л']Ьзъ! 

Донъ  Бальтазаръ. 
Что  мы  съ  нимъ  сд'Ьлаемъ? 

Донъ  Пабло. 
Донъ  Бальтазаръ  д'Эстуризъ,  другъ  мой,  изво.1ьте  пред- 
ложить вайю  мн-Ьихе.  Мы  васъ  слушаемъ. 
Донъ  Бальтазаръ. 
Я  полагаю....  схватить  его,  да  и  по....  разв-Ь....  дать.... 
(Дшлая  руками  весьма  ртьшишельныя  движетя).  Зач^мъ 
онъ  пожаловалъ  ко  мн-Ь  въ  гости?  Ну,  а  потомъ  попросить 
Пене....  ты  понимаешь? 

Донъ  Пабло. 

Да  и  зарыть  его  гд-Ь-нибудь  у  перекрестка? 

Донъ  Бальтазаръ. 
Что  ты!  живого  человека....  то-есть,   не  совсЫъ  живо- 
го, да  и  не  мертваго.  —  Боже  сохрани! 

Донъ  Пабло. 
Я  васъ  понимаю,  донъ  Бальтазаръ.  Фи!  какъ   неблаго- 
родно вы  изволите  мыслить! 

Донъ  Бальтазаръ. 
А  вы  какого  мн^н1я,  почтепн'Ьйнпй  Сангре? 

Донъ  Пабло. 
Я?  А  вотъ,  узнаете  на  д-Ьл-Ь.  Позвольте  мн-Ь  достать  мой 
фонарчикъ. . . .    Что  за  нел-Ьность!    у  меня  руки  дрожатъ, 
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какъ  у  старика....  МилыИ  Бальтазаръ!  вы  никогда  не  бы- 
вали на  птичьей  охот'Ь?  не  ставили  силковъ?  не  разстила- 
ли  сЬтей? 

Донъ  Бальтазаръ. 

Бывалъ,  быва.1ъ;  да  что.... 

Донъ  Пабло. 

А!  бывали!  Не  правда  ли,  какъ  пр1ятпо  притаиться  и 
ждать,  долго  ждать?  Вотъ,  птички,  красивыя,  веселыя 
птички,  пачинаютъ  понемногу  слетаться;  сперва  дичатся, 
роб^ютъ;  потомъ  пачинаютъ  поклевывать  кормъ  вашъ, 
вашъ  собственный  кормъ;  наконецъ,  совершенно  успоко- 
ются  и  ужъ  посвистываютъ,  да  такъ  мило,  такъ  беззабот- 
но!... Вы  протягиваете  руку,  дергаете  веревочку:  хлопъ! 
с^ть  упала  —  всЬ  птицы  ваи1и;  вамъ  только  остается  при- 
давить имъ  головки  —  пр1ятное  удовольств1е!  Пойдемъ, 
Бальтазаръ!  СМи  разставлены,  птицы  слет'Ьлись;  пойдемъ, 
пойдемъ!  (Подходя  къ  дому  оиъ  останавливается).  Посмо- 
три, Бальтазаръ,  что  за  пасмурный  видъ  у  твоего  дома! 
Ни  въ  одномъ  окошечк'Ь  не  видно  св^та;  все  тихо;  дверь 
на  балконъ  полураскрыта....  Право,  иной  чудакъ,  пожа- 
луй, подумаетъ,  что  въэтомъдом^  соверпшется  —  или  долж- 
но совершиться — преступлеше...  Что  за  вздоръ!  Зд'Ьсь  жи- 
вутъ  люди  скромные,  тих1е,  степеиные....  (Опи  оба  осто- 
рожно входятъ  въ  домъ). 


СЦЕНА  П. 

с  а  д  ъ. 

Донъ  Рафаэль  {одинъ). 

Что  за  дьявольш,ина?  Я  хот-Ьлъ  1юйти  въ  домъ  со  д1>.о- 
ра  —  дверь  заперта;  потомъ  въ  садъ  —  а  изт.  саду  вь  ,1,()м'1> 
еще  мудрен-Ье  попасть:  голая,  гладкая  ст-Ьна,  а  окна  такъ 
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высоки....  я  было  хот^лъ  уйти  —  не  тутъ-то  было!  Во- 
кругъ  всего  сада  такой  чертовски-высок1й  заборъ,  и  на  де- 
сять шаговъ  отъ  забора  н-^тъ  ни  одного  дерева....  Страш- 
ныя  предосторожности!...  Ба,  ба,  ба!  и  калитка,  и  дворъ 
заперты....  Что  это  значитъ?  (Осторожно  подходишь  къ 
калишкть).  Собакъ  спустили —  плохо  д'Ьло!  Ужъ  не  поте- 
шается ли  надо  мной  любезная  сеньйора?...  Впрочемъ, 
н'Ьтъ;  она  слишкомъ  невинна  и  слишкомъ  глупа.  Однако, 
признаюсь,  я  нахожусь  въ  весьма  непр1ятномъ  положе- 
ши....  СовсЬмъ  стемн'Ьло,  дай  холодно  стало  —  брррр!... 
Мои  товарищи,  чай,  заждались  меня.  (Топну въ  ногой). 
Чортъ  возьми!  неужели  же  я  всю  ночь  проведу  подъ  эти- 
ми глупыми  деревьями?...  Впрочемъ,  она  знаетъ,  что  я 
зд-Ьсь;  не  стану-жъ  унывать;  женщины  слабы,  б'Ьсъ  си- 
ленъ;  можетъ-быть,  она....  можетъ-быть,  она  влюбилась 
въ  меня?...    Не  въ  первый  разъ! 

(Ходить  взадь  и  впередъ,  напп>вая:    „Любви,  любви  я  не 
дожду сь^^;    и  сь  досадою    прерываешь    себя).  Да,  вотъ  и 
дождался!  (Одно  окно  тихо  растворяется;  въ  окнть  пока- 
зывается донья  Долоресъ), 
Донья  Долоресъ. 


С-стъ! 

А! 


Донъ  Рафаэль. 


Донья  Долоресъ  (шепотомъ). 
Сеньйоръ ....  сеньйоръ .... 

Донъ  Рафаэль    {тоже  шепотомъ). 
Это  вы,  прекрасная  сеньйора?  Наконецъ.... 

Донья  Долоресъ  {ломая  руки). 
Боже  мой!  что  вы  сдЬлали?  что  вы  сд'Ьлали?  Меня  за- 
перли въ  комнат'Ь....  Я  ув-Ьрена,  что  Маргарита  насъ  под- 
слу1пала  и  все  сказала  мужу.  Я  погибла!... 
Донъ  Рафаэль. 
Васъ  заперли?  Странно....  и  меня  заперли. 
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Донья  Долоресъ. 

Какъ?  и  васъ  заперли?  Боже  мой,  все  открыто!... 

Донъ  Рафаэль. 
Не  падайте  въ  обморокъ,  ради  Бога;  мы  должны  съ  ва- 
ми придумать,  какъ    намъ  выйти  изъ  этого  б']Ьдственнаго 
положешя. 

Донья  Долоресъ. 
Спасайтесь,  уйдите  поскор-Ье! 

Донъ  Рафаэль. 
Да  какъ  уйти?  Я  не  птица,  не  могу  перелетать  черезъ 
трехъ-аршинный  частоколъ....  Вашъ  мужъ  вернулся? 
Донья  Долоресъ. 
Не  знаю;  въ  дом^  все  тихо....  Ахъ,  какая  тоска,  какая 
тоска!... 

Донъ  Рафаэль. 
А  давно  ли  вы  жаловались  на  однообраз1е  вашей  жизни? 
Вотъ  вамъ  и  сильныя  ощущешя! 

Донья  Долоресъ. 
Стыдитесь    сударь,    стыдитесь!  Еслибъ  я  была  мужчи- 
ной, вы  бы  не  дерзнули  смеяться  надо  мной! 
Донъ  Рафаэль  {въ  сторону). 
Какъ  она  мила!  (Громко).  Не  гшЬвайтесь   на  меня.... 
(Становится  на  колшни).  Смотрите,  я  сталъ  на  колонн,  я 
прошу  вашего  прощешя.... 

Донья  Долоресъ. 
Ахъ!  полноте,  встаньте;  мн']^  не  до-того!... 

Донъ  Рафаэль. 
Слушайте,  се1п>йора,  я  вамъ  докажу,  что  я  не  заслужи- 
ваю вашего  презрЬшя.  Хотите  ли?  я  выдамъ  себя  за  вора; 
вы  закричите,  зовите  на  помощь;  къ  вамъ  приб-Ьгуть;  вы 
скажите,  что  вид-Ьли  чужого  человека  въ  саду;  меня  схва- 
тятъ,  и....  и  я  ужъ  какъ-нибудь  постараюсь  отд'Ьлаться. 
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Донья  Долоресъ. 

Но  васъ  убьютъ? 

Донъ  Рафаэль. 

Штъ  не  убьютъ;  но  непр1ятностей  я  не  изб'Ьгну.... 
Что-жъ  д-Ьлать!  (Съ  жаромъ).  Я  вс^мъ  готовь  жертвовать 
для  васъ.... 

Донья  Долоресъ  (задумывается) . 
Штъ,  ни  за  что,  ни  за  что  въ  м1р'Ь! 

Донъ  Рафаэль  (про  себя). 
Ну,  признаюсь,  я  струсилъ;  я  такъ  и  думалъ,  что  она 
закричитъ. 

Донья  Долоресъ. 
Боже  мой!  Боже  мой!  ч-Ьмъ  все  это  кончится?  Спрячь- 
тесь; я  позвоню,  позову  Маргариту....  {Рафаэль  прячет- 
ся). Никто  не  идетъ....  Это  ужасно,  ужасно!  Онъ  погу- 
билъ  меня!... 

Донъ  Рафаэль. 
Сеньйора.... 

Донья  Долоресъ. 
Ну? 

Донъ    Рафаэль. 
Извольте  р-Ьшаться  поскор-Ье,  потому-что,  кажется,  кто- 
то  отворяетъ  калитку. 

Донья  Долоресъ. 
Да  я  не  могу  васъ  выдать  за  вора. 

Донъ    Рафаэль. 
Не  можете? 

Донья  Долоресъ. 

Шть. 

Донъ    Рафаэль. 

Впрочемъ,  вамъ  и  не  нужно  выдавать  меня  за  вора;  меня 
и  такъ  за  вора  примутъ, 
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Донья  Долоресъ. 
Но....  но  я  боюсь  за  васъ. 

Донъ    Рафаэль. 

Не  извольте  тревожиться.    Я  скажу,  что  гулялъ,  да  и 
зашелъ  въ  вапгь  садъ. 

Донья  Долоресъ. 

Вамъ  не  нов-Ьрять. 

Донъ  Рафаэль. 

Да  разв^  я  не  правду  скажу? 

Донья  Долоресъ  (боязливо  оглядываясь). 
Боже  мой!  мн^  кажется,  что  даже  ст^ны  насъ  подслу- 
шиваютъ. 

Донъ Лабло осторожно  выглядываешь  изъ-за  одного  дерева). 
Донъ  Рафаэль. 
О,  сеньйора!  еслибъ  я  былъ  на  вашемъ  м'Ьст^.... 

Донья  Долоресъ  (съ  отчаянгемъ). 
Да  что  я  могу  сделать? 

Донъ  Рафаэль. 
Вы  можете  впустить  меня  въ  домъ. 

Донья  Долоресъ. 
Какимъ  же  образомъ? 

Донъ  Рафаэль. 
А  вотъ  какъ:  возьмите  шаль  или  полотенце  —  что  хо- 
тите—  привяжите  одинъ  конецъ  къ  окну  и  другой.... 
Донья  Долоресъ. 
Ни  за  что! 

Донъ  Рафаэль. 
О,  не  безпокойтесь:  я  не  сломаю  себ-Ь  шеи;  я  привыкъ 
къ  такимъ  прод'Ьлкамъ....  (Донья  Долоресъ  немного  отхо- 
дишь ошь  окна).  Послушайте:  клянусь  вамъ  чест1ю,  если 
вы  меня  впустите  въ  вашу  комнату,  я  сяду  въ  уголъ  и  бу- 
ду молчать,  какъ  наказанный  школьникъ.... 
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Донья  Долоресъ. 

Вы,  кажется,  совершенно  меня  презираете,  милостивый 
государь? 

Донъ  Рафаэль. 
Поми.1уйте!  Но,  признаюсь,  вашего  Пене  и  его  собакъ.... 

(Донъ  Пабло  скуривается). 

Донья  Долоресъ. 
Боитесь?  Хорошъ  витязь! 

Донъ  Рафаэль. 
Витязямъ  не  вел-Ьно  не  бояться  собакъ. 

Донья  Долоресъ. 

Меня  это  молчаше  ужасаетъ.  Нав-^рное  донъ  Бальта- 
заръ  дома....  Отчего  это  онъ  не  приходитъ  ко  мн-Ь....  что 
за  таинственность? 

Донъ  Рафаэль. 

Не  безпокойтесь,  пожалуйста.  Калитку  заперли  оттого, 
что  уже  поздно....  Васъ,  я  думаю,  не  въ  первый  разъ  за- 
пираютъ,  а  мужъ  вашъ  гд-Ь-нибудь  зам-Ьшкался....  Послу- 
шайте, мое  предложеше,  право,  прекрасно:  если  даже  мн-Ь 
не  удастся  спрятаться  гд'Ь-нибудь  въ  вашемъ  дом^  до  зав- 
трашняго  утра,  такъ,  въ  крайнемъ  случае,  я  могу  выско- 
чить въ  садъ.... 

Донья  Долоресъ  (торопливо). 
Спрячьтесь,  —  мою  дверь  отворяютъ.    (Она  отходить 
отъ  окна.  Рафаэль  прячется). 

Маргарита  (за  сценой). 
Доброй  ночи,    доброй  ночи,  сеньйора!    Извините  меня, 
пожалуйста;  я  васъ  заперла;  мн^  надобно  было  отлучить- 
ся на  полчасика. . . .  Вы  на  меня  не  гневаетесь? 

Донья  Долоресъ  (за  сценой). 
Донъ  Бальтазаръ  возвратился? 
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Маргарита  (за  сценой). 
Штъ  еще;  да  онъ  не  скоро  пр1йдетъ, — онъ  пошелъ  къ 
нашему  сосЬду,  къ  алькаду,  и  нав'Ьрное  до  полуночи  про- 
играетъ  съ  нимъ  въ  шахматы. 

(Онгь  подходяшъ  къ  окну). 
Маргарита. 
А  вы  опять  сид'Ьли  у  окна,  сеньйора?  Вотъ,  вы  когда-ни- 
будь простудитесь.... 

Донья  Долоресъ. 
Я.  смотрела  на  зв'Ьзды. 

Маргарита. 
На  зв-бзды!  Охъ,  вы,  молодые  люди!  и  ночью-то   вамъ 
не  спится;  а  мн-Ь  такъ  мочи  н-Ьтъ, — голова  болитъ,  спина 
болитъ,  а  глаза  такъ  и  слипаются. 

Донья  Долоресъ. 

Что-жъ,  Маргарита,  ступай,  отдохни. 

Маргарита. 
Да  какъ  же  мн^  васъ  оставить? 

Донья  Долоресъ. 
Ничего,  ничего;  я  сама  скоро  лягу  спать.  Ступай,  сту- 
пай, б-Ьдняжка;  мн-Ь,  право,  жаль  тебя.... 

Маргарита. 
Ну,  прощай,  мой  ангелочекъ! 

Донья  Долоресъ. 
Прощай.  (Она  ее  обнимаешь ,  уходишь  съ  ней  и  черезъ 
мьсколько  времени  показываешся  у  окна).  Сеньйоръ!  сеньй- 
оръ!  (Донь  Рафаэль  осшорожно  выходишь).  Постушайте, 
могу  ли  я  вполн'Ь  положиться  на  васъ?  Точно  ли  вы  чест- 
ный челов-Ькъ? 

Донъ  Рафаэль. 
Сеньйора,  клянусь.... 
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Донья  Долоресъ. 

Не  клянитесь....  Ахъ,  еслибъ  я  могла  пристально  взгля- 
нуть вамъ  въ  глаза,  я  бы  тотчасъ  узнала,  что  вы  за  чело- 
в^къ! 

Донъ  Рафаэль  (про  себя), 
0-го! 

Донья  Долоресъ. 
Но  скажите  мн'Ь,  скажите,  что  вы  не  въ  состоянш  ос- 
корбить женщину. 

Донъ  Рафаэль. 
Никогда! 

Донья  Долоресъ. 
Сеньйоръ,  посмотрите,  что  у  меня  въ  рук-Ь. 

Донъ  Рафаэль  (всматриваясь). 
Ключъ? 

Донья  Долоресъ. 
Ключъ  отъ  двери  на  улицу. 

Донъ  Рафаэль. 
Неужели?  Какимъ  образомъ,    откуда  вы  достали  этотъ 
безц-Ьнный  ключъ? 

Донья  Долоресъ. 
Откуда?  изъ-за  пояса  Маргариты. 
Донъ  Рафаэль. 
Бра....  браво!  (Про  себя).  О,  женщины,  женщины!  Это- 
го я  не  ожидалъ,  признаюсь. 

Донья  Долоресъ. 
Но  все-жъ,  вамъ  нельзя  выйти  изъ  дома.... 

Донъ  Рафаэль. 
Отчего  же,  сеньйора? 

Донья  Долоресъ. 
Оттого,  что  вамъ  надобно  сперва  войти  въ  домъ. 

Донъ  Рафаэль  (умоляющимъ  голосомъ). 
Сеньйора.... 
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Донья  Долоресъ. 

Послушайте:  сделайте  одолжен1е,  уйдите,  какъ  вы  при- 
шли, по  той  же  дорог-Ь. 

Донъ  Рафаэль. 
Скажите,  пожалуйста,  давно   не   кормили  вашихъ  со- 
бакъ?...  Он^  лаютъ  съ  ужаснымъ  остервен-Ьтежъ....  Го- 

лодныя  собаки  и  пьяный  садовникъ Прошу  покорно! 

Донья  Долоресъ. 
О,  Боже  мой,  что  мн^  д-^лать? 

Донъ  Рафаэль. 
Какъ,  что  вамъ  делать?  Вотъ,  всЬ  женщины  таковы: 
любятъ  тревожиться  по  пустому  и  создавать  себ'Ь  различ- 
ныя  небывалыя  препятств1я  и  трудности....  Пока  вашъ 
мужъ  не  вернулся,  пока  Маргарита  не  проснулась — впу- 
стите меня.... 

Донья  Долоресъ  (въ  иергыиимости). 
Да  какъ  же  васъ  впустить? 

Донъ  Рафаэль. 
Ахъ,^  сеньйора!  я  вижу,  вамъ  весело  терзать  меня.... 

Донья  Долоресъ. 
Вы  тотчасъ  выйдете  изъ  моей  комнаты?  изъ  дома? 

Донъ  Рафаэль. 
Тотчасъ. 

Донья  Долоресъ. 
И  ни  слова  мн^  не  скажете? 

Донъ  Рафаэль. 
Ни  полслова....  даже  не  поблагодарю  васъ. 

Донья  Долоресъ. 
Делать  нечего....  решаюсь.... 

Донъ  Рафаэль  (про  себя).  ' 

Наконецъ! 
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Донья  Долоресъ  (привязавъ  шаль  къ  окну). 
О,    Творецъ!    чего   необходимость    не   заставитъ    сде- 
лать. . . . 

Донъ  Рафаэль  (съ  трудомъ  взлтьзая). 

Вы....  правы....  че....  го....  не  зас...  тавитъ.... 


СЦЕНА  III. 

Комната  доньи  Долоресъ.  Въ    одномъ   углу  сидитъ   донья  Долоресъ, 
въ  другомъ  —  донъ  Рафаэль. 

Донья  Долоресъ. 

И  вы  не  хотите  уйти?... 

Донъ  Рафаэль  (вздыхая). 

О,  Боже! 

Донья  Долоресъ. 

Вы  безчестный  челов-Ькъ! 

Донъ  Рафаэль. 

Тише....  Насъ  могутъ  услышать. 
Донья  Долоресъ. 

Или  вы  хотите  меня  погубить?  Я  вамъ  говорю,  что  мой 
мужъ  сейчасъ  войдетъ....  сейчасъ....  Онъ  меня  убьетъ.... 
сжальтесь  же  надо  мной....  Притомъ,  Маргарита  можетъ 
хватиться  ключа....  Вотъ  онъ  вамъ:  возьмите  и  уйдите 
скорее — тотчасъ.  (Бросаешь  ключъ  къ  его  ногамъ). 

Донъ  Рафаэль  (неохотно  вставая  и  поднимая  ключъ). ^ 

Д-Ьлать  нечего....  повинуюсь.  Но  позвольте  мн']Ь  сперва 
подойти  къ  вамъ  хотя  несколько  поближе....  Вы  погасили 
св-Ьчку  изъ  предосторожности  —  прекрасно;  но  я  васъ  не 
вижу....  Помилуйте!  можетъ  быть,  я  въ  посл^дшй  разъ 
говорю  съ  вами,  —  а  вы  приказываете  мн'Ь  уйти,  не  взгля- 
нувъ  даже  па  васъ....  Не  забудьте,  я  до  сихъ  поръ  разго- 
варивалъ  съ  вами  въ  весьма  почтительпомъ.разстояши.... 
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Донья  Долоресъ. 

Но  подходите....  Я  боюсь  васъ,  —  я  вамъ  не  доверяю. 
Донъ  Рафаэль 

А!  вы  мн-Ь  не  доверяете...  И,  вероятно,  вполн-Ь  повари- 
те мн'Ь  только  тогда,  когда  я  выйду  изъ  дома,  то-есть,  ког- 
да мн-Ь  нельзя  будетъ  подойти  къ  вамъ.... — Послушайте — 
я  ухожу,  я  прощаюсь  съ  вами.... 

Донья  Долоресъ. 

Да  вы  подходите  ко  мн-Ь?!... 

Донъ  Рафаэль. 
Ради  неба,  не  пугайтесь  и  не  кричите. .. .  (Видя,  что  она 
собирается  бгьжашь).  Я  становлюсь  на  колени,  я  стою  на 
кол'Ьняхъ  (становится  на  колтьни). — Видите  ли,  какъ  я 
почтителенъ  и  робокъ. 

Донья  Долоресъ. 
Да  что  вы  хотите  отъ  меня? 

Донъ  Рафаэль. 
Позвольте  мн^,  на  прощанье,  поц'Ьловать  вашу  руку.... 

Донья  Долоресъ  {въ  нертьшимости). 
Да  вы  не  уйдете.... 

Донъ  Рафаэль. 
Испытайте.... 
Донья  Долоресъ    [протягиваешь   руку,    онъ  приближается; 
вдругъ  она  вздрагиваешь). 

Боже  мой!  я  сльппу  шаги  моего  мужа....  его  кашстгь.... 
Вамъ  нельзя  уйти — я  пропала....  Спрячьтесь....  Прыгните 
изъ  окна....  скор'Ьй!... 

Донъ  Рафаэль  (подбгьгая  къ  окну). 
Да  я  тутъ  себ-Ь  шею  сломлю. 

Донья  Долоресъ. 
А  ваше  об-Ьщате?  Ну,  все  равно — вотъ  сюда,  сюда.... 
(Толкаетъ  его  въ  спальню  и  сама,  задыхаясь,  падаетъ  на  со- 
фу. Дверь  отворяется, входитъ  донъ  Бальтазаръ  со  свгьчой). 
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Донъ  Бальтазаръ  (про  себя). 
Проклятый  Сангре....  Каково  мое  положеше!....    Онъ 
тутъ,  (подозрительно  осматривается)  —  я  это  знаю  и.... 

Донья  Долоресъ  (слабымъ  голосомъ). 
Это  вы,  донъ  Бальтазаръ? 

Донъ  Бальтазаръ  (принужденно  улыбаясь) . 
А....  доброй  ночи,  моя  милая.  Какъ....  какъ  твое  здо- 
ровье? (5ф^гймов1)/С1^вйго;гос2;).  А,  сударыня!  вы....  {Опять 
вдругъ  понизивъ).  Я  что-то  сегодня  нездоровъ. 
Донья  Долоресъ  {про  себя). 
Что  за  странное  обращеше?  (Громко).  Вы,  въ  самомъ 
д^л-Ь,  что-то  бл'Ьдны....    Гд'Ь  вы  были,  любезный  Бальта- 
заръ? 

Донъ  Бальтазаръ. 

Я  бл-Ьденъ....  хм...  и,  отчего  я  бл^денъ,  вы  не  знаете? 

не  знаете?...  (Передразнивая  ее).  Любезный  Бальтазаръ! 

„Любезный"    происходить    отъ  слова  .1юбить....  Вы  меня 

любите,   сеньйора? 

Донья  Долоресъ. 

Что  съ  вами,  сеньйоръ?  Вы  встревожены. 
Донъ  Бальтазаръ. 

А  вы  не  встревожены?....  Дайте-ка  мн^  вашъ  пульсъ  по- 
щупать.... 0-го!  мн^  кажется,  вашъ  пульсъ  бьется  очень 
скоро....  Странно,  право,  странно....  Отчего  вы  сидите 
одн-Ь,  въ  потемкахъ,  безъ  св-Ьчки?  отчего?... 

Донья  Долоресъ  (робко). 
Я  васъ  не  понимаю,  сеньйоръ. 

Донъ  Бальтазаръ  (вспыхнувъ). 
Не  понимаете....  А!  вы  меня  не  понимаете!  (Донья  До- 
лоресъ вздрагиваешь  и  смошритъ  на  него  неподвижно). 
Донъ  Бальтазаръ. 
Отчего  вы  вздрогнули? 
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Донья  Долоресъ. 
Я —  я....  Вы  меня  пугаете. 

Донъ  Вальтазаръ. 

Отчего  вы  пугаетесь?  Сов-Ьсть,  видно,  нечиста....  (Кто- 
то  легонько  стучитъ  въ  дверь).  Да....  извините....  Что 
бишь  я  хот-Ьлъ  сказать?...  Я  сегодня  не  совс^мъ  здоровъ.... 
Пожалуйста,  не  обращайте  на  меня  внимашя....  Я  тебя 
испугал ъ,  моя  милая  кошечка:  ты  знаешь,  —  я  такой  чу- 
дакъ....  (Отходя  отънея).  Зм-Ья,  зм-Ья!...  О,  Сангре,  Сан- 
гре!  (Быстро  и  громко).  Я  пришелъ  вамъ  сказать,  что  я 
не  ночую  дома,  то-есть,  я  очень,  очень  поздно  вернусь.... 
Но  вы  не  тревожьтесь.  У  моего  пр1ятеля,  алькада,  собра- 
лось много  весьма  любезныхъ  гостей....  {Онъ  отираетъ 
потъ  съ  лица).  Мы  р-Ьшились  не  расходиться  до  утра.  Хо- 
тя старикамъ  и  не  сл^дуетъ  засиживаться  такъ  долго,  да, 
знаете  иногда  пр1ятелямъ  отказать  невозможно.  (Въ  сто- 
рону).  Уфъ!...  (Громко).  Вотъ,  я  и  сказа.1ъ  имъ:  извольте, 
останусь;  но  отпустите  меня  къ  жен!)  на  минуточку,  а  то 
она  будетъ  тревожиться....  Ну,  а  теперь  прош,ай. 

Донья  Долоресъ. 

Г1рош,айте,  донъ  Вальтазаръ;  смотрите,  не  оставайтесь 
слишкомъ  долго  у  алькада. 

Донъ  Вальтазаръ. 

Въ  самомъ  д-Ьл-Ь?  какъ  вы  заботливы....  (Вспыхну въ 
опять).  И  вы  не  удивляетесь?  Какъ  я,  вапгь  мужъ,  я, 
Вальтазаръ  д'Эстуризъ,  р-^пгаюсь  провести  всю  ночь  въ  чу- 
жомъ  дом-Ь....  и  вы  не  удивляетесь?  Да  разв-Ь  я  когда-ни- 
будь.... (Опомнившись).  Да  не  въ  томъ  д'Ьло....  не  въ 
томъ  д'Ьло....  (Про  себя).  О,  Воже,  я  не  могу  выйти  изъ 
:)той  комнаты....  мое  положен1е  ужасно.  (Громко).  Ну, 
прощайте....  вамъ  весело  со  мной  прощаться,  — сознай- 
тесь, очень  весело?  вы  меня  не  удерживаете!... 
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Донья  Долоресъ  (слабымъ  голосомъ). 
Если  вамъ  угодно,  останьтесь.... 

Донъ  Бальтазаръ. 
Что-жъ?  пожалуй,  я  останусь.  Вы  меня  просите  остать- 
ся.... Я  останусь....  А!  вы,  я  вижу  бл'Ьдн^]^ете....  отъ  ра- 
дости, должно  быть!  Зач^мъ    я    пойду    къ  алькаду?  (Са- 
дится въ  кресло).  Зд'Ьсь  такъ  хорошо,  такъ   покойно,  не 

правда-ли,    сеньйора? 

Донья  Долоресъ 

Но....  можетъ-быть,  ваши  друзья.... 
Донъ  Бальтазаръ. 
Друзья?  как1е  у  меня  друзья?  У  меня  н^тъ  друзей.  Я 
останусь.  А!  сеньйора,  вы  думали.... 

(Дверь  отворяется  входить  Сангре — онъ  блтьденъ). 

Донъ  Пабло  {кланяясь). 

Извините    меня,    сеньйора,    прошу   васъ.  Я  осм-Ьлился 

безъ  вашего  позволешя  войти  къ  вамъ  въ  комнату....  Но 

меня    прислалъ  нашъ  добрый   алькадъ   за  вашимъ  супру- 

гомъ....  Любезный    Бальтазаръ,    всЬ  наши   пр1ятели  тебя 

ожидаютъ   съ  нетерп'Ьнхемъ ты    имъ   об^ш,алъ  тотчасъ 

вернуться ....    пойдемъ . 

Донъ  Бальтазаръ  {нехотя  вставая). 

Я  немножко....  усталъ....  милый  другъ. 

Донъ  Пабло  {отводя  его  въ  сторону  шепотомъ). 

Баба!  (Бальтазаръ  хочетъ  отвтьчать) . . . .  Тс...  она  на 
насъ  смотритъ....  Мы  и  теперь  его  можемъ  схватить,  —  но 
не  ты  ли  самъ  согласился  подвергнуть  ее  испытап1ю  и  по- 
смотр'Ьть,  что  она  сдЬлаетъ,  когда  будетъ  знать,  что  ты 
не  скоро  пршдешь  домой.  (Громко).  Что  за  пустяки!  ты 
усталъ....  да  разв-Ь  ты  старикъ?  разв'Ь  мы  старики  съ  то- 
бой? По-шо  притворяться,  любезный....  (Доныь  Долоресъ). 
О!  ручаюсь  вамъ,  сеньйора,  вы  черезъ  неделю  не  узнаете 
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вашего  мужа....  онъ  мн-Ь  сознавался  сегодня,  что  ему  на- 
доело жить  за  городомъ,  что  онъ  хочетъ  пере-Ьхать  въ  Ма- 
дридъ.  Тамъ-то  вы  заживете  —  будете  вы'Ьзжать,  весе- 
литься! (Смгьешся).  Какъ  вамъ  нравится  нам'Ьреше  ва- 
шего супруга?  Вы  не  ожидали  такой  внезапной  перем-Ьны 
въ  немъ?...  Да,  да,  вамъ  еш,е  предстоитъ  много  неожидан- 
наго.  Но  пойдемъ,  любезный  другъ:  ты  видишь.  Донья 
Долоресъ  устала;  ей  пора  почивать;  мы  ей  надо^даемъ. 
О!  я  ув-Ьренъ,  она  заснетъ  сномъ  безм>йтежнымъ  и  спо- 
койнымъ,  сномъ  невинности....  Да,  кстати,  милый  Баль- 
тазаръ,  сегодня  съ  самаго  утра  воронъ  все  каркаетъ  на 
крыш^  твоего  дома;  вели,  пожалуйста,  застр-блить  эту 
глупую  птицу.  Старые  люди  говорятъ,  что  воронъ  пред- 
в^^стникъ  несчастья....  Я  хоть  и  не  в^рю  вс^мъ  этимъ 
вздорамъ,  но  все  же  лучше....  Сеньйора,  желаю  вамъ  спо- 
койной ночи. 

Донъ  Вальтазаръ. 

Пронзайте;  но  клянусь  вамъ  честью.... 
Донъ  Пабло. 

Что  противъ  воли  васъ  покидаю.  В']Ьдь  вотъ,  что  ты  хо- 
т'Ьлъ  сказать,  дружокъ?  О,  мой  пр1ятель,  донъ  Вальта- 
заръ, настояпцй  придворный....  Спокойной  ночи,  прекрас- 
ная и  добродетельная  сеньйора!  (Оба  уходяшъ). 
(Донья  Долоресъ  сидишъ  въ  оцтгетьнги. . . .  Свгьчка,  прине- 
^  сенная  Бальшазаромъ,  остается  на  сшолгь;  чрезъ  нш- 
сколько  времени  Рафаэль  выходишъ  изъ  спальни,  прислугии- 
вается:  внизу    слышенъ  стукъ  прихлопнутой  двери). 

Донъ  Рафаэль. 
Они  уш-ш....  сеньйора. 

Донья  Долоресъ  {п2ю  себя), 
Этотъ  Сангре  ужасенъ....  мн'Ь  страпшо,  мпЬ  хо-иодно.... 
Эти  взгляды,  этотъ  мрачный  см'Ьхъ....  Ахъ,  я  чувствую,  я 
погибла.... 
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Донъ  Рафаэль. 
Сеньйора.... 

Донья  Долоресъ  {вставая). 

Это  вы?  и  вы  остаетесь,  не  уходите? 

Донъ  Рафаэль. 
Вашъ  мужъ  ушелъ.  Маргарита  спитъ....  {Донья  Доло- 
ресъ молчишь).  Боже  мой!  какъ  вы  прекрасны.... 

Донья  Долоресъ  {съ  отчаятемъ). 
Штъ,  вы  безжалостны!    О,  какъ  я  наказана   за   свои 
преступныя  желанья!  {Бросается  на  софу). 

Донъ  Рафаэль  {долго  молчигпъ  и  смотритъ  на  нее;  потомъ 
нгьсколько  измгьнившимся  голосомъ). 
Вы  называете  ваши  желашя  преступными?...  Бедная 
женщина!  Послушайте,  я  знаю....  вамъ  двадцать-семь 
лЬтъ;  лучшая  половина  вашей  жизни  скоро  пройдетъ,  а 
ваша  первая,  св^^тлая  молодость  уже  безвозвратно  увяла.... 
и  вы  проклинаете  последнее  робкое  желан1е  вашего  серд- 
ца, посл^дн1й  крикъ  души  передъ  ея  в-Ьчнымь  молчанхемъ! 
Послушайте:  не  вы  одн-Ь  продремали  свои  лучш1е  годы, 
не  вамъ  одп'Ьмъ  довелось  узнать  въ  одно  и  то  же  время 
жажду  счаст1я....  и  собственное  безсилхе;  но,  пока  еш,е 
время  не  ушло,  не  увлекайтесь  ложной  гордостью;  вы  бо- 
итесь преступлен1я,  а  не  боитесь  старости.  Какъ  вы  мало 
'Знаете  жизнь!  Простите  меня....  я,  право  не  знаю,  что 
говорю,  но  жизнь  людей  коротка....  жизнь  женщины  ко- 
роче и  т-Ьсн^й  жизни  мужчины,  если  мы  жизнью  назы- 
ваемъ  свободное  развит1е  всЬхъ  нашихъ  силъ.  Подумай- 
те.... {Донья  Долоресъ  молчгтъ).  Ради  Бога,  поймите 
меня,  сеньйора....  все,  что  я  сказалъ .  вамъ,  нимало  не 
относится....  къ  намъ....  къ  нашему  теперешнему  поло- 
женш....  Признаюсь  вамъ  откровенно:  я  легкомыслен- 
ный и,  какъ  говорится,  безпутный  челов-Ькъ.  Я  едва-ли 
в^рю    во    что-нибудь   на   св^т-Ь;  я  не   в-Ьрю  въ  порокъ, 
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а  потому  не  в'Ьрю  и  въ  добродетель.  Къ  чему  вамъ 
знать,  какими  путями  дошелъ  я  до  этого  не  совсЬмъ  ве- 
селаго  уб^ждешя....  и  можетъ  ли  занять  васъ  повесть 
жизни  погибшей,  съ  нам'Ьрен1емъ  погубленной?...  Да  впро- 
чемъ,  намъ  и  некогда  много  разговаривать.  Признаюсь,  я 
пришелъ  сюда  съ  несовсЬмъ  хорошими  мыслями....  я 
им^лъ  о  васъ  мн4те....  позвольте  мн^  умолчать,  какое 
именно....  впрочемъ,  это  мн-Ьше  относилось  не  къ  вамъ 
одн'Ьмъ,  но  ко  вс^мъ женщ,инамъ  вообщ,е....  Оно  ложно.... 
разум-Ьется,  ложно....  Но — что  прикажете  делать? — глупая 
привычка!  Вы  видите,  я  откровененъ;  и  потому  вы  мн-Ь 
поварите,  если  я  скажу  вамъ,  что  я  теперь  васъ  глубоко 
уважаю....  что  ваши  слова,  ваши  взгляды,  ваша  тревож- 
ная робость,  какая-то  непостижимо  грустная  прелесть, 
которою  все  въ  васъ  дышетъ,  все  ваше  суш,ество  произ- 
вело на  меня  такое  неизгладимое  впечатл-Ьихе,  возбудило 
во  мн'Ь  такую  глубокую  жалость,  что  я  внезапно  сталъ 
другимъ  челов-Ькомъ....  будьте  покойны,  я  уйду,  уйду 
тотчасъ,  и  даю  вамъ  слово  не  тревожить  васъ  бол-Ье  ни- 
когда, хотя,  в-Ьроятно,  не  скоро  васъ  забуду. 
Донья  Долоресъ. 

Вы  должны  уйти,  сеньоръ....  (Еакъ-будшо  про-себя). 
Мн'1  страшно....  мн-Ь  кажется,  я  не  переживу  этой  но- 
чи: —  вс-Ь  эти  люди  —  Маргарита,  Сангре,  мой  мужъ....  Я 
ихъ  боюсь....  Я  боюсь  ихъ.... 

Донъ  Рафаэль. 

Бедная,  б-Ьдная  женщина!...  право,  я  готовъ  плакать, 
глядя  на  васъ....  Какъ  вы  бл-Ьдны....  Какъ  вы  дрожите.... 
Какъ  вы  мн'Ь  кажетесь  одинокими  на  земл-Ь!...  Но  успо- 
койтесь. Вашъ  мужъ  ничего  не  подозр-Ьваегь;  я  тотчасъ 
уйду  —  и  никто,  никто  въ  мхр-Ь,  кром'Ь  васъ  и  меня,  не 
будетъ  знать  о  нашемъ  свиданш.. 

Донья  Долоресъ. 
Вы  думаете? 
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Донъ  Рафаэль  {садится  подлгь  нея). 
Вы  меня  не  боитесь  теперь  —  не  правда-ли?  Вы  чув- 
ствуете, что  и  я  тронуть,  глубоко,  свято  тронуть....  что 
я  теперь  не  въ  состоян1и  васъ  оскорбить.  {Показывая  на 
часы,  сшоящге  на  сшолгь).  Посмотрите  —  черезъ  десять  ми- 
нуть меня  вь  этой  комнат-Ь  не  будетъ..... 

Донья  Долоресъ. 
Я  вамь  в-Ьрю. 

Донъ  Рафаэль. 

Страннымь  образомь  сошлись  мы  сь  вами....  но  судьба 
свела  насъ  не  даромь....  не  даромь  по  крайней  м']^р'Ь,  для 
меня....  Я  бы  хот^лъ  вамь  многое  сказать....  но  съ  чего 
начать,  когда  черезъ  несколько  мгновешй.... 
Донья  Долоресъ. 
Скажете  мн-Ь  ваше  имя. 

Донъ  Рафаэль. 
Рафаэль....  Ваше  имя  —  Долоресъ? 

Донья  Долоресъ  {печально), 
Долоресъ. 

Донъ  Рафаэль  {тихимъ  и  тронутымъ  голосомъ). 
Долоресъ!  клянусь  вамь,  я  до  васъ  не  любиль  ни  одной 
женщины....  и  посл^  васъ,  в'Ьроятно,  ни  одной  не  полю- 
блю.... Тяжело  мн-Ь  съ  вами  разставаться;  но  если  мы  пе- 
ременить нашу  судьбу  не  можемь,  если  наше  знакомство 
должно  было  такъ  скоро  прекратиться,  —  т^мъ  лучше,  мо- 
жеть-быть,  для  меня....  Я  недостоинь  васъ  —  я  это  знаю; 
по  крайней  мЬр^,  у  меня  будетъ  одно  чистое  воспомина- 
ше....  До  сихь  порь  я  старался  забывать  всЬхъ  женш,инъ, 
съ  которыми  сближаль  меня  случай 

Донья  Долоресъ  {грустно), 
Сеньйоръ.... 

Донъ  Рафаэль. 

Еслибь    вы    знали    вашу  власть  надо  мною;  еслибь  вы 
знали,    какую  перем-Ьну  вы  такъ   внезапно  произвели    во 

* 
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мн'Ь!....  (Взгляну въ  на  часы).  Но  я  в^ренъ  своему  слову.... 
Прощайте....  мн-Ь  пора. 

Донья  Долоресъ  (подаетъ  ему  руку). 
Прощайте,  Рафаэль. 

Донъ  Рафаэль  {прижимая  ея  руку  къ  губамъ). 
ЗачЬмъ  я  васъ  узналъ  такъ  поздно?...  Мн-Ь  такъ  грустно 
разставаться  съ  вами.... 

Донья  Долоресъ. 
Вы  меня  не  увидите  бол-Ье....  Я  вамъ  говорю  —  я    не 
переживу  этой  ночи. 

Донъ  Рафаэль  {пошупляеупъ  глаза  и  показываетъ  на  дверь). 
Хотите....  Вы  свободны.... 

Донья  Долоресъ. 
Штъ,  Рафаэль,  смерть  не  хуже  жизни. 

Донъ  Рафаэль  (ргьшмтелъно). 
Прощайте. 

Донья  Долоресъ. 

Прощайте,  не  забывайте  меня. 
(Рафаэль  бросается   къ    двери.    Дверь   отворяется,  вхо- 
дить Сангре). 

Донъ  Рафаэль  (от,скакивая). 
Боже!... 

Донъ  Пабло  {доньгь  Долоресъ). 
Это  я. 

(Долоресъ  съ  крикомъ  бросается  головой  въ  подушки  софы). 
Донъ  Рафаэль  (быстро  обнажая  шпагу). 
Сеньйоръ  я  не  безоруженъ. 

Донъ  Пабло  (мрачно). 
Вижу....  но  я  —  вы  видите — безоруженъ. 

Донъ  Рафаэль. 
Клянусь  вамъ  честью....  Еслибъ  вы  знали....  эта  дама 
невинна. 
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Донъ  Пабло. 
Я  все  знаю.  Вамъ  не  нужно  клясться. 

Донъ  Рафаэль. 
Но  уверяю  васъ.... 

Донъ  Пабло  {съ  иронической  улыбкой). 
Во-первыхъ,  я  не   требую   отъ  васъ  ни  ув-брентй,   ни 
оправ дашй;  а  во-вторыхъ,  сеньйоръ,  ваше  присутств1е  зд-Ьсь 
неум'Ьстно....  Не  угодно  ли  вамъ  пожаловать  за  мной? 
Донъ  Рафаэль. 
Но  куда  вы  меня  поведете? 

Донъ  Пабло. 
О,  не  бойтесь.... 

Донъ  Рафаэль  {перебивая  его), 
Я  никого  не  боюсь,  милостивый  государь! 

Донъ  Пабло. 
Если  вы  никого  не  боитесь,  такъ  идите  за  мной. 

Донъ  Рафаэль. 
Но  куда? 

Донъ  Пабло. 

На  улицу,  не  дал-Ье,  какъ  на  улицу,  мой  милый  донъ 
Жуанъ....  А  тамъ  я  съ  вами  раскланяюсь — и  до  пр1ятнаго 
свидашя.... 

Донъ  Рафаэль. 
Я  долженъ  вамъ  повиноваться....  я  васъ  оскорбилъ.... 

Донъ  Пабло  (мрачно), 
А!  вы  сознаетесь,  что  вы  меня  оскорбили!.... 

Донъ  Рафаэль. 
Однако  —  теперь    я     вспоминаю  —  не    вы     супругъ 
сеньйоры.... 

Донъ  Пабло. 
Я  зд-Ьсь  по  его  приказашю. 
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Донъ  Рафаэль. 
Я  готовъ,  я  иду,  но....  (Приблиоюаешся  къ  доньгь  Доло- 
ресъ), 

Донъ  Пабло. 
Сеньйоръ,  не  забывайтесь!...  {Донъ  Рафаэль  низко  кла- 
няется доныь  Долоресъ  и  умоляющимъ  образомъ  показы- 
ваешь на  нее  дону  Пабло).  Понимаю....  но  вы  не  им-Ьете 
права  даже  сожал'Ьть  о  ней....  Завтра  вы  можете  о  ней 
молиться.... 

Донъ  Рафаэль. 
Что  вы  сказали? 

Донъ  Пабло. 
О,  ничего,   ничего!  Я,  знаете,  старый  шутникъ....  Не 
угодно  ли?  ( Показываешь  на  дверь). 
Донъ  Рафаэль. 
Идите  внередъ. 

Донъ  Пабло. 
Извольте.  (Идешь), 
(Донъ  Рафаэль  въ  послтьднш  разъ  съ  глубокой  тоской  взгля- 
дываешь на  донью  Долоресъ  и  уходишь  за  Сангре.  Долоресь 
остается  одна;  Маргарита  тихо  входить  и  становится 

подлуь  нея). 
Донья  Долоресъ  (приходя  въ  память) . 
Они   его  убьютъ....    Сангре....    гд-Ь   они....  (Оборачи- 
вается и  видишь  Маргариту).  А! 

Маргарита  {спокойно.) 
Что  с'ь  вами,  сударыня?  Вы,  кажется,  не  изволили  ло- 
житься почивать?  Иль  вы  нездоровы? 
Донья  Долоресъ. 
Маргарита....  Я  знаю — они  хотятъ  моей  смерти....  ну, 
да — не  притворяйся....  в4дь  ты  все  зна.1а,   все  слышала; 
ты  сказала  все  мужу — признайся....  Вотъ,  ты  см'Ьепгься, 


НЕОСТОРОЖНОСТЬ.  [39 

ты  не  можешь  притворяться....  да  и  къ  чему  теперь?  Ска- 
жи: тебЬ  велено  меня  убить,  дать  мн'Ь  яду,  что-ли?  скажи. . . 

Маргарита. 
Поми.1уйте,  сеньйора — я  васъ  не  понимаю. 

Донья  Долоресъ. 
Ты  меня  понимаешь,  Маргарита.... 

Маргарита  (медленно). 
Вы,  можетъ  быть,  сеньйора,  поступили  не  совс^мъ  осто- 
рожно, но.... 

Донья  Долоресъ  (бросается  на  колгьни). 
Скажи  правду,  умоляю  тебя,  скажи  мн-Ь  правду.... 

Маргарита  (долю  смотря  на  нее). 
Передо  мной...  на  кол^няхъ!  (Наклоняясь  къ  ней).  Ну, 
да,  да,  ты  права — я  тебя  погубила,  слышишь,  потому-что 
я  тебя  ненавижу.... 

Донья  Долоресъ  (съ  удивленгемъ  ). 
Ты  меня  ненавидишь? 

Маргарита. 
Ты  удивляешься?  Ты  не  понимаешь  причины  моей  не- 
нависти? Помнишь  ли  ты  дочь  мою,  Мар1ю.  Скажи  сама  — 
была  ли  ты  лучше  ея?  или  умн-Ье?  или  богаче?  Но  она  всю 
жизнь  свою  была  несчастна  —  а  ты.... 
Донья  Долоресъ  (грустно). 
А  я,  Маргарита? 

Маргарита. 
Вы  росли  вм'Ьст'Ь,  и  въ  д'Ьтств'Ь  всегда  всЬ  тебя  ласкали, 
а  на  мою  дочь  никто  не  обращ,алъ  внимашя....  а  она  была 
не  хуже  тебя!  Ты  вышла  замужъ,  разбргат'Ьла,  а  она  ос- 
талась въ  д-Ьвушкахъ....  Я  была  б'Ьдна  —  что  же  было  мн^ 
д-Ьлать?  Господи  Боже!  Зач-Ьмъ  стала  ты  ходить  къ  намъ 
въ  твоихъ  богатыхъ  бархатныхъ  п-татьяхъ,  съ  золотыми 
ц'Ьпями  на  ше^Ь?  (Съ  упрекомъ).  Ты   хот-Ьла  намъ   помо- 
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гать! — Ты  хотела  насъ  унизить....  Твое  богатство  вскру- 
жило голову  моей  Мар1и. . . .  она  возненавид'Ьла  все  —  всю 
жизнь  свою,  нашу  б'Ьдную  комнату,  нашъ  садикъ,  меня.... 
Она  боролась  долго....  и,  наконецъ,уб'Ьжала...,  убежала 
съ  любовникомъ,  который  ее  обманулъ,  оставилъ....  бро- 
сил ъ;  она  не  хот'Ьла  вернуться  ко  мн-Ь,  и  теперь  она,  мое 
единственное  дитя,  Богъ-знаетъ  гд-Ь  скитается,  Богъ- 
знаетъ  съ  к'Ьмъ....  Не  говори  мн^,  что  ты  нич'Ьмъ  не  ви- 
новата.... Я  страдаю,  я  несчастна  —  кто  же  нибудь  дол- 
женъ  быть  причиной  моихъ  страдашй....  я  выбрала  тебя. 
Ты,  ты  погубила  мою  дочь!...  Я  знаю,  что  я  гр-Ьшу....  но 
я  и  не  хочу  быть  доброй....  мое  сердце  пропитано  жел- 
чью. ...  а  за  этотъ  вечеръ  (оставайтесь,  оставайтесь  на  ко- 
л^няхъ!)  за  этотъ  одинъ  вечеръ,  я  готова  отказаться  отъ 
рая.... 

Донья  Долоресъ  {медленно  встаешь). 

Благодарю  васъ,  Маргарита....  Я  васъ  бол-Ье  не  боюсь, 
потому  что  я  васъ  презираю.... 

Маргарита. 

Пустыя  громк1я  слова!  Вы  все-таки  меня  боитесь!... 
Донья   Долоресъ  (отходить  немного  въ  сторону). 

Боже!  сжалься  надо  мной!  не  дай  мн^Ь  погибнуть! 
Маргарита. 

Какъ  я  внутренно  см-Ьялась  надъ  вами,  когда  вы  такъ 
искусно  вытащили  у  меня  изъ-за  пояса  ключъ....  Мн-Ь 
было  вел-Ьно  оставить  этотъ  ключъ  въ  ваигей  комнате.  Но 
вы  сами  догадались  и  избавили  меня  отъ  хлопотъ....  О,  из- 
вините, я  и  теперь  не  могу  не  см'Ьяться....  (Донья  Доло- 
ресъ смотритъ  на  нее  съ  холоднымъпрезр7ьнгемъ).  Такъ.... 
такъ....  презирайте  меня....  мн-Ь  весело....  Теперь-то  вы 
будете  въ  моей  власти!  И  избавиться-то  вамъ  отъ  меня  те- 
перь невозможно!...  Донъ  Бальтазаръ  васъ  никуда  изъ 
дому  не  выпустить,  ни  на  шагъ....  и  я  буду  неотлучно  при 
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васъ  —  не  легкая  должность,  признаюсь,  —  но  насущный 
хл-Ьбъ  не  достается    даромъ....    Впрочемъ,    не  угодно-ли 
вамъ  пожаловать  въ  вашу  спальню.... 
Донья  Долоресъ. 
Я  останусь  зд-Ьсь.... 

Маргарита  {присгьдая). 
По  приказанпо  дона  Бальтазара.... 

Донья  Долоресъ  {уходя,  про  себя). 
Эта  старуха  меня    н-Ьсколько    успокоила....    Я,  право, 
уже  думала,  что  они  собираются  меня  убить....  {Обгь  ухо- 
дишь). 

{Входяшъ  Пабло  и  Бальтазаръ). 
Донъ  Бальтазаръ. 
Однако,    право,    ты   поступилъ    съ  нимъ  такъ  велико- 
душно.... 

Донъ  Пабло. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь? 

Донъ  Бальтазаръ. 
Помилуй!  проводилъ  его  съ  поклонами  до  улицы,  а  са- 
довнику вел-Ьлъ  св-Ьтить....  У  меня  бы  онъ  такъ  легко  не 
отд-Ьлался!  Я  бы  вел^лъ  Пепе  проводить  его  другимъ  об- 
разомъ.... 

Донъ  Пабло. 
Зач^мъ  же  ты  поручилъ  мн-Ь  распоряжаться? 

Донъ  Бальтазаръ. 
Зач-Ьмъ....  Зач-Ьмъ?  я  думалъ,  что  ты.... 

Донъ  Пабло. 
Что  я  его  вызову,  убью,  кровью  его  смою  пятно  съ  тво- 
ей чести,  не  правда-ли?  Чужими  руками  жаръ  загребать 
такъ  покойно,  такъ  удобно!  а?  дружищ,е?  Онъ  могъ  тоже 
меня  убить,  потому  что  шпага  была  у  него  препорядоч- 
ная;  но  надобно  же  над'Ьяться  на  провидите,  не-правда- 
ли,  другъ  мой  истинный,  любезный  Бальтазаръ?  Оттого-то 
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ты,  должно  быть,  и  не  вошелъ  со  мною  къ  нимъ....  Такой 
сорванецъ  можетъ,  пожалуй,  сгоряча  убить  человека.... 
Донъ  Вальтазаръ. 
Сангре,  ты  знаешь:  я  не  храбрь,  и  не  хвастаюсь  хра- 
бростью.... Но  какъ  же  ты,  ты  могъ  выпустить  этого  на- 
хала? Да  онъ  теперь  см'Ьется  надъ  нами.... 

Донъ  Пабло. 
Не  думаю. 

Донъ  Вальтазаръ. 
Разумеется,  см'Ьется....  О!  я  задыхаюсь  отъ  досады.... 
Онъ  станетъ  всЬмъ    разсказывать  свое  приключенхе....  А 

я  съ  такою  точностью  соблюдалъ  твои  приказан1я Н-Ьгв, 

воля  твоя.... 

Донъ  Пабло. 
Вспомни,  что  я  требовалъ  отъ  тебя  совершеннаго  пови- 
новен1я;  вспомни,  что  ты  согласился  на  всЬ  мои  требова- 
н1я  и  потому  изволь  выйти  изъ  комнаты. 

Донъ  Вальтазаръ. 

Зач'Ьмъ? 

Донъ  Пабло. 

Мн^  надобно  сперва  поговорить  съ  доньей  Долоресъ. 
Донъ  Вальтазаръ. 

Теб*? 

Донъ  Пабло. 

Послушай,  любезный  Вальтазаръ....  Я  ув-Ьренъ,  что 
ты  завтра  будешь  меня  благодарить.  Ты  в^дь  хоть  и  старше 
меня,  но  такая  горячка....  Этого  любезнаго  челов-Ька  я 
выпустилъ  оттого,  что  не  хот-Ьлъ  над'Ьлать  шума  въ  око- 
лодк^,  не  хот-Ьлъ  навлечь  на  тебя  тьму  непр1ятностей. 
Притомъ,  ты  самъ  знаешь  —  честь  твоя,  въ  сущности,  ни- 
сколько не  пострадала  мы  вЬдь  съ  тобой  почти  глазъ  не 
спускали  съ  незваннаго  гостя....  Твоя  жена  довольно  на- 
казана за  свое  легкомысл1е....  Мы  ее  порядочно  напуга- 
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ли....  А  ты  готовъ  теперь  ее  убить!  Я  тебя  знаю:  ты  пре- 
вспыльчивый  челов'Ькъ. 

Донъ  Вальтазаръ. 

Ну,  не  убить....  но,  признаюсь,  мн'Ь  бы  хотелось  хоть 
на  ней-то  выместить  всю  мою  досаду....  Съ  другой  сто- 
роны, скажу  теб'Ь,  Сангре,  я  радъ,  что  мы  ее  подвергли, 
какъ  ты  говоршиь,  испыташю....  Она  была  довольно  хо- 
.шдна. 

Донъ  Пабло. 

Вы  находите?  Впрочемъ,  въ  этомъ  д-Ьл-Ь  вы  судья.  По- 
моему,  ей  бы  не  следовало  даже  говорить  съ  нимъ.... 
Донъ  Вальтазаръ. 

Разумеется,  ты  правъ  совершенно....  У  меня  н^тъ  ни- 
сколько твердости....  ты  правъ. 

Донъ  Пабло. 

Ты  знаешь,  она  меня  боится.  Я  хладнокровно  и  спо- 
койно растолкую  ей  ея  вину.  Ты  будешь  несколько  дней 
сряду  обращаться  съ  ней  в'Ьжливо,  но  холодно,  —  и  по-не- 
многу  все  пр1йдетъ  въ  обьшновенный  порядокъ.  Она  меня 
еще  бол'Ье  возненавидитъ....  но  что  же  делать!  я  положилъ 
себ-Ь  правиломъ:  вс^мъ  жертвовать  для  друга. 
Донъ  Вальтазаръ. 

Я  знаю,  ты  р'Ьдкш  челов^къ.  Ну,  изволь,  поговори  съ 
ней;  но  скажи  ей,  что  я  ужасно  разсерженъ,  что....  чтобъ 
она  трепетала!  что  я  буду  теперь  держать  ее  въ  заперти, 
подъ  тремя  замками;  скажи  ей,  что....  что  она....  Ну,  ты 
самъ  знаешь,  что  ей  сказать!...  Да!  какъ  ты  думаешь  —  не 
сказать  ли  ей,  что  мы  убили  этого  негодяя?...  Да  не  за- 
будь сказать  ей,  чтобъ  она....  чтобъ  она  трепетала!  О, 
Боже  мой,  мн']&  кажется,  я  умру....  я  въ  эту  ночь  совсЬмъ 
состар-^лся....  ц-Ьлыя  десять  л^тъ  жизни  она  у  меня  отня- 
ла! Но  этотъ  господинъ  со  мной  не  разд-^лался;  н'Ьтъ!  я 
найму  ловкаго,  молчал иваго,    надежнаго  человека  и  гд^- 


Донъ  Бальтазаръ. 
Донъ  Пабло. 
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нибудь  въ  переулочк^Ь,  вечеркомъ,  онъ  тому  нахалу  запу- 
стить въ  бокъ  кинжальчикъ. 

Донъ  Пабло. 
Вотъ,  что  д^ло,  то  д'Ьло!... 

Донъ  Бальтазаръ. 
Запуститъ....  Итакъ,  ты  хочешь  съ   ней  остаться?  Ну, 
изволь  —  я  пойду! 

Донъ  Пабло. 
Прощай. 

Донъ  Бальтазаръ  (возвращаясь). 
Но  будь  неумолимъ! 

Донъ  Пабло. 
Хорошо. 

Строгъ! 

Слушаю. 

Донъ  Бальтазаръ. 

Жестокъ!...  Как1я  любезности  онъ  ей  отпуска лъ!  а  она- 
то,  она-то....  Да  и  онъ,  правда,  дуракъ  порядочный  —  на- 
шелъ  время  ораторствовать...  А  все-таки,  дружка  я  уго- 
щу.... Ну,  прощай,  Сангре.  Я  пойду  къ  себ-Ь  въ  кабинетъ 
и  буду  ждать  тебя.  Смотри  же,  разскажи  мн^  все  въ  по- 
дробности. (Уходишь). 

Донъ  Пабло  (остается  одинъ;  на  столгь  слабо  горитъ  свгьч- 
ка;   онъ  долго  ходить  взадъ  и  впередъ,  потомъ  вдругъ  поды- 
маешь голову). 

Я  р-Ьшился!  {Онъ  подходить  къ  двери  и  стучишь.  Выхо- 
дить Маргарита).  Маргарита,  попроси  донью  Долоресъ 
пожаловать  ко  мн-Ь.... 

Маргарита. 

Слушаю. 

Донъ  Пабло  (даетъ  ей  когиелекъ  съ  деньгами). 

А  потомъ  ложись  спэ-ть  —  и  сии  кр'Ьикимъ  сномъ....  Ты 
меня  понимаешь?... 
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Маргарита  {отталкивая  его  за  руку). 
Понимаю,  но  мн'Ь  деньги  не  нужны.  {Она  уходишь  и  не- 
резъ  шьсколько  времени  является  съ  доньею  Долоресъ). 
Донъ  Пабло  {Маргарипыь. 
Теперь  ты  можешь  уйти....  (Маргарита  немного  колеб- 
лемся и  уходить.  Доныь  Долоресь).  Сеньйора,  не  угодно 
ли  вамъ  сЪсть?...  (Онъ  предлагаешь  ей  сшуль;  она  не  са- 
дится и  опирается  рукою  на  столь.  Сангре  запираешь  есть 
двери  и  подходишь  кь  ней).  Сеньйора — 

Донья   Долоресъ  (слабымъ  голосомъ  и  не  поднимая  глазъ). 
Я  устала,  сеньйоръ....  Позвольте  мн-Ь  отдохнуть....  Зав- 
тра я  готова,  по  м'Ьр'Ь  возможности,  объяснить  это  стран- 
ное.... (Голось  ея  прерывается). 

Донъ  Пабло. 
Къ  крайнему  моему  сожал'Ьшю,  я  не  въ  прав'Ь  отложить 
нашъ  разговоръ  до  завтра....    Не  угодно  ли  вамъ  выпить 
стаканъ  воды? 

Донья  Долоресъ. 
Н'Ьтъ....  но  позвольте    вамъ   зам-Ьтить....  я  не  обязана 
отв-Ьчать     вамъ    на   ваши    вопросы....    Донъ   Бальтазаръ 
одинъ.... 

Донъ  Пабло  {тщетно  дожидается  конца  фразы  доньи  Доло- 
ресъ и  послгь  нгькотораго  молчатя). 

Сеньйора....  посл-Ь  того,  что  сегодня  случилось,  я  бы 
не  находился  зд-Ьсь  съ  вами  наедин'Ь  безъ  особеннаго  при- 
казашя  вашего  супруга....  Притомъ,  нашъ  разговоръ  бу- 
детъ  либо  весьма  не  длиненъ,  либо  такъ  занимателенъ  для 
васъ  и  для  меня,  что  вы  не  пожалуетесь  ни  на  скуку,  ни 
на  усталость.  Вы  меня  боитесь,  сеньйора,^ — я  это  знаю;  но 
вы  меня  боитесь,  какъ  челов-Ька  суроваго  и  строгаго,  не 
какъ  челов-Ька  грубаго  и  непр1ятнаго,  а  потому  я  над-Ьюсъ 
на  вашу  откровенность.  Но  вы  устали....  я  прошу  васъ 
сЬсть.  {Донья  Долоресь  садится;  донъ  Пабло  садится  ря- 
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домъ  съ  нею).  Я  даже  вовсе  не  нам-Ьренъ  васъ  мучить  раз- 
спросами.  Я  все  знаю  —  и  вы  знаете,  что  я  все  знаю.  Поз- 
вольте мн-Ь  вамъ  предложить  одинъ  вопросъ....  Какого 
рода  было  то  чувство,  которое,  какъ  кажется,  такъ  вне- 
запно овлад'кю  вами  при  вид-Ь  этого  молодого  человека? 
(Донья  Долоресъ  молчишь).  Сеньйора,  отв'Ьчайте  мн-Ь,  какъ 
бы  вы  отвечали  вашему  отцу.  Согласитесь  сами, — донъ 
Бальтазаръ  совсЬмъ  иначе  говорилъ  бы  съ  вами  —  не- 
правда-ли?  Отвкчайте-жъ  мн-Ь  хоть  изъ  благодарности  за 
то,  что  я  избавилъ  васъ  отъ  весьма  непр1ятныхъ  объясне- 
тй....  Еслибъ  вы  знали,  сколько  въ  душк  моей  снисходи- 
тельности,   даже  н-Ьжиости. . . . 

Донья  Долоресъ. 
Въ  васъ,  сеньйоръ? 

Донъ  Пабло. 

Во  мик,  Долоресъ....  {Послгь  нтькошораго  молчанья).  Я 
жду  вашего  отв']§та. 

Донья  Долоресъ. 
Что  мн'Ь  сказать  вамъ?...  Я,  право,  не  умкю  даже  на- 
звать  это  чувство....  Мгновенное  забвеше....  неосторож- 
ность.... глупость....  непростительная  глупость. 

Донъ  Пабло. 
Я  вамъ  в-Ьрю,  сеньйора....  И  не  правда-ли,  завтра  же 
вы  все  позабудете — и  его,  и  вапш  слова,  и  вашу,  какъ  вы 
говорите,  непростительную  неосторожность.... 
Донья  Долоресъ  {съ  нергыиимосшью). 
Да....    конечно....    или  можеть-быть,  н'Ьтъ, — по  край- 
ней м'Ьр'Ь,  не  такъ  скоро.... 

Донъ  Пабло. 
Разумеется,  сеньйора.  Вапга  жизнь,  какъ  жизнь  почти 
всЬхъ  замужнихъ  женщинъ,  такъ  однообразна,  что  подоб- 
ное впечатлкнге  не  можетъ  тотчасъ  же  изгладиться....  Но 
ваше   сердце,    скажите,    ваше    сердце   не   будетъ   долго 
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ПОМНИТЬ  сегодняшнее  происшествхе?. . .  {Донья  Долоресъ 
молчишь).  Я  уважаю  ваше  молташе...  я  васъ  понимаю, 
сеньйора....  Послушайте:  вашъ  супругъ  прекрасиМпий, 
достойн^шшй  челов']Ькъ,  —  но  онъ  не  молодъ;  а  вы,  вы 
еш,е  очень  молоды,  а  потому  и  не  удивительно,  что  вы  пре- 
даетесь иногда  мечтаньямъ,  не  совсЬмъ  позволительнымъ, 
но  неизб^жнымъ.  До  сихъ  поръ  ваши  мечтанья  не  прини- 
мали никакого  опред^леннаго  образа....  а  теперь....  а  те- 
перь вы  будете  знать,  о  комъ  думать,  когда  въ  безсонную 
ночь  будете  сид-Ьть  у  полураскрытаго  окна  и  смотр-Ьть  на 
зв-^зды,  на  луну. ...  на  этотъ  садъ,  на  этотъ  темный  садъ, 
въ  которомъ  онъ  н'Ькогда  ожидалъ  васъ....  Не  правда-ли, 
сеньйора? 

Донья  Долоресъ  {съ  замгьшательствомъ). 

Сеньйоръ.... 

Донъ  Пабло. 

Я  васъ  не  обвиняю....  я  даже  думаю,  что  съ  н-Ькоторой 
точки  зр-Ьшя  самъ  донъ  Бальтазаръ  долженъ  радоваться 
сегодняшнему  приключешю....  Онъ  можетъ  быть  ув-Ьренъ, 
что  вы  сами  будете  стараться  изм-Ьгать  встречи  съ  госпо- 
диномъ  Рафаэлемъ....  а  между  т-Ьмъ,  одно  воспоминаше 
такого  рода  не  допускаетъ  возможности  другого,  новаго 
впечатл'Ьшя. . . .  Извините  мою  откровенность,  сеньйора.... 
да  и  можетъ  быть,  я  ошибаюсь, — можетъ  быть,  я  ,придаю 
вамъ  теперь  или  возбуждаю  въ  васъ  мысли,  которыя  вамъ 
и  въ  голову  не  приходили....  Скажите  мн-Ь,  ошибаюсь,  я 
или  н-Ьтъ? 

Донья  Долоресъ   (ргьшительно) , 

Вы  не  ошибаетесь. 

Донъ  Пабло. 

Какъ  ваши  глаза  вдругъ  вспыхнули!...  О,  да!  вы  меня 
ненавидите....  я  вашу  ненависть  прочелъ  сейчасъ  въ  ва- 
шемъ  взгляд-Ь....  да,  вы  будете   думать,    долго    думать   о 
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немъ.  (Бдругъ  возвысивъ  голосъ).  Такъ  знай  же,  Долоресъ, 
что  ты  сейчасъ  произнесла  свой  смертный  приговоръ. 

Донья  Долоресъ. 
Что  вы  сказали? 

Донъ  Пабло. 

Васъ  удивили  мои  слова?  Но  мн-Ь  не  должно  притворять- 
ся: я  р^^игался  сказать  все,  что  такъ  давно  ношу  въ  серд- 
ц'Ь....  ивы  меня  выслушаете,  клянусь  честью,  вы  выслу- 
шаете меня....  (Она  хочешъ  встать;  от  ее  удерживаетъ) . 
Долоресъ,  когда,  два  года  назадъ,  я  въ  первый  разъ  васъ 
увид'Ьлъ,  въ  тотъ  же  самый  вечеръ  я  мечталъ,  какъ  ребе- 
нокъ,  о  блаженстве  быть  съ  вами,  въ  вашей  комнат'Ь,  на- 
едине, потому  что  я  полюбилъ  васъ  тогда  тотчасъ....  по- 
тому что  я  .1юблго  васъ,  Долоресъ....  (Молчанге).  И  вотъ, 
мы  съ  вами  вдвоемъ,  въ  вашей  комнат'Ь, — а  я....  я  не  чув- 
ствую блаженства;  я  чувствую  тоску  и  радость,  странную, 
жгучую,  мучительную  радость....  Но,  Боже,  какъ  мн-Ь, 
выразить  все,  что  я  чувствую!...  два  года,  два  года  неумо- 
лимаго,  непонятнаго  молчашя....  два  года!...  Неужели  вы 
не  могли  догадаться,  что  я  люблю  васъ  страстно?  неужели 
я  такъ  удачно  ум-Ьлъ  скрывать  свои  терзанья,  что  ни  разу, 
ни  разу  не  изм^нилъ  себ'Ь?....  А,  помнится,  иногда  я  сижу 
подл^  васъ,  Долоресъ,  не  сшЪю  взглянуть  на  васъ  —  но 
чувствую,  что  все  мое  лицо  такъ  и  дышетъ  обожаньемъ  и 
.1юбовью....  Неуж;ели  мое  молчаше  не  было  во  сто  разъ 
краснор'Ьчив'Ье  водяныхъ  и  вялыхъ  возгласовъ  вашего  Ра- 
фаэля.... „Одно  святое,  чистое  воспоминаше" — вотъ  как1я 
пошлости  нравятся  женщинамъ!...  (Бзглянувъ  на  Долоресъ 
и  нгьсколько  опомнившись).  Долоресъ,  я  вижу,  вы  испуга- 
ны; мн1Ь,  старику,  стыдно  безумствовать,  стыдно  плакать, 
но  послушайте:  хотите  я  разскажу  вамъ  свою  жизнь.... 
Послушайте:  я  въ  молодости  хот^лъ  поступить  въ  мона- 
стырь.... (Останавливается  и  смгьется).  Я,  кажется,  со- 
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всЬмъ  съ  ума  сошелъ.  {Начинаешь  ходишь  по  комиашть. 
Долоресъ  осшорожно  встаешь  и  бысшро  подбгыаешь  къ  две- 
ри у  силится  ее  ошперешь,  силится  кричашь.  Пабло  подхо- 
дить къ  ней  и  подводишь  ее  къ  креслу).  Н'Ьтъ,  вы  не  уйдете! 
Донья  Долоресъ. 
Пустите  меня.... 

Донъ  Пабло. 
Какъ  я  глубоко  оскорбленъ  вашимъ  торопливымъ  стра- 
хомъ....  О,  да!  Вы  меня  не  только  не  любите,  вы   меня 
ненавидите,  боитесь  меня.... 

Донья  Долоресъ. 
Да  вы  безумный!...  пустите  меня.... 

Донъ  Пабло. 
Вы  не  уйдете. 

Донья  Долоресъ.  {съ  отчаятемъ). 
Да,  точно;  я  не  могу  уйти....  Радуйтесь,  кошка, — по- 
палась вамъ  мышь  въ  лапы. 

Донъ  Пабло. 
Прекрасно,  сударыня;  я  готовъ  продолжать  ваше  срав- 
пеше....  Попалась  въ  когти,  говорите  вы;  а  кто  вел'Ьлъ  ей 
выходить....  Сид'Ьлъ  бы  мышенокъ  въ  своей  норЬ,  да  по- 
глядывалъ  бы  па  Божш  св-Ьтъ.... 

Донья  Долоресъ. 
Но  я  закричу....  я  буду  звать  на  помош,ь. 

Донъ  Пабло  {вполигь  овладгьвшгй  собою). 
Э,  полно  вамъ  ребячиться!  или  вы  въ  самомъ  д'Ьл-Ь  мн^ 
пов-Ьрили?  Признаюсь,  я  и  не  подозр-Ьвалъ  въ  себ-Ь  такого 
искусства  притворяться  и  болтать.... 

{Донья  Долоресь  пронзишельио  смошришь  на  него). 
Донъ  Пабло    (мрачно), 
Н'Ьтъ!...  мн-Ь  васъ  не  обмануть....  Вы  знаете,  вы  теперь 
знаете,  что  я  васъ  люблю. 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ   IX.  4 
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Донья  Долоресъ. 
Но  что  мн-Ь  за  д^ло  до  вашей  любви?  Какое  право 
даетъ  вамъ  ваша  непрошенная,  ваша  навязчивая  любовь? 
Стыдитесь,  сеньйоръ....  два  года  живете  вы  почти  подъ 
одной  кровлей  съ  челов^комъ,  котораго  вы  называете  сво- 
имъ  другомъ,  и  два  года  носитесь  съ  такими  преступными 
и  глупыми  мыслями.  {Дот  Пабло  молчитъ).  И  притомъ, 
вы  всегда  такъ  краснор'Ьчиво  молчали.... 

Донъ  Пабло. 

А  вы  хот-Ьли,  чтобъ  я,  челов^къ  немолодой,  честолю- 
бивый и  упрямый,  челов-Ькъ,  котораго  надежды,  уб-Ьжде- 
Н1Я  и  в-Ьрованхя  вс4  перелопались,  какъ  мыльные  пузыри, 
вы  хот-Ьли,  чтобъ  я  болталъ  и  вздыхалъ,  какъ  этотъ  глу- 
пеньк1й   мальчикъ? 

Донья  Долоресъ. 

Онъ  умн-Ье  васъ,  сеньйоръ,  потому  что  хоть  н-Ьсколько 
приблизился  къ  своей  ц'Ьли....  Признаюсь,  онъ  мнЪ  по- 
нравился. А  вы,  сударь,  вы  хитры,  надменны,  молчаливы 
и  заст'Ьнчивы.  Такихъ  людей  женщины  не  любятъ. 

Донъ  Пабло. 

Еслибъ  вы  знали,  Долоресъ,  какое  сердце  вы  теперь 
попираете  ногами ! . . . . 

Донья  Долоресъ. 
Въ  самомъ  д'Ьл4?  Впрочемъ,  каждый  челов-Ькъ  вообра- 
жаетъ,  что  его  сердце — сокровище,  нетронутый  кладъ.... 
Я  васъ  не  хочу  лишать  ваигего  сокровиш,а.... 

Донъ  Пабло. 
О,  сеньйора!  какъ  вы  красно  говорите! 

Донья  Долоресъ. 
О,  сеньйоръ!  мн'Ь  ли  сравниться   съ  вами!    „Два  года 
неумол  имаго  молчан1я"....  Неу  мол  имаго....  мн'!;  :т)  слово 
нранится. 
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Донъ  Пабло. 
Не  шутите  кинжаломъ....  можете  обрезаться. 

Донья  Долоресъ. 
Я  васъ  не  боюсь. 

Донъ  Пабло. 
Да,  конечно;  вы  не  боитесь  меня  съ  т^хъ  поръ,  какъ 
узнали,  что  я  васъ  люблю....  но  берегитесь, — моя  любовь 
престраннаго  рода....  нритомъ  же,  и  я  теперь  уб']Ьдился, 
что  вы — не  любите  меня.... 

Донья  Долоресъ. 
Вы  уб'Ьдились....  теперь;  а  прежде  не  были  уб'Ьждены? 

Донъ  Пабло. 
СмМтесь,  смМтесь  надо  мной....  Еслибъ  вы  знали,  съ 
какими  чувствами  я  гляжу  на  васъ....  Какъ  бы  я  охотно 
сталъ  передъ  вами  на  кол-Ьни,  съ  какимъ  наслажден1емъ 
положилъ  бы  свою  голову  у  вашихъ  ногъ  и  ждалъ  бы 
одного....  одного  разсЬяннаго  взгляда,  какъ  милости,  еслибъ 
не  зналъ,  что  я  только  напрасно  унижусь.... 

Донья  Долоресъ    (съ  злою  иасмтиливостью). 
Кто  знаетъ? 

Донъ  Пабло  (задумчиво  глядя  на  пее). 
И  что  МП"!  понравилось  въ  этой  б'Ьлокурой  головке?... 
Странно!  на  всЬхъ  людей,    съ   которыми  случалось  мн^ 
сближаться,    какъ,   наприм'Ьръ,  на  Бальтазара,    им^лъ   я 
почти  мн-Ь  самому  непонятное  вл1яте....  а  на  нее.... 
Донья  Долоресъ. 
Вы  мн-Ь  надо-^ли! 

Донъ  Пабло  {схвашивъ  ее  за  руку). 

Однако,  посмотри  мн-Ь  въ  глаза,  посмотри  мн-Ь  въ  лицо. . . . 

теб-Ь  некогда  шутить,  пов-брь  мн^....  Или  ты  думаешь,  что 

ты  безнаказанно  вид-^ла  мои  слезы?  Какъ?  —  ты  ц-блые  два 

года  такъ  безнечно,  такъ  безстрастно  терзала  меня,  а  те- 
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перь  см'Ьешься  надо  мной?  Или  ты  думаешь,  что  я  не  ум-Ью 
мстить? 

Донья  Долоресъ    {нгьсколъко   дрожащимъ  голосомъ). 

Вы  меня  не  испугаете....  я  у  себя  въ  дом^.  Я,  какъ 
дитя,  поварила  глупой  шутк-Ь,  которую  вы  разыграли  надо 
мной....  Да,  да,  не  притворяйтесь  у дивленнымъ....  Вы,  я 
знаю,  сговорились  съ  Маргаритой,  съ  моимъ  мужемъ  и, 
можетъ-быть,  даже  съ  этимъ  молодымъ  челов^комъ....  но 
теперь  я,  какъ  хозяйка,  говорю  вамъ,  какъ  гостю,  что  я 
устала,  что  вашъ  разговоръ  нисколько  не  занимателенъ, 
несмотря  на  ваше  об^ш,анье,  и  что  я  прошу  васъ  уда- 
литься.... Я  завтра  же  —  я  тотчасъ  же  передамъ  донъ 
Бальтазару  все,  что  вы  мн^  говорили....  Онъ  не  дастъ 
меня  въ  обиду. 

Донъ  Пабло. 

Штъ,  сеньйора,  я  не  сговаривался  съ  госнодиномъ  Ра- 
фаэлемъ,  хотя,  признаюсь,  я  научилъ  Маргариту  оставить 
ключъ  въ  вашей  комнате,  я  научилъ  донъ  Бальтазара  ска- 
зать вамъ,  что  онъ  ночь  проводитъ  у  алькада,  я  посов']Ьто- 
валъ  ему  дать  вамъ  случай  быть  наедин-Ь  съ  любезнымъ 
гостемъ....  Зач'Ьмъ  я  это  все  д^^лалъ,  спросите  вы  меня? 
Спросите  у  человека,  который  не  можетъ  удерл^ать  на 
скат^  горы  своихъ  лошадей,  зач'Ьмъ  онъ  вдругъ  пускаетъ 
ихъ  во  всю  прыть....  Долго,  медленно,  ц'Ьлые  два  года  со- 
зр1>вала  наша  гибель....  она  созрела  —  я  не  могъ  удер- 
жаться и  ударилъ  по  лошадямъ. 

Донья  Долоресъ. 

Но  повторяю  вамъ,  что  мн-Ь  за  д^ло  до  вашихъ 
чувствъ,  до  вашей  гибели?... 

Донъ  Пабло. 

Такъ....  но  и  мн-Ь-то  что  за  д'Ьло  до  вашего  страха,  до 
вашего  негодованья?...  (Донья  Долоресъ  задумывается).  О 
чемъ  вы  задумались? 
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Донья  Долоресъ. 

Вы  хотите  знать,  о  чемъ  я  думаю....  Я  думаю  о  томъ, 
что  еслибъ  у  меня  былъ  мужь  гордый  и  см'Ьлый,  истинный 
покровитель  жены  своей,  —  съ  какими  горячими  слезами  я 
стала  бы  просить  его  заступиться  за  меня,  наказать  васъ. . . . 
съ  какою  радостью  прив^^тствовала  бы  его,  какъ  победи- 
теля!... 

Донъ  Пабло. 
Просите  донъ  Бальтазара  вызвать  меня  на  дуэль.... 

Донья  Долоресъ. 
Сеньйоръ,  пора  намъ  кончить  эту  шутку.... 

Донъ  Пабло. 
Пора....  вы  говорите....  пора.... 

Донья  Долоресъ. 
И  такъ....  прощайте. 

Донъ  Пабло. 
Однако  вы,  точно,  меня  не  понимаете?... 

Донья  Долоресъ  (гордо). 
Милостивый  государь,  я  не  хочу  васъ  понимать.... 

Донъ  Пабло  (кланяясь). 
Сеньйора!  как1я  мысли! 

Донья  Долоресъ  (презрительно). 
Такъ  ужъ  не  хотите  ли  вы  убить  меня? 
(Сангре  молчитъ.  Въ  это  время  раздается  стукъ  у  двери 
и  слышенъ  голосъ  Бальтазара:  ^^Пабло,  Пабло,  скоро  ли?^) 

Донъ  Пабло. 
Сейчасъ,  мой  милый,  сейчасъ....  Твоя  жена  все  еще 
въ  такомъ  волнен1и.  (Долоресъ  хочетъ  крикнуть.  Оиъ 
быстро  выхватываетъ  кииоюалъ  и  молча  угрожаетъ  ей. 
Она  падаетъ  въ  кресло).  Приходи  черезъ  четверть  часа, 
дружокъ. 

Донъ  Бальтазаръ  (за  сценой). 
Хорошо. 
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Донъ  Пабло  {приближаясь  къ  Долоресъ). 

Долоресъ....  вы  понимаете,  что  посл-Ь  сегодняшняго 
вечера  мои  отношен1я  къ  вамъ  и  къ  вашему  мужу  изме- 
няются совершенно....  Я  чувствую:  я  не  могу  ни  разстать- 
ся  съ  вами,  ни  позабыть  васъ;  вы  меня  любить  не  можете, 
и  потому  пускай  же  совершится  неминуемое.  Я  предаюсь, 
я  повинуюсь  неотразимому  влеченью....  я  не  противлюсь.... 
я  и  не  хочу  противиться.  О!  я  в-Ьрю  въ  судьбу....  одни 
лишь  д4ти  въ  нее  не  в-Ьрять....  Она  послала  этого  маль- 
чика.... Онъ  говорилъ  и  какъ-будто  хвастался  т^мъ,  что 
не  в-Ьритъ  ни  въ  порокъ,  ни  въ  доброд-Ьтель. . . .  шутъ!  ре- 
бенокъ!  онъ  в-Ьритъ  въ  счаст1е....  а  я!...  (Задумывается). 
Донья  Долоресъ  {трепешнымъ  голосомъ). 

Сеньйоръ,  сеньйоръ  донъ  Пабло....  неужели  жъ,  неу- 
жели жъ  вы  не  шутите?  О,  разумеется,  вы  шутите!  Вы 
хотите  меня....  убить....  Вотъ,  вы  смеетесь....  Мы,  жен- 
ш,ины,  всегда  Богъ  знаетъ  как1я  небылицы  придумаемъ; 
боимся,  сами  не  зная  —  чего;  но  сознайтесь,  вы  говорили 
такъ  странно....  п....  спрячьте  этотъ  кинжалъ,  ради  Бога, 
послушайте,  сеньйоръ;  я  васъ  не  люблю....  то-есть,  вы  го- 
ворили, что  я  васъ  не  люблю;  но  вы  сами,  вы  всегда  были 
такъ  зпгрюмы,  такъ  молчаливы....  могла  ли  я  думать.... 

Донъ  Пабло. 

Сирена!... 

Донья  Долоресъ. 

Сангре,  выпустите  меня....  Право,  я  устала  отъ  всЬхъ 
сегодняшнихъ  происшеств1й;  я  донъ  Бальтазару  ничего  не 
скажу,  клянусь  вамъ  Богомъ....  Вы  будете  по-прежнему 
ходить  кънамъ....  вы  останетесь  нашимъ  другомъ....  и  я.... 

Донъ  Пабло. 
Твои  слова  напрасны,  Долоресъ. 

Донья  Долоресъ. 
Послушайте,  вы  хотели  меня  напугать....  Вы  достигли 
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своей    ц'Ьли,    посмотрите,  я  вся    дрожу;   перестаньте  же 

меня  мучить.... 

Донъ  Пабло. 

Я  васъ  долго  мучить  не  буду. 

Донья  Долоресъ. 

Не  принимайте  такого  торжественнаго  вида,  Пабло.... 

разсм-Ьптесь;  я  хочу....    слышите,  я  хочу,  чтобъ  вы  раз- 

см^ялись.... 

Донъ  Пабло. 

Женск1я  хитрости  теперь  неум-Ьстны,  Долоресъ.... 

Донья  Долоресъ. 
Сангре!  опомнитесь!  что  съ  вами?  Сжальтесь  надо 
мной....  Ч^мъ  я  виновата  пере дъ  вами,  Сангре?  Неужели 
мои  глупыя  выходки  могли  до  такой  степени  озлобить 
васъ?...  Боже  мой!  неужели  я  умру  сегодня,  въ  этомъ 
нлать-Ь,  въ  этой  комнат-Ь?...  Я  еще  такъ  молода,  Пабло.... 
сжалься!  не  губи  моей  молодости!... 

Донъ  Пабло. 
Вм^ст^  съ  твоей  молодостью  погибнетъ  и  моя  поздняя 
молодость.  Пока  ты  будешь  жива,  мн-Ь  не  будетъ  покоя.... 
{Подходишь  къ  ней). 

Донья  Долоресъ  {съ  ужасомъ). 
Но  зач^мъ  вы  хотите  меня  убить? 

Донъ  Пабло. 
Кровь  им-Ьетъ  очищающую  силу.  Молись! 

Донья  Долоресъ  {бросаясь  на  колгьни). 

Сангре,  ради  неба! 

Донъ  Пабло. 

Долоресъ,  твой  жреб1й  выпалъ.    Ты  умоляешь  камень, 
который  теб^  падаетъ  на  голову.... 

Донья  Долоресъ  {съ  ошчаятемь). 
Да  почему  вы  знаете,  что  я  не  полюблю  васъ  никогда? 
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Донъ  Пабло  {съ  иронической  улыбкой). 
Почелгу?...  Долоресъ!  одно  лобзаше.... 

Донья  Долоресъ  {вскакивая). 
Подите  прочь!  О,  я  васъ  ненавижу,  слышите  ли?  я 
васъ  ненавижу. .. .  Я  не  стыжусь  всЬхъ  словъ  моихъ,  по- 
тому что  я  над-Ьялась  обмануть  васъ.  Но  мн^  досадно,  что 
вы  не  дались  въ  обманъ....  Я  буду  защищаться,  я  буду 
звать  на  помощь.... 

Донъ  Пабло. 
Долоресъ.... 

Донья  Долоресъ. 

Я  не  хочу  умирать.  Ко  мн^!  ко  же'^\ 

Донъ  Пабло. 
Молчи! 

Донья  Долоресъ. 

Спаси  меня!  спаси  меня,  Бальтазаръ! 

Донъ  Бальтазаръ  {за  дверью). 

Что  за  крикъ? 

Донья  Долоресъ. 

Онъ  хочетъ  убить  меня,  Бальтазаръ!  {Дверь    трещишь 
ошъ  напора  донъ  Бальшазара). 

Донъ  Пабло  {догоняя  ее). 
Все  кончено! 

Донья  Долоресъ  {съ  ошчаянгемъ). 
Да,  все,  отвратительный  старикъ!  Я  люблю  Рафаэля! 

Донъ  Пабло. 

Молчи!  {От  убиваешъ  ее). 

Донья  Долоресъ. 
А!  {Умираешь). 

Донъ  Бальтазаръ.  {вламывается  въ  дверь   и   съ  ужасомъ  ос- 
танавливается на  порот). 

Боже  мой!  что  это  значитъ? 
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Донъ  Пабло. 

Это  значитъ,  что  я  любилъ  твою  жену.... 


ЭПИЛОГЪ. 

(10  лгьтъ  спустя). 

Кабинетъ  важнаго  чиновника    За  столомъ  сидитъ  секретарь . 
Входитъ  донъ  Пабло  Сангре,  графъ  Торенно. 

Графъ  Пабло  {хлопотливо  секретарю). 

Готовы  .1и  мои  бумаги?  Мн^  пора.... 

Секретарь  (почтительно). 

Вотъ  он'Ь,  ваше  с1ятельство.  {Оба  выход ятъ). 

1843  г. 


БЕЗДЕНЕЖЬЕ. 

СЦЕНЫ  ИЗЪ  ПЕТЕРБУРГСКОЙ  ЖИЗНИ  МОЛОДОГО  ДВОРЯНИНА. 


ДЕЙСТВУЮЩИ  ЛИЦА: 

Тимоеей  Петровичъ  Жазиковъ,  молодой  челов'Ькъ. 

МатвМ,  слуга  его,  старикъ. 

Васишй    Васильевичъ    Блиновъ,   степной    пом-Ьщинъ,    со- 

сЬдъ  Жазикова. 
Русск1й  Купецъ. 
Н:Ьиецъ,  сапожникъ. 
Францу зъ,  художникъ.  ' 

Д'Ьвушка. 
Извощикъ. 
Незнакомецъ. 
Челов'ЬЕъ  съ  собакой. 
Прикащикъ  ИЗЪ  литограф1и. 


Комната  довольно    порядочно    убранная.  На   кровати   за    ширмами    по- 
чиваетъ  Тимофей  Петровичъ  Жазиковъ.  Входитъ  Матвьй. 

Матв:Ьй  {у  постели). 
Тимоеей  Петровичъ,  извольте  вставать!  Тимоеей  Петро- 
вичъ! (Молчанге).   Тимоеей   Петровичъ!    Тимоеей  Петро- 
вичъ! 
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Жазиковъ. 
Мм.... 

МатвМ. 

Извольте  вставать....  пора-съ. 

Жазиковъ. 

Который  часъ? 

МатвМ. 
Четверть  одиннадцатаго. 

Жазиковъ  {съ  необыкновеннымъ  жаромъ). 
Какъ  же  это  ты  меня  до  сихъ  поръ  не  разбудилъ?  В^Ьдь 
я  говорилъ  теб-Ь  вчера? 

МатвМ. 
Я  васъ  будилъ.  Вы  не  изволили  вставать. 

Жазиковъ. 
Ну,  одеяло  бы  стащилъ.  Давай  скор-Ьй  од-Ьваться.  (Ла- 
дгьваетъ  шлафрокъ  го  выходишь  изъ-за  ширмъ).  А,  а!  (Под- 
ходить къ  окну).  Должно  быть,  холодно  на  двор'Ь.  Даивъ 
комнат-Ь  холодно.  МатвМ,  затопи-ка  печку. 

МатвМ. 
Дровъ  н'Ьту-съ. 

Жазиковъ. 
Какъ  н'Ьтъ  дровъ?  разв-Ь  вс4  вышли? 

Матв!]^й. 
Да  ужъ  съ  нед-^лго  будетъ-съ,  какъ  вышли. 

Жазиковъ. 
Что  за  вздоръ?  Ч^мъ  же  ты  топишь?  ч: 

Матвей. 
Да  я  и  не  топилъ-съ. 

Жазиковъ  {послть  нгькотораго  молчатя). 
Оттого-то,  видно,  я  и  зябъ....  Однако-жъ,  дровъ  достать 
необходимо.  Ну,  объ  этомъ  носл-Ь.  А  самоваръ  ты  поста- 
вилъ? 
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Матв!1Ьй. 

Какъ  же-съ,  поставилъ. 

Жазиковъ. 
Хорошо.  Давай  же  мн'Ь  поскорМ  чаю. 

МатвМ. 
Сейчасъ.  Только  сахаръ  вышелъ-съ. 

Жазиковъ. 
Вышелъ  тоже?  Весь  вышелъ? 

МатвМ. 
Весь. 

Жазиковъ  {съ  негодоватемъ). 
Однако-жъ,  я  не  могу  остаться  безъ  чаю.  Ступай,  до- 
стань гд^-нибудь  сахару.  Ступай! 

МатвМ. 
Да  гд4  же  прикажете  достать,  Тимооей  Петровичъ? 

Жазиковъ. 
Ну,  тамъ,    въ  лавочке,    въ  долгъ    возьми.  Скажи,  что 
завтра  отдамъ.  * 

Матв-Ьй. 
Да  в-Ьдь  въ  лавочк-Ь  больше  не  в-Ьрятъ,  Тимооей  Петро- 
вичъ, даже  бранятся. 

Жазиковъ. 
А  сколько  мы  имъ  должны? 

МатвМ. 
Семь  рублей  шестьдесятъ  коп^екъ. 

Жазиковъ. 
Подлецы!  Ну,  сходи  еще  разъ,  попробуй;  авось  дадутъ. 

Матв^Ьй. 
Да  не  дадутъ,  Тимооей  Петровичъ. 

Жазиковъ. 
Да  ты  скажи   имъ,  что  дескать,  на  дняхъ  баринъ  изъ 
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деревни  деньги  получитъ,  следуемую  треть;    что  мы  имъ 
тотчасъ  же  все  сполна  заплатимъ.  Ну,  ступай. 

МатвМ. 
Да  что  идти,   Тимооей   Петровичъ!    не  дадутъ,   ужъ  я 
знаю.... 

Жазивовъ. 
Не  дадутъ!  Оттого,  что  ты  глупъ.  Ты,  чай,  лавочнику 
кланяешься,  словно  милостыню  просишь:  пожалуйте,  де- 
скать, сахару.  Н'Ьтъ  у  тебя  никакой....  какъ  бишь  это 
сказать  по-русски....  Ну,  все  равно,  ты  меня  не  поймешь. 
{Раздается  звонокъ.  Жазиковъ  бросается  стремглавъ  за 
ширмы  и  говорить  шепотомъ  изъ-за  ширмъ).  Не  прини- 
мать никого!  не  принимать!  слышишь?  Скажи,  что  съ 
утра  у'Ьхалъ....  (Матвгьй  выходить.  Жазиковь  затыкаешь 
себгь  пальцами  уши). 

Голосъ  н^мца-сапожнива. 
Гаснадинъ  дома? 

Голосъ  Матвея. 
Никакъ  н'Ьтъ. 

Голосъ  сапожника. 
ОоНз  Воппег\уеиег!  Штъ? 

Голосъ  Матв^Ья. 
Н^тъ  его  дома,  говорятъ  теб4. 

Голосъ  сапожника. 
А  скоро  будетъ? 

Голосъ  Матвея. 
Не  знаю;  н-Ьтъ,  не  скоро. 

Голосъ  сапожника. 
Какъ  же  такъ?  это  не  можно.  Жв:Ь  нужно  деньги. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Уше.1ъ,  говорятъ  теб'Ь,  ушелъ,  въ  должность  угаелъ. 

Голосъ  сапожника. 
Мм!...  я  буду  подождать. 


62]  СЦЕНЫ  и   КОМЕДШ. 

Голосъ  Матвея. 

Нельзя  теб4  ждать. 

Голосъ  сапожника. 
Я  буду  подождать. 

Голосъ  Матвея. 
Нельзя,  говорятъ    теб^,    нельзя:  ступай;  я  самъ  скоро 
выйду. 

Голосъ  сапожника. 
Я  буду  подождать. 

Голосъ  Матв^(я. 
Да  нельзя,  говорятъ  теб-Ь. 

Голосъ  сапожника. 
Мн-Ь  нужно  деньга;  деньга  нужно;  я  не  пойду. 

Голосъ  Матв!Ья. 
Ступай,  ступай,  говорятъ  теб^! 

Голосъ  сапожника. 
Сти-идно,  сти-идно!  благородный  человЬкъ,  а  такое  д'Ь- 
лаетъ!  сти-идно.... 

Голосъ  Матвея. 
Да  ступай  же,  чортъ!  Не  ц'Ьлый  же  мн^  часъ  съ  тобой 
разговаривать! 

Голосъ  сапожника. 
Когда  же  деньги?  Деньги  когда? 

Голосъ  Матв'Ья. 
Приходи  посл^-завтра. 

Голосъ  сапожника. 
Когда? 

Голосъ  Матв:Ья. 
Объ  эту  же  пору. 

Голосъ  сапожника. 
Ну,  пронзайте. 
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Голосъ  Матвея. 

Прощай.  {Слышет  сшукъ  запирающейся  двери.  Вхо- 
дишь Машвгьй). 

Жазиковъ  (робко  выглядывая  изъ-за  ширмъ). 

Ушелъ? 

Матв:1^Ё. 

Ушелъ-съ. 

Жазиковъ. 

Ну,  хорошо;  ну,  хорошо.  Вишь,  проклятый  н-Ьмедъ! 
Ему  бы  все  деньги  да  деньги....  Не  люблю  н'Ьмцевъ!  А 
теперь  ступай  за  сахаромъ. 

Матв^Ьй. 
Да  Тимооей  Петровичъ.... 

Жазиковъ. 

Знать  ничего  не  хочу!  Безъ  чаю  мн-Ь  сегодня  остаться 
что  ли,  по  твоему?  Хоть  вынь  да  положь....  Ступай,  сту- 
пай, ступай!!!  {Машв%й  уходишь).  Этотъ  старый  дуракъ 
решительно  никуда  не  годится;  надобно  выписать  себ^ 
другого  помоложе.  (Ломолчавь  немного).  А  денегъ  необ- 
ходимо нужно  гд^-нибудь  достать....  У  кого  бы  занять? 
Вотъ  вопросъ....  (Слышень  звонокь).  Чортъ  возьми,  опять 
должникъ!  А  Матв-Ья  я  услалъ  за  сахаромъ!  (Звонокь). 
Не  могу  жъ  я  самъ  отворить  этому  чорту  дверь....  (Зво- 
нокь).  Кредиторъ,  должно-быть,  бест1я!  {Звонокь).  Вишь, 
какъ  нагло  звонитъ....  {Хочешь  идти).  Штъ,  нельзя;  да 
и  не  прилично.  {Ошчаянный  звонокь).  Хоть  ты  тамъ  себ-Ь 
тресни....  {Вздрагиваешь).  Онъ,  кажется,  оборвалъ  коло- 
кольчикъ....  Однакожъ,  какъ  онъ  см^етъ!...  Ну,  а  если 
это  не  должникъ?  Если  почтальйонъ  съ  повесткой?  Н^тъ, 
почтальйонъ  такъ  звонить  не  станетъ....  Онъ  лучше  въ 
другой  разъ  зайдетъ.  {Входишь  Машвгьй).  Помилуй,  гд'Ь 
ты  пропадаешь?  Безъ  тебя  звонокъ  оборвали.  Это  просто 
ни  на  что  не  похоже.  Ну,  а  сахаръ  принесъ? 
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Матв'Ьй  (вынимая  изъ  кармана  свершочекъ  сгьрой  бумаги). 
Вотъ-съ. 

Жазиковъ. 

Это?  (Развертываешь  бумагу).  Да  тутъ  всего  четыре 
куска,  и  т-Ь  вс^  въ  пыли.... 

МатвМ. 

Да  и  то,  батюшка,  черезъ  силу  досталъ. 

Жазиковъ. 

Ну,  д-^лать  нечего.  Подавай  самоваръ.  (Пачинаешъ  тьшь 
итальянскую  аргю).  Матв'Ьй! 

Матв'Ьй. 
Что  прикажете-съ? 

Жазиковъ. 
МатвМ,  я  хочу  сшить  теб-Ь  ливрею. 

Матв-Ьй. 
Воля  ваша-съ. 

Жазиковъ. 

Да  ты  что  думаешь?  Я  сошью  теб'Ь  ливрею  самую  мод- 
ную, знаешь,  этакую,  сЬро-лиловую,  съ  го.1убыми  аксель- 
бантами.... (Звонокъ).  Тьфу  ты,  пропасть!  (Опять  спа- 
сается за  ширмы;  Матвтъй  выходить). 

Голосъ  русскаго  купца. 
А  что,  почтенн^йппй,  баринъ  вашъ  еш,е  почиваетъ? 

Голосъ  Матв^Ья. 

Н'Ьтъ,  вышелъ. 

Голосъ  купца. 
Вышелъ-съ? 

Голосъ  Матв-Ья. 
Вышелъ. 

Голосъ  купца. 
Такъ-съ;  раненько  изволилъ  подняться.  А  что,  деньжо- 
нокъ  у  васъ  не  водится? 
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Голосъ  Матв'Ья. 

Теперь,  признаться  сказать,    н-Ьту.  А   вотъ  ужотко  бу- 

дутъ. 

Голосъ  купца. 

То-есть,  это  когда  же-съ?  Коли  не  долго,  такъ  я,    по- 
жалуй, и  подожцу-съ. 

Голосъ  Матвея. 
Н'Ьтъ,  ужъ  лучше  зайдите  денька  черезъ   два  или   че- 

резъ  три. 

Голосъ  купца. 

Такъ-съ.  Такъ  не  водится  деньжонокъ-то? 

Голосъ  Матвея. 

Теперь  н'Ьту. 

Голосъ  купца. 

А  и  деньги-то  за  вами  небольшхя-съ.  Да  ужъ  и  я,  при- 
знаться, сапожки  пообноси лъ,  къ  вамъ  ходивши. 
Голосъ  Матв^Ья. 
Дня  этакъ  черезъ  два. 

Голосъ  купца. 
То-есть,  это  будетъ  въ  четвертокъ?  Или  ужъ  мн^  зайти, 
знаете,  этакъ,  въ  пятницу?  Али  ужъ  въ  субботу? 

Голосъ  Матвея. 

Ну,  пожалуй,  хоть  въ  субботу. 

Голосъ  купца. 
Придемъ-съ  въ  субботу.  (Послть  нтькошораго  молчангя). 
А  деньжонокъ  теперь  н^ту? 

Голосъ  Матвея. 
Н-Ьту. 

Голосъ  купца. 

Такъ-съ.  Такъ  когда  же  приходить-то  мн^? 

Голосъ  Матвея. 

Да  сказано — въ  субботу. 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ    IX.  5 
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Голосъ  купца. 
Въ  субботу?  Ну,  пожалуй,  придемъ-съ    и    въ  субботу. 
И  такъ-таки  н^ту  деньжонокъ? 

Голосъ  Матвея. 
Ахъ,  Боже  мой!  Шту. 

Голосъ  купца. 
Рубликовъ  двадцать-пять? 

Голосъ  Матвея. 
Н']^ту,  н'Ьту;  гроша  н-Ьту. 

Голосъ  купца. 
Ну,  хоть  дв-Ь  красненькихъ. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Да  откуда  взять? 

Голосъ  купца. 

Такъ-таки  н-Ьту  денегъ-съ? 

Голосъ  Матв!Ья. 
Н-Ьту,  н-Ьту,  нЬту! 

Голосъ  купца. 
Такъ  когда  же  приходить-то  мн]^? 

Голосъ  Матвея. 
Въ  субботу,  въ  субботу. 

Голосъ  купца. 
А  раньше  нельзя? 

Голосъ  Матвея. 

Пожалуй,  хоть  раньше,  все  равно. 

Голосъ  купца. 

Я  приду  въ  пятницу. 

Голосъ  Матв']Ья. 
Ну,  хорошо. 

Голосъ  купца. 

И  деньжонокъ-съ  можно  будетъ  получить? 
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Голосъ  Матвея. 
Можно. 

Голосъ  купца. 
А  теперь  н-Ьту-съ? 

Голосъ  Матв^Ьа. 
Жту,  н']^ту. 

Голосъ  купца. 

Такъ  въ  пятницу  что  ли? 

Голосъ  Матвея. 

Да!   , 

Голосъ  купца. 

Объ  эту  пору-съ? 

Голосъ  Матв!1^я. 

Да,  да. 

Голосъ  купца. 

Или  ужъ  въ  субботу-съ? 

Голосъ  Матвея. 
Какъ  знаете. 

Голосъ  купца. 

Такъ  мы  въ  субботу  придемъ-съ,  или  въ  пятницу/ какъ 
намъ  тамъ  сподручнее  будетъ.  Вы  понимаете,  какъ  этакъ 

сподручнее. 

Голосъ  Матвъя. 
Какъ  знаете. 

Голосъ  купца. 

Можетъ,  въ  пятницу....  А  теперь  никакъ  нельзя  день- 
жонокъ  получить-съ? 

Голосъ  Матвея. 

Ахъ,  ты.  Господи,  Боже  мой!  Ахъ,  ты.  Господи! 

Голосъ  купца. 
Ну,  такъ  въ  субботу.  Просимъ-съ  прощенья. 

Голосъ  Матвея. 
Прощайте. 

* 
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Голосъ  купца. 

Счастливо  оставаться.  Зайдемъ  въ  пятницу  или  суб- 
боту, объ  эту  пору-съ.  Просимъ  прощенья-съ.  {Слышенъ 
сшукъ  запирающейся  двери.  Входишь  Машвгьй,  блгьдный 
и  въ  поту), 

Жазиковъ  (выходя  изъ-за  ширмъ). 

Какъ  тебЪ  не  стыдно,  Матв'Ьй!  ц'Ьлый  часъ  съ  дуракомъ 
возишься.  Кто  это  былъ? 

Матв'Ьй  (угрюлю). 
Небельщикъ. 

Жазиковъ. 

А  я  разв-]^  ему  долженъ? 

МатвМ. 

Пятьдесятъ-два  рубля. 

Жазиковъ. 
Неужели!  Да  за  что?  Конторка-то  вся  разсохлась,  по- 
смотри. Это  просто  ни  на  что  не  похоже.  Впередъ  буду 
всЬ  мебели  брать  у  Гамбса.  Терн-бть  не  могу  русской  ра- 
боты. Ужъ  эти  мн^  козлиныя  бороды!  Дешево,  да  гнило. 
{Звонокь).  Фу,  чортъ  возьми!  опять!  Да  они  мн^,  просто, 
нич-^мъ  заняться  не  дадутъ!  Я  даже  чаю  напиться  не  могу 
спокойно....  это  ужасъ!  (Исчезаетъ  за  ширмы;  Машвгьй 
отправляется  въ  переднюю). 

Голосъ  д-Ьвушки. 

Что,  вашъ  господинъ  дома? 
{Жазиковъ  проворно  выглядываешь  изь-за  ширмъ). 

Голосъ  Мотв'1^я. 
Штъ,  ушелъ  съ  утра. 

Жазиковъ  (громко). 
Кто  тамъ? 

Голосъ  д-Ьвушки. 

Какъ  же  вы  говорили,  что  его  дома  н'Ьтъ? 
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Голосъ  Матвея. 

Ну,  взойдите....  Чтожъ,  коли  онъ  самъ.... 
(Входить  дтьвушка  лгьшъсемнадцати^съузелкомъ  върукахъ, 
въ  салопть  и  въ  шляпкгь). 

Жазиковъ  {съ  любезной  улыбкой). 

Что  вамъ  надобно? 

Матв!]Ьй. 
Она  отъ  прачки, 

Жазиковъ  {нгьсколько  смутясь). 

А!  такъ  что  вамъ  надобно? 

Девушка  [подаетъ  ему  счешъ). 

Вотъ,  по  этому  получить-съ. 

Жазиковъ  {равнодушно). 

А!  (Цроглядываетъ  счешъ).  Ну,   хорошо.    Одиннадцать 

рублей  сорокъ   коп-Ьекъ.   Хорошо.  Зайдите,    пожалуйста, 

завтра.  * 

Девушка. 

Мн-Ь  приказала  Арина  Матв-^^евна  сегодня  получить. 

Жазиковъ. 

Я,  пожалуй,  и  сегодня  бы  вамъ  отдалъ  (съ  улыбкой) ,  и 

съ  удовольств1емъ  —  да  мелочи  н-Ьту,  то-есть,  поварите  ли? 

совсЬмъ  н^тъ  мелочи. 

Девушка. 

Я  разм-Ьняю,  въ  лавочку  схожу. 
Жазиковъ. 
Н'Ьтъ....  лучше  уже  зайдите  вы  въ  другой  разъ....  (играя 
кистями  шлафрока)  этакъ  —  завтра,  что  ли,  или  даже  се- 
годня, посл-Ь  об^да.... 

Девушка. 

Да  н'Ьтъ;  пожалуйста  теперь;  Арина  Матв-Ьевна  меня  за- 
брани тъ. 

Жазиковъ. 

Ахъ,  какая  же  она  жестокая!  Васъ  бранить  —  это  верхъ 
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несправедливости!  Я  даже    признаюсь  —  не    понимаю 

Какъ  васъ  зовутъ,  душенька  моя? 

Д-Ьвушка. 

Матрёной. 

Жазиковъ. 

Милая  Матрёнушка,  вы  мн^  очень  нравитесь. 

Д'Ьвушка. 
Да  н'Ьтъ;  да  н^тъ;  пожалуйте  денегъ.  Вотъ,   по  этому 
счету. 

Жазиковъ. 

Пов-Ьрьте,  я  вамъ  заплачу,  все  сполна  заплачу.  Я  въ 
отчаяши....  {Раздается  звонокъ).  Чортъ  бы  ихъ  побралъ! 
Прощайте,  милая  моя.  До  завтра.  Приходите  завтра;  все 
получите  сполна.  Прощайте  ангелочекъ  вы  мой! 

Д-Ьвушка. 
Да  м-^тъ;  да  н'Ьтъ...    {Жазиковъ  исчезаешь  за  ширмы), 

Матв-Ьй. 
Ну,  ступай,  ступай,  голубушка;  ступай.... 

Девушка. 
Да  Арина  Матвеевна  меня  забранитъ. 

Матв'Ьй. 
Ну,  ступай,  ступай!  {Выпроваживаешь  ее). 

Жазиковъ    (кричишь  Матвгью  въ  слгьдъ), 

Ты  ее  по  черной  л'Ьстниц'Ь  проведи!    слышишь?  {Про 

себя),  А  то  столкнутся,  пожалуй....   Экая   гадость!   Экая 

гадость!...  А  прехорошенькая  она,  чортъ  возьми!  Надобно 

будетъ,  этакъ — того....  {Звонокъ,  Жазиковъ  прячется  за 


Голооъ  хриплый  и  грубый  {въ  передней). 
Дома? 

Голосъ  Матвея  (съ  робост^ью). 
Никакъ  н-^тъ-съ. 
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Голосъ  незнакомца. 

Да  ты  врешь? 

Голосъ  Матвея. 

Ей  Богу-съ. 

Голосъ  незнакомца. 

Да  что  твой  баринъ?  См'Ьется,  чтоли,  надо  мной?  Что 
я  его  холопъ,  что  ли?  Я  жъ  ему  далъ  денегъ,  да  я  жъ  и 
б-Ьгай  къ  нему  каждый  день.  Дай  мн^  бумагу,  перо,  —  я 
ему  записку  напишу. 

Голосъ  Матвея. 
Извольте-съ! 

Голосъ  незнакомца. 
Да  шубу  сташ,и,  старый  песъ. 
{Входитъ  иезнакомецъ  высокаго  роста,  толстый,  съ  чер- 
ными бакенбардами.  Матвтьй  достаетъ  клочекъ  бумажки 
и  перо.  Иезнакомецъ  садится  за  столъ,  ворчитъ  ипишетъ. 
За  ширмами  мертвая  тишина). 
Незнакомецъ  (вставая). 
Вотъ  дай  это  ему,  твоему  барину.  Слышишь? 

Матв^Ьй. 
Слушаю-съ. 

Незнакомецъ. 
Да  скажи  ему,  твоему  барину,  что  я  шутить  не  люблю. 
Просьбу  подамъ:  въ  тюрьму  упеку  его,  твоего  барина.  Я 
ему  дамъ,  твоему  барршу!  (Уходить;  въ  передней  со  сту- 
комъ  надтъваетъ  калоши.  Дверь  запирается.  Минуты  че- 
резъ  деть  выходить  изъ-за  ширмь  Жазиковь). 
Жазиковъ  {съ  негодовангемъ). 
Подлецъ!  — Что  онъ  застращать  меня  ^очетъ,  что-ли?... 
Штъ,  братъ,  не  на  того  наскочилъ.  Ты  еш,е  меня,  братъ, 
не  знаешь!  (Читаеть  письмо).  Подлецъ,  подлецъ!  небла- 
городный подлецъ!  (Рвешь  письмо  въ  клочки).  Грубый,  не- 
в-Ьжественный  мужикъ!  Да,  впрочемъ,  хорошъ  и  я!  Ну  ж- 
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но  жъ  мн-Ь  было  связываться  съ  такимъ Вишь,  грозить 

мн-Ь  вздумалъ!  (Ходить  въ  волненш  по  компашть).  Надобно 
принять  р'Ьшительныя  м-бры....  [Раздается  звонокъ).  Ахъ, 
Боже  мой!  {Опять  исчезаешь  за  ширмы). 
Голосъ  Матвея  {въ  передней). 
Что  теб-Ь? 

Другой  голосъ. 
Да  вчера  возилъ  ихъ  милость.... 

Голосъ  Матвея. 
Куда  возилъ? 

Другой  голосъ. 
А  въ  Подъяческую  возилъ,  да  съ  Подъяческой  на  Пески. 

Голосъ  Матв-Ья. 
Ну,  такъ  что  жъ  теб-Ь? 

Другой  голосъ. 
Да  вотъ,  приказалъ  придти  сегодня  за  деньгами. 

Голосъ  Матв-Ья. 
А  сколько  теб^? 

Другой  голосъ. 

Три  гривенничка. 

Голосъ  Матв4я. 

Ну,  приходи  завтра. 

Другой  голосъ  (послгь  юькошораю  молчангя). 
Слушаю,  батюшка. 

Жазиковъ  {выходя  изъ-за  шырмъ). 
Да;  я  вил^у,  мн-Ь  деньги  нужны,  просто  даже  необходи- 
мы.... МатвМ!  {Входить  Машвтьй).  Ты  знаешь,  гд-Ь  жи- 
ветъ  генералъ  Шенцель? 

Матв^Ьй. 
Знаю-съ. 

Жазиковъ. 
Ты  ему  сейчасъ  отнесешь  отъ  меня  письмо.  Ступай.    Я 


БЕЗДЕНЕЖЬЕ.  [73 

позову  тебя.  {Садится  за  столь  и  пишет^ъ).  Как1я  мерз- 
к1я  перья!  Надобно  будетъ  въ  англИскомъ  магазин-Ь  ку- 
пить.... (Читаетъ  вслухъ).  „Ваше  превосходительство, 
позвольте  мн-Ь  прибегнуть  къ  вамъ  съ  покорн-Ьйшей,  {по- 
правляетъ)  всепокорн'Ьйшей  просьбой:  не  можете  ли  вы 
мн-Ь  дать  въ  займы  на  несколько  дней  триста  рублей  асси- 
гнацхями?  Мн']^  чрезвычайно  совестно  васъ  безпокоить,  но 
я  над-Ьюсь  на  вашу  снисходительность.  ^  съ  своей  сторо- 
ны буду  вамъ  чрезвычайно  благодаренъ  —  и  непрем'Ьнно 
къ  сроку  отдамъ  всЬ  деньги  сполна.  Остаюсь  искренно  и 
душевно  преданный  вамъ"....  Кажется,  хорошо?  Не- 
мнол^ко  фамил1арно,  да  это  не  б-Ьда.  Показываетъ  все-таки 
самостоятельность  н-Ькоторую,  развязность....  Ничего! 
в'Ьдь  я  не  разночинецъ  какой-нибудь,  чортъ  возьми!  я 
дворянинъ!  Что-то  будетъ?...  Матв1§й!  (Матвтьй  входить). 
Вотъ  —  отнеси.  Да  пожалуйста,  не  м'Ьшкай  и  приходи 
скор-Ье.  В-Ьдь  онъ  въ  двухъ  шагахъ  отсюда  живетъ. 

Матвей  (уходя). 
Чего  мешкать? 

Жазиковъ. 

Ну,  что-то  будетъ?  Мн^  кажется,  онъ  дастъ.  Онъ  хо- 
роппй  челов'Ькъ  и  меня  любитъ.  А  я  чаю-то  до  сихъ  поръ 
еш,е  и  не  пилъ.  Небось,  простылъ.  (Лъеть).  Именно,  про- 
стылъ.  Ну,  д-Ьлать  нечего.  {Послть  тькошораго  молчангя). 
Надобно  бы  ч-Ьмъ-нибудь  однакожъ  заняться. . . .  Штъ,  не 
могу;  подожду  Матв-Ья.  Что-то  онъ  мн-Ь  принесетъ?  Ну, 
какъ  онъ  его  дома  не  застанетъ?  Который  часъ?  (Подхо- 
дить кь  часамь).  Половина  дв-Ьнадцатаго.  {Задумывается). 
Попробовать  бы  написать  что-нибудь.  Да  что  писать?  {Ло- 
оюится  на  софу).  Плохо!  {Вздрагиваеть).  Матв-Ьй! . . .  Н-Ьтъ, 
еш,е  не  онъ.  {Начинаетъ  декламировать). 

Но  грустно  думать,  что  напрасно 
Была  намъ  молодость  дана.... 
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Да,  именно  грустно;  Пушкинъ  велишй  поэтъ.  Что  это 
Матвей  не  идетъ?  (Задумывается).  А  в'Ьдь  надобно  правду 
сказать,  напрасно  я  въ  военную  службу  не  вступилъ.  Во- 
первыхъ,  все-таки  лучше,  а  во-вторыхъ  —  у  меня,  я  это 
чувствую,  у  меня  есть  способности  къ  тактик'Ь  —  есть.... 
Ну,  ужъ  теперь  не  воротишь!  Ужъ  теперь....  извини,  Ти- 
моеей  Петровичъ,  не  воротишь.  (Входить  Матвгьй.  Мази- 
ковъ  бросается  головой  въ  подушки,  закрываетъ  глаза  ру- 
ками и  кричитъ).  Ну,  я  знаю,  знаю,  знаю....  Дома  не 
засталъ?  ну,  дома  не  заста.1ъ?...  ну,  говори  скор'Ьй! 

Матв-Ьй. 

Никак7^  н'Ьтъ-съ.  Засталъ. 

Жазиковъ  {поднимая  голову). 
А!  засталъ....  И  отв'Ьтъ  получилъ? 

МатиМ. 
Какъ  же-съ,  по.1училъ. 

Жазиковъ  {отворачивая  голову  и  протягивая  руку). 
Подай,  подай....  (щупаетъ   письмо).    Эхъ!    что-то   не- 
жирно. (Подносить  письмо  къ  зажмуреннымъ    глазамъ). 
Ну!  (Открываетъ  глаза).  Да  это  мое  письмо! 

МатвгЬй. 

Они  въ  вашемъ  письм^Ь  изволили  приписать. 

Жазиковъ. 

Ну,  понимаю,  понимаю!  Отказъ....  Экой  журав.1ь  про- 
клятый! Я  и  читать  его  отв^;та  не  могу.  (Бросаешь  пись- 
мо). Я  знаю,  чтб  тамъ  писано (Поднимаетъ  письмо). 

Однако,  все  же  .1згчше  прочесть:  можетъ-быть,  онъ  не  со- 
вс^мъ  отказываетъ....  можетъ-быть  об^лцаетъ...'.  (Еь 
Матвгью).  Чтб,  онъ  самъ  теб-Ь  отдалъ  письмо? 

Матв'Ьй . 

Никакъ  н'Ьтъ-съ,  съ  челов^комъ  выслалъ. 
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Жазиковъ. 
Мм....  Ну,  прочтемъ,  д'Ьлать  нечего.  (Чтпаешъ  и  улы- 
бается гсроиическг1).  Хорошъ,  хорошъ....  „Любезный  Ти- 
моеей  Петровичъ,  никакъ  не  могу  удовлетворить  твою 
просьбу.  Впрочемъ  пребываю...."  Впрочемъ,  пребыва- 
е1пь!  Вотъ  оно  и  благорасположеше!  Вотъ  они,  пр1язнен- 
ныя-то  отношешя,  вотъ  они!  {Бросаешь  письмо).  Чортъ 
съ  нимъ  совсЬмъ! 

Матвей  (со  вздохомъ). 
Неза дачный  выдался  денёкъ! 

Жазиковъ. 
Ну,   ты    будешь  разсуждать   теперь!    Ступай-ка  лучше 
вонъ.  А  я  работать  долженъ,  понимаешь?   {Матвей   вы- 
ходить. Жазиковъ  прохаживается  по  комиашгь).  Скверно, 
скверно....  Что  жъ  делать?   {Усаоюивается   передъ  сто- 
ломъ).  Надобно   приниматься  за  работу.    {Потягивается^ 
беретъ  фраицузскш  романъ,  развертываетъ  на  удачу  и  иа- 
чинаетъ  читать.  В  ходить  Матвгьй). 
Матвей  (вполголоса). 
Тимооей  Петровичъ.... 

Жазиковъ. 
Ну,  что  еще? 

Матв'1^й  (вполголоса). 
Пришелъ  наумовск1й  челов-Ькъ. 

Жазиковъ  (шепотомъ). 
Сидоръ? 

Матвей  (шакъ  же). 
Да-съ,  Сидоръ. 

Жазиковъ  (шакъ  же)'. 
ЗачЬмъ  же  онъ  пришелъ? 

Матвей  (такъ  же), 
Говоритъ,    что   дескать   деньги   нужны;    баринъ  въ  де- 
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ревню  ^детъ,  его  съ  собой  беретъ,  такъ  пршпелъ  просить 
о  деньгахъ-съ. 

Жазиковъ  (такъ  же). 
А  я  ему  сколько  долженъ? 

Матв^Ьй  (такъ  же). 
Да  съ  процентами  теперь  рублей  пятьсотъ  наберется! 

Жазиковъ  (такъ  же). 
Ты  ему  сказалъ,  что  я  дома? 

Матвей  (такъ  же). 
Никакъ  нЪтъ-съ. 

Жазиковъ  (такъ  же). 
Ну,  хорошо.  Только  какъ  же  я  звонка-то  не  слыхалъ? 

Матвей  (такъ  же). 
Да  онъ-съ  по  черной  л'Ьстниц']^  прошелъ. 

Жазиковъ  (шепотомъ,  но  съ  сердцемъ). 
А  зач-^мъ  они  у  тебя  по   черной  л-Ьстниц^  шляются? 
Зач'^мъ  задн1й  ходъ  знаютъ?  Этакъ   они,    пожалуй,  меня 
обокрадутъ  когда-нибудь!  Это  безпорядокъ!  этого  не  тер- 
плю! На  то  парадная  л-Ьстница  есть.... 
Матвей  (все  шепотомъ). 
Слушаю-съ.  Я  его  теперь  отошлю-съ.  Только  вотъ,  онъ 
все  спрашиваетъ-съ,  когда  ему   можно   будетъ   за  день- 
гами-то зайти-съ. 

Жазиковъ  {все  такъ  же). 
Когда....  когда....  ну,  черезъ  нед'Ьлю,  что  ли.... 

Матв'Ьй  {такъ  же). 
Слушаю-съ.  Только  вы,  батюшка,  Тимофей  Петровичъ, 
ужъ  ему-то  деньжонокъ-то  выдайте,  коли  случатся. 

Жазиковъ. 
Да  чтб  онъ  теб^Ь — сватъ  что  ли?  кумъ? 

Матв'Ьй. 
Кумъ  и  есть. 
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Жазиковъ. 

То-то  ты  за  него  такъ  и  хлопочешь....  Ну,  ступай, 
ступай....  хорошо;  заплачу....  ступай.  (Матвтьй  выхо- 
дить). ВсЬ  они  заодно....  ужъ  я  ихъ  знаю....  племя  та- 
кое.... {Опять  принимается  за  франк^узскую  книжку  и 
вдругъ  7годнимаетъ  голову).  А  его  превосходительство-то.... 
а?  ожидалъ  я  этого?  Вотъ  тебЬ  и  другъ  моего  отца  и  ста- 
ринный сослуживецъ! ....  (Встаешь  подходить  къ  зеркалу 
и  поеть): 

Уймитесь,  волнен1Я  страсти, 
Засни,  безнадежное  сердце.... 

Однако,  надо  работать.  {Садится  опять  за  столь).  Да, 
надобно,  надобно.  {Входить  Матвтй).  Ты  это,  МатвМ? 

Матв!1^й. 
Я-съ. 

ЖазиЕОБЪ. 
Что  тамъ? 

Матв^Ьй. 
Да   пришелъ   какой-то   собачникъ;    васъ   спрашиваетъ; 
говорить,    что   вы    дескать   третьяго-дня   приказали   ему 
пр1йти  къ  вамъ  на  квартиру. 

Жазиковъ. 
Ахъ!  точно,  точно,  точно....  Что  же,  онъ  собаку  при- 
велъ? 

Матвей  (грустно). 
Привелъ-съ. 

Жазиковъ. 
Ахъ !  покажи ....  Вели  ему  войти ....  лягавую? . . .  ахъ ! . . . 
Войди  сюда,  любезный! 

{Входить   человтькь  вь  фризовой  шинели,  сь  подвязанной 
щекой;  у  него  на  привязи  старая,  дрянная  собака). 

Жазиковъ  (осматрываетъ  собаку  въ  лорнетъ). 
Какъ  ее  зовутъ? 
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Челов'1Ькъ  (сиплымъ  и  глухимъ  голосомъ). 
Миндоръ.  (Собака  робко  взглядываешь  па  своего  хозяина 
и  судорооюно  шевелишь  куцымь  хвосшомъ). 

ЖазиБовъ. 
И  хорошая  собака? 

Челов4къ. 
Важн-Ьйшая.  Иси,  Миндоръ! 

Жазивовъ. 
Поноску  знаетъ? 

Чвлов4къ. 
Какъ  не  знать!  {Вытаскиваешь  гиапку  изь-подь  мышки 
и  бросаешь  ее  па  поль).  Пиль-апортъ!  {Собака  приносишь 
ему  шапку). 

Жазивовъ. 
Хорошо,  хорошо;  а  въ  пол'Ь  какова? 

Челов'Ьвъ. 
ПервМшш  сортъ....  Кушъ!  тибо!  эхъ,  ты! 

Жазиковъ. 
А  стара  она? 

Челов:1ЬБЪ. 
Третья  осень  пошла.  Куды,  куды  ты?  {Дергаешь  ее  за 
веревку). 

Жазиковъ. 
Ну,  а  ц-Ьна  ей  какова? 

Челов^Ьвъ. 

« 

Пятьдесятъ  рублей;  меныпе  нельзя. 

Жазиковъ. 
Ну,  что  за  вздоръ!  возьми  тридцать. 

Челов^къ. 
Н-^тъ;  нельзя;  я  и  такъ  депюво  запросилъ. 

Жазиковъ. 
Ну,  десять  ц-Ьлковыхъ  возьми!  {Лицо    Матвгья  изоб2Ш' 
оюаеть  сшрашную  шоску). 
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Челов^Бъ. 

Нельзя,  баринъ,  никакъ  нельзя. 

Жазиковъ. 
Ну,  такъ  чортъ  съ  тобой....  а  какой  она  породы? 

Челов'Ькъ. 
Породы  хорошей. 

Жазиковъ. 
Хорошей? 

Челов'1^въ. 
Ужъ  мы  другихъ  собакъ  не  держимъ.  Богъ  съ  ними  со- 
всЬмъ! 

Жазиковъ. 
Будто  ужъ  не  держите? 

Челов4къ. 
Да  что  ихъ  держать? 

Жазиковъ  (къ  Машвгью). 
А  в-Ьдь  хорошая,  кажется,  собака?  какъ  ты  думаешь? 

Матв^Ьй  {сквозь  зубы). 
Хороша. 

Жазиковъ. 
Ну,  хочешь  тридцать-пять  рублей? 

Чвлов4къ. 
Крайняя  ц-Ьна  —  сорокъ  рублей;  извольте  —  за  сорокъ 
рублей  отдамъ. 

Жазиковъ. 
Н-Ьтъ,  н^тъ,  ни  за  что! 

Че  лов4къ . 

Ну,  ужъ  такъ  и  быть,  возьмите,  Богъ  съ  вами. 

Жазиковъ. 
Давно  бы  такъ.  И  хорошая  собака? 

Челов4къ. 
Да  ужъ  такая,  батюшка,  собака....  въ  ц'Ьломъ   город'Ь 
такой  не  сыш,ите. 
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Жазивовъ  (съ  нгькоторымъ  замгыиательствомъ) . 
Вотъ,  видишь  ли,  братецъ,  у  меня  теперь  деньги  есть, — 
да  мн-Ь  он-Ь  на  другую,  знаешь,  покупку  нужны....  а  ты 
приходи-ка  завтра,  такъ  —  объ  эту  же  пору,  понимаешь? — 
или  посл^^  завтра,  что  ли,  только  пораньше. 

Челов^къ. 
Да    пожалуйте    задаточекъ....    я  собаку-то  у  васъ  ос- 
тавлю. 

Жазиковъ. 
Штъ,  братъ,  нельзя. 

Челов^въ. 
Ц'Ьлковеньк1й  пожалуйте. 

Жазиковъ. 
Штъ,  ужъ  я  лучше  теб4  всю  сумму  сполна  выплачу. 

Челов^Ькъ  (подходя  кь  двери). 
Послушайте-ка,  баринъ....  Дайте  мн-Ь  теперь  деньги,  я 
вамъ  ее  за  тридцать  рублей  отдамъ. 

Жазиковъ. 
Теперь  нельзя. 

Челов^къ. 

Ну,  беленькую  дайте. 

Жазиковъ. 
Теперь  нельзя,  любезный  мой,  совершенно  невозможно. 

Челов4къ. 
Двадцать  рублей  —  хотите? 

Жазиковъ. 

Экой  ты  челов-Ькъ!  говорятъ,  нельзя. 
Чвлов4къ  (уходя), 
Иси,  Миндоръ,  иси!  (Ухмыляется  горько). — Видно,  у 
васъ,    ваше    благород1е,    денегъ-то  и  не  бывало  вовсе — 
Иси,  подлецъ,  иси! 

Жазиковъ. 
Какъ  ты  см-Ьешь? 
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Челов'Ькъ. 
А  еще  къ  себ^  зоветъ!...  иси! 
Жазиковъ. 

Пошелъ  вонъ,  грубхянъ!  Матв']Ьй,  гони  его!  взашей  его! 

Чвлов4къ. 
Ну,  ну,  потише....  я  и  самъ  пойду.... 

Жазиковъ. 
МатвМ,  я  тебЬ  приказываю.... 

Челов4къ  (^г.  переднем). 
Сунься-ка,  старый  хрычъ!... 

{Ъ1атв7ьй  выходишь  вслшдъ  за  нимъ). 
Жазиковъ  (кричишь  гшъ  вслпдъ). 
Гони  его,  бей  въ  мою  го.тову!!!  Вонъ,  пошелъ  вонъ!... 
{Начинаешь  ходить  по  комнатш).  —  Экое  грубое  живот- 
ное!... А  собака-то,  въ  сущности,  кажется,  нехоропга.  Я 
и  радъ,  что  не  купилъ.  Но  онъ  не  груби!  онъ  не  см]^й 
грубить!  {Садится  на  дивань). — Экой,  въ  самомъ  Д'ЬлЬ,  де- 
нёкъ  выдался!  В^^дь  вотъ,  ничего  еще  съ  утра  не  сд-Ьлалъ. . . , 
и  денегъ  не  досталъ.  А  деньги  нужны  мнЬ  теперь,  очень 
нулшы....  Матвей! 

Матвей  (входя). 
Чего  изволите? 

Жазиковъ. 
Ты  отнесешь  отъ  меня  письмо  къ  Криницыну. 

Матв-Ьй. 
Слушаю-съ. 

Жазиковъ. 
Матвей. 

МатвМ. 
Что  пр1п^ажете-сь? 

Жазиковъ. 
Какъ  ты  думаешь,  дастъ  онъ  мн-Ь  денегъ? 

п.    с.    ТУРГЕИЕЬЪ. — толь    IX.  6 
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Матвей. 

Штъ,  Тимоеей  Петровичъ,  не  дастъ. 

'  Жазиковъ. 

А   дастъ!    {Щелкаешь  языкомъ).    Вотъ,    увидишь,    что 
дастъ! 

МатвМ. 

Не  дастъ,  Тимоеей  Петровичъ. 
Жазиковъ. 
Да  почему  же,  почему? 

Матвей  (послгь  нгькотораго  молчангя). 
Тимоеей  Петровичъ,    позвольте    мн-Ь,    старому  дураку, 
слово  молвить. 

Жазиковъ. 
Говори. 

Матвей  (откашливается). 
Тимоеей  Петровичъ!  позвольте  мп^Ь  вамъ  доложить:  не 
хорошо,  не  хорошо,  то-есть,  вы  зд-Ьсь  изволите  лсить.  Вы, 
батюшка,  нашъ  природный  господинъ;  вы,  батюшка,  стол- 
бовой пом41цикъ;  охота  же  вамъ  проживать  въ  город']^ — 
въ  нужд-Ь,  да  въ  хлопотахъ.  У  насъ  есть,  батюшка,  родо- 
вое им'Ьнье,  вы  сами  изволите  знать;  матушка  ваша,  ми- 
лост1ю  Бож1ей,  изволитъ  здравствовать — вотъ,  вамъ  бы  къ 
ней  и  поехать  на  жительство — въ  свое-то,  въ  родовое  по- 
м'Ьстье-то. 

Жазиковъ. 
Ты  отъ  матушки  письмо  получилъ,  что-ли?  Съ  ея  словъ, 
видно,  поешь? 

МатвМ. 
Отъ  барыни  я  письмо  д'Ьйствительно  получилъ;  удосто- 
ился, такъ  сказать;  и  къ  ней  о  вашемъ  здоровь^Ь  отписы- 
валъ,  какъ  она  приказывать  изволила,  все  въ  подробности. 
Доложу  вамъ,  Тимоеей  Петровичъ,  объ  васъ  изволитъ  со- 
крушаться; изволитъ  писать:  ты-де  мнЬ  все  напиши,  все, 
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ЧТО  ОНИ  д'Ьлаютъ,  кого  принимаютъ,  гд^  бываютъ,  все, 
дескать,  опиши;  изволить  мнЬ  грозиться,  что,  дескать, 
подъ  гн^Ьвъ  мой  попадешь,  и  на  теб-Ь,  дескать,  взыщу, 
коли  не  опишешь.  Ты,  говоритъ,  доложи  Тимооею  Петро- 
вичу, что  ихняя  родительница  сокрушаться  изволитъ  о 
немъ  —  такъ  и  написано-съ:  родительница,  и,  дескать, 
прибавь,  что,  дескать,  на  службе  не  состоитъ,  а  въ  Пи- 
тер-Ь  живетъ,  да  деньги  тратитъ;  на  что  это  похоже?  Вотъ 
какъ-съ. 

Жазиковъ  (съ  принуоюденной  улыбкой). 

Ну,  а  ты  что  ей  написалъ? 

МатвМ. 

Я  докладывалъ  барын'Ь,  что,  дескать,  милост1ю  Бож1ею 
все  обстоитъ  благополучно;  а  объ  чемъ  писать  он^  изво- 
лили, все  исполню  въ  точности,  и  Тимооею  Петровичу  до- 
ложу, и  госнож-Ь  донесу.  Эхъ,  Тимооей  Петровичъ!  Тимо- 
еей  Петровичъ!  По-Ьхали  бы  вы,  кормилецъ,  въ  Сычовку 
зажили  бы  вы  себ-Ь  бариномъ,  завелись  бы  домкомъ,  хо- 
зяюшкой.... Что  вы  зд^сь  живете,  батюшка  мой?  Зд4сь-то 
вы  отъ  каждаго  звоночка,  словно  зайчикъ,  сигаете,  да  и 
денежекъ-то  у  васъ  не  водится,  да  и  кушаете  вы  не  въ 
м-Ьру. 

Жазиковъ. 

Штъ,  въ  деревне  скучно;  сос^Ьди  все  так1е  необразо- 
ванные.... а  барышни  только-что  глаза  цучатъ,  да  пот-Ь- 
ютъ  отъ  страха,  когда  съ  ними  заговоришь.... 

МатвМ. 

Эхъ,  Тимооей  Петровичъ!  да  зд'Ьшшя-то  что?  Да  и  что 
за  господа-то  къ  вамъ  ходятъ?  В^Ьдь,  ей-богу,  не  на  что 
взглянуть.  Народъ  маленьк1й,  плюгавеньк1й,  больной, 
кашляютъ,  прости  Господи,  словно  овцы.  А  у  насъ-то,  у 
насъ-то!  Да  и  теперь,  правду  сказать,  не  то,  что  прежде. 
НЬтъ-съ!  Д-Ь душка-то  вашъ,  в-Ьчная  ему  память,  Тимооей 
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Лукичъ,  в']Ьдь,  съ  косую  сажень  былъ  ростомъ!  какъ  изво- 
лить осерчать,  бывало,  да  какъ  крикнетъ  зычнымъ  голо- 
сомъ  —  такъ  отъ  него,  голубчика,  радъ  въ  землю  уйти! 
Вотъ  былъ  баринъ,  такъ  баринъ!  Ужъ  за  то,  коли  ты  ему 
полюбился,  али  такъ,  часъ  добрый  на  него  найдетъ,  такъ 
ужъ  награждаетъ  тебя,  награждаетъ,  ажио  тошно  стано- 
вится. А  хозяюшка  его,  старая-то  барыня  наша,  —  ужъ 
какая  была  добрая!  Въ  ротъ,  чтобъ  этакъ  до  об-Ьда  —  и 
ни-ни! 

Жазиковъ. 

А  я  все-таки  въ  деревню  не  поЬду,  —  я  тамъ  отъ  скуки 
съ  ума  сойду. 

Матв-Ьй. 

Да  съ  деньгами  будете,  батюшка  вы  мой,  Тимоеей  Пе- 
тровичъ!  А  зд'Ьсь,  вотъ,  наприм'Ьръ,  хоть  бы  я,  холопъ 
вашъ:  разум'Ьется,  мн^  что!  А  все  же  обидно.  Ну,  вотъ, 
извольте  посмотр'Ьть  {распахиваешь  полы  кафтана):  в-Ьдь 
только  слава,  что  штаны.  А  въ  деревн^-то  б.гагодать!  Хо- 
ромы теплыя,  почивай-себ'Ь  хоть  ц'Ь.гый  день,  кушай  въ 
волю....  а  я  зд'Ьсь,  доложу  вамъ,  то-есть,  ни  разу  до  сы- 
тости не  на-Ьдался.  Ну,  а  охота-то,  батюшка,  охота-то  за 
зайцами,  да  за  краснымъ  зв-Ьремъ?  Да  и  матушку  вашу, 
Василису  Сергеевну,  успокоить  па  старости  лЬтъ  не  худо. 

Жазиковъ. 

Что  лее,  я,  пожа.1уй,  въ  деревню  бы  и  по'Ьха.ть.  Да 
вотъ  б^^да:  не  выпустятъ  оттуда.  Просто  нельзя  будетъ 
оттуда  вырваться.  Да  еще  и  Ягенятъ,  пожа.1уй,  чего  доб- 
раго! 

Матв-Ьй. 

И  съ  Богомъ,  батюшка,  коли  женятъ!  Дкю  христ1ан- 

ское. 

Жазиковъ. 
Н'Ьтъ,  ужъ  этого  ты  не  говори;  вотъ,  ужъ  этого  ты  не 
говори. 
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МатвМ. 

Воля  ваша,    конечно.  Ну,  наприм-Ьръ,  зд'Ьсь,  Тимооей 
Петровичъ,  опять-таки  скажу,  зд^сь  у  меня  душа  не  на 
м-Ьст^.  Ну,  сохрани  Богъ,  украдутъ  что-нибудь  у  насъ — 
пропа.1ъ  я!  и  под'кюмъ  проиалъ:  зач-^мъ  не  уберегъ  бар- 
скаго  добра.  А  какъ  его  уберечь?  Оно,  конечно,  мое  д'Ьло 
холопское;  никуда  не  от.1у чаюсь. .. .    сижу-себ-Ь  въ  перед- 
ней съ  у1щ  до  ночи....  а  все  же  не  то,  что  въ  деревн-Ь; 
все  душа  не  покойна.  Такъ  иногда  даже    дрожь   прони- 
маетъ;  сидишь  и  трясешься,  только  Богу  мо.шшься.  Днемь- 
то  и  соснуть  порядкомъ  не  приходится!  Да  и  что  за  люди 
зд'Ьсь?   Подобострастья    никакого;  страху  н^тъ;  нашъ  же 
братъ   холопъ,  а  куды-те!    Идетъ-себ4    да    поглядываетъ, 
словно  не  виноватый!  Воръ  на  вор'Ь  —  мошенникъ  на  мо- 
шенник'Ь!  Иного,  кажется,    прости   господи,    и    сроду-то 
никто  не  учи.1ъ!  Что  тутъ  за  жизнь,  Тимооей  Петровичъ, 
поми.туйте!  То-ли  д'Ьло  въ  деревшЬ?  уваженье  какое!  по- 
четъ,  тишина!  Милостивецъ  вы  нашъ,  кормилецъ  вы  нашъ, 
послушайтесь  меня,  стараго  дурака!  Я  и  д-Ьдушк-Ь  вашему 
служилъ,  и  батюшк-Ь  вашему,  и  матушк-Ь;    чего-чего   на 
в-Ьку  своемъ  не  видалъ:  тальянцевъ  видалъ,  и  н^мцевъ,    и 
Францу  зовъ  изъ  О  дести  —  всЬхъ  видалъ!  Везд^  бывал  ъ!  А 
ужъ  .1учше  своей  деревни  нигд^  не  вида.1ъ!  Эй,  послушай- 
тесь меня  старика!  {Раздается  звонокъ).  В^дь  вотъ,  Ти- 
мооей Петровичъ,  вотъ,  вы  опять  и  дрогнули....   вотъ! 

Жазиковъ. 

Ну!  пошелъ,  поше.1ъ,  отворяй....  {Машв7ьй  выходить, 
Жазиковъ  остается  иеподвиоюнымъ,  но  за  ширмы  не  ухо- 
дить). 

Голосъ. 
Моп81еиг  ^а2^ко^1Р? 

Матвей  (за  сценой). 
Кого  теб'1? 
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Голосъ. 
Моп81еиг  ^а2^кой'? 

Матв-Ьй  {за  сценой), 
Н-Ьтъ  его  дома. 

Голосъ  (съ  удивлетемъ). 
К1е1?  Соштеп!  пхе!?  8асге(11еи! 

МатвМ  {за  сценой). 

Да  кто  ты  такой? 

Голосъ. 

УоИа  та  саг1;е,  УоИа  та  саг1;е. 

МатьМ  {за  сценой). 
Ну,  защебетала  сорока  проклятая....  {Дверь  запирает- 
ся, Матвгьй  входить  и  подносишь  Жазикову  карточку). 

Жазиковъ  (не  смотря  на  нее). 

Я  знаю,  знаю,  кто  это  былъ. . . .  Живописецъ,  французъ. . . . 
я  же  ему  приказалъ  пр1йти  сегодня  для  моего  портрета. . . . 
впрочемъ,  все  равно,  не  б'Ьда;  однакожъ,  надобно  напи- 
сать къ  Криницыну;  плохо  приходится.  {Садится  за 
столь  и  пишешь;  пошомь  встаешь,  подходишь  кь  окну  и 
читаешь  вполголоса).  „Любезный  ведя,  выручи  друга  изъ 
б'Ьды,  не  дай  ему  погибнуть  въ  цв'Ьт'Ь  л-Ьтъ,  пришли  250 
руб.  асе,  или  же  200.  Деньги  ты  можешь  вручить  послан- 
ному. А  я,  братъ,  буду  теб-Ь  благодаренъ  до  гробовой  до- 
ски. Пожалуйста,  ведя,  не  откажи.  Будь  отцомь  и  благо- 
д-Ьтелемь.  Твой  и  проч. ".Кажется,  хорошо?  Ну,  вотъ  теб-Ь, 
МатвМ,  письмо.  Ступай  на  извош,ик']§.  {Видя  что  Мат- 
вей хочешь  возражать).  Да  вотъ,  на  томъ  извощик^,  ко- 
торому я  уже  кстати  долженъ.  Онъ  знакомый  —  въ  долгъ 
свезетъ.  Такъ,  пожалуйста,  отдай  письмо  и  проси  отв']^- 
та,  —  слышишь,  непрем'Ьнно  отвЬта  проси! 

Матв^Ьй. 

Слушаю. 
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ЖазиЕовъ. 

Ну,  ступай,  Матв-Ьй!  дай  Богъ  теб'Ь  счастья  и  удачи. 
Ступай.  (Машвгьй  удаляется).  А  в^дь,  чортъ  возьми, 
какъ  поразсудить  хорошенько,  —  Матвей-то  выходитъ 
правъ;  мн^  правятся  его  простыя,  но  д-Ьльныя  возраже- 
н1я;  именно,  въ  деревн-Ь  лучше.  Особенно  л^^томъ.  При- 
томъ,  я  люблю  русскую  природу.  Ну,  на  зиму  можно  опять 
пр1^хать  въ  Петербургъ.  Правда,  соседи  у  насъ,  большею 
част1ю,  люди  необразованные;  но  добрые  и  умные  люди 
между  ними  есть.  Съ  инымъ  дал^е  пр1ятно  разговаривать. 
Этакъ  незам-Ьтно  его  развиваешь,  направляешь....  ничего! 
такъ-что  даже  можно  пользу  приносить.  Ну,  а  на  счетъ 
д-Ьвушекъ — изв-Ьстное  д-Ьло:  всякая  д-Ьвушка  мягшй  воскъ, 
л-Ьпи  изъ  нея,  что  хочешь.  (Расхаживаетъ  по  комнатть). 
Одно  въ  деревн-Ь,  признаться,  нехорошо....  Бедность 
тамъ  какую-нибудь  вид-^ть,  притиснете....  съ  моими  иде- 
ями непр1ятно;  д-Ьйствительно,  непр1ятно.  Ну,  а  за  то  вер- 
ховая 'Ьзда,  охота,  много  удовольствш,  признаться....  (За- 
думывается). Надобно  будетъ,  однако,  себ-Ь  платья  зака- 
зать.... галстуховъ  накупить....  надобно  распорядиться. 
Охотничью  курточку  сшить.  А  напрасно  я  сегодня  собаку 
не  купилъ.  Кстати  бы  пришлось.  Ну,  да  я  достану  дру- 
гую. Книгъ  можно  съ  собой  взять  побольше;  самому  пи- 
сать что-нибудь  такое  новое,  такое,  что  никому  еш,е  въ 
голову  не  приходило....  Все  это  довольно  пр1ятно.  Зимою 
я  бы  не  хот'Мъ  оставаться  въ  деревне;  но  кто  жъ  мн'Ь 
приказываетъ  жить  въ  деревне  зимой?  Правъ,  правъ  Мат- 
вМ....  не  надобно  пренебрегать  старыми  людьми.  Они 
иногда....  да,  именно!  Ну,  съ  другой  стороны,  и  съ  ма- 
терью повидаться  тоже  в-Ьдь  надобно.  Она,  пожалуй,  мн-Ь 
и  денегъ  дастъ.  Поломается,  а  дастъ.  Да,  ^ду  въ  деревню. 
( Подход итъ  К7^  окну).  А  какъ  мн^  будетъ  разстаться  съ 
Петербургомъ?  Прощай,  Петербургъ;  прош,ай,  столица! 
Прош,ай,  проп1;ай  и  ты,  В-Ьринька!  Вотъ,  ул^ъ  никакъ  не 
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ожидалъ  я  такой  скорой  разлуки!  (Вздыхаешь).  Много- 
много  я  зд']^сь  оставляю  такого....  (Опять  вздыхаешь).  И 
долги  свои  всЬ  выплачу.  По4ду!  Ненрем-Ьино,  непрем^Ьнно 
'Ьду!...  (Раздаешся  звонокь).  Фу,  чортъ  возьми!  опять  Мат- 
вея н']§тъ!  Гд'Ь  онъ  пропадаетъ?  (Звонокь).  А!  кажется, 
это  не  должникъ,  не  такъ  звонитъ  что-то,  да  и  притомъ, 
уже  время  не  то!  (Звонокь).  Пойду,  отворю....  Ну,  см'Ь.т'Ьй! 
что  за  вздоръ?  в-Ьдь  я  въ  деревню  -Ьду.  (Идешь  въ  переднюю; 
елыганы  .юбзанья  и  восклицанья).  Васил1й  Васильевичъ! 
это  вы?  какими  судьбами?  (Медвшжш  голось  отв7ъчаеть 
^Я....  л").  Снимите»  шубу,  да  пожалуйте  въ  комнату. 
(Входишь  Жазиковь  и  ВасплшВасильевичь  Блгшовь,  степ- 
ной помгьщикъ,  сь  огромными  крашеными  усами  и  пухлымь 
лицомь). 

Жазиковъ  (съ  пргятип>йшег1  улыбкой). 

Давно  ли  къ  намъ  пожаловали,    любезн-Ьйхшй    Васил1й 
Васильевичъ?  Какъ  я  радъ!  какъ  я  радъ!...  Садитесь,  са- 
дитесь.... Вотъ  зд'Ьсь,  на  этомъ  кресл-Ь,  зд'Ьсь  вамъ  будетъ 
удобн'Ье.  Ахъ,  Боже  мой,  какъ  я  радъ!  глазамъ  не  в^рю! 
Влиновъ  {садится). 

Дай   отдышаться.  (Обтираешь  поть  сь  лица).  Ну,  вы- 
соко же  ты  живешь....  Фу! 

Жазиковъ. 

Отдохните,    Васил1й    Васильевичъ,    отдохните....  Ахъ, 
Боже  мой,  какъ  я  радъ!  какъ  я  вамъ  благодаренъ;  гд-Ь  вы 
изволили  остановиться. 

Блиновъ. 

Въ  Лондон'?!. 

Жазиковъ. 

А  давно  ли  11р11)хать  изволили? 
Влиновъ. 

Вчера  въ  ночь.    Ну,  дорога!  Ухабищи  здоровенные  та- 
ше,  что  то.тько  держись.... 
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Жазиковъ. 

Напрасно  вы  безпокоились,  Василхй  Васильевичъ;  на- 
прасно выехали  сегодня....  Вамъ  бы  следовало  отдохнуть 
съ  дороги....  присгали  бы  ко  мн']^.... 

Блиновъ. 
Э!  вздоръ!  что  я  за  баба.  (Оглядывается  гь  опирается 
кулаками  въ  кол1ьни).  А  т'Ьсненько  ты  живешь.   Старуха 
твоя  теб^  кланяется;  говорить,  что  ты,  дескать,     забылъ 
ее;  ну,  да  баба,  —  чай,  врётъ. 

Жазиковъ. 
Такъ  матушка   здорова? 

Блиновъ. 
Ничего....  живетъ. 

Жазиковъ. 
Ну,  а  ваши  какъ? 

Блиновъ. 
И  они  ничего. 

Жазиковъ. 
Надолго  вы  къ  намъ  пожаловали? 

Блиновъ. 
А  чортъ  знаетъ!  я  по  д'Ьлу. 

Жазиковъ  {съ  соболчъзновангемъ) . 
По  д'Ьу? 

Блиновъ. 
А  то  какой  бы  дьяволъ  меня  сюда  притащилъ?  МнЬ  и 
дома  хорошо.  Да  вотъ,  проклятый  завелся   сос^дъ  —  вь 
тяжбу  втянулъ  меня,  проклятый.... 

Жазиковъ. 
Неужели? 

Блиновъ. 
Втянулъ,    проклятый;  да  ужъ    я  жъ    ему....    прокля- 
тому! —  В'Ьдь  ты  служишь,  а? 
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Жазиковъ. 
Теперь  не  служу  —  но.... 

Блиновъ. 
Т4мъ  лучше.  Помогать  мн-Ь  будешь,  бумаги  переписы- 
вать, просьбы  подавать,  'Ьздить.... 

Жазиковъ. 

Я  за  особенное  счастье  почту,  Василш  Васильевичъ.... 

Блиновъ. 
Ну,  конечно....  конечно.  (Останавливается  и  глядитъ 
прямо  въ  глаза  Жазикову).  А  дай-ка  ты  мн'Ь  водки, — я  что- 
то  прозябъ. 

Жазиковъ    {суетясь). 
Водки....  Ахъ,  какая  досада!  водки-то  у  меня  н-^тъ,  а 
и  челов-Ька  я  услалъ....  ахъ! 

Блиновъ. 

Водки  у  тебя  н^тъ?  Ну,  ты  не  въ  отца.  {Видя,  что 
Жазиковъ  продолоюатъ  суетишься).  Да  не  нужно....  обой- 
дусь и  такъ. 

Жазиковъ. 

Челов'Ькъ  сейчасъ  вернется.... 
Блиновъ. 

Такой  завелся  проклятый  сосЬдъ....  отставной  майоръ 
какой-то....  говоритъ  мн^:  межа!  межевыхъ  признаковъ 
не  оказывается.  Каше  тутъ  признаки,  говорю  я,  что  за 
признаки?  (Жазиковъ  слушаетъ  съ  подобострастнымъ  вни- 
мангемъ).  Влад-Ьше  мое  —  вЬдь  мое  влад'Ьнье?  вЬдь  мое?  а 
онъ-то,  проклятый,  своихъ-то,  своихъ-то  и  высылаетъ,  и 
высылаетъ.  Ну,  мой  староста,  разум-Ьется,  за  свое, — гос- 
подское, говоритъ,  не  тронь.  А  они  его  и  того,  да  в^дь 
какъ!  А?  расправляться?  Сами  расправляться  вздумали? 
Запахивать?  Да  еще  и  драться?  Штъ-молъ,  врете!  Я,  зна- 
еп1ь,  самъ  и  нагрянулъ!  Ну,  они  сперва,  того,  знаешь,  на 
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ПОПЯТНЫЙ  дворъ.  Только  смотрю:  Ьдетъ  верхомъ,  да  въ 
шапк-Ь,  прикащикъ,  —  говоритъ:  не  извольте,  того,  заби- 
жать;  я  его,  того,  въ  зубы.  И  за  того,  т^  за  того,  и  по- 
шли, и  пошли.  А  сосЬдъ-то,  проклятый,  въ  судъ,  да 
просьбу.  Побои,  говоритъ,  учинилъ,  да  и  землю  загра- 
билъ.  —  Ахъ,  онъ  проклятый!  заграбилъ  — а?  свое  добро 
заграбил ъ?  Каково?  Наехали  голубчики;  ну,  того,  поня- 
тые, туда-сюда  —  заварйлъ  кашу,  проклятый!  Онъ  жалобу, 
и  я  жалобу;  вышла  резолюц1я,  и  въ  мою  пользу,  кажись, 
вышла;  да  Пафнутьевъ,  подлецъ,  подгадилъ.  Я,  того,  бухъ 
просьбу  въ  губернское;  а  онъ,  проклятый,  въ  кибитку,  да 
сюда  и  прикатилъ.  Штъ,  братъ,  того,  врешь,  я  и  самъ  не 
промахъ,  взялъ  да  по-Ьхалъ.  В'Ьдь  этакой  проклятый  со- 
с^^дъ  завелся! 

ЖазиБОвъ. 

Скажите!  какая  непр1ятность! 
Блиновъ. 

Ужъ  такая  задача  вышла.  Ну,  а  ты  что?  здоровъ? 
Жазиковъ. 

Слава  Богу,  Васил1й  Басил ьевичъ,  слава  Богу,  не  могу 
пожаловаться. 

Блиновъ. 

А  въ  театръ  ■Ьздишь? 

Жазиковъ. 

Ъзжу,  какъ  же.  Довольно  часто. 

Блиновъ. 

Слышишь,  отвези-ка  меня  въ  театръ! 

Жазиковъ. 

Съ  большимъ  удовольств1емъ,   Васил1й  Васи.1ьевичъ,  съ 
особымъ  удовольств]*емъ. 

Блиновъ. 

Трагедью,    того,    мн-Ь    трагедью  подавай.  Да,  знаешь, 
русскую  какую-нибудь,  покрут^й,  знаешь,  покрутЬй. 
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ЖазиЕовъ. 

Извольте,  Басил  1й  Васильевичъ,  съ  удовольств1емъ. 

Влиновъ. 
А  гд-Ь  ты  сегодня  об']^даешь? 

Жазиковъ. 
Я,  дядюшка?  гд^  вамъ  угодно. 

БЛИНОБЪ. 

Повези-ка  ты  меня  въ  трактиръ,  да  въ  хорош1й,  зна- 
ешь. Я,  братъ,  люблю  того....  (Смтьется).  Да  н-Ьтъ  ли 
чего  закусить  у  тебя?  а? 

Жазиковъ. 
Я,  право,  въ  отчаяши.... 

Блиновъ  {пристально  взглянувъ  на  него). 
Послушай-ка,  Тимоша.... 

Жазиковъ. 
Что  прикажете? 

Блиновъ. 
Есть  у  тебя  деньги? 

Жазиковъ. 
Есть,  есть....  деньги  у  меня  есть. 

Блиновъ. 
Ну,  а  я  думалъ,  что  ты  —  того.  Какъ  же  это  у  тебя  и 
закусить-то  нечего?  а? 

Жазиковъ. 
Такъ,  какъ-то    не   случилось,    да  притомъ,  и  челов-Ька 
дома  н'Ьту....  понять  не  могу,  онъ  куда  д-Ьвался! 

Блиновъ. 

Пр1йдетъ....  А  ты  скоро  обЬдаешь,  что-ли? 

Жазиковъ. 
А  что-съ? 

Блиновъ. 
Да    меня,    того,    порядкомъ   разбираетъ.  Такъ  ты  тра- 
гедью-то  жк^  покажи.  Каратыгина  мнЬ  покажи,  слышишь? 
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Жазиковъ. 

Непрем'Ьнно-съ. 

Влиновъ. 
Ну,  что-жъ?  од-Ьвайся, — иойдемъ  об'Ьдать. 

Жазиковъ. 
Извольте,  Васил1й  Васильевичъ,  сейчасъ. 

Влиновъ. 
Тимоша!  а  Тимоша? 

Жазиковъ. 
Что  прикажете? 

Влиновъ. 
У  васъ  тутъ,    говорятъ,    мамзели,   стоя  на  лошадяхъ. 
'Ьздятъ....  правда? 

Жазиковъ. 
А!...  Это  въ  цирк']§....  какъ  же,  -Ьздятъ. 

Влиновъ. 
Такъ-таки  и  -Ьздятъ?  и  хорошеньюя? 

Жазиковъ. 
Да,  хорошеньшя. 

Влиновъ. 
Чай,  толстыя? 

Жазиковъ. 
Ну,  не  очень. 

Влиновъ. 

Будто? — А  все  таки,  покажи  мн^  ихъ. 

Жазиковъ. 
Извольте,  извольте-съ....  (Раздается  звонокъ). 

Жазиковъ  {съ  замгыаашельствомъ) . 
Это  ко  мн-Ь....  (Идешь  въ  переднюю  го  отворяешь  дверь; 
слышенъ  его  голось:  ,,а,  войдише^'). 

(Входить  челов^ькь  со  свгьшкомь  вь  рукгь). 
Жазикоръ. 
Что,  вы  изъ  литограф1и,  кажется? 
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Челов4къ. 
Точно  такъ-съ;  принесъ  картины-съ. 

ЖазиЕовъ. 
Как1я  картины? 

Челов4къ. 
А  которыя  вы  изволили  вчера  отобрать. 

ЖазиЕОБъ. 
Ахъ,  да!  а  счетъ  принесли? 

Челов4къ. 
Принесъ. 

Жазиковъ  {беретъ  счетъ  и  отходить  къ  окну). 
Сейчасъ ....  сейчасъ .... 

Блиновъ  {человгьку). 
Ты,  братецъ,  зд^пшш? 

Челов:1&въ  {съ  кгькоторымъ  удивленгемь). 
Зд-Ьштй-съ.  , 

Блиновъ. 
Чьихъ  госнодъ? 

Чвлов4къ. 
Господина  Куроплехина. 

Блиновъ. 
На  оброк^^? 

Чвлов4къ. 
Точно  такъ-съ. 

Блиновъ. 
А  что  платишь  въ  годъ? 

Челов'Ькъ. 
Сто  рублевъ.... 

Блиновъ. 

Что-жъ?  по  пачпорту  проживаешь? 

Челов4къ. 
По  пачпорту -съ. 
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Блиновъ. 
По  годовому? 

Челов-Ькъ.  ' 

Точно  такъ-съ. 

Блиновъ. 
Ну,  и  живешь? 

Челов-Ькъ. 

Живу-съ  помаленьку-съ. 

Блиновъ. 
Оно,  братъ,  и  лучше  помаленьку. 

Челов^къ  (сквозь  зубы). 
Изв-Ьстно-съ. 

Блиновъ. 
А  какъ  тебя  зовутъ? 

Челов'Ькъ. 
Кузьмой. 

Блиновъ. 
Гм.... 

Жазиковъ  (подходя  къ  Блинову). 
Любезный  Василш  Васильевичъ,  поварите  ли,  мн-Ь  чрез- 
вычайно совестно....  да  неловко  утруждать  васъ....  но.... 
не  можете  ли  вы  мн^  дать  рублей,  этакъ,  двадцать  въ  зай- 
мы, дня  на  два,  не  больше.... 

Блиновъ. 

А  какъ  же  ты  говорилъ,  что  у  тебя  деньги  есть? 

Жазиковъ. 
То-есть  у  меня  деньги  точно  есть;  коли  хотите  у  меня 
есть....  да  мн-Ь  в^дь  приходится  платить  за  квартиру,  такъ, 
знаете  ли.... 

Блиновъ. 

Изволь,  дамъ.  (Бынимаетъ  засаленный  бумажникъ). 
Сколько  теб^,  сотнягу,  что  ли?  или  дв-Ь? 

Жазиковъ. 
Мн']Ь,  по  настояп1,ему,  всего  нужно  теперь  двадцать  руб- 
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лей;  но  коли  вы  ужъ   такъ  добры ^  такъ  пожалуйте   мнЬ 
сто- десять,  или  сто  пятнадцать  рублей  ассигнац1ями. 

Блиновъ. 
На  теб'^  дв-Ьсти.... 

Жазиковъ. 
Очень,   очень  вамъ  благо даренъ....  и  завтра  же   вамъ 
всю  сумму  сполна  возвращу,  или  посл^-завтра,  пикакъ  не 
позже....  {Обращаясь  къ  человгьку).  Вотъ  теб'Ь,  любезный. 
Я  къ  вамъ  опять  зайду  сегодня,  что  нибудь  еще  выберу. 

Челов4къ. 
Покорно  благо даримъ-съ  {Уходитъ). 

Блиновъ. 
Ну,  пойдемъ  же  обедать. 

Жазиковъ. 
Пойдемте,  дядюшка,  пойдемте.  Я  поведу  васъ  къ  Сен- 
Жоржу,  и  такимъ  шампапскимъ  угощу.... 

Блиновъ. 
А  у  этого  Жоржа  есть  органъ? 
Жазиковъ. 

Н-Ьтъ,  органа  н-^ту. 

Блиновъ. 
Ну,  такъ  Богъ  съ  нимъ!    поведи  меня  въ  трактиръ    съ 
органомъ. 

Жазиковъ. 
Очень  хорошо-съ.  {Входишь  Машвтй).    А,    вернулся! 
Ну,  что,  засталъ? 

МатвМ. 
Засталъ-съ  и  отв'Ьтъ  по.1училъ-съ. 

Жазиковъ  {берешъ  записку  и  небрежно 
проОгыаетъ  ее). 
Ну,  такъ  и  есть! 
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МатвМ  (Блинову). 
Здравствуйте,  батюшка  Васюий  Васильевичъ,  пожалуй- 
те ручку-съ. 

Влиновъ  (даешь  ему  руку). 
Здравствуй,  братъ. 

Матвей  (кланяется). 
Какъ  поживать  изволите,  батюшка? 

Блиновъ. 
Хорошо. 

МатвМ. 
Ну,  слава  теб^  Господи! 

Жавиковъ  (бросаешь  записку  на  полъ). 
Дрянь  пародъ!  Матвей!  од-Ьваться! 

МатвМ. 
Лакатированные  сапоги  изволите  над'Ьть? 

Жазиковъ. 
Все  равно.... 

Блиновъ. 
Да  разв-Ь  ты  не  од'Ьтъ?  Напяль  только  кафтанъ. 

Жазиковъ. 

И  въ  самомъ  д'Ьл^!  Ъдемь-съ. 

Блиновъ. 
Ъдемъ.  А  трагедью-то  ты  мн-Ь  покажи,  и  мамзелекъ.... 

Матвей  {тихо  на  ухо  Жазикову). 
Что-жъ,  батюшка,  въ  деревню-то  когда? 

Жазиковъ  {уходя  сь  Блиновымь). 
Съ  чего  это  ты  вздумалъ?  Чортъ  бы  побралъ  твою  де- 
ревню.... (Уходятъ). 

Матвей  {со  вздохомь). 
Эхъ,  плохо!  (Глядя  вслтьдъ  Блинову  вздыхаешь).  Прошло 
ты,  золотое  времячко!  перевелось  ты,  дворянское  племяч- 
ко!  (Уходишь  вь  71е^еднюю). 

1845  г. 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ    IX. 


ГДЪ  тонко,  ТАМЪ  и  РВЕТСЯ. 

КОМЕДШ  вь  одномъ  дмствш. 


ДЪИСТВУЮЩМ  ЛИЦА: 

Анна  Васильевна  Либанова,  помещица,  40  л'^/гъ. 
В4ра  Николаевна,   ея  дочь,   19  лМ^ъ. 
М-Пе  В1епа1тё,  компаньонка  и  гувернантка,  42  л^Ьтъ. 
Варвара  Ивановна    Морозова,    родственница    Либановой, 

45  лФл^ъ. 
Владим1ръ  Петровичъ  Станицынъ,   сосЬдъ,  28  л-Ьтъ. 
Евгешй  Андреевичъ  Горск1й,  сосЬдт.,  26  л'}1тъ. 
Иванъ  Павлычъ  Мухинъ,   сосЬдъ,   30  л'Ьтъ. 
Капитанъ  Чухановъ,  50  л^ть. 
Дворецкш. 
Слуга. 

ДМств1е  происходить  въ  дереви^^  г-жи  Либановой. 


Театръ  представляетъ  залу  богатаго  пом-Ьщичьяго  дома;  прямо  — 
дверь  въ  столовую,  направо  —  въ  гостиную,  налево  стеклянная  дверь 
въ  садъ.  По  ст1>намъ  висятъ  иортрети,  на  аванъ-сцен-Ь  столъ,  по- 
крытый журналами;  фортеи1ано,  нЬсколько  ьреселъ;  немного  позади 
1.итайск1Й  билл1ардъ;  въ  углу  больш1е  ст-Ьнные  часы. 

Горск1й  (входишь). 
Никого  н'Ьтъ?  т-Ьмь  лучше....  Который-то  часъ?...  По- 
ловина десятаго.  (Подумавъ  немного).  Сегодня — рЬшитель- 
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ный  день....  Да....  да....  (Подходишь  къ  столу,  берешь 
журналь  и  садится).  1оигпа1  (1е8  БёЬа1;8,  отъ  3  апреля 

новаго  СТИ.11Я,  а  мы  въ  1юл'Ь....  гм Посмотримъ,  как1я 

новости....  (Ягщинаеть  читать.  Изъ  столовой  выходить 
Мухинъ.  Горсти  постьшно  оглядывается).  Ба,  ба,  ба... 
Мухинъ!  какими  судьбами?  когда  ты  прх-Ьхалъ? 

Мухинъ. 

Сегодня  ночью,  а  вьгЬхалъ  изъ  города  вчера  въ  шесть 
часовъ  вечера.  Ямщикъ  мой  сбился  съ  дороги. 

Горскхй. 

Я  и  не  зналъ,  что  ты  знакомъ  съ  т-те  (1е  Ь1Ъапо1Г. 

Мухинъ. 

Я  и  то  зд-Ьсь  въ  первый  разъ.  Меня  представили  ш-ше 
(1е  ЫЬапой",  какъ  ты  говоришь,  на  бал-Ь  у  губернатора;  я 
танцовалъ  съ  ея  дочерью  и  удостоился  приглашешя.  {Огля- 
дывается).  А  домъ  у  нея  хорошъ! 

Горскш. 

Еш,е  бы!  первый  домъ  въ  губернхи.  (Показываешь  ему 
^ои^па^  йей  ВёЬаЬз).  Посмотри,  „мы  получаемъ  Теле- 
графъ".  — Шутки  въ  сторону,  зд-Ьсь  хорошо  живется.... 
Пр1ятное  такое  см-Ьшенье  русской  деревенской  жизни  съ 
французской  у1е  (1е  сЬагеаи....  Ты  увидишь.  Хозяйка.... 
ну,  вдова,  и  богатая....  а  дочь.... 

Мухинъ  {перебивая  Горскаю). 

Дочь  премиленькая.... 

ГорСЕХЙ. 

А!  (Помолчавь  немного).  Да. 

Мухинъ. 
Какъ  ее  зовутъ? 

Горскхй  {съ  торжественностью). 
Ее  зовутъ  В'Ьрой  Николаевной....  За  ней  превосходное 
приданое. 
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Мухинъ. 

Ну,  это-то  мн'Ь  все  равно.  Ты  знаешь,  я  не  женихъ. 

Горсвш. 

Ты  не  женихъ,  а  (оглядываешь  его  съ  ногъ  до  головы) 
од'Ьтъ  женихомъ. 

Мухинъ. 

Да  ты  ужъ  не  ревнуешь-ли? 

Горскхй. 

Вотъ  теб^Ь  на!  Сядемъ-ка  лучше  да,  поболтаемъ,  пока 
дамы  не  сошли  сверху  къ  чаю. 

Мухинъ. 

С-Ьсть  я  готовъ  (садится)^  а  болтать  буду  посл'Ь....  Раз- 
скажи-ка  ты  мн4  въ  н-Ьсколькихъ  словахъ,  что  это  за  домъ, 
что  за  люди....  Ты  в^дь  зд^съ  старый  жилецъ. 

Горскш. 

Да,  моя  покойница  мать  ц^лыхъ  двадцать  л-Ьтъ  сряду 
терп-бть  не  могла  г-жи  Либановой...  Мы  давно  знакомы. 
Я  и  въ  Петербурге  у  ней  бывалъ  и  заграницей  сталки- 
вался съ  нею.  Такъ  ты  хочешь  знать,  что  это  за  люди,  — 
изволь.  М-те  (1е  ЫЪапо^  (у  ней  такъ  на  визитныхъ  кар- 
точкахъ  написано,  съ  прибавлешемъ — пёе  8а1о1;ор1пе).... 
М-те  (1е  Ь1Ьапо^  женщина  добрая,  сама  живетъ  и  жить 
даетъ  другимъ.  Она  не  принадлежитъ  къ  высшему  обще- 
ству; но  въ  Петербург-Ь  ея  не  совс']Ьмъ  не  знаютъ;  гене- 
ралъ  Монплезиръ  проЬдомъу  ней  останавливается.  Мужъ 
ея  рано  умеръ;  а  то  бы  она  вышла  въ  люди.  Держитъ  она 
себя  хороию;  сантиментальна  немножко,  избалована;  го- 
стей принимаетъ  не  то  небрелсно,  не  то  ласково;  настоя- 
щаго,  знаешь,  шика  н-Ьту....  Но  хоть  за  то  спасибо,  что 
не  тревожится,  не  говоритъ  въ  носъ  и  не  сплетничаетъ. 
Домъ  въ  порядк'Ь  держитъ  и  им'Ьньемъ  сама  управляетъ... 
Административная  голова.  У  ней  родственнип,а  прожива- 
стъ — Морозова,  Варвара   Ивановна,  приличная  дама,  то- 
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же  вдова,  только  б-Ьдиая.  Я  подозр-Ьваго,  что  она  зла,  какъ 
моська,  и  знаю  нав-Ьрное,  что  она  благод-Ьтельницы  своей 
терн-^ть  не  можетъ....  Но  мало  ли  чего  н-^тъ!  Гувернант- 
ка-француженка въ  дом-Ь  водится,  разливаетъ  чай,  взды- 
хаетъ  по  Парижу  и  любить  1е  реШ  то1;  роиг  пге,  томно 
подкатываетъ  глазки....  землем-^ры  и  архитекторы  за  ней 
волочатся;  но  такъ  какъ  она  въ  карты  не  играетъ,  а  пре- 
ферансъ  только  втроемъ  хорошъ,  то  и  держится  для  этого 
на  подножномъ  корму  разоривш1йся  капитанъ  въ  отстав- 
к-Ь,  н'Ькто  Чухановъ,  съ  виду  усачъ  и  рубака,  а  на  д'Ьл'Ь 
низконоклонникъ  и  .(гьстецъ.  Вс4  эти  особы  ужъ  такъ  изъ 
дому  и  не  вы'Ьзжаютъ;  но  у  г-жи  Либановой  много  дру- 
гихъ  пр1ятелей....  всЬхъ  не  перечтешь!...  Да!  я  и  забылъ 
назвать  одного  изъ  самыхъ  ностоянныхъ  посетителей,  док- 
тора Гутмана,  Карла  Карлыча.  Челов^къ  онъ  молодой, 
красивый,  съ  шелковистыми  бакенбардами,  д'Ьла  своего  не 
смыслитъ  вовсе,  но  ручки  у  Анны  Васильевны  д'11луетъ  съ 
умиленьемъ....  АншЬ  Васильевн-Ь  это  не  ненр1ятно,  и  руч- 
ки у  ней  недурны;  жирны  немножко,  а  б'Ьлы,  и  кончики 
пальцевъ  загнуты  кверху.... 

Мухинъ  {съ  нетерпгьтемъ). 

Да  что  жъ  ты  о  дочери  ничего  не  говоришь? 

Горск1Ё. 

А  вотъ,  постой.  Ее  къ  концу  приберегъ.  Впрочемъ,  что 
мн-Ь  теб'Ь  сказать  о  В']^р'Ь  НиколаевшЬ?  Право,  не  знаю.  Д'Ь- 
вушку  въ  восемнадцать  л']Ьтъ  кто  разберетъ?  Она  еш,е  сама 
все  бродитъ,  какъ  молодое  вино.  Но  изъ  нея  можетъ  слав- 
ная женш,ина  выйти.  Она  тонка,  умна,  съ  характеромъ;  и 
сердце-то  у  ней  н']&жное,  и  пожить-то  ей  хочется,  и  эго- 
истъ  она  большой.  Она  скоро  замужъ  выйдетъ. 

Мухинъ. 

За  кого? 
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Горск1й. 

Не  знаю....  А  только  она  въ  д'Ьвкахъ  не  засидится. 

Мухинъ. 
Ну,  разум-Ьется,  богатая  нев'Ьста.... 

Горск1й. 
Н-ЬтБ,  не  оттого. 

Мухинъ. 
Отчего  же? 

Горсти. 

Оттого,  что  она  ноня.1а,  что  жизнь  женщины  начи- 
нается только  со  дня  свадьбы;  а  ей  хочется  жить.  Послу- 
шай.... который  теперь  часъ? 

Мухинъ  (поглядгьвъ  на  часы). 
Десять.... 

Горск1й. 

Десять....  Ну,  такъ  я  еще  усп'ко.  Слушай.  Между  мной 
и  В'Ьрой  Николаевной  борьба  идетъ  страшная.  Знаешь  ли 
ты,  зач'Ьмъ  я  прискакалъ  сюда,  сломя  голову,  вчера  по- 
утру? 

Мухинъ. 

Зач-Ьмъ?  н'Ьтъ,  не  знаю. 

Горсв1й. 
А  зат^мъ,  что  сегодня  одинъ  молодой  человЬкъ,    теб4 
знакомый,  нам'Ьренъ  просить  ея  руки. 

Мухинъ. 
Кто  это? 

ГорскШ. 
Станицы  нъ. 

Мухинъ. 
Владим1ръ  Станицынъ? 

Горскхй. 
Владим1р'ь  Петровичъ  Станицытгь,  отставной  гвард1и  по- 
ру чикъ,  большой  мой  пр1ятель,  иирочемъ,  добрЬйшхй  ма- 
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лый.  и  вотъ  что  посуди:  я  же  самъ  его  ввелъ  въ  зд-Ьштй 
домъ.  Да  что  ввелъ!  я  его  именно  зат'Ьмъ  и  ввелъ,  чтобы 
онъ  женился  на  В'^р-Ь  Ыиколаевн'Ь.  Онъ  челов^Ькъ  добрый, 
скромный,  недалекаго  ума,  лЬнивый,  домосЬдъ:  лучшаго  му- 
жа и  требовать  нельзя.  II  она  это  понимаетъ.  А  я,  какъ 
старинный  другъ,  л^елаю  ей  добра. 

Мухинъ. 
Такъ  ты  сюда  нрискакалъ  для  того,  чтобы  быть  свидЬ- 
телемъ  счаст1я  твоего  рго1ё§ё? 

Горск1й. 
Нанротивъ,  я  пр1Ьхалъ  сюда  для  того,  чтобы  разстроить 
этотъ  бракъ. 

Мухинъ. 
Я  тебя  не  понимаю. 

Горскш. 
Гм....  а,  кажется,  д'кло  ясно. 
Мухинъ. 
Ты  самъ  на  ней  жениться  хочешь,  что  .га? 

ГорскШ. 
Штъ,  не  хочу;  да  и  не  хочу  тоже,  чтобъ  она  вышла  за- 
му жъ. 

Мухинъ. 
Ты  въ  нее  влюбленъ. 

Горск1й. 

Не  думаю. 

Мухинъ. 

Ты  въ  нее  влюбленъ,   другъ    мой,    и  боишься    пробол- 
таться. 

Горскш. 
Что  за  вздоръ!  Да  я  готовъ  все  'гебЬ  разсказать.... 

Мухинъ. 
Ну,  такъ  ты  сватаешься.... 
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Горск1й. 

Да  н'Ьтъ  же!  Во  всякомъ  случае,  я  жениться  на  ней  не 
нам^ренъ. 

Мухинъ. 
Ты  скроменъ  —  нечего  сказать. 

Горскш. 

Штъ,  послушай;  я  говорю  съ  тобой  теперь  откровенно. 
Д'Ьло  вотъ  въ  чемъ.  Я  знаю,  знаю  наверное,  что  еслибъ  я 
попросилъ  ея  руки,  она  бы  предпочла  меня  общему  наше- 
му другу,  Владим1ру  Петровичу.  Что  же  касается  до  ма- 
тушки, то  мы  оба  со  Станицынымъ  въ  ея  глазахъ  прилич- 
ные женихи....  она  не  будетъ  прекословить.  В-Ьра  дума- 
етъ,  что  я  въ  нее  влюбленъ,  и  знаетъ,  что  я  боюсь  брака 
пуш,е  огня....  ей  хочется  поб'Ьдить  во  мн'Ь  эту  робость.... 
вотъ,  она  и  ждетъ....  Но  долго  ждать  она  не  будетъ.  И  не 
оттого,  чтобы  она  боялась  потерять  Станицына:  этотъ  б^Ьд- 
ный  юноша  горитъ  и  таетъ,  какъ  св-Ьчка....  но  другая  есть 
причина,  почему  она  больше  ждать  не  будетъ!  Она  начи- 
наетъ  меня  пронюхивать,  разбойница!  подозревать  меня 
начинаетъ!  Она,  правду  сказать,  меня  слишкомъ  къ  ст'ЬнЪ 
прижать  боится,  да,  съ  другой  стороны,  желаетъ  наконецъ 
узнать,  что  же  я,  как! я  мои  нам-Ьротя.  Вотъ  оттого-то  меж- 
ду нами  борьба  и  кипитъ.  Но,  я  чувствую,  нын^пшхй 
день — р-Ьшительный.  Выскользнетъ  эта  зм-Ья  у  меня  изъ 
рукъ,  или  меня  задушитъ  самого.  Впрочемъ,  я  еще  не  те- 
ряю надежды.  Авось  и  въ  Сциллу  не  попаду,  и  Харибду 
миную!  Одна  б'Ьда:  Станицынъ  дотого  влюбленъ,  что  и 
ревновать,  и  сердиться  не  способенъ.  Такъ  и  ходитъ  съ 
разинутымъ  ртомъ  и  сладкими  глазами.  См-Ьшонъ  онъ 
ужасно,  да  одн'Ьми  насмешками  теперь  не  возьмешь.... 
Надо  быть  нежнымъ.  Ужъ  я  и  началъ  вчера.  И  не  при- 
нуждалъ  себя  —  вотъ  что  удивительно.  Я  самого  себя  пе- 
рестаю понимать,  ей  Богу. 
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Мухинъ. 

Какъ  же  это  ты  началъ? 

Горск1й. 

А  вотъ  какъ.  Я  уже  теб-Ь  сказалъ,  что  я  прх'Ьхалъ  вче- 
ра довольно  рано.  Третьяго  дня  вечеромъ  я  узналъ  о  на- 
м^реши  Станицына....  Какимъ  образомъ,  объ  этомъ  рас- 
пространяться нечего....  Станицынъ  дов^рчивъ  и  болт- 
ливъ.  Я  не  знаю,  предчувствуетъ  ли  В^ра  Николаевна 
предложеше  своего  обожателя  —  отъ  нея  это  станется — 
только  она  вчера  какъ-то  особенно  за  мной  наблюдала. 
Ты  не  можешь  себ-Ь  представить,  какъ  трудно,  даже  при- 
вычному челов-Ьку,  сносить  проницательный  взглядъ  этихъ 
молодыхъ,  но  умныхъ  глазъ,  особенно,  когда  она  ихъ  не- 
много прищуритъ.  Вероятно,  ее  также  поразила  переме- 
на моего  обращен1я  съ  нею.  Я  слыву  за  человека  насм-Ьш- 
ливаго  и  холоднаго,  и  очень  этому  радъ:  съ  такой  репута- 
ц1ей  легко  жить —  но  вчера  мн^  пришлось  прикинуться 
озабоченнымъ  и  н^Ьжнымъ.  Къ  чему  лгать?  Я,  д'Ьйстви- 
тельно,  чувствовалъ  небольшое  волнеше,  и  сердце  охотно 
смягчалось.  Ты  меня  знаешь,  другъ  мой  Мухинъ:  ты  зна- 
ешь, что  я,  въ  самыя  великол'Ьпныя  мгновенья  челов-Ьче- 
ской  жизни,  не  въ  состоянш  перестать  наблюдать....  а 
В^ра  представляла  вчера  зр'Ьлиш,е  пл-Ьнительное  для  на- 
шего брата  наблюдателя.  Она  и  отдавалась  увлеченью, 
если  не  любви  —  я  не  достоинъ  такой  чести — по  крайней 
м'Ьр^,  любопытства,  и  боялась,  и  не  дов'Ьряла  себ'Ь,  и  са- 
ма себя  не  понимала....  Все  это  такъ  мило  отражалось  на 
ея  св^жемъ  личик-Ь.  Я  ц-Ьлый  день  не  отход  и  лъ  отъ  нея,  и 
къ  вечеру  почувствовалъ,  что  начинаю  терять  власть  надъ 
самимъ  собою....  О,  Мухинъ,  Мухинъ!  продолжительная 
близость  молодыхъ  плечей,  молодого  дыханья  —  преонас- 
ная  вещь!  Вечеромъ  мы  пошли  въ  садъ.  Погода  была  уди- 
вительная... .  тишина  въ  воздух'Ь  невыразимая....  М-Ие 
В1епа1тё  вышла  на  балконъ  со  свЬчкой:  и  пламя  не  ше- 
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велилось.  Мы  долго  гуляли  вдвоемъ,  въ  виду  дома,  по  мяг- 
кому песку  дорожки,  вдоль  пруда.  И  въ  вод-Ь,  и  на  неб-Ь 
тихонько  мерцали  зв-Ьзды....  Снисходительная,  но  осто- 
рожная М-11е  В1епа1тё  съ  высоты  балкона  следила  за  на- 
ми взоромъ....  Я  предложилъ  В^р-Ь  Николаевне  сЬсть  въ 
лодку.  Она  согласилась.  Я  началъ  грести  и  тихонько  до- 
плылъ  до  середины  непшрокаго  пруда....  Ой  аИег  уоиз 
йопс?  раздался  голосъ  француженки.  —  Nи11е  раг1,  отв-Ь- 
чалъ  я  громко  и  положилъ  весло. — Ки11е  раг!,  прибавилъ 
я  вполголоса:  поиз  зоттев  1гор  Ыеп  1с1.  В-Ьра  потупилась, 
улыбнулась  и  начала  кончикомъ  зонтика  чертить  по  во- 
д-Ь. . . .  Милая,  задумчивая  улыбка  округляла  ея  младенче- 
ск1я  щеки. . . .  она  собиралась  говорить,  и  только  вздыхала, 
да  такъ  весело,  вотъ,  какъ  д-Ьти  вздыхаютъ.  Ну,  что  мн-Ь 
тебе  еще  сказать?  Я  послалъ  къ  чорту  всЬ  свои  предосто- 
рожности, нам^ретя  и  наблюден1я,  былъ  счастливъ  и  былъ 
глупъ,  читалъ  ей  наизустъ  стихи....  ей-Богу....  ты  не  ве- 
ришь? ну,  ей-Богу-же  читалъ,  и  еще  дрожащимъ  голо- 
сомъ....  За  ужиномъ  я  сид'Ьлъ  подл^  нея....  Да....  это  все 
хорошо....  дела  мои  въ  отличномъ  положеши,  и  еслибъ  я 
хот^лъ  жениться....  Но  вотъ  въ  чемъ  б^да.  Ее  не  обма- 
нешь.... н^тъ.  Иные  говорятъ,  женщины  отлично  нашпа- 
гахъ  дерутся.  И  у  ней  не  выбьешь  шпаги  изъ  рукъ.  Впро- 
чемъ,  посмотримъ  сегодня....  Во  всякомъ  случае,  я  уди- 
вительный вечеръ  провелъ...  А  ты  что-то  задумался,  Иванъ 
Павлычъ? 

Мухинъ. 

Я?  я  думаю,  что  если  ты  не  влюбленъ  въ  В^ру  Никола- 
евну, такъ  ты  либо  чудакъ  большой,  либо  невыносимый 
эгоистъ. 

Горск1й. 

Можетъ  быть,  можетъ  быть:  да  и  кто....  Тс!  идутъ.... 
Аих  агшев!  я  надеюсь  на  твою  скромность. 
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Мухинъ. 

О!  разум^^ется. 

Горск1й  {гляну въ  въ  дверь  госшиной). 

А!  М-11е  В1епа1тё....  Всегда  первая....  поневол'Ь. . . . 
Ее  чай  ждетъ.  (Входишь  ш-Ие  Вгепагшё.  Мухинъ  всшаетъ 
и  кланяется,  Горсти  подходишь  кь  ней).  Ма(1ето18е11е, 
З'а!  ГЬоппеиг  йе  уоиз  8а1иег. 

М-Пе  В1впа1тё  {пробираясь    въ  столовую  и  изъ  подлобья  по- 
глядывая на  Горскаго). 
В1еп  1е  Ьоп^оиг,  Мопзхеиг. 

Горск1й. 
Тои]оиг8  ^гахсЬе  соште  ипе  гозе. 

М-Пе  В1епа1тё  {съ  ужимкой). 
Е1  Уои8  1;ои]оиг8  ^а1ап1.  Уепег,  ^'а!  дие1дие  сЬозе  а  уоиз 
(11ге.  (Уходишь  сь  Горскимь  вь  столовую). 
Мухинъ  {одинъ). 
Что  за  чудакъ  этотъ  Горск1й!  И  кто  его  просилъ  меня 
выбрать  въ  пов'Ьренные?  (Прохаоюиваешся) .  И^  ^  ъг,  а'^шжъ 

я  пр1'Ьзжалъ Еслибъ  можно  было. 

(Стеклянная  дверь  въсадь  быстро  растворяется.  Входишь 

Вгьра,  вь  б7ьломь  плашыь.    У  ней  вь  рукахь  свгьжая  роза. 

Мухинь  оглядывается  и  кланяется  сь  замгьшашельсшвомь; 

Вгьра  останавливается  вь  недоумгьнги). 

Мухинъ. 

Вы....  не  узнаете  меня....  я.... 

В«ра. 

Ахъ!  М-г М-г....  Мухинъ;  я  никакъ  не  ожидала.... 

когда  вы  пр1^хали? 

Мухинъ. 
Сегодня  ночью....  Вообразите  мой  ямщикъ.... 

В:1^ра  {перебивая  его). 
Маменька  очень  будетъ  рада.  Над-Ьюсь,  что  вы  у  насъ 
погостите....  (Оглядывается). 
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Мухинъ. 

Вы,  можетъ  быть,  ищите  Горскаго....  Онъ  сейчасъ  вы- 
шелъ. 

В'Ьра. 
Почему  вы  думаете,  что  я  ищу  г.  Горскаго? 

Мухинъ  {не  безъ  залньшательсшва). 
Я....  я  думалъ.... 

В-Ьра. 
Вы  съ  нимъ  знакомы? 

Мухинъ. 
Давно;  мы  съ  нимъ  вм^]&ст']^  служили. 

В^Ьра  {подходить  къ  окну). 
Какая  сегодня  прекрасная  погода! 

Мухинъ. 
Вы  ул«е  гуляли  въ  саду? 

В^ра. 
Да....  я  рано  встала....  (Глядишь  на  край  своего  платья 

и  на  ботинки).  Такая  роса 

Мухинъ  {съ  улыбкой). 
И  роза  ваша,  посмотрите,  вся  въ  росЬ.... 

В4ра  {глядитъ  на  нее). 
Да.... 

Мухинъ. 

Позвольте  спросить вы  для  кого  ее  сорвали? 

В*ра. 
Какъ  для  кого?  для  себя. 

Мухинъ  {значительно). 
А! 

Горск1й  {выходя  изъ  столовой). 
Хочешь  чаю,    Мухинъ?    (Увидя  Вгьру).   Здравствуйте, 
В^ра  Николаевна! 
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В4ра. 

Здравствуйте. 
Мухинъ  {поспгьшно  и  съ  пришворныли,  равнодушгемъ 
къ  Горскому). 
А  чай  разв-Ь  готовъ?  Ну   такъ  я  пойду.   (Уходить    въ 
столовую). 

Горскш. 
В4ра  Николаевна,  дайте-жъ  мн-Ь  вашу  руку....    (Она 
молча  подаетъ  ему  руку).  Что  съ  вами? 

В*ра. 
Скажите  жя'к,  Евгешй  Андреичъ,  вашъ  новый  пр1ятель, 
т-г  Мухинъ  —  глупъ? 

Горск1й  (съ  недоумгьтем7.). 
Не  знаю....  говорятъ,  не  глунъ.  Но  что  за  воиросъ.  .. 

В*ра. 
Вы  съ  нимъ  больнпе  пр1ятели? 

Горскш. 
Я  съ  нимъ  знакомъ....    по  чт6-жъ....    разв'11  одъ  вамъ 
что-нибудь  сказалъ? 

В^ра  {поспгьшно). 
Ничего....  Ничего....  я  такъ....  Какое  чудесное  утро! 

То'^скхк  {указывая  на  розу). 
Я  вижу,  вы  уже  гуляли  сегодня. 

В4ра. 
Да....  М-г....  Мухинъ  меня  уже  спрашивалъ,    кому  я 
сорвала  эту  розу. 

Горск1й. 
Что-жъ  вы  ему  отв'Ьчали? 

В-Ьра, 
Я  ему  отвечала,  что  для  себя. 

Горск1й. 
И,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  вы  ее  для  себя  сорвали? 
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Н-^тъ,  для  васъ.  Вы  видите,  я  откровенна. 

Горскш. 
Такъ  дайте-жъ  мн4  ее. 

В^ра. 
Теперь  я  не  могу:  я  принуждена  заткнуть  ее  себЪ  за 
поясъ  или  подарить  ее  т-11е  В1епа1тё.  Какъ  это  весело!  И 
под']§ломъ.  Зач'Ьмъ  вы  не  первый  сошли  внизъ. 

Горск1й. 
Да  я  и  такъ  прежде  всЬхъ  былъ  зд-Ьсь. 

В^ра. 
Такъ  зач'Ьмъ  я  васъ  не  перваго  встр'Ьтила. 

Горскш. 
Этотъ  несносный  Мухинъ.... 

Б'1^ра  {поглядгьвъ  на  него  сбоку). 
Горск1й!  вы  со  мной  хитрите. 

Горск1й. 
Какъ.... 

В4ра. 
Ну,  это  я  вамъ  послЪ  докажу....    А   теперь  пойдемте 
чай  пить. 

Горсв1й  {удерживая  ее). 
В-Ьра  Николаевна!  послушайте,  вы  меня  знаете.  Я  чело- 
в-Ькъ  недов'Ьрчивый,  странный;  съ  виду  я  насм'Ьшливъ    и 
развязенъ,  а  на  самомъ  д-Ьл-Ь  я,  просто,  робокъ. 

В^ра. 
Вы? 

Горсшй. 
Я.  Притомъ,  все,  чт5  со  мной  происходитъ,  такъ  для 
меня  ново....  Вы  говорите,  я  хитрю....  Будьте  снисходи- 
тельны со  мной....  войдите  въ  мое  положен1е.  (Вгьра  мол- 
ча поднимаешь  глаза  и  пристально  смотришь  на  него).  Я 
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васъ  ув-Ьряю,  мн-Ь  еще  никогда  не  случалось  говорить.... 

ни  съ  к^мъ  такъ,  какъ  я  съ  вами  говорю оттого  мн'Ь 

бываетъ  трудно....  Ну,  да,  я  привыкъ  притворяться.... 
Но  не  глядите  такъ  на  меня....  Ей-Богу,  я  заслуживаю 
поощренья. 

В!]^ра. 

Горскш!  меня  легко  обмануть....  Я  выросла  въ  деревне 
и  мало  вид-^ла  людей....  меня  легко  обмануть!  да  къ  чему? 
Славы  вамъ  большой  отъ  этого  не  будетъ....  А  играть  со 
мною....  Штъ,  я  этому  не  хочу  в'Ьрить....  Я  этого  не  за- 
служиваю, да  и  вы  не  захотите. 

Горскхй. 

Играть  съ  вами?  Да  поглядите  на  себя....  Да  эти  глаза 
насквозь  все  видятъ.  (Вгьра  шгьхонько  отворачивается). 
Да  знаете  ли  вы,  что  когда  я  съ  вами,  я  не  могу....  ну, 
решительно  не  могу  не  высказать  всего,  что  я  думаю... 
Въ  вашей  тихой  улыбк'Ь,  въ  вашемъ  спокойномъ  взор^,  въ 
вашемъ  молчан1и  даже,  есть  что-то  дотого  повелитель- 
ное.... 

В^ра  {перебивая  его). 

А  вамъ  не  хочется  высказаться?  Вамъ  все  хочется  лу- 
кавить? 

Горск1й. 

Штъ....  Но  послушайте,  говоря  правду,  кто  изъ  насъ 
высказывается  весь?  х:оть  вы,  наприм'Ьръ.... 

В'Ьра  {опять  перебивая  его  и  съ  усмгьшкой 
глядя  на  него). 

''    Именно:  кто  высказывается  весь? 

Горскш. 
Штъ,  я  о  васъ    теперь   говорю.  НапримЬръ,  скажите 
мн'Ь  откровенно,  ждете  вы  сегодня  кого  нибудь? 
В'Ьра  (спокойно). 
Да.  Станицынъ,  в-Ьроятно,  сегодня  къ  намъ  пр^'Ьдетъ. 
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Горск1й. 
Вы  ужасная  особа.  У  васъ  даръ,  ничего  не  скрывая,  ни- 
чего не  высказать. ...  1а  ^гапсЫйе  681;  1а  теШеиге  йез  (11- 
р1ота1;1е8,  вероятно  потому,    что    одно  не  м'Ьшаетъ  дру- 
гому. 

В4ра. 
Стало  быть,  и  вы  знали,  что  онъ  долженъ  прйхать? 

Горск1й  {съ  легкимъ  смущетемъ), 
Зналъ. 

В^ра  {нюхая  розу). 
А  вашъ  ш-г....  Мухинъ  тоже....  знаетъ? 

Горск1й. 
Что  вы  меня  все  о  Мухине  спрашиваете?  Отчего  вы.... 

В4ра  {перебивая  его). 
Ну,  полноте,  не  сердитесь....    Хотите,    мы  послЬ  чаю 
пойдемъ  въ  садъ?  Мы  съ  вами    поболтаемъ....  Я  у  васъ 
спрошу.... 

Горек  1й  {поспуьшно). 
Что? 

В']Ьра. 
Вы  любопытны....  Мы  съ  вами   поговоримъ....  о  важ- 
номъ  д'ЬлЬ.  (Изъ  столовой  раздается  голосъ  т-Ие  Вгепаг- 
шё:    О 681  уоиз^  Тега?) 

В:Ьра  (вполголоса). 
Какъ  будто  она  и  прелюде  не  слышала,    что    я    здЬсь 
(Громко).  Ои1,  с'ез!    то1,  Ьоп^оиг,  ^е  У1еп8.  (Уходя,  бро- 
саетъ  розу  на  столъ  и  говорить  въ  дверяхъ    Горскому). 
Приходите  же!  (Уходишь  вь  столовую). 

Горск1й  {медленно  берешь  розу  и  остается  нгьсколько 

в2)емени  неподвижнымъ). 
Евген1й  Андреичъ,  другъ  мой,  я  долженъ  сказать  вамъ 
откровенно,  что  1^амъ,  сколько  мн'Ь  кажется,  этотъ  б-Ьсе- 
нокъ  не  подъ-силу.  Вы  вертитесь  и  такъ  и  сякъ,  а  она  и 
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пальчикомъ  нешевельнетъ,и,междут'Ьмъ,  пробалтываетесь- 
то  вы.  А,  впрочемъ,  что  же?  Либо  я  одол-Ью  —  т']Ьмъ  луч- 
ше; либо  я  проиграю  сраженье  —  на  такой  женщин-Ь  не 
стыдно  жениться.  Оно  жутко,  точно....  да,  съ  другой  сто- 
роны, къ  чему  беречь  свободу?  Намъ  съ  вами  нора  пере- 
стать ребячиться.  Однако,  постойте,  Евген1й  Андреичъ,  по- 
стойте, вы  что-то  скоро  сдаетесь.  (Глндитъ  на  розу).  Что 
ты  знаешь,  мой  бедный  цв-Ьтокг?  {Быстро  оборачивается). 
А!  маменька  съ  своей  подругой....  (Бережно  кладешь  ро- 
зу въ  карманъ.  Изъ  гостиной  входить  г-жа  Жибанова  сь 
Варварой  Ивановной.  Горскгй  идешь кънимь  навстргьчу). 
Воп]оиг,  тезйатез!  какъ  вы  почивали? 

Г-жа  Либанова  (даетъ  ему  кончики  пальцевъ). 
Воп]оиг,  Еи^ёпе....  У  меня  голова  сегодня  немного  бо- 
литъ. 

Варвара  Ивановна. 
Вы  поздно  ложитесь,  Анна  Васильевна? 

Г-жа  Либанова. 
Можетъ  быть....  А  гд'Ь  В-Ьра?  Вы  ее  вид'Ьли? 

Горсвш. 
Она  въ  СТ0.10В0Й,  за  чаемъ,  съ  т-11е  В1епа1шё  и  Мухи- 
нымъ. 

Г-жа  Либанова. 
Ахъ,  да,  т-г  Мухинъ,   говорятъ,    сегодня  ночью   пр1- 
4халъ.  Вы  его  знаете?  (Садится). 

Горсв1й. 
Я  съ  нимъ  давно  знакомъ.  Вы  не  идете  чай  пить? 

Г-жа  Либанова. 
Штъ,  у  меня  отъ  чаю  волнеше   д-блается....    Гутманъ 
мн4  запретилъ.  Но  я  васъ  не  удерживаю....  Ступайте,  сту- 
пайте, Варвара  Ивановна!  (Варвара  Ивановна  уходишь). 
А  вы.  Горсти,  остаетесь? 

п.    с.    ТУРГЕНЕВЪ.— ТОМЪ     IX.  8 
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ГорскШ. 
Я  уже  пилъ. 

Г-жа  Либанова. 
Какой  прекрасный  день!  Ье  сарИахпе — видели  вы  его? 

ГорСБХЙ. 

Штъ,  не  вид'Ьлъ;  онъ  должно  быть,  по  обыкновен1ю, 
по  саду  гуляетъ....  ищетъ  грибовъ. 
Г-жа  Либанова. 
Вообразите,  какую  онъ  вчера  игру  выигралъ....  Да 
сядьте....  чтожъ  вы  стоите?  (Горскш  садится).  У  меня 
семь  въ  бубнахъ  и  король  съ  тузомъ  червей,  —  червей,  за- 
м'Ьтьте.  Я  говорю:  играю;  Варвара  Ивановна  пасъ,  разу- 
меется; этотъ  злод-Ьй  говорить  тоже:  играю!  я  семь,  и  онъ 
семь;  я  въ  бубнахъ;  онъ  въ  червяхъ.  Я  приглашаю;  но  у 
Варвары  Ивановны,  какъ  всегда,  ничего  н'Ьту.  И  чтб-жъ 
она,  какъ  вы  думаете?  возьми  и  поди  въ  маленькую  пи- 
ку.... А  у  меня  король  самъ-другъ.  Ну,  разумеется,  онъ 
выигралъ....  Ахъ,  кстати,  мн^  въ  городъ  послать  надоб- 
но.... (Звонишъ), 

Горсшй. 
Зач^мъ? 

ДворецвШ  {выходить  изъ  столовой). 
Что  прикажете? 

Г-жа  Либанова. 
Пошли  въ  городъ  Гаврилу  за  малками....  знаешь,  как1е 
я  люблю. 

ДворецкШ. 
Слушаю-съ. 

Г-жа  Либанова. 
Да  скажи,  чтобы  побольше  ихъ  взяли....  А  что  покосъ? 

ДворецБхй. 
Слушаю-съ.  Покосъ  продолжается. 
Г-жа  Либанова. 
Ну,  хорошо.  Да  где  Илья  Ильичъ? 
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Дворецк1й. 
Въ  саду  гуляютъ-съ. 

Г-жа  Либанова. 
Въ  саду....  Ну,  позови  его. 

Дворецк1й. 

С.1ушаю-съ. 

Г-жа  Либанова. 
Ну,  ступай. 

Дворвцк1Й. 

Слушаю-съ.  (Уходишь  въ  стеклянную  дверь). 

Г-жа  Либанова  (глядя  на  свои  руки). 
Что-л^ъ  мы  сегодня  будемъ  д']Ьлать,  Еи^ёпе?  Вы  знаете, 
я  во  всемъ  на  васъ  полагаюсь.  Придумайте  что-нибудь  ве- 
селое.... Я  сегодня  въ  духЬ.  Что,  этотъ  т-г  Мухинъ  хо- 
рош1й  молодой  челов'Ькъ? 

Горскш. 
Прекрасный. 

Г-жа  Либанова. 
Б  п'ез!  раз  §ёпап1? 

Горск1й. 
О,  нисколько. 

Г-жа  Либанова. 
И  въ  преферансъ  играетъ? 

Горск1й. 
хъакъ  уке .  •  •  ^ 

Г-жа  Либанова. 

АЪ!  та18  с'ез!;  1:гё8  Ыеп....  Еи^ёпе,  дайте  мн-Ь  подъ  но- 
ги табуретку.  (Горсти  приносишь  шабурешку).  Мегс!.... 
А  вотъ  и  капитанъ  идетъ. 

Чухановъ  (входить  изъ  саду;  у  нею  въ 
фуражкгь  грибы). 

Здравствуйте,    матушка  вы  моя!  пожалуйте-ка  ручку 
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Г-жа  Либанова  {томно  протягивая  ему  руку). 
Здравствуйте ,  злод-Ьй ! 

Чухановъ  {два  раза  сряду  цчьлуетъ  ея  руку 
и  смгьется). 

ЗлодМ,  злодМ....  А  все  проигрываю-то  я.  Евгешю 
Андреичу  мое  нижайшее....  (Горсти  кланяется;  Чуха- 
новъ глядит^ъ  на  него  и  качает^ъ  головой).  Эка  молодецъ!  Ну, 
что  бы  въ  военную?  А?  Ну,  какъ  вы,  моя  матушка,  какъ 
себя  чувствуете?  Вотъ,  я  вамъ  грибковъ  набралъ. 
Г-жа  Либанова. 

Зач'Ьмъ  вы  корзинки  не  берете,  капитанъ?  Какъ  можно 
грибы  въ  фуражку  класть? 

Чухановъ. 

С.тушаю,  матушка,  слу]паю.  Нашему  брату,  старому 
солдату,  оно,  конечно,  ничего.  Ну,  а  для  васъ,  точно.... 
Слушаю.  Я,  вотъ,  ихъ  сейчасъ  на  тарелочку  высыплю.  А 
что,  пташечка  наша,  В^Ьра  Николаевна,  изволили  про- 
снуться? 

Г-жа  Либанова  (не  отвгьчая  Чуханову,  къ  Горскому). 

ВИез-то!,  этотъ  т-г  Мухинъ  богатъ? 

Горск1й. 

У  него  двести  душъ. 

Г-жа  Либанова  {равнодушно). 
А!  Да  чт5  они  такъ  долго  чай  пьютъ? 

Чухановъ 
Прикажете  штурмовать  ихъ,  матупп^а?  Прикажите!  ми- 
гомъ   одол-Ьемъ....    Не  подъ  такхя  фортецш  хаживали.... 
Такихъ  бы  вотъ  намъ  только  полков никовъ,  какъ  Евген1й 

Андреичъ.... 

Горск1й. 
Какой  же  я  полковникъ,  Илья  Ильичъ?  Помилуйте! 

Чухановъ. 
Ну,  не  чиномъ,  такъ  фигурой....   Я   про   фигуру,  про 
фигуру  говорю.... 
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Г-жа  Либанова. 

Да,  капитанъ....  подите....  посмотрите,  что  они,  отпили 

чай? 

Чухановъ. 

Слушаю,  матушка....  (Идешь).  А!  да  вотъ  и  они.  (Бхо- 
дяшъ  Вгьра,  Мухгтъ,  ш-Ие  Вгепатё,  Варвара  Ивановна). 
Мое  почтете  всей  компаши. 

В^ра  (мимоходомъ) . 

Здравствуйте (Бгьжитъ  къ  Анть  Васильевнуь).  Воп- 

]*оиг,  ташап. 

Г-жа  Либанова  {цгьлуя  ее  въ  лобъ). 
Воп]оиг,  реШе....  (Мухинъ  раскланивается).  М-г  Му- 
хинъ,  милости  просимъ....  Я  очень  рада,  что  вы  насъ  не 
забыли.... 

Мухинъ. 

Помилуйте я столько  чести 

Г-жа  Либанова  {Вгьргь). 
А  ты,  я  вижу,  уже  по  саду  б-Ьгала,  шалунья....  {Му- 
хину). Вы  еш,е  не  вид'Ьли  нашего  сада?  II  ев!  §гап(1.  Мно- 
го цв^товъ.  Я  ужасно  люблю  цв'Ьты.    Впрочемъ,   у  насъ 
всякъ  воленъ  д-Ьлать,  что  хочетъ:  ИЬеИё  епИёге.... 

Мухинъ  {улыбаясь). 
Сев!  сЬагтап!;. 

Г  жа  Либанова. 

Это  мое  правило....  Терп'Ьть  не  могу  эгоизма.  И  другимъ 
тяжело,  и  самому  себ-Ьне  легче.  Вотъ,  спросите  у  нихъ... 
(Указывая   на   встхъ  вообще.  Варвара  Ивановна  сладко 

улыбается). 
Мухинъ  (тоже  улыбаясь). 
Мой  пр1ятель  Горсти  мн^  уже  сказывалъ.  {Помолчавъ 
немного).  Какой  у  васъ  прекрасный  домъ! 

Г-жа  Либанова 
Да,  хорошъ.  С'ез!  Каз^геШ,  уоиз  зауег,  ди!  еп  а  йоп- 
пё  1е  р1аи,^  д']^ду  моему,  графу  Любину. 
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Мухинъ  {одобрительно  и  съ  уважеигемъ), 
А! 

(Въ  течете  всего  этого  разговора  Втьра  нарочно  отворачи- 
валась отъ  Горскаго  и  подходила  то  къ  т-Ие  Вгепагупёу  то 
кь  Морозовой.  Торскш  тотчасъэто  замгьтилъ  11  украдкой 
поглядываешь  на  Мухина). 
Г-жа  Либанова  {обращаясь  ко  всему  обществу). 
Что-жъ  вы  гулять  нейдете? 

Горскш. 
Да,  пойдемте  же  въ  садъ. 

>В'Ьра  {все  не  глядя  на  него). 
Теперь  жарко....    Скоро   двенадцатый   часъ....   Теперь 
самый  жаръ. 

Г-жа  Либанова. 
Какъ  хотите....  (Мухину).    У  насъ   билл1ардъ  есть.... 
Впрочемъ,  ИЬег1;ё  епИёге,  вы  знаете....  А  мы,  знаете  ли 
что,  капитанъ,  мы  въ  карточки  засядемъ....  Оно  рано  не- 
множко   Да  вотъ,  В-Ьра  говоритъ,  что  гулять  нельзя.... 

Чухановъ  {которому  вовсе  не  хочется  играть). 
Давайте,  матушка,  давайте....  Что  за  рано?  Надо  вамъ 
отыграться. 

Г-жа  Либанова. 
Какъ  же....  какъ  же....  (Съ  нер7ьгиимостью  къ  Мухи- 
ну). М.-гШухцпъ....  вы,  говорятъ,  любите  преферансъ.... 
Не  хотите  ли?  М-Пе  Б1епа1тё  у  меня  не  умЬетъ,  а  я  давно 
не  играла  вчетверомъ. 

Мухинъ  {никакъ  не  ожидавшгй  подобнаго 
приглагаетя). 
Я....  я  съ  удовольств1емъ.... 

Г-жа  Либанова. 
\ои8  е1;е8  Гог1  а1таЫе....  Впрочемъ,  вы  не  церемонь- 
тесь, пожалуйста. 
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Мухинъ. 

Штъ-съ....  я  очень  радъ.... 

Г-жа  Лябанова. 

Ну,  такъ  давайте....  мы  въ  гостиную  пойдемъ....  Тамъ 
ужъ  и  столъ  готовъ....  М-г  Мухинъ!  (1оппе2-то]  Уо1;ге 
Ьгаз....  (Встаешь).  А  вы,  Горскш,  придумайте  намъ  что- 
нибудь  для  нын'Ьшняго  дня....  слышите?  В-Ьра  вамъ  помо- 
жетъ....  (Идешь  вь  госшину ю). 

Чухановъ  {подходя  къ  Варвар^ь  Иваповнгь), 
Позвольте-жъ  и  мн-Ь  предложить  вамъ  мои  услуги.... 

Варвара  Ивановна  {съ  досадой  суешь  ему  руку). 
Ну,  ужъ  вы.... 
(Обш  четы  шихонько  уходяшь  вь  госшииую.  Вь  дверяхь  Ли- 
на Васильевна  оборачивается  и  говоришь  ш-Ие  Вгепагшё: 
„Же  /егте^  раз  1а роНе^'...  М-Ие  Вгепагшё  возвращаешся 
сь  улыбкой,  садится  на  первомь  планть  налгьво  и  сь  озабо- 
ченнымь  видомь  берется  за  канву.  Втьра,  которая  нтько- 
шорое  время  стояла  вь  нергьшительносши  —  оставаться 
ли  ейу  или  идти  за  матерью,  вдругь  идешь  кь  фортепга- 
но,  садится  и  начинаешь  играть.  Горскш  шихонько  под- 
ходишь кь  ней). 
Горск1Ё  {послгь  небольшого  молчатя). 
Что  это  вы  такое  играете,  В'Ьра  Николаевна? 

В!Ьра  (не  глядя  на  него). 
Сонату  Клементи. 

Горскш. 
Боже  мой!  какая  старина! 

В^ра. 
Да,  это  престарая  и  прескучная  вещь. 

Горскхй. 

Зач^мъ  же  вы  ее  выбрали?  И  что  за  фантаз1я  сЬсть 
вдругъ  за  фортетано!  Разв-Ь  вы  забыли,  что  вы  мн-Ь  об-Ь- 
щали  пойти  со  мною  въ  садъ? 
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В^Ьра. 

Я  именно  зат-Ьмъ  и  сЬла  за  фортепхано,  чтобъ  не  идти 
гулять  съ  вами. 

Горск1й. 
За  что  вдругъ  такая  немилость?  Что  за  капризъ? 

М-Ие  В1в11а1тё. 
Се  п'ез!  раз  ]оИ  се  ^ие  уоиз  з'оиег  1а,  Уёга. 

В']Ьра  (громко). 
^е  сго18  Ыеи.  (Къ  Горскому,  продолжая  трать).  По- 
слушайте, Горск1й,  я  не  ум'Ью  и  не  люблю  кокетничать  и 
капризничать.  Я  для  этого  слишкомъ  горда.  Вы  сами 
знаете,  что  я  теперь  не  капризничаю....  Но  я  сердита  на 
васъ. 

ГорскШ. 


За  что? 

Я  оскорблена  вами. 


В'1^ра. 
Горскш. 


Я  васъ  оскорбилъ? 

В'Ьра  {продолжая  разбирать  сонату). 

Вы  бы,  по  крайней  м-^рЬ,  выбрали  дов-Ьреннаго  по.1уч- 
пю.  Не  усп'Ьла  я  войти  въ  столовую,  какъ  ужъ  этотъ 
М-г....  М-г....  какъ  бить  его?...  М-г  Мухинъ  зам-Ьтилъ 
мн'Ь,  что  моя  роза,  в^^роятно,  дошла,  наконецъ,  до  своего 
назначен1я....  Потомъ,  видя,  что  я  не  отвечаю  на  его  лю- 
безности, ош.  вдругъ  пустился  васъ  хвалить,  да  такъ  не- 
ловко.... Отчего  это  друзья  всегда  такъ  не.ювко  хвалятъ?... 
И  вооби1,е  такъ  таинственно  себя  держалъ,  такъ  скромно 
иомалчивалъ,  съ  такимъ  уважен1емъ  и  сожал'Ьньемъ  па 
меня  посматривалъ....  Я  его  терп'Ьть  не  могу. 

Горск1й. 

Что  же  вы  изъ  этого  заключаете? 
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В-Ьра. 

Я  заключаю,  что  ю-г  Мухинъ....  а  ГЬоппеиг  (1е  гесе- 
У01Г  У08  сопбйепсез.  (Сильно  стуча  710  клавишамъ). 

ГорскШ. 
Почему  вы  думаете....  И  что  могъ  я  ему  сказать.... 

В4ра. 
Я  не  знаю,  что  вы  сказать  ему  могли....  что  вы  за  мной 
волочитесь,  что  вы  смеетесь  надо  мной,    что  вы  собирае- 
тесь вскружить  мн'Ь   голову,    что  я  васъ  очень  забавляю. 
{М-11е  Вгепагте  сухо  кашляешь),  ^и'е81^  се  дне  уоиз  ауег, 
Ьоппе  ат1е?  Роиг^ио^  ^оиззег  уоиз? 
М-11е  Вхепашё. 
Шеп,    г1еп....  ]е  пе  за!»  рав....  сеие  80па1;е  йоИ  ё1ге 
Ыеа  (11Шс11е. 

В:&ра  {вполголоса). 

Какт»  она  жшк  надо^Ьдаетъ....  (Къ  Горскому).  Что- лет. 
вы  молчите? 

Горск1й. 

Я?  отчего  я  молчу?  я  самого  себя  спрашиваю:  виноватъ 
ли  я  передъ  вами?  Точно,  каюсь:  виноватъ.  Языкъ  мой — 
врагь  мой.  Но  послушайте,  В'Ьра  Николаевна....  Помни- 
те, я  вамъ  вчера  читалъ  Лермонтова,  помните,  гд-Ь  онъ 
говоритъ  о  томъ  сердц^Ь,  въ  которомъ  такъ  безумно  съ 
враждой  боролась  любовь....  (Вгьра  тихо  подиимаетъ 
глаза).  Ну,  ну,  воть,  я  и  не  могу  продолжать,  когда  вы  на 
меня  такъ  смотрите.... 

В'Ьра  {пожимаешь  плечами). 
Полноте.... 

Горскхй. 
Послушайте....  Сознаюсь  вамъ  откровенно!  мн^1  не  хо- 
чется, мн'Ь  страшно  поддаться  тому  невольному  очарова- 
шю,  котораго  я,  наконецъ,  не  могу  же  не  признать....  Я 
всячески  стараюсь  отъ  него  отдЬлаться,  словами,  насмЬш- 
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ками,  разсказами....  Я   болтаю,  какъ  старая  д-Ьва,  какъ 

ребенокъ.... 

В!1^ра. 

Зач^мъ  же  это?   Отчего  намъ  не   остаться   хорошими 

друзьями....  Разв-Ь  отношен1я  между  нами  не  могутъ  быть 

просты  и  естественны? 

Горскхй. 

Просты  и  естественны....  Легко  сказать....  {Ргьши- 
тельно).  Ну,  да,  я  виноватъ  передъ  вами  и  прошу  у  васъ 
прош,ешя:  я  хитрилъ  и  хитрю....  но  я  могу  васъ  ув-Ьрить, 
В-Ьра  Николаевна,  что  как1я  бы  ни  были  мои  предположе- 
н1я  и  р-Ьшенхя  въ  вашемъ  отсутств1и,  съ  первыхъ  вашихъ 
словъ  всЬ  эти  нам'Ьрешя  разлетаются,  какъ  дымъ,  и,  я 
чувствую....  вы  будете  см-Ьяться,  я  чувствую,  что  я  на- 
хожусь въ  вашей  власти.... 

В^ра  (понемногу  переставая  играть). 

Вы  мн-Ь  говорили  то  же  самое  вчера  вечеромъ.... 

Горскш. 

Потому  что  я  тол^е  самое  чувствовалъ  вчера.  Я  реши- 
тельно отказываюсь  лукавить  съ  вами. 

В:Ьра  (съ  улыбкой). 
А!  видите! 

Горск1й. 

Я  ссылаюсь  на  васъ  самихъ:  вы  должны  же  знать,  на- 
конецъ,  что  я  васъ  не  обманываю,  когда  я  вамъ  говорю.... 
В-Ьра  (перебивая  ее). 
Что  я  вамъ  нравлюсь....  еш,е  бы! 

Горск1й  (съ  досадой). 
Вы  сегодня  недоступны  и  недов'Ьрчивы,  какъ   семидеся- 
тил']Ьтн1Й  ростовш,икъ!  {Онъ  отворачивается;  оба  молчатъ 
игькошорое  время). 

В!Ьра  (едва  продолжая  наигрывать). 
Хотите,  я  вамъ  съиграю  вашу  любимую  мазурку? 
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Горск1й. 

В-Ьра  Николаевна!  не  мучьте  меня....  Клянусь  вамъ.... 

В'Ьра  (весело). 
Ну,  полноте,  давайте    руку.    Вы    прощены.   (Горскш 
посптано  оюмешъ  ей  руку).  Nои8  ^атзопв  1а  ра1х,  Ьоппе 
ат1е. 

М-Ие  В1епа1тё  [съ  притворнымъ  удивленгемъ). 
АЬ!  Е81;-се  ^ие  уоив  уоиз  ёНег  диегеИёз? 

В!Ёра  (вполголоса). 
О,  невинность!  (Громко).  Ош,  ип  реи.  (Горскому).  Ну, 
хотите,  я  вамъ  съиграю  вашу  мазурку? 

Горскш. 
Штъ;  эта  мазурка  слишкомъ  грустна....  Въ  ней   слы- 
шится какое-то  горькое  стремлен1е  въ  даль;  а  мн-Ь,    уве- 
ряю васъ,  мн^  и  зд^сь  хорошо:  Сыграйте  мн-Ь  что-нибудь 
веселое,  св'Ьтлое,  живое,  что  бы  играло  и  сверкало  на  солн- 
ц'Ь,  словно  рыбка  въ    ручь^....  (Вгьра  задумывается  на 
мтовеиге  и  начинаешь  играть  блесшящш  вальсъ).  Бол^е 
мой!  какъ  вы  милы!  Вы  сами  похожи  на  такую  рыбку. 
В4ра  (продолжая  играть). 
Я  вижу  отсюда  ш-г  Мухина....  Какъ  ему  должно  быть 
весело!  Я  уверена,  что  онъ  то-и-д-бло  ремизится. 

Горскш. 
Ншито  ему. 

В'1^ра  (послоь  небольшого  молчангя  и  все  продолэюал 
играть). 
Скажите,    отчего   Станицынъ  никогда  не  досказываетъ 
своихъ  мыслей? 

Горскхй. 
Видно,  у  него  ихъ  много. 

В*ра. 

Вы  злы.  Онъ  неглупъ;  онъ  предобрый  челов-Ькъ.  Я  его 
люблю. 
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Горск1й. 

Онъ  превосходный,  солидный  челов'Ькъ. 

В^ра. 
Да....  Но  отчего  платье  на  немъ  всегда  такъ  дурно  с и- 
дитъ?  словно  новое,  только  что  отъ  портного?  (Горсти  не 
отвгьчаешъ  и  молча  глядишь  на  нее).  О  чемъ  вы  думаете? 

Горск1й. 
Я  думалъ...  Я  воображалъ  себ'Ь  небольшую  комнатку, 
только  не  въ  нашихъ  сн^гахъ,   а  гд'Ь-нибудь  на  юг'Ь,  въ 
прекрасной  далекой  стороне... . 

В:1^ра. 
А  вы  сейчасъ  говорили,  что  вамъ  не  хочется  въ  даль. 

Горскш. 
Одному  не  хочется....  Кругомь  ни  одного  челов-Ька  зна- 
комаго,  звуки  чужого  языка  изр'Ьдка  раздаются  на  ули- 
ц'Ь,  изъ  раскрытаго  окна  в'Ьетъ  св-Ьжестью  близкаго  мо- 
ря.... б']Ьлый  занав'Ьсъ  тихо  округляется,  какъ  парусъ, 
дверь  раскрыта  въ  садъ,  и  на  порог']^,  подъ  легкой  т'Ьнью 
плюща.... 

В^Ьра  (съ  замишательствомъ). 
О,  да  вы  поэтъ!... 

Горск1й. 
Сохрани  меня  Богъ?  Я  только  вспоминаю. 

Вы  вспоминаете? 

Горскхй. 

Природу  —  да;  остальное....  все,  что  вы  не  дали  догово- 
рить, —  сонъ. 

В'Ьра. 
Сны  не  сбываются....  въ  действительности. 

Горск1й. 
Кто  это  вамъ   сказалъ?  М-Ие  В1епа1тё?    Предоставьте, 
ради  Бога  всЬ  подобныя  изр'Ьчен1я  лсенской  мудрости  со- 
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рока-пяти-л'Ьтнимъ  д-Ьвицамъ  и  лимфатическимъ  юношамъ. 
Д'Ьйствительность....  да  какое  самое  пламенное,  самое 
творческое  воображеше  угонится  за  д'Ьйствительностхю, 
за  природой?  Помилуйте....  какой-нибудь  морской  ракъ 
во  сто  тысячъ  разъ  фантастичн'Ье  вс]^хъ  разсказовъ  Гоф- 
мана; и  какое  поэтическое  произведете  ген1я  можетъ 
сравниться....  ну,  вотъ,  хоть  съ  этимъ  дубомъ,  который 
растетъ  у  васъ  въ  саду,  на  гор'Ь? 

В4ра. 
Я  готова  вамь  в-Ьрить,  Горсшй! 

Горск1й. 
Пов-Ьрьте,  самое  преувеличенное,  самое  восторженное 
счаст1е,  придуманное  прихотливымъ  воображеньемъ  празд- 
наго  челов'Ька,  не  можетъ  сравниться  съ  т^мъ  блажен- 
ствомъ,  которое  дМствительно  доступно  ему....  если  онъ 
только  останется  здоровымъ,  если  судьба  его  не  вознена- 
видитъ,  если  его  им'Ьн1я  не  продадутъ  съ  аукц10ннаго  тор- 
гу, и  если,  наконецъ.  онъ  самъ  хорошенько  узнаетъ,  чего 
ему  хочется. 

В^ра. 
Только! 

Горск1й. 
Но  в-Ьдь  мы....  но  в-Ьдь  я  здоровъ,  молодъ,  мое  им-Ьнхе 
не  заложено.... 

В'Ьра. 
Но  вы  не  знаете,  чего  вамъ  хочется.... 

Горсти  (ргьшишельно) . 
Знаю. 

В^Ьра  {вдругъ  взгля}^ула  па  него). 
Ну,  скажите,  коли  знаете. 

Горскш. 
Извольте.  Я  хочу,  чтобы  вы....  , 

Слуга  {входитъ  изъ  столовой  и  докладываешь). 
Владим1ръ  Петровичъ  Станицынъ. 
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В^ра  {быстро  поднимаясь  съ  мгьста). 
Я  не  могу  его  теперь  вид'Ьть....    Горскш!  я,  кажется, 
васъ   поняла,  наконецъ....  Примите  его,  вм-Ьсто  меня.... 
вместо  меня,  слыпгате....    ршздие    1;ои1;    ей!    аггап^ё.... 
(Она  уходить  въ  гостиную). 

М-Ие  Вхепашё. 
ЕЬ  Ыеп?  ЕПе  з'еп  та? 

Горск1й  {не  безъ  смущенья). 
Ош....  Е11е  ев!  а11ёе  уо1г.... 

М-Ие  В1епа1тё. 
^ие11е  реШе  М1е!  (Встаетъ  и  тооюе  уходить  вь  гостии- 
ную). 

Горск1й  {послгь  небольшого  молчангя). 

Что-жъ  это  я?  Женатъ?...  „Я,  кажется,  васъ  поняла, 
наконецъ"....  Вишь,  куда  она  гнетъ....  „ршздие  1;ои1  ез! 
аггап^ё".  Да  я  ее  терп'Ьть  не  могу  въ  эту  минуту!  Ахъ,  я 
хвастунъ,  хвастунъ!  Передъ  Мухинымъ  я  какъ  храбрился, 
а  теперь,  вотъ....  Въ  как1я  поэтическ1я  фантазш  я  вдавал- 
ся? Только  недоставало  обычныхъ  словъ:  спросите  мамень- 
ку!... Фу!...  какое  глупое  положеше!  Такъ  или  сякъ,  надо 
кончить  д^ло.  Кстати  прхЬхалъ  Станицынъ.  О,  судьба, 
судьба!  скажи  мнЬ  на  милость,  см'Ьешься  ты  надо  мною, 
что  ли,  или  помогаешь  мн-Ь?  А  вотъ,  посмотримъ....  Но  хо- 
рошъ  же  мой  дружокъ,  Иванъ  Павлычъ.... 
(Входить  Станицынъ.  Онъ  одгьтъ  щеголемь.  Вь  правой 
рукгь  у  него  шляпа ^  вь  лгьвой  корзинка,  завернутая  вь  бу- 
магу. Лицо  его  изобраоюаетьволненге.  Привидгь  Горскаго, 
онь  внезапно  останавливается  и  быстро  краснтсть.  Горс- 
кш идетъ  кь  нему  на  всшргьчу  съ  самымь  ласковымь  видомъ 
и  протянутыми  руками). 
Горск1Й. 

Здравствуйте,  Владим1ръ  Петровичъ!  какъ  я  радъ  васъ 
вид-Ьть.... 
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Станицынъ. 

И  я....  очень....  Вы  какъ....  вы  давно  зд-Ьсь? 

Горск1й 
Со  вчерашняго  дня,  Владим1ръ  Петровичъ! 

Станицынъ. 
Вс^^  здоровы? 

Горскш. 
Вс^,  р-Ьшительно  всЬ,  Владим1ръ    Петровичъ,    начиная 
съ  Анны  Васильевны  и  кончая  собачкой,  которую  вы  по- 
дарили В^р'Ь  Николаевич....  Ну,  а  вы  какъ? 

Станицынъ. 
Я....  Я  слава  Богу....  Гд-Ь  же  она? 

Горск1й. 
Въ  гостиной!...  Въ  карты  играетъ. 

Станицынъ. 
Такъ  рано....  а  вы? 

Горск1й. 
А  я  зд-Ьсь,  какъ  видите.  Что  это  вы  привезли?    гости- 
нецъ,  нав-Ьрное? 

Станицынъ. 
Да,  В'Ьра  Николаевна  намедни  говорила....  Я   послалъ 
въ  Москву  за  конфектами.... 

Горскхй. 
Въ  Москву? 

Станицынъ- 
Да,  тамъ    лучше.  А  гд-Ь  В-Ьра  Николаевна?  (Ставить 
шляпу  и  копфекты  па  столь). 

Горскш. 
Она,  кажется,  въ  гостиной....  смотритъ,  какъ  играютъ 
въ  нреферансъ. 

Станицынъ  {боязливо  заглядывая  въ  гостиную). 
Кто  это  новое  лицо? 
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Горск1й. 
А  вы  не  узнали?  Мухинъ,  Иванъ  Павлычъ. 
Станицы  нъ. 

Ахъ,  да (Переминается  на  лньстть). 

Горек!  й. 
Бы  не  хотите  войти  въ  гостиную?...  Вы  словно  въ  вол - 
неши,  Владим1ръ  Петровичъ! 

Станицынъ. 

Штъ,    ничего....    дорога,    знаете,  пыль....  Ну,  голова 
тоже.... 

(Въ  гостиной  раздается  взрывъ  общаго  смгьха. . . .  Всгь  кри- 
чать:  „безъ  четырехъ!  безъ  четырехъ!"'  Вгьра  говорить: 
„Поздравляю,  т-г  Мухинь!^). 
Станицынъ  (смгьешся  и  опять  заглядываешь  въ 
гостиную). 
Что  это  тамъ....  обремизился  кто-то? 

Горскш 
X  Да  что-жъ  вы  не  войдете?... 

Станицынъ. 
Сказать  вамъ  правду,  Горск1й....  мнЬ  бы  хот:6лось  по- 
говорить н'Ьсколько  съ  В^рой  Николаевной. 

Горск1й. 
Наедин-Ь? 

Станицынъ  (нергьшишельно) 
Да,  только  два  слова.  МнЬ  бы  хот-Ьлось....  теперь....  а 

то  въ  течете  дня Вы  сами  знаете.... 

Горсшй. 
Ну,  чтожъ?  войдите,  да  скажите  ей....  Да  возьмите  ва- 
ши конфекты.... 

Станицынъ. 
И  то  правда.  (Подходить  къ  двери  и  все  не  р^ыиается 
войти  у  какь  вдругь  2)аздается  голось  Анны  Васильевны: 
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„ОезЬ  Vот,   ТУ'оШетаг?  Вощиг....  ЕпЬгез  йопс^ ....  Онъ 
входишь). 

Горсшй  {одинъ\ 
Я  недоволенъ  собой.  Я  начинаю  скучать  и  злиться.  Бо- 
же мой,  Боже  мой!  да  что-жъ  это  во  мн'Ь  происходить  та- 
кое. Отчего  поднимается  во  мн-Ь  желчь  и  приступаетъ  къ 
горлу?  отчего  мн']^  вдругъ  становится  такъ  непр1ятно  ве- 
село? отчего  я  готовь  какъ  школьникъ,  накуралесить 
всЬмъ,  всЬмъ  на  свЪтЪ,  и  самому  себ'Ь  между  прочимъ? 
Если  я  не  влюбленъ,  что  за  охота  мн^  дразнить  и  себя  и 
другихъ?  Жениться?  Шть,  я  не  женюсь,  что  тамъ  ни  го- 
ворите, особенно  такъ,  изъ  подъ-ножа.  А  если  такъ,  не- 
улсели  же  я  не  могу  пожертвовать  своимъ  самолюб1емъ? 
Ну,  восторжествуетъ  она  — ну,  Богъ  съ  ней.  {Подходить 
къ  китайскому  биллгарду  и  начинаешь  шолкашь  шары). 
Можетъ  быть,  мн'Ь  же  лучше  будетъ,  если  она  выйдетъ 
замужъ  за....  Ну,  н^тъ,  это  пустяки....  МшЬ  тогда  не  врь 
дать  ея,  какъ  своихъ  ушей. . . .  (Продолжаешь  шолкашь  ша- 
ры). Загадаю....  Вотъ,  если  я  попаду....  Фу,  Боже  мой, 
что  за  ребячество?  (Бросаешь  кш,  подходишь  кь  сшолу  гь 
берешся  за  книгу).  Что  это?  русскш  романъ....  Вотъ  какъ- 
съ.  Посмотримъ,  что  говоритъ  русск1й  романъ.  (Раскры- 
ваешь наудачу  книгу  и  чишаешъ).  „И  что  же?  не  прошло 
пяти  л^тъ  посл4  брака,  какъ  уже  пленительная,  живая 
Мар1я  превратилась  въ  дебелую  и  крикливую  Марью  Бог- 
дановну.... Куда  д'!;вались  вс^  ея  стремлешя,  ея  мечта- 
шя"....  О,  господа  авторы!  как1я  вы  д^ти!  Вотъ  вы  о  чемъ 
сокрушаетесь!  Удивительно  .ш,  что  челов^къ  старается, 
тяжел^етъ  и  глуп-Ьеть?  Но  вотъ  что  жутко:  мечташя  и 
стремлешя  остаются  т^  же,  глаза  не  усп^^ваютъ  по- 
меркнуть, пушокъ  со  щеки  еще  не  сойдетъ,  а  ужъ  супругъ 
не  знаетъ,  куда  даться....  Да  что!  порядочнаго  челов-Ька 
уже  передъ  свадьбой  лихорадка  колотитъ....  Вотъ,  они,  ка- 
жется, сюда  идутъ....  Надо  спасаться....  Фу,  Боже  мой! 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ    IX.  9 
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точно  въ  „Женитьб'Ь"  Гоголя....  Но  я,  по  крайней  м-Ьр-Ь, 

не  выпрыгну   изъ  окошка,  а    преспокойно  выйду  въ  садъ 

черезъ  дверь....  Честь  и  м^^сто,  господинъ  Станицынъ! 

{Въ  то  время ^  какъ  онъ  поспгьшно  удаляется,  гьзъ  госшиной 

входяшъ  Вгьра  и  Станицынъ). 

В!1^ра  {Стаиицыну). 

Что  это,  кажется,  Горскхй  въ  садъ  поб-Ьжалъ? 

Станицынъ. 
Да-съ....  я....  признаться....   ему  сказалъ,  что  я....  съ 
вами наедйн-Ь  желалъ....  только  два  слова.... 

В-Ьра. 
А!  вы  ему  сказали....  Что  же  онъ  вамъ.... 

Станицынъ. 
Онъ....  ничего-съ.... 

В4ра. 
Как1я  приготовлешя!...  Вы  меня  пугаете....  Я  уже  вче- 
рашнюю вашу  записку  не  совс^мъ  поняла.... 

Станицынъ. 
Д'бло  вотъ  въ  чемъ,  В'Ьра  Николаевна....  Ради  Бога, 
простите  мн'Ь  мою  дерзость....  Я  знаю....  Я  не  стою.... 
(Вгьра  медленно  подвигается  къ  окну;  онъ  идешъ  за  ней). 
Д-Ьло  вотъ  въ  чемъ....  Я....  я  решаюсь  просить  вашей  ру- 
ки.... (Вгьра  молчитъ  и  тихо  наклоняетъ  голову).  Боже 
М0Й1  я  слишкомъ  хорошо  знаю,  что  я  васъ  не  стою....  съ 
моей  стороны  это,  конечно....  но  вы  меня  давно  знаете.... 
если  сл-Ьпая  преданность. . . .  исполнен1е  мал^йшаго  жела- 
шя,  если  все  это....  Я  прошу  васъ  простить  мою  сж^- 
лость....  Я  чувствую....  {Онъ  останавливается.  Вгьра  мол- 
ча протягиваетъ  ему  руку).  Неужели,  неужели  я  не  могу 
над-^^яться? 

В-Ьра  {тихо). 
Вы  меня  не  поняли,  Владим1ръ  Петровичъ. 
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Станицынъ. 
Въ  такомъ  случа'Ь....  конечно....  простите  меня....  Но 
объ  одномъ  позвольте  мн'Ь  попросить  васъ,  В'Ьра  Никола- 
евна.... не  лишайте  меня  счаст1я  хоть  изр-Ьдка  вид-^ть 
васъ....  Я.  васъ  ув-Ьряю....  я  васъ  не  буду  безнокоить. . . . 
Если  даже  съ  другимъ....  Вы....  съ  избраннымъ...-  Я  васъ 
уверяю....  Я  буду  всегда  радоваться  вашей  радости....  Я 
знаю  себ^  ц-Ьну....  гд-Ь  мн-Ь,  конечно....  Вы,  конечно, 
правы. . . . 

В4ра. 
Дайте  мн-Ь  подумать,  Владим1ръ  Петровичъ.... 

Станицынъ. 
Какъ? 

В^ра. 
Да,  оставьте  меня  теперь....    на  короткое    время....  я 
васъ  увижу....  я  съ  вами  поговорю.... 

Станицынъ. 
На  что  бы  вы  ни  решились,  вы  знаете,  я  покорюсь  безъ 
ропота.  {Кланяется^  уходить  въ  гостгтую  и  запираетъ  за 
собою  дверь). 

В'1^ра  {смотришь  ему  вслгьдъ,    подходишь  къ  двери   сада 

и   зовешь). 
Горсти!  подите   сюда,  Горск1й!  {Она  идетъ    къ  авап- 
сценть.    Черезъ  нгьсколько  мгтутъ  входить  Горскш). 

Горсшй. 
Вы  меня  звали? 

В*ра. 
Вы  знали,  что  Станицынъ  хот-Ьлъ  говорить  со  мной  на- 
един^Ь? 

Горскш. 
Да,  онъ  мн-Ь  сказалъ. 

В-Ьра. 
Вы  знали,  зач-Ьмъ? 
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ГорскШ. 
Нав-Ьриое — н'Ьтъ. 

ВгЬра. 

Онъ  проситъ  моей  руки. 

Горскш. 
Что-жъ  вы  ему  отв-Ьчали? 

В4ра. 
Я?  ничего. 

Горск1й. 
Вы  ему  не  отказали? 

В-Ьра. 
Я  попросила  его  подождать. 

'  Горсти. 

Зач-Ьмъ? 

В^ра. 
Какъ  зач^мъ,    Горск1й?    Что  съ  вами?  Отчего  вы  такъ 
холодно  смотрите,  такъ  равнодушно  говорите?  что  за  улыб- 
ка у  васъ  на  губахъ?  Вы  видите,  я  иду  къ  вамъ  за  сов^- 
томъ,  я  протягиваю  руку, — а  вы.... 

Горск1й. 
Извините  меня,  В-Ьра  Николаевна....  На  меня  находить 
иногда  какая-то  тупость. ...  Я  на  солнц-Ь  гулялъ  безъ  шля- 
пы.... Вы  не  смМтесь....  Право,  можетъ  быть,  отъ  это- 
го.... И  такъ,  Станицынъ  проситъ  вашей  руки,  а  вы  про- 
сите моего  сов'Ьта —  а  я  спрашиваю  васъ:  какого  вы  мн]^- 
н1я  о  семейной  жизни  вообще?  Ее  можно  сравнить  съ  мо- 
локомъ....  но  молоко  скоро  киснетъ. 

В4ра. 
Горск1й!  я  васъ  не  понимаю.  Четверть  часа  тому  на- 
задъ,  на  этомъ  м-ЬстЬ  (указывая  на  форшепгапо)^  вспомни- 
те, такъ  ли  вы  со  мной  говорили?  такъ  ли  я  васъ  остави- 
ла? Что  съ  вами?  см'Ьетесь  вы  надо  мной?  Горсти,  неуже- 
ли я  это  заслужила? 
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Горск1й  (горько), 
Я  васъ  ув'Ьряю,  что  я  не  думаю  см-Ьяться. 

В^ра. 
Какъ  же  мн^  объяснить  эту  внезапную  перемену?  От- 
чего я  васъ  понять  не  могу?  Отчего,  напротивъ,  я....  Ска- 
жите, скажите  сами,  не  была  ли  я  всегда  откровенна  съ 
вами,  какъ  сестра? 

Горскхй  (не  безъ  смущетя). 
В^ра  Николаевна!  я.... 

В^ра. 
Или,  можетъ  быть....  посмотрите,  что  вы  меня  застав- 
ляете говорить....  можетъ  быть,  Станицынъ  возбуждаетъ 
въ  васъ....  какъ  это  сказать....  ревность,  что  ли? 

Горскш. 
А  почему  же  н-Ьтъ? 

В4ра. 
О,  не    притворяйтесь....    Вамъ   слишкомъ   хорошо   из- 
вестно.... Да  притомъ,  что  я  говорю?  Разв-Ь  я  знаю,  что 
вы  обо  мн-Ь  думаете,  что  вы  ко  мнЬ  чувствуете.... 

Горскш. 
В-Ьра  Николаевна!  знаете  ли,  что?  Право,  намъ  лучше 
на  время  раззнакомиться.... 

В^ра. 
Горскш....  что  это? 

Горск1й. 
Шутки  въ  сторону....  Наши  отношения  такъ  странны... 
Мы  осуждены  не  понимать    другъ  друга  и  мучить  другъ 
друга. 

В4ра. 
51  никому  не  м-Ьшаю  меня  мучить;  но  мн-Ь  не  хочется, 
чтобы  надо  мной  см-Ьялись....  Не  понимать  другъ  друга.... 
отчего?  разв-Ь  я  не  прямо  гляжу  вамъ  въ  глаза?  разв']&  я 
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люблю  недоразум^шя?  разв-Ь  я  не  говорю  всего,  что  ду- 
маю? разв-Ь  я  недов^^рчива?  Горск1й!  если  мы  должны  раз- 
статься,  разстанемтесь,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  добрыми  друзь- 
ями! 

Горскхй. 

Если  мы  разстанемся,  вы  ни  разу  и  не  вспомните  обо 
мн^. 

В'Ьра. 

Горскш!  вы  словно  желаете,  чтобъ  я....  Вы  хотите  отъ 
меня  признашя....  Право.  Но  я  не  привыкла  ни  лгать,  ни 
преувеличивать.  Да,  вы  мн']Ь  нравитесь  —  я  чувствую  къ 
вамъ  влечете,  несмотря  на  ваши  странности  —  и....  и 
только.  Это  дружелюбное  чувство  можетъ  и  развиться, 
можетъ  и  остановиться.  Это  зависитъ  отъ  васъ....  Вотъ 
что  во  мн'Ь  происходитъ....  Но  вы,  вы,  скажите,  что  вы 
хотите,  что  думаете?  Неужели  вы  не  понимаете,  что  я  не 
изъ  любопытства  васъ  спрашиваю,  что  мн-Ь  надо  же  знать, 
наконецъ....  (Она  останавливается  и  отворачивается). 

Горск1й. 

В-Ьра  Николаевна!  выслушайте  меня.  Вы  счастливо  соз- 
даны Богомъ.  Вы  съ  детства  живете  и  дышете  вольно.... 
Истина  для  вашей  души,  какъ  св']§тъ  для  глазъ,  какъ  воз- 
духъ  для  груди....  Вы  см-Ьло  глядите  кругомъ  и  см-Ьло  иде- 
те впередъ,  хотя  вы  не  знаете  жизни,  потому  что  для  васъ 
въ  жизни  н'Ьтъ  и  не  будетъ  препятств1й.  Но  не  требуйте, 
ради  Бога,  той  же  самой  см'Ьлости  отъ  челов-Ька  темнаго 
и  запутаннаго,  какъ  я,  отъ  челов-Ька,  который  много  ви- 
новатъ  передъ  самимъ  собою,  который  безпрестанно  гр'Ь- 
шилъ  и  гр-Ьгантъ....  Не  вырывайте  у  меня  посл'Ьдняго,  р-Ь- 
шительнаго  слова,  котораго  я  не  выговорю  громко  передъ 
вами,  можетъ  быть,  именно  потому,  что  я  тысячу  разъ 
сказалъ  себ-Ь  это  слово  наедин-Ь....  Повторяю  вамъ:  будь- 
те ко  мн-Ь  снисходительны  или  бросьте  меня  совсЬмъ.... 
подождите  еш,е  немного.... 
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В4ра. 

Горск1й!  в^Ьрить  ли  мн-Ь  вамъ?  Скажите  —  я  вамъ  пова- 
рю —  в-Ьрить  ли  мн']Ь  вамъ,  наконецъ? 

Горскхй  {съ  невольиымъ  движенгемъ). 
А  Богъ  знаетъ! 

В'Ьра  {помолчавъ  немного).     . 
Подумайте  и  дайте  мн']^  другой  отв^тъ. 

Горск1й. 
Я  всегда  лучше  отвечаю,  когда  не  подумаю. 

В4ра. 
Вы  капризны,  какъ  маленькая  д-Ьвочка. 

Горскш. 
А  вы  ужасно  проницательны...  Но  вы  меня  извините... 
Я,  кажется,  сказалъ    вамъ:   „подождите".   Это  непрости- 
тельно глупое  слово  просто  сорвалось  у  меня  съ  языка — 
В^ра  {быстро  покраснтьвъ) . 
Въ  самомъ  д-Ьл^?  Спасибо  за  откровенность. 
{Горскш  хочешь  ошвтчать  ей;  но  дверь  гьзъ  гостищй  вдругъ 
отворяется,  гь  все  общество  входить,  гьсключая  т-ие  Вгеп- 
агтё.  Анна  Васильевна  въ  пргятномъп  веселомъ  располо- 
женги  духа;  ее  подъруку  ведет^ь  Мухинь.  Ст^аницынь  бро- 
саетъ  быстрый  взглядъ  на  Вгьру  и  Горскаю). 
Г-жа  Либанова. 
Вообразите,  Еи^ёпе,  мы  совс']&мъ  разори.™  г-на  Мухи- 
на.... Право.  Но  какой  же  онъ  горяч1й  .игрокъ! 

Горсти. 
А!  я  и  не  зналъ! 

Г-жа  Либанова. 
С'е81;  1псгоуаЪ1е!  Ремизится  на  каждомъ  шагу....   (Са- 
дится). А  тютъ  теперь  можно  гулять! 

Мухинъ  {подходя  ось  окну  и  со  сдержанной  досадой). 
Едва  ли;  дождикъ  начинаетъ  накрапывать. 
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Варвара  Ивановна. 

Барометрь  сегодня  очень  опустился....  (Садится  не- 
много позади  г-жи  Жибановой). 

Г-жа  Либанова. 

Въ  самомъ  д-Ьл^Ь?  сотте  с'ез!  соп1гаг1ап1!  Е1  Ыеп,  надо 
что  нибудь  придумать....  Еи^ёпе,  и  вы,  Л'УоИетаг,  это 
ваше  д'Ьло. 

Чухановъ. 
Не  угодно  ли  кому    сразиться    со    мвой  въ  билл1ардъ! 
{Никто  ему  не  отвгьчаетъ).  А  не  то  такъ  закусить,  рюм- 
ку водочки  выпить?  {Опять  молчанге).  Ну,  такъ  я  одинъ  пой- 
ду, выпью  за  здоровье  всей  честной  компаши.... 
{У ходить  въ  столовую.  Между  ттьмъ,  Станицынъ подо- 
шелъ  Ко  Втьр^ь,  но  не  дерзаетъ  заговорить  съ  нею....  Гор- 
скгй  стоить  вь  сшоронгь.  Мухинъ разсматргшаетъ рисун- 
ки на  стол7ь). 
Г-жа  Либанова. 
Что-же  вы,  господа?  Горск1й,  зат^Ьйте  что  нибудь. 

Горск1й. 
Хотите,  я  вамъ  прочту  вступлен1е  въ  естественную  ис- 
тортю  Бюффона? 

Г-жа  Либанова. 
Ну,    полноте. 

Горск1й. 

Такъ  давайте  играть  въ  реШ;8  ^еих  1ппосеп18. 

Гжа  Либанова. 

Что  хотите....  Впрочемъ,  я  это  не  для  себя  говорю.... 
Меня,  должно  быть,  управляющ1й  уже  въ  контор-Ь  дожи- 
дается.... Пришелъ  онъ,  Варвара  Ивановна? 

Варвара  Ивановна. 

ВЬроятно-съ,  пришелъ-съ. 
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Г-жа  Либанова. 

Узнайте,  душа  моя!  {Варвара  Ивановна  всшаетъ  и  ухо- 
дить). В-Ьра!  подойди-ка  сюда....  Что  ты  сегодня  какъ 
будто  бледна?  Ты  здорова? 

В^Ьра. 
Здорова. 

Г-жа  Либанова. 

То-то  же.  Ахъ,  да!  ^У'оИеюаг,  не  забудьте  мн'Ь  напом- 
нить.... Я  вамъ  дамъ  въ  городъ  коммиссш.  (Вгьрт).  П  ез! 
81  сотрЫзап!! 

II  881:  р1и8  ^ае  сек,  татап,  И  е81;  Ъоп. 

(Стапицынъ  восторженно  улыбается). 
Г-жа  Либанова. 
Что  это  вы  разсматриваете  съ  такимъ  вниман1емъ,  т-г 
Мухинъ? 

Мухинъ. 
Виды  изъ  Итал1и. 

Г-жа  Либанова. 
Ахъ,  да....  это  я  привезла. .. .   ип  зоиуешг....  Я  люблю 
Италш....  я  тамъ  была  счастлвва....  (Вздыхаетъ). 

Варвара  Ивановна  {входя). 
Пришелъ  ведотъ-съ,  Анна  Васильевна! 
Г-жа  Либанова  {вставая). 
А?  пришелъ!  (Еъ  Мухину).  Вы  сьщите....    тамъ  есть 
видъ  Лаго-Мадж1оре....  Прелесть!...  (Къ  В арваруь Иванов- 
нгь).  И  староста  пришелъ? 

Варвара  Ивановна. 
Пришелъ  староста. 

Г-жа  Либанова. 

Ну,  прош;айте,  тез  епГап^з....  Еи^ёпе,  я  вамъ  ихъ  по- 
ручаю.... Ашизег-уоиз....  Вотъ,  къ  вамъ  на  подмогу  идетъ 
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т-Пе  В1епа1тё  (Изъ  госшиной  входить  ш-Ие  Вгепагшё). 
Пойдемте,  Варвара  Ивановна!... 

(Уходитъ  съ  Морозовой  въ  гостиную.  Воцаряется  неболь- 
гаое  молчанге). 
М-11в  В1епа1шё  {сухенькимъ  юлосомъ), 
Б!  Ыеп,  дие  Гегоп8  поив? 

Мухинъ. 
Да,  что  мы  будемъ  делать? 

Станицынъ. 
Вотъ  въ  чемъ  вопросъ! 

Горск1й. 
Гам.1етъ  сказалъ  это   прежде  тебя,  Владим1ръ  Петро- 
вичъ!...  (Вдругъ  оживляясь).  Но,  впрочемъ,  давайте,  да- 
вайте.... Видите,  какой  дождь  полилъ....  Что,  въ  самомъ 
д']^л^,  сложа  руки  сидеть? 

Станицынъ. 
51  готовъ....  А  вы,  В-Ьра  Николаевна? 

В^ра  {кот,орая  все  это  время  оставалась  почти 
неподвижною). 
Я  тоже....  готова. 

Станицынъ. 
Ну,  и  прекрасно! 

Мухинъ, 
Ты  придумалъ  что-нибудь,  Евген1й  Андреи чъ? 

Горск1й. 
Придумалъ,  Иванъ  Павлычъ!  Мы  вотъ  что  сд'Ьлаемъ.  Ся- 
демъ  всЬ  кругомъ  стола.... 

М-Ие  В1епа1тё. 
ОЬ,  се  8ега  сЬагтап!! 

Горск1й. 
^'е81:-се  раз?   Напишемъ  всЬ  наши  имена  на  клочкахъ 
бумаги,  и  кому  первому  выдернется,  тотъ  долженъ  будегь 
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разсказать  какую-нибудь  несообразную  и  фантастическую 
сказку  —  о  себ^,  о  другомъ,  о  чемъ  угодно...  ЫЪег1;ё  еп11- 
ёге,  какъ  говоритъ  Анна  Васильевна. 

Станицынъ. 

Хорошо,  хорошо. 

М-Пе  В1епа1тё.   ^  '"*''^- 
АЬ!  1:гё8  Ыеп,  1гё8  Ыеп. 

Мухинъ. 
Да  какую  же,  однако,  сказку?... 

Горск1й. 
Какую  вздумается....   Ну,  сядемте,    сядемте....     Вамъ 
угодно,  В-Ьра  Николаевна? 

В^ра. 
Отчего  же  н'Ьтъ?  (Садится.  Горскш  садится  по  правую 
ея  руку  у  Мухинъ  по  лпвую,  Станицынъ  подлгь  Мухина  ^ 
т-Ие  Бгепагтё  подлгь  Горскаго). 

Горск1й. 
Вотъ  листъ  бумаги....  (разрываетъ  листъ)  а  вотъ  и  на- 
ши имена.  (Пишетъ  имена  и  свертываетъ  билеты). 
Мухинъ  {Вгьргь). 
Вы  что-то  задумчивы  сегодня,  В'Ьра  Николаевна? 

В'Ьра. 

А  почему  вы  знаете,  что  я  не  всегда  такова?  Вы  меня 
видите  въ  первый  разъ. 

Мухинъ  (ухмыляясь). 
О,  н'Ьтъ-съ,  какъ  можно,  чтобы  вы  всегда  такъ  были... 

В^ра  {съ  легкой  досадой).  • 
Въ    самомъ    д-Ьл-Ь?    (Еъ  Станицыну).  Ваши  конфекты 
очень  хороши,  "У^оМетаг! 

Станицынъ. 
Я  оченъ  радъ....  что  вамъ  услужилъ.... 
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Горск1й. 

О,  дамскш  угодникъ!  (Мгьшаешъ  билеты).  Вотъ  —  го- 
тово. Кто  же  будетъ  выдергивать?...  М-Пе  В1епа1тё, 
уои1е2-Уои8? 

М-Пе  В1епа1тё. 

Ма18  1гё8  Уо1оп1;1ег8.  (Съ  ужимкой  беретъ  билетъ  и  чи- 
шаешъ).  Каспадинъ  Станицынъ. 

Горскш  {Сшаницыну). 

Ну,  разскажите  намъ  что-нибудь,  Владим1ръ  Петро- 
Бичъ! 

Станицынъ. 

Да  чт5  вы  хотите,  чтобъ  я  разсказалъ?...  Я,  право,  не 
знаю.... 

Горск1й. 
Что-нибудь.  Вы  можете  говорить  все,  чтб  вамъ  въ  голо- 
ву придетъ. 

Станицынъ. 
Да  мн^Ь  въ  голову  ничего  не  приходитъ. 

Горскш. 
Ну,  это,  разум-Ьется,  непр1ятно. 

В:Ьра. 

Я  согласна  со  Станиц ынымъ....  Какъ  можно  такъ, 
вдругъ.... 

Мухинъ  (поспгыино). 
И  я  того  же  мн'Ьн1я. 

Станицынъ. 
Да  покажите  намъ  примЬръ,  Евгешй  Андреичъ:  начни- 
те вы. 

В4ра. 
Да,  начните. 

Мухинъ. 
Начни,  начни. 
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М-Ие  В1епа1тё. 
Ош,  соютепсе2,  т-г  Сгогзк!. 

Горсшй. 
Вы  непрем'Ьнно  хотите ....  Извольте ....  Начинаю .   Гм . . . . 

(Откашливается) . 

М-Пе  В1епа1тё. 
Ш,  Ы,  поиз  аПопз  пге. 

Горск1й. 

Ке  пег  раз  ^'ауапсе....  Итакъ,  слушайте.  У  одного 
барона.... 

Мухинъ. 

Была  одна  фантаз1я? 

Горскш. 

Штъ,  одна  дочь. 

Мухинъ. 

Ну,  это  почти  все  равно. 

Горскхй. 

Боже,  какъ  ты  остеръ  сегодня!...  Итакъ,  у  одного  ба- 
рона была  одна  дочь.  Собой  она  была  очень  хороша,  отецъ 
ее  очень  любилъ,  она  очень  любила  отца,  все  шло  прево- 
сходно,— но  вдругъ,  въ  одинъ  прекрасный  день,  баронесса 
уб']^дилась,  что  жизнь,  въ  сущности,  прескверная  вещь,  ей 
стало  очень  скучно — она  заплакала  и  слегла  въ  постель. . . . 
Каммерфрау  тотчасъ  побежала  за  родителемъ,  родитель 
пришелъ,  погляд^лъ,  покачалъ  головой,  сказалъ  по-н-Ь- 
мецки:  м-м-м-м-мъ,  вышелъ  м-Ьринми  шагами  и,  кликнувъ 
своего  секретаря,  продиктовалъ  ему  три  пригласительныя 
письма  къ  тремъ  молодымъ  дворянамъ  стариннаго  проис- 
хождешя  и  пр1ятной  наружности.  На  другой  же  день,  они, 
разод-Ьтые  въ  пухъ  и  прахъ,  поочередно  шаркали  передъ 
барономъ,  а  молодая  баронесса  улыбалась  по  прежнему  — 
еще  лучше  прежняго^ — и  внимательно  разсматривала  сво- 
ихъ  жениховъ,  ибо  баронъ  былъ  дипломатъ,  а  молодые 
люди  были  женихи. 
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Мухинъ. 

Какъ  ты  пространно  разсказываешь! 

Горск1й. 

Любезный  другъ  мой,  что  за  б-Ьда! 
М-Ие  Вхепашё. 

Ма18  ош,  1а188е2-1е  Ыге. 

В^ра  (внимательно  глядя  на  Горскаю), 

Продолжайте. 

Горск1й. 

Итакъ,  у  баронессы  были  три  жениха.  Кого  выбрать? 
На  этотъ  вонросъ  лучше  всего  отв-Ьчаеть  сердце....  Но 
когда  сердце....  Но  когда  сердце  колеблется?....  Молодая 
баронесса  была  д-Ьвица  умная  и  дальновидная....  Она  ре- 
шила подвергнуть  жениховъ  испытанью....  Однажды,  ос- 
тавшись наедин']^  съ  однимъ  изъ  нихъ,  б^локурымъ,  она 
вдругъ  обратилась  къ  нему  съ  вопросомъ:  скажите,  что 
вы  готовы  сд-Ьлать  для  того,  чтобъ  доказать  мн']^  свою  лю- 
бовь? —  Б'Ьлокурый,  по  природ-Ь  весьма  хладнокровный, 
но  т-Ьмъ  бол'Ье  склонный  къ  преувеличешю  челов-Ькъ,  от- 
в-Ьчалъ  ей  съ  жаромъ:  я  готовъ,  по  вашему  приказан1ю, 
броситься  съ  высочайшей  колокольни  въ  св'Ьт'Ь.  Баронесса 
прив'Ьтливо  улыбнулась  и  на  другой  же  день  предложила 
тотъ  же  вонросъ  другому  жениху,  русому,  предваритель- 
но сообш,ивъ  ему  отв^Ьтъ  б^локураго.  Русый  отв'Ьчалъ 
точно  т'Ьми  же  словами,  если  возможно,  съ  большимъ  жа- 
ромъ. Баронесса  обратилась  наконецъ  къ  третьему,  шан- 
трету.  Шантретъ  помол чалъ  немного,  изъ  прилич1я,  и  от- 
в'Ьчалъ,  что  на  все  другое  онъ  согласенъ,  и  даже  съ  удо- 
вольств1емъ,  но  съ  башни  онъ  не  бросится,  по  весьма  про- 
стой причине:  раздробивъ  себ4  голову,  трудно  предло- 
жить руку  и  сердце  кому  бы  то  ни  было.  Баронесса  про- 
гн'Ьвалась  на  шантрета;  но  такъ  какъ  онъ....  можетъ 
быть....  немножко   бол-Ье  ей  нравился,   ч-Ьмъ  друг1е  два. 
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то  она  и  стала  приставать  къ  нему:  об'Ьщайте,  молъ,  по 
крайней  м']Ьр"]Ь....  я  не  потребую  исполнешя  на  д-Ьл-Ь.... 
Но  шантретъ,  какъ  челов-Ькъ  совестливый,  не  хот-Ьлъ  ни- 
чего об-Ьщать.... 

В^ра. 
Вы  сегодня  не  въ  дух^,  т-г  Горскш! 

М-Ие  В1епашё. 
Коп,  11  п'ев!  раз  еп  уеше,  с'ев^  уга1.  Никарашб,  ника- 
рашб. 

Станицынъ. 
Другую  сказку,  другую! 

ГорскШ  (не  безъ  досады). 
Я  сегодня  не   въ  удар^....  не  всякш  же  день....  (Еъ 
Бгьргь).    Да   и   вы,    наприм'^Ьръ,    сегодня....    То  ли   д']^ло 
вчера! 

В*ра. 
Что  вы  хотите  сказать?  (Встаешь,  всгь  встаюшъ) . 

Горскш  (обращаясь  къ  Станицыну) . 
Вы  не  можете  себ-Ь  представить,  Владим1ръ  Петровичъ, 
какой  мы  вчера  удивительный  вечеръ  провели!  Жаль,  что 
васъ  не  было,  Владим1ръ  Петровичъ....  Вотъ,  т-11е  В1е- 
пахтё  была  свид-Ьтельницей.  Мы  съ  В^рой  Николаевной 
бол-Ье  часу  вдвоемъ  катались  по  пруду....  В^ра  Николаев- 
на такъ  восхищалась  вечеромъ,  такъ  ей  было  хорошо.... 
Она  такъ,  казалось,  и  улетала  въ  небо....  Слезы  наверты- 
вались у  ней  на  глазахъ....  Я  никогда  не  забуду  этого  ве- 
чера, Владим1ръ  Петровичъ! 

Станицынъ  {уныло). 
Я  вамъ  в'Ьрю. 

В:1^ра  {которая  все  время  глазъ  не  сводила  съ 
Горскаю). 
Да,  мы  были  довольно  см-Ьшны  вчера....  И  вы  тоже  уно- 
сились, какъ  вы  говорите,  въ  небо....  Вообразите,  госпо- 
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да,  Горск1й  мн-Ь  вчера  читалъ  стихи,  да  как1е  все  сладк1е, 
задумчивые! 

Станицынъ. 

Онъ  вамъ  читалъ  стихи? 

В*ра. 
Какъ  же....  и  такимъ  страннымъ  голосомъ....    словно 
больной,  съ  такими  вздохами.... 

Горск1й. 
Вы    сами   этого   требовали,    В-Ьра   Николаевна!...    Вы 
знаете,  что  по  собственной  охот^  я  р'Ьдко  предаюсь  воз- 
вышеннымъ  чувствамъ.... 

В:Ьра. 
Т'Ьмъ  бол4е  вы  меня  удивили  вчера.  Я  знаю,  что  вамъ 
гораздо  пр1ятн^е  см-Ьяться,  ч^мъ....  ч^мъ  вздыхать,    на- 
прим-Ьръ,  или....  мечтать. 

Горскш. 
О,  съ  этимъ  я  согласенъ!  Да  и  въ  самомъ  д^л^,  назо- 
вите мн-Ь  вещь,  недостойную  см-Ьха?  Дружба,  семейное 
счастье,  любовь?...  Да  вс^^  эти  любезности  хороши  только 
какъ  мгновенный  отдыхъ,  а  тамъ — давай  Богъ  ноги!  Поря- 
дочный челов-Ькъ  не  долженъ  позволить  себ-Ь  погрязнуть 
въ  этихъ  пуховикахъ....  (Мухинъ  съ  улыбкой  посматри- 
ваешь то  на  Вгьру,  то  на  Станицына;  Вгьра  это  замгь- 
чаетъ). 

В-Ьра  {медленно). 
Какъ  видно,  что  вы  говорите  теперь  отъ  души!...  Но 
къ  чему  вы  горячитесь?  Никто  не   сомн']&вается  въ  томъ, 
что  вы  всегда  такъ  думали. 

Горск1й  {принужденно  смгьясь). 
Будто?  Вчера  вы  были  другого  мп-Ьтя. 

В^ра. 
Почему  вы  знаете?  Н'Ьтъ,  шутки  въ  сторону.  Горск1й! 
позвольте  вамъ  дать  дружеск1й  сов1>тъ....  Не  впадайте  ни- 
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когда  чувствительность....  Она  къ  вамъ  вовсе  не  при- 
стала.... Вы  такъ  умны....  Вы  безъ  нея  обойдетесь.... 
Ахъ,  да,  кажется,  дождикъ  прошелъ....  Посмотрите,  ка- 
кое чудесное  солнце!  Пойдемте  въ  садъ....  Станицынъ! 
дайте  мн']Ь  вашу  руку.  {Быстро  оборачивается  гь  беретъ 
руку  Стангщина).  Воппе  ат1е,  уепег-уоив? 
М-11е  В1епа1тё. 
Ош,  Ои1,  аПег  1:ои]оиг8....  (Беретъ  съ  фортетано  шля- 
пу и  надгьваетъ). 

^  Ъ^щ   (остальнымь). 

А  вы,    господа,  не  идете?...    Б-Ьгомь,    Станицынъ,  б'Ь- 
гомъ! 

Станицынъ  (убгьгая  съ  Вгьрой  въ  садъ). 

Извольте,  В^ра  Николаевна,  извольте. 
М-Пе  В1епашё. 

М-г  Мухинъ,  уои1е2-Уои8  гае  с1оппег  уо1ге  Ьга8? 

Мухинъ. 

Луес    р1а181г,    ша(1ето18е11е....    {Горскому).    Прощай, 
шантретъ!  {Уходить  съ  т-Ие  Вгепагтё). 

Горскхй  {одинъ  подход итъ  къ  окну). 

Какъ  б-Ьжитъ!...  и  ни  разу  не  оглянется....  Л  Стани- 
цынъ-то,  Станицынъ  —  спотыкается  отъ  радости!  {Иожи- 
маетъ  плечомъ).  Б^днякъ!  онъ  не  нонимаетъ  своего  поло- 
жешя....  Полно,  б'Ьднякъ  ли  онъ?  Я,  кажется,  слишкомъ 
далеко  зашелъ.  Да  что  прикажешь  д'Ь.тать  съ  желчью?  Во 
все  время  моего  разсказа  этотъ  б-]^сенокъ  съ  меня  глазъ 
не  спускалъ....  Я  напрасно  уномянулъ  о  вчерашней  про- 
гулк-Ь.  Если  ей  показалось...  кончено,  любезный  другъ  мой 
Евген1Й  Андреичъ,  укладывайте  вашъ  чемоданъ.  (Проха- 
живается). Да  и  пора....  запутался.  О,  случай,  несчаст1е 
дураковъ  и  провидЬн1е  умныхъ  людей!  приди  ко  мн'Ь  на 
помош,ь!  (Оглядывается).  Это  кто?  Чухановъ.  Ул^ъ  не  онъ 
ли  какъ-нибудь. 

и.    с.    ТУ1'ГК11ЕВЪ.— ТОМЪ    IX.  10 
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Чухановъ  {рсшорожно  входн  изъ  столовой). 
Ахъ,  батюшка  Евгешй  Андреичъ,  какъ  я  радъ,  что  за- 
сталъ  васъ  однихъ! 

Горскш. 
Что  вамъ  угодно? 

Чухановъ  {вполголоса). 
Вотъ,    видите  ли  что,  Евгешй    Андреичъ!...    Анна  Ва- 
сильевна —  дай  Богъ  ей  здоровья!  —  ж^(Щ  мн'Ь  на  домишко 
изволили  пожаловать,  да  въ  контору  приказъ  отдать  поза- 
были-съ....  А  безъ  приказа  л-Ьсу  мн^  не  выдаютъ-съ.... 

Горскш. 
Что-жъ,  вы  ей  напомните! 

Чухановъ. 
Батюшка,  боюсь  обезпокоить....  Батюшка!  будьте  лас- 
ковы, заставьте  в^къ  о  себ-Ь  Бога  молить....  Какъ-нибудь, 
между  двумя  словцами....  (Подмигиваешь).  В-Ьдь  вы  на 
это  мастеръ....  нельзя  ли  такъ  сказать,  стороной?... 
(Еще  значительнгье  подмигиваешь).  Притомъ  же,  вы  по- 
читай  что  хозяинъ  уже  въ  дом'Ь....  хе,  хе! 

ГорскШ. 

Въ  самомъ  д-Ьл-Ь?  Извольте,  я  съ  удовольств1емъ.... 

Чухановъ. 

Батюшка!  по  гробъ  обяжете....  (Громко  и 'сь прежними 
манерами).  А  коли  что  понадобится,  только  мигните. 
(Откидываешь  голову).  Эхъ,  да  и  молодецъ  же  какой!... 

Горск1й. 

Ну,  хорошо....  все  исполню;  будьте  покойны. 
Чухановъ. 

Слуптаю-съ,  ваше  с1ятельство!  А  старикъ  Чухановъ 
никого  не  безпокоитъ.  Доложилъ,  попросилъ,  приб^гъ,  а 
тамъ — какъ  начальнику  угодно  будетъ.  Много  довольны  и 
благодарны.  Нал'Ьво  кругомъ,  маршъ!  (Уходить  вь  сто- 
ловую). 
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Горскш. 

Ну,  кажется,  изъ  этого  „случая"  ничего  не  вы- 
жмешь  {За  дверью  сада  по  етупенямъ  лгьсшницы  слыш- 
ны торопливые  шаги).  Кто  это  б-Ьжитъ  такъ?  Тза!  Стани- 
цынъ! 

Станицынъ  (вбчъгая  впопыхахъ), 
Гд4  Анна  Васильевна? 

Горсшй. 
Кого  вамъ? 

Станицынъ  {внезапно  остапавливаясъ), 
Горскш....  Ахъ,  еслибъ  вы  знали.... 

Горскш 
Вы  вн'Ь  себя  отъ  радости....  Что  съ  вами? 

Станицынъ  {берешь  его  за  руку). 
Горскш....    мн-Ь    бы,  по    настоящему,  не  следовало.... 
но  я  не  могу —  радость  меня  душитъ....  Я  знаю,  вы  всег- 
да принимали  во  мн^  участ1е....  Вообразите  же   себЬ.... 
Кто  бы  могъ  это  представить..*.. 

ГорскШ. 

Да  что  такое,  наконецъ? 

Станицынъ. 
Я  попросилъ  у  В-Ьры  Николаевны  ея  руки,  и  она.... 

Горск1й. 
Что  же  она? 

Станицынъ. 

Вообразите,  Горскш,  она  согласилась....  вотъ,  сейчасъ, 
въ  саду....  позволила  жк^  обратиться  къ  Анв'Ь  Василь- 
евне.... Горсти,  я  счастливъ,  какъ  дитя....  Какая  удиви- 
тельная д-Ьвушка! 

Горск1й  {едва  скрывая  волненге). 
И  вы  идете  теперь  къ  Анн'Ь  Васильевне? 


148]  СЦЕНЫ    и   КОМЕДШ. 

Станицынъ. 

Да,  я  знаю,  что  она  мн^Ь  не  откажетъ....  Горсти,  я 
счастливь,  безмерно  счастливь....  Шя^  бы  хот-^лось  об- 
нять весь  м1ръ....  Позвольте,  по  крайней  м^р^,  васъ 
обнять.  {Обнимаетъ  Горскаго).  О,  какъ  я  счастливь! 
(Уб^гаетъ). 

Горск1й  {послгь  долгаго  молчатя). 

Брависеимо!  (Кланяется  вслгьдъ  Станицыну).  Честь 
им^ю  поздравить....  {Съ  досадой  ходить  по  комнатгь).  Я 
этого  не  ожидаль,  признаюсь.  Хитрая  дЬвчонка!  Однако, 
мн]§  надо  сейчась  уЬхать....  Или  н'Ьть,  останусь....  Фу, 
какъ  сердце  непр1ятно  бьется....  Скверно.  {Поду мавъ  не- 
много). Ну,  что-жъ,  я  разбить....  Но  какь  позорно  раз- 
бить.... и  не  такь,  и  не  тамь,  г д-Ь  бы  хотелось....  (Под- 
ходя къ  окну,  глядишь  вь  садь).  И  дуть....  Умремъ,  по 
крайней  м^р-Ь,  сь  честью....  (Надгьваешъ  шляпу,  словно 
собирается  идти  вь  садь,  и  вь  дверяхъ  сталкивается  сь 
Мухинымъ,  сь  Втрой  и  т-Ие  Вгепагтё.  Вгьра  дероюить 
т-Ые  Вгепагтё  подь  ргуку)/А\  Вы  уже  возвращаетесь;  а  я 
было  шель  кь  вамь....  [Вгьра  не  поднимаешь  глазь). 
М-Пе  В1епа1тв. 

11  ЫЬ  епсоге  1;гор  тошИё. 

Мухинъ. 

Зач-Ьмь  ты  не  тотчась  по  июль  сь  нами? 

ГорскШ. 

Меня  Чухановь  задержа.1ь....  А  вы,  кажется,  много 
бегали,  В^ра  Николаевна? 

В'Ьра. 
Да....  мн'Ь  жарко. 
(М-Ие  Вгепагтё  сь  Мухинымь  отходятъ  немного  вь  сторо- 
ну, гготомъ  начгшаютъ  играть  на  китайскомь  биллгардгь, 
который  находится  немного  позади). 
Горск1й  {вполголоса). 
Я  знаю  все,  В'Ьра  Николаевна!  Я  этого  не  ожидаль. 
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В*ра. 

Вы  знаете....  Но  я  не  удивляюсь.  У  него  что  на  серддЬ, 
то  и  на  язык-Ь. 

ГорсБхй  (съ  укоризной). 

У  него....  вы  будете  раскаяваться. 

В*ра. 
Штъ. 

Горсшй. 

Вы  поступили  подъ  вл1ян1емъ  досады. 

В4ра. 
Мол^етъ  быть;  но  я  поступила  умно  и  раскаяваться  не 
буду....  Вы  же  прим-Ьнили  ко  мн-Ь  стихи  вашего  Лермон- 
това: вы  мн'Ь  сказали,  что  я  пойду  безвозвратно,  куда  ме- 
ня поведетъ  случайность....  Притомъ,  вы  сами  знаете, 
Горск1й,  съ  вами  я  была  бы  несчастлива. 

Горскш. 
Много  чести. 

В*ра. 

Я  говорю,  что  думаю.  Онъ  меня  любитъ,  а  вы.... 

Горск1й. 
А  я? 

В'Ьра. 
Вы  никого  не  можете  любить.  У  васъ  сердце  слишкомъ 
холодно,  а  воображен1е  слишкомъ  горячо.    Я   говорю   съ 
вами,    какъ   съ  другомъ,  какъ  о   вещахъ   давно  прошед- 
шихъ.... 

ГорсБ1й  (глухо), 
Я  васъ  оскорбилъ. 

В-Ьра 
Да....  но  вы  пе  довольно    меня   любили,    чтобы    им'Ьть 
право  меня   оскорбить....  Впрочемъ,  это  все  дкто  прош- 
лое.... Разстапемся  друзьями....  Дайте  мн'Ь  руку. 

Горскш. 
Я  вамъ  удивляюсь,  В-Ьра  Николаевна!  Вы  прозрачны, 
какъ  стекло,  молоды,  какъ  двухл^тшй  ребенокъ,  и  р-Ьши- 
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тельны,  какъ  Фридрихъ  Великш.  Дать  вамъ  руку....  да 
разв-Ь  вы  не  чувствуете,  какъ  горько  должно  быть  мн'Ь  на 
душ-Ь?... 

В'Ьра. 
Вашему  самолюбш  больно....  это  ничего:  заживетъ. 

Горскхй. 
О,  да  вы  философъ! 

В^ра. 

Послушайте....  Мы,  в'Ьроятно,  въ  посл-Ьдшй  разъ  гово- 
римъ  объ  этомъ....  Вы  умный  челов-Ькъ,  а  ошиблись  во 
мн-Ь  грубо.  Пов'Ьрьте,  я  не  оставила  васъ  аи  р1е(1  йи  таг, 
какъ  выражается  нашъ  пр1ятель  ш-г  Мухинъ,  я  не  нала- 
гала на  васъ  исныташя,  а  искала  правды  и  простоты,  я 
не  требовала,  чтобы  вы  спрыгнули  съ  колокольни,  и  вм-Ь- 

сто  этого.... 

Мухинъ  (громко). 
Д'а!  да^пё. 

М-Ие  В1епа1шё. 
ЕЬ  Ыеп!  1а  геуапсЬе. 

В'1Ьра. 
Я  не  дала  играть  собою  —  вотъ  все....  Во  мн-Ь,  поверь- 
те, горечи  н^тъ.... 

Горск1й. 
Поздравляю  васъ.  Великодуш1е  приличествуетъ  поб'Ьди- 

телю. 

В-Ьра. 

Дайте  же  мн'Ьруку....  вотъ  вамъ  моя. 

Горск1й. 
Извините:    ваша   рука    вамъ    бол^е  не  принадлежитъ. 
(Вгьра  отворачивается  и  гсдетъ  къ  биллгарду).  Впрочемъ, 
все  къ  лучшему  въ  этомъ  мхр-Ь. 

В'1Ьра. 
Именно....  ^и^  §адпе? 

Мухинъ. 
До  сихъ  поръ  все  я. 


ГДЪ   тонко,    ТАМЪ   11   ГВЕТСЯ.  [151 

В:1Ьра. 

О,  вы  великхй  челов-Ькъ! 

Горск1й    (трепля  его  по  плечу), 
И  первый  мой   другъ,  не  правда  ли,    Иванъ  Павлычъ? 
{Еладешъ  руку  въ  кармаиъ).  Ахъ,  кстати,  В'Ьра  Николаев- 
на, пожалуйте  сюда....  (Идетъ  на  аваиъ-сцену). 
В^ра  {идя  вслп>дъ  за  нимъ). 
Что  вы  мн-Ь  хотите  сказать? 

Горск1й  {вынимаешь  розу  изъ  кармана  и  показываешь 
ее  Вгьргь). 

А?  что  вы  скажете?  {Смгьешся.  Вгьра  крастьетъ  и  по- 
ту пляешъ  глаза).  Что?  в^дь  см-Ьшно?  Посмотрите,  не  ус- 
п-бла  еще  завянуть....  {Съ  поклономъ).  Позвольте  возвра- 
тить по  принадлежности.... 

В^ра. 

Еслибъ  вы  меня  хоть  крошечку  уважали,  вы  бы  не  воз- 
вратили мн-Ь  ея  теперь.  г 

Горск1й  {отводя  руку  назадъ). 
Въ  такомъ  случа-]^,  позвольте.  Пусть  же  онъ  останется 
со  лшою,  этотъ  бедный  цв^токъ....  Впрочемъ,  чувстви- 
тельность ко  мн-Ь  не  пристала....  не  правда  ли?  И  точно, 
да  здравствуютъ  насм-Ьтпливость,  веселость  и  злость!  Вотъ, 
я  опять  въ  своей  тарелк-]^! 

В!1^ра. 
И  прекрасно! 

Горскш. 

Посмотрите  на  меня.  (Вгьра  глядишь  на  него  у  Горскш 
продолжаешь  не  безъ  волненгя).  Прощайте....  Вотъ,  теперь 
бы  кстати  мн-Ь  воскликнуть:  Л'У'екЬе  Рег1е  \7аг^  1с11  "V^ге§! 
Да  къ  чему?  В^дь  все  къ  лучшему. 

Мухинъ  {восклицаешь). 
З'а!  §а§пё  епсоге  ипе  Мз! 
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В^ра. 

Все  къ  лучшему,  Горск1й! 

Горск1й. 

Моясетъ  быть....  можетъ  быть....  А,  да  вотъ,  разство- 

ряется   дверь  изъ  гостиной....  Идетъ  фамильный  полонезъ! 

(Изъ  госшиной  выходить  Анна   Васильевна.    Ее   ведетъ 

Сшаныцынъ.  За  ними  выступаешь  Варвара  Ивановна. — 

Вгьра  бгьжить  навстргьчу   матери  и  обнимаешь  ее). 

Г-жа  Либанова  {слезливымъ  шепошомъ). 
Роигун  дне  1и  8018  Ьеигеизе,  топ  еп^ап!;.... 
( У  Станицынаглаза разбтьгаются.  Онь  готовь  заплакать). 
Горск1*й  (про  себя). 
Какая  трогательная  картина!  И  какъ   йодумаеть,    что 
я  могъ  бы  быть  на  м-Ьст-Ь  этого  болвана!  Штъ,  решитель- 
но, я  не  рожденъ  для  семейной  жизни....  (Громко).  Ну, 
что,  Анна  Васильевна,  кончили  ли  вы  наконецъ  свои  нре- 
мудрыя  расноряжешя  по  хозяйству,  счеты  и  разсчеты? 
Г-жа  Либанова. 
Кончила,  Еи^ёпе,  кончила;  а  что? 

ГорскШ. 
Я  предлагаю  заложить  карету  и  съездить  ц'Ьлымъ   об- 
ш,ествомъ  въ  л'Ьс']>. 

Г-жа  Либанова  (съ  чувствомъ). 
Съ  удовольств1емъ.  Варвара  Ивановна,  ду1па  моя,  при- 
кажите. 

Варвара  Ивановна. 

Слуигаю-съ,  слупгаю-съ.  {И деть  вь  переднюю). 

М-Ие  В1впа1тв  (закатываешь  глаза  подъ  лобъ). 
В1еи!  ^ие  сек  8ега  сЬагтап!! 
Горскхй. 
Посмотрите,   какъ  мы   будемъ   дурачиться....    я  весел ъ 
сегодня,  какъ  котенокъ....  (Щю  себя).    Ото  вс^хъ  этихъ 
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11роисшеств1Й  кровь  у  меня  бросилась  въ  голову.  Я  словно 
опьян-^лъ....  Боже  мой,  какъ  она  мила!...  (Громко).  Бе- 
рите же  ваши  шляпы;  'идемте,  идемте!  (Про  себя).  Да  по- 
дойди же  къ  ней,  глупый  ты  челов'Ькъ!...  (Сшаницынъ 
неловко  подходить  къ  Вгьргь).  Не  такъ.  Не  безпокойся, 
другъ  мой,  я  въ  течен1е  прогулки  о  теб-Ь  похлопочу.  Ты 
у  меня  явишься  въ  по.гаомъ  блеск^^.  Какъ  мн'Ь  легко!.... 
Фу!  и  такъ  горько!  Ну,  ничего.  (Громко).  Ме8(1ате8,  пой- 
демте п']Ьшкомъ:  карета  насъ  догонитъ. 
Г-жа  Либанова. 
Пойдемъ,  пойдемъ. 

Мухинъ. 
Что  это,  тобой  словно  б-Ьсъ  овлад'Ьлъ? 

Горск1й. 
Б'Ьсъ  и  есть....  Анна  Васильевна!  дайте  мн'Ь  ван1у  ру- 
ку.... Б-Ьдь  я,  все-таки,  остаюсь  церемон1ймейстеромъ? 
Г-жа  Либанова. 
Да,  да,  Еи§ёпе,  конечно. 

Горскхй. 
Ну,  и  прекрасно!...  В-Ьра  Николаевна!    извольте    дать 
руку  Станицыну....  М-Ие  В1епа1тё,  ргепег  топ  аш!  т-г 
Мухинъ,  а  капитанъ....  гд-Ь  капитанъ? 

Чухановъ  (входя  изъ  передней). 
Готовъ  къ  услугамъ.  Кто  меня  зоветъ? 

Горск1й. 
Капитанъ!  дайте  руку  Варвар-Ь  Ивановн'Ь....  Вотъ  она, 
кстати,  входитъ....  (Варвара  Ивановна  входить).  И  съ  Бо- 
гомъ!  маршъ!  Карета  насъ  догонитъ....  ВЬра  Николаев- 
на, вы  открываете  шеств1е,  мы  съ  Анной  Васильевной  въ 
аррхергард-Ь. 

Г-жа  Либанова  (тихо  Горскому). 
А\\,  топ  сЬег,  81  уоиз  заухег,  сотЫеп  ]е  8Ш8  11еигеи8е 
аи^оигсПш!. 
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Мухинъ  {становясь  на  мгьсто  съ  ш-Ие  Вгепагше, 
на  ухо  Горскому). 

Хорошо,  братъ,  хорошо:  нероб-Ьешь....  а  сознайся:  гд-Ь 
тонко,  тамъ  и  рвется! 

(Всгь  уходяшъ.  Занавгьсъ  падаешь). 

1847.  г. 
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НАХЛЪБНИКЪ. 

КОМЕДШ  ВЪ  ДВУХЪ  д^иствшхъ. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Павелъ  Николаевичъ  Елецкхй,  коллежск1й  сов-Ьтникъ,  32 
л-Ьтъ.  Петербургск1й  чиновникъ;  холод енъ,  сухъ,  не  глупъ, 
аккуратенъ;  од-Ьтъ  просто,  со  вкусомъ.  Челов'Ькъ  дюжин- 
ный, не  злой,  но  безъ  сердца. 

Ольга  Петровна  Елецкая,  урожденная  Корина,  его  жена, 
21  года.  Доброе,  мягкое  существо;  мечтаетъ  о  св-Ьт^^  и  бо- 
ится св-Ьта;  любитъ  мужа,  ведетъ  себя  прилично.  Хорошо 
одевается. 

Васил1й  Семенычъ  Кувовкинъ,  дворянинъ,  проживающхй  на 
хл-Ьбахъ  у  Елецкихъ,  50  л'Ьтъ.  Носитъ  сюртукъ  съ  стоя- 
чимъ  воротникомъ  и  м'Ьдными  пуговицами. 

Флегонтъ  Александрычъ  Тропачевъ,  сосЬдъ  Елецкихъ,  36 
л'Ьтъ.  Пом-Ьщикъ  400  душъ,  не  женатъ.  Высокаго  роста, 
вид'Ьнъ  собою,  говоритъ  громко,  рисуется.  Служилъ  въ  ка- 
валер1и  и  вышелъ  въ  отставку  поручикомъ.  Фздитъ  въ  Пе- 
тербургъ  и  собирается  за  границу.  По  природе  грубоватъ 
и  даже  подловатъ.  Од'Ьтъ  въ  зеленый  круглый  фракъ,  го- 
роховые панталоны,  шотландсшй  жилетъ,  шелковый  гал- 
стухъ  съ  огромной  булавкой.  Носитъ  лакированные  сапоги 
и  палку  съ  золотымъ  набалдашникомъ.  Остриженъ  корот- 
ко, а  1а  такоп^еМ. 
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Иванъ  Кузьмичъ  Ивановъ,  другой  сосЬдъ,  45  л-Ьтъ.  Смир- 
ное II  молчаливое  существо,  не  лишенное  своего  рода  гор- 
дости, другъ  Кузовкина.  Охотно  грустптт,.  Носитт»  старень- 
к1й  коричневый  фракъ,  вымытый  желтоватый  жилетъ  и  сЬ- 
рые  панталоны.  Очень  б-Ьдень. 

Карпачовъ.  тол^е  сосЬдъ,  40  л-Ьтъ  Очень  глупый  человЬкъ, 
съ  усами,  н'Ьчто  вт^  род'Ь  адъютанта  Тропачева.  Не  бо- 
гатъ.  Носитъ  венгерку  и  шаровары.  Говоритъ  басомъ. 

Нарцыеъ  Константинычъ  Трембинскш,  дворецк1й  и  метръ- 
д'отель  Елецкихъ.  Пронырливъ,  крикливъ,  хлопотливъ.  Вт» 
сущности  большая  бест1я.  Од'Ьтъ  хорошо,  какт»  сл-Ьдуетъ 
дворецкому  въ  богатомъ  дом'Ь.  Говоритъ  правильно,  но  съ 
б'Ьлорусскимъ  произноп1ен1емъ. 

Егоръ  Карташовъ.  управитель,  60  л'Ьтъ.  Пухлый,  заспанный 
челов'Ькъ.  ГдЬ  можно,  крадетъ.  Од'Ьтъ  въ  долгополый  си- 
н1й  сюртукъ. 

Прасковья  Ивановна,  кастелянша,  50  л'Ьтъ.  Сухое,  злое  и 
желчное  существо.  На  голов-Ь  носитъ  платокъ:  ходитъ  въ 
темномъ  плать-Ь;  шамкаетъ. 

Маша,  горничная,  20  л-Ьтъ.  Св-Ьжая  д-Ьвка. 

Анпадистъ,  портной,  70  л-Ьтъ.  Дряхлый,  выживш1й  изъ  ума, 
изнуренный  и  с'Ьвш1й  на  ноги  дворовый  челов-Ькъ. 

Петръ,  лакей,  25  л-Ьтъ.  Молодой,  здоровый  парень.  Зубо- 
скалт,  и  балагуръ. 

Васька,  казачекъ,  14  л-Ьтъ. 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Сцена  представляет'!,  залу  въ  дом-Ь  богатаго  пом'Ьщика;  направо  два 
окна  и  дверь  въ  садь;  пал'Ьво  дверь  въ  гостиную;  прямо  —  вь  пе- 
реднюю. Между  оьнами  раздвижной  столь;  на  стол-Ь  П1ашечница. 
Спереди  нал'Ьво  другой  столъ  и  два  кресла.  Между  гостиной  и  пе- 
редней  входъ  въ  ьорридоръ. 

ТрембинскШ  [за  сценой). 

Это  безпорядокъ!  Я  во  всемъ  зд'Ьсь   нахожу   безпоря- 
докъ!    Это    непростительно!...  {Входя   въ   сопровожденги 
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Петра  лакея  го  казачка  Васьки).  Я  им-Ью  формальное 
предписан1е  отъ  госпожи!  Меня  зд-Ьсь  всЬ  должны  слу- 
шаться! {Къ  Петру).  Понимаешь  ты  меня? 

Петръ. 
Слушаю-съ. 

Трембинск1й. 
Госпол^а  съ  своимъ  супругомъ  сегодня  сюда  прх'Ьхать 
изволятъ.... — меня,  вотъ,  напередъ  прислали, — а  мы  что 
зд'Ьсь  д'Ьлаемъ?  Ничего!  (Обращается  къ  казачку).  Ты  за- 
ч-Ьмъ  зд-Ьсь?  Шататься  тоже  любишь,  а?  Ничего  не  д-Ь- 
лать  тоже?  (Схва^пываетъ  его  за  ухо  и  держитъ).  Даромъ 
хл^бъ  "Ьсть?  Это  вы  жЪ  любите,  даромъ  хл^Ьбъ  'Ьсть!  Зна- 
емъ  мы  васъ!  Вонь!  на  м']Ьсто!  (Казачекъ  уходить.  Трем- 
бгтскгй  садгипся  въ  кресло).  Совс^мъ,  ей-богу,  замучился! 
{Вскакиваетъ).  А  что-жъ  портного  мн'Ь  не  представля- 
ютъ?  Гд'Ь-жъ,  наконецъ,  этотъ  портной? 

Петръ  {глянувъ  въ  переднюю). 
Пришелъ  портной-съ. 

Трембинскш 
Что-жъ  онъ  не  входить?  Чего  дожидается?  Поди  сюда, 
братецъ  ты  мой,  какъ  тебя  зовуть? 
{Входг1тъ  Анпадистъ  и  становится  у  дверей^  заложивъ 
руки  за  спгту). 
Трембинскш  {Пет2^у^. 
Это  портной? 

Петръ. 
Точно  такъ-съ. 

Трембинскш  (Анпадисшу). 
Сколько  теб4  л'Ьтъ,  братецъ  ты  мой? 

Анпадистъ. 
Семидесятый  годокъ  пошелъ,  батюшка. 

Трембинсшй  {Петру). 
И  другого  н'Ьтъ  у  васъ  портного? 
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Петръ. 
Никакъ  еЪть-съ.  Былъ  другой,  да  негоднымъ  оказался. 
По  причин-Ь  косноязычья. 

Трембинскш  (поднимая  руки  къ  небу). 
Что   за   безпорядки!    (Анпадисшу).    Ну,   ты    старина, 
исполнилъ  приказаше? 

Анпадистъ. 
Исполнилъ,  батюшка. 

ТрембинсвШ. 

Воротники  на  ливреяхъ   подшилъ? 

Анпадистъ. 
Подшилъ,  батюшка.  Только,  батюшка,  желтаго  суконца 
не  хштило....  батюшка. 

Трембинсв1Ё. 
Ну,  такъ  какъ  же  ты  распорядился? 

Анпадистъ. 
А,  батюшка,  мн'Ь  изъ  кладовой  юбочку  старенькую  вы- 
дали, желтенькую  такую. 

ТрембинсЕ1й  (махая  руками). 
И  не  говори!...  Ну,  однако,  д-Ьлать  нечего.  Не  -Ьхать 
же  теперь  въ  городъ  за  сукномъ.  Ступай.  (Анпадистъ 
хочешь  идти).  Да  смотри  у  меня!  Живо!  А  то  в-Ьдь,  я, 
братъ,  того....  Ну,  ступай.  {Анпадистъ  уходить.  Трем- 
бинскш опять  садится  и  тотчасъ  опять  вскакиваетъ). 
Ахъ,  да!  чистятъ  ли  дорожки  въ  саду? 

Петръ. 
Какже-съ,  чистятъ-съ.    Съ  деревни  безтягольныхъ  на- 
гнали. 

Трембинсв1й  (подступаешь  къ  Петру). 
Да  ты  кто? 

Петръ  (съ  изумлетемъ). 
Чего  изволите-съ? 
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Трембинсшй  {подступаешь  ближе  къ  Петру). 
Ты  кто,  говорятъ  теб'Ь,  кто  ты? 

Петръ  {съ  возрастлющимъ  изумленгемъ). 
Я-съ? 

Трембинск1й  (подходить  къ  самому  носу  Петра). 

Да,  ты,  ты,  ты....  Кто  ты? 
(Лет^ръ  конфузится  у  глядитъ  на  Трембинскаго  и  молчишъ). 

ТрембинскШ. 
Да  говори  же,  наконецъ,  —  тебя  я  спрашиваю:  кто  ты 
такой? 

Петръ. 
Я  Петръ-съ. 

Трем6инск1й. 
Штъ,  ты  лакей  —  вотъ  ты  кто.  Домъ  —  твое  д-Ьло;  и 
лампы  чистить  —  тоже  твое  дЬло;  а  садъ —  не  твое  д-^ло. 
Безтягольныхъ  ли  нагнали  или  другихъ  тамъ  какихъ  ни- 
будь— это  не  твое  д-Ьло.  Это  д-Ьло  прикащика.  Я  тебя  не 
спрашивалъ;  я  отъ  тебя  отв-Ьта  не  требовалъ.  Твое  д'Ьло 
за  прикащикомъ  сходить.  Вотъ  это — твое  д4ло. 

Петръ. 
Да  вотъ,  они  сами  сюда  идутъ-съ. 

(Входишь  Егоръ  изъ  передней). 
Трембинск1й. 
А,  Егоръ  Алекс^ичъ!    очень    кстати  изволили  придти. 
Скажите,  пожалуйста,    вы  распорядились  тамъ,  въ  саду, 
на  счетъ.... 

Ёгоръ. 
Распорядился,    Нарцысъ    Константинычъ.  Не  извольте 
безпокоиться....  Табачку  не  хотите  ли? 

Трем6инск1й  (берешь  шабакь  у  Егора  и  нюхаешь). 
Вы  не  пов'Ьрите,  Р]горъ  АлексЬичъ,  въ  какихъ  я  хло- 
потахъ  съ  утра.  Признаюсь  вамъ  откровенно,  не  ожидалъ 
я  въ  такомъ  большомъ  им'Ьн1и  найти  подобные  бе'зпоряд- 
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ки!  Не  по  вашей  части,  разум-Ьется,  не  по  хозяйству — а 
въ  дом^. 

Ёгоръ. 
Та-акъ-съ. 

Трвмбинск1й. 
Вообразите  себЬ,  наприм^Ьръ,  спрашиваю:  музыканты 
им'Ьются?  Вы  понимаете  —  надо  господъ  какъ  сл'Ьдуетъ 
встретить.  Говорятъ  мн']Ь,  им'Ьются.  Ну,  говорю,  подайте 
ихъ  сюда.  Что-жъ  вы  думаете?  ВсЬ  они,  музыканты-то, 
въ  разныхъ  должностяхъ  состоять.  Кто  огородникомъ,  кто 
сапожникомъ;  контрабасъ  за  волами  ходитъ.  На  что  это 
похоже?  Инструменты  тол^е  въ  безнорядк-Ь.  Насилу  кое- 
какъ  сладилъ.  {Опять  нюхаешъ  шабакъ). 

Ёгоръ. 
Хлопотливую  должность  изволили  получить-съ. 

Треибинск1й. 
Да,  см-Ью  сказать,  не  даромъ  хл']Ьбъ  свой  'Ьмъ....  Л  что, 
музыканты  стоятъ  у  крыльца? 

Бгоръ. 
Какъ  же,  у  крыльца.  Дождикъ  накрапывать  сталъ  — 
такъ  они  было  въ  офицхантскую  забрались:  инструменты, 
говорятъ,  подмочитъ.  Да  я  ихъ,  признаться,  выгналъ.  Ну, 
не  равно  в-Ьстовой  проз-Ьваеть  —  господа  вдругъ  пожалу- 
ютъ.  А  инструменты  можно  подъ  полой  подержать. 

Трем6инск1й. 
Совершенно   справедливо.  Кажется,  все  теперь  вь  ио- 
рядк-Ь. 

Бгоръ. 
Будьте  спокойны,  Нарцысъ  Константин ычъ.  (Взгляды- 
ваешь на  Петра).  Ты  что  тутъ  торчишь?  Ступай-ка  вопъ, 
на  свое  м'Ьсто,  мой  любезный,  между  прочимъ.  {Петр!» 
уходить  въ  переднюю,  Изъ  корридора  выСпыаешъ  Маша), 
]1|иь,  и1пь,  ишь,  куда,  сударыня,  С[г11шите? 
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Маша. 

Ахъ,  Егоръ  Алекс'Ьичъ,  оставьте!  Прасковья  Ивановна 
уж7^  итакъ  затормошила  совсЬмъ.  (Бгьжитъ  въ  переднюю). 

Егоръ  (глядишь  ей  въ  слгьдъ,  потомъ  оборачивается 

къ    Трембгтскому    и  подмиъгшаетъ    ълазомъ,   Трем- 

бинскгй  ухмыляется), 

А  позвольте  узнать,  Нарцысъ  Константинычъ,  кото- 
рый часъ? 

Трвмбинск1й  (смотришь  на  часы), 

Три-четверти  одиннадцатаго.  Того  и  гляди,  господа 
при-Ьдуть. 

(Изъ  передней  показывается  Еузовкгтъ,  останавливает^ся, 

дгьлаетъ  кому-то  сзади  себя  за  дверью  знаки,  осторооюно 

входишь  и  пробирается  къ  столу  возлчь  оконъ). 

Егоръ. 

Пойду  сб'Ьгаю  въ  контору.  Староста,  нав-Ьрио,  себ-Ь 
бороды  не  вычесалъ,  а  ц'Ьловаться,  небось,  тоже  иол^- 
зетъ....  {Уходя,  сталкивается  съ  Еузовкинымъ). 

Кузовкинъ. 

Здравствуйте,  Егоръ  Алекс^ичъ? 

Егоръ  (не  безь  досады). 
Эхъ,  Васил1й  Семенычъ!  не  до  васъ.  {Уходите  въ  пе- 
реднюю. Кузовкинъ  продолжаетъ  пробираться  къ  окну). 

Трвмбинск1й  (оглядывается  и  замгьчаеть  Кузовкина. 
Про  себя). 

А,  этотъ!  {Кузовкинъ  кланяется  Трембгтскому .  Трем- 
бинскш  небрежно  киваешь  головой  и  говорить  ему  черезь 
плечо).  Ну,  что?  И  вы  туда  же?  Тоже  молодыхъ  господъ 
встр-Ьчать  собрались?...  а? 

Кузовкинъ. 
Какъ  же-съ. 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОЫЪ    IX.  11 
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Трвмбинск1й. 

Ну,  что-жъ:  и  рады  вы?  {Не  дожидаясь  его  ошвкьша). 
Ирход-блись? 

Кузовкинъ. 
Да....  то  есть.... 

Трвмбинск1й. 
Хорошо,  хорошо —  Вы  можете  тутъ,  въ  уголку  поси- 
д-ЬтБ.    {Кузовкинъ    кланяется).    Ахъ,    да!    я    и    забылъ! 
Петръ!...  Петръ!...    Петрушка!...  Что  это?  Никого  н^тъ 
въ  передней? 

Ивановъ  {до  половины  высовывается  изъ  передней). 
Что  угодно-съ? 

Трембинск1й  (не  безъ  удивленгя). 
Да  позвольте....  Вы....  какимъ  образомъ.... 
Ивановъ  (не  выказываясь  болтье). 

Ивановъ,  Иванъ  Кузьмичъ....  вотъ,  ихъ  ир1ятель-съ 

{Указываетъ  на  Еузовкина). 

КузовБИНЪ  (Трембинскому) . 
СосЬдъ....  зд-Ьпташ-съ....  Въ  гости  ко  мн-Ь  пришелъ-съ. 

ТрембинсБТЁ   (съ  разстАхновкою  и  качая  го.говой). 
Эхъ,  не  время  теперь....  не  м-Ьсто  здЬсь,  господа! 
(Петръ  выходитъ  изъ  передней  мимо  самаго  носа  Иванова. 
Ивановъ  прячется). 

Гд'Ь  ты  пропадаешь?  Ступай  за  мной....  Я  хочу  посмо- 
тр-Ьть  —  что  у  тебя  тамъ,  въ  кабинет-Ь....  Чай,  все  не  такъ, 
какъ  я  приказалъ....  Положись-ка  на  васъ! 
(Оба  уходятъ  въ  гостиную.  Кузовкинъ  остается  одинъ). 

Кузовкинъ  (послп)  нП)Кот.ораго  молчангя). 
Ваня....  а  Ваня! 

Ивановъ  (изъ  пер)едней,  не  показываясь). 
Чего? 
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Кузовкинъ. 

Войди,  Ваня,  ничего,  можно. 

Ивановъ  (медленно  входишь). 
Я  лучше  уйду. 

Кузовкинъ. 
Штъ,    останься.  Что  за  бЬда?    Ты    ко    мн'Ь  нришелъ. 
Вотъ,  под  и  сюда.  Вотъ,  тутъ  сядь-ка.  Это,  вотъ,  мой  уголъ. 

Ивановъ. 
Пойдемъ  лучше  въ  твою  комнату. 

Кузовкинъ. 
Въ  мою  комнату  намъ  теперь  идти  нельзя.  Тамъ  теперь 
б-Ьлье   разбираютъ....    Перинъ   тоже    много   нанесли.   Да 
зд-Ьсь  ч-Ьмъ  худо? 

Ивановъ. 
Штъ,  я  лучше  домой  пойду. 

Кузовкинъ. 
Штъ,  Ваня,  ты   останься.   Сядь-ка  вотъ  тутъ,  ся-ядь. 
И  я  сяду.  (Кузовкинъ  садится).  Наши,  вотъ,  сейчасъ  пр1- 
'Ьдутъ.  Посмотри  на  нихъ. 

Ивановъ. 
Чего  смотреть? 

Кузовкинъ. 
Какъ  чего  смотр-Ьть?  Ольга-то  Петровна  въ  Петербург']^ 
замужъ  вышла.   Каковъ-то   у  нея    муженекъ?    Ну,  да  и 
ее  мы  съ  тобой  давно  не  видали.  Шесть  л']Ьтъ  слишкомъ. 
Сядь. 

Ивановъ. 
Да  что,  Василхй  Семенычъ,  право.... 

Кузовкинъ. 
Сядь,   сядь,  говорятъ.  Ты  не  смотри  та  то,  что  новый 
дворецк1й  кричитъ.  Богъ  съ  нимъ  совсЬмъ!  Онъ  в-Ьдь  для 
этого  приставленъ. 
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Ивановъ. 

Ольга  Петровна-то,  чай,  за  богатаго  вышла?  (Садится), 

Кузовкинъ. 
Не  знаю,  Ваня,  какъ  теб^  сказать,  а  чиновникъ,  гово- 
рятъ,  важный.  Ну,  Ольг-Ь  Петровн^^  такъ  и  следовало.  Не 
вЪкъ  же  ей  было  со  своей  теткой  жить. 

Ивановъ. 
А  какъ  бы,  Васил1й  Семенычъ,  новый-то  баринъ  насъ 
съ  тобою  не  выгналъ. 

Кузовкинъ. 
А  зач'Ьмъ  ему  насъ  выгнать? 

Ивановъ. 
То-есть,  я  про  тебя  говорю. 

Кузовкинъ  (со  вздохомъ). 
Знаю,  Ваня,  знаю.  Ты,  братъ,  что  ни  говори,  все-таки 
пом"Ьщикъ.  А  на  меня  и  платье-то  не  изъ  ц-Ьлаго  кроятъ. 
Все  съ  чужого  плеча.  А  все-таки  новый  баринъ  меня  не 
выгонитъ.  Покойный  баринъ  —  и  тотъ  меня  не  выгналъ.... 
А  ужъ  на  что  былъ  сердитъ. 

Ивановъ. 
Да  ты,  Васил1й  Семенычъ,    нетербургскихъ  молодцовъ 
не  знаешь. 

Кузовкинъ. 

А  что,  Иванъ  Кузьмичъ,  разв^  они....  того? 

Ивановъ. 

Просто,  говорятъ,  б-Ьда!  Я  ихъ  тоже  не  знаю,  а  слы- 
халъ. 

Кузовкинъ  (послгь  минутнаго  молчангя). 

Ну,  посмотримъ.  Я  на  Ольгу  Петровну  надЬюсь.    Она 

не  выдастъ. 

Ивановъ. 
Не  выдастъ!  Да  она,  чай,  и  забыла  тебя  совсЬмъ.  В-Ьдь 
она  отсюда,  послЬ  смерти  покойной  матушки  своей,  —  съ 
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ребенкомъ  выехала.  Что  ей?  и  че- 
тырнадцати л^тъ  не  было.  Ты  съ  ней  въ  куклы  игрывалъ — 
велико  д-^ло?  Она  и  не  посмотритъ  на  тебя. 

Кузовкинъ. 
Ну,  н'Ьтъ,  Ваня. 

Ивановъ. 
Вотъ,  увидишь. 

Кузовкинъ. 
Ну,  полно  же,  Ваня,  пожалуйста. 

Ивановъ. 
Да  вотъ,  увидишь,  Васил1й  Семенычъ. 

Кузовкинъ. 
право,    Ваня,    перестань....    Сыграемъ-ка    лучше    въ 
шашки....  А?  какъ  по  твоему?  (Ивановъ   молчытъ).   Что 
такъ  сид4ть-то!  Давай-ка,  братъ,  давай.  (Беретъ  'шашеч- 
ницу и  разсшавляешъ  шашки). 

Ивановъ  (тоже  разсшавляешъ  ш,ашки) . 
Нашелъ  время,  нечего  сказать.  Дворецк1й  позволить  те- 
б-Ь,  какъ  же! 

Кузовкинъ. 
А  мы  разв-Ь  кому  м-Ьшаемъ? 

Ивановъ. 
Да  господа  сейчасъ  пр1']^дутъ. 

Кузовкинъ. 
Господа  прх'Ьдутъ — мы  бросимъ.  Въ  правой  или  въ  л'Ь- 
вой? 

Ивановъ. 
Ужъ  прогонятъ  насъ  съ  тобой,  Васил1й  Семенычъ,  вотъ 
увидишь.  Въ  л'Ьвой.  Теб'Ь  начинать.     , 

Кузовкинъ. 
Мн-Ь....  Я,  братъ,  сегодня  вотъ  какъ  начинаю. 

Ивановъ. 
Вишь,  что  вздумалъ.  А  я  вотъ  какъ. 
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Кузовкинъ. 

А  я  сюда. 

Ивановъ. 

А  я  сюда. 

(Вдругъ  въ  передней  поднимается  шумъ.  Еазачекъ  Васька 

вбгыаешъ,  сломя  голову,  и  кричитъ:  ^^тдушъ!  гьдутъ!  Нар- 

цысъ  Еонстаншинычъ!  гьдутъ!... ^^    Кузовкинъ  и  Ивановъ 

вскакиваютъ). 

Кузовкинъ  (въ  болытмъ  волненги). 

Ъдутъ?  'Ьдутъ? 

Васька  {кричитъ). 
Махальный  знакъ  подалъ — 'Ьдутъ! 
{Изъ  гостиной  раздается  голосъ  Трембинскаго:  ,^что  та- 
кое? господа  —  господа  тьдутъ?^^  Онъ  вмгьстгь  съ  Петромъ 
выбтьгаетъ  изъ  госшиной). 
Трембинск1Ё  {кричитъ). 
Музыканты!   музыканты  по  м-Ьстанъ! 
( Убшгаешъ  въ  переднюю;  Петръ  и  казачекъ  за  нимъ.  Изъ 
корридора  выскакиваетъ  Маша). 

Маша. 

Господа  -Ьдуть? 

Кузовкинъ.  , 

Ъдутъ,  "Ьдуть. 

(Ивановъ  съ  тоской  забивается  вг,  уголъ.  Магаа  бгьоюишъ  въ 
корридоръ  съ  крикомъ:  „гьдутъ! ^^  Черезъ  мгновенье  изъ  кор- 
ридора вырывается  Прасковья  Ивановна,  а  изъ  передней 

Трембинскгй). 
Прасковья  Ивановна. 
Ъдутъ? 

Трембинск1й. 
Д-Ьвокъ  зовите  сюда,  д-Ьвокъ! 

Прасковья  Ивановна  {кричитъ  в7,  корридоръ), 
ДЬвки!  д']^вки! 


[ 
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Егоръ  (выбгыая  изъ  передней). 
А  гд-Ь-жъ  хл'Ьбъ-соль,  Нарцысъ  Константинычъ? 

Трембинск1Й  (кричитъ  во  все  горло). 
Петръ!  Петръ!  Хл'Ьбъ-соль!  Гд'Ь  хл']&бъ-соль?  {Из7>  кор- 
ргсдора  выходятъ  шесть  разряженныхг  дгьвокъ).  Въ  перед- 
нюю, д-Ьеки,  въ  переднюю! 

(Дгьвки  бшгушъ  въ  переднюю  и  сталкиваются  въ  дверяхъ  съ 
Петромъ.  У  него  върукахъ  блюдо  съ  огромнымъ  кренделемъ 

и  солонкой), 
Петръ. 
Тише,  вы,  сумасшедш1я! 

Трембинск1й  (вырываешь  у  Петра  блюдо  и  пере- 
даешь его  на  руки  Егору). 

Это  вамъ....  Ступайте  на  крыльцо,  ступайте. 

(Выталкиваетъ  его  вонъ  вм^ьстш  съ  Петромъ  и  Прасковьей 

Ивановной,  бгьоюитъ  самъ  за  нимъ  и  кричитъ  въ  передней: 

„а  люди-то  гд^ь?...  людей  сюда!^). 

Голосъ  Петра. 

Анпадиста  позовите! 

Другой  голосъ. 

у  него  десятск1й  сапоги  отобралъ.... 
Голосъ  Трембинскаго. 

Кучеровъ  сюда,  кучеровъ! 

Голосъ  д-Ьвокъ. 

Ъдутъ,  ^дутъ! 

Голосъ  Трембинскаго. 

Молчать  теперь,  молчать! 
(Воцаряется  глубокое  молчанге.  Кузовкинъ,  который  во  все 
время  тревоги  находился  въ  большомъ  волненш,  но  ггочти  не 
сходилъ  съмтста,съ  жадностью  прислутивается .  — Вдругъ 
музыка  начинаетъфальшиво играть: ^^Громъ  побгьды разда- 
вайся^^ . . ..  Карета  подъгьзоюаетъ  къ  крыльцу,  раздается  го- 
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ворЪу  музыка  умолкаешь.  Слышны  лобзанья. . . .  Черезъ  мгно- 
венье входятъ  Ольга  Петровна,  ея  мужъ;  у  него  въ  одной 
руюъ  крендель;  за  ними  Трембинскш,  Егоръ  съ  блюдомъ, 
Прасковья  Ивановна  и  дворня,  которая,  однако,  остана- 
вливается въ  дверяхъ). 
Ольга  (съ  улыбкой  мужу). 
Ну,  вотъ,  мы  дома,  наконецъ,  Раи1.  (Елецкш  жметъ  ей 
руку).  Какъ  я  рада!  (Обращаясь  къ  дворовымъ).  Благодар- 
ствуйте, благодарствуйте!  (Указывая  на  Елецкаго).  Вотъ 
вамъ  вашъ  новый  господинъ....  Прошу  любить  и  жаловать. 
(Еъ  муэюу).  Кеп(1е2  сек,  топ  ат1.  (Елецкш  ошдаетъ крен- 
дель Егору). 

Трембинсшй  (наклонивъ  всю  верхнюю  чаешь  тгьла). 
Не  угодно  ли  будетъ  что  приказать....  покушать....  или, 
можетъ  быть,  чаю.... 

Ольга. 
Штъ,  благодарствуйте,  посл-Ь.  (Къ  мужу).  Я  хочу  по- 
казать теб4  весь  наигь  домъ,  твой  кабинетъ....  Я  ц'Ьлыхъ 
семь  л-Ьтъ  зд'Ьсь  не  была....  семь  л'Ьтъ! 

ЁлецкШ. 
Покажи. 

Прасковья  Ивановна  (принимая  съ  рукъ  Ольги 
шляпу  и  мантилью). 
Матушка  вы  наша,  голубушка.... 
Ольга  (улыбается  ей  въ  отвгьтъ  и  глядишъ  кругомъ). 
А  постарЬлъ  нашъ  домъ....  И  комнаты  мн'Ь  меньше  ка- 
жутся. 

Елецк1й  (голосомъ  ласковаго  наставника). 

Это  всегда   такъ  кажется.    Ты   отсюда  ребенкомъ  вы- 
•Ьхала. 

Кузовкинъ  (который  все  время  глазъ  не  спускалъ 
съ  Олыи,  подходытъ  къ  ней). 
Ольга  Петровна,  позвольте....    (Голосъ  у  14его  преры- 
вается). 
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Ольга  (сперва  не  узнаешъ  его). 
А....  ахъ,  Василш....  Василш  Петровичъ,    какъ  ваше 
здоровье?  Я  васъ  и  не  узнала  сперва. 

Кузовкинъ  (цгьлуетъ  у  пей  руку). 
Позвольте ....  поздравить .... 

Ольга  {мужу,  указывая  на  Кузовкина). 
Старый  нашъ  пр1ятель,  Васил1Й  Петровичъ.... 

Елвцк1Й  (кланяется). 
Очень  радъ. 
(Ивановъ  издали  тоже  кланяется,  хотя  его  елце  не  замш- 

тили). 
Кузовкинъ  (кланяется  Елецкому). 
Съ  пргЬздомъ....  Мы  всЬ....  такъ  рады.... 

Ёлецк1й  (кланяется  ему  еще  разъ,  и  вполголоса 
женгь). 
Кто  это? 

Ольга  (тоже  вполголоса). 
Б'Ьдный  дворянинъ,  у  насъ  въ  дом-Ь  проживаетъ.  {Гром- 
ко). Ну,  пойдемъ,  я   теб'Ь  хочу  весь  домъ  показать....  Я 
.зд'Ьсь  родилась,  Раи1,  я  зд']§сь  выросла.... 

Блецк1й. 
Пойдемъ,  съ  удовольств1емъ....  {Обращаясь къ  Трембин- 
скому).  А  вы,  пожалуйста,  прикажите  моему  камердине- 
ру.... вещи  тамъ  мои.... 

Трембинскш  (торопливо). 
Слушаю,  слушаю-съ. 

Ольга. 
Пойдемъ  же,  Раи1.  {Оба  идутъ  въ  гостиную). 

Тр8мбинск1й    {ко  всей  дворнть  вполголоса). 
Ну,  друзья  мои,  ступайте  теперь  по  м-Ьстамъ.  Вы,  Егоръ 
АлексЬичъ,    останьтесь    въ    передней  —  неравно    баринъ 
спроситъ. 
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(Шоръ  и  дворовые  уходятъ  въ  переднюю,  Прасковья  Иванов- 
на съ  горничными  въ  корридоръ): 
Прасковья  Ивановна  (въ  дверяосъ). 

Идите;  идите....  Даты,  Машка,  чего  см-Ьешься?  {Ухо- 
дитъ). 

ТрембинсЕ1й  {къ  Кузовкину  и  Иванову). 
А  вы,  господа,  зд'^сь  останетесь,  что  ли? 

Бузовкинъ. 

Мы  зд'Ьсь  останемся. 

Трембинсшй. 

Ну,  хорошо....  Только,  пожалуйста,  вызнаете....  {Дгь- 
лаетъ  знаки  руками).  Ради  Бога....  а  то  в^дь  съ  насъ  же 
взьщутъ....  {Уходишъ  на  цыпочкахъ  въ  переднюю). 
Кузовкинъ  (глядишь  ему  вслгьдъ  и  быстро 
обращается  къ  Иванову). 
А,  Ваня,  какова?  Штъ,  скажи,  какова?  Какъ  выросла, 
а?  Красавица  какая  стала?  И  меня  не  забыла.  А?  видишь, 
Ваня,  видишь:  выходить  —  я  правъ. 

Ивановъ. 
Не  забыла....  А  зач-Ьмъ  же  она  тебя  Васильемъ  Петро- 
вичемъ-то  величаетъ? 

Кузовкинъ. 
Экой  ты  Ваня!  Ну,  что-жъ  тутъ  такое  —  Петровичъ, 
Семен ычъ,  ну,  не  все  ли  равно; — ну,  самъ  посуди,  ты  в-Ьдь 
умный  челов'Ькъ.  Мужу  своему  меня  представила.  Видный 
мужчина!  Молодецъ!  и  лицо  такое....  О,  да  онъ,  должно 
быть,  чиновный  челов'Ькъ!  Какъ  ты  думаешь,  Ваня? 

Ивановъ. 
Не  знаю,  Васил1й  Семенычъ.  Я,  вотъ,  лучше  уйду. 

Кузовкинъ. 
Экой  ты,  Ваня!  да  что  съ  тобой  сд-Ьлалось?  На  себя,  ей- 
Богу,  не  похожъ.  Уйду  да  уйду.  Ты  луч1ие  мнЬ  скажи, 
какова  теб'Ь  паша  молодая  показалась? 
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Ивановъ. 

Хороша,  чтожъ,  я  не  говорю. 

Кузовкинъ. 
Улыбка  одна  чего  стоить....  А  голосъ,  а?   Малиновка, 
просто,  канарейка.  И  мужа  своего  любитъ.    Это  сейчасъ 
видно.  А,  Ваня?  вЪдь  видно? 

Ивановъ. 
Господь  ихъ  знаетъ,  Васил1й  Семенычъ. 

Кузовкинъ. 
Гр'Ьшно  теб-Ь,  Иванъ  Кузьмичъ,  ей-Богу  гр-Ьншо.  Чело- 
в-Ьку  весело  —  а  ты....  Да  вотъ,    они  опять  сюда  идутъ. 
(Входить  Ольга  и  Елецкш  изъ  гостиной). 
Ольга. 
Не  великъ  нашъ  домъ,  какъ  видишь.  Ч-^мъ  богаты,  т-Ьмъ 
и  рады. 

Блецкш. 

Помилуй,  прекрасный  домъ;  превосходно  расположенъ. 

Ольга. 
Ну,  теперь  пойдемъ  въ  садъ. 

Блецв1Й. 
Съ  удовольств1емъ....    а  впрочемъ....  мн-Ь  бы  хот-Ьлось 
слова  два  переговорить  съ  твоимъ  управляющимъ. 
Ольга  (съ  упрекомъ). 
Съ  твоимъ? 

Елвцк1й  (съ  улыбкой). 
Съ  нашимъ.  (Цгьлуетъ  у  ней  руку). 

Ольга. 

Ну,  какъ  хочешь.  Я  вотъ  съ  собой  Василья  Петровича 
возьму.  Васил1й  Петровичъ,  пойдемте  въ  садъ....  Хотите? 
Кузовкинъ  (съ  сгяюгцимъ  отъ  удовольсшвгя  лицомъ). 
Помилуйте....  я....  я.... 
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БлецкШ. 

Надень  шляпу,  Оля. 

Ольга. 
Не  щжяо.  (Накидываетъ  шарфъ  па  голову).  Пойдемте, 
Васил1й  Петровичъ. 

Кузовкинъ. 
Позвольте,  Ольга  Петровна,  представить  вамъ  одного... 
тоже....  зд'Ьшняго  сосЬда,  Иванова.... 

(Иванъ  Кузьмичъ  конфузится  и  кланяется). 
Ольга. 
Очень  рада...  {Къ  Иванову).  Угодно  вамъ  идти  съ  нами 
въ  садъ?  (Ивановъ  кланяется).  Дайте  мн^  вашу  руку,  Ва- 
силш  Петровичъ.... 

Кузовкинъ  (не  вгьря  ушамъ). 
Какъ-съ.... 

Ольга  (смгьясь). 
Да  вотъ  такъ.  (Беретъ  его  руку   и  продшваетъ  свою). 
Помните  ли  вы,  Васил1й  Петровичъ....  (Уходятъ  въ  сте- 
клянную дверь.  Ивановъ  идетъ  за  ними). 
Блвцв1й  (подходить  къ  стеклянное  двери,  глядитъ 
вслтьдъ  женП),  возвращается  къ  стюлу  налгьво  и 
садиться). 
Эй!  кто  тамъ?  Челов-Ькъ! 

Петръ  (выходя  изъ  передней). 
Чего  изволите-съ? 

Блецк1й. 
Какъ  тебя  зовутъ  любезный? 

Петръ. 
Петромъ-съ. 

Ёлецв1й. 
А!  Ну,  такъ  позови  же  мн]Ь  управляюш,аго  —  какъ  бишь 
его  зовутъ  —  Егоромъ,  что  ли? 
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Петръ. 
Точно  такъ-съ. 

Блецкш. 
Иозови-ка  его. 
(Лешръ  уходишь.  Спустя  мгновенье,  входить  Егорь,  оста- 
навливается у  дверей  и  складываешь  руки  за  спину). 
Блецк1й  (юлосомъ  начальника  отдгьлёнгя). 
Егоръ,  я  нам-Ьренъ    осмотр-Ьть    завтра    им'Ьнье    Ольги 
Петровны. 

Егоръ. 
Слушаю-съ. 

Ёлецк1й. 
Много  зд'Ьсь  душъ? 

Егоръ. 
Въ  сел^  Тимооеевскомъ  триста-восемьдесятъ-четыре  му- 
жеска  пола,  по  ревизш.  Налицо  больше.... 

Едецкш. 
А  сколько  больше? 

Егоръ  (кашляешь  въ  руку). 
Душъ,  этакъ,  будетъ  десятка  съ-два. 

Елецк1й. 
Гм....  Прошу  аккуратно  узнать  и  донести.  Черезполо- 
сица  есть? 

Егоръ. 
Въ  круглой  меж']^  дача  состоитъ-съ. 

Елецк1й    (глядишь  на  Шора  съ  нгькоторымь 
недоумгьнгемъ) . 
Гм....  А  удобной  земли  много? 

Егоръ. 
Достаточно-съ.     Дв']^сти-семьдесятъ-пять    десятинъ     въ 
клину. 

Елецк1й  (опяшь  сь  недоумгьнгемь  глядишь  на  Егора). 
А  неудобной  сколько? 
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Бгоръ  (съ  нгькоторой  разсшановкой) . 
Какъ  вамъ  доложить-съ....  Подъ  кустарниками....  овра- 
ги тоже  есть....  Ну,  да  вотъ,  нодъ  усадьбой....  выгонъ  то- 
же. (Оправившись).  Подъ  покосъ  идеть-съ. 
Блецк1й  (играя  бровями). 
А  ско.1ько  именно? 

Егоръ. 
Да  кто  ее  знаетъ-съ.  Земля  не  мерянная.  Разв-Ь  на  пла- 
в:Ъ  означено.    Десятинъ,    пожалуй  что,  пять  десять  наб^- 
житъ. 

Елецк1й  (про  себя). 
Все  это  безпорядки.  (Громко).  А  л'Ьсъ  есть? 

Бгоръ. 
Двадцать-восемь  десятинъ-съ  съ  осьминникомъ. 

Блецк1й  (громко  съ  разсшановкой). 
Стало  быть,  всего  десятинъ  этакъ  съ  нятьсотъ  им-Ьется? 

Бгоръ. 
Съ  пятьсотъ-съ?  За  дв'Ь  тысячи  наберется. 

Блецкш 
Какъ  же  ты  самъ....  (Останавливается).  Да....  да... 
я....  я  такъ  хот-Ьлъ  сказать.  Понимаешь? 

Бгоръ. 
Слушаю-съ. 

Блвцк1й  (весьма  серьезно). 
Ну,  а  что,  зд^шн1е  мужики  хороию  себя  ведуть?  Смирны? 

Бгоръ. 
Народъ  хорош1й-съ.  Острастку  любитъ-съ. 

'  Блецк1й. 
Гм....  Ну,  и  не  разорены? 

Бгоръ. 
Какъ  можно-съ!  Никакъ  нЬтъ-съ.  Много  довольны. 
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БлецшЁ. 

Ну,  я  это  все  самъ  завтра  разберу.  Можешь  идти.  Да 
скажи,  пожалуйста,  что  это  за  господинъ  тутъ  живетъ — 
кто  онъ  такой? 

Егоръ. 
Кузовкинъ,    Васил1й    Семенычъ,    дворянинъ.    На   хл-Ь- 
бахъ-съ  проживаетъ.  Еще  со  временъ  стараго  барина.  Они 
ихъ  можно  сказать,  для  пот']^хи  при  себ^  держали. 

Ёлецк1Ё. 
И  давно  онъ  зд'Ьсь  живетъ? 

Егоръ. 

Давно-съ.  Со  смерти  стараго  барина  двадцатый  годъ  по- 
шелъ,  а  Васил1й  Семенычъ-то  еще  при  жизни  покойника 
у  насъ  поселился. 

Блецкш. 
Ну,  хорошо....  А  что  — ^у  васъ  контора,  в'Ьдь,  есть? 

Егоръ. 
Какъ  безъ  конторы  быть-съ.... 
Елецкш. 
Это  я  все  завтра  осмотрю.  Ступай.  (Егоръ  уходить).  А 
этотъ  управляющ1Й,  кажется,  тмупъ.  Впрочемъ,  увидимъ. 
(Всшаетъ  и  щюхаэюивается) .  Вотъ,  я  и  въ  деревне — у  се- 
бя въ  деревн-Ь.  Странно  какъ-то.  А  хорошо.  (Въ  передней 
раздается  голосъ  Тропачева:    „Пртхали?  Сегодня? ^^) 

Елецкш  (про  себя). 
Кто  это? 

Петръ  (входя  изъ  передней). 
Троначевъ,  Флегонтъ  Александрычъ,  пр1^хали-съ.  Же- 
лаютъ  васъ  вид'Ьть-съ....  Что  прикажете  доложить-съ? 

Елецк1й  (про  себя). 
Кто  бишь  это  такой....  Знакомое  имя.  (Громко).  Проси. 
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Тропачевъ  (входишъ). 

Здравствуйте,  Павелъ  Николаичъ,  Ъогуоиг.  (Елецкш 
кланяется  съ  замтьтнымъ  недоумгьтемъ).  Вы  меня,  какъ 
будто,  не  узнаете....  Помните,  въ  Петербург^Ь,  у  графа 
Кунцева.... 

ЁлецкШ. 

Ахъ,  точно. . . .  милости  просимъ,  я  очень  радъ. . . .  (Жмешь 
ему  руку). 

Тропачевъ. 

Я  вашъ  ближайш1й  сосЬдъ.  Живу  въ  двухъ  верстахъ  от- 
сюда. Въ  городъ  'Ьзжу  мимо  самаго  вашего  дома.  Я  зналъ, 
что  васъ  ожидали....  Дай,  думаю,  за-Ьду,  справлюсь  се- 
годня. Но  если  я  не  вовремя  прх'Ьхалъ,  вы  мн^,  пожалуй- 
ста, скажите.  Еп1ге  §еп8  сотте  И  Гаи!,  вы  понимаете, — 
что  за  церемоши! 

Блецкгй. 

Напротивъ,  —  я  над-Ьюсь,  что  вы  останетесь  об'Ьдать  у 
насъ....  хотя  я  не  знаю,  что  намъ  приготовилъ  нашъ  де- 
ревенск1й  поваръ. 

Тропачевъ  (рисуясь  и  играя  палкой). 

О,  Боже  мой,  я  знаю,  у  васъ  все  на  большой  ног-Ь.  Вы, 
я  над-Ьюсь,  сделаете  мн-Ь  тоже  честь  отобЬдать  на  дняхъ  у 
меня....  Вы  не  пов']Ьрите,  какъ  я  радъ  вашему  пр1'Ьзду. 
Зд'Ьсь  такъ  мало  порядочныхъ  людей,  йез  §еп8  сотте  И 
Гаи!. — Ш  та(1ате?  Какъ  ея  здоровье?  Я  знавал ъ  ее  ребен- 
комъ.  Да,  да,  я  знаю  вашу  жену,  очень  хорошо  знаю.  Поз- 
дравляю васъ,  Павелъ  Николаичъ,  отъ  души  поздравляю. 
Хе,  хе.  Но  она,  в-Ьроятно,  меня  нисколько  не  помнить. 
(Опять  рисуется  и  гладитъ  бакенбарды). 

Блецк1й. 

Она  будетъ  очень  рада....  Она  пошла  гулять  въ  садъ 
съ  этимъ....  съ  этимъ  господипомъ,  который  зд'Ьсь  прол^и- 
ваетъ. 
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Тропачевъ  {съ  препебреженгемъ) 

А  —  съ  этимъ!  В'Ьдь  это,  кажется,  н']&что  въ  род-Ь  шу- 
та.... А  впрочемъ,  челов-Ькъ  онъ  смирный.  Кстати,  со  мной 
другой  дворянинъ  пр1'Ьхалъ....  Онъ  тамъ,  въ  передней.... 
Вы  позволите? 

Елецкш. 
Сд-Ьдайте  одолжеше....  Какъ  же  въ  передней.... 
Тропачевъ. 

ОЬ,  пе  Ы1:е8  раз  аНепИоп.  Это  такъ;  это....  это  ничего. 
Тоже  по  б^^дности  у  меня  проживаетъ.  Ъздитъ  со  мной.... 
Одному,  знаете,  въ  дорог'Ь  скучно.  Пожалуйста,  не  безпо- 
койтесь....  зе  уоиз  еп  рпе.  (Подходить  къ  передней).  Кар- 
пачовъ!  войди,  братецъ.  (Карпачовъ  выходишь  и  кланяет- 
ся). Вотъ-съ,  Павелъ  Николаичъ,  рекомендую-съ. 

Елецкш. 

Я  очень  радъ. 

Тропачевъ  {беретъ  Елецкаго  подъ  руку  и  тихонько 
отворачиваешь  его  отъ  Карпачова,  который  скромно 
отходишь  вь  сторонку). 
Сев!  Ыеп,  с'ев!  Ыеп.  Надолго  вы  у  насъ   поселились, 
Павелъ  Николаичъ? 

Елецкш. 
Я  взялъ  трехъ-м'Ьсячный  отпускъ.  {Оба  начинають  хо- 
дить взадь  и  впередъ). 

Тропачевъ. 
Мало....  мало.  Ну,  я  понимаю,  вамъ  нельзя  было  боль- 
ше. И  то,  я  думаю,  васъ  съ  трудомъ  отпустили.  Хе,  хе. 
Надо  вамъ  отдохнуть.  Что,  вы  охоту  любите? 

Елецк1й. 

Я  отъ-роду  ружья  въ  руки  не  бралъ....  Однако,  передъ 
отъ'Ьздомъ  купилъ  себ']^  собаку.  А  что,  зд^сь  много  дичи? 
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лл^»."-«  л  / 


Тропачевъ. 

Есть,  есть.  Это  ужъ,  если  вы  позволите,  я  на  себя  возь- 
му. Мы  изъ  васъ  сд'Ьлаемъ  охотника.  {Еъ  Карпачову).  Что 
у  насъ  въ  Малиннике  выводки  есть? 

Карпачовъ  {изъ  угла  басомъ). 

Два  выводка  —  а  въ  Каменной  Гряд^  три. 

Тропачевъ. 

А,  —  хорошо! 

Карпачовъ. 
ведулъ  л']^сникъ   тоже  намедни  сказывалъ,  что   въ  Го- 
р-Ьломъ.... 

{Изъ  сада  входишь  Ольга  въ  Еузовкинымъ   и    Ивановымъ. 
Карпачовъ  умолкаешь  и  кланяется). 
Ольга. 
Ахъ,    Раи1,    какъ  нашъ  садъ  хорошъ....  (Осшанавлгс- 
вается  при  видгь  Тропачева). 

Елецкш  (Олыгь). 
Позволь  мн-Ь  теб'Ь  представить.... 

Тропачевъ  (перебивая  Елецкаго). 
Извините,  извините,  мы  старые  знакомые....  Ольга 
Петровна,  в-Ьроятно,  не  узнаетъ  меня....  И  не  удивитель- 
но. Я  ее  зналъ  (показывая  рукой  на  аршинь  ошъ  пола) 
сотте  9^-  (Рисуется  и  продолоюаешь  съ  улыбкой),  Тропа- 
чевъ, Флегонтъ....  помните  сосуда  Тропачева,  Флегонта? 
Помните,  онъ  вамъ  игрушки  изъ  города  привозилъ?  Вы 
были  тогда  такой  милый  ребепокъ  —  а  теперь....  (Значи- 
тельно напираешь  на  послтднемь  словгь,  кланяется,  от- 
ступаешь  шагъ  назадь  и  выпрямляется  весьма  довольный 
собою). 

Ольга. 
Ахъ,  м'сьё  Тропачевъ,  какъ    же....    Я    теперь   узнаю 
васъ....  (Протягиваешь  ему  руку).  Вы  не  поварите,  какъ 
я  счастлива  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  я  здЬсь. 
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Тропачевъ  {сладко). 
Будто  только  съ  т'Ьхъ  поръ? 

Ольга  {улыбается  ему  въ  отвгьтъ). 
Мое  дкгство  мн'Ь  такъ  живо  вспомнилось....  Раи1,    ты 
непрем'Ьнно  долженъ  со  мною  пойти  въ  садъ.  Я  покажу 
теб-Ь  акацйо,  которую  я  сама  посадила....  Она  теперь  го- 
раздо выше  меня. 

Елецкш  {Олыгь,  указывал  на  Карпачова). 
М'сьё  Карпачовъ,  тоже  сосЬдъ. 

(Еарпачовъ  кланяется  и  жмется  въ  уголъ,куда  уже  успгьли 
забиться  Кузовкгтъ  и  Ивановъ), 

Ольга. 

Я.  очень  рада.... 

Тропачевъ  {Олыгь). 

Nе  Ы1:е8  раз  а11;еп1шп.  (Громко  и  потирая  руки). 
Итакъ,  вотъ,  вы  у  себя  въ  деревн'Ь  наконецъ  —  хозяйкой. . . . 
Какъ  время-то  летитъ,  а? 

Ольга. 

Вы,  над-Ьюсь,  у  насъ  обедаете? 
Блецк1Ё. 
Я  уже  пригласилъ....  рагйоп....  какъ  васъ  по  имени  и 
по  отчеству? 

Тропачевъ. 
Флегонтъ  Александрычъ. 

Елецк1й. 
Я  пригласилъ  Флегонта  Александрыча....  Боюсь  я  толь- 
ко, что  об'Ьдъ.... 

Тропачевъ. 

О,  полноте! 

Ольга  (отводя  немного  Елецкаго  въ  сторону). 
Не  во-время  прг^халъ  этотъ  господинъ.... 
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БлецЕхй. 

Да....  Впрочемъ,  онъ  кажется,  порядочный  челов'Ькъ. 

Тропачевъ  {отходить  въ  апорону  и  непринужденно 

покачиваясь  и  покусывая  набалдашникъ  своей  палки, 

подходить  къ  Кузовкину  и  говорить  ему  вь  носъ). 

А,  вотъ  вы!  Ну,  какъ  вы? 

Кузовкинъ. 
Слава  Богу-съ  —  покорн-Ьйше  благо дарю-съ. 

Тропачевъ  (указывая  локтемь  па  Карпачова). 

Вы  в-Ьдь  его  знаете? 

Кузовкинъ. 

Какъ  же-съ....  мы  знакомы-съ. 

Тропачевъ. 

Такъ,  такъ,  такъ....  {Еъ  Иванову).  А  какъ  бишь  васъ? 

И  вы  тутъ? 

Ивановъ. 

И  я-съ. 

Ольга  {къ  Тропачеву), 
М'сьё....  м'сьё....  Тропачевъ.... 

Тропачевъ  {бы>стро  оборачивается). 

Ма(1ате? 

Ольга. 

ВЬдь  я  съ  вами  какъ  съ  старымъ  пр1ятелемъ,  —  безъ  це- 

ремонш,  не  правда  ли? 

Тропачевъ. 

Помилуйте.... 

Ольга. 

Вы  мн'Ь  позвольте  пойти  къ  себ1^....  Мы  то-нько-что  ир1- 
•Ьха.1И....  Надобно  посмотреть.... 

Тропачевъ. 

СдЬлайте  одолженье,  Ольга  Петровна....  Да  и  вы,  Па- 
велъ  Николаичъ,  будьте  какъ  дома,  хе,  хе.  Мы,  вотъ,  здЬсь 
поболтаемъ  немнояско  съ  этими  господами.... 
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Ольга. 

Притомъ  —  вы  хоть  и  старый  пр1ятель,  но  все  таки  мн-Ь 
сов-Ьстно....  въ  этомъ  дорожномъ  плать'Ь.... 
Тропачевъ  (ухмыляясь). 
Я  бы  не  принялъ  подобнаго....  подобнаго  предлога.... 
еслибъ  я  не  зналъ,  что  для  дамъ....  туалетъ....  всегда.... 
такъ  сказать....  всегда  пр1ятно....  {запутывается,  кла- 
няется гь  рисуется). 

Ольга  (смгьясь). 

Вы  злы Я.  васъ  оставляю,  господа —  до  свиданья. 

(Уходить  въ  гостиную). 

Тропачевъ. 
Павелъ  Николаичъ,  позвольте  мн'Ь  еще  разъ  поздравить 
васъ....  Вы,  можно  сказать,  счастливый  челов'Ькъ.... 
Блецк1й  {улыбается  и  жметъ  ему  руку). 
Вы  правы....  ваддей....  Флегонтъ  А.тександрычъ. 

Тропачевъ. 
Но,  послушайте,  я  васъ,  можетъ  быть,  удерживаю? 

ЁлецкШ. 
Напротивъ,  Флегонтъ  Александрычъ.  Знаете  ли  что?... 
Вамъ,  какъ  хозяину,  это  не  будетъ  непр1ятно.... 
Тропачевъ  {надвигаясь  на  Павла  Николаича  и 
прижимая  его  руку  къ  своему  желудку). 

Располагайте  мною,   Павелъ  Николаичъ,  прошу  васъ. 

Елецк1й. 
Хотите,  мы  передъ  завтракомъ  сходимъ  на  гумно?  От- 
сюда два  шага  —  подл'Ь  сада. 

Тропачевъ. 
ЕпсЬап1;ё  —  помилуйте. 

Блецк1й. 
Ну,  такъ  берите  вашу  шляпу.  (Громко).  Челов^Ькъ,  кто 
тамъ?  {Входить  Петръ).  Завтракъ  вели  приготовить. 
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Петръ. 

Слушаю-съ  (Уходить). 

Тропачевъ. 
Карпачовъ  пойдетъ  съ  нами,  если  вы  позволите. 

Елецк1й. 
Очень  радъ. . . .  (Оба  уходяшъ.  Карпачовъ  идетъ  за  ними). 

Кузовкинъ  (живо  обхшгцается  къ  Иванову). 
Ну,  Ваня,  скажи  теперь  самъ,  какова  наша  Оля? 

Ивановъ. 
Что-жъ,  я  не  говорю,  —  хороша. 

Кузовкинъ. 
А  ласкова-то  какъ,  Ваня? 

Ивановъ. 
Да  —  она  не  то,  что  онъ. 

Кузовкинъ. 
А  ч-^мъ  же  онъ  дуренъ?  Ты,  Ваня,  разсуди:  онъ  чело- 
в'Ькъ  важный,  привыкъ,  знаешь,  этакъ  себя  держать.  Онъ 
бы  и  радъ,  да  ты  понимаешь:  нельзя.  Оно  у  нихъ  такъ 
тамъ  требуется.  А  зам'^тилъ  ли  ты,  Ваня,  как1е  у  ней 
глаза? 

Ивановъ. 

Штъ,  не  зам'Ьтилъ,  Васил1й  Семенычъ. 

Кузовкинъ. 
я,  братъ,  теб)^  посл-Ь  этого  удивляюсь,  —  ей-Богу!  Это 
нехорошо,  Ваня,  право  нехоропю. 

Ивановъ. 
Можетъ  быть;  что-жъ,  я  не  говорю. ...  А  вотъ  дворец- 

кш  идетъ. 

Кузовкинъ  {понизивъ  голосъ). 

Ну,  что-жъ,  что  идетъ.  Мы  ничего. 
(Входить  Трембинскгй  сь  Летромъ.  Летрь  несеть  зав- 
трат  на  подносгь). 
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Трембинск1й  {выдвигая  столь  на  средину  сцены). 
Вотъ,  зд-Ьсь  поставь,  да  не  разбей  смотри.  (Петръ  ста- 
вишь подносъ  и  развертываешь  скатерть.   Трембинскгй 
отнимаешь  ее  у  него).  Подай....  Это  я  самъ,  а  ты  за  ви- 
номъ  ступай.  (Летрь  уходишь.  Трембгшскгй  накрываешь 
столь  и  сбоку  поглядываешь  на  Еузовкина).  Эка,  подума- 
ешь, иные  люди  —  точно  въ  сорочкЬ  родятся.  Нашъ  братъ 
бьется,  какъ  рыба  о  ледъ,  изъ-за  куска  хл-Ьба,  а  имъ  все 
достается  даромъ.  Гд'Ь,  посл-Ь  этого,  позвольте  спросить, 
справедливость  на  св-бтЬ?  Удивительное,  право,  д-Ьло! 
Кузовкинъ  (осторожно  прикасается  плеча 
Трембинскаю.  Трембинскгй  глядитъ  на  него 
съ  удивлетемъ). 

Объ  ст-Ьну....  замарались.,.. 

Трембинск1й. 

Вотъ  еще....  велика  б^^да....  оставьте.  {Входишь  Летрь 
сь  бутылками  и  вазой  шампанскаго,  которую  ставишь  на 
маленькгй  столь,  подлгь  двери).  Ну,  иди,  поворачивайся. 
{Берешь  бутылки  и  ставишь  на  столь).  Да  шашки,  вонъ, 
прибери....  Вишь,  когда  вздумали  господа  играть....  И  что 
за  игра?  Дворянская  это  игра,  что  ли?  {Летрь  убираешь 
шашки). 

Ивановъ  (тихо  Кузовкину). 
11рош,ай,  братъ. 

Кузовкинъ.  {тихо). 
Куда  ты? 

Ивановъ  {тихо). 
Домой. 

Кузовкинъ  {тихо). 
Полно,  останься. 

Бгоръ  {выглядывая  изъ  передней  торопливо). 

Нарцысъ  Константиновичъ,  а  Нарцысъ  Константинов 
вичъ.... 
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Трембинск1й  {оглядываясь). 
Чего? 

Егоръ. 
Куда  баринъ  пошелъ? 

Трембинсшй. 

На  гумно.  А  вы  что-жъ  не  съ  нимъ? 

Егоръ. 
На  гумно....  Ахъ,  батюшки.... 
(Хочешь  бгьжашь,  но  шотчасъ  же  выпрямляется,  закиды- 
ваешь руки  назадъ  и  жмется  кь  двери....  Входишь  Елец- 
кт,  Тропачевъ  и  Еарпачовь). 

Елецк1й  (Тропачевъ). 

Итакъ  —  уои8  ё1е8  соп1еп1? 

Тропачевъ. 
Тгёз  Ыеп,  1гё8  Ыеп,  1ои1  ез!  1;гё8  Ыеп....  А,  Егоръ, 
здравствуй!  {Егоръ  кланяется.  Тропачевъ  треплешь  ею  по 
плечу).  Это  у  васъ  прекрасный  челов^къ,  Павелъ  Нико- 
лаичъ....  Вы  можете  см'Ьло  на  него  положиться.  {Егоръ 
опять  к.шняе7пся  и  уходить).  А  вотъ  и  завтракъ.  {Подхо- 
дишь къ  столу).  Э!  да  это  ц'Ьлый  об']^дъ!  Сотте  с'ез!  Ыеп 
8егу1!  {Снимаешь  серебряную  покрыгику  съ  одного  блюда). 
Дунели....  прошу  покорно....  хоть  бы  у  Сенъ-Жоржа.... 
Экая  бест1я  этотъ  Сенъ-Жоржъ!  А  кормитъ  славно.  Я-та- 
ки  про-Ьлъ  у  него  не  одну  сотню.... 

Елецв1й. 

Сядемте  —  хотите?  Челов']Ькъ!  стулья.... 
{Пешръ  подаешь  стулья,  Трембинскгй  хлопочешь  около  гос- 
подь, Елецкгй  съ  Тропачевымь  садятся). 

Тропачевъ  (Карпочову). 
Садись  и  ты,  Карпаче....  (Елецкому).  С'е81;  сотте  сек 
дие  ^е  ГарреПе....  Уои8  регте1:1е2? 
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Ёлецк1й. 

Сделайте  одолжеше....  (Еузовкииу  и  Иванову,  которые 
все  не  выходятъ  пзъ  своего  угла).  Да  вы  что-жъ,  господа, 
не  садитесь....  Милости  просимъ. 

Кузоввинъ  (кланяясь). 
Покорн-Ьйше  благодаримъ-съ ....   Постоимъ-съ .... 

Ёлецшй. 

Садитесь,  прошу  васъ. 

(Кузовкинъ  и  Ивановъ  робко  садягпся  за  столъ.   Тропачевъ 

сидишь  у  для  зрителя,  налгьво  отъ  Елецкаго,  Еарпачевъ  въ 

тькоторомъ  разстоянги  направо,  возлгь  него  Кузовкинъ  и 

Ивановъ.  Трембинскш,  съ  салфеткой  подъ  мышкой,  сшои^/ъ 

позади  Елецкаго,  Петръ  возлгь  двери). 

Ёлецк1й  (снимая  покрышку  съ  блюда). 

Ну,  господа,  ч-Ьмъ  Богъ   посталъ. 

Тропачевъ  (съ  кускомъ  во  рту). 
РагЫ1,  рагЫ1, — у  васъ  чудесный  поваръ,  Павелъ  Ни- 
колаичъ. 

Елецкш. 
Вы  сдишкомъ  добры!  Итакъ,  вы  думаете,  умолотъ  хо- 
рошъ  будетъ  въ  нын'Ьшнемъ  году? 

Тропачевъ  (продолжая  п>сшь). 
Я  такъ  думаю.  (Выпивая  2)юмку  вина).  За  ваше  здо- 
ровье! Карпаче,  что-жъ  не  пьешь  за  здоровье  Павла  Ни- 
колаича? 

Карпачовъ  (вскакивая). 
Мпопя  л'Ьта  достойному  нашему  хозяину....  (выпиваетъ 
рюмку  разомъ)  и  всякихъ  благъ....  (Садится). 

ЁлецкШ. 
Спасибо. 

Тропачевъ  (подталкивая  локтемъ  Елецкаго, 
Карпачову). 
Вотъ  бы  кого  въ  предводители!  а?  Какъ  думаешь? 
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Карпачовъ. 

Еще  бы!  Какого  еще  имъ  рожна  надобно? 

Тропачевъ. 
А  в'Ьдь  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  Павелъ  Николаичъ,  еслибъ  не 
служба  —  какой  удивительный  сыръ!  — еслибъ  не  служба, 
знаете,  быть  бы  вамъ  нашимъ  предводителемъ! 

Блецк1й. 
Помилуйте.... 

Тропачевъ. 
Штъ,  я  не  шучу.  (Еузовкину).  А  что-жъ  вы  не  пьете 
за  здоровье  Павла  Николаича  —  а?  (Иванову).  И  вы  то- 
же— а? 

Кузовкинъ  (не  безъ  замгьшашельсшва) . 
Я  очень  радъ.... 

Тропачевъ. 
Карпаче,  налей  ему....  да  полнМ.  Вотъ  такъ,  что  за 
церемон1и! 

Кузовкинъ  (всшаешъ). 

За  здоровье  почтеннаго  хозяина....  и  хозяйки.  {Кла- 
няется ^  пьешъ  и  садится.  Ивановъ  тоже  кланяется  и 
пьетъ  молча). 

Тропачевъ. 
А,  браво!  {Елецкому).  Погодите....  пои8  аИопз  пге. 
Онъ  довольно  забавенъ  —  только  надо  его  подпоить.  {Къ 
Еузовкину  играя  ножемъ).  Ну,  какъ  вы  поживаете,  Имя- 
рекъ  Иванычъ?  я  васъ  давно  не  видалъ.  Все  помаленьку, 
небось? 

Кузовкинъ. 
Помаленьку-съ,  какъ  вы  сказать  изволите-съ. 

Тропачевъ. 
Такъ.  Ну,  хорошо.  А  что,  В-Ьтрово  достается  вамъ,  на- 
конецъ,  или  н'Мъ? 


НАХЛФБНИКЪ.  [187 

Кузовкинъ  (потупляя  глаза), 
Вамъ  угодно  шутить-съ. 

Тропачевъ. 
Помилуйте,  съ  чего  вы  это  взяли?   Я   въ  васъ  участье 
принимаю.  Я  нисколько  не  шучу. 

Кузовкинъ  (со  вздохомъ). 
Никакого  еще  решенья  н-Ьту-съ. 
Тропачевъ. 
Будто? 

Кузовкинъ. 
Никакого-съ. 

Тропачевъ. 
Потерпите,  что  д-Ьлать!  {Къ  Елецкому,  мигая  глазомъ). 
Вы,  Павелъ  Николаичъ,  можетъ  быть,  не  знаете,  что  въ 
лиц^  г.  Кузовкина  вы  видите  передъ  собою  помещика,  на- 
стоящаго  ном-Ьщика,  влад'Ьльца  —  или  н^тъ,  бишь,  —  на- 
сл']Ьдника,  законнаго  насл'Ьдника  сельца  Ветрова,  Угарова 
тожъ....  Сколько,  бишь,  у  васъ  душъ? 

Кузовкинъ. 
Въ  сельц-Ь  В'Ьтров'Ь  по  восьмой  ревиз1и  сорокъ  дв-Ь  ду-. 
ши  состоитъ;  но  оно  не  все  мн-Ь  достается. 
Тропачевъ  (тихо  Елецкому), 
Онъ  на  этомъ  В']Ьтров'Ь  пом^^шанъ.  (Громко).  А  въ  ва- 
шемъ  участк-Ь  сколько  десятинъ? 

Кузовкинъ  {понемногу  переставая  робгъть). 
Да  за  выд'Ьломъ  седьмыхъ  частей  и  прочихъ  законныхъ 
требъ — восемьдесятъ-четыре  десятины  слишкомъ. 

Тропачевъ. 
А  душъ  сколько  вамъ  достается? 
Кузовкинъ. 
Душъ   неизвестно   сколько.    Мнопя   въ    б-Ьгахъ   состо- 
ятъ-съ. 
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Ёлецк1й. 

Да  отчего  же  вы  не  влад-Ьете  вашимъ  им'Ьньемъ? 

Кузовкинъ. 

А  тяжба-съ. 

БлецкШ. 
Тяжба?  съ  к^мъ? 

Кузовкинъ. 

А  друпе  оказываются  насл^]^дники.  Казенные  долги  то- 
же есть,  ну,  и  частные. 

Ёлецк1й. 
И  давно  это  д^ло  завязалось? 

Кузовкинъ  (постепенно  одушевляясь). 
Давно-съ.  Еще  при  покойник  Ь-съ,  царство  ему  небес- 
ное! за  мной  бы  осталось,  да  денегъ  н-^тъ.  Времени  тоже 
мало.  Сл-Ьдовало  бы  въ  городъ  съездить,  разумеется,  по- 
просить, похлопотать — да  вишь,  некогда-съ.  Гербовая  бу- 
мага одна  чего  стоить.  А  человЬкъ  я  б-Ьдный-съ. 

Тропачевъ. 
Карпаче,  налей  ему  еще  рюмку. 

Кузовкинъ  {отказываясь). 
Покорн'Ьйше  благодарю-съ. 

Тропачевъ. 
Полноте.  (Пьешь  самъ).  За  ваше  здоровье.  (Кузовкинъ 
встаешь^  кланяется  и  пьетъ).   Ну,    такъ  какъ   же  вы? 
Этакъ  не  ладно.  Этакъ  вы,  пожалуй,  д'Ьло-то  проиграете. 

Кузовкинъ. 
Что  д'Ьлать-съ!  Вотъ  уже  бол-Ье  года  справокъ  даже  не 
собиралъ....  (Тропачевъ  съ  укоромъ  качаетъ  головой).  Прав- 
да, естьтамъ  у  меня  одинъчелов'Ьчекъ....  Я  на  него  таки 
над-Ьюсь — а  впрочемъ.  Господь  его  знаетъ? 

Тропачевъ  (поглядывая  на  Елецкаю). 
А  что  это  за  челов^чекъ,  можно  узнать? 


НАХЛЪБНИКЪ.  [189 

Кузовкинъ. 

По-настоящему  нельзя  —  ну,  да  ужъ  что!...  Лычковъ^ 
Иванъ  Архипычъ,  изволите  знать? 

Тропачевъ. 
Не  знаю;  кто  онъ  такой? 

Кузовкинъ. 
А  какъ  же....  стряпчш  уЬздный....  то-есть,  онъ  прежде 
былъ  стряпчимъ....  правда,  не  зд'Ьсь — а  въВенёв'Ь.  Теперь 
такъ   проживаетъ,    больше    торговыми    оборотами    зани- 
мается. 

Тропачевъ  {продолжая  поглядывать  на  Елецкаю, 
котораго  начинаешь  смгьшитъ  Кузовкинъ). 

И  этотъ  господинъ  Лычковъ  об-Ьщалъ  вамъ  помочь? 

Кузовкинъ  {помолчавъ  немного). 
Об^щалъ-съ.    Я  у  него  второго    сыночка  крестилъ-съ, 
такъ  вотъ,  онъ  и  об^щалъ-съ.  Я,  дескать,  теб-Ь  это  д^ло 
устрою,    погоди.    А    Иванъ    Архипычъ    изв-Ьстный  мас- 
такъ-съ. 

Тропачевъ. 
Ой-ли? 

Кузовкинъ. 
По  губерн1и  мастакъ-съ. 

Тропачевъ. 
Да  в-Ьдь   онъ,    вы  говорите,   въ  отставке,  и  торговыми 
оборотами  занимается? 

Кузовкинъ. 
Оно  точно-съ;  такая  ужъ  ему  задача  вышла-съ;  да  че- 
лов-Ькъ-то  онъ  золотой.  А  я  его-таки  давненько  не  видалъ. 

Тропачевъ. 
А  какъ? 

Кузовкинъ. 

Да  ужъ  будетъ  съ  годъ-съ. 
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Тропачевъ. 

Эхъ,  какъ  же  это  вы  такъ,  какъ,  бишь,  васъ!  Не  хо- 
рошо. 

Кузовкинъ. 
Совершенную  правду  изволите  говорить-съ.  Да  что  при- 
кажете д-Ьлать-съ! 

ЕлецкШ. 
Да  разскажите  намъ,  въ  чемъ  д-Ьло? 

Кузовкинъ  (откашливаясь  и  приходя  въ  азаршъ). 

Д-Ьло  вотъ  въ  чемъ-съ,  Павелъ  Николаичъ.  Вы  извините 

мою  смелость....  но,  впрочемъ,  вамъ  самимъ  угодно.  Д-Ьло 

вотъ  въ  чемъ-съ.    Сельцо  В']&т]зово....    Признаться,  я  отъ 

роду  не  говаривалъ  передъ  сановникомъ. ...  вы  меня  изви- 


ЕлецкШ. 

Говорите,  говорите  см^Ьло. 

Тропачевъ  (указывая  Карпачову  на  рюмку 
Кузовкина). 

А  рюмочку?  а? 

Кузовкинъ  (отказываясь). 

Штъ,  ужъ  позвольте-съ.... 

Тропачевъ. 

Для  куражу? 

Кузовкинъ. 

Разв'Ь  для  куражу.  (Пьешъ  и  утираешъ  лобъ  платкомъ). 
Итакъ-съ,  доложу  вамъ-съ,  сельцо  В^трово,  о  которомъ 
вотъ  теперь  р-Ьчь  идетъ,  с1е  сельцо  досталось  по  прямой 
нисходяш,ей  лин1и  отъ  д^1зда  моего  Кузовкина,  Максима-съ, 
секундъ-майора,  можетъ  быть,  изволили  слыхать,  —  род- 
нымъ  братьямъ,  Максимовымъ  сыновьямъ,  родителю  мо- 
ему, Семену,  и  дяд'Ь  моему  родному,  Никтополюну.  Ро- 
дитель мой  Семенъ  съ  братомъ  своимъ  роднымъ,  а  моимъ 
дядей,  при  жизни  не  д-Ьлился;  я  дядя  мой  умеръ  безд'Ьт- 
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нымъ,  вотъ  что  прошу  зам'Ьтить,  —  а  только  умеръ  онъ 
посл^  кончины  отца  моего  родного,  Семена;  а  была  у  нихъ 
сестра,  тоже  родная,  Катерина....  и  вышла  она,  Катери- 
на, замужъ  за  Ягушкина,  11орфир1я;  а  у  Ягушкина  Пор- 
фир1я  былъ  отъ  первой  жены,  дольки,  сынъ  Илья,  пьяни- 
ца горьк1й  и  бурмасонъ,  которому  Иль!^  дядя  мой,  Никто- 
пол1онъ,  стало  быть,  по  нав-Ьту  сестры  Катерины,  далъ 
вексель  въ  тысячу  семьсотъ  рублевъ,  а  сама  Катерина  то- 
же мужу  своему,  Порфирш,  вексель  въ  тысячу  семьсотъ 
рублевъ  опред-блила  и  съ  отца  моего  родного  чрезъ  по- 
средство заседателя  у^зднаго  суда  Галушкина  тоже  век- 
сель.... только  въ  дв-Ь  тысячи  рублевъ  взяла,  причемъ  и 
Галушкинова  лсена  участвовала. ...  На  этихъ  порахъ  отецъ 
мой — царство  ему  небесное  —  возьми  да  и  умри.  Пошли 
векселя  ко  взы сканью.  Никтопол1онъ  туда,  сюда:  гово- 
ритъ....  я  не  делился,  им-Ьше  с1е  мое  вообш,е  съ  племян- 
никомъ;  Катерина  —  четырнадцатую  часть,  говоритъ,  по- 
дай; казенныя  недоимки  тоже  подъ  тотъ  случай  подвер- 
нулись.... Б'Ьда!  Галушкинова  жена  вдругъ  хлопъ  вексель 
съ  своей  стороны....  Никтопо.аюнъ  говоритъ:  за  то  нле- 
мянникъ,  дескать,  отв-Ьчаетъ....  а  какой,  извольте  разсу- 
дить,  съ  малол-Ьтняго  отв-Ьтъ?...  а  Галушкинъ  его  къ  суду. 
Полькинъ  сынъ  туда  лее,  да  еш,е  и  мачиху,  Катерину,  не 
пош,адилъ....  и  ей,  говоритъ,  не  спуш,у....  она,  говоритъ, 
у  меня  прислулсницу  Акулину  опоила....  Заварилась  ка- 
ша. Покатили  просьбы.  Въ  уЬздный  судъ,  въ  губернское, 
а  изъ  губернскаго  опять  въ  уЬздный,  съ  надписью....  а 
посл^Ь  смерти  Никтопол1она  совсЬмъ  худо  пошло.  Я  тре- 
бую ввода  во  влад-Ьше....  а  тутъ  отдается  приказъ:  по  ка- 
зеннымъ  недоимкамъ  продать  сельцо  В']Ьтрово  сукц1оннаго 
торгу.  Шмецъ  Гангинместеръ  права  свои  заявляетъ....  а 
тутъ,  глядишь,  мулеики  словно  куропатки,  б-Ьгутъ,  бЪ- 
гутъ,  уЬздный  предводитель  мн-Ь  въ  дверяхъ  выговоръ  чи- 
таетъ,  подъ  опеку,  кричитъ,  подъ  опеку....  а  какое  подъ 
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опеку....  Законный  насл^дникъ  не  введенъ....  на  польки- 
на  сына  Илью  мачиха  Катерина  жалобу  въ  самый  прави- 
тельству ющ1й  сенатъ....  (Остановленный  всеобщимъ  хохо- 
томъ  Еузовкинъ  умолкаешь  и  страшно  конфузится.  Трем- 
бинскгй,  который  все  время  подобострастно  и  не  со- 
всгьмъ  ргьшительно  взглядывалъ  на  господь  и  почтительно 
участвоваль  вь  ихь  веселости,  сь  визгомь  смгьешся  въ  руку. 
Петрь  глупо  ухмыляется,  стоя  у  двери.  Карпачовь  хохо- 
чешь густо,  но  безъ  осторожности.  Тропачевь  заливает- 
ся. Елецкгй  смгьешся  несколько  презрительно  и  щурить 
глаза.  Одинь  Ивановъ,  который  во  время  разсказа  не 
разь  дергалъ  за  полу  разгоряченнаго  Кузовкина,  сидишь  по- 
тупя  голову). 

БлецЕ1Ё  (Кузовкину  сквозь  смгьхъ). 

Продолжайте,  зач'Ьмъ  же  вы  остановились? 
Тропачевъ. 

Сд-блайте  одолженье,  какъ  бишь  васъ,  продолжайте. 

КуЗОВБИНЪ. 

я....  извините....  обезпокоилъ,  знать.... 

Тропачевъ. 
А,  я  вижу,  въ  чемъ  д-Ьло....  вы  робеете....  не  правда  ли, 
вы  робеете? 

Кузовкинъ   (погасшимъ  голосомг). 
Точно  такъ-съ. 

Тропачевъ. 
Ну,  этому  горю  помочь  нулсно....  (Поднимая  пустую 
бутылку).  Челов-Ькъ!  дай-ка  намъ  еще  вина....  (Елецко- 
му). Уоив  регтеиег? 

Ёлецк1й. 
Сд-Ьлайте   одолжеше....    {Трембинскому).    Да  н-^тъ  .1и 
шампанскаго? 
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Трвм6инск1й. 

Какъ  не  быть-съ....  (Бгьоюишъ  къ  ваз7ь  съ  гиампаискимъ 
а  гюспгыано  ее  приносить;  Кузовкииъ  улыбается  и  берется 
за  пуговгщы  своего  сюртука). 

Тропачевъ  {Кузовкмну), 
Это  не  хорошо,  почтенн-Ьйшш!  Роб^Ьть....  въ  порядоч- 
номъ  обществ'Ь  это  не  принято.  {Елецкому^  указывая  па 
вазу  съ  шампаискимъ).  Какъ  —  уже  замороженное?  Ма18 
с'ев!  тадш6^ие.  {Наливаетъ  бокалъ).  Хорошее,  должно 
быть,  вино.  (Еузовкину).  Это  вотъ  вамъ.  Да  не  отказывай- 
тесь же....  Ну,  зарапортовались  немножко  —  что  за  б-Ьда? 
Павелъ  Николаичъ,  прикал^ите  ему  пить.... 

Блвцк1Ё. 

оа  здоровье  будуш,аго  влад-бльца  В^Ьтрова!  Пейте  л^е, 
Васил1й....  АлексЬичъ.  (Кузовкииъ  пьешъ). 

Тропачевъ. 

Вотъ,  люблю!  (Встаетъ  съ  Елегщимъ;  есть  встаюшъ  и 
идутъ  па  авапъ-сцену).  Какой  славный  завтракъ!  (Кузов- 
кипу).  Ну,  такъ  какъ  же?  Въ  чемъ,  бишь,  д^ло?  Съ  кЫъ 
у  васъ  тяжба  теперь?....  а? 

Кузовкинъ  (начиная  приходить  въ  волненге 
отъ  вина). 

Съ  Гангинместеровскими  насл^^дниками,   разум'Ьется.... 

Тропачевъ. 
Да  кто  этотъ  господинъ? 

Кузовкинъ. 
А  изв'Ьстно,  н-Ьмедъ.  Онъ  векселя  скупилъ,  а  друпе  го- 
ворятъ,  что  просто  взялъ.  Я  самъ  того  же  мн-йнья.  Запу- 
галъ  бабъ — да  и  взялъ. 

Тропачевъ. 

А  Катерина-то  что  же  гляд'Ьла?  А  полькинъ  сынъ,  Илья? 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ    IX.  13 
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Кузовкинъ. 

Э!  эти  всЬ  перемерли!  Полькинъ  сынъ  даже  сгор'Ьлъ, — 
въ  постояломъ  двор^,  въ  пьяномъ  вид-Ь,  на  большой  доро- 
г-]^,  по  случаю  пожара.  (Къ  Иванову).  Да  полно  теб'Ь  меня 
за  полу  дергать.  Я  передъ  господами,  какъ  сл'Ьдуетъ,  изъ- 
ясняюсь. Они  сами  того  требуютъ.  Что-жъ  тутъ  худо- 
го.... а? 

Ёлецк1й. 

Оставьте  его,  г.  Ивановъ,  намъ  очень  прхятно  его  слу- 
шать. 

Кузовкинъ  {Иванову). 

То-то  же.  (Елецкому  и  Тропачеву).  В-Ьдь  я,  господа, 
чего  требую?  Я  требую  справедливости,  законнаго  порядка 
веш,ей.  Я  не  изъ  честолюб1я.  Честолюб1е  —  Богъ  съ  нимъ 
совс']^мъ!  Разсудите,  дескать,  насъ.  Коли  я  виноватъ  — 
ну,  виноватъ;  а  коли  правъ,  коли  правъ.... 
Тропачевъ  {перебивая  его). 
А  еще  рюмочку. 

Кузовкинъ. 
Н'Ьсъ-съ,  покорн-Ьйше   благодарю-съ.  В'Ьдь  я  чего  тре- 
бую-съ.... 

Тропачевъ. 

Въ  такомъ  случать,  позвольте  васъ  обнять. 

Кузовкинъ  (не  безъ  изумленья). 
Много  чести-съ....  ПокорнМше-съ.... 

Тропачевъ. 
Н'Ьтъ,  вы  мн-Ь  очень  нравитесь....  {Обнимаешь  его  и  дер- 
жишь нгькошорое  время).  Поц'Ьловалъ  бы  я  васъ,  мой  го- 
лу бч  и  къ,  да  н^тъ,  лучше  посл']^;. 

Кузовкинъ. 
Какъ  угодно-съ. 

Тропачевъ  {мигая  Карпачову). 
Ну,  Карпаче,  теперь  твоя  очередь.... 
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Карпачовъ  (съ  гусшымъ  смгьхомь). 
Ну-ка,  Васил1й  Семенычъ,  позвольте-ка  васъ  прижать 

къ  моему  сердцу {Обпимаешъ  Кузовкина  и  вершится  съ 

нимъ.  Вс1ь  смтюшся,  каоюдый  по  своему). 

Кузовкинъ  {вырываясь  изъ  обьятгй  Карпачова), 
Да,  полно  же  вамъ! 

Карпачовъ. 
Ну,  пе  ломайся....  (Тропачеву).  Вы,  Флегонтъ  Алексан- 
дрычъ,  прикажите-ка  лучше  ему  песенку  сп1^ть....  Онъ  у 
насъ  первый  мастеръ. 

Тропачевъ. 
Вы  поете,  другъ  мой?....  Ахъ,  сд-^^лайте  одолженье,  по- 
кажите намъ  свой  талантъ! 

Кузовкинъ  (Карпачову). 
Что  вы  па  меня  за  небылицы  взводите?  Какой  я  п'Ьвецъ? 

Карпачовъ. 
А  при  покойнике,  небось,  вы  не  пЬвали  за  столомъ? 

Кузовкинъ  (пониэивъ  голосъ). 
При    покойпик'Ь....    Я  съ   т'^^xъ    поръ  состар'Ьться  ус- 
п^лъ.... 

Тропачевъ. 

Что  вы  за  старикъ,  помилуйте! 

Карпачовъ  {указывая  на  Кузовкина). 
И  п-^лъ-съ  и  плясалъ-съ. 

Тропачевъ. 
Вотъ  какъ!  Э!  да  вы,  я  вижу,  молодецъ!  Окажите  же 
дружбу....  а?  (Елецкому).  С'ез!;  пп  реп  уи1§а1ге  —  ну,  да 
въ  деревн-Ь.  (Громко  Кузовкину),  Что  же  вы?  ну-ка:  „По 
улиц^Ь"....  (Начинаешь  пгьшь:  „По  улицгь'^).  Ну? 

Кузовкинъ. 

Увольте-съ,  сд'Ьлайте  милость. 
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Тропачевъ. 

Экой  несговорчивый....  Елецкш,  прикажите  ему  вы.... 
Ёлецк1й  {несовсгьмъ  ргьшишелънымъ  голосомъ). 

Да  отчего  же  вы,  Васил1й  Семенычъ,  не  хотите  теперь 
пЪтъ?.... 

Кузовкинъ. 
Не  т-Ь  .1'Ьта,  Паве.1ъ  Николаичъ.  Увольте. 

Трембинск1й  (прислуживаясь  и  съ  улыбкой  взглядывая 
на  господъ). 

А,  кажется,  еще  недавно  на  свадьбЬ  вотъ  ихъ  братца 
(указывая  на  Иванова)  изволили  отличаться. 

Тропачевъ. 
А,  вотъ,  видите.... 

Трвмбинск1й. 
Присядкой  черезъ  всю  комнату  изволили  пройти.... 

Тропачевъ. 
О,  въ  такомъ  случа^^  вамъ  уже  никакъ  отказаться  нель- 
зя.... За  что-жъ  вы  хотите  насъ  съ  Павломъ  Николаичемъ 
обид-Ьть? 

Кузовкинъ. 

То  было  д-Ьло  вольное-съ. 

Тропачевъ. 

А  теперь  мы  васъ  просимъ.  Вы  хоть  то  въ  соображен1е 
примите,  что  вашъ  отказъ,  пожалуй,  неблагодарности 
приписать  можно.  А  неблагодарность....  ай!  какой  гнус- 
ный порокъ! 

Кузовкинъ. 
Да  у  меня  и  голоса  совс^мъ  и'Ьту-съ.    А  что    насчетъ 
благодарности  —  я  по  гробъ  обязанный  челов'Ькъ,  и  готовъ 
жертвовать. 

Тропачевъ. 
Да  мы  отъвасъ  никакой  жертвы  не  требу емъ....  А  вотъ, 
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спой-ка   намъ   п-Ьсенку.    Ну!    (Кузовкинъ  молчишь).    Да 

ну   же! 

Кузовкинъ  (немного  помолчавъ,  начинаешъ  птьть: 

„По   улицгь^^ ,    но    юлосъ  у  него  на  вшоромь  словгь 

перерывается). 

Не  могу-съ....  ей-Богу,  не  могу-съ. 

Тропачевъ. 
Ну,  ну,  не  робМте. 

Кузовкинъ  {взгляну въ  на  него). 
Штъ-съ  —  я  п^ть  не  буду-съ. 

Тропачевъ. 
Не  будете? 

Кузовкинъ. 
Не  могу-съ. 

Тропачевъ. 

Ну,  въ  такомъ  случа^^,  знаете  что?  Видите  вы  этотъ  бо~ 
калъ  тнампанскаго?  Я  вамъ  его  за  галстухъ  вылью. 
Кузовкинъ  {съ  волненгемъ). 
Вы  этого  не  сд-блаете-съ.  Я  этого  не  заслужилъ-съ.  Со 
мной  еще  никто  ...  Помилуйте-съ.  Это....  стыдно-съ. 
Елецк1й  {Тропачеву). 
Е1п188е2....  Видите,  онъ  конфузится. 

Тропачевъ  (Кузовкину). 
Вы  не  хотите  п-Ьтб? 

Кузовкинъ. 
Не  могу  я  п-ЬтБ-съ. 

Тропачевъ. 
Вы  не  хотите?  (Подходя  къ  нему).  Разъ.... 

Кузовкинъ  (умоляюгцимъ  голосомь  Елегщомг/). 
Павелъ  Николаевичъ.... 

Тропачевъ. 
Два....  (Еще  бол7ье  приближается  къ  Кузовкину). 
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Кузовкинъ  {пятясь  и  тоскливымъ  отъ  отчаянья 
голосомъ). 

Помилуйте-съ....  за  что  вы  такъ  со  мною  поступаете? 
Я  васъ  не  им^;ю  чести  знать-съ....  Да  и  я  самъ,  все-таки, 
дворянинъ — извольте  сообразить....  А  п'Ьть  я  не  могу.... 
Вы  сами  изволили  вид'Ьть-съ.... 

Тропачевъ. 
Въ  посл-Ьдшй  разъ.... 

Кузовкинъ. 
Полноте-съ,  говорятъ....  Я  вамъ  не  шутъ  дался.... 

Тропачевъ. 
Будто  вамъ  въ  диковинку? 

Кузовкинъ  (разгорячаясь). 
Вы  извольте  себ^  другого  шута  сыскать. 

ЁлецкШ. 
Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  оставьте  его. 
Тропачевъ. 
Да  помилуйте,  в-Ьдь  онъ  при  вашемъ  тест-Ь  игралъ  же 
роль  шута. 

Кузовкинъ. 

То  д-Ьло  прошлое-съ.  {Умираешь  лицо).  Да  и  голова  у 
меня  сегодня  что-то  не  того-съ,  право-съ. 

Блецк1Й. 
Ну,  какъ  вамъ  угодно-сь. 

Кузовкинъ  {тоскливо). 
Не  извольте  на  меня  гнЬваться,  Павелъ  Никол аичъ.... 

Блецк1й. 
И,  полноте!  Съ  чего  вы  это  взяли? 

Кузовкинъ. 
Въ  другой  разъ,  ей-Богу,  съ  удовольств1емъ-съ.  {Ста- 
раясь  принять  веселый  видъ).  А  теперь  простите  велико- 
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душно,  КОЛИ  я  въ  чемъ  провинился....  Погорячился,  гос- 
пода, что  д-Ьлать....  Старъ  я  сталъ-съ,  вотъчто....  Ну,  и 
отвыкъ  тоже. 

Тропачевъ. 
По  крайней  м'Ьр'Ь,  хоть  выпейте  этотъ  бокалъ. 

КузоЕкинъ  {обрадовавшись). 
Вотъ  это  съ  удовольств1емъ,  съ   величайшимъ  удоволь- 
ств1емъ.  (Берешъ  бокалъ  и  пьешъ).  За  здоровье  почтеннаго 
и  дорогого  гостя.... 

Тропачевъ. 
Ну,  а  песенку  все  нельзя? 

Кузовкинъ  {вино  уже  давно  его  разобрало;  но 

послгь    бокала    и    миновавшей    опасности,    онъ 

вдругъ  начинаешь  пьянгъть). 

Ей-Богу,  не  могу-съ.  (Смгьешся).  Точно,  въ  кои-то  вЬ~ 
ки  я  п'Ьвалъ...  и  не  хуже  другого.  Да  теперь  друпя  вре- 
мена подошли.  Теперь  я  что?  пустой  челов'Ькъ — и  только. 
Вотъ,  не  хуже  его.  (Указываетъ  на  Иванова  и  смгьется). 
Теперь  я  никуда  не  гожусь.  А,  впрочемъ,  вы  меня  изви- 
ните. Старъ  я  сталъ  —  вотъ  что Вотъ,  наприм'Ьръ,  ка- 
жется, что  я  выпилъ  сегодня?  Дв']^-три  рюмочки  всего,  а 
тутъ  (указывая  на  голову)  ужъ  не  ладно. 

Тропачевъ  (который,  между  тгьмъ,  пошептался 
съ  Еарпачовымъ) . 

Это  вамъ  такъ  кажется  —  полноте.  (Еарпачовъ  у  ходить 
см7ьясь  и  уводгтгъ  Петра).  А  что-жъ  вы  намъ  вашего  д'Ьла 
не  досказали? 

Кузовкинъ. 

А,  точно-съ,  точно;  не  досказал ъ-съ.  Впрочемъ,  я  го- 
товъ,  когда  прикажете.  (Смгьется).  Только,  будьте  ласко- 
вы   позвольте  присЬсть.  Ножки  что-то того....  отка- 
зываются. 
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Тропачевъ  {подаешь  ему  стулъ). 
Сделайте  одолженье,  какъ  бишь  васъ,  садитесь. 

Кузовкинъ  {садится  лицомъ  къ  32птгелямъ,  и  го- 
ворить вяло  н  медленно,  быстро  пьяшья). 

На  чемъ,  бишь,  я  остановился?  Да  —  Гангинместеръ. 
Гангинместеръ  этотъ  —  н-Ьмедъ,  известно.  Ему  что!  Слу- 
жилъ,  служилъ  по  пров1антейской  части  —  знать,  наворо- 
валъ  тамъ  тьму-тьмущ,ую,  —  ну,  и  говор итъ  теперь — век- 
сель мой.  А  я  дворянинъ.  Да,  что,  бишь,  я  хот-Ьлъ  ска- 
зать? Ну,  и  говоритъ:  либо  заплати — либо  во  влад'Ьнье  вве- 
ди.... либо  заплати  —  либо  во  влад'Ьнье  введи....  либо.... 
заплати — ^либо  во  влад'Ьнье  им'Ьньемъ   введи....  либо.... 

Тропачевъ. 

Вы  спите,  другъ  мой,  проснитесь. 

Кузовкинъ    {вздрагиваешь  и  снова    погружается 

вь    дремотное    состоянге.    Онь    говорить   уже    сь 

шрудомь). 

Кто?  я?  Помилуйте!  Съ  чего  вы  это....  ну,  все  равно. 
Я  не  сплю.  Спятъ  ночью  —  а  теперь  день.  РазвЪ  теперь 
ночь?  Я  объ  Гангинместеръ  говорю.  Гангинместеръ  этотъ 
— Гангцн-местеръ....  Ган-гинместеръ — это  мой  настояш,1й 
врагъ.  МнЪ  говор ятъ  и  то,  и  то:  н-Ьтъ,  я  говорю,  Ган-гин- 
местеръ.  Ган-гинместеръ  —  вотъ  кто  мн'Ь  вредитъ.  (Кар- 
пачовъ  входишь  съ  огромнымъ  колпакомъ  изъ  сахарной  бу- 
маги и  перемигиваясь  съ  Тропачевымъ,  крадется  сзади  къ 
Кузовкину.  Трембипскгй  давится  ошъ  смгьха.  Иваиовъ, 
блгьдный,  убитый,  глядитъизъ  подлобья).  И  я  знаю,  за  что 
онъ  меня  не  любитъ....  Знаю,  онъ  мнЪ  всю  жизнь  вре- 
дилъ,  этотъ  Гангинместеръ.  Съ  самаго  моего  детства. 
(Карпачовъ  осторожно  надшваешъ  колпакъ  на  Еузовкина). 
Но  я  ему  прощаю....  Богъ  съ  нимъ....  Богъ  съ  нимъ  со- 
всЛ)мъ.,.. 
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(В сгь  хохочу шъ.  Еузовкинъ  останавливается  и  съ  недоумгь- 
игемъ  глядитъ  кругомъ.  Ивановъ  подходить  къ  нему,  схва- 
тываетъ  его  за  руку  и  говоришь  ему  сквозь  зубы:  ,^ Посмо- 
три, что  шеб1ь  наголову  надгьли в7ьдь  изь  тебя  шута 

дгълаютъ^^ ....  Еузовкинъ  ^годнимаетьрукикь  головгь,  ощупы- 
ваетъ  колпакъ,  медленно  опускаетъ  руки  на-лицо,  закры- 
ваешь глаза,  вдругь  начинаешь  рыдать,  бормоча  сквозь  сле- 
зы: ^за  что,  за  что,  за  что^' но  не  снимаешь  колгшка. 

Тропачевъ  сь  Трембинскимь  и  Карпачовымъ  продолоюаютъ 
хохотать.  Лешрь  тооюе  смгьется,  выглядываяизь-за  двери). 

БлецЕш. 

Полноте,  Васил1ж  Семенычъ,  какъ  вамъ  не  стыдно  изъ- 
за  такой  безд'Ьлицы  плакать? 

Кузовкинъ  (отнимая  руки  ошъ  лица). 

Изъ-за  такой  безд'Ьлицы....  Штъ,  это  не  безд'Ьлица, 
Павелъ  Николаичъ....  (Вешаешь  и  бросаешь  колпакъ  на 
поль).  Въ  первый  день  вашего  прйзда...  въ  первый  день... 
(Голосъ  его  прерывается).  Вотъ  какъ  вы  поступаете  съ 
старикомъ....  съ  старикомъ,  Павелъ  Николаичъ!  Вотъ 
какъ!  За  что,  за  что  вы  меня  топчете  въ  грязь?  Что  я  вамъ 
сд'Ьлалъ?  Помилуйте!  А  я  васъ  такъ  ожидалъ,  такъ  радо- 
вался.... За  что,  Павелъ  Николаичъ? 

Тропачевъ. 

Ну,  полноте....  что  вы,  въ  самомъ  д'ЬлЬ? 
Кузовкинъ  (блгьднчъя  и  теряясь). 

Я  не  съ  вами  говорю....  вамъ  позволили  надо  мной  .ю- 
маться....  вы  и  рады.  Я  съ  вами  говорю,  Павелъ  Никола- 
ичъ. Что  покойный  ваигь  тесть  за  даровой  кусокъ  xл'Ьбз^, 
да  за  старые  жалованные  сапоги  вволю  надо  мною  пот-Ь- 
шался  —  такъ  и  вамъ  того  же  надо?  Ну,  да;  его  подарочки 
сокомъ  изъ  меня  вышли,  горькими  слезинками  вышли.... 
Что-жъ,  и  вамъ  завидно  стало?  Эхъ,  Павелъ  Николаичъ! 
стыдно,  стыдно,  батюшка!...  А  еи1,е  образованный  че.10- 
в'Ькъ,  изъ  Петербурга.... 
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Блецк1й   (надменно). 
Послушайте,  однако  вы  забываетесь.  Подите    къ  себ-Ь, 
да  выспитесь.  Вы  пьяны....  Вы  на  ногахъ  не  стоите. 

Кузовкинъ  (все  бол7ъе  и  бол^ье  теряясь). 
Я  высплюсь,  Павелъ  Николаичъ,  я  высплюсь....  Мо- 
жетъ  быть,  я  пьянъ;  да  кто  меня  поилъ?  Д-Ьло  не  въ  томъ, 
Павелъ  Николаичъ.  А  вотъ  вы  что  зам-бтьте!  Вотъ,  вы  те- 
перь при  всЬхъ  меня  на  см-Ьхъ  подняли,  вотъ,  вы  меня  съ 
грязью  см1§шали,  въ  первый  же  день  вашего  прх^зда....  а 
еслибъ  я  хот']Ьлъ,  еслибъ  я  сказалъ  слово.... 

Ивановъ  (вполголоса). 
Опомнись,  Василхй. 

Кузовкинъ. 
Отстань!  Да,  милостивый  государь,  еслибъ  яхот'к1ъ.... 

Елецкш. 
Э!  да  онъ  совсЬмъ  пьянъ!  Онъ  самъ  не  знаетъ,  что  го- 
воритъ. 

Кузовкинъ. 
Извините-съ.  Я  пьянъ  — но  я  знаю,  что  я  говорю.  Вотъ, 
вы  теперь  —  баринъ  важный  —  петербургск1й  чиновникъ, 
образованный,  конечно.... а  я, вотъ,  шутъ,  дуракъ,  гроша  за 
мной  н^Ьту  м'Ьднаго,  я  попрошайка,  дармо-Ьдъ....  а  знаете 
ли  вы,  кто  я?  Вотъ,  вы  женились....  На  комъ  вы  жени- 
лись —  а? 

Елвцк1Й  (хочешь  увести  Тропачева). 
Извините   пожалуйста,  я  никакъ  не  могъ  ожидать  та- 
кихъ  глупостей.... 

Тропачевъ. 
И  я,  признаюсь,  виноватъ.... 

Елецкхй  (Трсмбинскому). 
Уведите  его,  пожалуйста...  (Хочешь  идти  въ  гостиную). 
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Кузовкинъ. 

Постойте,  милостивый  государь....  Вы  мн-Ь  еще  не  ска- 
зали, на  комъ  вы  женились — 

{Ольга  показывается  въ  дверяхъ  госшиной  и  съ  изумленьемъ 
останавливается.  Жужъ  ей  дгьлаетъ  знаки,  чтобъ  она  уш- 
ла. Она  ихъ  не  понимаешь). 
Елецк1й  {Кузовкину). 
Ступайте,  ступайте.... 

Трембинск1й  (подходить  къ  Кузовкину,  и   берешь  его 
за  руку). 

Пойдемте. 

Кузовкинъ  {отталкивая  его). 
Не  дергай  меня,  ты!  (Вслтьдъ  Елецкому) .  Вы  баринъ, 
знатный  челов'Ькъ,  не  правда  ли?  Вы  женились  на  Ольг^ 
Петровн-Ь  Кориной....  Корины ^ — фамилья  в^дь  тоже  ста- 
ринная, столбовая....  а  знаете  ли,  кто  она,  Ольга-то  Петров- 
на? Она....  она  моя  дочь!  (Ольга  исчезаешъ). 

ЁлецкШ  {останавливается,  словно  пораженный 
громомъ). 

Вы....  вы  съ  ума  сошли.... 

Кузовкинъ  (помолчавъ  немного  и  схвативъ  себя 
за  голову). 

Да,  я  сошелъ  съ  ума.  (Убгьгаешъ,  спотыкаясь....  Ива- 
новъ  за  нимъ). 

Елецк1й  {обращаясь  къ  Тропачеву). 
Онъ  ном-Ьшанный.... 

Тропачевъ. 
О....  о,  конечно! 
{Оба  тихо  идушъ  въ  гостиную.  Трембинскгй  и  Карпачовъ 
съ  изумленьемъ  глядяшъ  другъ  на  друга.  Занав7ьсъ  падаетъ). 
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ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

Театръ  представляетъ  гостиную,  богато  убранную  по  старинному. 
Направо  отъ  зрителя  дверь  въ  залу,  налево  въ  кабинетъ  Ольги  11е- 
тровны.    Ольга  сидитъ    на  диване;    подл'Ь    нея  стоить  Прасковья 

Ивановна. 

Прасковья  Ивановна  (послгь  небольшого  молчатя). 
Такъ  какъ  же,  матушка,  какихъ  д'Ьвушекъ  изволите  къ 
своей  особ^^  приказать  опред'Ьлить? 

Ольга  (съ  нгькошорымъ  нетерпгьньемъ) 
Какихъ  хочешь. 

Прасковья  Ивановна. 
Акулина,  косая,  у  насъ  хорошая   д'Ьвка;  Мареа  тоже, 
Марчукова  дочь;  прикажете  ихъ? 

Ольга. 
Хорошо.  А  какъ  зовутъ  эту  девушку....  вотъ,  что  собой 
недурна....  платье  па  ней  голубое?... 

Прасковья  Ивановна  (съ  недоугьмньемъ) . 
Голубое....  А,  да,  точно-съ!  Это  вы  про  Машку-съ  из- 
волите спрашивать-съ.  Воля  милости  вашей,  —  а  только 
она  озорница  такая, — что  и  Господи!  Непокорная  вовсе  — 
да  и  поведенья  тоже  нехорошаго.  А  впрочемъ,  какъ  вамъ 
угодно  будетъ-съ. 

Ольга. 
Ея  лицо  мн-Ь  понравилось  —  но  если  она  себя  дурно  ве- 
детъ.... 

Прасковья  Ивановна. 
Дурно  —  ;|урно-съ.  Не  годится  она,  не  стоить  вовсе -съ. 
(Ломолчавъ  немного).  Ахъ,  матушка  вы  моя  —  какъ  вы  по- 
хорош']Ьть  изволили!  Как'ь  на  родительницу  вашу  похожи 
стали!  Голубушка  вы  наша....  Не  нарадуемся  мы,  глядя 
на  васъ....  Пожалуйте  ручку,  матушка.... 
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Ольга. 

Ну,  хорошо,  Прасковья,  ступай. 

Прасковья  Ивановна. 
Слушаю-съ.  А  не  угодно  ли  чего? 

Ольга. 
Н'Ьтъ,  мн-Ь  ничего  не  нужно. 

Прасковья  Ивановна. 
Слушаю-съ.  Такъ  я  Акулин-Ь  и  Маро'Ь  такъ  ужъ  и  при- 
кажу-съ.... 

Ольга. 
Хорошо,    ступай.    (Прасковья  хочешь  уйти).  Да  вели 
сказать  Павлу  Николаичу,  что  я  желаю  его  вид']Ьть.... 
Прасковья  Ивановна. 
Слупгаю-съ .  ( Уход  ишъ) . 

Ольга  {одна). 
Что  это  значить?  Что  мнЬ  посльпиалось  вчера?...  Я  всю 
ночь  заснуть  не  могла.  Старикъ  этотъ  съ  ума  сошелъ.... 
(Встаешь  и  ходишь  по  компатгь).  „Она  моя" —  Да,  да, 
точно,  эти  слова.  Да  это  безум1е....  {Останавливается), 
Раи1  еш,е  ничего  не  подозреваете... .  А  вотъ  и  онъ. 
{Входить  Елецкш). 
Блецк1й  (Подходя  кь  ней  съ  озабоченнымъ  видомъ). 
Ты  желала  меня  вид-бть,  Оля! 

Ольга. 
Да....  я  хот-Ьла  тебя  попросить.!..  Въ  саду,  подл'1^  пруда, 
дорожки  совсЬмъ  поросли   травой....  Передъ  домомъ  ихъ 
вычистили  —  а  тамъ  забыли....  Прикажи. 

Ёлецшй. 
Я  уже  распорядился. 

Ольга. 
А!  б.1агодарствуй....  Да  прикажи  въ  город-Ь  купить  ко- 
локольчиковъ  —  моимъ  коровамъ  на  шею — 
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Елвцк1й. 

Все  будетъ  исполнено.  {Хочешь  идти).  Больше  ника- 
кихъ  приказан1й  нЬтъ? 

Ольга. 
А  что....  разв'Ь  у  тебя  тамъ  д'Ьла?... 

Блецк1й. 
Счеты  изъ  конторы  принесли. 

Ольга. 
А!  Ну,  въ  такомъ  случа']^,  я  тебя  не  удерживаю....  Мы 
можемъ  передь  об'ЬдОхМъ  съ'Ьздить  въ  рощу.... 

Ёлецкш. 
Конечно....   {Опять  хочешь  идти). 

Ольга  {допусшивъ  ею  до  двери). 
Раи1.... 

Елецк1й  (оборачиваясь). 
Что? 

Ольга. 

Скажи    пожалуйста вчера   мнЬ  некогда  было  тебя 

спросить  объ  этомъ....  что  это  у  васъ  бы.т  за  сцена  ут- 
ромъ,  за  завтракомъ? 

Елвцк1й. 

А!...  Ничего.  Такъ.  Досадно  только,  что  именно  въ 
день  нашего  прх-Ьзда  вышла  такая  ненр1ятность.  Впрочемъ, 
я  самъ  виноватъ  немножко.  Этого  старика,  Кузовкина, 
вздумали  подпоить,  —  тО  есть,  это  болыпе  наи1ему  сосЬду 
ирииио  въ  голову,  знаешь,  м-сье  Тропачеву....  ну,  спер- 
ва, онъ  точно  былъ  довольно  см'Ьшонъ,  болта.1ъ,  разсказы- 
валъ,  —  а  посл'Ь  нача.1гь  шум'Ьть.  глупости  всяк1я  гово- 
рить—  по,  впрочемъ,  ничего....  И  говорить  объ  этомъ  не 
стоитъ. 

Ольга. 

А!  А  мн'Ь  показалось.... 
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Блецшй. 

О,  н'Ьтъ,  н^тъ....  Впередъ  осторожн'Ье  надо  быть  — 
вотъ  и  все.  (Подумавъ  немного).  Впрочемъ....  я  ул^е  при- 
нялъ  м'Ьры.... 

Ольга. 
Какъ? 

Блецк1й. 
Да.  Вотъ,  видишь  ли,  хотя  оно  и  ничего....  но  все-таки 
тутъ   люди   были,    вид'Ьли....    слышали,    наконецъ.    Оно 
неприлично....  въ  порядочномъ   дом'Ь....    Такъ   ужъ  я  и 
распорядился. 

Ольга. 
Какъ  же  ты  распорядился? 

Блецк1й. 
Я....  вотъ,  видишь  ли....  я — старику  этому  объяснилъ, 
что  ему  самому  будетъ  непр1ятно  оставаться  зд-Ьсь,  у  насъ 
въ  дом^,  посл-Ь  подобной  сцены,  какъ  ты  сама  говоришь.... 
Онъ  тотчасъ  же  совершенно  со  мной  согласился — хм^ль- 
то  у  него  прошелъ....  Конечно,  онъ  челов^къ  б-^дный  — 
жить  ему  неч']^мъ....  Ну,  что-жъ  ему  можно  будетъ  въ 
другой  какой-нибудь  твоей  деревне  комнатку  отвести,  жа- 
лованье назначить,  харчи....  Онъ  очень  будетъ  доволенъ... 
разумеется,  ему  ни  въ  чемъ  не  будутъ  отказывать. 

Ольга. 
Поль,  мн-Ь  кажется,  что  за  такую  безд-блицу....  ты  его 
ел ишкомъ  строго  наказываешь....  Онъ  зд-Ьсь  въ  дом-Ь  такъ 
давно  живетъ....  Онъ  привыкъ....  онъ  меня  съ  д-Ьтства  зна- 
етъ....  право,  его,  кажется,  можно  зд^сь  оставить. 

Елецкхй. 

Оля....  н4тъ....  тутъ  есть  причины....  Конечно,  съ  ста- 
рика взыскивать  строго  нельзя....  особенно  же,  онъ  былъ 
не  въ  своемъ  вид-Ь....  но,  все-таки,  позволь  ужъ  мнЬ  на 


208]  СЦЕНЫ   и    КОМЕДШ. 

этотъ  счетъ  распорядиться....  Я  повторяю,  на  то  есть  при- 
чины.... довольно  важныя. 

Ольга. 
Какъ  хочешь. 

Блецкш. 
Притомъ,  ужъ  онъ,  кажется,  уложился  совсЬмъ. 

Ольга. 
Но  онъ  не  уЬдетъ,  не  простясь  со  мной? 

Ёлецк1Ё. 
Я  думаю,  онъ  нридетъ  проститься.  Впрочемъ,  если  те- 
б-Ь,  знаешь,  этакъ  непр1ятпо — ты  можешь  его  не  принять. 

Ольга. 

Напротивъ,  я  бы  желала  съ  нимъ  поговорить.... 

Ёлецк1й. 
Какъ  хочешь,  Оля....  но  я  бы  тебЬ  не  сов'Ьтова.аъ....  Ты 
разжалобишься,  и  потомъ,  все-таки,  старикъ,  ну,  съ  дет- 
ства тебя  зналъ...  А  я,  признаться,  не  хот'Ь.ть   бы  свое 
р']§шенье  переменить.... 

Ольга. 
О,  н'Ьтъ — не  бойся....  Только  я,  право,  думаю,  что  онъ 
уЬдетъ,    не  простясь....  Пошли  узнать,  пожа.1уйста,  что 
онъ,  еще  не  у^хв.лъ? 

Блецк1й. 
Изволь.    (Звоигтъ).    \ои8   ё1е8  ]оИе  соште   ип  ап^е 
аи^оиг^Ъш. 

Петръ  {входя), 
Чего  изволите-съ? 

Блецк1Ё. 
Поди,  любезный  мой,  узнай  тамъ,  что  г-нъ  Кузовкинъ 
не  у'Ьхалъ  еще?  (Взглннувъ  па  Ольгу).  Такъ  чтобъ  пришелъ 
проститься. 
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•  у-^-у^г^ 


Петръ. 

Слушаю-съ.  (Уходить). 

Ольга. 
Поль....  а  у  меня  до  тебя  есть  просьба. 

Елецкхй  {ласково). 
Скажи,  какая.... 

Ольга. 
Послушай....  Вотъ,  какъ  придетъ  этотъ...  Кузовкинъ... 
оставь  меня  съ  нимъ  наедин-Ь. 

Блецшй  (помолчавъ  немного,  С7>  холодной  улыбкой). 
Да  мн'Ь  кажется....  напротивъ....  теб']Ь  будетъ  неловко. 

Ольга. 
Штъ,  пожалуйста;  у  меня  есть  до  него  дЬло....  Мн^1 
нужно  спросить  его....  Да,  я  желаю  съ  нимъ  поговорить 
наедин']^. 

Блецшй  [посмошргьвъ  на  нее  пристально). 
Да  разв'Ь  ты  что-нибудь....  вчера.... 

Ольга  {глядя  на  мужа  самымъ  невыннымъ  образомъ). 
Что? 

Ёлецк1й  {поспгьшно). 
Ну,  какъ  хочешь,  какъ  хочешь....  Вотъ  онъ,  кажется, 
идетъ. 

(Входитъ  Кузовкинъ.  Онъ  очень  блгьденъ). 
Ольга. 
Здравствуйте    Васил1й  Петровичъ....  (Кузовкинъ  молча 
кланяется).  Здравствуйте.  (Елецкому).  ЕЬ  Ыеп,  топ  ат1? 
Де  уоиз  еп  рг1е. 

Елецк1й  {женгь). 
О  и!,  ои1.  (Кузовкину).  Вы  уже  совс^мъ  собрались? 

Кузовкинъ  {глухо  и  съ  шрудомь). 
СовсЬмъ  собрался-съ. 

и.    с.    ТУРГЕНЕВ'Ь. — ТОМЪ    IX.  14 


210]  СЦЕНЫ  и  комЕдга, 

Ёлецкш. 
Ольга  Штровна  желаетъ  €ъ  вами  поговорить....  про- 
ститься съ  вами....  Вы,  пожалуйста,  если  что  вамъ  нуж- 
но.... скажите  ей —  (О лить).  Аи  геуо1г....  В-Ьдь  ты  не 
долго  съ  нимъ  останешься? 

Ольга. 
Не  знаю...  не  думаю. 

Ёлецк1й. 
Ну,  хорошо....  (Уходишь  въ  залу). 

Ольга  {садится  на  диванъ  и  указываешь 
па  кресло  Кузовкину). 

Сядьте,  Василш  Петровичъ....  (Кузовкинъ  кланяется  и 
отказывается).  Сядьте,  я  прошу  васъ.  (Кузовкинъ  садит- 
ся. Ольга  тькошорое  время  не  знаетъ,  съ  чего  начать  раз- 
говоръ).  Вы,  я  слышала,  уезжаете! 

Кузовкинъ  {не  поднимая  глазъ). 
Точно-такъ-съ. 

Ольга. 
Мн-Ь  Павель  Николаичъ  сказывалъ....  Мн4  это,  пов-брь- 
те,  очень  непр1ятно.... 

Кузовкинъ. 
Не  извольте  безпокоиться....    Много   благодаренъ....  я 
такъ-съ. 

Ольга. 
Вамъ....  въ  новомъ   вашемъ   м'ЬстЬ-жительства  будетъ 
такъ  же  хорошо....  даже  лучше....  будьте  спокойны....  я 
прикажу. 

Кузовкинъ. 

Много  благодаренъ!   Я   чувствую-сг я  не  стою-съ. 

Кусокъ  хл'Ьба — да  уголъ  какой-нибудь-съ....  болыпе  мнЪ 
н  не  сл-Ьдуеть-съ.  {Послгь  нпмотораго  молчанья,  подни- 
мается). А  теперь  позвольте  проститься....  Провинился 
я,  точно....  простите  старика. 
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Ольга. 
Что-жъ  вы  такъ  сп-Ьшите....  Погодите. 

Кузовкинъ. 
Какъ  прикажете-съ.  {Садится  опять). 

Ольга  {опять  помолчавъ  немного). 
Послушайте,  Василш  Петровичъ. . . .  скажите  мн-Ь  откро- 
венно, что  такое  съ  вами  поутру  случилось? 

Кузовкинъ. 
Виноватъ-съ,  Ольга  Петровна,  кругомъ  виноватъ. 

Ольга. 
Однако,  какъ  же  это  вы.... 

Кузовкинъ. 

Не  извольте  меня   разспрашивать,    Ольга   Петровна.... 

Не  стоитъ-съ.  Виноватъ-съ,  кругомъ  —  и  только.  Павелъ 

Николаичъ  совершенно  нравы-съ.  Меня  бы  еще  не  такъ 

с.1'Ьдовало  наказать....  ВЬкъ  за  нихъ  буду  Бога  молить-съ. 

Ольга. 
Я,  признаюсь,  съ  своей  стороны,  такой   большой  вины 
не  вижу....  Вы  уже  не  молоды....  в'Ьроятно,  отъ  вина  от- 
выкли— ну,  пошум-Ьли  немного.... 

Кузовкинъ. 
Н'Ьтъ-съ,  Ольга  Петровна,  не  извольте  меня   оправды- 
вать-съ.  Покорно  васъ  благодарю, — а  только  я  чувствую 
свою  вину. 

Ольга. 
Или  вы,  можетъ  быть,  сказали  что-нибудь  обидное  для 

моего  мужа  и  для  г-на  Тропачева?... 

Кузовкинъ  {опуская  голову). 

Виноватъ-съ. 

Ольга  {не  безь  волнетя). 
Послушайте,  Васил1й  Петровичъ,  хорошо  ли  вы  помни- 
те всЬ  ваши  слова? 


212]  СЦЕНЫ   и   КОМЕДШ. 

КузовЕинъ  {вздрагиваешь,  глядишь  на  Ольгу 
и  медленно  произносишь). 

Не  знаю-съ....  как1я  слова.... 

Ольга. 
Вы,  говорятъ,  что-то  сказали.... 

Кузовкинъ  {поспгьшно), 
Совралъ-съ,    Ольга   Петровна,  непрем'Ьнно  совралъ-съ. 
Что  пришло  на  языкъ,  то  и  сказалъ.  Виноватъ-съ.  Не  вь 
своемъ  ум'Ь  находился. 

Ольга. 
Однако....  съ  чего  бы,  кажется,  пришло  вамъ  въ  голо- 
ву.... 

Кузовкинъ. 
А  Богъ  знаетъ,  съ  чего.  Сумасшествхе,  просто.  Я,  при- 
знаюсь, отъ  вина  уже  отвыкъ  соверпгенно.  Ну,  выпилъ — 
ну,  и  пошолъ.  Богъ  знаетъ,  что  наболталъ-съ.  Оно  быва- 
етъ-съ.  А  я,  все-таки,  виноватъ  кругомъ  —  и  наказанъ  по- 
д-Ьломъ.  (Хочешъ  подняться).  Позвольте  проститься,  Оль- 
га Петровна....  Не  извольте  поминать  лихомъ. 

Ольга. 
Я  вижу,  вы  не  хотите  со  мной  говорить  откровенно. 
Вы  меня  не  бойтесь....  В^Ьдь  я  не  то,  что  Павелъ  Нико- 
лаичъ....  Ну,  его  вы  можете  бояться,  положимъ....  Вы 
его  не  знаете....  онъ  съ  виду  кажется  такимъ  строгимъ.  — 
А  меня-то  зач-Ьмъ  вы  боитесь?...  ВЬдь  вы  меня  ребенкомъ 
знали. 

Кузовкинъ. 
Ольга  Петровна,  сердце  у  васъ  ангельское....  Пощади- 
те б-Ьднаго  старика. 

Ольга. 
Помилуйте!  я,  напротивъ,  желала  бы.... 

Кузовкинъ. 
Не  напоминайте  мнЬ  про  вашу  молодость....  ужъ  и  такъ 
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мн^  на  душ^  горько....  охъ,  горько!  Подъ  старость  л'Ьтъ 
изъ  вашего  дома  выезжать  приходится  —  и  по  своей  ви- 
н4.... 

Ольга. 

Послушайте,  Васил1й  Петровичъ,  есть  еще  средство  по- 
мочь вашему  горю. . . .  будьте  только  со^ мной  откровенны. . . . 
послушайте....  я....  (Вдругъ  всшаетъ  и  отходить  немного 
въ  сторону). 

Кузовкинъ  {глядя  ей  вслгьдъ). 

Не  извольте  безпокоитьсл,  Ольга  Петровна — право,  не 
стоить-съ.  Я  и  тамъ  объ  вась  буду  Бога  молить.  А  вы 
иногда  вспомните  обо  мн'Ь — скажете:  вотъ,  старикъ  Ку- 
зовкинъ, Васил1й,  преданный  мн'Ь  былъ  челов^къ 

Ольга  (снова  обрагцаясь  къ  Кузовкину). 

Васил1й  Петровичъ,  точно  вы  мн^  преданный  человЬкъ, 
точно  вы  меня  любите? 

Кузовкинъ. 

Матушка  вы  моя,  прикажите  мп']Ь  умереть  за  васъ.... 

Ольга. 

Н'Ьтъ,  я  не  требую  вашей  смерти,  я  хочу  правды,  я  хо- 
чу знать  правду. 

Кузовкинъ. 
Слушаю-съ. 

Ольга. 
Я....  я  сльппала  ваше  последнее  восклицанье. 

Кузовкинъ  {едва  выговаривая  слова). 
Какое....  восклицанье?... 

Ольга. 
Я  слышала....  что  вы  сказали  обо  мн-Ь.  {Кузовкинъ  под- 
нимается съ  креселъ  гтадаетъ  на  полщни).  Что-жъ^  это 
правда? 


214]  СЦЕНЫ   и   КОМЕДШ. 

Кузовкинъ  (заикаясь). 
Помилуйте,  простите    великодушно....  Сумасшеств1е — 
я  уже  вамъ  докладывалъ  (Гдлосъ  у  него  прерывается). 

Ольга. 
Штъ, — вы  не  хотите  сказать  мн']Ь  правду. 
Кузовкинъ. 

Сумасшеств1е,  Ольга  Петровна,  простите 

Ольга  (схватывая  его  за  руку). 
Н'Ьтъ,  н'Ьтъ....  ради  Бога....  зак.1ина10  васъ  самимъ  Бо- 
гомъ....  умоляю  васъ,  скажите   мн-Ь,   что   это  —  правда? 
правда?  (Молчанге).  За  что-жъ  вы  меня  мучите? 

Кузовкинъ. 
Такъ  вы  хотите  знать  правду? 

Ольга. 
Да.  Говорите  же — правда  это? 

(Кузовкинъ  поднимаешь  глаза,  глядишь  на  Ольгу Черты 

лица  еговыражаюшь  мучительную  борьбу.  Онъ  вдругь  ому- 
скаешь  голову  и  гаепчеть:  „Правда^. — Ольга  быстро  от- 
ступаешь оть  него  и  остается  неподвижной Кузовкинъ 

закрываешь  лицо  руками.  Дверь  изь  залы  растворяется — 

и  входить  Елецкш.  Онъ  сперва  не  замтчаеть  Кузовкина, 

который  все  на  колгьняхь — и  подходишь  къ  эюенгь). 

ЕлецкШ. 

Ну,  что-жъ — ты  кончила?  (Останавливается  сь  изум- 

леньемъ).  АЬ  УоПа,  ^е  уоиз  а!  (111....  Вотъ,  онъ  прои1,енья 

сталъ  просить.... 

Ольга. 
Поль,  оставь  насъ  однихъ.... 

Блецк1й  (съ  недоумгьньемъ). 

Ма18,  та  сЬёге.... 

Ольга. 
Прошу  тебя,  умоляю  тебя,  оставь  насъ.... 
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Елецк1й  (помолчавъ  немного). 
Изволь....    только  я  над'Ьюсь,  что  ты   объяснишь    мн-Ь 
эту  загадку....    (Ольга    киваешь  головой  утвердительно, 
Елецкгй  медленно  выходить). 

Ольга  {быстро  идетъ  къ  двери  залы,  запираешь 
ее  на  ключъ  и  возвращается  къ  Кузовкину,  кото- 
рый все  еще  не  поднимается). 
Встаньте....  встаньте,  говорю  вамъ. 

Кузовкинъ  (тихо  поднимается). 
Ольга  Петровна....  (Онь  видимо  не  знаешь,    что  ска- 
зать). 

Ольга  {указывая  ему  на  диванъ). 
Сядьте  зд^сь.  (Кузовкинь  садится.    Ольга  останавли- 
вается въ  шькоторомъ  разстояньи  и  стоить  кь  нему  бо- 
комь).    Васил1Й    Петровичъ....    вы    понимаете  мое  поло- 
лсенье . 

Кузовкинъ  (слабо). 
Ольга  Петровна,  я  вижу....  Я  точно  въ  ум^  повредил- 
ся.... Извольте  меня  отпустить,   а    то  я  еще  б'Ьдъ  наде- 
лаю.... Я  самъ  не  знаю,  что  говорю. 

Ольга  {дыша  съ  трудомъ). 
Щтъ,  полноте,  Васил1й  Петровичъ.  Теперь  д-Ьло  сд^Ьла- 
но.  Теперь  вы  отказаться  отъ  вашихъ  словъ  не  можете.... 
Вы  должны  мн-Ь  все  сказать....  всю....  правду  теперь. 

Кузовкинъ. 
Да  в-Ьдь  я.... 

Ольга  {быстро). 
Я  говорю  вамъ,  поймите  же  наконецъ  и  мое  положенье, 
и  ваше....  Или  вы  ок.теветали  мою  мать....  въ  такомъ  слу- 
ча'Ь,  извольте  сейчасъ  выйти  и  не  показывайтесь  мн-Ь  на 
глаза....  (Она  протягиваешь  руку  кь  двери....  Кузовкинь 
хочешь  подняться  и  опускается  снова).  А!  вотъ,  вы  ос- 
таетесь— вы  видите,  что  вы  остаетесь,... 


216]  СЦЕНЫ  и   К0МЕД1И. 

Кузовкинъ  {тоскливо). 
о,  Господи,  Боже  мой! 

Ольга. 
Я  хочу  все   знать....    Вы  должны  мн'Ь  все    сказать.... 
слышите? 

Кузовкинъ  {съ  ошчаянгемъ). 
Ну,  да....    да....    Вы  все  узнаете....  коли  ужъ  такая 
стряслась  надо  мною  б-Ьда....  Только,  Ольга  Петровна,  не 
изво.1ьте  такъ  гляд:Ьть  на  меня....  а  то  я....  я,  право,  не 
могу.... 

Ольга  (стараясь  улыбнуться). 
Басил! и  Петровичъ,  я.... 

.   Кузовкинъ  {робко). 
Меня...  меня  Васильемъ  Семенычемъ    зовутъ,    0.1ьга 

Петровна (Ольга  красшьетъ  и  едва  пожимаетъ  плечами. 

Она  всесшоитъвъ  нгькошоромъ  разсшояньи  ошъ  Кузовкина). 
Да-съ....  ну,  съ  чего  же....  прикажете  мшЬ  начать-съ... 
Ольга  {краснгья,  съ  замгьшательствомъ) . 
Басилш  Семенычъ,  какъ  вы  хотите....  чтобъ  я... 

Кузовкинъ  {готовый  заплакать). 
Да  я  не  могу  говорить,  когда  вы  такъ.... 
Ольга  {протягивая  ему  руку). 
Успокойтесь....    говорите....    Бы    видите,  въ  какомъ  я 
состояши....  Принудьте  себя. 

Кузовкинъ. 

Слушаю,  матушка,  Ольга  Петровна.  Ну-сь,  11ои1ю.1ьте- 
съ,  съ  чего  же  я  начну?  О,  Господи!....  Ну,  да-съ.  Такъ 
вот'ь-съ.  Я  вамъ,  если  позволите,  сперва  такъ  немножко 
разскажу....  Да-съ.  Сейчасъ,  сейчасъ....  ЛЬтъ  мн-Ь  этакъ 
было  двадцать  съ  неболыпимъ....  А  родился  я,  можно  ска- 
зать, въ  б']Ьдности,  —  а  потомъ  и  посл1>дняго  куска  хл'Ыв, 
лишился — и  совершенно,  можно  сказать,  несправедливо.... 
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а  впрочемъ,  воспитанья,  конечно,  неполучилъ  никакого.... 
Батюшка  вашъ  покойный,  (Ольга  вздрагиваешь)  царство 
ему  небесное!...  надо  мною  слшлиться  изволилъ — а  то  бы 
я  совсЬмъ  пропалъ,  точно;  живи,  дескать,  у  меня  въ  до- 
м^Ь — пока-де  м-Ьсто  теб-Ь  сыщу.  Вотъ,  я  у  вашего  батюшки 
и  поселился.  Ну,  конечно,  м-Ьста  на  служб-Ь  сыскать  не 
легко — вотъ,  я  такъ  и  остался.  А  батюшка  вашъ  въ  ту  по- 
ру еще  въ  холостомъ  состояньи  проживалъ — а  тамъ,  годи- 
ка этакъ  черезъ  два,  сталъ  за  вашу  матушку  свататься — 
ну,  и  женился.  Ну,  вотъ,  и  начал ъ  онъ  жить  съ  вашей  ма- 
тушкой.... да  двухъ  сыночковъ  съ  нею  прижилъ, — да  толь- 
ко они  оба  скоро  померли.  И  скажу  я  вамъ,  Ольга  Петров- 
на, былъ  вазпъ  покойный  батюшка  крутой  челов-Ькъ,  та- 
кой крутой,  что  и  прости  Господи!...  на  руку  тоже  мале- 
нечко дерзокъ — и  когда,  бывало,  осерчаютъ,  самихъ  себя 
не  помнятъ.  Выпить  тоже  любилъ.  А  впрочемъ,  хороиий 
былъ  челов-Ькъ-съ  и  мой  благодетель.  Ну-съ,  вотъ,  сначала 
жилъ  онъ,  батюшка-то  вашъ,  съ  покойницей  матушкой  ва- 
шей въ  большихъ  ладахъ....  Только  не  долго.  Матушка 
ваша — царство  ей  небесное!...  была,  можно  сказать,  ан- 
гелъ  во  плоти  —  и  собой  красавица....  Да  что-съ!  Судь- 
ба-съ!  СосЬдка  у  насъ  въ  ту  пору  завелась....  Вашъ  ба- 
тюшка возьми  да  къ  ней  и  привяжись....  Ольга  Петровна, 
простите  меня  великодушно,  коли  я.... 

Ольга. 

Продолжайте. 

Кузовкинъ. 

Вы  же  сами  изволили  требовать.  (Проводишь  рукой  по 
лгщу).  О,  Господи,  Боже  мой,  помоги  мн'Ь  гр'Ьшному!  Вотъ, 
вашъ  батюшка  и  привязался  къ  той  сос'Ьдк']^,  чтобъ  ей  пу- 
сто было  и  на  томъ  свет'Ь!  сталъ  къ  ней  кажиппый  Бож1й 
день  -Ьздить,  часто  даже  на  ночь  домой  не  пр1']^зжалъ.  Ху- 
до пошли  дЪла.  Матушка  ваша,  бывало,  по  ц']&лымъ  днямъ 
сидитъ  одинешенька,    молчитъ;  а  то  и  всплакнетъ....  Я, 
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разум-Ьется,  тутъ  же  сижу,  сердце  во  мн-Ь  такъ  и  надры- 
вается, а  рта  разинуть  не  смЬю.  На  что  ей,  думаю,  мои 
глупыя  р^чи!  Друпе  сосЬди,  пом-Ьщики,  къ  вашему  ба- 
тюшке тоже  не  охотно  'Ьзжали:  отбилъ  онъ  ихъ  отъ  дому 
своимъ,  можно  сказать,  высоком-брьемь;  такъ  вотъ,  вашей 
матушк-Ь,  бывало,  не  съ  к^мъ  и  словечка  было  перемол- 
вить.... Сидитъ,  быва.110,  сердечная,  у  окна,  даже  книжки 
не  читаетъ — сидитъ,  да  ноглядываетъ  на  дорогу,  въ  поле- 
съ.  А  у  батюшки-то  у  вашего,  между  т^мъ,  Богъ  в^Ьсть  от- 
чего! —  кажется,  никто  ему  не  нрекословилъ,  —  ндравъ 
еще  бол-Ье  попортился.  Грозный  сталъ  такой,  что  б^да!  И 
вотъ  что  опять  удивительно:  вздумалъ  онъ  вашу  матушку 
ревновать;  а  къ  кому  тутъ  было  ревновать.  Господи,  Боже 
мой!  Самъ,  бывало,  у^детъ,  а  ее  запретъ,  ей-богу!  Отъ 
всякой  безд'Ьлицы  въ  гн-Ьвъ  приходилъ.  И  ч-Ьмъ  ваша  ма- 
тушка бол-Ье  передъ  нимъ  смирялась,  т-Ьмъ  онъ  пуще  злил- 
ся. Наконецъ,  совсЬмъ  пересталъ  съ  ней  разговаривать, 
вовсе  ее  бросилъ.  Ахъ,  Ольга  Петровна!  Ольга  Петровна! 
Натерпелась  она  въ  ту  пору  горя,  ваша-то  матушка!  Вы 
ея  не  можете  помнить,  Ольга  Петровна,  млады  вы  были 
слишкомъ,  голубушка  вы  моя,  когда  она  скончалась.  Та- 
кой души  добр-Ьйшей,  чай,  теперь  ужъ  и  н-Ьтъ  на  земл^. 
Ужъ  какъ  же  она  и  любила  вашего  батюшку!  Онъ  на  нее 
и  не  глядитъ,  бывало,  а  она-то  безъ  него,  со  мной,  все  о 
немъ,  да  о  немъ  разговариваетъ,  какъ  бы  помочь?  какъ  бы 
угодить?  Вдругъ,  въ  одинъ  день,  собрался  ваигь  батюп1- 
ка.  Куда? — Въ  Москву,  говоритъ,  од^1Нъ  'Ьду,по  д^ламъ, — 
а  какое  одинъ:  на  первой  же  подставк'Ь  сосЬдка  его  жда- 
ла. Вотъ,  и  уехали  они  вм-Ьст-Ь,  и  ц-Ьлыхъ  шесть  м'Ьсяцевъ 
пропадали, — пхесть  м-Ьсяцевъ,  Ольга  Петровна!  и  письма 
ни  одного  домой  не  писалъ  во  все  время!  Вдругъ  пр1^- 
жаетъ,  да  такой  сумрачный,  сердитый....  СосЬдка-то  его 
бросила,  какъ  мы  тютомъ  узнали.  Заперся  у  себя  въ  ком- 
нат'15,  да  и  не  показывается.  Далее  люди  вс^  въ  удивлеше 
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пришли.  Не  вытерп'Ьла,  наконецъ,  покойница....  пере- 
крестилась— бояться  она  его  ста.1[а,  бедняжка! — да  и  во- 
шла къ  нему.  Начала  его  уговаривать,  а  онъ  какъ  вдругъ 
закричитъ  на  нее,  да  взявши  палку....  {Кузовкинъ  взгля- 
дываешь на  Ольгу).  Виноватъ,  Ольга  Петровна. 

Ольга. 

Правду  вы  говорите,  Васил1й  Семенычъ? 
Кузовкинъ. 

Убей  меня  Богъ  на  самомъ  этомъ  мЬст-Ь! 

Ольга. 

Продолжайте. 

Кузовкинъ. 

Вотъ,  онъ  и...  да-съ.  Ахъ!  Ольга  Петровна,  смертель- 
но оскорбил ъ  онъ  вашу  матушку  и  словами,  и....  прот- 
чимъ-съ....  Покойница  словно  полуумная  на  свою  поло- 
вину прибежала,  а  онъ  крикнулъ  людей,  да  въ  отъезжее 
поле....  Тутъ  вотъ...  тутъ...  случилось...  д4.10...  {Голосъ 
его  слабгьешъ).  Не  могу  Ольга  Петровна,  ей-богу,  не  могу... 
Ольга  {не  глядя  на  него). 

Говорите.  {Послгь  небольшого  молчангя,  съ  нетерпгьт- 
емъ).  Говорите! 

Кузовкинъ. 

Слушаю,  Ольга  Петровна.  Должно  полагать-съ,  что  у 
вашей  матушки,  у  покойницы,  отъ  такой  обиды  кровной 
на  ту  пору  умъ  помЬшался....  болезнь  приключилась.... 
Какъ  теперь  ее  вижу....  Вошла  въ  образную,  постояла 
передъ  иконами,  подняла — бы.то  руку,  для  крестнаго  зна- 
мешя,  да  вдругъ  отвернулась  и  вышла....  даже  засм-Ьялась 
потихоньку....  Осилилъ  таки  и  ее  .тукавый.  Жутко  мн^ 
стало,  глядя  на  нее.  За  столомъ  ничего  не  изволила  ку- 
шать, все  изволила  молчать  и  на  меня  смотрела  присталь- 
но.... а  вечеромъ-съ....  По  вечерамъ  я,  Ольга  Петровна, 
одинъ  съ  ней  сиживалъ, — вотъ,  именно  въ  этой  комнат-Ь, — 
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знаете,  этакъ,  въ  карты  иногда,  отъ  скуки,  а  иногда  такъ, 
разговоръ  небольшой....  Ну-съ,  вотъ-съ,  въ  тотъ  вечеръ.... 
(Онъ  начинаешь  задыхаться).  Ваша  матушка  покойница 
долго,  долго  помолчавши,  этакъ  обратилась  вдругъ  ко 
мн^....  А  я,  Ольга  Петровна,  на  вашу  матушку  только 
что  не  молился,  и  любилъ  же  я  ее,  вашу  матушку....  вотъ, 
она  и  говоритъ  мн']§  вдругъ:  „Васил1й  Семенычъ,  ты,  я 
знаю,  меня  любишь,  а  онъ,  вотъ,  меня  презираетъ,  онъ  ме- 
ня бросилъ,  онъ  меня  оскорбилъ....  Ну,  такъ  и  я  же"... 
Знать,  разсудокъ  у  ней  отъ  обиды  помутился,  Ольга  Пе- 
тровна, потерялась  она  вовсе....  А  я-то,  а  я....  я  ничего 
не  понимаю-съ,  голова  тоже,  этакъ,  кругомъ....  вотъ,  да- 
же вспомнить  жутко,  она  вдругъ  мн-Ь  въ  тотъ  вечеръ...- 
Матушка,  Ольга  Петровна,  пош,адите  старика....  Не  мо- 
гу.... СкорМ  языкъ  отсохнетъ!  (Ольга  молчитъ  и  отво- 
рачивается; Еузовкинъ  глядитъ  на  нее  и  съ  (исивостью 
ггродолжаешъ).  На  другой  же  день,  вообразите,  Ольга  Пе- 
тровна, меня  дома  не  было — помнится,  я  на  зар^^  въ  л']^съ 
уб'Ьжалъ,  на  другой  же  день  вдругъ  скачетъ  до-Ьзжачхй  на 
дворъ....  Что  такое?  Баринъ  упалъ  съ  лошади,  убился  на 
смерть,  лежитъ  безъ  памяти....  На  другой  же  день,  Ольга 
Петровна,  на  другой  день!...  Ваша  матушка  тотчасъ  ка- 
рету— да  къ  нему....  А  лежалъ  онъ  въ  степной  деревупь 
к-Ь,  у  священника,  за  сорокъ  верстъ....  Какъ  ни  сн-Ьшила, 
сердечная,  а  въ  живыхъ  уже  его  не  застала....  Господи, 
Боже  мой!  мы  думали  всЬ,  что  она  съ  ума  сойдетъ....  До 
самаго  вашего  рожден1я  все  хворала  —  да  и  потомъ  не 
справилась....  Вы  сами  знаете....  не  долго  пожила  она  на 
св'Ьт'Ь....  (Онъ  опускаетъ  голову). 

Ольга  (послгь  долъаго  молчатя). 

Стало  быть....    я    ва1иа    дочь....  Но  как1я  доказатель- 
ства?... 
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Кузовкинъ  (съ  живостью). 
Доказательства?  Помилуйте,  Ольга  Петровна,  как1я  до- 
казательства? у  меня  н^Ьтъ  никакихъ  доказательствъ!  Да 
какъ  бы  я  см-Ьлъ?  Да  еслибъ  не  вчерашнее  несчастье,  да 
я  бы,  кажется,  на  смертномъ  одр^  не  проговорился,  ско- 
рей бы  языкъ  себЪ  вырвалъ!  И  какъ  это  я  не  умеръ  вче- 
ра! Помилуйте!  Ни  одна  душа  до  вчерашняго  дня,  Ольга 
Петровна,  помилуйте....  Я  самъ,  наедин-Ь  будучи,  объ 
этомъ  думать  не  см-^лъ.  Посл'Ь  смерти  вашего  ...  батюш- 
ки.... я  было  хогЬлъ  б'Ьжать,  куда  глаза  глядятъ....  ви- 
новатъ —  не  хватило  силы  —  б']Ьдности  испугался,  нужды 
кровной.  Остался,  виноватъ....  Но  при  вашей  матушк-Ь, 
при  ПОКОЙНИЦ'^,  я  не  только  говорить  или  что,  едва  ды- 
шать могъ,  Ольга  Петровна.  Доказательства!  Въ  первые- 
то  м-Ьсяды  я  вашей  матушки  и  не  видалъ  вовсе  —  он'Ь  къ 
себ'Ь  въ  комнату  заперлись  и,  кром-Ь  Прасковьи  Иванов- 
ны, горничной,  никого  до  своей  особы  не  допускали.... 
а  потомъ....  потомъ  я  ее  точно  видалъ,  но  вотъ,  какъ 
передъ  Господомъ  говорю,  въ  лицо  ей  гляд'Ьть  боял- 
ся.... Доказательства!  Да  помилуйте,  Ольга  Петровна, 
в']Ьдь  я,  все-таки,  не  злод']Ьй  какой-нибудь  и  не  дуракъ  — 
свое  м'кто  знаю.  Да  еслибъ  не  вы  сами  мн^§  прика- 
зали.... не  смуш,айтесь,  Ольга  Петровна,  помилуйте....  О 
чемъ  вы  безпокоиться  изволите?  как1я  тутъ  доказатель- 
ства! Да  вы  не  в']Ьрьте  мн-Ь,  старому  дураку....  Совралъ — 
вотъ  и  все....  Я  в-Ьдь,  точно,  иногда  не  знаю  самъ,  что  го- 
ворю.... Изъ  ума  выжилъ....  Не  верьте,  Ольга  Петровна, 
вотъ  и  все.  Как1я  доказательства! 

Ольга. 

НЬтъ,  Басил!  й  Семенычъ,  я  съ  вами  лукавить  не  ста- 
ну.... Вы  не  могли....  выдумать  такую....  Клеветать  на 
мертвыхъ  —  н-Ьтъ,  это  слишкомъ  страшно....  {Отворачи- 
вается). Н'Ьтъ,  я  вамъ  в-Ьрю.... 
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Кузовкинъ  (слабымъ  голосомъ). 
Вы  мн']&  в-Ьрите.... 

Ольга. 
Да....  {Взглянувъ  на  него  и  содрогаясь).  Но  это  ужасно 
это  ужасно!...  {Быстро  отходишь  въ  сторону). 
Кузовкинъ  (протягивая  ей  вслгьдъ  руки). 
Ольга  Петровна,  не  безпокойтесь....  Я  васъ  понимаю... 
Вамъ,  съ  вашимъ  образовашемъ....  а  я,  еслибъ  опять-та- 
ки не  для  васъ,  я  бы  сказалъ  вамъ,  что  я  такое....  но  я 
себя  знаю  хорошо....  Помилуйте,  или  вы  думаете,  что  я 
не  чувствую  всего....  В^дь  я  васъ  люблю,  какъ  родную... 
В'Ьдь,  наконецъ,  вы,  все-таки....  {Быстро  поднимается). 
Не  бойтесь,  не  бойтесь,  у  меня  это  слово  не  сойдетъ  съ 
языка....  Позабудьте  весь  нашъ  разговоръ,  а  я  уЬду  сего- 
дня, сейчасъ....  В-Ьдь  мн-Ь  теперь  уже  нельзя  зд'Ьсь  оста- 
ваться, никакъ  нельзя....  Что-жъ,  я  и  тамъ  за  васъ....  (У 
него  навертываются  слезы)  ^  и  везд'Ь  за  васъ  и  за  вашего 
супруга....  а  я,  конечно,  самъ  виноватъ — лишился,  мож- 
но сказать,  посл'Ьдняго  счастхя (Плачешь) - 

Ольга  {въ  невыразимомъ  волнети). 
Да  что-жъ  это  такое?  В-Ьдь  онъ,  все-таки,  мой  отецъ.... 

{Оборачивается  и  видя,  что  онъ  плачешь).  Онъ  плачетъ 

не  плачьте  же,  полноте....  {Она  подходить  кь  нему). 
Кузовкинъ  {протягивая  ей  руку). 
Прощайте,  Ольга  Петровна.... 
(Ольга  тоже  нергьшительно  протягиваешь  ему  руку — роо- 
чешъ  принудишь  себя  броситься  ему  на  шею,  но  тошчась 
оюе  сь  содроганьемъ  отворачивается  и  уб^ьгаеть  вь  каби- 
нешъ.  Кузовкинъ  остается  на  шомь  же  мгьстгь). 
Кузовкинъ  {хватаясь  за  сердце). 
Боже  мой.  Господи,  Боже  мой,  что  со  мною  д'Ьлается? 

Голосъ  Ёлецкаго  {за  дверью). 
Тл  заперлась,  Оля!...  Оля!... 
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Кузовкинъ  {приходишь  въ  себя). 
Кто  это?...  Онъ....  Да....  Что  бишь?... 

Голосъ  Ёлецкаго. 
Къ  намъ  г-нъ  Тропачевъ  пр1^халъ.  ^е  уоиз  Гаппопсе.... 
Оля,  отв-Ьчай  же  мн-Ь....    Васил1й  Семеновичъ,  тутъ  вы, 
что  ли? 

Кузовкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Голосъ  Ёлецкаго. 
А  Ольга  Петровна  гд^^? 

Кузовкинъ. 
Изволили  выйти-съ. 

Голосъ  Ёлецкаго. 
А!  отоприте  же  мн-Ь. 

(Кузовкинъ  оштсраешъ;  входитъ  Елецкш). 
Елецк1Й  {оглядываясь^  про  себя).        ^ 
Все  это  очень  странно.  (Кузовкину  холодно  и  строго). 
Вы  уходите? 

Кузовкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Блецк1й. 
А!  Ну,  такъ  ч-^мъ  же  у  вась  разговоръ  кончился? 

Кузовкинъ. 
Разговоръ....  разговора,  собственно,  не  было-съ,  а  я  у 
Ольги  Петровны  милостиваго  прощенья  попросилъ. 

Ёлецк1й. 
Ну,  и  она? 

Кузовкинъ. 
Он']^  изволили  сказать,  что  бол-Ье  не  гн'Ьваются....  а  я, 
вотъ,  теперь  -Ьхать  собираюсь.... 

Елецкш. 
Ольга  Петровна — сл-Ьдовательно — не  перем-Ьнила  моего 
р-Ьшенья? 
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Кузовкинъ. 
Никакъ  н4тъ-съ. 

БлецЕш. 
Гм....  Мн'Ь  очень  жаль....  но  вы  понимаете  сами,  Ва- 
силш  Семенычъ,  что-о-о.... 

Кузовкинъ. 
Какъ  же-съ,  Павелъ    Николаичъ,  совершенно  съ  вами 
согласенъ.  Еще  милостиво  поступить  со  мной  изволили. — 
Покорн'Ьйше  васъ  благодарю. 

БлецБш. 
Мн-Ь  пр1ятно  вид'Ьть,  что  вы,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  чув- 
ствуете свою  вину. — Итакъ — прощайте....  Если  что  нуж- 
но будетъ,  пожалуйста,  не  церемоньтесь....  Я  хотя  и  от- 
далъ  старости  приказъ  —  но  вы  можете  во  всякое  время 
обратиться  прямо  ко  мн-Ь.... 

Кузовкинъ. 
Покорно  благодарю-съ.  (Кланяется). 

Блецк1Ё. 
Прощайте,  Басил! й  Семенычъ.  А  впрочемъ,  погодите 
немного....  Э-э-э-э....  г-нъ  Тропачевъ  къ  намъ  пр^'^^xалъ — 
такъ  вотъ,  онъ  сейчасъ  сюда  войдетъ....  я  бы  желалъ,  что- 
бы вы,  при  немъ,  тоже  самое  повторили  —  вотъ,  то,  что  вы 
мнЬ  сегодня  поутру  сказали.... 

Кузовкинъ. 
Слушаю-съ. 

Блецк1Й. 
Хорошо.  (Къ  входящему  Тропачеву).  Ма18  уепег  йопс — 
уепег  йопс!  (Тропачевъ  подходишь^  рисуясь  по  обыкиове- 
нгю).  Ну,  чт5?  кто  выигралъ? 

Тропачевъ. 
Разум'Ьется,  я.  А  вашъ  биллхардъ  удивительно  хороп1ъ. 
Только  представьте,  г.  Ивановъ  отказался  играть  со  мной! 
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говорить:  у  меня  голова  болитъ. — Господинъ  Ивановъ — 
и  болитъ  голова!!  а?  Е1  та(1ате?  НадЬюсь,  она  здорова? 

Ёлецк1й. 
Слава  Богу, — она  сейчасъ  нридетъ. 

Тропачевъ  {съ  любезной  фамильярностью). 
А  в^дь,  послушайте,  вашъ  пр1^здъ — в-Ьдь  это  совершен- 
ное счастье  для  нашего  брата  степняка  —  хе,  хе  —  ипе 

Ьоппе  ^ог1;ипе {Оглядывается  и  замтчаешъ  Еузовкина), 

А,  Боже  мой, — и  вы  тутъ? 

(Кузовкинъ  молча  кланяется). 

БлецкШ  {громко  Тропачеву,  указывая  подбородкомъ 
на  Кузовкина). 
Да....    онъ   сегодня   ужасно   сконфуженъ — ^  вы  пони- 
маете— посл^  вчерашней  глупости — съ  самаго,  вотъ,  утра 
у  насъ  у  всЬхъ  прош;енья  проситъ. 

Тропачевъ. 
А!  видно,  вино  не  свой  братъ?...  Что  скажете?  То-то. 

Кузовкинъ  {не  поднимая  глазъ). 
Виноватъ-съ,  совершенное  безум1е,  можно  сказать,  на- 

шло-съ. 

Тропачевъ. 

Ага!  То-то  же,  В-Ьтровскш  ножЫ^шаъ....  {Еъ  Елецко- 
му). И  в^дь  нридетъ  лее  мысль  въ  голову....  Посл-Ь  этого, 
наконецъ,  ничего  н-Ьтъ  удивительнаго  въ  какомъ  нибудь 
сумасшедшемъ,  который  себя, — ну,  я  не  знаю  ч']^мъ — ки- 
тайскимъ  императоромъ  считаетъ....  А  иной,  говорятъ, 
воображаетъ,  что  у  него  въ  желудк'Ь  солнце  и  луна,  и  все, 
что  хотите....  Хе,  хе. — Такъ-то,  такъ-то,  БЬтровскш  по- 
м-Ьщикъ! 

Ёлецк1й  {который  желалъ  бы  перемгьнить 
предметъ  разговора). 

Да....  Такъ  о  чемъ-бишь  я  хот'к1ъ  васъ  спросить,  Фле- 
гонтъ  Александрычъ — когда  же  мы  на  охоту? 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ    IX.  15 
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Тропачевъ  . 

Когда  хотите....  Вы  в^дь  видите....  Я  в^дь,  вотъ,  безъ 
церемоши  съ  вами....  вчера  былъ  и  сегодня,  вотъ,  опять 
прг]^халъ....  Стало  быть,  и  вы  со  мною  такъ  же  должны.... 
Постойте,  я  у  Карпачова  спрошу.  Онъ  это  лучше  знаетъ. 
Онъ  намъ  скажетъ,  куда  ^хать.  (Подходить  къ  двери  за- 
лы). Карпачовъ!  поди  сюда,  братецъ!  (Къ  Елецкому).  Онъ 
стр^ляетъ  славно — а  на  биллхард-Ь  я  его  обыгрываю.  {Вхо- 
дишъ  Карпачовъ).  Карпачовъ  —  вотъ,  Павелъ  Николаичъ 
завтра  на  охоту  желаетъ  'Ьхать — такъ  куда  бы,  а? 

Карпачовъ. 
По-Ьдемте  въ  Колобердово,  къ   Вохряку.  Тамъ  теперь, 
должно  быть,  много  тетеревовъ. 

Елецк1й. 
А  далеко  отсюда? 

Карпачовъ. 
Прямымъ  трахтомъ  тридцать  верстъ,  а  проселкомъ,    въ 
объ-Ьздъ,  меньше  будетъ. 

Елецкш. 
Ну,  хорошо.  {Входитъ  изъ  кабинета  Прасковья  Ива- 
новна). Чего  теб'Ь? 

Прасковья  Ивановна   (съ  поклономъ  Елецкому). 
Барыня  васъ  къ  себЬ  просятъ-съ. 

Блецкш. 
Зач-Ьмъ? 

Прасковья  Ивановна. 
Не  могу  знать-съ. 

Блецк1й. 
Скажи,  что  сейчасъ  приду.  (Тропачеву).  Вы  позволите? 
(Прасковья  Ивановна  уходишь). 

Тропачевъ  [качая  головой). 
Э-эхъ,  Павелъ  Николаичъ,  какъ  вамъ  не  стыдно  спра- 
шивать.... Ступайте,  ради  Бога.... 
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БлецБхй. 

Мы  васъ  не  долго  заставимъ  ждать. 
( Уходишь,  —  Еузовкгтъ,  все  время  сшоявтгй  недалеко  отъ 
двери  залы,  хочешь  воспользовашься  эшимь  мтовенгемь  и 

у  мши). 
Тропачевъ  {Кузовкмну), 
Куда  же  вы,  любезный,  куда?  Останьтесь,  поболтаемте. 

Кузовкинъ. 
Мн^  нужно-съ.... 

Тропачевъ. 

Э,  полноте — какая  вамъ  тамъ  нужда?  Вы,  можетъ  быть, 
стыдитесь....  Что  за  пустяки!  Съ  к-^мъ  этого  не  случает- 
ся? {Берешь  его  подь  руку  гь  ведешь  на  авань-сцену) .  То- 
есть,  постойте  —  я  хочу  сказать  —  съ  к^мъ  не  случается 
выпить....  а  признаюсь,  вы  удивили  насъ  вчера!  Какое 
сходство  сыскалъ — а?  Экая  фантазхя,  подумаешь! 

Кузовкинъ. 

Больше  по  глупости-съ. 

Тропачевъ. 

Оно  та-акъ,  а  все  таки  удивительно.  Почему  именно: 
дочь? — Чудеса! — А  в^дь  признайтесь,  вы  бы  отъ  такой  до- 
чери не  отказались?  а?  (Толкаешь  его  подъ  бокь).  Штъ — 
говорите — а?  (Еарпачову).  У  него  губа  не  дура — а?  какъ 
ты  ^\^ш2^ешъ?  (Карпачовь  смтешся). 

Кузовкинъ  (хочешь  отнять  свою  руку 
у  Тропачева). 
Позвольте-съ.... 

Тропачевъ. 
А  за  что    вы  вчера  такъ  на    насъ    разсердились....  а? 
Штъ,  скажите-съ.... 

Кузовкинъ  (отворачивая  голову,  вполголоса). 
Виноватъ-съ. 

Тропачевъ. 
То-то  же.  Ну,  Богъ  васъ  проститъ....  Такъ  дочь?  (Ку- 


228]  СЦЕНЫ  и  КОМЕДГИ. 

зовкинъ  молчитъ).  Послушайте,  голубчикъ  мой,  что  вы  ко 
мн'Ь  никогда  не  за-Ьдете?  Я  бы  васъ  угостилъ. 

Кузовкинъ. 
Покорн'Мше  благо дарю-съ. 

Тропачевъ. 
А  у  меня  хорошо,  вотъ,  спросите  хоть  у  этого. — {Ука- 
зываетъ  на  Еарпачова).  Вы  бы  мн^  опять  про  В-Ьтрово 
разсказали. 

Кузовкинъ  {глухо). 
Слушаю-съ. 

Тропачевъ. 

А  вы  сегодня,  кажется,  съ  Карпачовымъ  не  поздорова- 
лись? (Карпачовуу.  Карпаче,  ты  съ  Васильемъ  Семенычемъ 
по-вчерашнему  не  здоровался? 

Карпачовъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Тропачевъ. 
Э,  братъ,  это  нехорошо. 

Карпачовъ. 
Да  я,  позвольте,  вотъ,  сейчасъ....    {Идешь   съ  распро- 
стертыми объятьями  къ  Еузовкину.  Кузовкинъ  пятится. 
Дверь  изъ  кабинета  быстро  растворяется — и  входитъ 
Елецкш.  Онъ  б.ггьденъ  и  взволнованъ). 
Елецк1й  {съ  досадой). 
А  я,  кажется,  васъ  просилъ,  Флегонтъ  Александрычъ, 
оставить  господина  Кузовкина  въ  поко']^.... 
{Тропачевъ  съ  изумленьемъ  оборачивается  и  глядитъ  на 
Елецкаго.  Карпачовъ  остается  неподвижнымъ). 
Тропачевъ  (не  безъ  смущенья). 
Вы,  мн^-'Ь....  Я  не  помню.... 

Блецк1й  (продолжаешь  сухо  и  роьзко). 
Да-съ,   Флегонтъ  Александрычъ,  я,  признаюсь,  удивля- 
юсь, что  вамъ   за  охота,  съ  вашимъ  воспитаньемъ....   съ 
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вашимъ  образованьемъ....  заниматься  такими,  см'Ью  ска- 
зать.... пустыми  шутками....  да  еще  два  дня  сряду.... 
Тропачевъ  (дгълая  рукой  знакь  Карпачову,  который  тотчасъ 
отскакиваешь  и  вытягивается). 
Однако,  позвольте,  Павелъ  Николаичъ....  Я,  конечно.... 
Впрочемъ  я,  точно,  съ  вами  согласенъ....  хотя,  съ  другой 
стороны....  А  что,  ваша  супруга  здорова? 

Елецк1й. 
Да. . . .  она  скоро  придетъ. . . .  ( Улыбаясь  гь  пожимая  ру- 
ку Тропачеву).  Вы  меня,  поясалуйста,  извините....  Я  сего- 
дня что-то  не  въ  дух-Ь. 

Тропачевъ. 
О,  полноте,  Павелъ  Николаичъ,  что  за  б'Ьда....  При- 
томъ,  вы  правы....  съ  этимъ  народомъ  фамильярность  ни- 
куда не  годится....  {Елецкаго  слегка  передергиваешь).  Ка- 
кая сегодня  славная  погода!  {Минутное молчате).  А  в-Ьдь, 
точно,  вы  правы....  въ  деревн']^  долго  жить  —  б-Ьда!  Оп  8е 
г оиШе  а  1а  сатра^пе ....  Ужасно ....  Скучно ,  знаете .... 
Гд-Ь  тутъ  разбирать.... 

Ёлецшй. 
Пожалуйста,  не  вспоминайте  объ    этомъ  больше,  Фле- 
гонтъ  Александрычъ,  сд'Ьлайте  одолженхе.... 

Тропачевъ. 
Штъ,    н-Ьтъ,  я  такъ;  я  вообш,е;  общее,  знаете,  зам-Ь- 
чанье.  (Опять  маленькое  молчанье).  Я  вамъ,  кажется,  не 
сказыва.1ъ....  Я  будущей  зимой  у^^зжаю  заграницу. 

Ёлецшй. 
А!  {Еузовкину,  которым  опять  хочетъ  уйти).  Остань- 
тесь, Васил1й  Семенычъ....  Мн-Ь  нужно   съ  вами  погово- 
рить. 

Тропачевъ. 
Я  думаю    года   этакъ  два    заграницей    остаться....    А 
что-жъ  тайате?   Будемъ  ли  мы  им^ть  удовольств1е  ее  ви- 
д'Ьть  сегодня? 
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Елецк1й. 

Какъ-же.  Да  не  хотите  ли  пока  пройтись  по  саду?  Ви- 
дите, какое  время?  ип  реИ!;  1оиг?  Только  позвольте  мн']§  пе 
сопровождать  васъ.  МнЬ  нужно  переговорить  съ  Василь- 
емъ  Семенычемъ...  Впрочемъ,  я  черезъ  н']§сколько  ми- 
нутъ.... 

Тропачевъ. 

Будьте  какъ  дома,  хе,  хе,  милый  мой  Павелъ  Никола- 
ичъ!  Д'Ьлайте  ваше  д^Ьло,  не  сп-Ьша  —  а  мы  пока,  вотъ  съ 
этимъ  смертнымъ,  будемъ  наслаждаться  красотами  приро- 
ды.... Природа  —  смерть  моя!  Вене-иси,  Карпаче!  {Ухо- 
дить съ  Еарпачовымъ) . 

Елецк1*й  (идешь  за  нимь  вслгьдъ,  запираешь  дверь, 
возвращается  къ  Кузовкину  и  скрещиваешь  руки) . 

Милостивый  государь!  вчера  я  вид'Ьлъ  въ  васъ  вздор- 
наго  и  нетрезваго  челов-Ька;  сегодня  я  долженъ  считать 
васъ  за  клеветника  и  за  интригана....  Не  извольте  переби- 
вать меня!...  за  интригана  и  за  клеветника.  Ольга  Петров- 
на мн^^  все  сказала.  Вы,  можетъ  быть,  этого  не  ожидали, 
милостивый  государь?  Какимъ  образомъ  вы  мн^  объясните 
ваше  поведете?  Ныньче  утромъ,  вы  лично  сознаетесь  мн'Ь, 
что  сказанное  вами  вчера  —  совершенная  и  чистая  выдум- 
ка.... А  сейчасъ,  въ  разговоре  съ  моей  женой.... 

Кузовкинъ. 
я  виноватъ....  Сердце  у  меня.... 

Елецк1й. 
Мн-Ь  до  вашего  сердца  д-Ьла  нЬтъ  —  а  я  снова  спраши- 
ваю васъ:  в^дь  вы  солгали?  {Кузовкинъ  молчитъ).  Солга- 
ли вы? 

Кузовкинъ. 

я  уже  вамъ  докладывалъ,  что  я  вчера  самъ  не  зналъ, 
что  говорилъ. 
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Блецк1й. 

А  сегодня  вы  знали,  что  говорили.  И  посл-Ь  этого  вы 
им'Ьете  еще  столько  духа,  что  смотрите  порядочному  чело- 
в-Ьку  въ  глаза?  И  стыдъ  васъ  еще  не  уничтожилъ? 

Кузовкинъ. 

Павелъ  Николаичъ,  вы,  ей-богу,  слишкомъ  со  мною  стро- 
ги. Извольте  милостиво  сообразить,  какую  пользу  могъ  бы 
я  извлечь  изъ  моего  разговора  съ  Ольгой  Петровной? 

Елецкхй. 

Я  вамъ  скажу,  какую  пользу.  Вы  надеялись  этой  неле- 
пой басней  возбудить  ея  сол^ал^^нте.  Вы  разсчитывали  на 
ея  великодущ1е....  денегъ  вамъ  хот'Ьлось,  денегъ....  Да, 
да,  денегъ.  И  я  долженъ  вамъ  сказать,  что  вы  достигли  ва- 
шей ц'Ьли. — Слушайте  же:  мы  съ  женой  положили  выдать 
вамъ  нужную  сумму  для  обезпечен1я  вашего  существо- 
шя,  съ  т'Ьмъ,  однако.... 

Кузовкинъ. 

Да  я  ничего  не  хочу! 

Ёлецкхй. 

Не  прерывайте  меня,  милостивый  государь!....  Сът-Ьмъ, 
однако,  чтобы  вы  избрали  м'Ьсто  жительства  подальше  от- 
сюда. А  я,  съ  своей  стороны,  прибавлю  сл-Ьдующее:  прини- 
мая отъ  насъ  эту  сумму,  вы  т^Ьмъ  самымъ  сознаетесь  въ 
вашей  лжи....  Васъ  это  слово,  я  вижу,  коробитъ — въ  ва- 
шей выдумк'Ь — и,  сл']^довательно,  отказываетесь  отъ  всяка- 
го  права.... 

Кузовкинъ. 

Да  я  отъ  васъ  коп-Ьйки  не  возьму! 

Блецкхй. 

Какъ,  сударь?  Стало-быть,  вы  упорствуете?  Стало-быть, 
я  долженъ  думать,  что  вы  сказали  правду?  Извольте  об- 
ясниться,  наконецъ! 
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Кузовкинъ. 

Ничего  я  не  могу  сказать.  Думайте  обо  мн-Ь,  чтб  хоти- 
те— а  только  я  ничего  не  возьму. 

Елецк1й. 
Однако,  это  ни  на  что  не  похоже!  Вы,  пожалуй,  еще 
останетесь  зд'Ьсь! 

Кузовкинъ. 
Сегодня  же  меня  зд-Ьсь  не  будетъ. 

ЕлецЕш. 
Вы  уЬдете!  Но  въ  какомъ  ноложеши  оставите  вы  Ольгу 
Петровну?  Вы  бы  хоть  это  сообразили,  если  въ  васъ  еще 
осталось  на  каплю  чувства. 

Кузовкинъ. 
Отпустите  меня,  Павелъ  Николаичъ.  Ей-богу,   у  меня 
голова  кругомъ  идетъ.  Чтб  вы  отъ  меня  хотите? 

Елецкш. 
Я  хочу  знать,    берете   ли  вы  эти  деньги.  Вы,  можетъ 
быть,  думаете,  что  сумма  незначительная?  Мы  вамъ  десять 
тысячъ  рублей  даемъ. 

Кузовкинъ. 
Не  могу  я  ничего  взять. 

Елецкш. 
Не  можете?  Стало-быть,  жена  моя  ваша....  Языкъ  не 
поворачивается  выговорить  это  слово! 

Кузовкинъ. 
я  ничего  не  знаю....  Отпустите  меня.  {Хочешь  уйти), 

ЕлецкШ. 
Это  слишкомъ!  Да  знаешь  ли  ты,  что  я  могу  принудить 
тебя  повиноваться! 

Кузовкинъ. 
А  какимъ  это  образомъ,  см-Ью  спросить? 
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Ёлецк1й. 
Не  выводите  меня  изъ  терпМя!...  Не  заставляйте  ме- 
ня напомнить  вамъ,  кто  вы  такой! 

Кузовкинъ. 

я  столбовой  дворянинъ....  Вотъ,  кто  я-съ! 

Елецкш. 
Хорошъ  дворянинъ,  нечего  сказать! 

Кузовкинъ. 
Каковъ  ни  на  есть  —  а  купить  его  нельзя-съ. 

Елецкш. 
Слушайте.... 

Кузовкинъ . 

Это  вы  въ  Петербург^Ь  съ  вашими  подчиненными  изволь- 
те такъ  обращаться. 

Елецкш. 

Слушайте,  упрямый  старикъ.  В-Ьдь  вы  не  желаете  ос- 
корбить вашу  благод-Ьтельницу?  Вы  уже  сознались  разъ 
въ  несправедливости  вашихъ  словъ;  что  же  вамъ  стбитъ 
успокоить  Ольгу  Петровну  окончательно — и  взять  деньги, 
которыя  мы  вамъ  предлагаемъ? — Или  вы  такъ  богаты,  что 
вамъ  десять  тысячъ  рублей   нипочемъ? 

Кузовкинъ. 

Не  богатъ  я,  Павелъ  Николаичъ;  да  подарочекъ-то 
вашъ  больно  горекъ.  Ужъ  и  такъ  я  вдоволь  стыда  нагло- 
тался.... да-съ.  Вы,  вотъ,  изволите  говорить,  что  мн-Ь  де- 
негъ  надо;  не  надо  мн-Ь  денегъ-съ. — Рубля  на  дорогу  отъ 
васъ  не  возьму-съ. 

ЕлецкШ. 

О  я,  понимаю  вашъ  разсчетъ! — Вы  притворяетесь  без- 
корыстпымъ;  вы  надеетесь  этакъ  больше  выиграть.  Въ 
носл-Ьдихй  разъ  говорю  вамъ:  либо  вы  возьмете  эти  деньги 
на  тЪхъ  услов1яхъ,  которыя  я  изложилъ  вамъ,  либо  я  при- 
б-Ьгпу  къ  такимъ  м-Ьрамъ....  къ  такимъ  мЬрамъ.... 
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Кузовкинъ. 
Да  что  вы  хотите  отъ  мспя,  Господи!  Мало  вамъ  того, 
что  я  уЬзжаю;  вы  хотите,  чтобъ  я  замарался,  вы  хотите 
купить  меня....  Такъ  н-Ьтб  же,  Павелъ  Николаичъ,  этого 
не  будетъ! 

Елецкш. 

О,  чортъ  возьми!  — Я  тебя....  {Въ  это  мгновенге раз- 
дается подъ  окномъ  въ  саду  голосъ  Тропачева;  оиъ  напгь- 
ваетъ:  ^Яздгьсь,  Инезилья,  я  здгьсь,  подъ  окномъ^).  Это  не- 
выносимо! (Подходя  къ  окну).  Я  сейчасъ....  сейчасъ.... 
(Еузовкгту).  Даю  вамъ  четверть  часа  на  размышлеше....  а 
тамъ  ужъ  не  пеняйте!  (Уходтпъ). 

.  Кузовкияъ  (одинъ). 
Что  это  со  мною  д-Ьлаютъ,  Господи!  —  Да  этакъ  лучше 
прямо  въ  гробъ  живому  лечь!  —  Погубилъ  я  себя!  Языкъ 
мой  —  врагъ  мой.  —  Этотъ  баринъ....  В4дь  онъ  со  мной, 
какъ  съ  собакой  говорилъ,  ей-богу....  Словно  во  мн-Ь  и  ду- 
ши-то н^тъ!...  Ну,  хоть  убей  онъ  меня....  (Изъ  кабинета 
выходитъ  Ольга;  у  ней  въ  рукахъ  бумаги.  Кузовкинъ  огля- 
дывается). Господи.... 

Ольга  (иергьшительно  подходя  къ  Кузовкину). 
Я  желала  видеть  васъ  еш,е  разъ,  Васил1й  Семенычъ.... 

Кузовкинъ  (не  глядя  на  нее). 
Ольга    Петровна....    зач'Ьмъ....  вы  вашему  супругу.... 
все  изволили  сообщить. . . . 

Ольга. 
Я  никогда  ничего  не  скрывала  отъ  него,  Васил1й  Семе- 
нычъ. 

Кузовкинъ. 
Такъ-съ.... 

Ольга  (поспгьшн&). 
Онъ  пов'Ьрилъ  мн-Ь....  (Лонизивъ  голосъ).  И  согласенъ 
на  все. 
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Кузовкинъ. 
Согласенъ-съ?  На  что  согласенъ-съ?... 

Ольга. 
Васыл1й  Семенычъ,  вы  добрый..  .   вы  благородный  че- 
лов']^къ....  Вы  меня  поймете.  Скажите  самн,    можете   ли 
вы  зд'Ьсь  остаться? 

Кузовкинъ. 
Не  могу-съ. 

Ольга. 
Штъ,  послушайте....    Я    хочу    знать   ваше   мн-Ьше... 
Я  усп-бла  оц-Ьнить  васъ,   Васи.пй  Семенычъ....    Говорите 
же,  говорите  откровенно.... 

Кузовкинъ. 
я  чувствую  вашу  ласку,  Ольга  Петровна,  я,  пов-Ьрьте, 

тоже  ум'Ью  ценить (Оиъ  останавливается  и  продолжа- 

етъсо  вздохомъ).  Н'Ьтъ,  не  могу  я  остаться,  —  никакъ  не 
могу.  Еш;е  побыотъ,  пожалуй,  подъ  старость.  Да  и  что  гр-Ь- 
ха  таить?  —  теперь  я,  конечно,  остепенился — ну,  и  хозяи- 
на тоже  давно  въ  дом^§  не  было....  некому  было,  этакъ, 
знаете....  Да  в'Ьдь  старики-то  живы;  они,  в'Ьдь,  не  забы- 
ли.... в^дь  я,  точно,  у  покойника  въ  шутахъ  состоялъ.... 
Изъ  подъ  палки,  бывало,  паясничалъ — а  иногда  и  самъ... 
(Ольга  отворачивается).  Не  огорчайтесь,  Ольга  Петров- 
на.... В'Ьдь,  наконецъ,  я....  я  вамъ,  все-таки,  чужой  чело- 
в-Ькъ. . . .  остаться  не  могу. 

Ольга. 
Въ  такомъ  слу  ча'Ь . . .  возьмите ....  это . . .  (Протягиваетъ 
ему  бумагу). 

Кузовкинъ  {принимаешь  ее  съ  недоумгьтсмъ). 

Что  это-съ? 

Ольга. 

Это....  мы  вамъ  назначаемъ....  сумму....  для  выкупа 
вашего  ВЬтрова....  Я  пад'Ьюсь,  что  вы  намъ....  что  вы 
мн-Ь  не  откажете.... 
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КузовБИНЪ  {роняешь  бумагу  и  закрываешь  лицо 
руками). 

Ольга  Петровна,  за  что  же  и  вы,  и  вы  меня  обижаете? 

Ольга. 
Какъ? 

КузовБинъ. 
Вы  отъ  меня  откупиться  хотите.  Да  я-жъ  вамъ  сказы- 
валъ,  что  доказательствъ  у  меня  н^^тъ  никакихъ....  Поче- 
му вы  знаете,  что  я  это  все  не  выдумалъ,  что  у  меня  не- 
было, наконецъ,  намеренья.... 

Ольга  {сь  живосшью  его  перебивая). 
Еслибъ  я  вамъ  не  вЬрила,  разв']§  мы  бы  согласились.... 

КуЗОВЕИНЪ. 

Вы  мн-Ь  в-Ьрите — чего  же  мн-Ь  больше — на  что  мн-Ь  эта 
бумага?  Я  съ-измала  себя  не  баловалъ....  не  начинать  же 
мн-Ь  подъ  старость....  Что  мн'Ь  нужно?  ХлЬба  .юмоть  — 
вотъ  и  все.  Коли  вы  мн-Ь  в^Ьрите....  {Останавливается). 

Ольга. 

Да....  да....  я  вамъ  вЬрю.  Штъ,  вы  меняно  обманы- 
ваете— н'Ьтъ. ...  Я  вамъ  в^Ьрю,  в']Ьрю. . . .  {Вдругъ  обтьмаетъ 
его  и  7грижимается  кь  его  груди  головой). 

Кузовкинъ. 

Матушка,  Ольга  Петровна,  пол....  полноте....  Ольга.... 
{Шатаясь,  опускается  въ  кресло  иалгьво). 

Ольга  (держишь  его  одной  рукою,  другой  ^ 

быстро  поднимаешь  бумагу  сь  земли  и 
жмется  кь  нему). 

Вы  могли  отказать  чужой,  богатой  женщине, — вы  мог- 
ли отказать  моему  мужу — но  дочери,  вашей  дочери  вы 
не  можете,  вы  не  должны  отказать....  {Суетъ  ему  бумагу 
въ  руки). 
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Кузовкинъ  (принимая  бумагу  со  слезами). 
Извольте,  Ольга  Петровна,  извольте,  какъ  хотите,  что 
хотите  прикажите,  я  готовъ,  я  радъ  —  прикажите,  хоть 
на  край  св-Ьта  уйду.  Теперь  я  могу  умереть,  теперь  мн-Ь 
ничего  не  нужно....  {Ольга  утираетъ  ему  слезы  плат- 
комъ).  Ахъ,  Оля,  Оля.... 

Ольга. 
Не  плачьте — не  плачь....  Мы  будемъ   вид-бться. . . .  Ты 
будешь  "Ьздить.... 

Кузовкинъ. 
Ахъ,  Ольга  Петровна,  Оля....  я  ли  это,  не  во  сн-Ь  ли 
это? 

Ольга. 
Полно  же,  полно.... 

Кузовкинъ  (вдругъ  торопливо). 
Оля,  встань;  идутъ.  (Ольга,  которая  почти  сгьлаему  на 
колгьнп^   быстро  вскакиваетъ) .  Дайте  только  руку,  руку 
въ  посл-Ьдшй  разъ. 

(Онъ  поспгьгано  цгьлуетъ  у  ней  руку.   Она  отходить  въ 
сторону.  Кузовкинъ  хочетъ  7годняться  и  не  мооюетъ.  Изъ 
двери  нап'раво  входить  Елецкш  и  Тропачевь;  за  ними  Еар- 
пачовь.  Ольга  идеть  къ  нимь  на  встртьчу  мимо  Кузовкина 
и  останавливается  спиною  къ  нему). 
Тропачевъ  (кланяясь  и  рисуясь). 
Епйп — мы  им'Ьемъ  счастье  васъ  вид-Ьть,  Ольга  Петров- 
на. Какъ  ваше  здоровье? 

Ольга. 
Благодарствуйте — я  здорова. 

Тропачевъ. 
У  васъ  лицо,  какъ  будто. 

Ёлецк1й  (подхватывая). 
Мы  оба  съ  нею  что-то  сегодня  не  въ  своей  тарелк-Ь.... 
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Тропачевъ. 

И  тутъ  симпатгя,  хе,  хе.  А  садъ  у  васъ  удивительно  хо- 
рошъ. 

{Кузовкинъ  черезъ  силу  поднимается). 
Ольга. 
Я  очень  рада,  что  онъ  вамъ  понравился. 
Тропачевъ  {словно  обиженный). 
Да  в4дь,  послушайте,  я  вамъ  скажу  —  в^^дь  онъ  пре- 
лесть какъ  хорошъ  —  та18  с'ез!;  1:гёз  Ъеаи,  ггёз  Ьеаи.... 
Аллеи,  дв-Ьты  —  и  все  вообще....  Да,  да.  Природа  и  но- 
эз1я  —  это  мои  дв'Ь  слабости!  Но   что  я  вижу?  Альбомы! 
Точно  въ  столичномъ  салон-Ь! 

Ёл;ецк1й  (выразительно  глядя  на  жену,  съ  раз- 
становкой). 

Разв-Ь  теб:Ь  удалось  устроить?  (Ольга  киваешь  головой; 
Тропачевъ  изъ  приличья  отворачивается).  Онъ  принялъ? 
Гмъ!  Хорошо.  (Отводя  ее  немного  въ  сторону).  Повторяю 
теб^,  что  я  всей  этой  истор1и  не  в4рго  —  но  я  тебя  одоб- 
ряю. Домашнее  снокойств1е  не  десяти  тысячъ  стоитъ. 

Ольга  (возвращаясь  пъ  Тропачеву^  который 
началъ  было  разсматривать  альбомъ  на 

столть). 
Ч-Ьмъ  вы  тутъ  занялись,  Флегонтъ  Александрычъ? 

Тропачевъ. 
Такъ-съ....  Вашъ  альбомъ — воть-съ.  Все  это  очень  ми- 
ло. Скажите,  вы  не  знакомы  съ  Ковринскими? 

Ольга. 
Штъ,  не  знакома. 

Тропачевъ. 
Какъ,— и  прежде  не  были  знакомы?  Познакомьтесь  — 
я  вамъ  сов'Ьтую.  У  насъ  это  почти  что  .1учш1Й   домъ   въ 
у'Ьзд'Ь,  или,  лучше  сказать,  былъ  луч1шй  домъ  до  вчераш- 
няго  дня,   ха,  ха! 
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Ёлецк1й  {между  тпмъ  подошелъ  къ  Кузовкыну). 
Вы  берете  деньги? 

Кузовкинъ. 
Беру-съ. 

Елецкш. 
Значитъ  —  солгали? 

Кузовкинъ. 
Солгалъ. 

Елецкш. 

А!  (Обращаясь  къ  Тропачеву,  который разсьтаешся  пе- 
редъ  Ольгой  и  волнооб])азно  сгибаетъ  свой  сшанъ).  А  вотъ, 
Флегонтъ  Александрычъ,  мы  вчера  съ  вами  подсм'Ьивались 
падъ  Басильемъ  Семеяычемъ....  а  вЬдь  онъ  свое  д-Ьло-то 
выигралъ....  Изв-Ьстхе  сейчасъ  получено.  Вотъ,  пока  мы 
въ  саду  гуляли. 

Тропачевъ. 
Что  вы? 

Елецкш. 
Да,  да.  Ольга,  вотъ,  жв!^  сейчасъ  сказала.  Да  спросите 
его  самого. 

Тропачевъ. 

Неул^ели,  ВасилИ  Семенычъ? 

Кузовкинъ  {который  все  время  до  конца  сцены 

улы,бается,    какъ    дитя,  и  говорить   звенящимъ 

отъ  внутреннихъ  слезь  голосомь). 

Да-съ,  да-съ.  Достается-съ,  достается-съ. 

Тропачевъ. 

Поздравляю    васъ,     Васил1й     Семенычъ,     поздравляю. 

{Вполголоса  Елецкому).  Я  понимаю вы  его  в'Ьжливымъ 

образомъ  удаляете ^посл-Ь  вчерашней....  (Елецкш  хочешь 
увгьрять,  что  гттъ).  Ну,  да....  да....  и  какъ  благородно, 
великодушно,  деликатно....  Очень,  очень  хорошо.  Я  го- 
товъ  объ    закладъ    побиться,  что  эта  мысль  (съ  сладкимъ 
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взгляда мъ  на  Ольгу)  вашей  жен-Ь  въ  голову  пришла....  хо- 
тя и  вы,  конечно....  (Елецкгй  улыбается.  Тропачевъ  про- 
должаешь громко).  Хорошо,  хорошо.  Такъ  теперь  вамъ, 
Васил1&  Семенычъ,  туда  пере'Ьзжать  надо....  Хозяйствомъ 
попризаняться.... 

Кузовкинъ. 

Конечно-съ. 

Елецшй. 
Васил1й  Семенычъ  мн-Ь  сейчасъ  сказалъ,  что  онъ  даже 
сегодня  съ-Ьздить  туда  собирается. 

Тропачевъ. 
Еще  бы.  Я  очень  понимаю  его  нетерп'Ьнье.  Хе,  чортъ 
возьми!  водили  челов-Ька  за  носъ,  водили,  водили  —  ну,  на- 
конецъ,  досталось  именье....  Какъ  тутъ  не  захот-Ьть  посмо- 
тр-Ьть  на  свое  добро?  Не  такъ  ли,  Василш  Семенычъ? 

Кузовкинъ. 
Именно-съ,  такъ-съ. 

Тропачевъ. 
ВЬдь  вамъ,  чай,  и  въ  городъ  придется  заахать? 

Кузовкинъ. 
Какже-съ:  все  въ  порядокъ  привести  сл-Ьдуетъ. 

Тропачевъ. 
Такъ  вамъ    м']Ьшкать  нечего.  (Подмигивая  Елецкому). 
Каковъ  Лычковъ,  отставной  стряпч1й?  Чай,  вЬдь  это  онъ 
все?  (Кузовкину).  Ну,   и  рады  вы? 

Кузовкинъ. 
Какъ  же-съ,  какъ  лее  не  радоваться? 

Тропачевъ. 
Вы  мн-Ь    позволите  васъ  нав-Ьстить  на  новосель-Ь. . . .  а? 

Кузовкинъ. 
Много  чести,  Флегонтъ  Александрычъ. 
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Тропачевъ  (обращаясь  къ  Елецкому). 
Павелъ  Николаичъ,  какъ  же  это?  надо  бы  В-Ьтрово-то 
вспрыснуть. 

Блецк1Ё  (нгьсколько  нергьшишельно) . 
Да. . . .  пожа.'гуй. . . .  да.  {Подходитъ  къ  двери  залы).  По- 
:шать  мн'Ь  Трембинскаго! 

Трембинсшй  (быстро  выскакивая  изъ  двери). 

Чего  прикажете? 

Елецкхй. 
А!  вы  зд^сь....  бутылку  шампанскаго! 
Трембинск1й  (исчезая). 
Слушаю-съ. 

Ёлецк1Ё. 
Да — послушайте!  {Трембинскш  опять  7гоявляешся) .  Я, 
кажется,  въ  зал'Ь,  господина  Иванова  вид'Ьлъ  —  такъ  по- 
просите его  войти. 

Трембинск1й. 
Слупгаю-съ. 

Тропачевъ  (подходя  къ  Ольггь,  которая  все  время 

стояла  у    стола   съ  альбомами,   и    то    опускала 

глаза,  то  тихо  поднимала  ихъ  на  Кузовкина). 

Ма(1ате  Ковринская  чрезвычайно  будетъ  рада  съ  вами 
познакомиться...  епсЬап^ёе,  епсЬап^ёе.  Янад-Ьюсь,  что  она 
вамъ  понравится....  Я  у  нея  въ  дом'Ь  совершенно  какъ 
свой....  Умная  женш,ина  —  и,  знаете  ли,  этакъ....  (Вер- 
шгст^ъ  рукой  въ  воздухть). 

Ольга  (съ  улыбкой). 

Л! 

Тропачевъ. 

Вы  увидите.  {Трембинскш  входитъ  съ  бу^пылкамп  и  бо- 
калами на  подносуь).  А!  Ну,  Васил1й  Семенычъ,  позвольте 
васъ  душевно  поздравить.... 
{Ивановъ  входишь,  останавливается  у  двери  и  кланяется). 
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Ольга  (ласково  Иванову). 
Здравствуйте,  я  очень  рада  васъ  вид-Ьтб....  Вы  слыша- 
ли.... вашему  пр1яте.по  В']&трово  достается.... 
(Ивановъ  вторично  кланяется  и  пробирается  къ  Кузовки- 
ну.   Тре^мбинскгй  подносить  всгьмъ  бокалы). 
Ивановъ  [вполголоса  и  скороговоркой  Кузовкину). 
Васил1й,   что  они  врутъ? 

Кузовкинъ  (тоже  вполголоса). 
Молчи,  Ваня,  молчи;  я  счастливъ.... 

Тропачевъ  (сь  бокаломъ  въ  руть). 
За  здоровье  новаго  владельца! 

ВсЬ  (исключая  Иванова,  который  даже  свой 
бокалъ  не  выпиваетъ). 
За  его  здоровье!  За  его  здоровье! 

Карпачовъ  (басомъ,  еще  разъ,  одинъ). 
Многая  л'Ьта! 
{Тропачевъ  сурово  на  него  взглядываетъ;  онъ  конфузится. 
Кузовкинъ  благодарить,  кланяется^  улыбается;  Елецкгй 
держитъ  себя  строго;  Олыгь  неловко,  она  готова  запла- 
кать; Ивановъ  изумленъ  и  посматриваешь  изъ-подлобья). 
Кузовкинъ  (шрепещугцимъ  голосомъ). 
Позвольте   мн!)   теперь....  въ  такой  для   меня    торже- 
ственный день  —  изъявить  мою  благодарность  за  всЬ  ми- 
лости.... 

Блецк1й  (перебивая  его,  строго). 

Да  за  что  лее,  за  что.  Вас  ил  1  и  Семены  чъ,  вы  насъ  бла- 
годарите?.... 


Кузовкинъ. 

Да-съ.  Да  в'Ьдь,  все-таки-съ,  вы  мои  благо д'Ьтели...  Л 
что  касается  до  вчерашняго  моего  —  какъ  бы  сказать  — 
поступка — то  простите  великодуишо  старика....  Богъ 
знаетъ,  съ  чего  я  это  и  обижался-то  вчера,  и  говорилъ 
такое.... 


НАХЛФБНИКЪ.  [243 

Елецкхй  (опять  перебивая  его). 
Ну,  хорошо,  хорошо. 

Кузовкинъ. 
и  Р1зъ  за  чего  было  обижаться?  Ну,  что  за  б'Ьда....  Гос- 
пода   пошутили....    {Взгляну вгть    на    Ольгу).  Бпрочемъ, 
н'Ьтъ-съ,  я  пе  то-съ.  Прощ.айте,  благодЬтели  мои,  будьте 
здоровы,  веселы,  счастливы.... 

Тропачевъ. 

Да  что  вы  такъ  прош,аетесь,  Васил1й  Семенычъ, — в-Ьдь 
вы  не  въ  Астрахань  у']&зжаете.... 

Кузовкинъ  (разстроганный ,  продолжаешь). 
Дай  Богъ  вамъ  всякаго  благополуч1я....  а  я....  мн'Ь  ужъ 
и  у  Бога  нечего  просить — я  такъ  счастливь,  такъ....  {Ос- 
танавливается и  усиливается  не  плакать). 

Ёлецкш  {въ  сторону,  про  себя). 
Что  за  сцена....  Когда  онъ  уЬдетъ? 
Ольга  {Кузовкину). 
Прощайте,  Васил1й  Семенычъ....  Когда  вы  къ  себ^1  пе- 
реедете— не  забывайте  насъ....  Я  буду  рада  васъ  видЬть, 
(понизивъ  голосъ)  поговорить  съ  вами  наедин'Ь.... 

Кузовкинъ  {цгьлуя  у  ней  руку). 
Ольга  Петровна....  Господь  васъ  наградитъ. 

Ёлецкш. 
Ну,  хорошо,  хорошо,  прощайте.... 
Кузовкинъ. 

Прощайте.... 
(Кланяется  и  вмгьсти  съ  Ивановымъ  идетъ  къ  дверямъ  за- 
лы. Всгь  его  провожаютъ.  Тропачевъ  у  порюга  еще  разъ  вос- 
клицаетъ:  „Да  здравствуешъ  новый  помгьщикъ!^^ — Ольга 
быстро  уходитъ  въ  кабинетъ). 
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Тропачевъ  (оборачивается  кь  Елецкому  ы  треплешь 
его  по  плечу). 

А  знаете  ли,  что  я  вамъ  скажу?  Вы  благородн-Ьйипй  че- 
лов'Ькъ. 

Елецтй. 
О,  помилуйте!  Вы  слшпкомъ  добры.... 
{Занавтсъ  падаетъ). 

1848  г. 
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КОМБДШ  ВЪ  ТРЕХЪ  Д^ЙСТВШХЪ. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Михайло  Иванычъ  Мошкннъ,  коллежск1й  ассессоръ,  50 
л'Ьтъ.  Живой,  хлопотливый,  добро дупшый  старикъ.  Дов-Ьр- 
чивъ  и  привязчивъ.  Сангвиническаго  темперамента. 

Петръ  Ильичъ  Вилицк1й,  коллежск1й  секретарь,  23  л^тъ. 
Нер'Ьшительный,  слабый,  самолюбивый  челов'Ькъ. 

Родхонъ  Карловичъ  фон-Фонкъ,  титулярный  сов-Ьтникъ,  29 
л'Ьтъ.  Холодное,  сухое  существо.  Ограниченъ,  наклоненъ 
къ  педантизму.  Соблюдаетъ  всевозможныя  прилич1я.  Чело- 
в'Ькъ, какъ  говорится  съ  характеромъ.  Онъ,  какъ  мног1е 
обрус'Ьлые  н-Ьицы,  слишкомъ  чисто  и  правильно  выгова- 
риваетъ  каждое  слово. 

Филиппъ  Егоровичъ  Шпуньдикъ,  пом^Ьщикъ,  45  л-Ьтт..  Съ 
претензхями  на  образованность. 

Марья  Васильевна  В-Ьлова,  сирота,  проживающая  у  Мош- 
кина,   19  л-Ьтъ.  Простая  русская  д'Ьвушка. 

Екатерина  Савишна  Пряжкина,  тетка  Марьи  Васильевны, 
48  л'Ьтъ.  Болтливая,  слезливая  кумушка.  Въ  сущности, 
эгоистка  страшная. 
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Алкивхадъ  Мартыновичъ  Созомэносъ,  пр1ятель  Фонка,  35 
л'Ьтъ.  Грекъ,  съ  крупными  чертами  лица  и  низкимъ  лбомъ. 

Маланья,  кухарка  Мошкина,   40   л^^тъ.  Тупоумиая  чухонка. 

Стратилатъ,  мальчпкъ,  въ  услужен1и  у  Могакпна,  16  л-Ьтъ. 
Вообще  глупый,  но  еще  болЬе  поглуп'Ьвш1й  отъ  роста. 

Митька,  слуга  Вилицкаго,  25  л-Ьтъ.  Бойкш  слуга,  доразвив- 
Ш1ЙСЯ  въ  Петербург-Ь. 

Почтальонъ. 

Д-Ьйствхе    происходить    въ    Петербург'Ь:    1-е    и    3-е    д^йств1е   на    квар- 
тир*   Мошкина;    2-е  —  на   квартир*    Вилицкаго;    между    1-мъ     и    2-мъ 
д'Ьйств1емъ   пять  дней;  между  2-мъ  и  3-мъ  — неделя. 


ДЪЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  гостиную  не  богатаго,  но  и  не  б^днаго  чи- 
новника Направо  два  окна;  между  окнами  зеркало;  столикъ  пе- 
редъ  зеркаломъ.  Прямо  дверь  въ  переднюю,  налево  дверь  въ  дру- 
гую комнату.  Спереди  тоже  налево  диванъ,  круглый  столъ  и  не- 
сколько креселъ;  уголъ  направо  огороженъ  зелеными  ширмами.  На 
диван*  лежитъ  Стратилатовъ.  Стенные  часы  бьютъ  два  часа. 

Стратилатъ. 
Разъ....  два....  Два  часа.  Что  это  баринъ  неидетъ? 
(Молчишь).  Я,  кажется,  соснулъ  маленько.  {Опять  мол- 
чате).  А  мн^,  никакъ,  опять  Ьсть  хочется.  (Лосвисты- 
ваешъ,  берешь  со  сшола  и  развершываешь  книгу).  Эка,  по- 
думаешь, словъ-то,  словъ-то!  Ну-ка,  это....  да  длинное 
же  оно  какое!  {Начинаешь  разбирашь  по  складамь).  По- 
кой, арцы,  онъ — про;  слово,  веди,  ять—  свЬ — просв'Ь;  ща, 
есть,  нашъ  —  щен — просв-Ь....  просв^...  просвЬщен;  — 
нашъ,  ять,  —  иже  съ  краткой  —  нМ — просвЬ....  просвЬ- 
щенн'Ьй;  ша,  иже — ши — про....  св-Ь....  щенн^^йпги;  мыс- 
лете, иже.  —  (Вь  передней  раздается  звонокь.  Сшрати- 
лашь  поднимается,  но  не  выпускаешь  книги  изъ  рукь). 
Мыслете,  иже — ми — просв-Ь....  просвЬщенн'Ьй....  {Опять 
звонокь).  Тьфу  ты,  чортъ!  Вотъ  тутъ  и  выучись  читать! 
{Бросаешь  книгу  на  столь  и  бтжить  отворять). 
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Мошвинъ  {Входишъ,   У  нею  подъ  мышкой    голова 
сахару;  въ  одной  руюь  бутылка,  въ  другой 
дамскгй  каршонъ). 
Спалъ,  небось! 

Стратилатъ. 
Никакъ  н^Ьтъ-съ. 

МОШБИНЪ. 

Да....  можно  теб-Ь  пов^Ьрить.  {Указывая  ему  шеей  и  пле- 
чомъ  па  сахарную  голову).  На,  возьми.  Отнеси  Малань^. 
{Стратилатъ  достаешь  голову.  Мошкинъ  идешь  на 
аваиъ-сцену.  Стратилатъ  хочешь  идти).  Марья  Ва- 
сильевна дома? 

Стратилатъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ. 
Куда   она  пошла,  не  знаешь?  {Ставить  картонь  и  бу- 
тылку на  столь  и  вынимаешь  изъ  задняго  кармана  пакетъ). 

Стратилатъ. 
Не  знаю-съ.  Тетушка  за  ней  заходили-съ. 

Мошвинъ. 
Давно? 

Стратилатъ. 

Съ  часъ  будетъ-съ. 

Мошкинъ. 
А  Петръ  Ильичъ  безъ  меня  не  былъ? 

Стратилатъ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ  {помолчавъ  немного). 
Ну,  ступай.  Да  позови,  кстати,  Маланью. 
Стратилатъ. 

Слушаю-съ  {Уходить). 

Мошкинъ  (ощупываясь). 
Кажется,  ничего  не  забылъ.  Все,  кажется,  купилъ.  Все. 
Точно.  {Вынимая  изъ   кармана  завернутую  стклянку). 
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Вотъ  и  одеколонъ.  {Кладешь  сшклянку  на  столь).  Кото- 
рый-то часъ?  (Глядишь  на  часы).  Трет1й  въ  начал'Ь. 
Что-лсь  это  Петруша  нейдетъ?  (Опяшь  глядишь  на  часы). 
Въ  начал'Ь  трет1й.  (Опуская  руки  вь  боковой  кармань). 
Вотъ,  и  деньги  его  готовы.  (Ходишь  по  комнашгь).  Захло- 
потался я  совс^мъ.  Ну,  да  и  случай-то  в-Ьдь  какой!  (Вхо- 
дишь Маланья  и  Сшрашилать.  Мошкинь  оюиво  обра- 
га^аешся  кь  тциь).  В-Ьдь  сегодня  пятница? 

Стратилатъ. 
Пятница-съ. 

Мошкинъ. 
Ну,  конечно.  (Маланыь).  Что-жъ,  об'Ьдъ — будетъ? 

Маланья. 
Будетъ-съ.  Какъ  же-съ! 

Мошкинъ. 

И  хороиий  об'Ьдъ? 

Маланья. 
Хороний.  Какъ  же-съ! 

Мошкинъ. 
Смотри,  матушка,  не  опоздай.  Все  у  тебя  есть? 

Маланья. 
Какъ  же-съ!  Все-съ. 

Мошкинъ. 
Ничего  теб11  не  нулсно? 

Маланья. 
Ничего-съ.  Къ  буденику  мадеры  пожалуйте. 

Мошкинъ  (подавая  ей  со  стола  бутылку). 
На,  на,  на  тебЬ  мадеру.  Ну,  смотри  же,  Маланья,  от- 
личись. У  насъ  сегодня  гости  обЬдаютъ. 

Маланья. 

Слушаю-съ. 
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Ну,  я  тебя  не  держу;  ступай  съ  Богомъ.  (Маланья  ухо- 
гЫшъ).  Стратилатъ!  Новый  фракъ  мн-Ь  приготовь  и  гал- 
стукъ  съ  бантомъ  —  слышишь?  {Сшрашилашъ  тоже  ухо- 
дишь. Мошкииъ  осшапавливается) .  Да  что  это  я  б'Ьгаю, 
словно  угор-^лый?  (Садится  и  утираешь  лицо  платкомь). 
Усталъ  я,  нечего  сказать!...  (Раздается  звонокь).  Кто  бы 
это?  Должно-бытьД1етруша.  (Прислушивается).  Штъ,  не 
его  голосъ. 

Стратилатъ  (входить). 
Какой-то  господ йнъ  васъ  желаютъ  видЬть-съ. 

Мошкинъ  (торопливо). 
Какой  господинъ? 

Стратилатъ. 

Не  знаю-съ.  Незнакомый-съ. 

Мошкинъ. 
Незнакомый!  Да  ты  бы  спросилъ  у  него,  кто  онъ  такой? 
Стратилатъ. 

Я  и  то  у  нихъ  спрашивалъ-съ.  Они  говорятъ,  что  васъ 
самихъ  желаютъ  вид^ть-съ. 

Мошкинъ. 

Странно!  Ну,  проси.    {Сшрашилашъ  выходишь.  Мош- 
кинъ сь  волиенгемь  смотришь  на  дверь.  Входить  Шпунь- 
дикъ.  На  иемъ  длинный  гороховый  сюршукъ). 

Шпуньдикъ  (подходя  къ  Мошкину), 
Вы  меня  не  узнаёте? 

Мошкинъ. 
Я?  Я,  признаюсь,  кажется....  не  им-Ью  чести.... 

Шпуньдикъ  (съ  дружелюбным},  упрекомъ). 
Миша,  Миша!    старыхъ  пр1ятелей  такъ-то  ты  забыва- 
ешь.... 
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Мошкинъ  (вглядываясь). 
Неужели?...    да  н-Ьтб....  точно....    Филиппъ!  (Шпунь- 
дикъ  раскрываетъ  объяшгя).  Шпуньдикъ? 

Шпуньдивъ. 

я,  Миша,  я....  {Бросаются  другъ  другу  па  шею). 

МошБИНЪ  (прерывающимся  юлосомъ). 
Другъ....  какими  судьбами....  давно  ли.  Садись.  Вотъ, 
не  ожидалъ....  вотъ  случай....  (Они  опять  обнимаются). 
Садись,  садись.  {Оба  садятся  и  глядятъ  другъ  на  друга). 

Шпуньдикъ. 
Эге-ге,  братъ,  какъ  мы  съ  тобой  постарели! 

Мошкинъ. 
Да,  братъ,  да.  Постар']§ли,  братъ,  постар'Ьли.  Да  в-Ьдь 
.тегкое  ли  д-Ьло?  Что-жъ,  чай,  л-Ьтъ  двадцать  не  видались? 

Шпуньдикъ. 

Да,  двадцать  л'Ьтъ  будетъ.  Какъ  время-то  нроходитъ! 
Мошкинъ  (перебивая  ею). 

Я,  братъ,  гляжу  на  тебя  и  просто  глазамъ  въ  в-Ьрю. 
Шпуньдикъ,  Филиппъ,  у  меня  въ  Питер-Ь  —  а?  Добро  по- 
жаловать, дружище!  Какъ  ты  меня  сыскалъ? 

Шпуньдикъ. 

Бона!  Чиновника  разв-Ь  мудрено  сыскать?  Я  зналъ,  въ 
какомъ  ты  департаменте  служишь.  Кучинъ,  Ардал1онъ, 
прошлымъ  л^томъ  ко  мн'Ь  въ  деревню  за11зжалъ....  В^Ьдь 
ты  Ардашу  Кучина  помнишь? 

Мошкинъ. 
Какой  это  Кучинъ?  Ахъ,  да  это  не  тотъ  ли,  что  на  до- 
чери купца  Караваева  женился — и  приданаго,  помнится, 
не  получилъ? 

Шпуньдикъ. 
Тотъ,  тотъ  самый. 
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Мошкинъ. 
Помню,  помню.  А  онъ  еще  живъ? 

Шпуньдикъ. 
Живъ,  какъ  же!  Ну,  вотъ  отъ  него-то  я  и  узналъ,  что 
ты  служишь....  Да!  Лупинусь  вел^Ьлъ  теб'Ь  кланяться. 

Мошкинъ. 
Иванъ  Аеанасьичъ? 

Шпуньдикъ. 
Какое  Иванъ  Аеанасьичъ!  Ивана  Аеанасьича  давно  на 
св-Ьт-Ь  н-Ьтъ;  сынъ  его,  Василш..,.  помнишь,  онъ  еш,е хро- 
мой? 

Мошкинъ. 
Ахъ,  да,  да. 

Шпуньдикъ. 
Ну,  вотъ  онъ.  Онъ  у  насъ  судьей  теперь. 

Мошкинъ  (качая  головой). 
Скажи,  пожалуйста!  Время-то,  время — а?  Да,  кстати, 
Бундюковъ  живъ?' 

Шпуньдикъ. 
Живъ.  Что  ему  д-Ьлается?  Онъ  въ  прошломъ  году  стар- 
шую дочь  за  н-Ьмца  землем'Ьра  выдалъ.  Какъ  же,  какъ  же! 
Бундюковъ  теб-Ь  тоже  кланяться  вел-Ьлъ.  Мы  вс^  о  теб-Ь 
часто  вспоминаемъ,  Миша! 

Мошкинъ. 
Спасибо,  Филиппъ,  спасибо.  Да  не  хочется  ли  теб^  че- 
го-нибудь? Водки,  что  ли,  закусить....  Пожалуйста.  Труб- 
ки не  прикажешь  ли?  В']Ьдь  мы  съ  тобой  по  старому?  {Треп- 
лешь его  по  ляшкп)  и  отнимаетъ  у  пего  карту зъ). 

Шпуньдикъ. 
Благодарствуй,  Миша.  Я  не  курю. 

Мошкинъ. 
А  закусить? 
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Шпуньдикъ. 

Н'Ьтъ,  благодарствуй. 

Мошкинъ. 
Чай,  усталъ  съ  дороги? 

Шпуньдикъ. 
Ну,  не  могу    сказать;    почитай,  съ  самой  Москвы  все 
сиалъ. 

Мошкинъ. 
В-Ьдь  ты  у  меня  об^1дае1пь? 

Шпуньдикъ. 
Изволь. 

Мошкинъ. 
Ну,  вотъ,  умница.  —  Такъ-то,  дружище,  такъ-то.   Не 
ожидалъ,  признаюсь,  не  ожидалъ.  Кстати,  ты  женатъ? 
Шпуньдикъ  (со  вздохомъ). 
Женатъ.  А  ты? 

Мошкинъ. 
Н'Ьтъ,  я,  братъ,  того....  я  не  женатъ. — И  д^Ьти  есть? 

Шпуньдикъ. 
Какъ  не  быть!  Пять  челов'Ькъ.  По  ихъ  милости  я,  вотъ, 
и  сюда  притащился. 

Мошкинъ. 
А  что! 

Шпуньдикъ. 

Да  нельзя    лее,  братъ.  В'Ьдь  надобно- лсь   пхь  куда-ни- 
будь поместить. 

Мошкинъ. 
Разумеется,  разум:Ьется....  А  гд'Ь  ты  останови.1ся? 

Шпуньдикъ. 
Представь,  близехонько.    Трактиръ  Европу  знаешь?.... 
вотъ,  за  С']Ьнной.  Тоже  по  рекомендац1и  Кучина.  Ну,  братъ, 
Петербургъ,  скажу,  городъ!  Л  еще  только  на  Дворцовую 
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площадь  усп-Ьдъ  сходить.  Признаюсь....  Исашй-то,  Иса- 
к1й-то  одинъ  чего  стбитъ?  Ну,  вотъ  и  тротуары....  достой- 
ны удивленья. 

Мошкинъ. 
Да,  да....  у  тебя  еще  глаза   разбегутся,    погоди....  А 
что,  Филиппъ,  помни  1пь,  тамъ  у  насъ  сосЬдка  была.... 

Шпуньдикъ. 
Татьяна  Подольская,  небось? 

Мошкинъ. 
Да,  да,  она,  она. 

Шпуньдикъ. 
приказала  долго  жить,  Миша....    вотъ,    улсъ  девятый 
годъ. 

Мошкинъ  (помолчавъ  немного). 
Царство    ей    небесное!  —  Ну,    а    что  д'Ьла  твои  какъ 
идутъ? 

Шпундикъ. 
По-маленьку,  братъ,  слава  Богу;  я  не  жалуюсь.  А  твои 
какъ?  Съ  т-Ьх-ь  иоръ,  какъ  ты  отъ  насъ  пересел и./гс я,  чаи, 
въ  больные  чины  попасть  усп'Ьлъ? 

Мошкинъ. 
Штъ,  братъ,  куда  намъ!  Как1е  тутъ  больн11е  чины.  То- 
же по-маленьку. 

Шпуньдикъ. 
Однако-жъ,  крестикъ-то  есть? 
Мошкинъ. 
Ну,  крестикъ-то  есть....  (Взглядываетъ  на  дверь). 

Шпуньдикъ. 
Ты  словно  жден1ь  кого-то? 

Мошкинъ. 
Да,  жду.  (Потирая  руки).  Я,  братъ,  въ  большихъ  хло- 
ногахъ  теперь. 
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Шпуньдикъ. 


А  что? 

Угадай. 

Да  гд'Ь  же  мн'Ь... 


Мошкинъ. 
Шпуньдикъ. 


Мошкинъ. 

Штъ,  угадай,  угадай. 

Шпуньдикъ  {глядя  ему  прямо  въ  глаза). 
Да  ты....  послушай,  ты  ужъ  не  жениться  лп  хочешь? 
Не  женись,  Миша,  я  теб'^  говорю! 

Мошкинъ  (смгьясь). 
Не  безпокойся,  братъ....  Въ  мои-то  л^Ьта!  А  только  ты 
угадалъ  —  у  меня  и  то  въ  дом^  свадьба. 

Шпуньдикъ  (указывая  на  столь). 
Т5-Т0  я  гляжу....  Что  за  покупки  так1я?  Кто-жъ  это  у 
тебя  женится? 

Мошкинъ. 
А  вотъ,  погоди,  я  теб-Ь — не  теперь,  теперь  недосугъ.... 
а  этакъ,  вечеркомъ,  что  ли,  многое  кое-что  поразскажу. 
Ты  удивишься,  братецъ.  Впрочемъ,  въ  короткихъ  словахъ 
можно,  пожалуй,  и  теперь.  Вотъ,  видишь  ли,  Филиппъ, 
вотъ  это  у  меня  гостиная,  а  я  вотъ  самъ  тутъ  сплю.... 
(Указывая  на  ширмы)-  Въ  другихъ-то  компатахъ  у  меня 
воспитанница  живетъ,  сирота  круглая.  Ее-то,  вотъ,  я  за- 
му жъ  и  выдаю. 

Шпуньдикъ. 
Воспитанница? 

Мошкинъ. 
Да;  то  есть  она,,  впрочемъ,  д'Ьвица  благородная,  титу- 
лярнаго  сов'Ьтника  Белова  дочь;  съ  покойницей  ея  матунг- 
кой  я  незадолго  до  смерти  познакомился — и  странный  та- 
кой случай  вышелъ.  Удивительно,  право,  какъ  это  иногда 
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бываетъ....  точно,  должно  сознаться,  судьбы  неисповеди- 
мы! Надобно  теб-Ь  сказать,  Филиппъ,  что  я  на  этой  квар- 
тир-Ь  всего  трет1й  годъ  живу;  а  Машина-то  матушка  съ 
самой  смерти  мужа  своего  двЬ  маленькхя  комнаты  зд'Ьсь 
въ  четвертомъ  этажЬ  занимала;  а  умеръ  онъ  таки-дав- 
ненько.  (Со  вздохомъ).  Говоря'Гъ,  передъ  смертью  ноги 
себ'^  отморозилъ  —  посуди,  каковъ  ударъ?  Старушка  жи- 
ла въ  крайней  бедности;  пенс1я  небольшая,  кой-кто  благо- 
творилъ — плох1е,  знаешь,  доходы.  Воть,  я,  братъ,  иду  разъ 
къ  себ'Ь  по  лЪстницЬ  —  а  д-Ьло  было  зимой  —  дворникъ  на- 
плескалъ  воды,  да  и  не  подтеръ,  вода-то  на  ступенькахъ 
замерзла....  (Вынимая  табакерку).  Ты  табакъ  нюхаешь? 

Шпуньдикъ. 

Штъ,  спасибо. 

Мошкинъ  {сильно  ппнюхалъ  табаку). 

Вотъ,  ргду  я....  Вдругъ  мшЬ  на  встр-Ьчу  старушка,  Ма- 
шина-то мать;  я  съ  ней  тогда  еще  знакомъ  не  былъ.  По- 
сторониться, что  ли,  она  захот-Ьла,  или  ужъ  такая  задача 
в1»1И1ла,  только  вдругъ  она  какъ  поскользнись,  да  навзничь, 
да  и  переломи  себ-Ь  ногу....  Подъ  себя,  знаешь,  этакъ. 
(Всшаетъ,  показываетъ  Шпуньдику,  какъ,  гь  опять  са- 
дится). Посуди,  братъ,  въ  ея  л'Ьта,  каково  положеше? 
Я,  разум'Ьется,  тотчасъ  ее  поднялъ,  позвалъ  людей,  снесъ 
ее  въ  комнату,  уложилъ,  побЬжалъ  за  костоиравомъ.... 
Намучилась  она,  бедняжка  —  а  ужъ  дочь-то.  Господи, 
Боже  мой!  Вотъ,  съ  тЬхъ  поръ  я  и  началъ  къ  нимъ  хо- 
дить, да  калсдый  день,  каждый  день....  Полюбилъ  ихъ, 
ты  не  пов']Ьришь,  —  словно  родныхъ.  Ц'Ьлые  шесть  м-Ься- 
цевъ  вылежала  старушка;  ну,  наконецъ,  выздоровела, 
стала  на  ноги;  да  вдругъ  нелегкая  ее  дерни  сходить  въ 
баню:  опрятность,  вишь,  одолела;  сходила,  простудилась, 
похворала  дня  четыре,  да  Богу  дупху  и  отдала.  Похоро- 
нили мы  ее  на  послЬднхя  денежки....  (Складывает!,  руки 
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кресшомъ).  Ну,  теперь  посуди  самъ,  Филиппъ,  каково 
было  положен1е  дочери — а?  Штъ,  скажи,  а?  Родныхъ — 
никого.  То-есть,  признаться  сказать,  есть  у  нея  одна 
родственница,  вдова,  Пряжкина  Екатерина  —  по  отцу 
тетка  ей  доводится;  да  у  Пряжкиной  самой  гроша  н-Ьтъ 
за  душой  м^днаго.  Правда,  въ  Конотопскомъ  у'Ьзд'Ь  жилъ 
тогда,  да  и  теперь,  чай,  не  издохъ,  матери  ея  двоюрод- 
ный братъ,  Грачъ-Пехтеря,  ном'Ьш.икъ,  говорятъ,  съ  до- 
статкомъ  челов'Ькъ;  я  ему  тотчасъ  же  посл-Ь  смерти  ста- 
рухе Б'Ьловой  и  написаль,  что,  дескать,  вотъ  какъ,  вотъ 
какъ;  помогите,  дескать,  войдите;  а  онъ  мн'Ь  въ  отв'Ьтъ: 
„вс'Ьхъ-де  нищихъ  не  накормишь;  коли  васъ-молъ  такъ  со- 
страданье разобрало,  такъ  возьмите  ее  къ  себ4,  а  мн-Ь  не 
до  того".  Что-жъ?  Я-то  ее  и  взялъ  къ  себ^.  Она  сперва 
долго  не  соглашалась....  да  я  настоялъ.  Что,  я  говорю, 
помилуйте?  Что  вы?  Я  старый  челов-Ькъ,  бездетный;  я  васъ 
какъ  родную  дочь  люблю.  Куда  лее  вы  д']Ьнетесь,  поми- 
луйте? не  на  улицу  же  вамъ  идти.  —  Притомъ  же,  и  по- 
койница на  смертномъ  одр-Ь  мн'Ь  ее  поручала....  Ну,  вотъ, 
она  и  согласилась.  Вотъ,  и  живетъ  она  съ  т^хъ  поръ  у 
меня.  А  ужъ  что  за  д-Ьвушка,  Филиппъ,  кабы  ты  зналъ! 
Да  ты  ее  увидишь....  Вотъ,  посмотри,  ты  ее  съ  перваго 
взгляда  полюбишь.... 

Шпуньдикъ. 

В'Ьрю  теб-Ь,  Миша,  в^Ьрю....  А  за  кого  ясе  ты  ее  за- 
мулсъ  выдаешь? 

Мошкинъ. 

А  тоже  за  хороптаго  человека;  за  отличнаго  молодого 
челов'Ька.  И  все  это  устроилъ  твой  покорный  слуга.  Я, 
братъ,  должен'ь  про  себя  сказать:  я  на  судьбу  жаловать- 
ся не  могу;  я  счастливъ,  ей-богу,  счастливъ....  не  по  за- 
слугамъ. 

Шпуньдикъ. 

А  какъ  его  ;и)иутъ,  можно  спросить? 
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МОШБИНЪ. 

Отчего  же?  конечно,  можно.  Д'Ьло  совсЬмъ  слажено; 
нед']^ли  черезъ  дв'Ь,  Богъ  дастъ,  и  свадьба.  Вилицк1й, 
Петръ  Ильичъ.  Его  Вилицкимъ  зовутъ.  Онъ  со  мной  въ 
одномъ  министерств-Ь  служитъ.  Прекрасный  молодой  че- 
лов-Ькъ.  Въ  двадцать-три  года  коллежск1й  секретарь,  на 
дняхъ  титулярный,  и  на  виду.  Онъ  далеко  нойдетъ.  Не 
богатъ  онъ,  точно,  да  что  за  б-Ьда!  Малый  съ  головой,  ра- 
ботящ1Й,  скромный....  Знакомства  хорош1я  им-Ьегь.  Онъ 
сегодня  у  меня  об'Ьдаетъ;  внрочемъ,  онъ  почти  каждый 
день  у  меня  об'Ьдаетъ — только  сегодня  онъ  хот'Ьлъ  съ  со- 
бой привести  одного  своего  пр1ятеля,  молодого  тоже  че- 
лов^Ька,  но,  знаешь,  этакаго....  (Дгьлаетъ  значишельныя 
движенья).  Состоитъ  при  самой  особЬ  министра....  ну, 
понимаешь.... 

Шпуньдикъ. 

Э,  э?  (Взгляну въ  на  себя).  Какъ  л^е,  брать?  мнЬ  нельзя 
же  так'ь  остаться....  Позволь,  я  схожу,  фракъ  над'Ьну. 

Мошкинъ. 

Вотъ,  вздоръ  какой! 

Шпуньдикъ  (вставая). 

Ну,  н'Ьтъ,  Миша....  на  этотъ  счетъ  позволь  ужъ  мн-Ь.... 
того....  распорядиться.  Этакъ  гость  твой,  пожалуй,  поду- 
маетъ  Богъ  знаетъ  что;  это  что,  скажетъ,  за  степная  во- 
рона такая?...  Н^гъ,  я,  братъ....  я  в-Ьдь  тоже  съ  амби- 
ц1ей,  В0.1Я  твоя. 

Мошкинъ  (вставая  тоже). 

Ну,  какъ  хочешь....  только,  смотри,  не  опоздай. 
Шпуньдикъ. 

Духомъ  сб-Ьгаю.  (Веретъ  карту зъ).  Такъ  вотъ,  братъ, 
ты  съ  какими  людьми  водишься....  (Пожимая  ему  руку). 
А  я  на  тебя,  Миша,  надЬюсь....  на-счетъ  сынишки,  зна- 
ешь.... да  и,  кром-Ь  того,  жена  моя  мн-Ь  столько  коммис- 
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сш  надавала,  что  б-Ьда!  Одной  помады  на  десять  рублей 
заказала,  и  все  перваго  сорта,  косметикъ-бергамотъ.  По- 
моги, братъ;  ты,  я  вижу,  (указывая  на  покупки)  на  все 
мастеръ. 

Мошкинъ. 
Съмоимъ  удовольств1емъ,  душа  моя.  И  самъ  похлопочу, 
и  Петю  попрошу.  Онъ  у  меня  такой  услужливый;  гордо- 
сти,   знаешь,    ни    мал-Ьйшей.   Только  онъ  все  какъ-будто 
хвораетъ  съ  н-Ькоторыхъ  поръ;   словно  не  въ  дух-Ь. 

ШпуньдиЕЪ. 
Передъ  свадьбой-то? 

Мошкинъ. 
Да  и  мн-Ь  что-то  нездоровится.  Впрочемъ,  это  пустяки. 
Захлопотались  мы  съ  нимъ — вотъ   и  все  тутъ.  А  я,  все- 
таки,  къ  твоимъ  услугамъ.  Сд-блай  одолжен1е,  братъ,  безъ 
церемонш. 

Шпуньдикъ  (жмешь  ему  руку). 
Спасибо.  Ты,  я  вижу,  не  перем-Ьнился. 

МОШЕИНЪ. 

Над'Ьюсь.  (Тоже  оюметъ  ему  руку).  А  в-Ьдь  вотъ,  и  съ 
Петрушей  то  лее  удивительно  какъ  я  сошелся! 

Шпуньдикъ  {который  собирался  идти). 

А  что? 

Мошкинъ. 

Ну,  это  я  теб^  посл-Ь  разскалсу.  Вообрази  себЬ,  в-Ьдь  и 
онъ  сирота.  Родителей  лишился  въ  дЬтств^^,  дядя  опе- 
кунъ  въ  Петербургъ  его  привезъ,  на  службу  его  поме- 
сти лъ,  и  странное  такое  при  этомъ  вышло  обстоятель- 
ство.... Впрочемъ,  я  это  1е6Ь  все  посл-Ь  разскажу,  а 
только  онъ  полный  курсъ  наукъ  въ  гимназ1и  окончилъ, 
им']Ьнье,  впрочемъ,  все  потерялъ;  къ  счастью,  я  тутъ  под- 
вернулся.... Однако,  я  тебя  не  удерживаю....  скоро  три 
часа.... 
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Шпуньдикъ. 

А  об']^д'ь  въ  которомъ  часу? 

Мошкинъ. 
Бъ  четыре,  брать,  въ  четыре.... 
Шпуньдикъ. 
Ну,  такъ  л  еще  усп'Ью....  {Бъ  ие2)сдней раздается  зво- 
нокъ).  Ужъ  это  не  гости  ли? 

Мошкинъ  {прислушиваясь). 
Можетъ-быть....  Да  что-лсъ  это  Маша  нейдеть? 

Шпуньдикъ  {въ  волненш^  оглядываясь). 
Какъ   же,    брать,    это....  нельзя   ли....  того....  какъ- 
нибудь.... 

{Входить  Маша  съ  Пряжкииой,  въ  салопахъ.  Оть  ихъ  не 

снимаюшъ). 
Мошкинъ  (увидя  ихъ). 
А!  легка  на  помине!...  ГдЬ  это  вы  пропадали? 

Пряжкина. 
Да,  батюшка,  покупки,  покупки  все.... 

Мошкинъ. 
Ну,  хорошо,  хоропю.  (Магшь).  Маша,  рекомендую 
теб-Ь  стараго  моего  пр1ятеля  и  сосуда,  Филиппа  Егоры ча 
Шпуньдйка.  {Шпуньдикъ  кланяется;  Маша  приаьдаетъ; 
Прнжкгта  глядитъ  на  Шпуньдйка  во  вС7ь  глаза).  Онъ,  вотъ, 
только  сегодня  изъ  деревни  пр1^халъ,  съ  родины  мн-Ь  в!;- 
сточку  привезъ.  Прошу  любить  и  жаловать. 

Шпуньдикъ  (Машгъ). 
Вы    извините    меня    сударыня,    если   я....    въ   такомъ, 
такъ  сказать,  дорожномъ  неглиже....  Я  не  могъ  знать.... 
{Шаркаетъ). 

Мошкинъ. 
Вотъ,  вздумал ъ  извиняться!  Экой  политичный!  {Машть). 
А  ты  сегодня  что-то  бл^^дна.  Маша?  или  ты  устала? 
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Маша  (слабымъ  юлосомъ). 
Устала. 

Мошкинъ  (Пряжкиной) . 

Ужъ  вы  слишкомъ  много  съ  ней  б'Ьгаете,  Катерина  Са- 
випша;  право,  вы  ее  замучите....  Ну,  однако,  ступайте.... 
Четвертый  часъ,  а  вы  ен1,е  не  од-Ьты.  Что  наигь  новый  гость 
иодумаетъ?  А  онъ,  того  и  гляди,  нагрянетъ....  Ступайте. 

Пряжкина. 

Мы  не  опоздаемъ,  не  бойтесь.... 

Мошкинъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.  Да  вотъ,  возьмите  шляпку,  оде- 
колонъ  тоже,  и  прочее  туть  все.  (Отдаешь  ей  покупки. 
31а иш  и  Лржискгта  уходятъ  въ  дверь  налгьво.  Мошкинъ 
обращается  къ  Шпуньдгшу) . . . .  Ну,  что,  Филиппъ,  какъ 
теб-Ь  моя  Маша  нравится? 

Шпуньдикъ. 
Очень,  брать,  она  мп'Ь  нравится....  Очень,  очень. 
Мошкинъ. 

Ну,  я  зналъ....  Однако  ступай,  ко.ги  ужь  тебЬ  такъ 
надобно. 

Шпуньдикъ. 

Какъ  же,  брать,  нельзя....  МнЬ  и  такъ  11е})едъ  дамами 
смерть  было  сов'Ьстно....  Впрочемъ,  я  сейчасъ  явлюсь. 
{Уходить  вь  переднюю). 

Мошкинъ  {кричишь  ему  вслтьдъ). 

Смотри  же,  не  замешкайся!  {Ходить  по  комнатгь). 
Экой  денёкъ!  А  я  радъ  Шпупьдику....  Онъ  хорош1й  чело- 
в'Ькъ.  {Останавливается).  Что,  бишь?...  Да:  отчего  это 
Маша  бл-Ьдна  сегодня?  Ну,  впрочемъ,  это  понятно.... 
Однако,  что-жъ  я  не  одеваюсь?  Стратилатъ!  А,  Страти- 
латъ!  (Стратилатъ  входить).  Фракъ  подай  и  другой 
галету  къ.  {Снимаешь  сюртукъ  и  шейный  платокъ.  Стра- 
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шилатъ  идешь  за  ширмы  и  выносить  оттуда  фракъ  и  дру- 
гой галстукъ.  Мошкинъ  глядится  вь  зеркало).  Что  это  у 
меня  лицо  словно  измято?  {Проводить  щеткой  по  голов7ь, 
начиная  съ  затылка).  Отчего  это  Петру  та  не  заходилъ 
сегодня?  Дай  галстукъ.  (Сь  помого/ьт  Стратилаша  на- 
дшваеть  галстукъ).  Точно,  Петра  Ильича  сегодня  не 
было? 

Стратилатъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ.  Я  ужъ  вамь  докладывалъ-съ. 

Мошкинъ  (съ  неудовольствгемъ). 
Я  знаю,  что  ты  мн-Ь  докладывалъ....  Удивительно!  Ужъ 
онъ,  полно,  здоровъ  ли? 

Стратилатъ. 
Не  могу  знать-съ. 

Мошкинъ  (плюетъ). 
Тьфу,  какой  ты!  Я  не  съ  тобой  говорю. 

Маланья  (вдругъ  входя  изъ  передней). 
Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ  (круто  оборачиваясь  къ  ней). 
Чего  теб^? 

Маланья. 
Денегъ  на  корицу  пожалуйте. 
Мошкинъ. 
На  корицу?  (Хватаясь  за  го.10ву).  Да  ты  меня  погубить 
собираеигься,  я  вижу!  Какъ  же  ты  мн'Ь  сказывала,  что  у 
тебя  все,  что  нужно?  (Роется  вь  оюилетгь). — На  теб5}  че- 
твертакъ.  Только   смотри,  если  об']Ьдъ    не  будетъ    готовъ 
черезъ  (смотришь  на  часы) ... .  черезъ  четверть  часа....  я 
тебя....  ты  у   меня....  Ну,  ступай  же,  ступай.  Чего   ты 
ждешь? 

Стратилатъ  (вполголоса  уходящей  Маланыь). 
Лй-да  куфарка! 
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Ма  ланья. 

Ну,  ну,  фуфыря! 

Мошкинъ. 

Поди  сюда,  ты,  зубоскалъ,  подай  мн-Ь  фракъ.  (Надш- 
ваешъ  фракъ;  Страшилашъ  обдергиваешь  его  сзади).  Ну, 
хорошо,  ступай.  Да  лампы  что-жъ  ты  не  зажигаешь? 
Вишь,  смеркается.  {Сшрашилатъ  выходишь  вь  переднюю). 
Что  за  притчаРНе  много  я,  кажется,  сегодня  ходилъ....  во 
всякомъ  случае,  не  больше  вчерашняго,  а  ноги  у  меня 
такъ  и  подкашиваются.  (Садишся  и  глядишь  на  часы).  Че- 
тверть четвертаго....  Что-жъ  это  они  нейдутъ?  {Огляды- 
вается). Кажется,  все  въ  порядк-Ь.  {Вешаешь  и  смешаешь 
7глашкомь  пыль  со  сшола.  Звонокь).  А!  наконецъ! 

Стратилатъ  {входишь  и  докладываешь). 
Петръ  Ильичъ  Вилицкш   и   господинъ  фонъ  .{заикаеш- 
ся)....  фонъ-Фокинъ. 

Мошкинъ   (шепотомь  Сшрашилашу). 

Что  это?  онъ  вел-Ьлъ  такъ  докладывать? 
Стратилатъ  {шоже  шепошомь). 
Он-Ь-съ. 

Мошкинъ  (шепошомь). 
А,  а!  (Громко).  Проси,    проси.    (Сшрашилатъ  выхо- 
дишь). 

(Входятъ  Вилицкш  и  ФонкЬу  во  фракахь.  Вилицкш  блп>- 
день  и  какь-будто  смущень;  Фонкь  держишь  себя  необык- 
новенно важно ^  сшрого  и  чинно). 

ВилицкШ  (Мошкину). 
Михайло  Иванычъ,    позвольте    вамъ  представить  моего 
пр1ятеля,    Год10на  Карлыча  ({юнъ-Фонка.  (Фонкь  чопорно 
кланяешся). 

Мошкинъ  (не  безъ  смущенья). 
Мн'1;  чрезвычайно  пр1ятио   и    лестно Я  столько  на- 
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слышался    о    вашихъ    отличныхъ  качествахъ....  Я  очень 
благодаренъ  Петру  Ильичу.... 

Фонкъ. 
я  также  съ  своей  стороны  весьма  радъ.    (Кланяется). 

Мошкинъ. 
О,  помилуйте-съ!...  (Небольшое  молчаше).  Покорн-Ьйше 
прошу  присЬсть....  (В СП)  садятся.  Опятг)  воцаряется  мол- 
чаше,  Фонкъ  съ  достоинство мъ  оглядываешъ  всю  комнату. 
Мошкинъ,  откашливаясь).  Какая  сегодня,  можно  сказать, 
иртятиМшая  погода!  Холодно  немножко,  а  впрочемъ, 
очень  пр1ятно. 

Фонкъ. 

Да;  сегодня  холодно. 

Мошкинъ. 
Та-акъ-съ.  (Вилицкому  чрезвычайно  мягкимъ  голосомъ). 
Что  это  тебя  сегодня    не  было,    Петру ша?    Здоровъ  ты? 
(Фонкъ  джшетъ  едва  замтьтное  движете  бровями  при  ело- 
вуь  ^тебя^). 

Вилицкш. 
Слава  Богу.  А  что  Марья  Васильевна? 

Мошкинъ. 
Маша  здорова....  г-мъ!  (Фонку).  Изволили  сегодня  гу- 
лять-съ? 

Фонкъ. 
Да,  я  прошелся  раза  два  по  Невскому. 

Мошкинъ. 
Весьма  прхятная  прогулка;    такое    все  благовидное  об- 
щество; ну,  песокъ  тоже  по   тротуарамъ...,.  магазины.... 
все  это  очень  удобно.  (Помолчавъ  немного).  Можно  ска- 
зать, Петербургъ — перв-Ьйшая  столица  м1ра  сего. 

Фонкъ. 
Петербургъ  прекрасный  городъ. 
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Мошкинъ  {не  безъ  робости). 
В'Ьдь  за  гранйцей-сь....  ничего  подобнаго  не  им-Ьется? 

Фонкъ. 
я  думаю,  ничего. 

Мошкинъ. 
Вотъ,  особенно  когда  Исактй  будетъ  оконченъ;  вотъ  ужо 
тогда  точно....  преферансъ  будетъ  значительный-съ. 

Фонкъ. 
Исак1евск1й  соборъ  превосходное  зданхе  во  всЬхъ  отно- 
шешяхъ. 

Мошкинъ. 
я  совершенно   съ  вами   согласенъ-съ.  А  позвольте  уз- 
нать, его  высокопревосходительство  какъ  въ  своемъ  здо- 

ровь-Ь? 

Фонкъ. 

Слава  Богу. 

Мошкинъ. 

Слава  Богу!  (Помолчавъ  опять).  Г-мъ!  (05  улыбкой).  Л 
вотъ,  Родюнъ....  Годюнъ  Карлычъ....  Вы,  надЬюсь,  намъ 
сд'ктаете  честь....  черезъ  дв']Ь  недели,  вотъ....  его  свадь- 
ба.... {указывая  па  Вылицкаго)^  удостоите  своимъ  присут- 

ств1емъ. 

Фонкъ. 
Мн-Ь  будетъ  очень  лестно.... 

Мошкинъ. 
Помилуйте,  напротивъ,  намъ....  {Помолчавъ  немного). 
Вы  не  пов-Ьрите,  Родхонъ  Карлычъ,  какъ  я  счастливъ, 
глядя  на  нихъ,  на  обоихъ....  {Пеопредж^енно  указывая  па 
Вилицкаго  и  на  дверь  налгьво).  Для  старика,  холостого  че- 
ловека, какъ  я....  можете  себЬ  представить....  какое 
ото ....  неожиданное .... 

Фонкъ. 
Да-съ.  Бракъ,  основанный  на  взаимной   склонности  и  на 
разсудк'Ь  {онъ  значительно  выговаривает!,  это  с.гово),  есть 
одно  изъ  величайигихъ  бл агь  человеческой  жизни. 
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Мошкинъ  (съ  благогов)ътемъ  выслушивая  Фонка). 
Такъ-съ,  такъ-съ. 

Фонкъ. 
и  потому  я,  съ  своей  стороны,  вполн-Ь  одобряю  нам^ь 
решя   т'Ьхъ  молодыхъ  людей,  которые    съ  обдуманностью 
{онъ  поднимаетъ  брови)  исполняюсь  этотъ....  утотъ  свя- 
щенный долгъ. 

Мошкинъ  {еще  съ  большимъ  блаюговгьтемъ) . 
Да-съ,  да-съ;  я  совершенно  съ  вами  согласенъ-съ. 

Фонкъ. 
Ибо  что  можетъ  быть   прхятн-Ье   семейной  жизни?    Но 
обдуманность  при  выборе  супруги — необходима. 

Мошкинъ. 
Конечно-съ,  конечноч^ъ.  Все,  что  вы  говорите,  Род10нъ 
Карлычъ,  такъ  справедливо....  Признаюсь....  вы  меня  из- 
вините.... но,  по  моему,  Петруша  доля^енъ  почесть  себя 
счастливымъ,  что  заслужилъ  ваше....  благорасноложенхе. 
Фонкъ  (слегка  жмурясь). 
Помилуйте! 

Мошкинъ. 

Н^тъ,  ув'Ьряю  васъ,  я.... 

Вилицк1й  {постьтно  перебивая  сю). 

Скажите,    Михайло  Иванычъ я   бы  желалъ  вид'Ьть 

Марью  Васильевну....  мн'Ь  нужно  ей  сказать  слова  два.... 

Мошкинъ. 
Она  у  себя  въ  комнат']^....  должно  быть,  теперь  од'1шает- 
ся....  Впрочемъ,  ты  можешь  постучаться. 

Вилицк1й. 
А!  Я  сейчасъ  вернусь.  (Фонку).  Вы  позволите.... 

Фонкъ. 
Сделайте  одолжен1е.  (Вилицкгй  выходишь  въ  дверь  на- 
.^тво). 
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Мошкинъ  {глядитъ  ему  вслгьдъ,  пододвигается 
къ  Фонку  и  беретъ  ею  за  руку). 

Род10нъ  Карлычъ,  вы  извините  меня,  я  человЬкъ  про- 
стой.... у  меня  что  на  сердц-Ь,  то  и  на  язык4....  Позволь- 
те еще  разъ  отъ  души,  именно  отъ  души  поблагодарить 
васъ.... 

Фонкъ  (съ  холодной  учтивостью). 

За  что  же,  помилуйте.... 

Мошкинъ. 

Во  первыхъ,  за  ваше  пос^ш,ете;  во  вторыхъ...  я  ви- 
жу, вы  любите  моего  Петрушу....  У  меня  не  было  д4тей, 
Род1онъ  Карлычъ....  но  я  не  знаю,  можно  ли  къ  сыну 
больше  привязаться,  ч^мъ  я  къ  нему....  Такъ  вотъ,  это-то 
меня  и  трогаетъ,  просто  такъ  трогаетъ,  что  и  сказать 
нельзя....  {У  него  слезы  иавертывают^ся).  Вы  извините  ме- 
ня.... {Понизивъ  голосъ  словно  самому  себгь  говоришь).  Что 
это?  какъ  не  стыдно....  {Смгьешся,  достаешь  плашокь, 
сморкается  и  украдкой  утираешь  глаза). 

Фонкъ. 

Мн'Ь,  пов'Ьрьте,  очень  пр1ятно  вид'Ьть  так1я  чувства.... 
Мошкинъ  (оправившись). 

Вы  извините  откровенность  старика....  но  я  столько 
объ  васъ  наслышался....  Петруша  отзывается  объ  васъ  съ 
такимъ  уважен1емъ....  Онъ  такъ  дорожитъ  вашимъ  мн^- 
н1емъ....  Вы  увидите  мою  Машу,  Родюнъ  Карлычъ;  вы 
увидите....  какъ  передъ  Господомъ  Богомъ  говорю,  она 
составить  его  счаст1е,  Род1онъ  Карлычъ;  она  истинно  пре- 
красная д'Ьвушка! 

Фонкъ. 

я  нисколько  въ  этомъ  не  сомн'Ьваюсь....  Одно  располо- 
жен1е  друга  моего,  Петра  Ильича,  уже  громко  говоритъ 
въ  его  пользу. 
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Мошкинъ  (впадая  въ  благоговгьнге), 

Такъ-съ,  такъ-съ... 

Фонкъ. 

Я,  съ  своей  стороны,  Петру  Ильичу  отъ  души  желаю 
всякаго  добра.  {Помолчавъ  немного).  А  позвольте  узнать, 
вы,  кажется,  въ  первомъ  департаментЬ  столоначальни- 
комъ  служите? 

Мошкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Фонкъ. 
у  кого  въ  отд^лен1и,  см']Ью  спросить? 

Мошкинъ. 
у  Куфнагеля,  Адама  Андреича. 

Фонкъ  (съ  уважетемъ). 
А!  Отличный  чиновникъ!  Я  его  знаю.  От./1ичный  чинов- 
никъ! 

Мошкинъ . 
Какъ  же-съ,  какъ  же-съ!  {Помолчавъ).  А  позвольте  по- 
любопытствовать— в-Ьдь  уже  съ  полгода  будетъ,   какъ  вы 
съ  моимъ  Петрушей  познакомились? 

Фонкъ. 
Съ  полгода.  (Г-жа  Пряжкина  выходить  изъ  боковой 
двери,  разряженная  въ  пухъ,  съ  большимъ  бантомъ  жел- 
шыхъ  леншъ  на  чепцгь;  она  тихонько  подвигается  къ  гово- 
рящимъ^  слегка  присгьдая  имъ  въ  спину  ипер>ебирая  снур- 
ки  ридикюля).  Мн^  въ  вашемъ  иртятел-Ь  особенно  нравит- 
ся то,  что  онъ,  можно  сказать,  молодой  челов'Ькъ  съ  пра- 
вилами  (Мошкинъ  внимательно  слугиаетъ). Это  въ  наше 

время  р^дко.  Въ  немъ  нЬтъ  этого  в-Ьтра..  .  знаете,    в-Ьт- 

ра (Вертишъ  рукой  на  воздухт;  Мошкинъ  также  вер- 

титъ  рукой  и  одобрительно  киваешъ  головой).  А  это  важ- 
но. Я  самъ  также    молодой  челов'Ькь..  .  (Михайло  Ива- 
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нычъ  дгьлаешъ  движете,  какъ-бы  желая  сказать:  о,  поми- 
луйте!). Я  не  какой  нибудь  Катонъ....  но.... 

Пряжвина  (скромно,  но  громко  кашляя  дискантомъ). 
Эх-емъ!  {Фонкъ  останавливается  и  оглядывается;  Мош- 
кииъ  оглядывается  тоже.  Пряжкина  приаьдаетъ) . 
Мошкинъ  (съ  нгькот^орой  досадой). 
Что  вамъ  надобно,  Катерина  Савишна?  (Фонкъ  медлен- 
но приподнимается;  Мошкинъ  тоже  встаетъ). 
Пряжкина  (съ  смущетемъ). 
Я-съ....  я-съ....  пришла  къ  вамъ-съ....  {Фонкъ  ей  важ- 
но кланяется;  она  присгьдаетъ  ему  и  умолкаетъ). 

Мошкинъ. 
Эхъ,    какъ....    (Спохватившись),    Позвольте,    Род10нъ 
Карлычъ,   представить  вамъ....  Пряжкина,  Катерина  Са- 
вишна, штабъ-офицерша....  Марь^  ВасильевнЬ  тетка  дво- 
юродная.... 

Фонкъ  {холодно  кланяясь). 
Я  очень  радъ...  {Пряжкина  опять  пристдаешъ). 

Мошкинъ  (Пряжкиной). 
Вамъ  что-нибудь  нужно? 

Пряжкина. 
Да-съ....  Меня  Марья   Васильевна  просила....  то-есть, 
не  то,  чтобъ  просила....  а  только  если-бъ  вамъ  можно  бы- 
ло.... на  минуточку.... 

Мошкинъ  {съ  укоризной). 
Что  тамъ  такое?...  Какъ  же  теперь?....  (Украдкой  ука- 
зывая ей  на  Фонка).  Эхъ!... 

Фонкъ. 
Прошу  васъ  не  церемониться....    если  вамъ  нужно.... 

Мошкинъ. 
Вы  очень  добры....  Право  я  не  знаю,  зач'Ьмъ  это  меня 
зовутъ....  Внрочемъ,  я  с1ю-минуту  возвращусь.... 
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Фонкъ  (поднимая  руку). 
Помилуйте.... 

Мошкинъ. 

Сейчасъ,  сейчасъ.  (Уходя  съ  Пряоюкиной,  онъ  ей  выска- 
зываешь свое  неудовольствге). 

Фонкъ  {одинъ;  глядишь    имъ    вслгьдъ,    пожимаешь 
плечами,    начинаешь  ходить   по    комнаупгь.    Под- 
ходить   кь    зе^жалу,    охорашиваешся ,    пошомь   сь 
догадливосшью    приподнимаешь    гцешку,  взгляды- 
ваешь на  ширмы). 

Что  это  такое?  Что  это?  [Разставляя  руки).  Куда  это 
меня  привели?  Что  это  за  см'Ьшная  женщина,  и  старикъ 
этотъ  тоже,  болтаетъ,  плачетъ....  и  что  за  фамильярность 
такая?  Мальчикъ  въ  какомъ-то  мерзкомъ  казакин'Ь;  все 
нечисто....  Постель,  вотъ — и  квартира,  наконецъ, —  что 
это  такое?  Должно-быть,  об^Ьдъ  будетъ  прескверный,  и 
шампанское  скверное....  придется  пить....  {Стратилашъ 
входить  гь  прицтьпляешъ  зажженныя  лампы  кь  стгьть; 
Фонкъ  глядишь  на  него,  скресшя  руки;  Сшрашгьлать  съ 
робостью  взглядываешь  на  него  гь  выходишь).  Что  это?  какь 
это  можно,  наконецъ?  Р'Ьшительно  не  понимаю....  Осл^^н- 
.[ен1е  какое-то.  Впрочемъ,  посмотримъ  нев-Ьсту.  (Язь  бо- 
ковой двери  выходить  Вилицкш).  А,  Вилицк1й! 

Вилицк1й. 

Мн'Ь  Михайло  Иванычъ  сказалъ,  что  вы  зд^сь  одни  оста- 
лись.... Извините  его,  пожалуйста....  старикъ  совскмъ 
захлопотался. 

Фонкъ. 
Поми.туйте,  что  за  б']&да? 

Вилицкхй  (жмешь  ему  руку). 
Вы  очень  добры  и  снисходительны....  Я  васъ  предув']^- 
домилъ....  Михайло  Иванычъ  отличный  человЫъ....  Я  его 
могу  назвать  своимъ  благодетеле мъ но  вы  видите  сами: 
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онъ  довольно  простой....  (Вилицкгй  ждетъ,  чтобъ  Фонкъ 
его  прервалъ:  Фонкъ  молчишь).  Не  правда  ли  опъ.... 

Фонкъ. 
Отчего  же?...  нЬтъ.  Г-нъ  Мошкинъ,  мнЬ  кажется,  весь- 
ма порядочный  челов'Ькъ.  Конечно,  онъ,  сколько  я  могъ 
зам']^тить,  не  получил ъ  блестяи1,аго  образовашя....  Но  это 
вопросъ  второстепенный.  Кстати,  я  зд'Ьсь  вид-^лъ  одну  да- 
му.... Она  тетка  вашей  нев-Ьсты? 

Вилицк1й  (слегка  краснгья  и  принужденно  улыбаясь). 

Она....  небогатая  женщина  —  впрочемъ,  тоже  весьма 
добрая....  и.... 

Фонкъ. 
-  Я  не  сомневаюсь.  [Помолчавъ) .  Вы  съ  г.  Мошкинымъ 
давно  знакомы? 

Вилицк1й. 
Года  съ  три. 

Фонкъ. 
А  въ  Петербург']^  онъ  давно  на  служб']^? 

Вилицк1й. 
Давно. 

Фонкъ. 
Сколько  г.  Мошкину  л'Ьтъ? 

Вилицк1й. 
Л'^ть  пятьдесятъ,  я  думаю,  будет].. 

Фонкъ. 
Долго-жъ  онъ  остается  столоначальникомъ!  А  скоро  ли 
я  буду  им-^ть  удовольств1е  увид'Ьть  вашу  нев-Ьсту? 

Вилицшй. 
Она  сейчасъ  явится. 

Фонкъ. 
Г-нъ  Моп1кинъ  жн^у  очень  лестно  объ  ней  отозвался. 
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Вилицк1й. 
Въ  этомъ  н^тъ  ничего  удивительнаго.  Михайло  Ива- 
ны чъ  въ  ней  души  не  чаетъ...  Но,  въ  самомъ  д'кл^,  Маша 
очень  милая,  очень  добрая  девушка....  Конечно,  она  вы- 
росла въ  бедности,  въ  уединеши,  почти  никого  не  вида- 
ла   Ну,  и  робка  немного,  даже  дика....  Н'Ьтъ  этой  раз- 
вязности, знаете....  Но  вы,  пожалуйста,  не  судите  ея 
строго,  съ  перваго  взгляда.... 

ФОНБЪ. 

Поми-шуйте,  Петръ  Ильичъ,  я,  напротивъ,    ув-Ьренъ.... 

Вилицк1й. 
Не  судите  съ  перваго  взгляда — вотъ  все,  о  чемъ  я  васъ 
прошу. 

Фонкъ. 

Вы  меня  извините....  но  ваша  дов'Ьренность....  ваша 
истинно  легкая  дов'Ьренность  ко  мн'Ь....  даетъ  мн-Ь  н'Ько- 
торое  право...  Впрочемъ,  съ  другой  стороны,  я  не  знаю.... 

Вилицкш. 
Говорите,  сд'ктйте  одолжете,  говорите. 

Фонкъ. 
Ваша  нев'Ьста....  в^Ьдь  она....  не  им-Ьетъ  большого  со- 
стоян1я? 

Вилицб1й. 
У  ней  ничего  н'Ьтъ. 

Фонкъ  (помолчавъ). 
Да.  Ну,  впрочемъ,  я  понимаю....  Любовь.... 

Вилицкш  (тоже  помолчавъ). 
Я  ее  очень  люблю. 

Фонкъ 
Да.  Ну,  въ  такомъ  случа'Ь,  больше  нечего    желать,  и 
если  этотъ  бракъ  можетъ  составить  ваше  счаст1е  —  я  васъ 
отъ  души  поздравляю.  А  что,  вы  сегодня  вечеромъ  не  на- 
м'Ьрены  ли  въ  театрь?  Рубини  поетъ  въ  „Луч1и". 
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Вилицкш. 

Сегодня  вечеромъ?  Н'Ьтъ,  не  думаю.  Я  на  дняхъ  соби- 
раюсь съ-бздить  съ  моей  невЬстой  и  съ  Михайломъ  Иваны- 
чемъ....  Но  вы  какъ-будто  еще  что-то  мн'Ь  хотЬли  сказать 
насчетъ....  насчетъ  моей  свадьбы.... 

Фонкъ. 
я?   Штъ....  А  скажите,    пожалуйста,  вашу    иевк/гу, 
кажется,  Марьей....  Марьей  Васильевной  зовутъ? 

Вилицк1ё. 
Марьей  Васильевной. 

Фонкъ. 

А  ({)ами.г11я  какъ? 

6илицк1й. 
Фамил1я....    ( Гляну въ  во  сторону).    Б'Ьлова....    Марья 
Васильевна  Б'Ьлова. 

Фонкъ  {помолчавь  немного). 
Да.  А,  кстати,  отправляемся  мы  завтра  съ  вами  къ  ба- 
рону Виденгоифь? 

Вилицк1й. 
Какъ-же....  если  вы  хотите  меня  представить.... 

Фонкъ. 
я  съ   величайпгимъ    удовольств1емъ.    Однако,    который 
час'ь?  (Глядишь  на  чаем).  Безъ  четверти  четыре. 

Вилицк1ё. 
Пора  бы  об-Ьдать....  Да  что-жъэто  Михаил  о  Иванычъ? — 
(Оглядывается....  Изъ  передней  входить  Шпуньдикъ.  На 
нсмъ  старомодный  черный  фракь  сь  крошечной  шальецой 
ивысокимъворотникомъ;  бгьлый,  тгьсный  галстукьсьпряж- 
кой;  весьма  короткгй  полосатый  бархатный  жилешь  сь 
перламутровыми  пуговицами  и  свгьтло-гороховые  панта- 
лоны; вьрукгьу  него  пуховая  шляпа.  Увидя  двухь  незнако- 
мыхь  людейу  онъ  начинаешь  кланяться,  косвенно  шаркая 


холостякъ.  [273 

впередъ  правой  ногой,  приподт^мая  лтьвую  и  прижимая 
обгьими руками  шляпу  къ  желудку.  Онъ  вообще  изъявляешь 
большое  смущенге.  Вилицкгй  и  Фонкъ  оба  молча  ему  кла- 
няются). 

Фонкъ  (вполголоса  Вилицкому). 
Что  это  за  господинъ? 

Вилицкхй  (тоже  вполголоса). 
Я,  право,  не  знаю.  (Шпуньдику).  Позвольте  узнать.... 
Вамъ  кого  угодно? 

Шпуньдикъ. 
Шпуньдикъ,  ФилиппъЕгорычъ,  тамбовск1й  пом^щикъ.... 
Впрочемъ,  не  извольте  безпокоиться.    {Вынимаешь    пла- 
шокъ  гь  утираешь  .гобь). 

ВилицбШ. 
МнЪ  очень  пр1ятно....  Вы,  можетъ-быть,  Михаила  Ива- 
ныча желаете  вид']^ть? 

Шпуньдикъ. 
Не  извольте  безпокоиться....  Я  уже  того-съ....  Я-съ.... 
{Ераснгьешь,  смпувтся  и  бокомъ  отходишь  въ  сторону  на- 
право). 

Фонкъ  (Вилицкому). 
Что  за  чудакъ! 

Вилицкш. 
Должно-быть,  знакомый  какой-нибудь  Михаила  Ива- 
ныча.... Я  его,  впрочемъ,  никогда  зд-Ьсь  не  видалъ.... 
{Громко  Шпуньдику).  Михайло  Иванычъ  сейчасъ  явится. 
(Шпуньдикъ  дгьлаетъ  неопредп>ленный  знакъ  рукою,  улы- 
бается и  отворачивается.  Вилицкгй  обращается  почти 

съ  умоляющимъ   видомъ  къ  Фонку).  Родюнъ   Карлычъ 

пожалуйста....  вы  извините.... 

Фонкъ  {пожимая  ему  руку). 
Полноте,  полноте....  {оборачивается).  А!  да  вотъ,  ка- 
жется, и  самъ  господинъ  Мошкинъ.... 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ   IX.  18 
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{Изъ  двери  иалгьво  выходишь  Мошкинъ  и  Маша.  Онъ  ве- 
дешь ее  за  руку.  Вслшдь  за  ними  высту^гаеть  Пряжкгта. 
Маша  всявъ  бтьломъ,  съ  голубой  лентой  вокругъ  пояса.  Она 
очень  сконфужена). 

МошБинъ  (съ  торжественностью,  сквозь  которую 
проглядываетъ  робость). 

Маша,  честь  им-Ью  представить  тебЬ  господина  фонъ- 
Фонка,  (Фонкъ  кланяешься;  Маша  присгьдаетъ;  Пряжкгта 
присгьдаешъ  сзади  ея.  Мошкинъ  Фонку,  указывая  на  Ма- 
шу). Вотъ-съ,  Родюнъ  Карлычъ,  моя  Маша.... 
Фонкъ  (Машгь). 

Мн-Ь  очень  лестно....  Я  почитаю  себя  счастливымъ,... 
Я  давно  желалъ  имЬть  удовольств1е....  {Маша  не  ошвгь- 
чаетъ  ни  на  одну  изъ  его  фразъ  и  наклоняешь  голову). 

ВилицкШ. 

Я  над-Ьюсь,  Марья  Васильевна,  что  вы  полюбите  моего 

пр1ятеля {Маша  изъ-подлобья  взглядываешь  на  Вилиц- 

каго....  онъ  видимо робгьешъ.  Маленькое  молчанге). 
Мошкинъ  (увидя  Шпуньдика). 

А,  Филиппъ  Егорычъ,  милости  просимъ.  {Берешь  его  за 
руку  и  представляешь  схему  обществу).  Шпуньдикъ,  Фи- 
липпъ Егорычъ,  мой  сосЬдъ,  тамбовскш  пом-Ьщинъ....  Се- 
годня изъ  деревни  пр1'Ьхалъ....  Филиппъ  Егорычъ  Шпунь- 
дикъ.... Шпуньдикъ,  Филиппъ  Егорычъ.... 

Шпуньдикъ  {раскланивается  со  воьми  и  прогова- 
риваетъ). 

Много  благодаренъ,  Михаиле  Иванычъ,  много  благо- 
даренъ.... 

Мошкинъ  {громко  ко  всему  обществу). 

Милости  прошу  присЬсть.  {Маша  садится  на  диванъ). 
Родюнъ  Карлычъ!  Сюда  не  'уто]що  ли?  {Указывая  на  мгь- 
сто  возлть  Маши;  Фонкъ  садится).    Филиппъ   Егорычъ! 
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(Указывая  на  кресло  напротивъ;  Шпуньдикъ  садится). 
Катерина  Савишна!  (Указываешь  на  диваиъ  подлгь  Маши. 
Цряаюкгта  садится ^  сильно  союимая  ридикюль  руками. 
Мошкинъ  самъ  садится  на  кресло  налгьво).  И  ты  Петру- 
ша,  присядь.  {Вилицкш  дгьлаешъ  знакъ  головою  и  стано- 
виться возл7ь  Фонка.  Молчанге).  Г-мъ!  Какая  сегодня  пр1- 
ятная  погода.... 

Фонкъ  (улыбаясь). 
Да.  (Опять  маленькое  молчанге.  Онъ   обращается  къ 
Маш7ь).  Петръ  Ильичъ  мн-Ь  сказывалъ,  что  вы  им-Ьете  на- 
м'Ьреше  на-дняхъ  съ'Ьздить  въ  оперу. 

Маша. 
Да-съ....  Петръ   Ильичъ....    намъ  предложилъ....  (Го- 
лосъ  у  нея  прерывается). 

Фонкъ. 
я  ув-Ьренъ,  вы  останетесь  очень  довольны.  (Мошкинъ, 
Шпуньдикъ  и  Пряжкина  слушаютъ  его  съ  напряженнымъ 
внимангемъ).  Рубини  удивительный  артистъ.  Метода  не- 
обыкновенная.... голосъ....  Это  удивительно,  удивитель- 
но!— Вы  нав']^рное  любите  музыку? 

Маша. 
Да-съ....  Я  очень  люб-ию   музыку. 

Фонкъ. 
Можетъ-быть,  вы  сами  играете? 

Маша. 
Очень  мало-съ. 

Мошкинъ. 
Какъ  же-съ,  она  играетъ  на   фортеп1анахъ-съ.  Вар1я- 
цш  и  прочее  все.  Какъ  же-съ.... 

Фонкъ. 
Это  очень  пр1ятно.  Я  тоже  немножко  играю  на  скрипке. 

Мошкинъ. 
и,  нав-Ьриое,  очень  хорошо. 
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Фонкъ. 
о,  н-^тъ!  Такъ,  больше  для  собственнаго  удовольств1я. 
Но  я  всегда  удивлялся  т-Ьмъ  родителямъ,  которые  пре- 
небрегаютъ,  такъ-сказать,  музыкальнымъ  воспитатемъ 
своихъ  д^тей.  Это,  по  моему,  непонятно.  {Ласково  обра- 
щаясь кг  Пряжкиной).  Не  правда  ли?  (Лряоюкина  отъ  ис- 
пуга передергиваешь  губами, моргаешь  однимь  глазомъ  ииз- 
даешь  болп^знеиный  звукь). 

Мошкинъ  (поспП)Шно  приходя  ей  на  помощь). 
Совершенную  истину  изволили  сказать-съ.  Я  тоже  это- 
му не  разъ  удивлялся.  Что  за  пентюхи,  подумаешь,  жи- 
вутъ  на  св^т^! 

Шпуньдикъ  (скромно  обращаясь  къ  Мошкину). 
Я  съ  тобой,  Михаиле  Иванычъ,  совершенно  согласенъ. 
(Фоикь  оборачиваешся  на  Ш7гуньдика,  Шпуньдикь  почти- 
шельно  кашляешь  вь  руку). 

Фонкъ  (продолжая  поглядывать  на  Шпуньдика). 
Мн-Ь  весьма  пр1ятно  зам-Ьтить,  что  у  насъ,   въ  Россш, 
даже    въ  провинцш,    начинаетъ    распространяться  охота 
къ  искусствамъ.  Это  очень  хорош1й  признакъ. 

Шпуньдикъ  (трепетнымъ  голосомъ,  ободренный 
внимангемъ  Фонка). 

Именно-съ,  какъ  вы  изволите  говорить-съ.  Я,  вотъ-съ, 
челов'Ькъ  не  богатый-съ  —  вотъ,  даже  можете  спросить 
Михаила  Иваныча  —  я  тоже  для  своихъ  дочерей  форте- 
п1аны  изъ  Москвы  выписалъ-съ.  Одно  горе:  въ  нашихъ 
палестинахъ  учителя  сыскать  довольно  затруднительно. 

Фонкъ. 

Вы,  см-Ью  спросить,  изъ  южной  Р0СС1И? 
Шпуньдикъ. 

Точно  такъ-съ.  Тамбовской  губерн1и,  острого лсскаго 
уЬзда. 
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Фонвъ. 

А!  Хл'Ьбородныя  м']^ста! 

Шпуньдикъ. 
М^ста,  конечно,  хл^бородныл,  но  въ  посл-Ьднее  время 
нельзя  сказать,  чтобъ  очень  были  удовлетворительны — для 
нашего  брата-пом'Ьщика. 

Фонкъ. 
А  что? 

Шпуньдикъ. 
урожаи  больно  плохи-съ....  вотъ  уже  третш  годъ. 

Фонкъ. 

А!  это  не  хорошо! 

Шпуньдикъ. 

Хорошаго,  точно,  въ  ефтомъ  мало-съ.  Ну,  а  все-таки,  по 
м-Ьр-Ь  си.1ъ  трудишься....  хлопочешь....  ибо  долгъ.  Конеч- 
но, мы  люди  простые,  деревенск1е;  за  столицей  намъ  не 
угнаться,  точно;  въ  столиц-Ь,  конечно,  вс^  перв'Ьиш1е  про- 
дукты, и  прочее....  По  крайней  м-Ьр-Ь,  какъ  говорится,  по 
м-Ьр-Ь  силъ  стараешься,  по  м-Ьр'Ь  силъ.... 

Фонкъ. 

Это  очень  похвально. 

Шпуньдикъ. 
Долгъ  прежде  всего- съ.  Но  неудобства  больш1я-съ. 
Иногда  просто  не  знаешь  какъ  ступить.  То,  сё....  бЪ- 
да-съ!  Просто,  совсЬмъ  въ  тупикъ  приходишь....  Вообра- 
женье даже  вдругъ,  этакъ,  ослабнетъ.  (Онъ  принимаешь 
утомленный  видъ). 

Фонкъ. 
Как1я  же  неудобства,  наприм^Ьръ? 

Шпуньдикъ. 
А  какъ  же-съ!  Не  то  плотину  вдругъ  прорветъ.  Рога- 
тый, съ  позволенья    сказать,    скотъ-съ,  тоже  сильно  ко- 
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л'Ьетъ-съ.    {Со    вздохомь).    Воля    Всевышняго,    конечно. 
Должно  покоряться. 

Фонкъ. 
Это  непр1ятно.  {Онъ  снова  оборачивается  къ  Машгь). 

Шпуньдикъ. 

и  притомъ-съ —  (Замгьтивъ,  что  Фонкъ  ошъ  него  от- 
вернулся, онъ  конфузится  и  умолкаетъ). 

Фонкъ  (Машгь,  которой  Вилицкгй  шепталъ 

раза    два   на  ухо    во  время    его  разговора  съ 

Шпуньдикомъ), 

Вы,  в-Ьроятно,  также  любите  танцы?... 

Маша. 
Н'Ьтъ-съ....  не  слишкомъ.... 

Фонкъ. 

Неужели?  Какъ  это  странно!  (Вилицкому).  Посл-Ьдшй 
балъ  въ  Дворянскомъ  собран1и  былъ  удивительно  бле- 
стящъ;  я  думаю,  тысячи  три  было  людей. 

Мошкинъ. 

Скажите!  (Обращаясь  къ  Шпуньдику).  А?  Филиппъ? 
Вотъ  бы  куда  теб-Ь  съ-^здить.  Какъ  ты  думаешь,  у  васъ 
этого  не  увидишь?  (Смгьется.  Шпуньдикъ  уныло  подни- 
маетъ  глаза). 

Фонкъ  {Машгь), 

Но  неужели  же  вы  не  любите  туалета — и  вообще  удо- 
вольствш....  Это  такъ  свойственно.... 

Маша. 

Какъ  же-съ....  я  .шблю-съ.... 

Фонкъ  {улыбаясь  въ  направленш  къ  Пряжкиной), 

Вашимъ  туалетомъ,  в-Ьроятно,  занимается  ваша  тетуш- 
ка? Это  не  по  части  господина  Мошкина.  (Пряжкину 
опять  отъ  испуга  пучитъ). 
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Маша. 

Да-съ,  моя  тетушка....  какъ  же-съ....  (Фонкъ  непо- 
движно глядишь  нгькошорое  время  на  нее.  Маша  опускаешь 
глаза). 

Видицкш   {подходя  сзади  къ  Мошкину,  вполголоса). 
Да  что-жъ  об^дъ,    Михаиле  Иваны чъ?  Это  ужасно.... 
разговоръ  не  клеится.... 

Мошкинъ  {вставая  и  почти  шепошомъ  Вилицкому, 
но  съ  необыкновенной  энерггей). 

Да  что  прикажешь  д-Ьдать  съ  этой  анаеемской  кухар- 
кой? Это  созданье  меня  въ  гробъ  сведетъ.  Поди,  Петя,  ра- 
ди Бога,  скажи  ей,  что  я  завтра  же  ее  прогоню,  если  она 
не  сейчасъ  намъ  об^Ьдать  иотстъ.{Вилицкгй  хочешь  идти). 
Да  вели  хоть  этому  дармоеду  Стратилатк-Ь  закуску  при- 
нести —  да  на  новомъ  подносЬ;  а  то  в-Ьдь  онъ,  пожалуй! 
Ему  что!  Знай  только  ножами  въ  передней  стучитъ.  (Ви- 
лицкгй  уходить.  Мошкинь  обращается  торопливо  и  сь 
свтьтлымь  лицомъ  кь  Фонку).  Такъ-съ,  такъ-съ,  такъ-съ,  я 
совершенно  съ  вами  согласенъ. 

Фонкъ  {не  безъ  нгькотораго  удивлетя 
взглядываешь  на  Мошкина). 

Да-съ.  А  скажите,  пожалуйста....  (0«г  ме  змаешг,  что 
сказать).  Да!  Г-нъ  Куфнагель  гд'Ь  живетъ? 

Мошкинъ. 

Въ  Большой  Подъяческой,  въ  дом-Ь  Блинникова,  на  дво- 
р4,  въ  третьемъ  этажЬ-съ.  Надъ  воротами  еще  выв-Ьска 
такая  мудреная.  Прелюбопытная  выв-Ьска:  ничего  понять, 
нельзя;  а  ремесло,  должно  быть,  хорошее. 

Фонкъ. 

А!  покорно  васъ  благодарю.  Мн-Ь  нужно  съ  Куфнаге- 
лемъ  поговорить.  (Смуьется).  Съ  нимъ  однажды  въмоемъ 
присутствш  случилось  престранное  происшеств1е.  Вообра- 
зите, идемъ  мы  однажды  по  Невскому..,. 
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Мошкинъ. 
Такъ-съ,  такъ-съ.... 

Фонвъ. 

Идемъ  мы  по  Невскому;  вдругъ  намъ  на  встр-Ьчу  какой 
то  низеньк1й  господинъ  въ  медв'Ьжьей  шуб^,  и  вдругъ 
этотъ  господинъ  начинаетъ  обнимать  Куфнагеля,  ц-Ьлуотъ 
его  въ  самыя  губы  —  вообразите!  Куфнагель,  разумеется, 
его  отталкиваетъ,  говоритъ  ему:  „съ  ума  вы  сошли,  что 
ли,  милостивый  государь?"  А  господинъ  въ  шуб-Ь  опять 
его  обнимаетъ,  спрашиваетъ,  давно  ли  онъ  изъ  Харькова 
прйхалъ....  и  все  это,  вообразите,  на  улиц-]^!  Наконецъ, 
все  д'Ьло  объяснилось:  господинъ  въ  шуб^  принялъ  Куф- 
нагеля  за  своего  прхятеля....  Каково  однако  сходство, 
прошу  зам-Ьтить?  (Смтешся]  есть  смтюшся). 

Мошкинъ  (съ  восшорюмь). 

Прелюбопытный,  прелюбопытный  анекдотъ!  Впрочемъ, 
так1я  сходства  бываютъ.  Вотъ,  и  у  насъ — помнишь,  Фи- 
липпъ,  двое  сосЬдей  проживало  —  братья  Полугусевы  — 
помнишь?  Просто,  другъ  отъ  друга  не  отличишь,  бывало. 
Ни  дать,  ни  взять,  одинъ  какъ  другой.  Правда,  у  одного 
носъ  былъ  пошире  и  на  одномъ  глазу  б-Ьльмо  —  онъ  же 
скоро  потомъ  спился  съ  круга  и  опл'Ьшив'Ьлъ;  а  все-таки, 
сходство  было  удивительное.  Не  правда  ли,  Филиппъ? 

Шпуньдикъ. 
Да,  сходство,  точно,  было  большое.  {Глубокомысленно). 
Впрочемъ,    это,    говорятъ,   иногда  зависитъ  отъ  разныхъ 
причинъ.  Наука,  конечно,  дойти  можетъ. 

Мошкинъ  (съ  жаромъ), 
И  дойдетъ,  непременно  дойдетъ! 

Шпуньдикъ  {съ  достоинствомъ). 
Съ  достоверностью,    я  думаю,  этого  сказать  нельзя;  а 
впрочемъ,  моясетъ-быть.  (Помолчавъ).  Почему  лее  и  н^тъ? 
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Фонкъ  (Машгь). 
Игра  природы  въ  такихъ  случаяхъ  очень  зам']^чательна. 
(Маша  молчишь.  Изъ  передней  входить  Сшратилатъ  съ 
закуской  на  подносгь.  За  нимь  Вилицкш). 

МошБинъ  (который  не  садился  съ  тгьхъ  поръ, 
какъ  всшалъ,  суетливо). 

Не  прикажете  ли  чего  закусить  передъ  об^Ьдомъ?  (Стра- 
шилашу,  указывая  на  Фонка).  Поди  сюда,  ты.  (Фонку).  Не 
прикажите  ли  икорки?  {Фонкъ  отказывается).  Н^тъ?  Ну, 
какъ  угодно.  Катерина  Савишна,  милости  просимъ — и  ты, 
Маша.  (Пряоюкина  береть  кусокь  хлгьба  сь  икрой  и  гьсть, 
сь  трудомь раз7ьвая роть.  Маша  отл;азываетс/г).Филиппъ, 
не  хочешь  ли  ты?  {Шпуньдикь  встаетъ,  отводить  немного 
Стратилаша  вь  сторону  и  наливаеть  себгь  рюмку  водки, 
Вилицкш  подходить  кь  Фонку.  Вдругь  изъ  двери  передней 
показывается  Маланья): 

Ма  ланья. 

Михаил  о  Иванычъ.... 

МошБИНъ  (какъ  изсшупленный  бросаясь  ей  на 
вструьчу  и  упираясь  колгьнкой  ей  въ  животъ, 
вполголоса). 
Куда,  медв-Ьдь,  л^Ьзешь,  куда? 

Маланья. 

Да  об'Ьдъ.... 

МошБННЪ  (выталкивая  ее). 

Хорошо,  ступай.  (Быстро  возвращае7)гся).  Никому  боль- 
ше не  угодно?  Никому?  (Ваь  молчать.  Мошкинъ  шепчетъ 
Сшратилату).  Поди,  поди,  скорей  докладывай:  об^дъ 
готовъ.  (Сшратилатъ  выходить. Мошкинъ  обращается  кь 
Фонку).  А  позвольте  узнать,  Родюнъ  Карлычъ,  вы  в-Ьдь 
въ  карточки  поигрываете?... 

Фонкъ. 

Да,  я  играю;  но  теперь,  кажется,  мы  в'Ьдь  скоро  об-Ь- 
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дать  будемъ.  Притомъ  же,  я  въ  такомъ  пр1ятномъ  обще- 
стве... (Указывая  на  Машу.  Вилицкш  слегка  сжимаешь 
губы). 

Мошкинъ. 
Конечно  мы,  сейчасъ  обедать  будемъ.  Это  я  только  такъ. 
Вотъ,  если  угодно,  посл']^  об-Ьда,  по  маленькой. 

Фонкъ. 
Извольте,  съ  удовольствхемъ.  (Еъ  Магат).  Вотъ,  вы,  я 
думаю,  къ  картамъ  совершенно  равнодушны? 

Маша. 
Да-съ,  я  не  играю  въ  карты.... 

Фонкъ. 

Это  понятно.  Въ  ваши  л-Ьта  друпя  мысли  въ  голов-Ь.... 
А  ваша  почтенная  тетушка  играетъ? 

Маша  {немного  обращаясь  къ  Пряжкиной). 
Играетъ-съ. 

Фонкъ  {Пряжкиной). 
Въ  преферансъ? 

Пряжкина. 
Въ  свои  козыри-съ. 

Фонкъ. 
А!  я  этой  игры  не  знаю....  Но  вообш,е  дамы  им-Ьготъ  у 
насъ  право  жаловаться  на  карты.... 

Маша  {невинно). 
Почему  же? 

Фонкъ. 
Какъ  почему  же?  Вашъ  вопросъ  меня  удивляетъ. 

Вилицк1й. 
Въ  самомъ  д-Ьл^,  Марья  Васильевна....  (Маша  страш- 
но конфузится).. 

Стратилатъ  {выходя  изъ  передней,  громо- 
гласно). 
Кушанье  готово. 
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Мошкинъ. 

А,  слава  Богу!  (Всгь  всшаютъ).  Милости  просимъ,  ч'Ьмъ 
Богъ  послалъ.  Маша,  дай  руку  Родюну  Еарлычу.  Петру- 
ша,  возьми  Катерину,  Савишну.  (Шпуньдгску).  Л  мы, 
братъ  съ  тобой.  (Берешъ  его  подъ  руку).  Вотъ  такъ.  (Всгь 
идутъ  въ  переднюю.  Мошкинъ  и  Шпуньдинъ  позади  всгьхъ). 
Вотъ,  скоро  мы  на  свадьбу  такъ  отправимся,  Филиппъ,... 
Да  что  ты  это  носъ  на  квинту  пов'Ьсилъ? 
Шпуньдикъ  (со  вздохомъ). 

Ничего,  братъ,  теперь  полегчило....  А  только,  я  вижу, 
въ  Петербурге — это  не  то,  что  у  насъ.  Н'Ь-']^тъ.  Какъ  оза- 
дачилъ  меня!... 

Мошкинъ. 

Э,  братъ,  это  все  пустяки.  Вотъ,  постой-ка,  мы  бутыл- 
ку шампанскаго  разопьемъ  за  здоровье  обрученныхъ  — 
вотъ  это  лучше   будетъ.  Пойдемъ,  дружище!   (Уходяшъ). 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

Театръ  представляетъ  довольно  бедную  комнату  молодого  холостого 
чиновника.  Прямо  дверь;  направо  другая.  Столъ,  диванъ,  несколько 
стульевъ,  книги  на  полочке,  чубуки  по  угламъ,  коммодъ.  Вилиц- 
к  1  й    сидитъ,   од-Ьтый,    на   стул'Ь    и    держитъ    на     кол^няхъ    раскрытую 

книгу. 

Вилицкш  (помолчавъ  немного). 
Митька! 

Митька  {выходя  изъ  передней). 
Чего  изволите-съ? 

Вилицкш  (поглядгьвъ  на  него).' 
Трубку.  (Мгстька  идешъ  въ  уголъ  и  набнваешъ  трубку). 
Отъ  Род1она  Карлыча  сегодня  записки  не  приносили? 

Митька. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ.  (Подаешь В илгщкому  трубку  и  спичку). 
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Вилице1й  {раскуривая  трубку). 
Да!...  Михаиле  Ивановичъ,  можетъ  быть,  сегодня  зай- 
детъ  —  такъ    ты....    опять  ему   скажешь,  что  меня  дома 
н'Ьтъ.  Слышишь? 

Митька. 
Слушаю-съ.   {Уходишь). 

Вилицк1й  (нгькоторое  время  курить  трубку 
и  вдругъ  встаешь). 

Это  должно,  однако-жъ,  ч^мъ-нибудь  кончиться!  Это 
невыносимо!  это  решительно  невыносимо!  {Ходишь  по  ком- 
иашгь).  Мое  поведете,  я  знаю,  непростительно  грубо; 
вотъ  уже  пять  дней,  какъ  я  у  нихъ  не  былъ....  съ  самаго 
того  проклятаго  об'Ьда....  но  что-жъ  мн'Ь  д-Ьлать,  Боже 
мой!  Я  не  ум-Ью  притворяться. . . .  Однако,  это  должно  ч^мъ- 
нибудь  кончиться.  Нельзя  л^е  мн^  все  прятаться,  по  ц'Ь- 
лымъ  днямъ  сид-Ьть  у  знакомыхъ,  ночевать  у  нихъ....  На- 
до на  что-нибудь  решиться,  наконецъ!  Что  обо  мн-Ь  въ 
департамент-Ь  подумаютъ?  Это  слабость  непростительная, 
просто  д-Ьтство!  {Подумавъ  немного).  Митька! 
Митька  {выходя  изь  передней). 

Чего  изволите? 

ВилицкШ. 
В-Ьдь  ты,  кажется,  сказывалъ....  Михаиле  Иванычъ  вче- 
ра тоже  заходилъ? 

Митька  (закидывая  руки  за  спину). 
Какъ  же-съ!  они  съ  самаго  воскресенья    каждый   день 
изволили  заходить-съ. 

Вилицк1й. 
А! 

Митька. 
Бъ  воскресенье  изволили  даже    въ  большомъ  безпокой- 
ств-Ь  прибЬжать-съ,  здоровъ  ли,  дескать,  твой  баринъ  — 
отчего  его  вчера  у  насъ  не  было? 
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Вилицк1й. 

Да,  да,  ты  мн-Ь  сказывалъ. — Что-жъ?  ты  ему  отв-Ьчалъ, 
что  я.... 

Митька. 

Я  имъ  доложилъ-съ,  что  васъ  въ  город'Ь  н-Ьту-съ....  Де- 
скать, уЬхали  по  д-Ьламъ. 

Вилицкш. 

Ну,  а  онъ  что? 

Митька. 

Они-съ  удивлялись,  как1я  это,  дескать,  так1я  д'Ьла....  и 
отчего  это  вы  вдругъ  такъ  уЬхать  изволили-съ,  ни  слова 
имъ  не  сказамши.  Они,  говорятъ,  потомъ  въ  департамен- 
т'Ь  спрашивали-съ:  тамъ  не  знаютъ,  стало,  дЬла  не  слу- 
жебныя-съ.  Очень  изволили  безпокоиться.  Спрашивали 
даже,  какъ  вы  изволили  покхать-съ,  то-есть,  возокъ  ли  съ 
биржи  взяли-съ,  или  ямщика  наняли,  много  ли  б^лья  съ 
собой  изволили  забрать-съ....  Очень  безпокоились. 

ВилицкШ. 

Что-жъ  ты  ему  отвечал ъ?  ^ 

Митька. 

Я,  какъ  вы  изволили  приказывать-съ:  „не  знаю,  молъ, 
куда  баринъ  отправиться  изволилъ,  а  только  поЬхалъ  онъ 
съ  прхятелями:  стало-быть,  за  городъ  погулять.  Съ  часа 
на  часъ,  молъ,  ожидаемъ".  Они-съ  подумали  и  ушли-съ  — 
да  вотъ,  съ  тЪхъ  поръ  каждый  день  нав']&дываться  изволятъ. 
Третьяго  дня  даже  два  раза.  Вчера  они  часа  съ  полтора  у 
васъ  въ  кабинет-Ь  высидеть  изволили:  васъ  все  поджидали; 
записку  оставили-съ. 

Вилицкш. 

Да,  я  ее  прочелъ....  Ну,  послушай:  есути  сегодня  Ми- 
хайло  Иванычъ  пр1йдетъ,  ты  скажи  ему,  что  я  вернулся, 
и  опять  со  двора  вы^халъ — но  что  я  у  него  сегодня  непре- 
м-Ьнио  буду....  Слышишь?...  непрем'Ьнно. — Ступай;  да 
вицмундиръ  мн4  приготовь. 
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Митька  (уходя  съ  улыбкой). 
Даже  дворника  разспрашивать  изволили-съ....  Дескать, 
молъ,  не  знаешь  ли,  братецъ,  куда  Петръ  Ильичъ  у^халъ? 

Вилицк1й. 
Что  же  дворникъ? 

Митька. 
Дворникъ  сказалъ,  что  не  знаетъ-съ,  а  что,  кажется,  вы 
точно,  не  изволите  дома  ночевать-съ. 

Вилицк1й  {помолчавъ  немного). 
Ну,  ступай.  {Митька  у  ходить.  Вилгщкш  начинаешь 
ходишь  по  комнаш7ь).  Что  за  ребячество!  И  что  за  глупая 
мысль  —  прятаться!  Какъ-будто  это  возможно!...  Теперь 
лгать  придется,  выдумывать....  Старика  не  обманешь  — 
все  нарул^у  выйдетъ.  Эхъ,  какъ  это  все  скверно,  сквер- 
но!... (ОсшанавЛ21ваешся) .  И  что  со  мной  сдктлось  та- 
кое?— Отчего  у  меня—  просто  морозь  по  кож-Ь  подираетъ, 
какъ  только  я  подумаю,  что  ъш'Ь  надо,  наконецъ,  къ  нимъ 
съездить?  В^дь  я,  все-таки,  женихъ:  в'Ьдь  я  на  дняхъ  же- 
нюсь.... Притомъ,  я  Машу  люблю....  Я....  да;  я  готовь  на 
ней  жениться.  Да  и  д-Ьло  слажено....  я  даль  слово....  ну, 
и,  наконецъ,  я  вовсе  не  прочь....  {Пожимаешь  плечами). 
Удивительно!  Этого  я  никакъ,  признаться,  не  предвид']Ьлъ! 
{Опяшь  садится).  Но  этотъ  об']Ьдъ!  этотъ  об'Ьдъ!  В^дь  я 
этого  об-Ьда  не  забуду.  И  что  сд'Ьла.10Сь  съ  Машей?  ВЬдь 
она  не  глупа....  разум-Ьется,  не  глупа.  Ну,  слова,  просто 
слова  не  ум-Ьда  сказать!  Ул^ъ  Фонкъ  и  такъ,  и  сякъ,  и  съ 
той  стороны,  и  съ  другой — всячески.  Штъ,  сидитъ,  какъ 
каменная!  „Да-съ,  какъ  же-съ,  я  очень  рада"....  Я  все 
время  за  нее  краснЬлъ.  Фонку  я  теперь  въ  глаза  смотреть 
не  могу;  ей-богу!  Мш]^  все  кажется,  что  онъ  какъ  будто 
посм'Ьивается.  Да  и  есть  чему.  Разум'Ьется,  онъ,  какъ  че- 
ловЬкъ  деликатный,  всего  своего  мн'Ьн1я  не  выскажетъ.  .. 
{Небольшое  молчанье).  Робка  она,  дика....  въсв^т']^  никог- 
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да  не  жила....  Конечно.  Отъ  кого-жъ  ей  и  было  заимство- 
вать.... это....  ну,  эти  манеры,  наконецъ....  не  отъ  Ми- 
хайла  же  Иваныча,  въ  самомъ  д'Ьл'Ы...  Притомъ,  она  такъ 
добра,  такъ  меня  любитъ....  Да  и  я  ее  люблю.  (Съ  жа- 
ромъ).  Разв']^  я  говорю,  что  ея  не  люблю?  только,  вотъ.... 
(Опять  небольшое  молчанге).  Я  съФонкомъ  согласенъ:  вос- 
питаше — важная  вещь,  очень  валяная  вещь.  {Беретъ  кни- 
гу). Однако- л^ъ,  надо  къ  нимъ  пойти....  Да;  я  сегодня  къ 
нимъ  отправлюсь....  {Бросаешь  книгу).  Ахъ,  какъ  это  все 
нехорошо!  (Входить  Митька).  Что  теб]§? 

Митька  {подавая  ему  записку). 

Письмо-съ. 

Вилицшй  (взгляну въ  на   подпись). 

А!  Ну,  хорошо;  ступай.  (Митька  выходить.  Вилицкш 
быстро  распечатываеть  письмо).  Отъ  Маши!  (Читаетъ 
про  себя — и  кончть,  оггускаеть  руки  на  колтьни).  Что  за 
преувеличешя  так1я?  Къ  чему  это?  (Встаешь  и  читаетъ 
вслухь).  „Вы  меня  не  любите  больше;  это  для  меня  теперь 
ясно". — Сколько   разъ  это  было  писано? — „Пол^алуйста, 
не  ст']&сняйтесь  нич'Ьмъ;  мы  оба  еще  свободны.  Я  уже  дав- 
но зам-Ьтила  въ  васъ  постепенное  охлаждеше  ко  мн^....' 
А  вотъ  и  неправда!   „Хотя  вы  наружно  не  изм'Ьнялись... 
но  теперь  вамъ,  кажется,  тяжело  стало  притворяться... 
Да  и  къ  чему?  Вы,  говорятъ,  уЬхали  изъ  Петербурга... 
Правда  ли  это?  Видно,  вы  боитесь  встречаться  со   мной 
Во  всякомъ  случа'Ь,  я  бы  жела.1а  съ  вами  объясниться... 
Преданная  вамъ"  и  прочее.  Когда  вы  вернетесь,  вы  най- 
дете это  письмо.  Придите  къ  намъ,  не  для  меня  —  а  для 
б^днаго   старика,  который  съ  ума  сходилъ  вс^  эти   дни. 
Если  я  ошибаюсь,  если  я  васъ  напрасно  огорчила — изви- 
ните меня...    Но  ваше  посл'Ьднее  посЬщеше....  До   сви- 
дан1я". — (Сь  ншкошорымъ  смущенгемь).  Ну,  къ  чему  это, 
къ  чему  это?  Что  это  такое?  Какъ  не  стыдно,  наконецъ.... 


к 
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В']Ьчныя  недоразум^н1я....  Хороша  перспектива  въ  буду- 
щемъ!  Ну,  положимъ,  я  точно  неправъ,  пе  быль  у  нихъ 
пять  дней  сряду; — но  зач:&мъ  же  сейчасъ  выводить  так1я 
заключен1я?....  И  что  за  торжественный  тонъ?  (Взгляды- 
ваетъ  опять  на  письмо  и  важно  качаешь  головой).  Во  всемъ 
этомъ  гораздо  больше  самолюб1я,  ч^мъ  любви.  Любовь  не 
такъ  выражается.  (Помолчавь).  Впрочемъ,я,точно,  къ  нимъ 
пойти  долженъ — сегодня  же.  Я  передъ  Машей  виноватъ, 
точно.  {Ходить  по  комнатп)).  Я  къ  нимъ  теперь  же  за'Ьду, 
передъ  департаментомъ....  Оно  и  кстати.  Да,  да,  р'Ьши- 
тельно  по'Ьду —  {Останавливается),  Да;  только  сначала 
мн-Ь  ужасно  будетъ  неловко....  Ну,  д'Ьлать  нечего!  {Въ 
передней  раздается  стукь.Онъ  прислушивается  ипрячетъ 
письмо  вь  карманъ. — Митька  входит?»). 

Митька. 

Господинъ  Фонкъ  пришли.  Желаютъ  васъ  вид'Ьть-съ. 
Съ  ними  господинъ  какой-то-съ. 

Вилицк1й  (помолчавь  немного). 

Проси.  (Митька  выходить.  Входить  Фонкъ  и  Созомэ- 
носг.  Вилицкгй  идешь  имь  на  встречу).  Какъ  я  радъ — 
Фонкъ  (пожимая  ему  руку). 

Петръ  Ильичъ,  позвольте  васъ  познакомить  съ  однимъ 
изъ  моихъ  пр1ятелей (Ви.тцкгй  и  Созомэнось  кланяют- 
ся другь  другу).  Вы,  можетъ  быть,  слыхали....  Г-нъ  Созо- 
мэносъ... 

Вилицк1й. 

Какъ  же....  я.... 

Фонкъ. 

Ув-Ьренъ,  что  вы  оба  другъ  друга  полюбите.... 

Вилицк1й. 
Я  не  сомн'Ьваюсь.... 

Фонкъ. 
Занимается  литературой,  и  съ  большимъ  усп'Ьхомъ. 
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Вилицв1й  (съ  уваженгемъ), 
А-га! 

Фонкъ. 
Онъ  еще  ничего  не  печаталъ....  но  онъ  мн'Ь  на  дняхъ 
прочелъ    повесть....    Прекрасно     написанное    сочинеше! 
Особенно  слогъ — превосходный! 

Вилицкш  {Созомэносу), 
Какъ  заглав1е,  позвольте  узнать? 

Созомэносъ    {отрывисто;   онъ  вообще  отрывисто 
говорить). 

„Благородство  суд1и  на  берегахъ  Волги". 
Вилицв1ё. 

Л! 

Фонкъ. 

Много  чувства,  теплоты;  есть  даже  возвышенныя  м-Ьста. 

Вилицшй. 
Мн'Ь  бы  очень  было  лестно,  еслибъ  г.  Созомэносу  уго- 
дно было  прочесть  также  мн'Ь  свою  повесть.... 

Фонкъ. 

о,  я  думаю,  онъ  очень  будетъ  радъ....  (Взглядывая  на 
Созомэноса).  Господа  авторы  отъ  этого  р-Ьдко  отказывают- 
ся. (Слтешся;  Созомэносъ  07пв}ьчаетъ  ему  внутреннимъ  и 
хргтлымъ  смгьхомъ). 

Вилицшй. 
Садитесь,  господа;  да  не  угодно  ли  трубокъ?  {Онъ  по- 
даешъ  гшъ  чубуки  и  шабакъ.  Фонкъ  отказывается.  Созомэ- 
носъ садится,  медленно  набиваетъ  трубку  г1  медленно  ози- 
рается кругомъ). 

Фонкъ  {Вилицкому,    пока    Созомэносъ  набиваетъ 
трубку). 
И  вообразите,    какая    странность!    Господин ь   Созомэ- 
носъ, до  сихъ  поръ,  нисколько    не  подозр'Ьвалъ  въ  себ^ 
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литературнаго  таланта....  а  онъ,  какъ  видите,  не  первой 
молодости....  Сколько  вамъ  л-Ьтъ,  Алкив1адъ  Мартынычъ? 

С080М9Н0СЪ. 

Тридцать-пять.  А  огоньку  нельзя  ли? 

Вилицкш  {подавая  ему  спички  со  стола). 
Вотъ,  вотъ. 

Созомэносъ. 
Спасибо.  (Закуриваетъ  трубки) 

Фонкъ  (Вилицкому). 

Притомъ  же,  онъ  и  происхожденья  не-русскаго...  Впро- 
чемъ,  онъ  въ  весьма  раннихъ  л^тахъ  покину лъ  свое  отече- 
ство, состоялъ  въ  разныхъ  должностяхъ,  служилъ  большею 
частью  въ  провинцш;  пр1^Ьхалъ,  наконецъ,  въ  Цетербургъ 
съ  нам'Ьренхемъ  посвятить  себя  изучен1ю  мыловаренной 
промышленности — и  вдругъ  началъ  сочинять...  чтозначитъ 
талантъ!  {Вилицкш  съ  участгемъ  глядитъ  на  Созомэноса). 
Я,  признаюсь,  не  слишкомъ  большой  охотникъ  до  современ- 
ной словесности:  ныньче  какъ-то  странно  пишу тъ;  притомъ, 
я,  хотя  почитаю  себя  совершенно  русскимъ  челов'Ькомъ, 
и  русск1й  языкъ  признаю,  такъ  сказать,  за  свой  родной 
языкъ,  все  же  я,  подобно  Алкив1аду  Мартынычу,  не  рус- 
скаго  происхожден1я,  и,  сл'Ьдовательно,  не  и^^'Ью,  такъ 
сказать,  голоса.... 

Вилицб1й. 

О,  поми.1уйте!  Да  вы,  напротивъ,  вы  превосходно  вла- 
д']Ьете  русскимъ  языкомъ;  я  даже  всегда  удивляюсь  чи- 
стотЬ,  изяществу  вашего  слога....  помилуйте.... 

Фонкъ  (скромно  улыбаясь). 
Можеть-быть ....  можетъ-быть .... 
Созомэносъ. 
Первый  знатокъ. 
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Фонкъ. 

Ну,  положимъ.  Что,  бишь,  я  хот-^лъ  сказать!....  Да! 
я,  точно,  не  большой  охотникъ  до  современной  словесности 
(садится;  ВилицкШ  садится  тоже),  но  очень  люблю  хо- 
рон11й  русскхй  слогъ,  правильный  и  выразительный  слогъ. 
Оттого-то  меня  такъ  и  обрадовала  пов'Ьсть  г.  Созомэно- 
са....  Я  посп-Ьшиль  изъявить  ему  искреннее  удовольствхе. 
Впрочемъ,  печатать  я  ему  ее  не  сов'Ьтую,  потому-что,  къ 
сожал'Ьн1ю,  въ  нын']Ьигаихъ  критикахъ  я  очень  мало  вкуса 
зам'Ьчаю. 

Созомэносъ  {вынувъ  трубку  изо  рта 
и  уткнувшись  прямо  лицомъ). 

Эти  т'Ь  критики  просто  ничего  не  смыслятъ. 

Вилицб1ё. 
Да;  мудрено  они  что-то  пишутъ. 

Созомэносъ  {не  перемгьняя  положетя). 
Просто  ничего. 

Вилицк1й  (Фоту). 
Все,  что  вы  мн-Ь  сказали  о  г.  СозомэносЬ,  сильно  воз- 
буждаетъ  мое  любопытство,  и  я  бы  очень  желалъ  позна- 
комиться съ  его  произведешемъ.... 

Созомэносъ  {все  въ  томъ  же  положенги 
и  понизивь  голос!)). 

Ничего.  (Онъ  опять  вкладываетъ  трубку  въ  ротъ). 

Фонкъ. 

Онъ  вамъ  на  дняхъ  свою  пов^^сть  принесетъ.  (Вставая 
и  отводя  немного  Вилгщкаго  въ  сторону).  Вы  видите,  онъ 
довольно  странный  челов'Ькъ,  что  называется,  чудакъ;  но 
это-то  мн^  въ  немъ  и  нравится.  ВсЬ  настоящ1е  писатели 
больш1е  чудаки.  Признаюсь,  я  очень  радъ  моему  открьпчю. 
{Съ  важностью).  Ске  1е  ЬгоЛесЫ.  {Фонкъ  выговариваешъ 
^е  1е  ргоЬёде  на  тьмецкш  ладь).  Ну,  а  вы  что  подделы- 
ваете, любезный    мой   Петръ   Ильичъ?   Какъ  ваши  дЬла? 
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Вилицшй. 
Да  все  такъ  же. 

Фонкъ. 

Вы  эти  дни  въ  департаментъ  не  ходили? 

Вилицк1й. 
Не  ходилъ....  (Помолчавъ) .  Вы  знаете,  почему? 

Фонкъ. 
Г-мъ.  Ну,  какъ  же  вы  намЬрены  теперь?... 

ВилицтЁ. 
Я  вамъ  скажу  откровенно,  Родюнъ  Карлычъ....  Я  се- 
годня собирался  съ'Ьздить....  туда.... 

Фонкъ. 
и  прекрасно  сд-^лаете. 

Вилицк1й. 
Вы  понимаете,  это  не  можетъ  такъ  остаться....  Я  даже 
стыжусь....  Это,  наконецъ,  см'Ьпшо.  Притомъ,  я  самъ  не 
совс^мъ  правь....  Мн'Ь  нужно  объясниться,  и  я  ув'Ьренъ, 
все  это  уладится,  какъ  нельзя  лучше. 

Фонкъ. 

Конечно. 

Вилицк1й  (оглянувшись). 

Я  признаюсь  вамъ....    Я   бы  очень  же.1алъ  поговорить 
съ  вами.... 

Фонкъ. 
Такъ  что-жь?  Что  вамь  м^Ьшаетъ  теперь?... 

Вилицк1й. 
Я  бы   желалъ  поговорить  съ  вами  наедин'Ь....  Дкю  до- 
вольно ш,екотливое .... 

Фонкъ  (понизивъ  голосъ). 
Васъ,    можетъ-быть,    ст'Ьсняетъ    присутств1е   г.  Созо- 
мэноса....  Помилуйте!  Посмотрите  на  него.  (Указываешь 
на  Созомэпоса,  который  погруженъ  въ  тупое  ошьмгьте  и 
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лишь  изргьдка  выпускаешь  дымъ  изо  рта).  Онъ  и  не  зам-Ь- 
чаетъ  насъ.  У  него  воображенье  не  то,  что  у  насъ  съ 
вами:  онъ,  можетъ  быть,  теперь  на  Восток']^,  въ  Америк^Ь, 
Богъ  знаетъ  гд-Ь.  (Беретъ  Вилицкаго  подъ  руку  и  начи- 
наешь сь  нимь  ходишь  по  комнашгь).  Говорите,  что  вы  хо- 
тели мн'Ь  сказать? 

Вилицк1й  (нергьшительно). 

Вотъ,  видите  ли,  я,  право,  не  знаю,  съ  чего  начать....  Вы 
такое  мн-Ь  оказываете  расположенье.  Ваши  совЬты  всегда 
такъ  д'Ьльны,  такъ  умны.... 

Фонкъ. 

Пожалуйста,  безъ  комплиментовъ. 

ВилицшЁ  {вполголоса). 

Помогите  мн-Ь,  ради  Бога.  Я  нахожусь,  какъ  уже  вы 
могли  зам-1тить  изъ  нашихъ  послЬднихъ  разговоровъ,  въ 
весьма  затруднительномъ  положеши....  Вы  знаете,  я  же- 
нюсь, Родюнъ  Карлычъ;  я  собираюсь  жениться....  Я  далъ 
слово — и,  какъ  честный  челов^къ,  нам'Ьренъ  свое  слово 
сдержать....  Я  ни  въ  чемъ  не  могу  упрекнуть  свою  не- 
в-Ьсту;  никакой  въ  ней  перем-Ьны  не  произошло....  Я  ее 
люблю — и  между  т-Ьмъ....  Вы  не  пов'Ьрите,  одна  мысль  о 
близкой  моей  свадьб'Ь  такое  на  меня  производитъ  впечат- 
л-Ьше,  такое....  что  я  иногда  самого  себя  спрашиваю: 
им'Ью  ли  я,  въ  теперешнемъ  своемъ  положен1и  —  право 
принять  руку  моей  нев']§сты;  не  будетъ  ли  это,  наконець, 
съ  моей  стороны  обманъ?  —  Что  это  такое,  скажите?  Бо- 
язнь ли  потерять  свою  независимость,  или  другое  какое 
чувство?...  Я  въ  большомъ  затруднеши,  признаюсь. 

Фонкъ. 

Послушайте,  Петръ  Ильичъ....  Вы  позволите  мшЬ  изло- 
жить вамъ  мое  мн'Ьн1е  съ  совершенной  откровенностью? 

Вилицкш. 

Сд'Ьлайте  одолжен1е!    сделайте  одолжен1е!    (Останав- 
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ливаясь  и  оглядываясь  на  Созомэиоса).  Но,  право....  ын'Ь 
совестно  передъ  господиномъ....  А!  да  онъ,  кажется, 
спитъ! 

Фонкъ. 

Неужели?....  Въ  самомъ  д'кг]Ь!  (Подходить  къ  Созомэ- 
иосу,  который  заснулъ,  свиьсгюъ  голову  на  грудь  и  въ  ггро- 
долоюенге  всего  слгьдующаю разгово'ратолько  изрП)дка вздра- 
гиваешь, и,  какъ  говорится,  „удить рыбу^). — Ахъ,  да  это 
очень  забавно!  (Про  себя).  Е1пе  аИегИеЪз^е  ОезсЫсМе! 
(Громко).  Это  съ  нимъ  довольно  часто  случается....  Что 
за  чудаки  эти  господа  сочинители!  (Нагибаясь  кь  нему). 
Спитъ,  какъ  моська!  Но  мн-Ь,  право,  это  очень  нравится. 
Это  очень  оригина.1ьно — а? 

Вилицк1ё. 
Да-а. 

Фонкъ. 

Ну,  вотъ,  стало-быть,  вамъ  теперь  и  нечего  безпо- 
коиться.  (Оба  обращаются  на  авань-сцену).-  Итакъ  по- 
слу 1пайте,  любезный  мой  Петръ  И.11ьичъ....  Вы  желаете 
знать  мое  мн'Ьн1е  пасчетъ  вашего  брака....  не  правда  ли? 
(Вилицкш  киваетьголовой).  Этотъ  вопросъ  весьма  деликат- 
ный. Я  начну  съ  того....  (Останавливается).  Вотъ,  ви- 
дите ли,  Петръ  Ильичъ,  по-моему,  челов'Ьку,  особенно  вь 
наше  время,  невозможно  жить  безъ  правилъ.  По  крайней 
м'^р-Ь,  я,  съ  самой  моей  молодости,  предписалъ  себ-Ь  н'Ько- 
торые,  такъ  сказать,  законы,  отъ  которыхъ  никогда  и  ни 
въ  какомъ  случа'Ь  не  отступаю.  Одно  изъ  моихъ  главных'ь 
правилъ  сл'Ьдующее:  „человЬкъ  никогда  не  долженъ  себя 
ронять;  челов'Ькъ  долженъ  чувствовать  уважен1е  къ  са- 
мому себ-Ь,  долженъ  отдавать  себ']Ь  отчетъ  во  всЬхъ  своихъ 
поступкахъ".  Теперь  я  перехожу  къ  вамъ.  Вы,  года  два 
тому  назадъ,  познакомились  съ  г-мъ  Мошкинымъ;  г-нъ 
Мошки нъ  неоднократно  оказываль  вамь  услуги,  можеть- 
быть,  дал^е,  весьма  значительныя.... 
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Вилицк1й. 

Да,  да,  я  ему  многимъ  обязанъ,  многимъ.... 

Фонкъ. 

я  нисколько  въ  этомъ  не  сомн-Ьваюсь;  я  не  соми-Ьваюсь 
также  въ  вашей  благодарности....  Благородство  вашихъ 
мыслей  мн'Ь  слишкомъ  извК^стно....  Но  тутъ  представляет- 
ся вопросъ,  на  который  сл-Ьдуетъ  обратить  внимайте.  Гос- 
под инъ  Мошкинъ,  конечно,  достойн-Ьйнпй  челов'Ькъ;  но, 
скажите  сами,  .любезный  мой  Петръ  Ильичъ,  вы  и  онъ, 
принадлежите  ли  вы  одному  и  тому  же  оби^еству? 

ВилицкШ. 

Я  такъ  лее  б^Ьденъ,  какъ  онъ;  я  еще  б'Ьдн'Ье  его. 

Фонкъ. 
Д^1ло  не  въ  богатств-Ь,  Петръ   Ильичъ:    я    говорю  объ 
образованности,     о    восниташи,    объ    образЬ    жизни    во- 
обще....  Вы  извините  мою  откровенность.... 

Вилицк1й. 
Говорите,  я  васъ  слушаю. 

Фонкъ. 
Теперь....    теперь   насчетъ    вашей    нев-Ьсты.  Скажите 
мн'Ь,  Петръ  РГльичъ,  вы  ее  любите? 

Вилицкш. 
Люблю.  (Ломолчавъ  немного).  Я  ее  люблю. 

Фонкъ. 
Вы  въ  нее  влюблены?  (Вилицкш  молчишъ).Штъ,  видите 
ли,  мой  другъ,  любовь....  конечно....  противъ  любви  го- 
ворить нечего:  это  огонь,  это  вихрь,  это  водоворотъ,  что 
хотите,  словомъ,  феноменъ....  съ  любовью,  точно,  трудно 
справиться.  Я,  съ  своей  стороны,  такъ  думаю,  что  и  тутъ 
разсудокъ  не  теряетъ  своихъ  правъ;  но  мое  частное  мн'Ь- 
н1е  въ  этомъ  случа'Ь  не  можетъ  служить  общимъ  прави- 
ломъ.  Если  вы  такъ  сильно  любите  вашу  нев-Ьсту,  то  намъ 
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нечего  и  разговаривать  съ  вами;  всЬ  наши  слова  будутъ, 
такъ  сказать,  совершенно  напрасны.  Но  мн-Ь,  нанротивъ, 
кажется,  что  вы  начинаете  колебаться,  вы  въ  недоум'Ьши; 
вы,  наконецъ,  сомн'Ьваетесь  въ  собственныхъ  чувствахъ, — 
а  это  очень  валяный  нунктъ.  Во  всякомъ  случа-Ь,  вы  те- 
перь въ  состоян1и,  какъ  говорится,  принять  сов-Ьты  друж- 
бы. (Беретъ  Вилицкаго  за  руку).  Послушайте,  бросимте 
холодный  взглядъ  на  ваши  отношен1я  къ  Марь-Ь  Васильев- 
я'Ь.  (Вилицкш  взглядываешь  на  Фопка).  Ваша  нев'Ьста 
очень  любезная,  очень  милая  д-Ьвица,  безспорно....  (Ви- 
лицкш опускаешь  глаза).  Но,  вы  знаете,  самый  лучпай 
алмазъ  требуетъ  н-Ькоторой  отд']§лки.  {Вилицкш  бысшро 
оглядываешся  на  Созомэноса).  Не  безпокойтесь,  онъспитъ. 
Не  въ  томъ  вопросъ,  Петръ  Ильичъ,  любите  ли  вы  теперь 
вашу  нев']Ьсту  или  н-Ьтъ,  а  въ  томъ,  будете  ли  вы  съ  нею 
счастливы?  У  образованнаго  челов-Ька  есть  потребности, 
которымъ  супруга  иногда  не  сочувствуетъ;  его  занимаютъ 
вопросы,  которые  ей  недоступны....  Пов'Ьрьте,  Петръ 
Ильичъ,  равенство  необходимо  въ  супружеств'Ь  ...  то- 
есть,  позвольте,  я  объяснюсь.  Я  нисколько  не  допускаю 
того  ложнаго  равенства  мужа  и  жены,  о  которомъ  тол- 
куютъ  иные  сумасброды....  Н'Ьтъ,  жена  должна  сл']Ьпо 
повиноваться  мулсу....  сл']Ьпо....  Вы  понимаете,  я  говорю 
о  другомъ  равенств-Ь. 

Вилицв1й. 

Все  это  такъ....  и  я  во  всемъ  съ  вами  согласенъ.  Но 
послупхайте,  Род1онъ  Карлычъ,  поставьте  вы  себя  тоже 
на  мое  м-Ьсто.  Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  теперь  отъ  своего 
слова  отступился?  Помилуйте!  ВЬдь  я  своимъ  отказомъ 
убью  Марью  Васильевну..;.  В-Ьдь  она,  какъ  дитя,  отда- 
лась мн-Ь  въ  руки.  Я,  в-Ьдь,  можно  сказать,  ее  вывелъ  на 
св'Ьтъ;  я  ее  отыскалъ,  я  навязался  ей!....  я  теперь  дол- 
женъ  идти  до  конца.  Какь  вы  хотите,  чтобъ  я  сбросилъ 
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эту  отв-Ьтственность?...   Да  вы  первый   будете  меня  пре- 
зирать.... 

Фонкъ. 

Позвольте,  позвольте;  я  не  нам^1ренъ  оправдывать  васъ 
вполн'Ь;  но  на  вап1и  доводы  еще  можно  возразить.  По 
моему,  обязанности  бываютъ  двоякаго  рода:  обязанности 
передъ  другими  и  обязанности  передъ  самимъ  собою.  Ка- 
кое вы  иж'^ете  право  вредить  себ-Ь,  портить  собственную 
жизнь?  Вы  молоды,  во  цв'ЬтЬ  л-Ьтъ,  какъ  говорится;  вы 
на  виду;  вамъ  предстоитъ,  можетъ-быть,  блестящая  карь- 
ера.... Зач'Ьмъ  же  вы  хотите  бросить  д-Ьло,  такъ  хорошо 
начатое  вами? 

Вилицкш. 

Отчего  же  бросить,  Род1онъ  Карлы чъ?  РазвЬ  я  не  могу 
продолжать  службу  и.... 

Фонкъ. 

Конечно,  вы  можете,  женивпшсь,  продолжать  службу — 
спора  н^тъ;  да  воть  что,  Петръ  Ильичъ:  до  всего  можно 
дойти  современемъ;  но  кто  же  не  предпочтетъ  кратчай- 
шаго  пути?  Трудолюбхе,  усерд1е,  аккуратность  —  все  это 
не  остается  безъ  награды,  точно;  блестящхя  способности 
также  весьма  полезны  въ  чиновник'^:  ошЬ  обращаютъ  на 
него  вниман1е  начальства;  но  связи,  Петръ  Ильичъ  свя- 
зи, хороипя  знакомства  —  чрезвычайно  важная  вещь  въ 
св^т']Ь.  Я  вамъ  уже  сообщилъ  мое  правило  насчетъ  из- 
бЬжашя  близкихъ  сношен1й  съ  людьми  низшаго  круга; 
изъ  этого  правила  естественно  вытекаетъ  другое,  а  имен- 
но: старайтесь,  какъ  можно  бол'Ье,  знакомиться  съ  людь- 
ми высшими.  И  это  даже  не  слишкомъ  затруднительно. 
Въ  обществ']^,  Петръ  Ильичъ,  всегда  готовы  принять  чи- 
новника д']^ятельнаго,  скромнаго,  съ  образован1емъ,  а  бу- 
дучи однажды  принятъ  въ  хороигемъ  оби1,еств'Ь,  онъ  со 
временемъ  можетъ  заюгючить  выгодную  парт1ю,  особенно, 
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когда   онъ    одинокъ  и  не  им'Ьетъ  никакихъ  неум']§стныхъ 
семейныхъ  связей. 

Вилицкш. 

я  съ  вами  совершенно  согласенъ,  Родхонъ  Карлычъ;  но 
я  не  честолюбивь;  я  самъ  боюсь  большого  свЬта  и  готовь 
весь  в'Л^къ  прожить  въ  домашнемъ  кружку....  Къ  тому-жъ, 
я  не  признаю  въ  себ-Ь  никакихъ  блестящ,ихъ  способно- 
стей, а  усерд1е  въ  чиновник-Ь,  какъ  вы  сами  говорите,  не 
остается  безъ  награды....  Меня  друг1я  мысли  смущаюсь. 
Мн'Ь  все  кажется,  что  на  мн']Ь  лежитъ  нравственная  обя- 
занность.... Скажу  бол'Ье,  я  не  могу  подумать  объ  окон- 
чательной размолвк']^  съ  своей  невестой  безъ  н-Ькотораго 
ужаса,  а  между-т4мъ,  и  бракъ  меня  пугаетъ....  такъ  что 
я  совершенно  не  знаю,  на  что  р'Ьшиться. 
ФонБЪ  (съ  важностью). 

Я  понимаю  состояше  вашего  духа.  Оно  не  такъ  странно, 
какъ  вы  думаете.  Это,  вотъ,  видите  ли,  ПетръИльичъ,  это 
переходъ;  это  переходное,  такъ  сказать,  состояше,  кри- 
зисъ.  Поймите  меня  —  кризисъ.  Еслибъ  вы  могли  теперь 
удалиться  отсюда,  хоть  на  м^сяцъ,  я  ув-Ьренъ,  вы  бы  вер- 
нулись совершенно  другимъ  челов-Ькомъ.  И  потомъ  призо- 
вите на  помои  1,ь  всю  силу  ваитего  характера — и  решитесь! 
Вилицб1й  (взглядывая  на  Фонка). 

Вы  думаете?  Но  Маша,  Род1онъ  Карлычъ,  Маша?  Со- 
в'Ьсть  меня  замучитъ. 

Фонкъ. 

Это,    конечно,  очень  неир1ятио.  Я  вполне;  вамь  сочув- 
ствую. Но  что  д'Ь.)1ать? 

Вилицкш. 

я  гнусный,  гнусный  челов^къ! 

Фонкъ  (строго). 

Къ  чему  так1я  слова?  Это,  позвольте  вамъ  зам-Ьтить,  это 
ребячество....  Бы  извините  меня Но  искреннее  у часпе. 
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которое  я  въ  васъ  принимаю....  (Вгьлицкш  оюмешъ  ему  ру- 
ку). Конечно,  МарьЬ  Васильевне  будетъ  сначала  очень 
тяжело;  можетъ  быть  даже,  ея  горесть  не  скоро  разс^ет- 
ся;  но  будемъ  разсуждать  хладнокровно.  Вы  совс^мъ  не 
такъ  виноваты,  какъ  вы  думаете.  А  ваша  нев-Ьста,  съ  своей 
стороны,  вамъ  должна  быть  даже  благодарна....  Вы  про- 
тянули ей,  такъ  сказать,  руку,  вы  первый  вывели  ее  изъ 
мрака  тьмы,  вы  разбудили  ея  дремлющ1я  способности,  вы, 
наконецъ,  начали  ея  образоваше....  Но  вы  пошли  дал-Ье. 
Вы  возбудили  въ  ней  надежды — несбыточныя;  вы  ее  об- 
манули, положимъ;  но  вы  сами  обманулись....  В-Ьдь  вы, 
повторяю,  не  притворялись  влюбленнымъ,  не  обманывали 
ея  съ  нам'Ьрешемъ? 

Вилицкш  (сг  жаромъ). 

Никогда,  никогда! 

Фонкъ. 

Такъ  изъ  чего  же  В1>1  такъ  волнуетесь?  Зач^мъ  упре- 
каете себя?  Поверьте,  мой  любезный  Петръ  Ильичъ,  вы 
до  сихъ  поръ,  кром'^  добра,  ничего  не  сделали  Марь^  Ва- 
сильевне!... 

Вилицкш. 

Боже  мой,  Боже  мой!  на  что  решиться?  (Фонкъ  молча 
глядишь  на  него).  Вы  должны  презирать  меня.... 

Фонкъ. 

Напротивъ,  я  объ  васъ  сожалею. 
Вилицк1й. 

Но  уверяю  васъ,  Род1онъ  Карлычъ,  я  еш,е  найду  въ  се- 
бе довольно  силы,  чтобъ  выйти  изъ  этого  положешя....  Я 
вамъ  душевно  благодаренъ  за  все  ваши  советы....  Я  не  ду- 
маю, чтобъ  я  совершенно  б1.[лъ  съ  вами  согласень;  всехъ 
вашихъ  заключешй  я  принять  не  могу....  Я  пока  еш,е  не 
вижу  никакой  необходимости  переменить  свое  решен1е; 
но.... 


300]  СЦЕНЫ  и  КОМЕДШ. 

Фонкъ. 

я  нисколько  этого  не  требовалъ,  Петръ  Ильичъ....  Об- 
думайте ваше  положеше  сами.... 

Вилицб1й. 
Конечно,  конечно....  Я  несказанно  благодаренъ.... 

Фонкъ. 
Мое  д'Ьло,  вы  понимаете,  зд'Ьсь  посторониее. 

Вилицб1ё. 
Ради  Бога,  Фонкъ,  не  говорите  этого....  (Митька  вхо- 
дить изъ  передней).  Кто  это?  А!  ты?  Чего  тебЬ  надобно? 
(Митька  посмтивается) .    Что  такое? 

Митька. 
Госпожа  какая-то  васъ  спрашиваютъ-съ. 

Вилицкш. 
Кто? 

Митька  (опять  ухмыляясь). 
Госпожа-съ.  Дама-съ.  Васъ  одн'Ьхъ  желаютъ  вид'Ьть-съ. 
Вилицк1й  (съ  волненгемъ  поглядываешь  на  Фонка 
и  опять  обращается  къ  Митьть). 

Зач'Ьмъ  же  ты  не  сказалъ   ей,    что  меня   дома   нЬть? 
(Митька  ухмыляется).  Гд']Ь  эта  дама? 

Митька. 
Въ  передней-съ. 

Фонкъ  (понизивъ  голосъ). 
Да  неужели-жъ  вы  станете  съ  нами  церемониться?  Мы 
съ  нимъ  (указывая  на  Созомэноса)  уйти  можемъ.  (будить 
его).  Алкив1адъ  Мартынычъ,  проснитесь.  (Созомэносъ  мы- 
читъ).  Проснитесь.  {Созомэносъ  открываетъ  глаза).  Какъ 
можно  этакъ  спать? 

Созомэносъ. 
А  я,  точно,  кажется,  вздремнуль. 
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Фонкъ. 

Да,  вздремнули.  А  теперь  пойдемте.  Пора.  {Созомэносъ 
медленно  поднимается). 

Вилицк1й  (который  все  время  сшоялъ  неподвижно, 
вдругъ  торопливымъ  голосомъ). 

Да  зач'Ьмъ  же,  господа,  зачЬмъ  же  вы  уходите? 

Фонкъ. 
Какъ  же.... 

Вилицшй. 
Можетъ  быть,  это  такъ,  ничего.  Это  такъ,  кто-вибудь 
меня  снрашиваетъ. 

Созомэносъ  (громко). 
Мы,  пожалуй,  можемъ  остаться. 

Фонкъ  (Созомэносу). 
Тсссь....  Алкив1адъ  Мартынычь,  поймите....  Къ  нимъ, 
вотъ,  дама  пришла.... 

Созомэносъ  (хртпло  и  выпуча  глаза). 
Дама? 

Вилицк1ё. 
Да  это  ничего  не  значитъ....  Я  васъ  увЬряю,  это  такъ. 
Это  что-нибудь  такое....  Я  не  знаю....  это  ничего. 

►  Созомэносъ  (такъ  же  хрипло). 

Молодая? 

ВилицкИ. 
Я,    право,  не    знаю....  Да   не  хотите  ли  вы,  господа, 
пройдти  ко  мн-Ь  въ  спальню,  на  минуточку,  а  то  черезъ  пе- 
реднюю,   можетъ  быть,   знаетъ,  пеловко....  На  одну  ми- 
нуту. • 

Фонкъ. 
Какъ  угодно....  но,  пожалуйста,  не  церемоньтесь. 

Вилицк1й. 
Н']^тъ,  право,  если  вамъ  не  къ  сп']Ьху,  если  вы  не  соби- 


302]  СЦЕНЫ   и   КОМЕДШ. 

рались  куда-нибудь,  останьтесь,  пожалуйста.  Мы  еще  ио- 
болтаемъ. 

Фонкъ. 
Извольте,  съ  удовольств1емъ.  Пойдемте,  Алкив1ад'ь  Мар- 
тынычъ.  (Оба  направляются  къ  двери  направо). 
Созомэносъ  {на  ходу,  Фонку). 

Молодая?  а? 

Фонкъ  {съ  улыбкой). 

я  не  анаю....  (Оба  входяшъ  въ  спальню). 

Митька  (который  все  стоялъ,  заложа  руки 
за  спину  и  посмчьиваясь). 

Такъ  какъ-съ  прикажете  съ? 

Вилицк1й. 

Лроси,  разум'Ьется.  {Митька  выходишь.  Вилацкгй  за- 
пираешь дверь  направо  и  возвращается  на  авань-сцену. 
Входить  Маша,  вь  галяпктьподьвуалемь,  и  останавливает- 
ся^ не  дойдя  до  середины  комнаты.  Вилицкш  приближает- 
ся кь  ней).  Позвольте  узнать,  съ  к-Ьмъ  я  им'Ью....  (Вдругь 
вскрикиваешь).  Марья  Васильевна!  {Маша  71одходить  не- 
твердыми шагами  кь  дивану,  садится  и  поднимаешь  ву- 
аль. Она  очень  блтьдна).  Вы!...  зд'Ьсь,  у  меня!...  {Вь  те- 
чете всей  слтьдующей  сцены  Вилицкш  часто  взглядываешь 
на  дверь  сггальни  и  говоришь  вполголоса). 

Маша  {слабо). 
Вы  меня  не  ожидали,  не  правда  ли?... 

Вилицк1й. 
Могъ  ли  я  подумать.... 

Маша. 
Вы  меня  не  ожидали....  Не  бойтесь,  я  скоро  уйду.... 
Вы  одни? 

ВилицкШ. 
Одинъ....  но.... 
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Маша. 
Мн'Ь  кажется,  я  слышала  голоса.... 

ВилицкШ. 
У  меня  были  пр1ятели....  они  ушли.... 

Маша. 
Я  тоже  сейчасъ  уйду....  Давно  вы  вернулись  изъ-за  го- 
рода? 

Вилицкхй  {съ  смугцетемъ). 

Марья  Васильевна....  я.... 

Маша  {взгляну въ  на  нею). 
Стало-быть,  это  правда,  правда....  вы  прятались....  Бо- 
же мой!  Не  безпокойтесь я  не  пришла  сюда  съ  нам^- 

решемъ  сд'Ьлать  вамъ  непр1ятность....  (Останавливается). 

Вилицкхй.  ^ 

Марья  Васильевна,  простите  меня....  Клянусь  вамъ  Во- 
гомъ,  я  сегодня  собирался  къ  вамъ. 

Маша. 

Много  чести....  но  я  васъ   не   упрекаю Я   пришла 

только  объясниться  съ   вами....    Я   сегодня    написала   къ 
вамъ  письмо.... 

Вилицкш. 

Успокойтесь,  прошу  васъ....  вы  такъ  бл-Ьдны....  Здоро- 
вы ли  вы? 

Маша. 
Я  здорова....  это  ничего....  я  здорова,  бол-Ье  ч-Ьмъ  нуж- 
но.  Я  пришла.... 

Вилицк1й  (садится  съ  ней  рядомъ  и  пере- 
биваетъ  ее). 

Посзушайте,  Марья  Васильевна,  я  виноватъ,  кругомъ 
виноватъ  передъ  вами....  простите  меня.  Ну,  да,  точно:  я 
не  вы-Ьзжалъ  изъ  Петербурга....  Я  изб-Ьгалъ  встр-Ьчи — съ 
вами.  Отчего?  спросите  вы.  Не  знаю,  ей-богу.  Я  иногда..,. 
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со  мною  иногда  происходятъ  непонятныя  вещи....  глуиыя 
МЫС.1И  мн^  л^зутъ  въ  голову....  я  самъ  на  себя  тогда  не 
похожъ....  но  у  васъ  тотчасъ  рождаются  так1я  подозр'Ь- 
шя....  Вы  очень  мните.ггьны,  Марья  Васильевна. 

Маша. 
Я....    мнительна,    Ви.11ицк1й?  Пять  дней,  цкшхъ   пять 
дней.... 

ВилицшЁ. 
Ну,  да,  да;  виноватъ  я,  виноватъ;  простите  меня,  будь- 
те снисходительны .... 

Маша. 
Не  сказавши  ни  одного  слова....  (Она  готова  запла- 
кать). 

Вилицк1й. 
Ради    Бога,    успокойтесь....    Это    все    пройдетъ.    Все 
устроится  къ  лучшему....  вы  увидите. 

Маша. 
Штъ,  Вилицк1Й,  это  не  пройдетъ.  Одна  любовь   ваша 
прошла.  Могла  ли  я  думать,  что  за  дв-Ь  недели  до  свадь- 
бы.... Да  какая  свадьба!  Какъ-будто  я  могу  в'Ьрить.... 

ВилицшЁ. 

Послушайте,  Марья  Васильевна,  намъ,  точно,  нужно  сь 
вами  переговорить;  намъ  нужно  серьёзно  объясниться.... 
разум'Ьется,  не  зд'Ьсь  и  не  теперь.  Надобно  прекратить 
всЬ  эти  недоразум'Ьшя.... 

Маша. 

Прекратить?  Они  прекращены.  Какъ-будто  я  не  чув- 
ствую, что  вы  меня  больпю  не  любите,  что  я  вамъ  наску- 
чила, что  я  вамъ  въ  тягость?  Я  это  очень  хорошо  чув- 
ствую, Петръ  Ильичъ.  Конечно,  я  васъ  не  стбю:  я  не  по- 
лучила такого  воспитан1я....  Но  вы  же  сами,  вы  пер- 
вый.... вспомните,  разв-Ь  я  напрашивалась  па  вашу  друж- 
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бу?  Я  и  теперь  васъ  объ  одномъ  прошу:  не  мучьте  меня; 
скажите,  что  вы  меня  разлюбили,  что  между  нами  все 
кончено....  и  я,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  не  буду  бо.1ьше  вь  не- 
изв'Ьстности. 

Вилицкхй  {съ  тоской). 

Да  почему  вы  думаете.... 

Маша. 

Почему?  Еще  бы  я  не  заметила  вашей  холодности!  Для 
этого  не  нужно  учености.  Бывало,  вы  не  отходили  отъ  ме- 
ня, приносили  мн-Ь  книжки,  читали  со  мной....  вы  меня 
иногда. . .  звали  Машей. . . .  {Потьзтъ  голосъ).  Вы. . . .  даже. . . . 
переставали  говорить  мнЬ  „вы",  а  теперь....  Могла  ли  я  не 
зам-Ьтить  этой  нерем^Ьны,  скажите  сами?  Что  мн'Ь  въ  томъ, 
что  вы  мой  женихъ,  подарки  мн^Ь  привозите?...  Ахъ,  Ви- 
лицк1й,  вы  меня  не  любите  больше,  вы  меня  не  любите.... 

Вилицк1й. 

Маша,  какъ  вы  мол^ете  это  говорить?...  Конечно,  я  пе- 
ре дъ  вами  виноватъ;  но,  повторяю  вамъ,  это  все  объяснит- 
ся. Намъ  надобно  только  переговорить  съ  вами,  немножко 
переговорить.  Я  честный  человЬкъ,  Маша,  вы  это  знаете; 
я  никогда  васъ  не  обманывалъ....  вы  мп^§  только  напрасно 
раздираете  сердце....  Ну,  да,  я  виноватъ....  простите-жъ 
меня.... 

Маша  (пошупивъ  голову). 

Вы  меня  не  любите,  вы  меня  не  любите.... 
Вилицб1ё. 

Опять!  Это  съ  вашей  стороны,  право,  жестоко.  Вы 
очень  хорошо  знаете,  что  я  васъ  люблю.  Взгляните  па  ме- 
ня; неужели  же  вы  не  чувствуете?...  Успокойтесь,  пожа- 
луйста, и  вернитесь  домой....  а  сегодня  вечеромъ.... 

Маша. 
Какъ!  вамъ  хочется,  чтобъ  я  у1ила  поскор'Ьй? 
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Вилицкш. 
Къ  чему  это,  Маша?  Что  за  охота  и  себя  мучить,  и  ме- 
ня? Впрочемъ,  я  не  им-Ью  права  упрекать  васъ:  я  вино- 
ватъ  передъ  вами  и  молчу.  Но,  право,  послушайтесь  ме- 
ня.... 

Маша  {не  поднимая  головы). 

Ч^мъ  могла  я  заслужить  вашу  холодность,  Вилицк1Й, 
скажите...  (Понемногу  начинаетъ  плакать) .  Конечно,  я 
не  получила  такого  воспиташя....  Вашъ  пр1ятель,  долж- 
но-быть,  надо  мной  много  см-Ьялся....  1я)гъ  знаетъ,  что 
онъ  обо  мн'Ь  вамъ  наговор илъ....  Я,  в']§дь,  знаю,  вы  его 
приводили  для  того,  чтобы  мн']^  икзаменъ  сдктать....  {При 
слов7ь:  ^гтзаменъ'^  Вилгщкаго  слегка  коробишъ).  Но,  по 
крайней  м'^^р'Ь,  я....  {Плачешь). 

ВилицбШ  {умоляющимъ  голосомъ). 
Перестаньте,  пожалуйста,  перестаньте....  В']Ьдь  это  ни- 
чему не  поможетъ...  Вы  только  напрасно  себя  убиваете... 
какъ  это  можно!...  Перестаньте.... 

Маша  {сквозь  слезы). 

Вы  меня  не  любите! 

Вилицкш. 

А  вы  еш,е  говорили,  что  хотите  со  мной  объясниться.... 
Вы  теперь  не  въ  состоянш  ничего  выслушать....  Какъ  же 
мы  будемъ  жить  съ  вами  потомъ,  если  теперь,  до  свадь- 
бы, вы  уже  такъ?...  {Маша  всхлипываешь).  Маша,  ради 
Бога....  твои  слезы  мн'Ь  всю  ;1ушу  мутятъ....  ради  Бога, 
успокойся  —  ты  увидишь,  все  объяснится,  все  поверь 
мн-Ь....  Мы  должны  помогать  другъ  другу;  намъ  обоимъ 
еще  не  так! я  затруднен1я  преде тоятъ  въ  будуш,емъ. 

Маша. 
Вы  меня  не  любите!... 
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Вилицк1й  {съ  легкой  дасадой). 
Полноте  же,  полноте,  ради  Бога....  Неужели  же  вы  по- 
теряли всякую  дов-Ьронность  ко    мн-Ь?    Ну,    я    виноватъ; 
прости  меня;  смотри — я  на  кол'Ьни  сталь  нередъ  тобой.... 
(Онъ  становится  на  кол1ьии). 

Маша  {сквозь  слезы). 
Не  надо,  не  надо.... 

Вилице1й  (нгьсколько  ргьзко). 
Если  вы  меня  любите  —  ради  Бога,  перестаньте....  Вы 
и  не  подозр'Ьваете,  въ  какое  вы  меня  ставите  нелЬпое  по- 
ложеше...  (Почти  шепотомъ).  Ради  Бога,  Маша,  уйди... 

Сегодня  вечеромъ  я  ненрем-Ьино,   непрем'Ьнно  приду 

[Маша  все  плачетъ).  Перестаньте  же,  ради  Бога!... 

Маша  (сквозь  слезы). 
Прощайте  навсегда,  Петрь  Ильичъ....  (Она  начинаешь 
громко  рыдать). 

Вилицк1й  (вскакивая). 

О,  это  слишкомь!  Маша. . . .  Маша. . . .  (Она  все  рыдаетъ). 
Маша!  (Она  рыдаетъ.  Съ  досадой).  Да  перестаньте  же, 
наконецъ....  Насъ  могутъ  услышать.... 

Маша  (отнимая  вдругъ  плашокъ  отъ  лица). 
Какъ? 

Вилицк1Й   (съ  смугценгемъ  и  досадой  указывая 
на  дверь  спальни). 

Тамъ....  у  меня  пр1ятель. 

Маша  (выпрямляясь). 

И  вы  мн-Ь  это  не  сейчась  сказали?...  О!  вы  меня  прези- 
раете! (Вшоюишъ  вонъ). 

Вилицкш  (устремляясь  вслгьдъ  за  ней). 

Маша....  погоди  же.  Маша....  (Онъ  стоитъ  нгькото- 
рое  время  неподважвОу  схватываетъ  себя  молча  за  голову; 
потомъ  опомнившись^  гсдетъ  къ  двери  сиа.гьнн,  отворяешь 
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ее — и  говоришь  съ  смущенгемъ  и  принужденно  улыбаясь). 
Господа,  пожалуйте,  теперь  можно.  (Фонкъ  г1  Созомэносъ 
входятъ.  Фонкъ  спокоенъ  и равнодугиенъ^  какъ  будто  ничего 
не  слыхалъ. . . .  Созомэносъ  красенъ  и  пучится  отъ  сдержан- 
наго  смгьха).  Пожалуйте.... 

Фонкъ. 
Ваша  посетительница  ушла? 

ВИЛИЦБШ. 

Да....  {Онъ  украдкой  поглядываетъ  на  обоихъ,  какъ  бы 
желая  узнать,  слышали  ли  они  ч7по-нибудь).  Она  ушла. 
Вы  меня  извините....  Я  васъ,  можетъ  быть,  задержа.1ъ.... 

Фонкъ. 

Нисколько,  помилуйте....  (Дтлаешъ  знаки  Созомэносу, 
который  готовь  лопнуть  со  смгьха).  Нисколько — А  что, 
вы  сами  сегодня  не  выйдете  со  двора?  Прекрасная  погода. 

Вилицк1й. 
Да;  я  въ  департаментъ  пойду....  {Фонкъ  продолоюаетъ 
дтьлать  знаки  Созомэносу).  А  гдЬ  вы  сегодня  вечеромь? 

Фонкъ. 
я  сегодня  собирался....  (Созомэносъ  вдругъ  прыскаешь  со 
смгьха). 

Вилицк1й  (язвительно). 
Я  вижу,  господа,  вы  все  слышали.... 

Созомэносъ  {сквозь  хохотъ). 
Еще  бы.  ещ,е  бы.... 

Фонкъ  (строго  Созомэносу). 

Алкив1адъ  Мартынычь,  позвольте  вамъ  замЬтить,  вапгь 
см'Ьхъ  весьма  неум-Ьстень....  (Созомэносъ давится,  но  про- 
должаешь  смгьяться.  Фонкъ  берешь  Вилицкаго  подъруку  и 
отводить  в?,  сторону).  Петръ  Ильичъ,  пожалуйста,  не 
сердитесь  на  него....  ВсЬ  эти  сочинители  —  сумасшед- 
]П1е,  и,  но  настоям^ему,  ихъ  въ  порядочные  Д0]\1а  впускать 
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нельзя:  они  понят1я  не  имЬютъ  о  прилич1и....  Не  будьте 
въ  претенз1и  на  меня,  Петрь  Ильич ъ....  Сд'Ьлайте  одол- 
жеше. 

Вилицк1й  (горько). 
Помилуйте,  я  нисколько  не  сержусь  и  не  въ  нретензш. 
Господ инъ  Созомэносъ  совершенно  нравъ.  Такая  нел-Ьпая 
сцена....  Я  и  не  думаю  сердиться....  Помилуйте!  (Созомэ- 
носъ садится,  охаешь,  отдыхаешь  и  утираешь  слезы). 
Фонкъ  (обращаясь  къ  Созомэносу). 
Перестаньте  же,  наконецъ,  Алкив1адъ    Мартынычъ.... 
(Валгщкому,  пожимая  ему  руку).  Вы  молсете  быть  ув'Ьре- 
ны,  что  никто  не  узнаетъ.... 

Вилицк1й. 
Помилуйте,  напротивъ;  отчего    же?   Это    презабавный 
анекдотъ. 

Фонкъ  (съ  упрекомъ). 
Петръ  Ильичъ.... 

Вилицкш. 
Н'Ьтъ,  право.... 

Фонкъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.  Впрочемъ,  во  всемъ  этомъ  про- 
исшеств1и  ничего  н^тъ  удивительнаго....  Вы  сами  винова- 
ты, позвольте  вамъ  сказать....  Ваше  отсутств1е....  Я  на- 
хожу все  это  весьма  естественнымъ  Оно  даже  съ  п'Ькото- 
рой  стороны  похвально.... 

Вилицк1й  (язвительно). 
Вы  находите? 

Фонкъ. 
Конечно.  Во    всемъ    этомъ    видна    большая  привязан- 
ность.... 

Вилицкш. 
о,  безъ   сомн-Ьшя! 

Фонкъ  (помолчавъ). 
Вотъ  вамъ  и  живой,  такъ  сказать,  комментар1й,  на  мои 
слова....  А,  впрочемъ,  будемте  говорить  о  другомъ.... 
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Вилицк1ё  {все  также  горько). 
Да....  будемте    говорить  о  другомъ....  О  чемъ,    бишь, 
будемъ  мы  говорить? 

Фонкъ  {обрагцаясь  къ  Созомэносу). 
Ну,  успокоились  вы  наконецъ?  (Созомэиосъ  киваетъ  го- 
ловой). Смотрите,  не  засните  теперь  опять. 

Созомэносъ. 
Будто  я  все  сплю? 

Фонкъ. 
Вы  бы  лучше  намъ  н'Ьсколько  стиховъ  прочитали....  Я 
ув^^рень,  что  вы  пишете  стихи.... 

Созомэносъ. 
До  сихъ  поръ  не  писалъ,  а,  пожалуй,  попробую. 

Фонкъ. 
Попробуйте,  я  вамъ  сов^^тую.  (Обращаясь  къ  Вилицко- 
му).  Ахъ,  да,  кстати,  слышали  вы,  наконецъ,  Рубини? 

Вилицшй. 
Штъ,  я  все  собирался  съ^^здить  въ  театръ  съ  моей  не- 
в-Ьстой.  (Громко  усмгьхается) .  Не  знаю,  когда   удастся. 

Фонкъ. 
я  третьяго-дня  опять  слышалъ  его  въ  „Лучш"....  Онъ 
до  слезъ  меня  тронулъ. 

Вилицк1й  {сквозь  зубы). 
До  слезъ,  до  слезъ.... 

Фонкъ. 

Знаете  ли  что,  Вилицк1й?  Вы  очень  строг1й  и  взыска- 
тельный челов^къ. 

Вилицк1й. 
Я? 

Фонкъ. 
Да,  вы. 

ВилицкШ  {громко). 
Наприм'Ьръ? 
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Голосъ  Митьки  (въ  передней). 
Да  н'Ьту  ихъ  дома-съ....    н']Ьту-съ.    ВыЬхать    изволили. 
(Вильщкгй  умолкаешь  и  слушаешь.   Фонкь  тоже.) 
Голосъ  Мошкина. 
Въ  такомъ  случа'Ь,  я  хочу  записку  ему  оставить. 

Голосъ  Митьки. 
Он^Ь  приказали  вамъ  сказать,  что  сегодня  къ  вамъ  за- 
Ьдутъ-съ....  а  записку  вы  можете  и  зд']Ьсь  написать-съ. 
Фонкъ  (обращаясь  къ  Вилицкому). 
Что  такое?  (Вилгщкгй  не  ошвтьчаеть). 

Голосъ  Мошкина. 
Да  отчего    л^е  ты  пе  хочепш  меня  впустить? 

Голосъ  Митьки. 
Нельзя-съ.  Дверь  заперта-съ.  Они  ключъ  изволили  уне- 
сти. 

Голосъ  Мошкина. 
А  ты  хот'Ьлъ  въ  комнату  за  чернильницей  сходить? 

Голосъ  Митьки. 

Да  нельзя.  Ей-Богу,  нельзя-съ. 

Голосъ  Мошкина. 
Митя,  в^дь  баринъ  твой  дома....  Я,  в^Ьдь,  знаю.  Пусти. 

Голосъ  Митьки. 
Никакъ  н']Ьтъ-съ. 

Голосъ  Мошкина 
Полно,  Митя,  пусти.  Твой  баринъ  не  вы^зжалъ.  Я  въ 
овощной  лавк'Ь  спрашивалъ,  и  у  дворника.  {Возвышая  го- 
лось).  Петруша,    Петруша,    прикажи    меня  впустить.  Я 
знаю,  ты  дома. 

Вилицк1й  {не  смгья  взглянуть  на  Фонка  и  на 

Созомэноса,  котораю  опять    пачинаётъ    смгьхъ 

разбирать,  идетъ  къ  двери  передней). 

Войдите,  войдите,  Михаиле  Иванычъ,  сдЬлайте  одолже- 
Н1е....  Ты  съ   ума    сошелъ,    что  ли,  Митька?  (Входятъ 
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Жогакинъ  гс  Митька.  Мошкинъ  чрезвычайно  взволнованъ. 
При  видгь  Фоика  и  Созомэноса,  онъ  начинаешь  расклани- 
ваться на  вС1ь стороны.  Вгьлгщкгй  съ  смущенгемъ  пооюима- 
ешъ  ему  руку).  Здравствуйте,  Михаиле  Иванычъ,  здрав- 
ствуйте. Извините,  пожалуйста....  такое  вышло  недора- 
зум'Ьше....  {Митьюь,  который  собирается  говор  ит,ь).  Сту- 
пай, ты. 

Митька. 

Да  вы  же  сами-съ.... 

Вилицк1й. 

Ступай,  говорятъ.  {Митька  выходить). 
Мошкинъ. 

О,  помилуй!  что  за  б']^да!  Напротиъ,  ты  меня  извини.... 
я,  можетъ  быть,  помЬшалъ....  (Опять  кланяется  Фонку 
го  Созомэносу,  которые  ему  отвгьчають.  Созомэнось  вста- 
ешь со  стула.  Мошкинъ  подходишь  кь  Фонку)  .1?0АюяуКа1^- 
лычу  мое  нижайшее....  Я  сначала  не  узналъ  было  васъ.... 
Знаете,  этакъ,  солнце....  (Вертишь  рукой  на  воздухгь). 
Какъ  ваше  здоровье? 

Фонкъ. 

Слава  Богу;  какъ  ваше? 

Мошкинъ. 

По  маленьку-съ,  покорн-Ьйше  благо дарю-съ.  (Ещеразъ 
кланяется  Фонку  и  улыбается).  Пр1ятн'Ьйшая  сегодня  по- 
года-съ.  (Онъ  вь  видимо мъ  смущенги.  Тягостное  молчанье). 

Фонкъ  {Вилицкому). 
До  свидап1я,  Петръ  Ильичъ.  (Берется  за  шляпу).  Мы, 
вероятно,  сегодня  увидимся. 

Мошкинъ  (Фонку). 
Я,  надЪюсь,  не   иом'Ьшалъ....  Сд'Ьлайте  одол лее  1ие,  если 
что-нибудь  нужно,  я  могу  и  носл'Ь  зайти....  Я,  вотъ,  только 
желаль  взглянуть  на  Петра   Ильича.... 
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Фонкъ. 

о,  н'Ьтъ-съ....  Мы  и  безъ  того  собирались  уйти....  Ал- 
кив1адъ  Мартынычъ,  пойдемте.... 

Вилицк1й  {въ  смущети). 
Такъ  вы  уходите?... 

Фонкъ. 
Да....  но  мы  увидимся....  1УЬ  вы  обедаете? 

Вилицкш. 
Я  не  знаю....  а  что? 

Фонкъ. 
Если  васъ  тф    пибудь    не    задержатъ,    приходите  ко 
мн'Ь....  часу  въ  пятомъ....  Л  внрочемъ,  прощайте.  {Мош- 
кину).  Честь  им'Ью  вамъ  кланяться.  (Моткинъ  кланяется). 

Вилицк1й. 
Прощайте,    Род1онъ    Карлычъ....     Алкив1адъ    Марты- 
нычъ.... Гд^  вы  живете? 

Созомэносъ. 

Въ  Гороховой,  въ  дом'Ь  купчихи  Жмухиной. 

Вилицшй. 

я  буду  им^ть  удовольств1е....  (Ировожаешъ  ихъ  до  пе- 
редней. Они  уходятъ;  Вилицкш  возвращается.  Моткинъ 
стоить  не^годвиоюно  гьие  глядитъ  на  него.  Вилгщкш  нере- 
шительно къ  нему  подходить).  Я  очепь  радъ  васъ  вид'Ьть, 
Михаил  о  Иваны  чъ. 

Мошкинъ. 

И  я....  и  я....  тоже  очень  радъ....  Не  груша,  конечно.... 
Я....  того....   я....  (Умолкаетъ). 

Вилицкш. 

Я  собирался  сегодня  къ  вамъ,  Михайло  Иванычъ.... 
мн-Ь  и  такъ  скоро  нужно  будетъ  выйти....  Да  что-жъ  вы 
не  садитесь? 
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Мошкинъ  (все  въ  томъ  же  положенш). 
Спасибо....  все  равно....  Ну,  какъ  твое  путешеств1е  за 
городъ?...   Ты  здоровъ? 

Вилицк1й  {поспгьшно). 
Хорошо,  хорошо....  слава  Богу....  Который-то  часъ? 

Мошкинъ. 
Должно  быть,  второй. 

Вилицкш. 
Второй  уже? 

Мошкинъ  {быстхю  оборачивается  къ  Вилицкому). 
Петруша....  Петруша,  что  съ  тобой? 

Вилицк1й. 
Со  мной....  Михайло  Иванычъ?...  Ничего.... 

Мошкинъ  {подходя  къ  нему). 
За  что  ты  на  насъ  сердишься,  Петруша? 
Вилицк1й  (не  глядя  на  него). 
Я?... 

Мошкинъ. 
В-Ьдь  я  все  знаю,  Петруша;  в-Ьдь  ты  изъ  города  не  вы- 
^Ьзжалъ.  Ц-Ьлыхъ  пять  дней  тебя  у  насъ  не  было....  Ты 
отъ    меня  прятался....     Петруша,  что    съ  тобой,  скажи? 
Или  кто-нибудь  изъ  нашихъ  тебя  обид-Ьлъ? 

Вилицк1й. 
Поми.1уйте нанротивъ.... 

Мошкинъ. 
Такъ  отчего-жъ  вдруг']>  такая  неремЬна? 

Вилицк1й. 
Л  вамъ    это....    потомъ  все    объясню,  Михайло    Ива- 
нычъ.... 

Мошкинъ. 
Мы  люди  простые,  Петруша;  но  мы  тебя  любимъ   отъ 
всей  дуиш;  извини  насъ,  коли  мы  вт,  чемъ  передъ  тобой 
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провинились.  Мы  все  это  время  не  знали,  что  и  приду- 
мать, Петру ша;  духомъ  пали,  вовсе  измучились.  Вообрази 
самъ,  каково  было  наше  положеше!  Знакомые  спрашива- 
ютъ:  а  гд'Ь  же  Петръ  йльичъ?  Я  хочу  сказать:  отлучился, 
молъ,  изъ  города,  на  короткое  время,  —  а  языкъ  не  слу- 
шается.... что  будешь  д-Ьлать?  Передъ  свадьбой — ^  вообра- 
зи. А  Магаа-то  б'Ьдная!  О  себ-Ь  я  ужъ  и  не  говорю.  В^дь 
Маша....  представь:  в^дь  она  твоя  нев'Ьста.  В-Ьдь  у  ней, 
у  бедняжки,  кром^  тебя,  да  меня,  никого  на  св'Ьт']^ 
н^тъ.  —  И  хоть  бы  какая  была  причина,  а  то  вдругъ — 
словно  ноя^емъ  въ  сердце  пырнулъ. 

ВИЛИЦБШ. 

Право,  Михайло  Иванычъ.... 

Мошкинъ. 

В-Ьдь  я  знаю,  Петруша,  она  у  тебя  сейчасъ  была.... 
(Вилгщкш  слегка  вздрагиваешъ) .  Сегодня  поутру  она 
вдругъ  над^^ваетъ  шляпку;  я  спрашиваю  —  куда?  А  она 
мн-Ь,  словно  полоумная:  пустите,  говорить,  за  покупками. 
(Уныло).  Ну,  как1я  ужъ  тутъ  покупки,  Петруша,  самъ 
посуди!  Я  ничего;  отпустилъ  ее — да  за  ней....  Глядь,  а 
она  по  улиц-Ь  б']§житъ-б'Ьжитъ,  сердечная,  да  прямо  сю- 
да... Я  за  уголъ,  знаешь,  вотъ,  гд-Ь  штофная....  Смотрю, 
этакъ  черезъ  четверть  часика,  выходитъ  она  отъ  тебя,  моя 
сиротка,  лица  на  сердечной  н^тъ;  с^Ьла,  голубушка,  на 
извош,ика,  опустила  этакъ  голову,  да  какъ  заплачетъ.... 
(Останавливается  и  утираетъ  глаза).  Жалости  подобно, 
Петруша,  право! 

Вилицк1й  {съ  волненгемъ). 

Я  виноватъ,  Михайло  Иванычъ,  точно,  виноватъ  и  пе- 
редъ ней,  и  передъ  вами....  Простите  меня. 
Мошкинъ  {со  вздохомъ). 

Ахъ,  Петруша,  Петруша!  не  ждалъ  я  этого  отъ  тебя! 


316]  СЦЕНЫ   и   К0МЕД1И. 

Вилицк1й. 

Простите  меня,  Михайло  Иванычъ....  Я  вамъ  раз- 
скажу....  Вы  увидите  — все  это  уладится.  Это  такъ.  Я 
сегодня  лее  буду  у  васъ  и  самь  все  объясню.  Простите 
меня. 

Мошкинъ. 

Ну,  вотъ  и  прекрасно,  Петруша;  ну,  и  слава  Богу.  Я 
зналъ,  что  ты  не  вь  состояши  насъ  огорчить  умышлен- 
но.... Дай  лее  мн'Ь  обнять  тебя,  душа  моя!  в:Ьдь  я  ц'Ьлыхъ 
пять  дней  тебя  не  видалъ....  (Обтьмаетъ  его). 

Вилицк1й  {поспгьшно). 
Посту шайте....  Вы  не  подумайте,  чтобъ  я  сказалъ  что- 
нибудь  Марь-Ь  Васильевич  ненр1ятное....  Нанротивъ,  я  ее 
всячески  старался  успокоить....  Но  она  была  въ   такомъ 
волнеши.... 

Мошкинъ. 
В'Ьрю  тебЬ,  Петруша....  только  ты  вообрази  себя  на  ея 
мЬст'Ь....  Петруша,  в'Ьдь  ты  насъ  не  разлюбилъ? 

Вилицк1й. 

Помилуйте,  какъ  вы  можете  думать.... 

Мошкинъ. 
И  ее  то  лее  не  разлюбилъ?  Она  такъ  тебя  любитъ,  Пе- 
тру ига....  Она  умретъ,  если  ты  ее  бросишь. 

ВилицкШ. 

Зач'Ьмъ  вы  это  говорите,  Михайло  Иванычъ?... 

Мошкинъ. 
Ты  представь,  вЬдь  она  твоя  нев'Ьста....    вЬдь  ужъ  и 
свадьба  назначена....  съ  твоего  же  соглас1я.... 

Вилицшй. 
Да  разв-Ь  кто  свадьбу  отм'Ьняетъ?  помилуйте!...  Я  в^дь 
люблю  Марью  Васильевну.... 


холостякъ.  [317 

Мошкинъ. 
Ну,  и  слава  Богу!  Ну,  и  слава  Богу!  Ну,  стало-быть, 
это  все  ничего.  Что-нибудь  тебЬ  такъ....  не  показалось.... 
Но  впередъ,  Петру ша,  пожалуйста,  лучше  скалки,  лучите 
просто  выбрани;  а  этакъ  пять  дней.... 

Вилицкш. 

Не  напоминайте  мн-Ь,  пожа.1уйста,  объ  этомъ....  Мн-Ь 
и  такъ  сов-Ьстно....  Впередъ  этого  уже  больше  не  бу- 
деть — поверьте  мн]Ь. 

Мошкинъ. 

Ну,  кончено,  Петруша,  кончено....  Кто  прошлое  по- 
мянетъ,  тому,  ты  знаешь.... 

Вилицк1й  (не  глядя  на  Мошкина). 
Л  я  только,  точно,  Марь']Ь   Васильевн'Ь  говорилъ  и  те- 
перь вамъ  повторяю,  что  мн-Ь  нужно  будетъ  им^тъ  съ  ней 
небольшое  обьяснеше....    знаете,    для  того,  чтобъ  подоб- 
ныя  недоразум^шя  впередъ  уже  не  повторялись.... 

Мошкинъ. 

Да  как1я  это  недоразум-Ьптя?  И  что  такое  значитъ  „не- 
доразум-Ьихе? "  Я  вовсе  не  понимаю. 

Вилицкш. 

Мн-Ь  надобно  съ  Марьей  Васильевной  объясниться. 
Мошкинъ. 

Да  кто-жъ  противъ  этого  спорить  станетъ?  Это  твое 
право.  В'Ьдь  она  теб^  жена — а  ты  ей  есть  мулсъ  и  настав- 
никъ;  отъ  кого-л^ъ  ей  выслушивать  наставлешя,  правила, 
такъ  сказать,  на  путь  жизни — какъ  не  отъ  тебя?  ВЬдь 
в'Ькъ  вм^Ьст']^  прожить  —  не  поле  перейти;  надо  правду 
другъ  другу  говорить.  Ты  ужъ  безъ  того  много  объ  ней 
заботился,  объ  ея  воспитан1и,  то-есть,  потому-что  она 
сирота,  а  я  челов-Ькъ  неученый.  Это  твое  право,  Пе- 
труша. 
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Вилицкш. 

Вы  меня  не  совсЬмъ  понимаете,  Михаиле  Иванычъ.... 
а,  впрочемъ,  это  все  объяснится,  вы  увидите,  въ  весьма 
скоромъ  времени — и  все  пойдетъ  хорошо.  (Взгляну въ  на 
него).  А  вы  даже  въ  лшф  изм'Ьнились,  б'Ьдный  мой  Ми- 
хайло  Иванычъ....  Какъ  я  виноватъ,  ката»  непростительно 
виноватъ  передъ  вами! 

Мошкинъ. 

Бона!  Три  года  сряду  ты  меня  радовалъ  и  ^тЪшз^лъ.... 
разъ  какь-то  опечалилъ,  велика  важность!  Стбитъ  гово- 
рить! А  что  касается  до  объяснешя — я  на  тебя  полага- 
юсь, ты,  в-Ьдь,  у  меня  уменъ....  ты  все  къ  лучшему  ус- 
троишь. Только,  пожалуйста,  будь  снисходителенъ.  Ма- 
шу, ты  самъ  знаешь,  запугать  ничего  не  стбитъ.  А  что 
она  заст^Ьнчива  и  сиротлива — ты  на  это  не  смотри;  она  не 
комь-эль-фонтъ,  положимъ;  да  не  въ  этомъ  счастье  жиз- 
ни заключается,  Петруша,  пов'Ьрь  мн-Ь;  а  въ  нравствен- 
ности, въ  любви,  въ  доброт'Ь  сердечной.  У  тебя,  конечно, 
друзья  ученые  —  ну,  и  разговоръ,  конечно,  этакой,  все 
отвлеченный....  а  мы....  мы  только  любить  тебя  ужкешъ 
отъ  всего  сердца....  Въ  этомъ,  Петруша,  съ  нами  ужъ 
никто  не  поспоритъ.... 

Вилицк1ё  (пожимая  ему  руку). 

Добрый,  добрый  Михаиле  Иванычъ....  Ч'Ьмъ  я  заслу- 
жилъ  такое  расположен1е?  {Мошкинъ  улыбается  и  ма- 
хаешь рукой).  Право,  не  знаю,  ч-Ьмъ.  {Небольшое  молча- 
ще). 

Мошкинъ. 

Посмотри-ка  мнЬ  въ  лицо....  Ну,  вотъ,  это  Петруша 
мой  опять.... 

ВИЛИЦК1Й. 

Какъ  вы  добры,  какъ  вы  добры!...  (Опять  небольшое 
молчанге).  ]{акая  досада,  мпЪ  пора  в']>  департаментъ. 
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Мошкинъ. 
Въ  департаментъ?  Что-жъ!  Я  тебя  не  удерживаю....  А 
когда-жъ  ты  къ  намъ,  Петру  ша? 

Вилицк1й. 

Сегодня  вечеромъ,  Михайло  Пванычъ,  пснремЬнно. 

Мошкинъ. 

Ну,  хорошо.  А  что  бы....  Петруша теперь.... 

Вилицкш. 
Теперь,  Михайло  Иванычъ,  мн-Ь  право  нельзя.  Митька! 

Мошкинъ. 
Ну,    какъ    знаешь!    А   ужъ   какъ   бы    Маша-то  была 
рада!... 

Митька  (входя). 
Чего  изволите-съ? 

Вилицк1й. 
Форхменный  фракъ. 

Митька. 
Слушаю-съ.  (Выходить). 

Мошкинъ. 

Вдругъ,  носл-Ь  вс'Ьхъ  этихъ  слезъ  и  тревогъ....  вообрази! 
А?  Петруша? 

Вилицкш. 
Право,  Михайло   Иванычъ....  Сегодня  вечеромъ  я  не- 
прем'Ьнно,  непременно.... 

Мошкинъ  (со  вздохомъ). 
Ну,  хорошо. 

Вилицкш. 
В'Ьдь  я  все  это  время  въ  департамент'^  даже  не  былъ.... 
Вообразите  вы  себ']^....  вЬдь  это,  наконецъ,  зам'кгить  мо- 
гу тъ. 

Мошкинъ. 
Ну,  на  минуточку....  нередъ  денартамонтомъ. 
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Вилицкш. 

Мн-Ь  и  то  мочи  и'Ьтъ  какъ  будетъ  совестно....  Вы,  по- 
жалуйста, этакъ,  приготовьте  Марью  Васильевну....  Ска- 
жите ей,  чтобъ  она  меня  простила.... 

Мошвинъ. 

Вотъ  еще,  что  выдумалъ!  Нужны  приготовлешя — какъ 
же!  просто,  приведу  тебя  и  скажу:  вотъ  онъ,  нашъ  бЪг- 
лецъ....  а  она  теб-Ь  на  шею  бросится  —  вотъ  и  приготов- 
.тенья  всЬ....  (Митька  входишь  съ  фракомъ).  Над'Ьнь-ка 
фракъ — да  по^Ьдемъ. 

Вилицв1й. 
Ну,  извольте,  только  на  минуту....  (Надгьваетъ  фракъ). 

Мошкинъ. 
Даужъувидимъ  тамъ....  (Митькт,  ^гадающему  фракъ). 
А!  безстыж1е  глаза!  ВЬдь  вишь,  какой!  (Митька  ухмы- 
ляется). А  впрочемъ,  я  хвалю:  слуга  долженъ  барскую 
волю  соблюдать.  —  Ну,  Петру ша,  спасибо  теб']^,  воскре- 
силъ  ты  всЬхъ  пасъ....  Ъдемъ! 

Вилицв1й. 

Ъдемъ.  (Уходя  Мишькгь).  Если  господипъ  Фонкъ  опять 
зайдетъ,  скажи  ему,  что  я  у  него  сегодня  буду.... 

Мошкинъ. 

Ну,  это  мы  все  тамъ  увидимъ....  Над'Ьвай  шляпу — 
пойдемъ.  (Оба  уходяшъ). 

Митька  (остается,  глядитъ  имъ  вслгьдъ  и  медленно 
идетъ  на  аванъ-сцену). 

Безстыж1е  глаза!  —  Ну,  кто  ихъ  разберстъ!  ВЬдь,  при- 
казывали не  пускать....  А  вотъ,  я  лучию  сосну  маленько, 
такъ  оно  и  того....  (Змаливается  на  диванъ).  ВЬдь  вотъ, 
что  бы  новый  диванъ  купить;  а  то  у  этого  пружины  болыпе 
не  д'Ьйствуютъ.  —  Да  куда!  ему  не  до  того!  Ужъ  эти  мн'Ь 
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ферлакуры!...  А  впрочемъ,   Господь  съ  ними!...  Это  все 

в^дь Э-это (Глядя  на  свои  высоко  поднятия  ноггс). 

Хорошо  шьетъ  бест1я  Капитонъ!    {Засыпаешь), 


ДЪЙСТВШ  ТРЕТЬЕ. 

Та  же  декаращя,  какт.  въ  первомт.  д-Ьйстохи.  М  о  ш  к  и  н  ъ  въ  арха- 
луке, озабоченный  и  опечаленный,  стоить  у  двери  налево  и  при- 
слушивается.    Черезъ     несколько     мгновенш     на     пороге     показывается 

П  р  я  ж  к  и  н  а. 

МошБинъ  {почты  шепотомъ). 
Ну;  что? 

Пряжкина  (такъ  же). 
Заснула. 

Мошкинъ. 


И  жара  н-Ьтъ? 
Теперь  н'Ьтъ. 


Пряжкина. 


МОШЕИНЪ. 

Слава  Богу!  {Молчате).  А  знаете  .1и  что,  Катерина 
Савишна,  все-таки  не  отходите  отъ  нея....  что-нибудь, 
знаете,  понадобится  неравно. 

Пряжкина. 
Какъ  же  батюшка,  какъ  же!...  Прикажите  только  са- 
моварчикъ  мн-Ь  поставить.... 

Мошкинъ. 
Прикажу,    матушка,    прикажу.    (Пряжкина  уходишь, 
Моткинь  медленно  идешь  па  авань-сцену,  садится,  гля- 
дишь нтьсколько  временгь  неподвижно  на  поль,  проводишьру- 
кой  по  лицу  и  кличеть).  Стратилатъ! 

Стратилатъ  (выходя  изъ  передней). 
Чего-съ? 

Мошкинъ. 
Самоваръ  для  Катерины  Савишны  поставь. 


и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ    IX. 
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Стратилатъ. 
Слугааю-съ.  (Хочешь  идти). 

Мошкинъ  {нергьшишельно). 
Никто  не  приходилъ? 

Стратилатъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Мошкинъ. 
И  ничего....  этакъ  не  приносиди? 

Стратилатъ. 
Ничего-съ. 

Мошкинъ  {вздохну въ). 

Ну,  ступай.  (Сшрашилатъ  уходить.  Мошкинъ  огляди- 
вается,  хочешь  встать  и  опять  опускается  въ  кресло). 
Боже  мой,  Боже  мой,  что-жъ  это  такое?  Вдругъ  опять, 
опять  все  рухнуло....  Теперь  ужъ  д-Ьло-то  ясно....  {Опу- 
скаешь голову).  Какое  средство,  какое  средство,  нако- 
нецъ....  {Помолчавь  немного).  Никакого  нЬтъ  средства. 
Это  все....  {Махаешь  рукой).  Само-собой,  разв^  какъ-ни- 
будъ....  авось,  этакъ  перемелется.  {Вздыхаешь).  О,  Гос- 
поди, Боже!  (Изь  передней  входить  Шпуньдикь.  Мошкинь 
оглядывается).  А,  это  ты,  Филиппъ?  Спасибо,  что  хоть  ты 
не  забываешь. 

I  Шпуньдикъ  {оюметъ  ему  руку). 

Бона!  я  разв:Ь  вашъ  братъ,  столичная  штука?  (Помол- 
чавь). Ну,  что,  былъ? 

Мошкинъ  {по1лядп>въ  на  него). 

Штъ,  не  былъ. 

Шпуньдикъ. 

Гмъ,  не  былъ.  Какая  же  причина?... 
Мошкинъ. 

Господь  его  знаетъ.  Все  извиняется  —  дескать,  не- 
когда.... 
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Шпуньдикъ  {садясь). 
Некогда!  Ну,  а  что  Марья  Васильевна? 

Мошкинъ. 
Маша  несовс'Ьмъ  здорова.  Всю  ночь  не   спала.  Теперь 
отдыхаетъ. 

Шпуньдикъ  (качая  головой). 

Эка,  подумаешь....  (Вздохнувъ).  Да,  да,  да. 

Мошкинъ. 

Что  ты  поделываешь? 

Шпуньдикъ. 

Хлопочу,  братъ,  по  д'Ьламъ  все.  А  только  признаюсь 
тебЬ,  Михайло  Иванычъ,  какъ  погляжу  я  на  вашу  братью, 
на  петербургскихъ — н'Ь-'Ьтъ,  съ  вами  б'Ьда!  Подальше  отъ 
васъ.  Штъ,  вы,  господа,  ой-ой-ой! 

Мошкинъ  {не -глядя  на  него). 
Да  почему  же  ты....  такъ?....  зд'Ьсь  тоже  есть  хоропие 
люди. 

Шпуньдикъ. 
я  не  спорю,  можетъ  быть....  а  только  съ  вами  держи 
ухо  востро....  (Помолчавъ).  Такъ  не  былъ  Петръ  Ильичъ? 

Мошкинъ  (вдругъ  оборачиваясь  къ  нему), 
Филиппъ,    что  мн^  передъ   тобой    скрываться?  Ты  ви- 
дишь во  мн^^  совершенно  убитаго  челов-Ька. 

Шпуньдикъ. 
Помилуй  Богъ! 

Мошкинъ. 

Совершенно,  совершенно  убитаго  человека.  И  какъ  не- 
ожиданно! Ты  помнишь,  Филиппъ,  когда  ты  прг][^халъ, 
всего  дв^  нед-бли  назадъ....  помнишь,  какъ  я  тебя  встр-Ь- 
тилъ,  как1е  планы  составлялъ,  помнишь?  а  теперь....  те- 
перь все  это  рухнуло,  братъ,  все  это  провалилось  сквозь 
землю,   въ  самую  преисподнюю — ко  дну,  братъ,  все   по- 


324]  СЦЕНЫ  и  КОМЕДШ 

шло,  и  я  сижу,  какъ  дуракъ,  думаю,  и  ничего  не  при 
думаю. 

Шпуньдикъ. 

Да  ты,  можетъ  быть,  преувеличиваешь,  Миша.... 
Мошкинъ. 

Какое   преувеличиваю!    В'Ьдь    ты    почти   каждый    день 
зд'Ьсь  бываешь,  ты  мол^ешь    самъ  разсудить.   Ну,    поло- 
жимъ,  посл^  того  об']^да,  помнишь,  что-нибудь  ему  не  по- 
нравилось, онъ  не  ходилъ — ну,  повздорилъ,  такъ,  что-ни- 
будь; положимъ.  Я  къ   нему   отправился,   объяснился  съ 
нимъ;  ну,  привелъ  его  сюда;  Маша  поплакала,    простила 
его....    хорошо.    Ну,  стало-быть,    все  ладно,  не  такъ  ли? 
Правду  сказать,  онъ   не  долго  у  насъ  тогда  посид'Ьлъ  — 
совестно  ему  было,  что  ли....  только  онъ   опять  ее  ув^- 
рялъ,    этакъ,    знаешь,    какъ   сл-Ьдуетъ:    все,   дескать,  по 
прежнему  остаться — ну,  словомъ,  какъ  женихъ.  Хорошо. 
На  другой  день  пргЬзжаетъ,  и  госа'инчикъ  еще  привезъ; 
новерт-^лся  съ   минутку — глядь....   ужъ   и  уЬхалъ.  Гово- 
ритъ:  д-Ьла.  На  сл^дующш  день  не  былъ  вовсе....  потомъ 
опять  пр1'&халъ,  посид'Ьлъ  всего  часъ  и  почти  все  время 
молчалъ.  Я,  знаешь,  о  свадьб-Ь,  дескать,  то-есть,  какъ  и 
когда....  пора,  молъ;  онъ:  да,  да  —  и  только;  да  вотъ,  съ 
т-Ьхъ  поръ  опять  и  пропалъ.  Дома  его  никогда  застать  нель- 
зя, на  записки  не  отв-Ьчаетъ.  Ну,  самъ  скажи,  Филиппъ, 
что-жъ  это  зпачитъ?  В']Ьдь  это,  наконецъ,  слишкомъ  ясно! 
Онъ,  зпачитъ,  отказывается.   А?   (Зпъ   отказывается!  Во- 
образи же  ты  себ'Ь  теперь,  въ  какомъ  я  положеши?  В-Ьдь 
отв']Ьтственность,  можно  сказать,  вся  на  мн^  лежитъ:    я 
в-Ьдь  эту  кашу  заварилъ....  а  она  конечно,    сирота  круг- 
лая; за  нее  некому  заступиться.  Да  и  какъ  могъ  я  поду- 
мать, что  Петруша....  (Останавливается). 

Шпуньдикъ  (съ  глубокомысленнымъ  видомъ). 
А  знаешь,  ли  что  я  теб-Ь  скажу,  Михайло  Иванычъ? 
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Мошкинъ. 
А  что? 

Шпуяьдикъ. 

Не  зашалилъ  ли  ужъ  оиъ  какъ-нибудъ?  Фоссъ-паркэ, 
какъ  говорится.  В-Ьдь  Петербургъ  на  это  - —  городъ,  чай, 
пе  посл'Ьдшй. 

Мошкинъ  (помолчаво). 

Штъ,  это  не  то.  Не  такой  онъ  челов^^къ,  да  и  не  такъ 
бы  онъ  ноступалъ. 

Шпуньдикъ. 

А  можетъ  быть,  ему  какая-нибудь  другая  д-Ьвица  при- 
гляд-Ьлась?  Пр1ятель  его,  этотъ  важный-то,  можетъ- быть 
его  нознакомилъ    съ  какой-нибудь  этакой  особой.... 

Мошкинъ. 

Это  скор'Ье.  А  внрочемъ,  н'Ьтъ,  все  не  то.  Въ  немъ  ка- 
кая-то перемена  вдругъ  произошла;  я  просто  понять  его 
не  могу,  словно  кто  его  подм']Ьнилъ.  И  глядитъ-то  онъ  на 
меня  не  такъ,  и  смЬется  не  такъ,  и  говорить  иначе,  а 
Машу  просто  изб-Ьгаотъ.  Ахъ,  Филинпъ,  Филиппъ!  тяжело 
мн-Ь,  вотъ  какъ  тяжело!  ВЬдь  чт5  ужасно,  Филиппъ:  по- 
думаешь, давно  ли?...  а  теперь....  И  отчего  же  это?  какъ 
это,  какъ  могло?... 

Шпуньдикъ. 

Да,  да,  Миша,  оно,  точно....  того....  не  легко,  какъ 
говорится.  Только,  все-таки,  мнЬ  кажется,  ты  напрасно 
ужъ  такъ  падаешь  духомъ.... 

Мошкинъ. 

Эхъ  Филинпъ,  Филинпъ,  в^дь  ты  не  знаешь....  в-Ьдь  я 
его  какъ  сына  любилъ!  В'Ьдь  я  съ  нимъ  все  д-Ьлилъ — все 
до  посл'Ьдняго.  И  В'Ьдь  что  меня  сокрушаетъ:  хоть  бы  онъ 
сердился,  знаешь  —  легче  было  бы  икЬ:  скор']Ье  бы  я  на- 
д']Ьялся;  а  то,  просто,  равнодуш1е  оказываетъ,  сожал^нхе 
даже....  Вотъ  что  убивственпо,  Филиппъ.  В']^дь  вотъ,  онъ 
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и  нейдетъ,  и  не  придетъ,  и  завтра  не  придетъ,  и  мнЬ 
словно  ужъ  и  странно  думать,  что  онъ  будто  можетъ 
придти  къ  намъ. 

Шпуньдикъ. 

Да,  братъ,  да;  не  даромъ  говорится  въ  стихахъ:   „Такъ 
на  св-Ьт-Ь  все  превратно".  Да. 

Мошкннъ. 
Просто,  хоть  ложись,  да  умирай....  (Входить  Пряж- 
кина).  А!  Катерина  Савишна!  Ну,  что? 

ПряжБина. 
Ничего-съ,  Михайло   Иванычъ,  ничего-съ;   не  извольте 
безпокоиться.  {Шпуньдикъ  ей  кланяется).  Здравствуйте, 
Филипнъ  Егорычъ. 

Шпуньдикъ. 
Наше  вамъ  почтен1е,  Катерина   Савишна.  Какъ  вы  въ 
своемъ  здоровье? 

ПряжБина. 
Слава  Богу,  батюшка,  слава  Богу.  Какъ  вы? 

Шпуньдикъ. 
я  тоже  слава  Богу.  А  Марья  Васильевна  какъ  въ  сво- 
емъ здоровь-Ь? 

Пряжкина. 
Теперь  получше-съ.  А  ночь  совсЬмъ  худо  спала.  {Взды- 
хая на  растьвъ),  Эхъ-и-эхъ.  {Мошкину).  А  что-жъ  само- 
варчикъ,  батюшка,  изволили  приказать? 

Мошкннъ . 
Приказалъ,  какъ  же,  приказа лъ....  а  онъ  вамъ  не  при- 
несъ?  Стратилатка!  {Сшрашулашъ  входить  сь  самоваромь). 
Что  это  ты? 

Стратилатъ. 
Только  теперь  закип-^лъ-съ.  {Несеть  самоварь  въ  ком- 
нату Маши). 
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ШпуньдиБЪ  (Пряжкиной). 
Вы,  я  воображаю,  такъ  и  не  отходите  отъ  Марьи  Ва- 
сильевны.... 

Пряжкина. 

Какъ  же-съ.  Кому  же  объ  ней  и  заботиться?  Сами  из- 
вольте разсудить. 

Шпуньдикъ. 

Вы,  я  ув-Ьренъ,  прим']&рная  родственница. 

Пряжкина. 
Много  благо дарна-съ,  Филиппъ  Егорычъ. 

Мошкинъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.  (Страшилатъ  возвращается  изъ 
комнаты  Маши  и  подаетъ  Мошкину  письмо).  Отъ  кого 
это? 

Стратилатъ. 
Не  могу  знать-съ. 

Мошкинъ  {взглянувъ  на  подпись). 
Петрушина  рука.  (Быстро распечатываешь  и  читаетъ. 
Шпуньдикъ  и  Пряжкина  со  внимангемъ  глядятъ  на  него. 
Мошкинъ  страшно  блгьдтьетъ  во  время  чтенгя  и,  окончивъ 
письмо,  падаетъ  на  кресло.  Шпуньдикъ  и  Пряжкина  хо- 
тятъ  приблизиться  къ  нему,  но  онъ  тотчасъ  вскакиваетъ 
и  говорить  прерываюи^имся  голосомь).  Кто....  это....  кто 
тамъ....  принесъ....  кто....  позови.... 

Стратилатъ. 
Чего  изволите-съ? 

Мошкинъ. 
Позови....  кто  принесъ....  кто    принесъ....    (Дп>лаешъ 
знаки  руками  Шпуньдику  и  Пряжкиной.  Стратилатъ 
выходить  и  тотчасъ  возврагтется  съ  почталгономъ.   У 
почталгона  на  головгь   киверь). 

Почтал1онъ. 
Что  вамъ  угодно-съ? 
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Мошкинъ. 

Вы,  мой  любезный....  Вы  принесли  это  письмо....  отъ 
господина  Вилицкаго? 

Почтал1онъ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ....    Съ    почтой    пришло-съ.    Частныя 
письма  намъ  строжайше  запрещено  носить. 

МОШЕИНЪ. 

Ахъ,  да,  точно,  извините....  Я,  то-есть,  думалъ.... 
{Онъ  совершенно  растерялся). 

Шпуньдикъ  {Мошкину). 

Успокойся.  Стратилатъ,  поди,  заплати  ему.   (Сшраши- 
лашъ  и  почтальонъ  выход ятъ),  Миша,  опомнись.... 
Мошкинъ  {вдругъ  останавливаясь). 

Все  копчено,  друзья  мои!  Все!  Я  пропалъ,  Филлиппъ,  и 
мы  всЬ  пропали.  Все  кончено! 

Шпуньдикъ. 

Да  что  такое? 

Мошкинъ  {развертывая  письмо). 

А  вотъ,  послушай.  И  вы  тоже,  Катерина  Савишна,  по- 
слушайте. Онъ  отказывается,  друзья  мои,  онъ  р-Ьшитель- 
по  отказывается.  Свадьб^^^  ужъ  не  бывать,  и  вообще — все 
кончено,  все  провалилось,  все,  все  совершенно!  Вотъ, 
вотъ,  что  онъ  мн^  пишетъ.  (Шпуньдикъ  и  Пряжкина  ста- 
новятся по  бокамъ  Мошкина),  „Любезный  мой  Михайло 
Ивапычъ,  носл^^  долгой  и  продолжите.тьной  бо....  борьбы 
съ  самимъ  собою,  я  чувствую,  что  я  долженъ,  наконецъ, 
объясниться  съ  вами....  откровенно  {взглядывая  на  Шпунь- 
дика)....  откровенно.  ПовЬрьте,  это  рЬшеше  стоитъ  мнЬ 
многаго,  очень  многаго.  (Мошкинъ  выговахуивастъ  многаго 
а  не  .чногова).  Я,  видитъ  Богъ,  никакъ  этого  не  могъ  пред- 
вид'Ьть  и  лселалъ  бы  избавить  васъ  отъ  подобной  непрхят- 
ности....  МалМшее  замедлеше  было  бы  теперь  непрости- 
тельно.... Я  и  такъ    слишкомъ    долго  колебался....  Я  не 
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г^зизнаю  себя  способнымъ  составить  счастье  Марьи  Ва- 
сильевны, и  умоляю  ее  принять  отъ  меня  об^щан1е  об- 
ратно". —  Обратно.  {Еъ  Шпуньдику).  Вотъ,  посмотри  — 
такъ,  такъ  и  стоитъ.  „Я  не  признаю  себя",  вотъ  посмотри. 
„Обратно ".Вотъ, посмотри. {Шпуньдикъ  глядтпъ  въ  письмо. 
Мошкинъ  продолжаетъ) .  „Я  не  см-Ью  даже  просить  у  нея 
извинешя;  чувствую,  до  какой  степени  я  виноватъ  передъ 
пей  и  передъ  вами,  и  сп-Ьшу  объявить,  что  я  не  знаю  д-Ь- 
вйцы  бол-Ье  достойной  всякаго  увалсешя"....  Слышите, 
слышите?  „всякаго  у валсен1я".  Слышите? — „Предвидя  не- 
обходимость прекратить  па  некоторое  время  наши  сноше- 

шя,  разстаюсь   съ  вами  съ  сокрушеннымъ  сердцемъ " 

А?  а? — „Я  не  могу  не  сознаться,  Михайло  Иванычъ,  что 
вы  имеете .  полное  право  считать  меня  неблагодарнымъ 
(Мошкинъ  качаетъ  головой)....  я  не  стану  ув-Ьрять  васъ  и 
вашу  воспитанницу  въ  моей  преданности,  въ  моемъ  ис- 
креннемъ  участ1и;  подобныя  слова  могутъ  теперь,  по 
справедливости,  возбудить  ваше  негодоваше,  и  потому  я 
умолкаю....  Будьте  оба  счастливы...."  Счастливы,  счаст- 
ливы!... Это  онъ  можетъ  говорить — онъ,  онъ!...  (Мога- 
кинъ  закрываешь  лицо  руками). 

Шпуньдикъ. 

Успокойся,  Михайло  Иванычъ;  что-жъ  д-Ьлать?  {Помол- 
чавъ).  Ты,  кажется,  не  дочиталъ.... 

Мошкинъ  {открывая  руки  отъ  лица). 

Да  это  вздоръ!  Это  быть  не  можетъ....  Онъ,  наконецъ, 
не  им-Ьегь  права....  Вотъ  еще!  Я  къ  нему  сейчасъ  отправ- 
люсь.... (Начинаетъ  быстро  ходить  по  комнашт).  Стра- 
тилатка!  шапку  мн-Ь  подай!  шубу!  сейчасъ!  йзвощика  мн-Ь— 
сш  минуту! 

Шпуньдикъ. 

Куда  ты,  Михайло  Иванычъ,  куда  ты,  помилуй! 
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Мошкинъ.  ^ 

Куда?  Къ  нему.  Я  ему  покажу....  я....  я....  А!  ты,  го- 
лу бчикъ,  такъ-то?  Ну,  хорошо.  Ну,  хорошо.  Къ  отв']&ту  я 
его  потребую.  Къ  отв^Ьту! 

Шпуньдикъ. 
Да  какимъ  образомъ  ты  его  къ  отв-Ьту  потребуешь? 

МОШЕИНЪ. 

Какимъ  образомъ?  Вотъ  какимъ  образомъ.  Я  ему 
скажу:  милостивый  государь,  прошу  отв'Ьчать  мнЬ  безъ 
обиняковъ.  Марья  Васильевна  васъ  ч'Ьмъ-нибудь  оскорби- 
ла? оскорбила  она  васъ  ч^мъ-нибудь,  милостивый  госу- 
дарь? Поведен1емъ  ея,  что  ли,  вы  недовольны,  милостивый 
государь? 

Шпуньдикъ. 
Да  онъ.... 

Мошкинъ. 

Штъ,  отвечайте  мн'Ь,  милостивый  государь,  отв-Ьчайте! 
Разв-Ь  она  не  благовоспитанная  д-Ьвица,  милостивый  госу- 
дарь? Разв^  она  не  съ  правилами  д-Ьвица,  а?  а?  {Насту- 
паешъ  на  Шпуньдика). 

Шпуньдикъ. 

Конечно,  конечно,  да,  вЬдь,  онъ  теб']^.... 
Мошкинъ. 

Какъ?  Вы  два  года  -ездите  къ  намъ  въ  домъ,  васъ  при- 
нимаютъ,  какъ  родного,  д"Ьлятся  съ  вами  посл-Ьдией  коп-Ьй- 
кой,  отдаютъ  вамъ,  наконецъ,  по  вашей  неотступной 
просьб'Ь,  такое  сокровище  —  свадьба  уже  назначена,  а 
вы....  о-о-о!...  Штъ,  извините!  Это  не  можетъ  такъ  кон- 
читься.... Штъ,  н'Ьтъ....  Шапку,  Стратилатка!  (Стра- 
шилашъ  входить).  Вы  вдругъ  раздумали;  взялъ  перо — 
чёркъ,  чёркъ,  чёркъ — да  и  воображаете,  что  отделались? 
Анъ  н-Ьтъ!  Извините.  Я  вамъ  покажу,  милостивый  госу- 
дарь, погодите;  я  вамъ  не  позволю  насмехаться  надъ  на- 
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ми.  Еще  въ  конц'Ь  приписываетъ:  „долги  я  вс^  мои  спол- 
на заплачу".  Да  я  гроша  отъ  него  не  хочу! — Шапку  мн^, 
что-жъ  не  подаютъ?  (Стратилатъ  7годаешъ  ему  гиапку; 
но  онъ  ея  не  берегт  гь  продолоюаешъ  ходить).  Онъ  это 
могъ....  Петруша,  ты  это....  (Съ  сердг^емъ  махая  рукой) . 
Какой  тутъ,  къ  чорту,  Петру ша!  Межъ  нами  все  кончено , 
все!  Вишь  онъ  думаетъ,  что  за  Машу  некому  заступить- 
ся, такъ  и  того — расходился.  Что,  дескать,  за  б']^да!  Возь- 
му, да  и  откажу.  Анъ  вотъ,  и  ошибся....  не  на  того  наско- 
чилъ,  братъ.  Да  я,  даромъ  что  старикъ,  я  его  на  дуэль  вы- 
зову! 

Пряжкина  (вскрикивая). 

Ахъ,  батюшки  мои! 

Шпуньдикъ. 

Что  ты,  Миша,  что  ты,  что  ты! 
Мошкинъ. 

А  что-жъ?  ты  думаешь,  я  и  не  съум-Ью  изъ  пистолета- 
то  выпалить?  Не  хуже  другого!  Да  что-жъ  это,  я  шапку 
спрашиваю,  спрашиваю,  двадцать-четыре  раза  сряду  шап- 
ку спрашиваю! 

Стратилатъ. 

Да  вотъ  она-съ....  Я  вамъ  ее  уже  подавалъ-съ. 
Мошкинъ  (вырывая  у  него  шапку). 

Ну,  и  ты  туда  же.  Шубу  мн']Ь!  (Стратилатъ  бгьжитъ 
за  гаубой).  Я  ему  покажу,  постой. 

Шпуньдикъ. 

Миша,  да  погоди,  внемли  голосу  разсудка. 
Мошкинъ. 

Убирайся  ты  съ  своимъ  голосомъ  и  съ  своимъ  разсуд- 
комъ!...  Челов'Ькъ,  ты  видишь,  въ  отчаяньи,  просто  остер- 
венился, а  ты  ему  разсудокъ  суешь....  Пропадай  все  за- 
одно! (Ладтьвая  тубу).  А  не  то,  я  на  колени  брошусь  не- 
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редъ  нимъ:  не  встану,  скажу,  просто,  на  м^стЬ  умру,  по- 
ка ты  не  возвратишь  намъ  своего  слова.  Сжалься,  скажу, 
надъ  несчастной  сиротой;  за  что,  скажу,  за  что  зар^^заль? 
помилуй!  А  вы,  друзья  мои,  побудьте  зд'Ьсь  —  побудьте 
зд-Ьсь,  отцы  мои  родные!  Я  вернусь,  я  скоро  вернусь,  такъ 
или  сякъ,  а  ужъ  вернусь....  Только,  ради-Бога,  чтобъ 
Мант  не  узнала  какъ-нибудь  безъ  меня,  ради-Бога!  А  я 
сейчасъ,  сейчасъ,  сейчасъ.  Вы  дождитесь  меня. 

Шпуньдикъ. 

Мы  съ  удовольств1емъ,  только,  право.... 
Мошкинъ. 

И  не  говори!  Слушать  ничего  не  хочу!  А  я  вернусь,  я 
сейчасъ  вернусь.  Умру,  а  вернусь....  (Убгьгаетъ.  Шпунь- 
дикъ и  Страшилатъ  стоять  въ  недоултнгщ  Пряжкина 
охая,  садится.  Стратилатъ,  переглядываясь  съ  Шпунь- 
дикомъ,  медленно  уходяшъ). 

Пряжкина  (охая,  задыхаясь  и  складывая  руки). 

Ахъ,  батюшки  мои!  Ахъ,  родные!  0-охъ!  Согр-Ьшила  я^ 
окаянная!  Ч-Ьмъ  это  кончится,  Боже  мой,  Более  мой  ми- 
лостивый! Ахъ,  батюшки  вы  мои,  голубчики  вы  мои!  за- 
ступитесь за  меня,  сироту  горемычную.... 
Шпуньдикъ  {подходя  къ  ней). 

Успокойтесь,  Катерина  Савишна,  можетъ,  Богъ  дастъ, 
все  еш,е  уладится  какъ-нибудь. 

Пряжкина. 

Ахъ,  Филиппъ    Егорычъ,    голубчикъ   вы  мой,  пропала 
моя  головушка!  Какое  уладится,  гд]^  ужъ  тутъ?  Вишъ  ка- 
кая б-Ьда  стряслась!  Вотъ  до  чего  пришлось  дожить!  Гос- 
поди 1исусе  Христе,  помилуй  меня,  гр-Ьшную.... 
Шпуньдикъ  (садясь  подлп:  нея). 

Успокойтесь,  право,  успокойтесь.  Этакъ  вы  себ^^  повре- 
дить можете. 
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Пряжкина  {сморкаясь  и  приходя  немного  въ  себя^ 
плаксивымъ  голосомъ), 

Ахъ,  Филиппъ  Егорычъ,  да  вы  войдите  въ  мое  положс- 
ше....  В-Ьдь  Маша-то  мн-Ь  родная  племянница,  Филиппъ 
Егорычъ.  Каково  же  мн'Ь  это  переносить  —  вы  это  пред- 
ставьте. Ну,  и  Михайло  Иванычъ,  каково  это  мн4?  В']Ьдь 
съ  нимъ  Богъ  знаетъ,  что  могутъ  сд'Ьлать;  каково-жъ  все 

это? 

Шпуньдикъ. 

Конечно,  это  все  очень  непр1ятно. 

Пряжкина  {тп>мъ  же  плаксивымъ  голосомъ^. 
Ахъ,  Филиппъ  Егорычъ!  Ужъ  хуже  этого  быть  ничего 
не  можетъ,  Филиппъ  Егорычъ!  голубчикъ  вы  мой!  И  в-Ьдь 
вотъ,  что  я  должна  сказать:  в'Ьдь  я  это  все  предвидела... 
все  предвидела! 

Шпуньдикъ. 
Неужели? 

Пряжкина  (все  шгьмъ  же  голосомъ). 
Ка-акъ  же,  ка-акъ  лее!  Да  меня  не  слушались;  не  слу- 
шались, батюшка  вы  мой,  Филиппъ  Егорычъ.  А  я  всегда 
говорила:    не  быть  въ  этой  свадьб-Ь  проку,  охъ,  не  быть 
проку,  охъ,  не  быть....  Только  меня  не  слушались. 

Шпуньдикъ. 
Отчего  же  васъ  не  хот^Ьли  слушать? 

Пряжкина  (мгновенно  перем7ьняя  голосъ). 
А  Господь  в-Ьдаетъ  отчего,  Филиппъ  Егорычъ.  Стало- 
быть,  думали:  челов'Ькъ  старый-съ,  все,  небойсь,  пустяки 
говоритъ-съ.  А  я  вамъ  скажу,  Филиппъ  Егорычъ,  конеч- 
но, я  челов'Ькъ  простой,  не  изъ  самаго  перваго  обчества; 
что  говоритъ!  а  только  мужъ  у  меня,  царство  ему  небес- 
ное! до  штабъ-офицерскаго  чина  дослужился,  въ  пров1ан- 
тахъ,  батюшка,  состоялъ;  мы  тоже,  батюшка,  съ  хоро- 
шими людьми  водились — отъ  чулеихъ  всякое  уважен1е  по- 
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лучали;  а  свои,  вотъ,  въ  грошъ  меня  теперь  не  ставятъ. 
Генеральша  Бондоидина  насъ  къ  себЬ  принимала,  Фи- 
липпъ  Егорычъ,  и  въ  особенности  меня  очень,  можно  ска- 
зать, жаловала.  Бывало,  я  одна  съ  ней,  этакъ,  сижу  въ  ея 
спальн-Ь,  а  она  мн4  говоритъ:  удивляюсь,  молъ,  вамъ,  го- 
воритъ,  Катерина  Савишна,  какой  у  васъ  во  всемъ  скусъ. 
А  Бондоидина,  генеральша,  съ  первыми  господами  зна- 
лась. Я,  говоритъ,  съ  вами  очень  пр1ятно  время  провожу. 
И  чаю  мн'Ь  подать  велитъ — ей-богу-съ.  Что  мн'Ь  лгать?  А 
родная,  вотъ,  племянница  меня  слушать  не  хочетъ!  За  то 
теперь,  вотъ,  и  плачется.  Да  ужъ  поздно. 

Шпуньдикъ. 

Ну,  можетъ  быть,  еще  не  поздно. 
Пряжкина. 

Какъ  не  поздно,  Филиппъ  Егорычъ?  Помилуйте!  что  вы 
^то  говорите?  Разумеется,  поздно.  Этого  ужъ  нельзя  вер- 
нуть, извините.  Ужъ  это  кончено.  Что  вы?  помилуйте! 

Шпуньдикъ. 

Можетъ  быть,  можетъ  быть.  Но,  Катерина  Савишна, 
скале ите  мн'Ь  на  милость — я  вижу,  вы  женш,ина  разсуди- 
тельная — отчего  это  молодые  люди  нашего  брата  старика 
никогда  слушаться  не  хотятъ?  Б:Ьдь  мы  имъ  же  добра  лсе- 
лаемъ.  Отчего  бы  это,  а? 

Пряжкина. 

А  по  причин-Ь  в'Ьтренности,  Филиппъ  Егорычъ.  Бондо- 
идина, генералыпа,  мн-Ь  не  разъ  объ  этомъ  говорила.  Охъ, 
бывало,  говоритъ  Катерина  Савишна,  какъ  погляжу  я  на 
пын-Ьшнюю  молодёжь — ну!  просто,  руки  растопыришь,  и 
только!  В'Ьдь  я  что  моей  племянниц'^  говори.11а:  „не  вый- 
дешь ты  за  него  замужъ,  я  ей  говорила:  вишь,  онъ  какой 
«бойк1й,  да  и  челов-Ькъ  онъ  такой  опасливый;  не  туда  гля- 
дитъ....  охъ,  не  туда!"  А  она  мн-Ь:  „тётенька,  оставьте". 
Ну,  какъ  хочешь,  голубушка  моя.  Вотъ  тебЪ  и  оставьте! 
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В'Ьдь  и  у  меня  была  дочка,  Филиппъ  Егорычъ.  Какъ  же, 
какъ  же!  И  красавица  же  была;  такихъ  теперь  что-то  ужъ 
не  видать,  батюшка  вы  мой,  право-слово  не  видать.  Бро- 
ви, носъ  —  просто  удивленье;  а  ужъ  глаза....  и  сказать 
нельзя,  что  за  глаза  так1е  были.  Съ  лукошко,  батюшка! 
Такъ,  вотъ,  бывало,  она  и  мечетъ  ими,  такъ,  вотъ  и  мечетъ, 
такъ,  вотъ,  и  мечетъ.  Что-жъ,  в-Ьдь  я  ее  замужъ  выдала;  и 
такъ,  батюшка,  хорошо  выдала,  за  хорошаго  человека,  за 
ахтихтехтора.  Ну,  виномъ  онъ,  точно,  зашибалъ,  да  за  к^мъ 
не  водится  гр'Ьха?  Вотъ,  я  посмотрю,  какъ  Михайло  Ива- 
нычъ  Машу-то  теперь  пристроитъ?  Насидится  она  въ  д-Ьв- 
кахъ,  мать  моя! 

Шпуньдикъ. 

Ну,  и  ваша  дочь  довольна  своимъ  мужемъ,  счастлива? 
ПряжБина. 

Охъ,  Филиппъ  Егорычъ,  не  говорите  мн-Ь  объ  ней!  Она 
въ  прошломъ  году  умерла,  мой  батюшка;  да  я  ужъ  и  пе- 
редъ  смертью  года  за  три  отъ  нея  отступилась. 

Шпуньдикъ. 

За  что  же  это? 

Пряжкина. 

Да,  батюшка  мой,  неувалсительная  такая  была:  за  пья- 
ницу, говоритъ,  мать  выдала  меня;  говоритъ,  не  зарабо- 
тываетъ  мой  мужъ  ничего,  да  еш;е  бранится....  В'Ьдьвотъ, 
право,  какъ  тутъ  угодить  прикажешь?  Велика  б:Ьда:  чело- 
в^къ  пьетъ!  Какой  же  мужчина  не  пьетъ?  Мой  покойникъ, 
бывало,  иногда  такъ,  съ  позволешя  сказать,  нахлеш,ется, 
что  ахти  мн-Ь — я  его,  все-таки,  уважала.  Денегъ  у  нихъне 
было;  конечно,  это  непр1ятно;  но  бедность  не  порокъ.  А 
что  онъ  ее  бранилъ,  такъ,  ста.то-быть,  она  заслулсивала; 
а  по  моему  простому  разум^шю,  в-Ьдь  мужъ — глава:  кто- 
жъ  ему  учить  не  велитъ,  Филиппъ  Егорычъ,  посудите  са- 
ми. А  жена  разв-Ь  на  то  жена,  чтобъ  великатиться? 
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Шпуньдикъ. 

я  съ  вами  согласенъ. 

Пряжкина. 
Но  я  ее  простила:  она  ужъ  умерла....    Что-жъ?   Цар- 
ство ей  небесное!  Теперь  она   сама,    чай,    раскаявается. 
Богъ  съ  ней!  А  я  человЬкъ  незлобивый.  Куда  мн-Ь!  Штъ, 
батюшка;  мн-^Ь  только  в1§къ-то  дожить  какъ-нибудь. 

Шпуньдикъ. 
Что  вы  такое  говорите,  Катерина  Савишна!...  Вы  еще 
не  такъ  стары.... 

Пряжкина. 

И-и-и,  помилуйте,  батюшка!  Конечно,  Бондоидина,  ге- 
неральша, мн^  ровесница  была,  а  ужъ  на  лицо  гораздо 
постарше  казалась.  Даже  мн]^  удивлялась.  { Прислушива- 
ясь). Ахти,  кажись,  Маша....  н'Ьтъ.  Штъ;  это  ничего. 
Это  у  меня  въ  ушахъ  шумитъ.  У  меня  завсегда  передъ 
об:Ьдомъ  въ  ушахъ  шумитъ,  Филиппъ  Егорычъ,  а  пе  то 
вдругъ  подъ  ложечку  подопретъ,  такъ  подопретъ,  даже 
духъ  захватитъ.  Отчего  бы  это,  батюшка?  Мн'Ь  одна  зна- 
комая лекарка  сов-Ьтуетъ  коноплянымъ  масломъ  на  ночь 
животъ  растирать,  какъ  вы  думаете?  А  лекарка  она  хоро- 
шая, даромъ,  что  арапка.  Черна,  представьте,  какъ  голе  • 
пиш,е,  а  рука  прелегкая-легкая.... 

Шпуньдикъ. 

Отчего  же?  Попробуйте.  Иногда,  знаете,  , средства,  такъ 
сказать,  простыя,  удивительно  помогаютъ.  Я,  вотъ  своихъ 
ближнихъ  лечу.  Вдругъ,  этакъ,  энаете,  въ  голову  придетъ: 
сЬмъ,  попробую,  пап1)им'Ьръ,  это  средство.  И  что,  лсъ?  гля- 
дишь, помогло.  Я  старосту  своего  отъ  водяной  дегтемъ 
вы.1ечилъ:  мажь,  говорю,  и  только.  И  вылечилъ,  вообра- 
зите вы  себ-Ь! 

Пряжкина. 

Да,  да,  да;  это  бываетъ-съ;  а  все  Богъ,  все  Богъ.  Во 
всемъ  Его  святая  воля. 
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Шпуньдикъ. 

Ну,  конечно,  я  воображаю,  зд']&сь  доктора,  все  первые 
ученые,  н^мцы,  самые  лучш1е.  А  мы,  степнячки,  въ  глу- 
ши, такъ-сказать,  прозябаемъ;  намъ  за  докторами  не  по- 
сылать-стать: мы  по  простот-Ь  живемъ,  конечно. 

Пряжкина. 

Да  оно  и  лучше,  по  простот^-то,  Филиппъ  Егорычъ;  а 
въ  этихъ  докторахъ,  въ  этихъ  ученыхъ  мало  толку,  ба- 
тюшка вы  мой.  Вотъ,  не  хуже  Петра  Ильича.  А  кто  вино- 
вать?  Сами  мы  виноваты.  В-Ьдь  вотъ,  наприм'Ьръ,  хоть-бы 
Михайло  Иванычъ:  ну,  скажите  сами,  развЬ  ему  сл'Ьдъ  у 
себя  чужую  д'Ьвицу  воспитывать,  разв'Ь  сл^дъ?  Его  д^ло, 
что  ли,  ее  замужъ  выдавать?  мужское  это  разв-Ь  д'Ьло?  Онъ 
ее  облагод'Ьвствовать  хот-Ьлъ — ну,  что-л^ъ,  и  дай  Богъ  ему 
здоровья,  а  не  въ  свое  д-Ьло  все-таки  не  слЬдъ  ему  было 
м-Ьшаться;  в-Ьдь  не  слЬдъ — скажите? 

Шпуньдикъ. 

Оно,  положимъ,  не  сл4дъ,  точно.  Это  д'Ьло  женское. 
Да  в-Ьдь  не  всегда  оно  и  вашей-то  сестре  удается.  Вотъ,  у 
насъ  сосЬдка  есть,  Перехрянцева,  Олимп1ада;  три  дочки 
у  ней  на  рукахъ,  и  всЬ  невестами  побывали,  а  замужъ 
хоть  бы  одна  вышла.  Посл'Ьдшй  женихъ  даже  ночью,  въ 
треску ч1й  морозъ,  изъ  дому  бЬжалъ.  Старуха  Олимтада, 
говорятъ,  ему,  вся  разстрепё,  изъ  слухового  окна  крича- 
ла: „постойте,  постойте,  позвольте  объясниться",  а  онъ 
по  сугробамь — зайцемъ,  зайцемъ,  да  и  былъ  таковъ. 

Пряжкина. 

На  гр-Ьхъ  мастера  н'Ьтъ,  батюшка,  Филиппъ  Егорычъ... 
Оно  точно....  А  все-таки,  коли  бы  меня  послушались....  У 
меня  въ  предмет-Ь  былъ  челов'Ькъ,  то-есть,  я  вамъ  скажу, 
просто  первый  сортъ — что  въ  ротъ,  то  спасибо.  (Цгьлуешъ 
концы  своихъ  пальцевъ).  Да-съ!  (Со  вздохомъ).  Да  что!  Те- 
перь все  это  въ  воду  кануло.  А  пойду,  посмотрю-ка  я  на 
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Машу....  Что  она  дЪлаетъ?  Чай,  все-еще  спитъ,  моя  го- 
лубушка. Что-то  она  скажетъ,  какъ  проснется,  какъ  уз- 
наетъ!...  (Опять  хнычешь).  Ахъ,  батюшки  мои,  батюшки 
мои!  что  съ  нами  будетъ?  Что-жъ  это  Михайло  Иванычъ 
не  возвраш,ается?  ужъ  не  случилось  ли  что  съ  нимъ?  Не 
убили  ли  его?  Ужъ  пришибутъ  его,  моего  голубчика! 

Шпуньдикъ. 
Да  помилуйте,  хоть  оно  отсюда  и  близко,  все-таки,  вре- 
мя нужно.   Туда,  да  назадъ,  ну,  и  у  него  в-Ьдь  онъ  поси- 

дитъ надо-жъ  объясниться. 

Пряжкнна. 
Да,  да,  батюшка,  оно  точно....  а  только  мн-Ь  сдается, 
охъ,  не  къ  добру  все  это,  охъ,  не  къ  добру!  РТзуродуетъ 
онъ  его,  Филиппъ  Егорычъ,  просто  изуродуетъ. 

Шпуньдикъ. 
Э,  полноте! 

Пряжкина. 

Ну,  вотъ,  увидите....  Я  никогда  не  ошибаюсь,  батюшка 
вы  мой....  я,  пов-^рьте,  я  ужъ  знаю....  Вы  не  глядите  на 
него,  на  Петра  Ильича-то,  что  опъ  такимъ  смиреннымъ 
прикидывается....  Первый  разбойникъ! 

Шпуньдикъ. 

Да  н'Ьтъ.... 

Пряжкина. 

Да  ужъ  иов'Ьрьте  же  мн-Ь.  Просто  изобьетъ  его,  въ  кровь 
изобьетъ. 

Шпуньдикъ. 

Какая  же  вы,  матушка,  странная....  что  мы,  въ  разбой- 
пичьемъ  вертеп-Ь,  что  ли,  живемъ?  Зд'Ьсь  не  вел^Ьно  драть- 
ся никому.  На  то  здЬсь  власть.  Что  вы?  перекреститесь! 

Пряжкина. 
Просто  скажетъ  ему:  „Да  ка"1съ  ты  меня  безпокоить  см-Ь- 
ешь?  Да  пропадайте  вы  совсЬмъ  съ  вашей  Марьей  Василь- 
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евной....  Да  съ  чего  ты  это,  старый  цёсъ,  взялъ?"  Да  въ 
зубы  его,  въ  зубы. 

ШпуньдиБъ. 
Полноте!  что  вы?  Какъ  это  можно,  право?... 

ПряжБина. 
Такъ-таки  въ  зу бочки   его  н   треснетъ;   охъ,    треснетъ 
онъ  его,  моего  родимаго! 

Шпуньдикъ. 
Эхъ,  Катерина  Савишна! 

Пряжкина  (начиная  плакать). 
Треснетъ,  Филиппъ  Егорычъ,  треснетъ....    Ванька  Ка- 
инъ  этакой.... 

Шпуньдикъ. 
А  я  васъ  еще  за  благоразумную  женн1,ину  считалъ! 

Пряжкина  (рыдая). 
Охъ,  треснетъ,  голубчикъ  вы  мой!... 

Шпуньдикъ  (съ  досадой). 
Ну,  иоложимъ,  треснетъ. 

Пряжкина  (утирая  слезы). 
И  ништо  ему,  и  ништо  ему. 

Шпуньдикъ  (оглядываясь). 
Да  вотъ  и  онъ  самъ!  (Пряжкина  оборачиваешься:  изъ  пе- 
редней входить  Мошкинъ  въ  гаапкгь  и  шубуь.  Онъ  медленно 
гсдетъ  до  середины  сцены,  уронивъ  руки  и  неподвижно  ус- 
тавивъ  глаза  на  полъ.  Сшрашгьлатъ  идешь  за  нимъ). 

Пряжкина  и  Шпуньдикъ  (вскакивая  вмгьстгь). 
Ну,  что?  Ну,  что? 

Мошкинъ  (не  глядя  на  нихъ). 
Съ'Ьхалъ! 

Шпуньдикъ. 
Съ-Ьхалъ? 
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Мошкинъ. 

Да,  съ-Ьхадъ,  и  не  вел'Ьлъ  сказывать,  куда....  то-есть, 
мн']^  не  вел'Ьлъ  сказывать;  недаромъ  шельма  дворникъ 
см'Ьялся....  Да  я  узнаю,  завтра,  сегодня  же  узнаю;  въ  де- 
партаменте узнаю.  Онъ  отъ  меня  не  отд-^лается. . . .  н'Ьтъ, 
н^тъ,  н-^тъ! 

Шпуньдикъ. 

Да  сними  же  шубу,  Михайло  Иванычъ 

Мошкинъ  {сбрасывая  шапку  па  полъ). 

Возьмите,  возьмите  все,  что  хотите.  На  что  мн-Ь  это  все? 
(Стратилашъ  сшаскиваетъ  съ  него  шубу),  Къ  чему?  Все 
едино!  Таш,ите  все,  берите  все.  {Садится  на  кресло  и  за- 
крываешь лицо  руками.  Стратилашъ  поднимаешь  шапку 
съ  пола  и  уходить  съ  шубой). 

Шпуньдикъ. 

Да  разскажи  намъ,  но  крайней  м-Ьр^.... 

Мошкинъ  {вдругъ  поднимая  голову). 
Что  тутъ  еще  разсказывать?  Прх^халъ,  спрашиваю:  до- 
ма?— Никакъ  н^тъ-съ;  вы-Ьхадъ. — Куда? — Неизв'Ьстпо.  — 
Ну,  что-жъ  тутъ  еш,е  разсказывать?  Д-Ьло  ясно.  Просто, 
всему  конецъ,  вотъ  и  все.  А  давно-ли,  кажется,  мы  съ 
нимъ  искали  квартиру  для....  Его,  вищь,  т-Ьсна  была.  Ну, 
а  теперь,  разум-Ьется,  мн'Ь  остается  только  одно:  взять, 
да  удавится,  больше  ничего. 

Шпуньдикъ. 
Что  ты,  что  ты  это,  Миша?  Господь  съ  тобой! 

Мошкинъ. 
А  что  (Вскакивая).  \отЬлъ  бы  я  тебя  вид']§ть  па  мосмъ 
м']зст'Ь!  Что-жъ  мн-Ь  теперь  д-Ьлать,  Боже  мой,  что  мн'Ь  те- 
перь делать?  Какъ  я  Маш-Ь  на  глаза  теперь  покажусь? 

Пряжкина. 
То-то  вотъ  и  есть,  батюшка  мой,  Михайло  Иванычъ,  не 
хотели  вы  меня  послушаться.... 
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Мошкинъ. 

Эхъ,  Катерина  Савишна!  надо-Ьл!!  вы  мн^  пуще  горь- 
кой.... р']^дьки....  Не  до  васъ  теперь,  матушка.  ..  Что  Ма- 
ша д-Ьлаетъ? 

Пряжкина  (еъ  глубокимъ  чувствомъ  оскорбленнаго 
достоинства) . 

Почиваетъ-съ. 

Мошкинъ. 

Вы  меня  извините,  пожалуйста....  Видите,  въ  какомъ  я 
положеши....  Притомъ  же,  вы  сами  всегда  были  на  сторо- 
не этого....  этого  челов-Ька,  Петра  Ильича,  то-есть.... 
(Кладешь  руку  на  плечо  Шпуньдику) .  Да,  братъ,  Шпунь- 
дикъ,  получилъ  я  ударъ,  получилъ,  братъ....  прямо  въ 
сердце,  братъ....  да.  {Останавливается).  Однако,  между 
прочимъ,  надобно-жъ  на  что-нибудь  р'Ьшиться.  {Подумав7>). 
По'1;ду  въ  денартаментъ.  Узнаю  адресъ.  Да,  да. 

Шпуньдикъ  (уб7ьдительнымъ  голосомъ). 
Другъ  мой,  Михайло  Иванычъ,  позволь  мн'Ь  тебЬ  ска- 
зать слово,  какъ  говорится,  отъ  избытка  чувствъ.  Позволь, 
Мипш,-  Иногда,  знаешь,  совЬтъ  этакъ....  Позволь. 

Мошкинъ. 
Ну,  говори,  что  такое? 

Шпуньдикъ. 

Послушайся  меня,  Миша:  не  -Ьзди.  Не  Ъщ,  послу пшй- 
ся  меня.  Брось.  Хуже  будетъ.  Отказался — ну,  д'Ьлать  не- 
чего. Этого  поправить  нельзя,  Миша,  никакъ  нельзя. 
Просто,  н-Ьтъ  никакой  возможности  это  поправить.  Пов'Ьрь 
мн^Ь.  Вотъ,  и  почтенная  Катерина  Сави1пна  тебЬ  тоже  са- 
мое скажетъ.  Только  напрасно  осрамишься.  Болыне  ни- 
чего. 

Мошкинъ. 

ТеСгЬ  легко  говорить! 
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Шпуньдикъ. 

Штъ,  ты  этого  не  говори.  Я  тоже  чувствую,  Миша, 
какъ  оно....  того....  горько.  Но  благоразумхе — вотъ  что. 
Надо  тоже  подумать:  что  изъ  этого  выйдетъ?  Вотъ  на  что 
сл-Ьдуетх,  к^^къ  говорится,  вниманхе  обратить.  Ибо  кому 
отъ  этого  хуже  будетъ?  Теб-Ь,  во  первыхъ,  и  Марь'Ь  Ва- 
сильевн^Ь  тоже.  (Пряжкиной) .  Не  правда-ли?  (Лряжкина 
киваешъ  головой).  Ну,  вотъ,  видишь.  Право,  брось.  Будто, 
кром-Ь  его,  жениховъ  на  св-Ьт-Ь  н-Ьтъ?  А  Марья  Васильев- 
на д-Ьвица  благоразумная. 

Мошкинъ. 

Эхъ,  какъ  это  вы,  право,  толкуете-толкуете,  а  у  меня 
голова  кругомъ  идетъ,  словно  кто  меня  черезъ  лобъ  по 
затылку  дубиной  съЬздилъ.  Женихи  найдутся....  да,  какъ 
бы  не  такъ!  В^дь  д-Ьло  было  гласное,  свадьба  на  носу  тор- 
чала, в-Ьдь  тутъ  честь  запятнана,  честь  страдаетъ.  Вы  это 
поймите.  Да  и  Маша  захочетъ  ли  за  другого  выйти?  Вам], 
легко  говорить.  А  мн'Ь-то  каково?  В'Ьдь  она  моя  воспитан- 
ница, сирота;  в^дь  я  Богу  за  нее  отв']Ьчаю! 

Шпуньдикъ. 

Да  в-Ьдь  ужъ  д-Ьла  поправить  нельзя;  в-Ьдь  онъ  отказал- 
ся. Только  себя,  значитъ,  мучить.... 

Мошкинъ. 

А  я  его  пугну. 

Шпуньдикъ. 

Эхъ,  Михайло  Иванычъ,  не  намъ  съ  тобой  пугать  лю- 
дей. Право,  брось.  Просто  выкинь  изъ  головы. 

Мошкинъ. 

Оно,  ты  думаешь,  легко?  Еслибъ  ты  вотъ,  этакъ,  тоже 
два  года,  каждый  день....  Да  что  тутъ  толковать!  Уда- 
влюсь— и  больше  ничего. 

Шпуньдикъ. 

Ну,  зач-Ьмъ  это  говорить,  Миша?  Какъ  не  стыдно?  Вь 
твои  л'Ьта.... 
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Мошкинъ. 


г 

^Н  Въ  мои   л']^та? 

Ир  Шпуньдикъ. 

е.  Полно,    братъ,    право    полно.    Это    нехорошо.    Полно. 

^к       Опомнись.  Шюнь. 
^Р  Пряжкина 

^'  Плюньте,  батюпша,  Михайло  Иванычъ!  , 

Шпуньдикъ. 
Право,    плюнь.     Послушайся    стараго     пр1ятеля.     Эй, 
плюнь! 

I  Пряжкина. 

Эй,  плюньте,  Михайло  Иванычъ! 

Мошкинъ  (начиная  ходишь  по  комнашгь). 
Нкгъ,  это  все  не  то.  Это  вы  все  не  то  толкуете.  Мн'!; 
съ  Машей  нужно  поговорить,  вотъ  что.  Мн-Ь  нужно  ей 
объяснить....  Пусть  она  р^шитъ.  {Останавливаясь).  Это, 
в^Ьдь,  ея  д-Ьло,  наконецъ.  Пойду,  скалсу  ей:  япередъ  вами, 
Марья  Васильевна,  виноватъ.  Я,  молъ,  все  это  зат-Ьялъ, 
необдуманно  поступилъ  на  старости  л-Ьтъ.  Извольте  меня 
наказать,  какъ  знаете.  А  коли,  молъ,  сердцу  вашему  не 
терпится,  я  тотчасъ  же  къ  нему  пойду,  шиворотъ-на-вы- 
воротъ  его  къ  вамъ  притащу — вотъ  и  все.  А  вотъ,  молъ, 
Марья  Васильевна,  извольте  теперь  сообразить. . .  (Ходишь 
по  комнатп)). 

Шпуньдикъ. 
Ну,  это  я,  братъ,  одобрить  тоже  не  могу.  Это,  братъ, 
не  д-Ьвичье  д-Ьло.  Не  правда  ли,  Катерина  Савишна? 

Пряжкина. 
Правда,  ангелочикъ  вы  мой,  Филиппъ  Егорычъ,  правда. 

Шпуньдикъ. 
Ну,  вотъ,  видишь.  Это,  братъ,  ты  все  не  то,  не  такъ.... 
Ты  послушай-ка  лучше  сов'Ьтъ  голоса  благоразум1я.  При- 
томъ,  все  еш,е  можетъ  поправиться.  Ты  вспомни-ка  лучше 
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вотъ  ЭТИ  стишки:  „Мила  Хлоя,  коль  ужасно — Друга  серд- 
ца потерять; — Но  печаль  твоя  напрасна; — В-^рь,  не  дол  яс- 
но унывать". 

Мошкинъ  (продолжая  ходишь  по  комнат^ь  и  раз- 
су  ждать  съ  самимъ   собою). 

Да,  да.  Точно,  это  хорошая  мысль.  Это  хорошо.  Что 
она  скажетъ,  тому  и  быть.  Да,  да. 

Шпуньдикъ. 

Ибо....  (Останавливается  и  значительно  взглядываешь 
на  Пряжкину). — Ибо,  повторяю  тебЬ,  это  не  д'Ьвичье  д'Ь- 
ло.  Да  она  и  не  пойметъ  тебя —  какъ  можно!  Это  Богъ- 
знаетъ,  что  ты  такое  выдумалъ!  Она  просто  заплачетъ;  возь- 
метъ  да  заплачетъ;  что  ты  тогда  станешь  д-Ьлать? 
Пряжкина  (хныкая). 

Охъ,  Филиппъ  Егорычъ,  не  говорите  так1я  слова.  Хоть 
меня-то  пощади,  Филиппъ  Егорычъ.  0-охъ!  Хоть  стару- 
ху-то пожал-Ьй,  голубчикъ  ты  мой. 

Мошкинъ  (не  слушая  ихъ). 

Да,  да.  Решительно.  Это  такъ.  (Къ  ТЛпуньдику  и  Пряж, 
кипой).  Ну,  друзья  мои,  спасибо  вамъ,  что  дождались  ме- 
ня.... а  теперь,  знаете  что?  оставьте-ка  меня  одного, 
этакъ,  на  полчасика;  погода,  вишь,  хорошая:  по  преш- 
пехту,  этакъ,  знаете,  прогуляйтесь  немножко,  друзья  мои. 

Шпуньдикъ. 

Да  зач'Ьмъ  же.... 

Мошкинъ  (торопливо). 
Ну,  да,  да,  прощайте,  прощайте....  Па  полчасика,  на 
полчасика. 

Шпуньдикъ. 
Да  куда  же  ты  насъ  гони  ни»? 

Мошкинъ. 
Куда  хотите....  [Шпуньдику).  Вотъ,  хоть  въ  Милютипы 
лавки  ее  свези:  тамъ,   брать,  вы  так1е  ананасы  увидите, 


ь 
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просто  съ  солдатск1й  кулакъ....  Кстати  же  и  манументы 
тамъ  стоятъ....  (Слегка  понукае^пъ  ихъ  въ  спину). 

Шпуньдикъ. 
Да  я  все  это  ул^е  видЬлъ. 

Мошкинъ. 
Пу,  еще  разъ  посмотри....  й  вы  тоясе  ступайте,  Кате- 
рина Савипша,  ступайте,... 

Пряжкина. 
А  самоварчикъ-то,    Михаиле    Иванычъ,    самоварчикъ- 
то....  Вишь,  кипитъ.... 

Мошкинъ. 
Ну,  ничего....  Не  пропадетъ  вапгь  самоварчикъ....  Про- 
ппа и  те.... 

Шпуньдикъ. 
Да,  право  же.... 

Мошкинъ. 

Филиппъ,  ради  Бога....  Вотъ  твоя  шапка 

Шпуньдикъ. 
Ну,  какъ  хочешь.  Такъ  черезъ  полчаса.... 

Мошкинъ. 
Да,  да,  черезъ  полчаса.  Вотъ  ваша  итляпка,  Катерина 
Савишна....  Салопъ,    чай,  въ    передней    виситъ....  Про- 
нзайте, пронзайте (Быпроваоюиваетъ  ихъ,  быстро  воз- 

врагцается  на  аванъ-сцену  и  вдругъ  останавливается). 
Ну,  теперь  насту паетъ  решительная  минута.  Ихъ  я  спро- 
вадилъ,  теперь  д-Ьйствовать  надо....  Что-жъ  я  ей  ска  лгу? 
Я  ей  скажу,  что  вотъ-молъ  какъ,  вотъ  какое  д^ло;  что-жъ 
теперь  намъ  д'Ьлать,  душа  ты  моя?...  ,  Подготовлю  се, 
какъ  сл'Ьдуетъ,  а  потомъ....  ну,  потомъ  представлю  пись- 
мо. А,  впрочемъ,  тутъ  л^е  присовокуплю,  что,  дескать, 
это  все  еш,е  можно  какъ-нибудь  устроить,  надежду  терять 
еще  не  нужно....  (Помолчавъ).  Но  вообл1,е  я  буду  осторо- 
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женъ....  у,  какъ  остороженъ!...  Тутъ  политика  нужна.... 
Ну,  что-жъ?  надо  къ  ней  войти.  (Подходить  къ  двери). 
Боюсь,  ей-богу,  боюсь....  Сердце  такъ  и  замираетъ.... 
Чай,  на  себя  не  похожъ.  (Быстро  подходить  кь  зеркалу). 
Бона,  вона  лицо!  вона  какъ!  (Взбиваеть  щеткой  волосы). 
Хорошъ,  брать,  хорошъ,  нечего  сказать.  Красивъ!.... 
Однако,  мешкать  нечего.  Фу!  (Проводить  рукой  по  лицу). 
Вотъ  ноложеше!  На  сраженьи,  чай,  не  такъ  жутко  бы- 
ваетъ....  Да  ну  же,  чортъ  возьми!  (Застегг1вается).  Глав- 
ная б'Ьда — начать.  (Подходить  къ  двери).  Что,  она  спитъ? 
Не  можетъ  быть.  Мы  всЬ  тутъ  такъ  шум-Ьли.  Что,  если 
она  услышала?...  Т'Ьмъ  лучше.  Конечно,  т-Ьмъ  .1учше.  Да 
ну  же,  трусъ,  ступай.  А  вотъ,  постой,  я  воды  выпью  не- 
множко. (Возвращается  кь  столу ^  наливаетъ  стаканъ 
и  пьеть.  Изь  боковой  двери  выходить  Маша).  Ну,  теперь 
съБогомъ!  (Оборачивается  и ,  при  видгь  Маши^  теряется 

совершенно).  Ахъ это    ты это это какъ  же 

это....  ты.... 

Маша  (съ  недоумгьнгемъ). 

Я,  что  съ  вами? 

Мошкинъ  {торопливо). 

Ничего,  ничего.  Я  такъ....  Я  не  ожида.1ъ  тебя....  Мн-Ь 
сказали,  что  ты  почиваешь. 

Маша. 

Да,  я  все  время  спала....  Йотъ,  теперь  только  вста,1а. 
Мошкинъ. 

А  какъ  ты  себя  чувствуешь? 

Маша. 

Недурно.  Голова  немножко  болитъ. 
Мошкинъ. 

и  не  удивительно  посл-Ь  этакой  ночи.  (Маша  садится) . 
Такъ  ты  .тучше  себя  чувствуеи1ь?...  Ну,  слава  Богу.  Се- 
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годня  погода  хорошая....  Можно  будетъ  потомъ  немножко 
въ  санкахъ  прокатиться....  А?  какъ  ты  думаешь? 

Маша. 
Какъ  хотите. 

Мошкинъ. 
Штъ,  какъ  ты  хочешь....  Разв'Ь  я  тебя  когда  принуж- 
даю?... Ч^тб  теб^  угодно,  то  и  будетъ  исполнено. 

Маша. 
Вы  такой  добрый,  Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ  {подсаживаясь  къ  ней), 
Вотъ  ещ,е,  что  выдумала!...  Какой  я....  то-есть,  того,  я 
точно....  Ну,  да  все  равно.  А  посмотри-ка  на  меня.... 
(Она  взглядываешъ  на  него).  Ахъ,  Маша,  Маша,  ты  опять 
п.1акала.  {Маша  отворачивается).  Я  понимаю.  Маша,  я 
все  понимаю,  а  все-таки,  право....  Право,  ты  напрасно 
этакъ.  Право,  оно  еще  можетъ....  того....  все Конеч- 
но.... {Онъ  дгьлаешъ  неопредгьленныя  движенгя  руками). 
Вотъ,  ты  увидишь,   право. 

Маша. 
Да  я,  Михайло    Иванычъ,  я  ничего.... 

Мошкинъ. 
Какое  ничего!...  Ты....  н-Ьтъ.  Ты....  не  ничего.  Ты, 
вотъ,  плачешь.  А  отчего?  Какая,  то-есть,  причина?  Ко- 
нечно, я  не  спорю,  а  все-таки....  То-есть,  разу м']§ется.... 
А,  впрочемъ,  мы  увидимъ....  {Утираешь  лиг^о  платкомъ). 
Ч^то  это  дуракъ  Стратилатка  какъ  зд-Ьсь  натопилъ!... 

Маша. 
Вы  напрасно  безпокоитесь,  Михайло    Иванычъ,  право, 
напрасно. 

Мошкинъ. 
Да  кто  теб^  сказалъ.... 
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Маша. 

По  крайней  м-Ьр^,  обо  мн'Ь  вамъ  не  изъ-чего  трево- 
житься.... Пов']^рьте  {съ  горькой  усмгьшкой),  я  совершен- 
но покорилась  своей  участи. 

Мошкинъ. 
То-есть,  какъ  однако  же  покорилась? 

Маша. 
Да.  Я  ни  на  что  не  надЬюсь,  Михайло  Иванычъ,  и  ни- 
чего не  желаю.  Я  не   хочу    больше    себя  обманывать.  Я 
знаю:  все  кончено.  Что-жъ?  тЫъ  лучше,  можетъ  быть. 

МОШБИНЪ. 

Да  н'Ьтъ....    почему  же?... 

Маша. 
Посмотрите-ка  на  меня  вы  теперь  въ  свою  очередь. 

Мошкинъ. 
А  что-жъ?  разв-Ь?...  (Хочешь  взглянуть  на  нее  и  не  мо~ 
жешъ). 

Маша. 
Ахъ,  Михайло  Иванычъ!  Къ   чему  еи1,е    притворяться? 
Какая  изъ  этого  польза?...  Кого  мы  обманемъ? 
Мошкинъ  (помолчавъ). 
Ну,  да....  я  согласенъ....  ну,  да,  конечно.  Конечно,  я 
никакъ  не  могъ  ожидать  такого  поступка. 

Маша  {вдругъ  съ  большимь  волненгемъ). 
Что  вы  хотите  сказать? 

Мошкинъ  (конфузясь), 
Я....  я....  то-есть....  я.... 

Маша. 
Вы  были  у  него  сегодня  опять? 
Мошкинъ. 
я....  да....  точно....  да  я  былъ. 


холостякъ.  [349 

Маша  (быстро). 
Ну,  и  что-жъ? 

Мошкинъ. 
я  его  дома  не  засталъ. 

Маша. 
Такъ  что-жъ    вы    говорите....  чего  вы  не  могли  ожи- 
дать? 

Мошкинъ. 
Онъ,  конечно....  Вирочемъ,    ты    сама....    Онъ....  онъ 
мн'Ь  письмо  нанисалъ. 

Маша  (быстро). 
Письмо? 

Мошкинъ  (съ  принужденной  улыбкой). 
Да,  пР1сьмо....  Этакъ,  ты  знаешь....  Впрочемъ,  оно.... 
то-есть;  нельзя  сказать,  чтобъ....  вообще.... 

Маша. 

Гд'Ь  оно? 

Мошкинъ. 
Оно....  у  меня.... 

Маша. 
Дайте  мн'!^  это   письмо....  ради  Бога,  ради  Бога,  Ми- 
хайло  Иванычъ,  дайте  мн'Ь  это  письмо. 

Мошкинъ. 
Право,  я  не  знаю.  Маша....  Мн-Ь  по  настоящему,  не 
сл-Ьдовало  сказывать....  Я,  этакъ,  немножко  потерялся.... 

Маша. 
Дайте,  дайте,  дайте!... 

Мошкинъ  (ища  у  себя  въ  карманахъ), 
Я  не  знаю,  право,  куда  я  его  д-^лъ....  Право,  Маша, 
ты  напрасно,  этакъ....  Ты  теперь  въ  такомъ  волнеши.... 

Маша. 
Я  совершенно  спокойна....  но  это  письмо.... 
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МошЕинъ  (съ  отчаятемъ). 
Да  я  же  не  могу....  Господи,  Боже  мой!  Мн'Ь  нужно 
тебя  приготовить.  Я,  то-есть,  собирался....  А  то  ты,    по- 
жа.11уй,  этакъ,  вообразить....  И  какъ  это  я,  право,  вдругъ 
такъ,  съ  бухта-барахты . . . . 

Маша. 

Вы  меня  терзаете 

Мошкинъ. 
Об-Ьщай  мн']^,  по  крайиеи-м'Ьр'Ь. . . . 

Маша. 
Все,    что    хотите;    только   ради  Бога....  вы   видите.... 
Ради  Бога.... 

Мошкинъ. 

Маша,  ты,  пожалуйста,  не  подумай....  Это  ничего.  Это 
такъ,  знаешь,  написано,  какъ  говорится,  съ  горяча.  Это 
все  еш;е  ничего.  Это  все  очень  легко  поправить.  Чрезвы- 
чайно легко.  То-есть,  просто  ничего  не  стоитъ. 

Маша. 
Дайте  лее,  ради  Бога,  дайте.... 

Мошкинъ  (медленно  вынимая  письмо  изъ  боко- 
ваго  кармана). 

Только,  пожалуйста....  (Маша  вырываешь  у  него  пгссь- 
МО  гь  съ  жадностью  начинаешь  чишашь.  Мошкинь  веша- 
ешь, отходишь  немного  вь  сторону  и  отворачивается. 
Маша  кончаешь  письмо,  остается  на  мгновенге  неподвиж- 
ной,  и  вдругь  сь  глухими  рыдангями  закрываешь  лицо  ру- 
ками, Мошкинъ  подбтгаеть  кь  ней).  Маша,  Маша,  ради 
Бога!  Я  теб'Ь  говорилъ,  это  ничего.  Маша,  Маша!  ради 
самого  Господа!  Маша!  (Еъ  самому  себп>).  Эхъ,  старая 
скотина,  дуракъ  безмозглый!  а  еш,е  объ  осторолености 
толковалъ,  о  политик-Ь....  Ну,  гд^  теб^Ь,  необразованному 
олуху,  до  политики!  Взялъ,  да  и  сунулъ  письмо  сейчасъ. 
(Снова  обраил,аясь  къ  Машгь).  Душа  ты  моя,  успокойся, 
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пожалуйста.  Не  плачь.  Я  .за  все  ручаюсь.  Я  все  улажу. 
Маша,  ты  меня  убиваешь,  я  не  могу  вид-Ьть  тебя  въ  та- 
комъ  положенш.(^0«а  протягиваешь  ему  руку).  Не  плачь, 
пожалуйста. 

Маша  (сквозь  слезы). 

Извините  меня,  Михайло  Иванычъ.  Это  сейчасъ  прой- 
детъ.  Это  только  въ  первую  минуту.  (Утираешь  глаза 
плашкомь). 

Мошкинъ  {опять  подсаживается  къ  ней  и 
отбираешь  у  ней  письмо). 

Это  ничего,  Маша,  это  все  ничего.... 

Маша. 

Еслибъ  я  этого  не  ожидала,  а  то,  вы  сами  знаете,  я  на 
все  была  готова.  Конечно,  это  письмо,  вдругъ,  посл'Ь 
всЬхъ  об'Ьщанш....  но  я  и  прежде  не  обманывалась.... 
Желаю  ему  всякаго  счаст1я....  (Опять  плачешь). 

Мошкинъ. 

Я  съ  нимъ  поговорю.  Маша.... 

Маша. 

Ни  за  что  въ  св'Ьт']^,  Михайло  Иванычъ!  Онъ  отказы- 
вается отъ  меня  —  ну,  и  Богъ  съ  нимъ.  Я  не  хочу  ему 
навязываться,  Михайло  Иванычъ,  я  васъ  прошу,  слышите, 
ни  слова  обо  мн-Ь  Петру  Ильичу.  Я  сирота....  у  меня  н-Ьтъ 
никакой  опоры....  онъ  обид'Ьлъ  меня....  Что-жъ?  я  ему 
прощаю;  но  не  хочу  ему  навязываться.  Слышите,  Ми- 
хайло Иванычъ,  ни  слова,  ни  одного  слова,  если  вы  меня 
любите.... 

Мошкинъ. 

У  тебя  н^Ьтъ  никакой  опоры.  Маша;  а  я-то  что?  Разв'Ь 
я  не  люблю  тебя  пуще  родной  дочери?  В-Ьдь  что  меня  уби- 
ваетъ?  Меня  убиваетъ,  такъ-сказать,  та  мысль,  что  въ 
сущности-то  я,  я  одинъ  всему  причиной,  я  все  д'Ьло  за- 
т-Ьялъ.  Онъ  меня  зар^залъ,  спора  я'Ыъ,  онъ  меня  просто 
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надулъ,  да  что-жъ?  намъ  отъ  этого  все  такъ  и  бросить, 
поклониться  ему,  да  и  прочь  отойти?  Н'Ьтъ,  это  невоз- 
можно, воля  твоя.  Притомъ,  можетъ  быть,  онъ  самъ  еще 
опомнится.  Привелъ  же  я  теб'Ь  его  тогда. 

Маша. 

И  совершенно  напрасно.  Какая  вышла  польза?  Вы  сами 
видите. 

Мошкинъ. 

Да  помилуй,  однако.  Маша,  что-жъ  мн'Ь  было  другого 
д-Ьлать?  Посуди.  Стань  тоже  на  мое  м'Ьсто.  Давно  ли,  ка- 
лсется,  все  такъ  прекрасно  шло?  В4дь  еслибъ  ты  сама  не 
захот'Ьла  отсрочить  —  в'^дь  объ  эту  пору  ты  бы  уже  была 
замужемъ.  Какъ  же  ты  хочешь,  чтобъ  я  этакъ,  разомъ, 
отъ  всего  отказался?  Да  это  просто  сонъ,  какое-то  навож- 
ден1е,  туманъ  какой-то!  Вотъ,  посмотри,  мы  вдругъ  съ 
тобой  проснемся;  глядь,  анъ,  все  по  старому.  Какъ  это 
отъ  тебя  отказаться,  помилуй;  скажи  сама?  Ч'Ьмъ,  ну 
скажи,  ч-Ьмъ  ты  не  берешь? 

Маша  {уныло). 

Вы  слигакомъ  добры,  Михайло  Иванычъ;  вы  меня  лю- 
бите, такъ  вамъ  все  во  мн'Ь  и  нравится.  А  онъ....  Н-Ьтъ, 
ему  не  то  нужно.  Сначала  я  его,  точно,  забавляла,  а  по- 
томъ....  Я  у  лее  давно  все  это  зам-Ьчала,  Михайло  Ива- 
нычъ; но  я  вамъ  этого  не  сказывала,  потому-что  боялась 
васъ  огорчить.  Видите  вы,  как1е  у  него  пр1ятели....  Гф 
намъ  съ  вами!...  Для  пего  мы  слишкомъ  просты,  Михайло 
Иванычъ.  Для  него  мы  низки.  Онъ  нами  гнушается,  про- 
сто.... 

Мошкинъ. 

Гнуигается!  а  деньги  у  меня  онъ  не  гну1иался  брать? 
Вишь,  у  него  н'Ьмецъ  пр1ятель,  такъ  вотъ,  онъ  и  зазнался. 
Н'Ьтъ,  братъ,  не  на  того  наскочилъ.... 
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Маша. 

Къ  чему  все  это,  Михаиле  Иванычъ?  къ  чему?  Прошед- 
шаго  намъ  съ  вами  не  воротить.... 

Мошкинъ. 
Да  в'Ьдь,  Маша,  помилуй,  вспомни,  что  скажутъ,  Манга, 
что  скажутъ.... 

Маша. 
'Что  же  д'Ьлать,  Михайло  Иванычъ? 

Мошкинъ. 
Что  делать?  Объ  этомъ-то  вотъ  я  и  думаю. 

Маша  (помолчавъ  немного). 
А  только,  конечно....  мн'Ь  у  васъ  больше  жить  нельзя. 

Мошкинъ. 
Чт6-о?.... 

Маша. 
Я  должна  съехать  отъ  васъ,  Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ. 

Это  зач^>мъ?  Это  что  такое?  Ужъие  тетка  ли  твоятебЬ 
это  натолковала? 

Маша. 

Тетенька  мн'Ь,  точно,  объ  этомъ  говорила;  впрочемъ,  я 
и  безъ  того....  Пов'Ьрьте,  Михайло  Иванычъ  сердце  у 
меня  обливается  кровью  при  одной  мысли  разстаться  съ 
вами.... 

Мошкинъ. 

Да  ты  лучше  за-разъ  прикажи  мн^Ь  изъ  окошка  выпры- 
гнуть! Помилуй,  Маша,  чт5  ты,  въ  своемъ  ли  ты  уж'Ь?  Да 
и  куда  ты  пойдешь,  помилуй,  скажи!...  Ахъ,  она  старая 
чертовка!  Да  она  меня,  я  вижу,  просто  убить  собирается. 
За  что-жъ  это  ты.  Маша,  ты-то  за  что  меня  погубить  хо- 
чешь? Помилуй,  помилуй!...  Что  ты  это? 

и.   с.   ТУРГЕНЕВЪ, — ТОМЪ   IX.  23 
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Михаиле  Иванычъ,  выслушайте  меня  хладнокровно,  и 
вы  согласитесь  со  мной! 

Мошкинъ. 

Ни  за  что,  матушка,  не  соглапгусь,  ни  за  что! 

Маша. 

Послушайте.  Вы  меня  къ  себ4  взяли  посл^  матушки, 
посл-Ь  покойницы;  вы  одни  заботились  обо  мн'Ь;  вотъ,  на- 
конецъ,  съ  Петромъ  Ильичемъ  вы  меня  познакомили;  по- 
томъ,  вотъ,  все  это  случилось:  онъ  посватался,  а  теперь  от- 
казался.... Какое  же  мое  положенхе,  Михайло  Иванычъ? 
Что-жъ  вы  хотите,  чтобъ  обо  мн'Ь  подумали?... 

Мошкинъ. 

Какъ,  что  подумали? 

Маша  (поспгьшно). 

В^дь  я,  все-таки,  вамъ  чужая,  Михайло  Иванычъ.  ВсЬ 
скажутъ:  онъ  отказался,  ну,  что-жъ  такое?  Она  в-Ьдь  вос- 
питанница, пр1емышъ:  даромъ  хл1збъ  -Ьстъ.  р]е  взяли,  а, 
теперь,  вотъ,  бросили  —  что-жъ  изъ  этого?  Вотъ,  велика 
важность!  И  за  то  уже  спасибо,  что  позанялись  ею.  Под'Ь- 
ломъ  ей!  Кто  за  нее  отв'Ьчаетъ?  Жила  бм  у  своихъ  род- 
ственниковъ  —  съ  ней  бы  этого  не  случилось.  Даровой 
хлМь,  знать,  вкусенъ.  А  работать  ей,  видно,  не  хочет- 
ся?... Вы  поймите,  Михайло  Иванычъ,  мое  полол^еше.  Я 
васъ  люблю  больше,  ч^мъ  кого-нибудь  на  св'Ьт']^;  но  что  л^е 
д-Ьлать?  До  сихъ  поръ  я  еш,е  могла  жить  у  васъ,  а  те- 
перь.... Мн'Ь  теперь  невозможно  остаться;  право,  невоз- 
можно. За  что  же  я  буду  презр-Ьихе  сносить,  посудите 
сами?  А  я  еще  съум'Ью  кусокъ  хл'Ьба  себ'Ь  заработать.... 

Мошкинъ. 

Я  ипчет'о  110  понимаю,  рЬинпчмьио  шмкчч)  по  понимаю, 
что  ты  мп'Ь  такое  1()И()ри111|,? Какои   кусок I.  .\.1'1;ба?  и  ка- 
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кое  презр-Ьше?  и  кто  посм^етъ?  —  Христосъ  съ  тобой, 
Маша!...  Кто  за  тебя  отв-Ьчаетъ?  —  Я  за  тебя отв-Ьчаю!  Я 
никому  не  позволю  надъ  собой  насм-Ьхаться.  Я  это  всему 
св^ту  докажу,  молокососу  этому  докажу.... 

Маша. 
Полноте!  что  вы  это? 

Мошкинъ. 

Да  вотъ,  посмотришь.  Ты  меня  еще  не  знаешь.  „Ты  у 

меня  живешь" — да  Маша,  перекрестись:  вЬдь  я  старикъ, 

в-Ьдь  я  степенный  челов^Ькъ,  в']Ьдь  всЬ  знаютъ,  что  ты  мн^ 

дочь....  Помилуй,  помилуй!  Я  тебя,  ей-богу,  не  понимаю. 

Маша. 
Штъ,  Михайло  Иванычъ,  вы  меня  понимаете. 

Мошкинъ. 

Да  полно  же,    Маша!  неужели  ты  это  не  шутя  гово- 
ришь? 

Маша  {вставая). 

Мн^  теперь  не  до  шутокъ,  Михайло  Иванычъ. 

Мошкинъ. 
И  ты  можешь  меня  оставить? 

Маша. 
Я  должна. 

Мошкинъ. 
Да  куда  же  ты  пойдешь? 

Маша. 
Куда-нибудь,  Сперва  я  къ  тетк-Ь  пере-Ьду,    а  тамъ  по- 
смотрю: можетъ  быть,  м^Ьсто  гд-Ь  нибудь  найду. 
Мошкинъ  (складывая  руки). 
Я  съ-ума  сойду,  ей-богу,    съ-ума  сойду.    Ты    къ  теткЬ 
пере-Ьдешь?...  Да  ты  спроси   прежде,    гд-Ь  тетка-то  сама 
живетъ?  У  повивальной  бабки,  въ  чулан!;  за  перегородкой, 
вм-Ьст-Ь  съ  банными  в!;никами,  сушеными  грибами,  да  ста- 
рыми юпками. 

* 
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Маша  (нтьсколько  обиженная). 

Я  не  боюсь  б'Ьдности. 

Мошкинъ  (вскакивая). 

Да  н^тъ!  это  вздоръ!  это  вздоръ!  Я  не  въ  состоян1и 
буду  это  вынести.  Какъ?  И  онъ,  и  ты,  —  и  все,  все  ра- 
зомъ....  Докажи  же  мн-Ь  хоть  ты,  по  крайней  м'Ьр^Ь,  что  у 
тебя  сердце  доброе,  не  то  что  у  него.  Неужели  вы  всЬ, 
молодые  люди,  ныньче  так1е?  Ты  посуди:  в-Ьдь  я  только  для 
тебя  и  живу. . . .  В-Ьдь  твое  отсутств1е  меня  убьетъ. . . .  Маша, 
сжалься  надъ  б-^днымь  старикомъ....  Что  я  теб-Ь  такое 
сд'Ьла.1Ъ?... 

Маша. 

Михайло  Иванычъ,  да  войдите  же  и  вы  въ  мое  поло- 
жен1е....  Я  не  могу,  ей-богу,  не  могу  у  васъ  остаться.... 

Мошкинъ. 

Тьфу,  вы,  женп1,ины!  —  Сущее  божеское  наказан1е!— 
Что  разъ  вошло  имъ  въ  голову — ну,  хоть  тресни!...  Н1;тъ, 
Маша,  я  не  могу  позволить  теб'Ь  уйти  отсюда....  Зд^сь 
твое  гн'Ьздо,  твой  кровъ;  зд^сь  все  твое,  и  все  для  тебя — 
я  не  могу  съ  тобой  разстаться....  но  я....  Ну,  да;  я  го- 
товъ,  пожалуй,  согласиться,  что  ты  права;  да,  тебя  долж- 
ны всЬ  уважать,  а  я  съ  своей  стороны  долясенъ  тебя  за- 
щиш,ать,  какъ  бы  родную  дочь  защити.гь;  это  мое  д4ло, 
потому  что  ты  у  меня  живешь,  потому  что  я  за  тебя  от- 
в-Ьчаю  передъ  Богомъ  и  передъ  людьми;  а  всл']Ьдств1е  этого 
я  теб-Ь  вотъ  что  скажу:  ты  теперь  будь  спокойна  —  а  я 
вотъ  что  нам'Ьренъ  сд'Ьлать:  либо  я  все  устрою  по  преж- 
нему, либо  я  его  на  дуэль  вызову.... 
Маша  (съ  испугомъ). 

На  дуэль? 

Мошкинъ. 
Да,  на  дуэль.  На  пптдроиахъ,  на  пистолетахъ  —  мн-Ь 
все  равно. 


холостякъ.  [357 

Маша  (задыхающимся  юлосомъ). 

Послушайте,  Михайло  Иваны чь!  Я  вамъ  говорю:  если 
вы  сейчасъ  не  откажетесь  отъ  своего  нам'Ьрен1я,  я,  ей- 
богу,  въ  вашихъ  же  глазахъ....  ну,  я  не  знаю....  я  себя 
жизни  лишу. 

Мошкинъ  (почти  крича). 

Такъ  что-жъ  мн^  д'Ьлать,  Боже  мой,  что-лсъ  жя'Ъ  д-Ь- 
лать? — У  меня  умъ  теряется. . . .  {Вдругъ  останавливается). 
Послушай,  Маша....  Да  нЬтъ!  я  совс^мъ  съ  панталыка 
сби.1ся....  ну,  да  все  равно.  Слушай.  Ты  хочешь,  чтобъ 
тебя  уважали,  не  правда  ли?  Ты  хочешь,  чтобъ  никто 
не  см-Ьлъ  даже  подумать  что-нибудь  нехорошее  на  твой 
счетъ?  теб^  твое  теперешнее  положеше  въ  тягость — а?  не 
правда  ли?  Ну,  такъ  слушай  же  —  только,  ради  Бога,  не 
считай  меня  за  безумнаго. ...  Вотъ,  видишь  ли. . . .  я. . . .  ты 
останешься  зд-Ьсь....  и  никто....  понимаешь?...  ужъ  со- 
веришнно  никто  не  будетъ  см^ть  —  ну,  словомъ  сказать, 
хочешь  ты  за  меня  замужъ  выйти? 

Маша  (съ  невыразимымъ  удивлетемъ). 

Михайло  Иванычъ.... 

Мошкинъ  {необыкновенно  быстро). 

Не  перерывай  меня —  я  самъ  не  знаю,  какъ  эта  мысль 
мн'Ь  въ  голову  пришла,  но  я  долженъ  ее  высказать.  Сред- 
ство, я  согласенъ,  отчаянное,  да  и  положен1е-то  наше  ка- 
ково?... Еслибъ  я  над'Ьялся  на  возвращен1е  Петруши.... 
{Маша  дгьлаетъ  движете  рукой).  Ну,  вотъ;  видишь,  ви- 
дишь.... Позволь  же  мн'Ь,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  объясниться, 
а  то  ты  меня  точно  въ  прав'Ь  за  сумасншдптаго  счесть  или 
далее....  Штъ!  ты  не  можешь  подумать,  что  я  въ  состоя- 
ши  тебя  оскорбить.... 

Маша. 

Штъ....  но.... 
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Мошкинъ. 

Ты  сама  виновата....  Вольно-жъ  теб-Ь  было  пугнуть 
меня  своимъ  отъ'Ьздомъ Да  и  все,  что  ты  мн'Ь  натолко- 
вала о  нрезр-Ьихи  тамъ,  о  куск'Ь  хл'Ьба  и  прочее  —  все-это 
мн-Ь  голову  вскружило.  В'Ьдь  изъ  чего  я  бьюсь,  Маша? 
Чего  мн-Ь  хочется?  Мн^  хочется,  чтобъ  тебя  вс^  уважали, 
какъ  королеву;  мн-Ь  хочется  доказать  вс^мъ,  всЬмъ,  что 
руку  твою  получить  —  да  это  верхъ  степени  благополу- 
ч1я!...  Одинъ  дуракъ,  мальчишка,  отказался  —  отъ  своего 
счастья  отказался;  а  вотъ  я,  челов-Ькъ  степенный,  безуко- 
ризненный, какъ  говорится,  чиновникъ,  и  передъ  тобой 
на  кол-Ьняхъ;  дескать,  Марья  Васильевна,  удостойте.  Вотъ, 
что  мн'Ь  хочется  всему  м1ру  доказать  —  ему  тоже,  Петру 
Ильичу  то-есть.  Вотъ  что  пойми...  Ради  Бога,  не  вздумай 
ты.... 

Маша. 

Михайло  Иванычъ.... 

МОШБИНЪ. 

Постой,  постой,  я  знаю,  я  все  знаю,  что  ты  мн-Ь  хо- 
чешь возразить;  но  пойми  меня.  Какой  я  теб^  мужъ — по- 
милуй! объ  этомъ  нечего  и  говорить....  Но  я  чувствую, 
точно,  тебЪ  нельзя  жить  у  меня  этакъ,  по  прежнему,  а 
оставить  меня  ты  не  можешь.  Я  предлагаю  теб-Ь  покой, 
тишину,  уважеше,  пр1ютъ  —  вотъ,  что  я  теб'Ь  предлагаю. 
Я  челов-Ькъ  честный,  ты  знаешь.  Маша,  нич'Ьмъ  не  зама- 
ранный; я  буду  тебя  лелЬять  такъ  же  точно,  какъ  до  сихъ 
поръ  лел-Ьялъ.  Отцомъ  я  теб'Ь  буду — вотъ  что.  А!  тебя  хо- 
т^бли  бросить,  обид-Ьть;  ты,  вотъ,  сирота  безпомощная,  пр1- 
емышъ;  ты  у  чужихъ  людей  изъ  ми-юсти  на  хл^Ьбахъ  жи- 
вешь—  такъ  н'Ьтъ  же!  Вотъ,  ты  хозяйка,  ты  госпожа,  ты 
барыня....  а  я....  ширмы,  понимаешь,  ширмы  и  больше 
щ1чего.  Ну^  что  ты  на  это  скалсешь? 
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Маша. 

Я  такъ  удивлена,  Михаиле  Иванычъ....  и  такъ  трону- 
та.... Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  теперь  вамъ  отвечала.... 

Мошкинъ. 

Да  кто-жъ  тебя  принуждаетъ,  помилуй!  Ты  обсуди  это 
д'Ьло  на  досуг'Ь.  В^дь  я  это  приду малъ  для  твоего  спокой- 
ств1я....  Это  твое  дкю.  Ты  только  скажи  мн'Ь  сегодня,  что 
ты  остаешься  у  меня.'  Вотъ,  я  и  буду  счастливъ.  Больше 
мн-Ь  ничего  не  надо. 

Маша. 

Но  остаться  у  васъ  я  в-Ьдь  не  могу,  если....  Я  только 
тогда  останусь....  Я  не  могу  вамъ  отв'Ьтить  теперь. 

Мошкинъ. 
Ну,  какъ  хочешь,  какъ  хочешь....  Подумай.... 

Маша. 

Но  Михайло  Иванычъ,  еслибъ  даже....  им'Ью  ли  я  пра- 
во располагать  вами....  за  что  же  вы.... 

Мошкинъ. 

Вотъ  теб-Ь  на!  А  на  что-жъ  я,  по  твоему,  нуженъ  на 
семъ  св^Ьт-Ь?  Скажи-ка,  а?  На  что?  Вотъ,  что  выдумала!  Да 
старому  дураку,  какъ  я,  такое  счастье  и  сниться-то  не 
должно!  Господи,  Боже  мой!  Вотъ  еще  что!  Ты  мн-Ь  толь- 
ко одно  теперь  скажи,  что  ты  остаешься....  а  отв-Ьтъ  ты 
мн'Ь  дашь  потомъ,  когда  вздумается,  и  какой  вздумается... 

Маша  {помолчавъ). 
Я  въ  вапюй  власти. 

Мошкинъ  {съ  сердцемъ). 
Если  ты    мн'Ь  ещ,е  разъ  это  скажешь,  я,  какъ  передь 
Богомъ  говорю,  я  сейчасъ  пойду  въ  кухню  и  стану  сапоги 
Малань-Ь  чистить  —  слышишь!  Ты  въ  моей   в-иасти?  Ахъ, 
Господи,  Боже  мой! 
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Маша  (ълндитъ  на  нею  нгькошорое  время; 
шронушымъ  голосомъ). 

Я  остаюсь,  Михаиле  Иванычъ. 
Мошкинъ. 

Остаешься!  Душа  ты  моя!  (Хочетъ  ее  обнять).  ЬГМъ,  не 
см'Ью,  не  сж'Ъю,  не  см-Ью.... 

Маша  (обнимая  его). 

Добрый,  добрый  Л10Й  Михайло  Иванычъ....  Да,  вы  ме- 
ня любите,  вы  мн'Ь  преданы....  да,  да,  это  такъ.  Вы  не 
обманете,  меня  вы  не  измените.  Я  на  васъ  могу  положить- 
ся. Только  позвольте  мн-Ь  уйти  теперь  къ  себЬ....  У  меня 
голова  кругомъ  идетъ.  Я  къ  себ'Ь  пойду. 

Мошкинъ. 

Сд'клай  одолженье,  Маша....  Помилуй,  какъ  теб'Ь  угод- 
но. Надъ  тобой  зд'Ьсь  набольшаго  н'Ьтъ.  Отдохни.  Это  глав- 
ное. А  остальное  уладится  какъ-нибудь.  {Провожая  ее  до 
двери).  Такъ  ты  остаешься? 

Маша. 
Остаюсь. 

Мошкинъ. 

Ну,  и  слава  Богу,  слава  Богу!  лишь  бы  ты  была  покой- 
на и  счастлива.  А  о  прочемъ  не  безпокойся,  ради  Бога.... 
Говорять,  въ  такихъ  случаяхъ  сл'Ьдуетъ  спросить  у  воз- 
люблеппой,  то-есть,  особы:  могу  ли  я,  дескать,  надеять- 
ся? Но  ты  не  бойся,  я  ничего  у  тебя  не  спрошу. . . . 
Маша  (помолчавъ  немного). 

Напрасно.  Вы  можете  надеяться.   (Подумавъ).  Вы  мо- 
лсете  над'Ьяться.  (Быстро  у  ходить). 
Мошкинъ  (одинъ). 

Что  это  она  С1саза.1а?  Вы  можете  надеяться!  (Прыгаешь). 
Стой,  старый  дуракъ!  Что  это  ты  разскакался?  Разв-Ь  ты 
не  понимаешь?  Но,  Господи,  Боже  мой!  Кто  бы  могъ  это 
все  предвид'Ьть?  Это,  просто  татя  чудеса,  какихъ  на  св'Ь- 
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т'Ь  никогда  не  бывало!  Тотъ  отказывается,  Маша  остает- 
ся, я,  вотъ,  по  всей  в']Ьроятности,  женюсь....  Я  женюсь? 
Въ  мои  года,  и  на  комъ  же?  На  совершенств^^  на  какомъ- 
то,  на  ангел 'Ь....  Да  это  сонъ,  это  бредъ;  просто,  я  въ  ча- 
ду хожу....  въ  горячке;  я  въ  горячк-Ь.  А?  Петръ  Ильичъ? 
Вы  думали  насъ  подкузмить?  Анъ  н'Ьтъ  же,  вотъ!  Шишъ 
теб']§,  мой  голубчикъ!  (Оглядываясь  гь  тихонько  про  себя). 
То-то  у  меня  и  прежде  сердце  замирало,  когда  я  ее  сва- 
талъ....  (Махая  рукой).  Молчи,  молчи,  старый,  молчи!  А 
только  я  задыхаюсь,  ей-богу,  задыхаюсь....  Пойду,  по  ули- 
ц-Ь  немножко  пробегаюсь....  (Схватываешь  шапку  гь  въ 
дверяхъ  сталкивается  съ  Шпуньдикомъ  и  Лряжкгтой). 

Шпуньдикъ  (съ  недоумтьнгемъ) . 
Куда  это  ты? 

Мошкинъ. 
На  воздухъ,  Филиппъ,    на  воздухъ  —  немножко,  такъ, 
проб^Ьгаться.  Я  сейчасъ  вернусь.... 

Шпуньдикъ. 

Да  что  съ  тобой?  Не  случилось  ли  чего?  Что  Марья  Ва- 
сильевна? 

Мошкинъ. 

Ничего,  ничего....  Вы  ее  не  безпокойте....  Она  у  себя 
въ  комнат-Ь....  Все  хорошо.  (Шпуньдику).  Филиппъ,  душа 
жоя1  дай  тебя  обнять....  Я  сейчасъ....  а  вы  не  входите  къ 
ней....  Все  хороню,  все  прекрасно....  (Убгьгаешъ). 

Шпуньдикъ  (обращается  въ  величайшемъ  недо- 
умгьнги  къ  Пряжкиной). 

Что  это  значитъ?  Что  это  съ  нимъ  такое  случилось? 

Пряжкина  {задыхающимся  голосомъ  и  ловя  рукой 
ручку  креселъ,  словно  падая  въ  обморокъ). 

Ахъ....  ударъ....  ударъ....  голубчикъ  мой,  помоги.... 
ударь.... 
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Шпуньдикъ  {поддерживая  ее  съ  испугомъ). 
Что  такое?  что  такое?  Съ  вамиударъ?  (Ергтитъ).  Стра- 
тилатъ,  Стратилатъ,  за  докторомъ  скор'Ьй! 

Пряжкина  (замирая). 
Ахъ,  батюшки....  ахъ.... 

Шпуньдикъ  (съ  отчаятемъ). 
Стратилатъ!  Да  гд-Ь-л^ъ  онъ?  Стратилатка! 
Стратилатъ  (выбгыая  изъ  передней). 
Чего  извольте? 

Шпуньдикъ. 
За  докторомъ  скорМ....  КатеринЬ  Савишн'Ь  ;1урно.... 
Ударъ...,  вотъ.... 

Пряжкина  (выпрямляясь  и  съ  достоинствомъ 
отталкивая  Шпуньдика) . 

Перекрестись,  отецъ  мой.  Что  ты  это?  съ  ума  спятилъ, 
что  ли?  Какой  ударъ? 

Шпуньдикъ  (съ  изумлетемъ). 
Да  в-Ьдь  вы  сами.... 

Пряжкина  (хныкая). 
Не  со  мной  ударъ,  а  съ  нимъ,  съ  моимъ  голубчикомъ, 
съ  Михайломъ  Иванычемъ — вотъ  съ  к^мъ  ударъ. 
Шпуньдикъ  (съ  досадой). 
Тьфу  ты,  мать  моя,  какъ  вы  меня  перепугали!..  (Сшра- 
шилат^у).  Ступай.  (Ст^рашилатъ  выходить.  Лряжкиной). 
Какъ  вамъ  не  стыдно,  право.... 

Пряжкина. 
Да  какъ  же,  батюшка  мой,  ал  и  ты  слЬпъ?  аль  не  ви- 
далъ?  В^дь  у  него  и  личико-то  все  перекосилось  и  губки 
тоже.  Ударъ,  батюшка,  ударъ.  Пов'Ьрь  мн-Ь.  Вотъ,  на 
дняхъ  лекаря  нашего  также  этакъ  хватило  —  пьяница, 
правда,  былъ  отъявленный,  даже  отёкъ  весь....  Ну,  совер- 
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шенно  вотъ  одно  лицо!  Ахъ,  я  горемычная ,  на  кого  я  те- 
перь осталась! 

Шпуньдикъ. 
Ну,  опять  пошла!  Эхъ....  {Жошкинъ  вбтьгаетъ  изъ  пе- 
редней). Ну,  посмотри  на  милость  сама,  больной  онъ,  что 
ли?  Эхъ,  ты,  баба....  (Мошкину).  Вообрази,  Миша:  Ка- 
тарина Савишна  ув-Ьряеть,  что  съ  тобой  ударъ  приклю- 
чился. 

МОШБИНЪ. 

Что-жъ?  Въ  н-Ькоторомъ  смысл-Ь  оно  справедливо.  Я 
знаю,  я  знаю,  васъ  должно  удивить,  что  я  этакъ....  Но 
вотъ,  постой,  это  все  объяснится....  современемъ. 

Шпуньдикъ. 

Да  что  съ  тобой,  братъ,  скажи  пожалуйста....  Ты  внЬ 
себя. 

МоШБИНЪ. 

Можетъ  быть.  Еш,е  бы!...  {Отводя  Шпуньдика  въ  сто- 
рону). Филиппъ,  знаешь,  свадьба-то,  можетъ,  ещ,е  будетъ. 

Шпуньдикъ. 
Ой-ли?  Уладилось  д-Ьло? 

Мошкинъ. 
Уладилось, — да  не  съ  т-Ьмъ. 

Шпуньдикъ. 
Какъ  не  съ  т'Ьмъ?  съ  к^мъ  же? 

Мошкинъ. 
А  вотъ,  узнаешь,  Богъ  дастъ....  Ну,  обними  же  меня... 

Шпуньдикъ. 
Изволь....  только  я,  право....  (Обнимаются). 

Мошкинъ  (тихонько). 
И  поздравь  меня. 

Шпуньдикъ  (съ  недоумгьтемъ). 
Э-э! 
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Мошкинъ. 

А  в'Ьдь  ты,  знать,  предчувствовалъ,  Филинггъ.... 

Шпуньдикъ. 

Предчувствовалъ?  Что  я  предчувствовалъ? 

Мошкинъ  (не  ошвгьчая  ему,  Пряжкиной). 
И  вы  меня  обнимите....  (Обнимаешь  ее).  Да  не  горюй- 
те, полноте....  Мы  будемъ  всЬ  счастливы  ...  Посмотрите, 
какъ  мы  заживемъ....   Филиппъ,   когда  ты   Ьдешь  въ  де- 
ревню? 

Шпуньдикъ. 
Да  нед'Ьли  этакъ  черезъ  три....  А  что? 

Мошкинъ, 
Ну,  до  того  времени,    мы  еще,   можетъ   быть....  Или 
н'Ьтъ!  нЬтъ!  какъ  бы  не  сглазить.... 

Пряжкина. 
Да  что  такое,  отецъ  мой? 

Мошкинъ. 
Не  разспрашивайте  меня,  друзья  мои,  а  лучше  обними- 
те-ка меня  опять....  {Обнимаешь  ихъ  обоихъ).  Вотъ  такъ. 
А  Маша  будетъ  счастлива. ...  Въ  этомъ  я  клянусь  нередъ 
Богомъ!  Слышите — вы  свид-Ьтели.  Она  будетъ  счастлива! 
Она  будетъ  счастлива! 

1849  г. 
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ДЪЙСТВУЮЩШ   ЛИЦА: 

Николай  Ивановичъ  Валагалаевъ,  предводитель,  45  л^тъ. 

Петръ  Петровичъ  Пехтерьевъ,  бывш1й  предводитель,  60  л-Ьтъ. 

Евгешй  Тихоновичъ  Сусловъ,  судья. 

Антонъ  Семеновичъ  Алупкинъ,  сосЬдъ-пом'Ьщикъ. 

Мирволинъ,  б-Ьдный  сос'Ьдъ-пом'Ьщикъ. 

верапонтъ  Ильичъ  Везпандинъ,  пом-Ьщикь. 

Анна  Ильинишна  Каурова,  сестра  его,  вдова,  45  л^тъ. 

Порфирш  Игнатьевичъ  Наглановичъ,  становой. 

Вельвицкхй,   письмоводитель  предводителя. 

Герасимъ,   камердинеръ  Балагалаева. 

Карпъ,  кучеръ  Кауровой. 

Д-Ьйствхе  происходитъ  въ  им^Ьн1и  Балагалаева. 


Театръ    представдяетъ     столовую.     Въ     средин-Ь    выходъ,    направо  ка- 

бинетъ,    окна    позади,    въ   стороне    накрытый    столъ   съ  закуской.  Г  е- 

расимъ    хлопочетъ    около    стола.    Услышавъ     стукъ    экипажа,  онъ 

подходитъ  къ  окну. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Герасимъ  и  Мирволинъ. 

Мирволинъ. 

Здравствуй,  Герасимъ!  какъ  поживаешь?...  Л  что,  оиъ 
еи1,е  не  выходилъ? 
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Герасимъ  (накрывая  на  столъ). 
Здравствуйте.  Гд'Ь  это  вы  достали  лошадь? 

Мирволинъ. 
А  что,  в-Ьдь  недурна  лошаденка?   МнЬ  за  нее  вчера  дв-Ь- 
сти  рублей  предлагали. 

Герасимъ. 
Кто  предлагалъ? 

Мирволинъ. 
А  купецъ  изъ  Карачева  предлагалъ. 

Герасимъ. 
Что-жъ  вы  не  отдали? 

Мирволинъ. 
ЗачЬмъ   отдать?  самому  нужна.    Ахъ,  братецъ,  дай-ка 
рюмочку:  смерть  что-то  въ  горл^Ь,  знаешь  того;  да  и  жара 
нритомъ....  (Льешь  и  закусываешь).  Это  ты  къ  завтраку 
накрываехпь? 

Герасимъ. 
А  то  къ  об^ду,  что-ль? 

Мирволинъ. 
Сколько  приборовъ!  Разв4  кого  ждутъ? 

Герасимъ. 
Видно  ждутъ. 

Мирволинъ. 
Не  знаешь,   кого? 

Герасимъ. 
Не  знаю.  Говорятъ,  будто  сегодня  Безпандина  съ  се- 
строй мирить  хотятъ:  такъ  вотъ,  разв1;  по  этому  случаю. 

Мирволинъ. 
Э-Э!  неужели?  Что-жъ,  и  хорошо.  Надо-жъ,  имъ  покон- 
чить— поделиться.  В'Ьдь  это  паконецъ,  срамъ.  А  правда- 
ли,  говорят!.,  Николай  Иванычъ  у  Безпандина  хотятч»  ро- 
щу купить? 
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Герасимъ, 
А  Господь  ихъ  знаетъ! 

Мирволинъ  (въ  сторону). 
Ботъ  бы^  кстати,  л-Ьску-то  попросить. 

Балагалаевъ  {за  кулисами). 
Филька!  Вельвицкаго  мн'Ь  позвать. 

Мирволинъ. 
Знать,  изъ  кабинета  въ  гостиную  дверь   растворена.... 
Ну-ка,  другую  рюмочку,  Гарася.... 

Герасимъ. 
А  что?  в'Ьрно,  горло  все.... 

Мирволинъ. 

Да,  братъ,  что-то  саднитъ   (Пьешъ  и  зшьдаешъ.  Гера- 
симъ выходишъ). 


ЯВЛЕНТЕ  П. 
Т-Ь  же,  Балагалаевъ  и  Бельвицк1Й. 

Балагалаевъ. 

Такъ,  такъ,  такъ-такъ-то,  ты  ужъ  такъ  и  распорядись,  — 
слышишь?  (Мирволину).  А,  ты,  здравствуй! 

Мирволинъ. 
Нижайшее  мое  почтен1е,  Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ  (Вельвицкому)- 
Какъ  я  теб'Ь  сказалъ,  ты  понимаешь.  В'Ьдь  ты  понялър 

Бельвицшй. 
Какъ  же-съ,  какъ  же-съ. 

Балагалаевъ. 
Ну,  да,  этакъ  будетъ  хорошо.   Ну,  теперь  ступай....  Я 
теб'Ь  дамъ  знать,  я  велю  тебя  позвать.    Можешь  идти. 


368]  СЦЕНЫ    и   КОМЕДШ. 

ВельвицкШ. 

Слушаю-съ.  Такъ,  стало  быть-съ,  бумагу  по  дЬлу  вдо- 
вы Кауровой  приготовить-съ?... 

Балагалаевъ. 
Ну,  конечно,    конечно....  Я  удивляюсь!    Ты    долженъ 
былъ  понять,  наконецъ,  братецъ. 

ВельвицвШ. 
Да  вы  ничего  не  изволили  мн-Ь.... 

Балагалаевъ. 
Мало  чего!  Не  все  же  мн'Ь  теб'Ь  сказывать,  наконецъ! 

Бельвицв1й. 
Слушаю-съ.  {Уходить). 

Балагалаевъ. 

А  не  сли1нкомъ  понятливъ  этотъ  молодой  челов-Ькъ.  {Къ 
Мирволину),  Ну,  какъ  ты?  (Садится), 

Мирволинъ. 

Слава  Богу-съ,  Николай  Иванычъ,  слава  Богу-съ.  Какъ 
вы  въ  своемъ  здоровье? 

Балагалаевъ. 
Я  ничего.  Въ  город-Ь  былъ? 

Мирволинъ. 
Какъ  же-съ,  былъ;  новаго,  впрочемъ,  ничего-съ.  Купца 
Селедкина,  третьяго-дня,    параличъ  хватилъ;    да  ему   не 
въ  диво.  Стряпч1й,  говорятъ,  вчера  свою   супругу   опять 
того-съ.... 

Балагалаевъ. 
Въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Экой  неугомонный! 

Мирволинъ. 
Журавлева  доктора  вид'Ьлъ-съ;    вамъ    кланяться  прика- 
залъ.    Петра   Петровича    въ    повой    коляск-Ь  встр-Гггилъ. 
Знать,  куда  въ  гости  собирались:  съ  лакеемъ,  и  на  лаке1> 
иыяпа  новая. 
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Валагалаевъ. 
Онъ  сегодня  у  меня  будетъ.  А  что,  у  него  коляска  хо- 
роша? 

Мирволинъ. 
Какъ  вамъ  сказать-съ?  Штъ,  по    настоящему,  нехоро- 
ша: фигурой,  точно,  беретъ,  а  въ  суп],ности, — н'Ьтъ,  я  не 
знаю,  она  мн-Ь  не  нравится.  Какъ  можно  сравнить  съ  ва- 
шей коляской! 

Валагалаевъ. 
Ты  думаешь?  она  на  лежачихъ? 
Мирволинъ. 
На  лежачихъ-то  она  на  лежачихъ,  да  что  въ  томъ  тол- 
ку? помилуйте-съ!  больше    для  важности.  А  это  он'Ь  лю- 
бятъ,  поважничать-то.  Он^Ь,  говорятъ,  опять  нам-^рены  бал- 
тироваться. 

Валагалаевъ. 
Въ  предводители? 

Мирволинъ. 
Точно  такъ-съ.  Что-жъ,  пожалуй!  Опять  на  вороныхъ 
изволятъ  прокатиться. 

Валагалаевъ. 

Ты  думаешь?  Впрочемъ,  Петръ  Петровичъ,  я  долженъ 

сказать,  весьма  почтенный  челов^къ  во  всЬхъ    отношень 

яхъ  и  совершенно   заслуживаетъ....  Конечно,    съ  другой 

стороны,  лестное  внимаше  дворянства....  Выпей-ка  водки. 

Мирволинъ. 
Покорн'Ьйше  благо дарю-съ. 

Валагалаевъ. 
А  что  разв^  уже   пилъ? 

Мирволинъ. 
Никакъ  н"Ьтъ-съ!   не  то,    чтобы   пилъ,    а   такъ,  что-то 
грудь....  (Еашляешъ). 

и.    с.    ТУРГВНЕВЪ. — томъ    IX.  24 
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Балагалаевъ. 
Э,  вздоръ!  выпей. 

Мирволинъ  {пьетъ). 
За  ваше  здоровье.  А  в-Ьдь,  знаете  ли  что,  Николай  Ива- 
нычЪ;  в-Ьдь  Петра  Петровича  настоящая  фамил1я  не  Пех- 
терьевъ,  а  Пехтерёвъ, — Пехтерёвъ,  а  не  Пехтерьевъ. 

Балагалаевъ. 
Почему  ты  это  думаешь? 

Мирволинъ. 
Какъ  женамъ  этого  не  знать!  помилуйте!  Мы  и  батюш- 
ку ихъ  знавали  и  дядьевъ-то  вс^хъ.  ВсЬ  Пехтерёвыми 
прозывались;  искони  Пехтере  вы,  а  не  Пехтерьевы.  Пех- 
терьевъ—  этакой  и  фамилш  у  насъ  никогда  не  бывало.... 
что  за  Пехтерьевъ? 

Балагалаевъ. 
А!...  Впрочемъ,  не  все  ли.равно?  было  бы  сердце  доброе. 

Мирволинъ. 
Совершенную    истину    изволили    сказать-съ:    было   бы 
сердце  доброе.  (Гляну въ  въ  окно).  Кто-то  пр1'Ьхалъ-съ. 

Балагалаевъ. 
А  я  еще    въ  шлафрок'Ь.    Это  я  съ  тобой    заболтался. 
(Всшаешъ). 

АлупЕинъ  (за  кулисами). 

Доложи,  А-а-лупкинъ,  дворянинъ.... 
Герасимъ  (входить). 
Алупкинъ  господинъ  васъ  спрашиваетъ-съ. 

Балагалаевъ. 
Алупкинъ!  Кто  бишь  это?  Цроси.  А  ты  займи  его,  по- 
жалуйста. Ясейчасъ....  {Уходишь). 
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ЯВЛЕНШ  Ш. 

Мирволинъ  и  Алупкинъ. 

Мирволинъ. 

Николай  Иванычъ  сейчасъ  пожалуютъ.  Не  угодно  ли 
пока  присесть? 

АлупЕинъ. 

Покорнейше  благодарю.  Постоимъ-съ.  Позвольте  уз- 
нать, съ  к^мъ  им^ю  честь.... 

Мирволинъ. 

Мирволинъ,  пом'Ьщикъ,  зд^пшш  житель....  можетъ 
быть,  слыхали? 

Алупкинъ. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ,   не    слыхалъ-съ....    Впрочемъ,    очень 
радъ  случаю.  Позвольте  узнать:  вамъ  Балдашова,  Татьяна 
Семеновна,  родственница?... 

Мирволинъ. 
Никакъ  н^тъ-съ.  Какая  это  Балдашева? 

Алупкинъ. 
Тамбовская  помещица,  вдова-съ. 
Мирволинъ. 
А!  Тамбовская! 

Алупкинъ. 
Да-съ  тамбовская,  вдова-съ.  А  позвольте  узнать,  вамъ 
зд'Ьшнш  становой  приставъ  знакомъ? 

Мирволинъ. 

Порфир1й  Игнатьичъ?  Еще  бы!  старинный  прхятель. 
Алупкинъ. 

Величайшая  бест1я,  какая  только  есть  на  св-Ьт^.  Вы  ме- 
ня извините,  я  челов-Ькъ  откровенный,  солдатъ:  я  при- 
выкъ  выражаться  прямо,  безъ  обиняковъ.  Надо  вамъ  ска- 
зать.... 
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Мирволинъ. 

Не  угодно  ли  вамъ  чего  нибудь  закусить  съ  дороги? 

Алупкинъ. 
Покорн-Ьйше  благодарю.  Надо  вамъ  сказать,  что  я  въ 
зд'Ьшнихъ  краяхъ  поселился  недавно;  а  до  сихъ  поръ  я 
жилъ  больше  въ  тамбовской  губерши.  Но,  получивъ,  по- 
сл4  покойницы  жены,  въ  наследство  пятьдесятъ-дв'Ь  ду- 
ши въ  зд-Ьшнемъ  у^зд^.... 

Мирволинъ. 
А  гд-Ь  именно,  позвольте  узнать? 

Алупкинъ. 
Сельцо  Трюхино,  въ  пяти  верстахъ  отъ  большой  воро- 
нежской дороги. 

Мирволинъ. 
А  знаю,  знаю!  хорошее  именьице. 

Алупкинъ. 
Дрянь  совершенная:  одинъ  песокъ....  Итакъ,  получивъ 
наследство  после  покойницы  жены,  я  почелъ  за  благо  пе- 
реселиться сюда-съ,  т^мъ  более,  что  у  меня  въ  Тамбове 
домъ,  съ  позволешя  сказать,  просто  развалился.  Вотъ-съ, 
я  и  переселился, — и  что  же?  вашъ  становой  уже  успелъ 
повредить  мне  самымъ  неприличнымъ  образомъ. 

Мирволинъ. 
Скажите  какъ  это  непрхятно! 

Алупкинъ. 
Нетъ,  позвольте,  позвольте.  Другому  бы  ничего;  а  у 
меня  дочь  Екатерина — вотъ  что  прошу  разсудить;  однако, 
я  надеюсь  на  Николая  Иваныча.  Хотя  я  всего  два  раза 
имелъ  удовольств1е  ихъ  видеть,  но  я  столько  наслышался 
о  ихъ  справедливости.... 

Мирволинъ. 
Да  вотъ  они  сами-съ. 
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ЯВЛЕН1Е  1У. 
Т'Ь  же  и  Валагалаевъ  (во  фракгь,  Алупкинъ  кланяется). 

Балагалаевъ. 

Мн-Ь  очень  пр1ятно.  Прошу  присЬсть....  Я....  я,  по- 
мнится, им^лъ  удовольств1е  вид'Ьть  васъ  у  почтеннаго  Аоа- 
нас1я  Матвеича. 

Алупкинъ. 
Точно  такъ-съ. 

Балагалаевъ. 
В-Ьдь  вы,  кажется,  недавно  стали  нашимъ,  —  недавно, 
то-есть,  въ  нашъ  у^здъ  переехали?... 

Алупкинъ. 

Точно  такъ-съ. 

Балагалаевъ. 
Вы,  я  над'Ьюсь,    не  будете   раскаяваться.    {Небольшое 
молчанье).  Жаркш  день  какой  сегодня.... 

Алупкинъ. 

Николай  Иванычъ,  позвольте  старому  солдату  объ- 
ясниться съ  вами  откровенно. 

Балагалаевъ. 

Сд'Ьлайте  одолжете.  Что  такое? 
Алупкинъ. 

Николай  Иванычъ!  вы  нашъ  предводитель!  Николай 
Иванычъ!  вы,  такъ  сказать,  нашъ  второй  отецъ;  я  самъ 
отецъ,  Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ. 

Я,  пов-Ьрьте,  слишкомъ  хорошо  знаю,  слишкомъ  чув- 
ствую; это  мой  долгъ.  Притомъ,  лестное  внимаше  дворян- 
ства.... Говорите,  что  такое? 

Алупкинъ. 

Николай  Иванычъ!   вашъ  становой  —  первый  плутъ-съ. 
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Балагалаевъ. 

Г-мъ!  Однако,  вы  сильно  выражаетесь. 
Алупкинъ. 

Штъ,  позвольте,  позвольте!  благоволите  выслушать.... 
У  сос^&дняго  мужика  Филиппа  мой  мужикъ  яко-бы  козла 
укралъ....  А  позвольте  узнать,  па  что  мужику  козелъ?... 
Штъ,  вы  мн^  скажите,  па  что  мужику  козелъ?  Да  и,  па- 
конецъ,  почему-жъ  именно  мой  мужикъ  этого  козла  ук- 
ралъ? почему  не  другой?  Как1я  доказательства?  Положимъ 
даже,  точно,  мой  мужикъ  виноватъ — такъ  я-то  что?  я-то 
зач-Ьмъ  отвечать  долженъ?  меня-то  зач-Ьмъ  безпокоить? 
Что-жъ,  посл-Ь  этого,  я  за  всякаго  козла  отвечать  буду? 
И  становой  будетъ  мн^  въ  прав-Ь  грубить....  помилуйте! 
Онъ  говоритъ:  козелъ  на  вашемъ  скотномъ  двор^  отыскал- 
ся.... Да  провались  онъ  совсЬмъ  съ  своимъ  козломъ!  Тутъ 
д-Ьло  не  въ  козл-Ь,  а  въ  прилич1и! 

Балагалаевъ. 
Позвольте,  я,  признаться,  хорошенько  не  понимаю.  Вы 
говорите,  вашъ  мужикъ  укралъ  козла? 

Алупкинъ. 
Штъ,  это  не  я  говорю — это   становой  говоритъ. 

Балагалаевъ. 
Да^  в4дь  кажется,   па  то  есть  законный  порядокъ.    Я, 
право    не  знаю,  почему  вамъ  было  угодно  обратиться  ко 
мн-Ь? 

Алупкинъ. 
Да  къ  кому  же,  Николай  Ивапычъ?  Вы  извольте  раз- 
судить.  Я  старый  солдатъ,  я  обиду  получилъ,    честь  моя 
страдаетъ.  Становой  мн-Ь  говоритъ,  и  самымъ  этакъ  не- 
приличнымъ  образомъ:  дескать,  я  васъ....  Помилуйте! 

Герасимъ  (входитъ). 
Евген1й  Тихонычъ  пр1^хать  изволили. 
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Ва  лага  Л  аевъ  (ее  таешь) . 
Извините,  пожалуйста....   Евгешй  Тихонычъ!  Милости 
просимъ!  Какъ  вы  въ  своемъ  здоровь-Ь? 


ЯВЛЕН1Е  У. 

Т-Ь  же  н  Сусловъ. 
Сусловъ. 

Хорошо,  хорошо!  спасибо....  Господа!  честь  им-Ью.... 

Мирволинъ. 
Наше  вамъ,  Евгешй  Тихонычъ! 

Сусловъ. 
А,  здравствуй! 

Валагалаевъ. 
А  что  ваша  супруга? 

Сусловъ. 
Жива...  Экая  жара!  Еслибъ  не  къ  вамъ,  Николай  Ива- 
нычъ,  ей-богу,  съ  м^ста  не  тронулся  бы. 

Балагалаевъ. 
Спасибо,  спасибо.  Не  угодно  ли?  {Еъ  Ллупкину).  Вы 
извините....  какъ  васъ  по  имени  и  по  отчеству? 

Алупкинъ. 
Антонъ  Семеновъ. 

Балагалаевъ. 
Любезный  мой  Антонъ  Семенычъ,  вы  мн-Ь  посл-Ь  изло- 
жите ваше  неудовольств1е,  а  теперь....  вы  видите  сами.... 
Я,  съ  своей  стороны,  пов'Ьрьте,  особое  обраш;у  внима- 
ше,  —  будьте  покойны.  Вы  съ  Евген1й  Тихонычемъ  зна- 
комы? 

Алупкинъ. 
Никакъ  н-Ьтъ-съ. 
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Балагалаевъ. 

Такъ  позвольте    же    васъ   представить.    Судья    нашъ, 

благородн'Ьйшхй   челов'Ькъ    во  вс^хъ  отношен1яхъ,    душа 

открытая,   почтеннМппй  челов'Ькъ....  Евгешй  Тихонычъ! 

Сусловъ  (у  стола,  закусываешь). 

Чего... 

Балагалаевъ. 

Позвольте  познакомить  васъ  съ  новымъ  жителемъ  на- 
шего уЬзда:  —  Алупкинъ,  Антонъ  Семенычъ,  новый  по- 
м'Ьш.икъ. 

Сусловъ  (продолжая  гьсть). 
Мн^  чрезвычайно  пр1ятно.  Вы  откуда  къ  намъ? 

Алупкинъ. 
Изъ  тамбовской  губерши. 

Сусловъ. 
А!  у  меня  въ  Тамбове  родственникъ  живетъ,  пуст'Ьйш1й 
челов^къ.  Впрочемъ,  Тамбовъ — ничего,    городъ  хоропий. 

Алупкинъ. 
Городъ,  точно,  ничего. 

Сусловъ. 
А  что-жъ  наши  голубчики?...  они,  пожалуй,  и  не  пр1- 
^дутъ  вовсе? 

Балагалаевъ. 
Штъ,  этого  я  не  думаю.  Меня  ужъ  и  то  удивляетъ, 
что  ихь  до  сихъ  поръ  н'Ьтъ....  Они  должны  были  первые 
прх^хать. 

Сусловъ. 
А  что,  какъ  вы  думаете,  мы  помиримъ  ихъ? 

Балагалаевъ. 
Должно  надеяться....  Я  и  Петра    Петровича    пригла- 
силъ.  А!  кстати!  позвольте  обратиться  къ  вамъ  съ  прось- 
бой, Антонъ  Семенычъ.  Вы  можете  помочь  намъ  въ  д-Ьл-Ь, 
которое,  такъ  сказать,  равно  касается  до  всЬхъ  дворянъ. 
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Алупвинъ. 

Та-акъ. 

Балагалаевъ. 

Зд-Ьсь  есть  у  насъ  одинъ  помЬщикъ  —  Безпандинъ,  и 
хороппй,  кажется,  челов^Ькъ,  а  сумасбродъ;  то-есть,  не  то 
чтобы  сумасбродъ,  а  кто  его  знаетъ!  у  Безпандина  сестра, 
Каурова,  вдова:  женщина,  но  нравдЬ  сказать,  до  край- 
ности безтолковая,  упрямая....  Внрочемъ,  вы  ее  уви- 
дите. 

Мирволинъ. 

Это  у  нихъ  въ  роду-съ,  Николай  Иванычъ:  ихняя  ма- 
тушка, покойница  Пелагея  Арсеньевна,  еще  того  хуже 
была-съ.  Говорятъ,  въ  молодыхъ  л-Ьтахъ  будучи,  кирпичъ 
имъ  на  голову  упалъ!  такъ,  можетъ,  отъ  этого-съ... 

Балагалаевъ. 

Можетъ  быть.  Потому,  природа....  Вотъ  между  этимъ 
Безпандинымъ  и  его  сестрой,  вдовой  Кауровой,  трет1й 
годъ  идетъ  распря,  по  случаю  д'^лежа.  Тетка  ихъ  родная 
имъ  обоимъ,  по  духовному  зав-Ьщанхго,  им-Ьихе  оставила  — 
им-Ьше,  зам-Ьтьте,  благоирхобр-Ьтенное....  Ну,  не  могутъ 
под-блиться,  хоть  ты  тресни....  Особенно  сестрица  просто 
ни  на  что  не  согласна.  До  суда  д-Ьло  доходило;  высшимъ 
властямъ  прошенхя  подавали:  долго  ли  тутъ  до  б-Ьды?  Вотъ, 
я  и  р-Ьшился,  наконецъ,  прес^чь^  такъ  сказать,  твердою 
рукою  корень  зла,  остановить,  наконецъ,  вразумить....  Я 
имъ  сегодня  у  себя  свидаше  назначилъ,  но  ужъ  въ  по- 
сл^днш  разъ;  а  тамъ  я  ужъ  друпя  м-Ьры  приму....  Изъ 
чего,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  мучиться?  Пусть  судъ  ихъ  разби- 
раетъ.  Въ  миротворцы,  въ  свид-Ьтели,  я  пригласилъ  по- 
чтеннаго  Евгешя  Тихоныча,  Пехтерёва  Петра  Петровича, 
бывшаго  предводителя Такъ  не  угодно  .1и  и  вамъ?  по- 
мочь намъ,  то  есть,  въ  этомъ  д'Ьл'Ь? 
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Алупкинъ. 

я  съ   удовольств1емъ....   но,    не    будучи  знакомъ,  ка- 
жется.... 

Валагалаевъ. 
Что-жъ  такое!  Это  ничего....   Вы  зд^шнш  пом-Ьщикь. 
челов^къ  разсудительный.   Напротивъ,    оно   еще    лучше: 
имъ  нельзя  будетъ  сомневаться  въ   вашемъ   безпристра- 
ст1и. 

Алупкинъ. 
Извольте-съ,  я  готовъ. 

Герасимъ  (входишъ). 
Госпожа  Каурова  прх^хали-съ. 

Балагалаевъ. 

Легка  на  ложш^. 


ЯВЛЕН1Е  У1. 

Т^  же  и  Каурова  (въ  шляпкгь  и  съ  ридикюлемъ). 
Балагалаевъ. 
А,  наконецъ!  Милости  просимъ,  Анна  Ильинишна!  ми- 
лости просимъ....  Сюда....  не  угодно  ли-съ? 

Каурова. 
берапонтъ  Ильичъ  еще  не  пр1'Ьзжалъ-съ? 

Балагалаевъ. 
Штъ  еще;  впрочемъ,   онъ   теперь   скоро    будетъ.   Не 
угодно  ли  закусить? 

Каурова. 
Покорно  благодарю-съ.  Я  постное  кушаю-съ. 

Балагалаевъ. 
Что-жъ,  вотъ  рЬдька,  огурцы....  Чаю  не  прикажете  ли? 

Каурова. 
Штъ-съ,  покорно  благодарю:    я  ужъ  завтракала.    Вы 
извините  меня,  Николай  Иванычъ,  коли  я  опоздала.  (Са- 
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дится).  И  то  слава  Богу,  что  въ  ц'Ьлости  доехала;  кучеръ 
мой  чуть-чуть  меня  не  вывалилъ. 
Балагалаевъ. 
Скажите,  пожалуйста;  а,  кажется,  дорога  недурна. 

Каурова. 
Не  въ  дорог-Ь  д'Ьло-съ,  Николай  Иванычъ;    охъ  не  въ 
дороге!....  Я,  вотъ,  пр14хала,  Николай  Иванычъ,  только  я 
никакой  пользы  отъ  этого  не  ожидаю.  Нравъ  верапонта 
Ильича  мн^  слишкомъ  изв-Ьстенъ....  охъ,  слишкомъ! 

Балагалаевъ. 
Ну,  это  мы  увидимъ,  Анна  Ильинишна!  Я  такъ,  напро- 
тивъ,  над-Ьюсь  сегодня  кончить  ваше  д-Ьло;  пора. 

Каурова. 

Дай  Богъ,  дай  Богъ.  Я,  вы  знаете,  Николай  Иванычъ, 
я  на  все  согласна.  Я  челов-Ькъ  смирный....  Я  не  преко- 
словлю, Николай  Иванычъ;  гд-Ь  мн-Ь!  Я  вдова  беззащит- 
ная: на  васъ  однихъ  над-Ьюсь....  А  Оерапонтъ  Ильичъ  из- 
вести меня  хочетъ....  Что-жъ?  Богъ  съ  нимъ!  лишь  бы 
д^токъ  малол-Ьтныхъ  не  погубилъ.  А  улсъ  я  что!.... 

Балагалаевъ. 

Полноте,  Анна  Ильинишна,  полноте!  Вотъ,  я  вамъ  лучше 
представлю  новаго  нашего  ном'Ьш.ика,  Алупкина,  Антона 
Семеныча. 

Каурова. 

Очень  рада-съ,  очень  рада-съ. 

Балагалаевъ. 

Онъ,  если  вы  позволите,  также  будетъ  участникомъ  въ 
нашемъ  д'Ьл'Ь. 

Каурова. 
Согласна,    Николай    Иванычъ,  я  на  все  согласна.    По 
мн4,  хоть  весь  у^здъ,  всю  губершю  созовите:  у  меня  со- 
в'Ьсть  чиста,  Николай  Иванычъ.  Они,  я  знаю,  за  меня  за- 


380]  СЦЕНЫ    и  КОМЕДШ. 

ступятся.  Они  не  дадутъ  меня  въ  обиду....  А  вы  какъ  въ 
своемъ  здоровь'Ь,  Евген1й  Тихонычъ? 

Сусловъ. 
Хорошо.  Что  мн-Ь  дается!  Покорно  благодарю. 

Мирволинъ  (цгьлуя  руку  Еауровой). 
Какъ  ваши  д'Ьтки,  Анна  Ильинишна? 

Каурова. 
Слава  Богу,  пока  еш,е  живы.    Охъ,    долго  ли?  Скоро, 
скоро  они  совсЬмъ  осирот^ютъ,  б-Ьдняжки! 

Сусловъ. 
Полноте!    Зач-^мъ   вы   это  говорите,  Анна  Ильинишна! 
Вы  еи1,е  насъ  всЬхъ  переживете,  матушка! 

Каурова. 
Какъ,  зач-Ьмъ  я  это  говорю,  отецъ  мой!  Стало  быть,  есть 
причины,  коли  ужъ  я  не  могу  промолчать.  То-то  вотъ  и 
есть!  а  еш,е,  кажется,  судья.  Стану  я  говорить  безъ  дока- 
зательствъ! 

Сусловъ. 
Ну,  как1я  же  доказательства? 

Каурова. 
Извольте,  извольте....    Николай    Иванычъ,    прикажите 
позвать  моего  кучера. 

Валагалаевъ. 
Кого? 

Каурова. 

Кучера,  моего  кучера,  Карпушку.  Его  Карпушкой  зо- 
ву тъ. 

Валагалаевъ. 
Для  чего? 

Каурова. 
Да  ужъ  прикажите.   Вотъ,    Евген1й  Тихонычъ  доказа- 
тельствъ  требу етъ.... 
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Валагалаевъ. 
Да  позвольте,  Анна  Ильинишна.... 

Каурова. 

Штъ  ужъ,  сд'Ьлайте  одолженхе. 
Валагалаевъ. 
Ну,  пожалуй.  (Мирволгту).  Сб-Ьгай,    братецъ,    пожа- 
луйста, прикажи. 

Мирволинъ. 
Сейчасъ.  (Быходишъ). 

Каурова. 
,     Вы  мн^  все  не  хотите  в-Ьрить,  Евгешй  Тихонычъ.  Ужъ 
это  не  въ  первый  разъ!  Богъ  съ  вами! 

Алупкинъ. 

Однако,  позвольте;  я  все-таки  не  могу  понять,  зач'Ьмъ 
вамъ  угодно  было  позвать  вашего  кучера.  Кажется,  къ 
чему  тутъ  кучеръ?...  Не  понимаю. 

Каурова. 
А  вотъ,  увидите. 

Алупкинъ. 
Не  понимаю. 


ЯВЛЕН1Е  УН. 

Т^  же  и  Карпъ  и  Мирволинъ. 

Мирволинъ. 
Вотъ-съ  кучеръ. 

Каурова. 
Карпу шка....  слушай....  гляди  на  меня;  вотъ,  они   не 
хотятъ   в-Ьрить,   что  Оерапонтъ  Ильичъ   несколько   разъ 
тебя  хот^лъ  подкупить....  Слышишь   ли   ты,    что  я    теб-Ь 
говорю?.... 
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Сусловъ. 
Ну,  что-жъ  ты  молчишь,  любезный?  Ихъ  братецъ  под- 
купалъ  тебя? 

Карпъ. 
Какъ  подкупалъ? 

Сусловъ. 

Я  не  знаю.  Вотъ,  Анна  Ильинишна  говоритъ. 

Каурова. 
Карпу шка!  слушай,  гляди  на  меня....    84 дь  ты  пом- 
нишь, сегодня  чуть  меня  не  вывалилъ....  помнишь?... 

Карпъ. 
Когда-съ? 

Каурова. 

Когда?....  Экой  глупый!...  Разумеется,  на  поворот'1,  не 
до'^зжая  плотины.  Еш,е  одно  колесо  чуть  не  выскочило. 

Карпъ. 

Слушаю-съ. 

Каурова. 

Ну,  и  помнишь  ты,  что  я  тебЪ  сказала  тогда?  Я  тебЪ 
сказала:  „признайся — сказала  я  теб-Ь — верапонтъ  Ильичъ 
тебя  подкупилъ:  дескать,  Карпуша,  голубчикъ,  ушиби, 
моль,  твою  барыню  до  смерти,  а  ужъ  я  тебя  не  оста- 
влю".... Ну,  и  помнишь  ты,  что  ты  мн-Ь  отв-Ьчалъ?...  Ты 
ЖБ.'Ь  отв-Ьчаль:  „виноватъ,  сударыня,  точно,  я  предъ  вами 
виноватъ". 

Сусловъ. 

Да  позвольте,  Анна  Ильинишна:  виновать  —  это  еще 
ничего  не  доказываешь....  Что  онъ  этимъ  хот:]^лъ  сказать? 
сознаться,  что  ли,  онъ  хогЬлъ  въ  подкуп^},  въ  нам^ренхи 
зашибить  васъ  —  вотъ  что  нужно  узнать....  Сознался  ли 
ты?...  а?...  сознался? 

Карпъ. 

Въ  чемъ  сознался? 
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Каурова. 

Карпу шка!  слушай,  гляди  на  меня....  В-Ьдь  верапонтъ 
Ильичъ  хот'Ьлъ  тебя  подкупить?  Ну,  конечно,  ты  не  со- 
гласился.... Но  я  в-Ьдь  правду  говорю? 

Карпъ. 

Какъ  вы  изволите  говорить-съ. 
Каурова. 
Ну  вотъ  видите.... 

Сусловъ. 
Да  позвольте,  позвольте!...  Ты  мн'Ь,  братецъ,  отв^Ьчай, 
да  толковито,  смотри.... 

Каурова. 
Штъ,  вы  позвольте,  Евгешй  Тихонычъ!  я  на  это  не 
могу  согласиться.  Вы  его  запугать  хотите  —  я  этого  не 
позволю.  Ступай,  Карпу  шка,  ступай;  да  проспись,  смо- 
три; а  то,  в^дь  ты  совс']^мъ  спишь.  {Карпъ  у  ходить).  А 
отъ  васъ,  Евгешй  Тихонычъ,  признаюсь,  я  этого  не  ожи- 
дала. Ч-Ьмъ,  кажется,  я  это  заслужила? 

Сусловъ. 

Да  что  вы  насъ  морочите!... 

Балагалаевъ. 
Ну,  полноте,    полноте,    Анна  Ильинишна!  присядьте, 
успокойтесь.  Мы  это  все  разберемъ. 

Герасимъ  {входить), 
Г-нъ  Безпандинъ  изволили  нрх-Ьхать. 

Балагалаевъ. 

А,  наконецъ!  Ну,  проси,  разум-Ьется. 
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ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Т-Ь  же  и  Везпандинъ. 
Балагалаевъ. 

А!  здравствуйте!...  Однако,  вы,  заставили  себя  подо- 
ждать. 

Везпандинъ. 
Виноватъ,    виноватъ,  Николай  Иванычъ!    такая  вышла 
задача....    Здравствуйте,    Евгешй  Тихонычъ,    судья  неу- 
мытный?  какъ  вы  поживаете? 

Сусловъ. 
Здравствуйте! 

Везпандинъ. 

Вообразите....  (Кланяясь  сестргь)  что  меня  задержа- 
.10....  Представьте  себ^:  у  меня  с^дло  мое  украли....  И 
кто  укралъ — неизвестно!...  Делать  нечего:  взялъ  сЬдло  у 
стремяннаго  {Пьешь).  Я,  вы  знаете,  всюду  верхомъ  -Ьзжу, 
с^дло  премерзкое,  фалейторское....  рысью,  просто,  н^тъ 
никакой  возможности.... 

Валагалаевъ. 
Оерапонтъ    Ильичъ!    позвольте     васъ    познакомить.... 
Алупкинъ,  Антонъ  Семенычъ.... 

Везпандинъ. 
Очень  радъ....  Вы  охотникъ? 

Алупкинъ. 
То  есть,  въ  какомъ  смысл'Ь  охотникъ? 

Везпандинъ. 
Въ  какомъ  смысл -Ь?  ну,  разумеется,  въ  какомъ:  до  ди- 
чи, до  собакъ.... 

Алупкинъ. 
Штъ-съ,  я  собакъ  не  люблю,  а  изъ  ружья  въ  сидячую 
птицу  стр-Ьляю. 
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Безпандинъ  {смгьется). 
Въ  сидячую,  въ  сидячую.... 

Валагалаевъ. 
Однако,  извините,  господа!  Позвольте  прервать  вашъ 
любопытный  разговоръ.  Мы  о  собакахъ  и  сидячихъ  пти- 
цахъ  въ  другое  время  поговорить  можемъ.  А  теперь  я 
предлагаю,  не  теряя  времени,  приступить  къ  нашему  д^лу, 
для  котораго  мы  собрались.  Мы  и  безъ  Петра  Петровича 
начать  можемъ....  какъ  вы  думаете? 

Сусловъ. 
Пожалуй! 

Валагалаевъ. 
И  потому,    верапонтъ   Ильичъ,    покорно    прошу  васъ 
присЬсть,  и  васъ  также,  Антонъ    Семенычъ!  (Садятся). 

Безпандинъ. 
Николай  Иванычъ,  я  васъ  душевно  уважаю  и  всегда  ува- 
жалъ,  и  теперь,  вотъ,  по  вашему  же  желан1ю,  пр1^халъ; 
только  позвольте  вамъ  напередъ  сказать,  если  вы  над'Ье- 
тесь  какого-нибудь  толку  добиться  отъ  почтенн']Ьйшей  моей 
сестрицы,  то  предупреждаю  васъ.... 

Каурова  {щмподнимаясь). 

Вотъ,  видите,  Николай  Иванычъ,  вотъ,  вы  сами  ви- 
дите.... 

Валагалаевъ. 

Позвольте,  иозво./гьте,  верапонтъ  Ильичъ,  и  вы,  Анна 
Ильинишна!  я  долженъ  васъ  попросить  сперва  меня  вы- 
слушать. Я  им'Ьлъ  удовольств1е  пригласить  васъ  обоихъ 
сегодня  къ  себ-Ь  для  того,  чтобъ  покончить,  наконецъ, 
ваши  распри.  Какой  прим'Ьръ,  посудите  сами:  братъ  и 
сестра,  отъ  одной,  такъ  сказать,  утробы.... 

Везпандинъ. 

Позвольте,  Николай  Иванычъ.... 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОЗГЬ    IX.  25 
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Алупкинъ. 

Г-нъ  Безпадинъ,  прошу  не  прерывать. 

Безпандинъ. 
А  вы  что  мн-Ь  за  наставникъ? 

Алупкинъ. 
Я  вамъ  не  наставникъ,    но  будучи  примашенъ  Нико- 
лаемъ  Иванычемъ.... 

Валагалаевъ. 

Да,  верапонтъ  Ильичъ,  я  ихъ  пригласилъ,  вм^]^ст'Ь  съ 
цочтеннымъ  нашимь  Евгешемъ  Тихонычемъ,  въ  посред- 
ники.... верапонтъ  Ильичъ!  Анна  Ильинишна!  Я  обраща- 
юсь къ  вамъ....  Какъ,  братъ  и  сестра,  отъ  одной,  такъ 
сказать,  утробы  рожденные  не  могутъ  жить  въ  ладу,  въ 
мир-Ь,  въ  сог.1асш!...  верапонтъ  Ильичъ!  Анна  Ильи- 
нишна!— Образумьтесь,  я  вамъ  говорю!  В-Ьдь  для  чего  все 
это  я  говорю?  я  это  для  вашего  же  блага  говорю....  Вы 
сами  посудите,  что  мн^?  но  я  для  вашего  блага  говорю! 

Безпандинъ. 

Да  в-Ьдь  вы,  Николай  Иванычъ,  не  знаете,  что  это  за 
женш,ина!  В^дь  вы  послушайте-ка  ее;  в-Ьдь  это  Богъ  зна- 
етъ,  что  такое....  помилуйте! 

Каурова. 

А  вы  то  сами  что?  Вы  кучера  моего  подкупаете,  д-Ьвокъ 
ко  мн-Ь  съ  отравой  подсылаете — вы  моей  смерти  добивае- 
тесь. Я  даже  удивляюсь,  какъ  я  еш,е  до  сихъ  поръ  уц^- 
л'Ьла!... 

Безпандинъ. 

Какого  кучера  я  подкупалъ....  чтб  вы?  что  вы? 
Каурова. 

Да,  сударь!  Онъ  подъ  присягой  готов],  все  показать. 
Вотъ,  эти  1'оспода — свид-Ьтели. 

Безпандинъ  {Обращаясь  къ  остальнымъ). 

Что  это  она  за  дичь  пореть? 
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Алупкинъ  {Кауровой). 
Позвольте,  позвольте,  вы  напрасно  на  меня  ссылаетесь. 
Я  р']Ьшительно  ничего  не  понялъ,  что  тутъ  вашъ  кучеръ 
говорилъ.  Это  опять  что-то  въ  род-Ь  моего  козла. 

Каурова. 
Вашего  козла?   А  чЬмъ  мой  кучеръ  похожъ  на  козла? 
Сами  вы  скорМ.... 

Балагалаевъ. 
Оставьте  это,  господа,  ради  Бога!...  Анна  Ильинишна! 
верапонтъ  Ильичъ!  Что  за  охота  упрекать  другъ  друга?... 
Не  лучше  ли  позабыть  прошедшее?...  Право,  послушай- 
тесь меня,  помиритесь!  Примите  другъ  друга  въ  объятья! 
Вы  не  отв'Ьчаете.... 

Безпандинъ. 
Да  что....    помилуйте!    какъ    это    можно!    Еслибъ    я 
зналъ,  да  я  бы  ни  за  что  не  пр1']§халъ! 

Каурова. 
И  я  тоже  бы  не  нрх-Ьхала. 

Балагалаевъ. 
Какъ  5ке  вы  мнЬ  сейчасъ  говорили,  что  вы  на  все  со- 
гласны? 

Каурова. 
На  все,  только  не  на  это. 

Оусловъ. 
Эхъ,  Николай  Иваны чъ!    позвольте    вамъ    сказать,    не 
такъ  вы  д-Ьло  повели.  Вы  имъ  толкуете  о  мир'Ь,  согласш.... 
разв'Ь  вы  не  видите:  что  э1'0  за  люди? 
Балагалаевъ. 
А  какъ  же  по  вапюму,  Евгешй  Тихонычъ? 

Оусловъ. 
Да  вы  для  чего  ихъ  пригласили?....  для  д-Ьлежа?  В-Ьдь 
отъ  этого  у  нихъ  и  ссора  идетъ.  Пока  они  не  под'Ьлятся, 


388]  СЦЕНЫ  и  КОМЕДШ. 

ни  вамъ,  ни  мнЬ,  никому  не  будетъ  покоя,  и  мы,  въ  эта- 
ше-то  жары,  вм^Ьсто  того,  чтобы  дома  сид^Ьть,  будемъ  тря- 
стись по  дорогамъ.  Такъ  приступимте  же  къ  д']Ьлежу,  коли 
вы  ихъ  над^Ьетесь  уговорить....  ГдЪ  планы? 

Балагалаевъ. 
Ну,  приступимте.  Герасимъ!... 

Герасимъ  (входя). 
Чего  извольте? 

Балагалаевъ. 
Вельвицкаго  мн4  позвать. 

Безпандинъ. 
Я  вамъ  заран'Ье  объявляю,  что  я  на  все  согласенъ;  что 
Николай  Иванычъ  скажетъ,  тому  и  быть. 

Каурова. 
И  я  тоже. 

Сусловъ. 
Посмотримъ. 

Мирволинъ. 
Вотъ,  что  похвально,  то  похвально. 

ЯВЛЕН1Е  IX. 

Т-Ь  же  и  Бельвицк1й  (съ  планами). 

Балагалаевъ. 

А!  подойди  сюда.  (Развершываешъ  планы).  Принеси-ка, 
вонъ  столикъ....  Вотъ-съ,  изиольте  посмотреть....  вотъ- 
съ....  „Сельцо  Кокушкино,  Раково  тожъ,  дупгь  по  8-й 
ревиз1и  мужеска  пола  94...."  Посмотрите-ка;  какъ  каран- 
даиюмъ  все  перечерчено:  не  въ  первый  разъ  мы  надъ 
этимъ  планомъ  бьемся....  „Всей  земли  712  десятинъ,  не- 
удобной 81,  подъ  усадьбой  съ  выгономъ  6;  черезнолосица 
есть,  но  немного".  Вотъ,  это  имЬнье  намъ  приходится  по- 
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ровну  разд-^лить  между  отставнымъ  коллежскимъ  реги- 
страторомъ  верапонтомъ  Безпандинымъ  и  сестрою  его, 
вдовой  подпоручика,  Анной  Кауровой;  поровну,  зам'Ьтьте: 
такъ  сказано  въ  зав-Ьщанхи  покойной  ихъ  тетушки,  архи- 
текторской вдовы,   Филокалосовой. 

Безпандинъ. 
Старуха  передъ  смертью  изъ  ума  выжила.  Что  бы  все 
оставить  мн^!  и  не  было  бы  никакой  непр1ятности.... 

Каурова. 

Вишь,  вы  как1е? 

Безпандинъ. 

-Ну,  такъ  законную  бы  часть  вамь  опред'Ьлила....  Да 
что  отъ  бабы  ожидать  путнаго!...  Правда,  вы,  говорятъ, 
каждое  утро  ея  болонку  чесали,  да  мыли. 

Каурова. 

А  вотъ,  вы  и  солгали!  стану  я  пса  чесать!...  какъ  же!... 
такая  я  женщина....  Вотъ  вы  —  другое  д^ло:  вы  изв-Ьст- 
ный  собачникъ;  вы,  говорятъ,  вашего  пса,  прости.  Гос- 
поди, мое  прегр'Ьшен1е!  —  въ  самую  морду  ц'Ьлуете. 

Балагалаевъ. 

Господа,  я  долженъ  васъ  обоихъ  попросить  н-Ьсколько 
помолчать....  Такъ  вотъ  какъ-съ:  вотъ  уже  бол'Ье  трехъ 
л^тъ,  какъ  ихъ  тетушка  скончалась,  и  съ  т^хъ  поръ, 
представьте  никакого  р'Ьшен1я.  Наконецъ,  я  согласился 
быть  между  ними  посредникомъ,  потому  что  это,  вы  по- 
нимаете, мой  долгъ;  но,  къ  сожал^^шю,  до  сихъ  поръ  ни 
въ  чемъ  не  усп'Ьлъ.  Вотъ,  видите-ли-съ,  въ  чемъ  главное 
затру днеше:  г-нъ  Безпандинъ  и  сестрица  ихъ  не  желають 
жить  въ  одномъ  дом-Ь;  стало  быть,  усадьбу  сл-Ьдуетъ  раз- 
д'ктить.  А  разд'Ьлить  ее  н^Ьтъ  возможности! 
Безпандинъ  {помолчавъ). 

Ну....  я  отказываюсь  отъ  теткинаго  дома;  Богъ  съ 
нимъ! 
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Балагалаевъ. 
Вы  отказываетесь? 

Безпандинъ. 
Да,  но  я  над'Ьюсь  на  вознагражденхе. 

Балагалаевъ. 
Конечно,  это  требован1е  справедливо. 

Каурова. 
Николай  Иванычъ!  это  хитрость.  Это  съ  его  стороны 
уловка,  Николай  Иванычъ!  Онъ  черезъ  это  над'Ьется  по.1у- 
чить  самую  лучшую  землю,  коноплянники  и  ирочее.  На 
что  ему  домъ?  у  него  свой  есть.  А  теткинъ  домъ  и  безъ  того 
куда  плохъ! 

Безпандинъ. 
Коли  онъ  такъ  плохъ.... 

Каурова. 
А  кононлянниковъ  я  не  уступлю.  Помилуйте!  я  вдова, 
у  меня  д-Ьти....  Что-жъ  я  буду  д'Ь.датъ  безъ  кононлянни- 
ковъ, посудите  сами. 

Безпандинъ. 
Коли  онъ  плохъ.... 

Каурова. 
Воля  ваша.... 

Алупкинъ. 

Да  дайте  же  ему  договорить! 

Безпандинъ. 
Коли  онъ  такъ  плохь,  уступите  его  мн-Ь,  и  пусть  васъ 
вознаградятъ. 

Каурова. 
Да,  знаю  я  ваши  вознагражден1я!...  какую-нибудь  де- 
сятинишку  негодную,    камень   на   камн^),  или,  еще  того 
хуже,  болото  какое-нибудь,    гд'15    одинъ  тростникъ,   кото- 
раго  даже  крестьянск1я  коровы  не  Ф»дятъ! 
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Балагалаевъ. 
Такого  болота  въ  вашемъ  им'Ьши  и  н^ту  вовсе.... 

Каурова. 
Ну,  не  болото,  такъ  другое  что-нибудь  въ  этомъ  род-Ь. 
Н'Ьтъ,    вознаграждеше....    покорно    благодарю:    знаю  я, 
что  это  за  вознагражден1я! 

Алупкинъ  {Мирволииу). 
Что,  у  васъ  въ  уЬздЬ  всЬ  женн1,ины  таковы? 

Мирволинъ. 
Бываютъ  и  хуже. 

Балагалаевъ . 
Господа,  господа!  позвольте,  позвольте....  Я  долженъ 
васъ  опять  попросить  н'Ьсколько  помолчать.  Я  вотъ  что 
предлагаю.  Мы  теперь  сообща  разд-^линъ  всю  дачу  на  два 
участка:  въ  одномъ  будетъ  заключаться  домъ  съ  усадьбой, 
а  къ  другому  мы  н'Ьсколько  лишней  земли  прибавимъ,  и 
пусть  они  потомъ  выбираютъ. 

Безпандинъ. 
Я  согласенъ. 

Каурова. 
А  я  не  согласна. 

Балагалаевъ. 
Почему  же  вы  не  согласны? 

Каурова. 
А  кому  первому  придется  выбирать? 

Балагалаевъ 
Мы  жреб1й  кинемъ. 

Каурова. 
Сохрани  Господи  и  помилуй!  что  вы  это!  ни  за  что  на 
свЬт'Ь!  Али  мы  нехристи  как1е? 

Безпандинъ. 
Ну,  вы  выберете. 
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Каурова. 
Я  все-таки  не  согласна! 

Алупкинъ. 

Да  отчего  же? 

Каурова. 

Какъ  же  я  стану  выбирать?  ну,  а  если  я  ошибусь.... 
Балагалаевъ. 

Позвольте,  однако,  отчего  же  вы  ошибетесь?  участки 
будутъ  равные,  а  если  какой  получше  выйдетъ,  верапонтъ 
Ильичъ  вамъ  предоставляетъ  право  выбора. 

Каурова. 

А  кто  мн^Ь  скажетъ,  какой  .1учше  будетъ?  НЬтъ,  Нико- 
лай Иванычъ,  это  уже  ваше  д']Ьло:  ужъ  вы,  батюшка,  по- 
трудитесь, назначьте  сами;  какой  вы  участокъ  мн-Ь  назна- 
чите, тотъ  и  возьму,  и  довольна  буду. 

Балагалаевъ. 
Ну,  пожалуй.  Итакъ,  домь  со  службами  и  съ  усадьбой 
предоставляется  госпож-Ь  Кауровой. 

Везпандинъ. 
И  съ  садомъ? 

Каурова. 
Разумеется,  съ  садомъ!  какъ  же  дому  быть  безъ  саду? 
да  и  садъ-то  дрянь:  всего  пять-шесть  яблонь,  яблоки  на 
нихъ  кислыя,  прекислыя....  Просто,  вся  усадьба  гропт  не 
стоитъ. 

Везпандинъ. 
Такъ  предоставьте  ее  мнЬ,  ])Оже  мой!... 

Балагалаевъ. 
Итакъ,  домъ  съ  садомъ  н  со  службами  и  вся  господская 
усадьба  предоставляете ^г  г-ж-Ь  Кауровой.  Хорошо.  Въ  та- 
ком ь  случае),  не  угодно  ли  вамъ  посмотр-^ть?...  Вельвиц- 
к1й,  прочти,  братецъ,  какъ  было  я  разд'Ьли.тъ? 
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Вельвицк1Ё  {читаетъ  по  тетради). 
„Проэктъ    разд-^ла    между    пом^щикомъ  верапонтомъ 
Безпандинымъ  и  сестрою  его,  вдовою,  дворянкою  Кауро- 
вой...." 

Балагалаевъ. 

Начни  съ  направлешя  лиши. 

Вельвицкш. 
„Направлеше  лиши  отъ  точки  А". 

Балагалаевъ. 
Извольте  гляд'Ьть:  отъ  точки  А. 
Вельвицкгй. 
„Отъ  точки  А,  на  границ-Ь  дачи  Волухиной,  до  точки  Б, 
на  углу  плотины". 

Балагалаевъ. 
До    точки  Б,  на  углу  плотины....    Евгетй  Тихонычъ, 
что  же  вы? 

Сусловъ  {издали). 
Я  вижу. 

Вельвицшй. 
„Отъ  точки  Б".... 

Каурова. 
А  позвольте  узнать,  чей  будетъ  прудъ? 

Балагалаевъ. 
Разум'Ьется,  обицй;  то-есть  правый  берегъ  будетъ  при- 
надлежать одному,  л-Ьвый  другому. 

Каурова. 

А,  вотъ,  какъ! 

Балагалаевъ. 
Дал-Ье,  дал'Ье.... 

Вельвицкш. 
„Пустоши  же  разделить  по  ровну:  въ   первой    сорокъ- 
восемь,  во  второй  семьдесятъ-семь  десятинъ". 
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Балагалаевъ. 

Такъ  вотъ,  что  я  теперь  предлагаю. .. .  Тотъ,  кто  не  по- 
лу чаетъ  усадьбы,  беретъ  всю  первую  пустошь  за  себя,  то- 
есть  полу  чаетъ  двадцать-четыре  десятины  лишняго.  Вотъ 
пустоши:  первая  и  вторая. 

ВельвицБш. 

„Влад-Ьтель  перваго  участка  обязывается  переселить  на 
свой  счетъ  два  двора  во  второй  участокъ;  а  выселеннымъ 
крестьянамъ  коноплянниками  пользоваться  два  года...." 

Каурова. 

Ни  крестьянъ  переселять,  ни  коноплянники  уступать  я 

не  нам'Ьрена. 

Балагалаевъ. 
Да  полноте! 

Каурова. 

Ни  за  что,  Николай  Иванычь,  ни  за  что! 

АлупБинъ. 
Не  извольте  перебивать,  сударыня! 

Каурова  (крестится). 
Что  это?  что  это?  во  сн^  я,  что  ли?...  да  посл^  этого  я, 
право,  не  знаю,  чт5  и  сказать!  Коноплянники  на  два  го- 
да, общш  прудъ!  Да  этакъ  лучше  я  отъ  дома  откажусь.... 

Балагалаевъ. 
Да  позвольте,    однако,    зам-Ьтить  вамъ,  что  берапонтъ 
Ильичъ.... 

Каурова. 
Н'Ьтъ,    батюшка,    не  извольте    безпокоиться.  Знать,   я 
васъ  ч4мъ  обид-Ьла.... 

Балагалаевъ  {вмтьстгь  съ  нею). 
Да  выслушайте  меня,  Анна  Ильинишна!  Вы  толкуете  о 
дворахъ,  о  коноплянникахъ,  а  вашъ   братецъ  можетъ   къ 
другому   участку   присоединить    двадцать-четыре   десяти- 
ны.... 
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Каурова  {вмгьсшгь  съ  нимъ). 
Не  говорите,  не  говорите,  Николай  Иванычъ!  Помилуй- 
те! что  я  за  дура  буду,  что  коноплянники  даромъ  отдамъ! 
Бы  бы  одно  вспомнили,  Николай  Иванычъ:  я  вдова  —  за 
меня  заступиться  некому;  д-Ьти  у  меня  малол'Ьтн1я:  вы  бы 
хоть  ихъ  пожалели. 

Алупкинъ. 
Это  ужъ  слишкомъ,  слишкомъ!  н^тъ,  это  слишкомъ!... 

Безпандинъ. 
Стало  быть,  вы  находите,  что  мой  участокъ  лучше  ва- 
шего? 

Каурова. 
Двадцать-четыре  десятины!... 

Безпадинъ. 
Штъ,  скажите,  лучше?... 

Кауровъ. 
Помилуйте!  двадцать-четыре  десятины!... 

Алупкинъ. 
Да  вы  отв-Ьчайте;  лучше?  а?  лучше,  лучше? 

Каурова. 
Да  что  ты  это,   батюшка,  на  меня  все  вскидываешься? 
Или  у  васъ  въ  Тамбове  такой  обычай?  Откуда  вдругъ  по- 
явился, ни  знамо,  ни  в'Ьдомо,  и  чтб  за  челов-Ькъ,  Господь 
его  знаетъ,  а  посмотри  ты,  какъ  петушится! 

Алупкинъ. 

Однако,  прошу  не  забываться,  сударыня.  Даромъ,  что 
вы,  сколько  мн-Ь  известно,  женщина,  я  не  посмотрю:  я 
старый  солдатъ,  чортъ  возьми! 

Балагалаевъ. 
Полноте,  полноте,    господа!    Антонъ  Семенычъ,    успо- 
койтесь, прошу  васъ.  В'Ьдь  это  ни  къ  чему  не  поведетъ... 
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Алупкинъ. 

Да  в-Ьдь,  помилуйте.... 

Каурова. 
Вы  сумасшедппй!  Онъ  сумасшедшхй! 

Безпандинъ. 
Я,  все-таки,  опять  васъ  спрашиваю,  Анна  Ильин игана, 
по  вашему,  мой  участокъ  лучше? 

Бауровъ. 
Ну  да,  лучше,  то-есть  земли  больше. 

Безпандинъ. 

Ну,  пом-Ьняемтесь.  (Она  молчишь), 

Балагалаевъ. 
Ну-съ,  что-жъ  вы  не  отв^Ьчаете? 

Каурова. 
Что-жъ  мн-Ь  безъ  дому    быть?  На  чтб-жъ  посл'Ь  этого 
мн-Ь  и  деревня?... 

Безпандинъ. 
Да  коли  мой  участокъ  лучше — отдайте  мн]^  домъ  и  возь- 
мите себ^  эти  двадцать-четыре  десятины.  {Оба  молчать). 

Балагалаевъ. 
Однако,  позвольте,  Анна  Ильинишна,  будьте  же,  нако- 
нецъ,  благоразумны,  посл'Ь  дуйте  прим'Ьру  вашего  брат- 
ца.... Я  сегодня  не  нарадуюсь,  глядя  на  него.  Вы  видите 
сами,  вамъ  всевозможныя  д^]Ьлаются  уступки;  вамъ  остает- 
ся только  объявить  ваше  желан1е  на  счетъ  выбора. 

Каурова. 
Я  ужъ  сказала,  что  я  не  нам-Ьрона  выбирать.... 

Балагалаевъ. 
Вы  пе  нам-^фены   выбирать  и  не   соглашаетесь   ни  на 
что....  помилуйте!  Я  вамъ  долженъ  замЬтить,  Анна  Ильи- 
нишна, что  моихъ    силъ  недостаетъ....  Если  сегодня  мы 
опять  нич'Ьмъ  не  покончимъ,  то  ужъ  я  не  нам-Ьренъ  бол'Ье 
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служить  посредникомь  между  вами.  Пусть  судъ  васъ  де- 
лить. Скажите  намъ,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  что  вы  желаете? 

Каурова. 
Я  ничего  не  желаю,  Николай  Иванычъ!  я  на  васъ  по- 
лагаюсь, Николай  Иванычъ! 

Валагалаевъ. 
Однако,  вотъ  вы  мн^  не  доверяете....  В-Ьдь  надобно-жъ 
это  покончить.  Анна  Ильинишна....  Поми.1уйте!  ВЬдь  трс- 
т1й  годъ!...  Ну,  скажите,  на  что  вы  р']^шаетесь? 

Каурова. 
Что  мн']Ь  вамъ  сказать,  Николай  Иванычъ?  Я  вижу,  вы 
вс'Ь  противъ  меня.  Васъ,  вотъ,  пятеро,  а  я  одна....  Я  жен- 
щина: конечно,  вамъ  легко  меня  запугать;  а  у  меня  кро- 
м-Ь  Бога,  н^тъ  защитника.  Я  въ  вашей  власти:  делайте  со 
мной,  что  хотите. 

Валагалаевъ. 
Однако,  это  непростительно.  Наконецъ,  вы  Богъ  знаетъ 
что  говорите....  Насъ  пятеро,  а  вы  одн-Ь....  Да  развЬ  мы 
къ  чему  нибудь  васъ  принуждаемь? 

Каурова. 

А  какъ  же-съ? 

Валагалаевъ. 
Это  ужаспо! 

Алупкинъ  {Балаъалаеву), 
Да  бросьте  ее! 

Валагалаевъ. 
Постойте,  Антонъ  Семенычъ!...  Анна  Ильинишна,  ма- 
тушка! выслушайте  меня.  Скажите  намъ,  что  вамъ  угодно: 
оставить  при  васъ  домъ,  что  ли,  и  уменьшить  долю  возна- 
гралсден1я  вашего  братца,  и  насколько  уменьшить,  —  во- 
обще, как1я  ваши  услов1я? 

Каурова. 
Что  мн'Ь  вамъ  сказать,    Николай    Иванычъ?    Конечно, 
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мн'Ь  съ  вами  не  сладить....  Но  Господь  насъ   разсудитъ, 
Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ. 
Ну,  послушайте:  вы,  я  вижу,  недовольны  моимъ  пред- 
ложешемъ.... 

Алупкинъ. 
Да  отв-Ьчайте  же.... 

Сусловъ  (Ллупкину). 
Оставьте:  вы  видите,  лсенщина  съ  норовомъ. 

Каурова. 
Ну,  да-съ,  недовольна. 

Балагалаевъ. 
Прекрасно!  такъ  скажите  лее  намъ,  въ  чемъ  ваше  не- 
удовольств1е  состоитъ? 

Каурова. 
Этого  я  не  могу  сказать. 

Балагалаевъ. 
Отчего  же  вы  не  можете? 

Каурова. 
Не  могу-съ. 

Балагалаевъ. 
Да  вы  меня,  можетъ  быть,  не  понимаете? 

Каурова. 
Я  васъ  слишкомъ  хорошо  понимаю,  Николай  Иванычъ! 

Балагалаевъ. 
Ну,  такъ  скажите  же  намъ,  наконецъ,    въ   посл'Ьдн1й 
разъ,  чЬмъ  васъ  можно  удовлетворить,  на  как1я  предло- 
жешя  вы  бы  изъявили  соглас1е? 

Каурова. 
Штъ-съ  извините!  Силой   вы    что    хотите  можете    со 
мной  д'Ьлать:  я  женщина;  а  съ  моего  соглас1я,  извините.... 
я  умру,  а  моего  соглас1я  не  дамъ. 
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Алупкинъ. 

Вы  жеБщина?...  Штъ,  вы  чортъ!  вотъ  кто  вы!  Вы  су- 
тяга ! . . . 

Балагалаевъ. 

Антонъ  Семенычъ! 

Каурова. 
Батюшки!  батюшки!  (  Вм^ст-Ь. 

Сусловъ  и  Мирволинъ. 
Полноте,  полноте! 

Алупкинъ  (Кауровой). 
Слушай!  я  старый  солдатъ:  я  даромь  грозить  не  стану. 
Эй,  не  дурачься,  опомнись,  а    то   худо    будетъ....  Я  не 
шучу....  слышишь?...  Еслибъ  ты  возражала  путемъ,  я  бы 
ничего  не  говорилъ;  а  то,  ты  упираешься  какъ    волъ.... 
Баба,  берегись, — говорятъ  теб-Ь,  берегись.... 
Балагалаевъ. 
Антонъ  Семенычъ,  я,  признаюсь.... 

Безпандинъ. 
Николай  Иванычъ,  это  мое  д^ло!...  (Ллупкгту).  Мило- 
стивый государь!  позвольте  узнать,  съ  какого  права.... 

Алупкинъ. 
Вы  заступаетесь  за  вашу  сестру? 
Безпандинъ. 
Вовсе  не  за  сестру:  мн^  моя  сестра  вотъ  что  —  тьфу!... 
а  я  за  честь  фамил1и. 

Алупкинъ. 
За  честь  фамилш?  А  ч'Ьмъ  я  вашу  фамил1ю  оскорбилъ? 

Безпандинъ. 
Какъ,  чЪшъ  оскорбили?  Вотъ  это  мн']^  нравится!  Стало- 
быть,  по  вашему,  всякш  за'Ьзжш  чудакъ,.., 

Алупкинъ. 
Что,  милостивый  государь?.... 
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Безпандинъ. 
Что,  милостивый  государь?... 

Алупвинъ. 
А  вотъ  что-съ:  въ  чужомъ  дом'Ь  ругаться  неприлично. 
Вы  дворянинъ,  и  я  дворянинъ,  такъ  не   угодно   ли    зав- 
тра.... 

Безпандинъ. 
На  чемъ  хотите!  хоть  на  ножахъ. 

Балагалаевъ. 
Господа,  господа!  что  вы  это?  какъ  вамъ   не    стыдно? 
помилуйте!  въ  моемъ  дом'Ь.... 

Безпандинъ. 
Вы  меня  не  запугаете,  милостивый  государь! 

Алупкинъ. 
Я  васъ  не  боюсь;  а  ваша  сестра....    неприлично    ска- 
зать, что  она  такое. 

Каурова. 
Согласна,  отцы  мои,  на  все  согласна!...  дайте  подпи- 
сать: все,  что  угодно,  подпишу. 

Сусловъ  {Мщ)волину) . 
Гд'Ь  моя  шапка?  не  видалъ,  братецъ? 

Балагалаевъ. 
Господа,  господа! 

Герасимъ  (входить  и  кричишь). 
Петръ  Петровичъ  Пехтерьевъ! 


ЯВЛКШЕ  X. 

Т*  же  и  Пехтерьевъ. 

Пехтерьевъ  (входя). 
Здравствуйте,  мой  любезный  Николай  Иваны чъ! 
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Балагалаевъ. 

Мое  почтете,  Петръ  Петровичъ!  Что  ваша  супруга? 

Пехтерьевъ  {кланяется  ваъмъ). 
Господа....  Моя  жена  здорова,  слава  Богу.  СЬёг  Ба.1а- 
галаевъ!  я  виноватъ:  опоздал ъ.  Вы,  я  вижу,  безъ  меня  на- 
чали, и  хорошо  сд^Ьлали....  Какъ  ваше  здоровье,  Евген1Й 
Тихонычъ,  верапонтъ  Ильичъ,  Анна  РТльинишна?  {Мир- 
волину).  А!  и  ты  тутъ,  убопй?...  Ну,  что,  подвигается 
д^ло?... 

Балагалаевъ. 

Ну,  этого  нельзя  сказать.... 

Пехтерьевъ. 

Неужели?  А  я  такъ  думалъ Эхъ,  господа,  господа! 

это  нехорошо.  Позвольте  старику  побранить  васъ....  Надо 
кончить,  надо  кончить. 

Балагалаевъ. 
Не  хотите  ли  закусить? 

Пехтерьевъ. 
Шт'ь,  благодарствуйте....  (Ошводишъ  въ  сторону  Вала- 
галаева   гь  указываешь  на  Алупкина).  ^и^  ез!  да? 

Балагалаевъ. 
Новый  пом'Ьщикъ — н']§кто  Алупкинъ.  Я  вамъ  его  пред- 
став.11ю....  Антонъ  Семенычъ!  позвольте  познакомить  васъ 
съ      почте ннМшимъ    нашимъ    Петромъ    Петровичемъ.... 
Алупкинъ,  Антонъ  Семенычъ,  изъ  Тамбова. 

Алупкинъ. 
Очень  радъ. 

Пехтерьевъ. 
Добро  пол^а.10вать  въ  наши  края....  Да  позвольте.... 
Алупкинъ?  я  знавалъ  одного  Алупкина  въ  Петербург!;. 
Высок1й  такой  былъ  мужчина,  видный,  съ  б-Ьльмомъ  на 
глазу,  въ  карты  игралъ  сильно  и  дома  все  строилъ....  не 
родня  вамъ?... 

и.    с.    ТУРГКНЕВЪ. — ТОМЪ    IX.  26 


402]  СЦЕПЫ  и  КОМЕДШ. 

Алупкинъ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ.  У  меня  н']Ьтъ  родственниковъ. 

Пехтерьевъ. 
Штъ   родственниковъ?...    Скажите....  Что     ваши    ма- 
.1ЮТКИ,  Анна  Ильинишна? 

Каурова. 
Покорно    васъ    благодарю,    Петръ    Пстровичъ!    Слава 
Богу. 

Пехтерьевъ. 
Однако,  господа,  что-жъ,  давайте,  давайте.  Мы  побол- 
таемъ  послЬ...  На  чемъ  я  васъ  прервалъ? 

Балагалаевъ. 
Вы  нисколько  насъ    не    прервали,    Петръ    Петровичъ! 
Вы  дал^е  очень  кстати  нргЬхали.  Д-Ьло  вотъ  въ  чемъ-съ.... 

Пехтерьевъ. 
Что  это,  планы?...  (Садится  къ  столу), 

Балагалаевъ. 
Да,  планы.  Вотъ,  видите  ли,  Петръ  Петровичъ,  мы  ни- 
какъ не  можемъ  добиться  толку,  не  можемъ,  то  есть,  со- 
гласить господина  Безпандина  съ  ихъ  сестрицей.  Я,  при- 
знаюсь, даже  начинаю  сомн'Ьватьсл  въ  усп'Ьх']^>  и  готовъ  от- 
казаться. 

Пехтерьевъ. 
Напрасно,  напрасно,  Николай  Иванычъ,  немножко  тер- 
п'Ьшя..  .  Предводитель!  да  это  до.1Жно  быть  олицетворен- 
ное терн-Ьше! 

Балагалаевъ. 
Вотъ,  видите  ли,  Петръ  Петровичъ:  съ  обп1,аго  соглас1я 
господъ  влад-Ьльцевъ,  усадьба  не  разд-^ляется,  а  къ  одному 
участку  приписывается;  теперь  вотъ  въ  чемъ  затрудненхе: 
какое  вознагралсден1е  назначить  за  усадьбу?  Я  предла1аю 
всю  эту  пустошь  отдать.... 
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Пехтерьевъ. 
Эту  пустошь....  да,  позвольте,  да,  да.... 

Валагалаевъ. 
Вотъ  надъ  этимъ  мы  теперь  и  бьемся.  Они,  вотъ,  соглас- 
ны, а  сестрица  ихъ  не  только  не  согласна  ни  на  что,  но 
даже  вообще  не  хочетъ  объявить  своего  желашя. 

Алупкинъ. 
Какъ  говорится,  ни  тпру,  ни   ну! 

Пехтерьевъ. 
Такъ,  такъ,  такъ!  А  знаете  ли  что,  Николай  Иванычъ? 
конечно,  это  вамъ  лучше  известно,  а  я  бы  на  вашемъ  м-Ь- 
ст']Ь  не  такъ  эту  дачу  разд-Ьлилъ. 

Валагалаевъ. 
А  какъ  же-съ? 

Пехтерьевъ. 
Я,  можетъ  быть,  и  вздоръ  скажу;  но  вы  извините  ста- 
рика.... Зауег-уоиз,  сЬег  ага!?  мн-Ь  кажется,  я  бы  вотъ 
какъ  разд'Ьлилъ....  позвольте  карандаш икъ. 

Мирволинъ. 
Вотъ-съ  карандашъ.... 

Пехтерьевъ. 
Спасибо...  Я  бы,  Николай  Иванычъ,  вотъ  какъ....  по- 
смотрите: отсюда  —  вотъ  сюда,  отсюда — сюда....    отсюда 
вотъ  куда,  а  отсюда,  наконецъ,  сюда. 

Валагалаевъ. 
Да    помилуйте,    Петръ    Петровичъ!     во-первыхъ,    эти 
участки  выйдутъ  неровные.... 

Пехтерьевъ. 

Что  за  б-Ьда! 

Валагалаевъ. 

А  во-вторыхъ,    въ    этомъ  участк'Ь  совс^шъ  с^Ьнокосовъ 
н'Ьтъ. 
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Пехтерьевъ. 

Это  ничего  не  значнтъ:  трава  везд^Ь  рости  можетъ. 

Бадагалаевъ. 
Да  сверхъ  того,  рощу  вы,    стало-быть,  предоставляете 
одному  влад-бльцу? 

Каурова. 
Ахъ,    вотъ    этотъ    бы    участокъ   я    взяла  съ  удоволь- 
ствхемъ! 

Балагалаевъ. 
А  каково,  наприм^ръ,  будетъ  мужичкамъ  отсюда  вонъ 
куда  ездить? 

Пехтерьевъ. 
На  всЬ    ваши   возражен1я    отв'Ьчать    было    бы  весьма 
легко;  но,  впрочемъ,  конечно,  вы  должны  лучше  знать.... 
вы  меня  извините.... 

Каурова. 
А  мн-Ь  этакъ  очень  нравится. 

Алупкинъ. 
То-есть  какъ? 

Каурова. 
А  вотъ,  какъ  Петръ  Петровичъ  разд-Ьлилъ. 

Везпандинъ. 
Позвольте  взглянуть. 

Каурова. 
Воля  ваша,  а  только  я  съ  Петромъ    Петровичемъ   со- 
гласна. 

Алупкинъ. 
Это  ужасно....  в-Ьдь  не  вид']Ьла  ничего,  а  туда  же,  тол- 
ку етъ! 

Каурова. 
А  ты    почему    знаешь,     батюшка,    видЬла  я  что    или 
п'Ьтъ?... 
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Алупкинъ. 

Ну,    КОЛИ   вид-^ли,  такъ  скажите,  какой  вы  себ'Ь  уча- 
стокъ  берете? 

Каурова. 
Какой?  вотъ  этотъ,  съ    рощей,     да  съ  сЬнокосомъ,  да 
гд'Ь  земли  побольше. 

Алупкинъ. 
Да,  все  вамъ  одн-Ьмь  отдать! 

Сусловъ  (Алупкину). 
Оставь. 

Пехтерьевъ  (Безпандину). 
По  вашему  какъ? 

Безпандинъ. 
По  моему,  коли  правду    говорить,    этакъ  неудобно   бу- 
детъ.  Впрочемъ,  я  готовь    согласиться,    если   мн'Ь   этотъ 
участокъ  дадутъ. 

Каурова. 
И    я    готова    согласиться,    если    мн-Ь    этотъ   участокъ 
дадутъ. 

Алупкинъ. 
Какой? 

Каурова. 
А  вотъ,  что  братецъ  мой  для  себя  спрашиваетъ. 

Сусловъ. 
Вотъ,  говорите  посл^  этого,  что  она  ни  на  что  не  со- 
гласна! 

Пехтерьевъ. 
Однако,  позвольте,    позвольте....    двоимъ  нсньзя  одинъ 
и  тотъ  же  участокъ   опред'Ьлить;    надо,  чтобъ  одинъ  изъ 
васъ  пожертвовалъ,  оказал ъ  велико душ1е — взялъ  похуже. 

Безпандинъ. 
А  см-Ью  спросить,  для  какого  дьявола  буду  я  оказывать 
великодуш1е? 
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Пехтерьевъ. 

Для  какого....  как1я  вы,  однако,  странныя  слова  упо- 
требляете!... для  вашей  сестрицы. 

Безпандинъ. 

Вотъ  теб-Ь  на! 

Пехтерьевъ. 

Ваша  сестра,  не  забудьте,  принадлежитъ  къ  слабому 
по.1у;  она  женщина,  а  вы  мужчина....  она  в^^дь  лсен- 
щина,  верапонтъ  Ильичъ! 

Безпандинъ. 
Штъ-съ,  это,  я  вижу,  ужъ  философ1я  пошла.... 

Пехтерьевъ. 
Какую  же  вы  тутъ  философ1ю  находите? 

Безпандинъ. 
Философ1я! 

Пехтерьевъ. 
Однако,  это  меня  удивляетъ...  Васъ  это  не  удивляетъ, 
господа! 

Алупкинъ. 
Меня-съ?  Меня  сегодня  ничто   удивить  не  въ  состоя- 
н1и-съ.    Вы   мн'Ь   можете    сказать,    что  вы  родного  отца 
своего  съ^ли;  я  не  удивлюсь,  я  пов'Ьрю. 

Балагалаевъ. 

Господа,  господа!  позвольте  мн-Ь  сказать  слово.  Самое 
ихъ,  какъ  бы  снова  возгоравшее,  упорство  доказываешь 
вамъ,  любезн'Ьйш1й  Петръ  Петровичъ,  что  ваше  разд-Ьле- 
н1е  несовс^мъ  удачно. 

Пехтерьевъ. 

Неудачно!  Позвольте....  почему  же  неудачно,  это  слЬ- 
дуетъ  доказать....  Я  не  спорю,  можетъ  быть,  ваше  пред- 
ложен1е  прекрасно;  но  и  о  моемъ  предложен!  и  то  лес  нель- 
зя судить  съ  перваго  взгляда.  Я  провел],  черту,  такъ  ска- 
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зать,  ангро;  конечно,  я  могъ  ошибиться  въ  мелочахъ.  Ра- 
зум'Ьется,  нужно  уравнять  оба  участка,  сообразить,  раз- 
смотр^ть  подробно;  но  почему  же  неудачно?... 
Алупкинъ  (Суслову). 
Какую  онъ  это  черту  провелъ? 

Сусловъ. 

Апгро. 

Алупкинъ. 
А  что  значитъ:  ангро? 

Сусловъ. 
А  Господь  его  знаетъ!  должно   быть,    н'Ьмецкое  слово. 

Балагалаевъ. 
Пололсимъ,  Петръ  Петровичъ,    что  ваше   предложеше 
отлично,  превосходно;  но  главное  д^кю,  надо  поровну  раз- 
д-^лить.  Вотъ,  въ  чемъ  задача. 

Пехтерьевъ. 
Такъ-съ.  Впрочемъ,  конечно,  вамъ  лучше  знать....  Ко- 
нечно, я  въ  этомъ  случа-Ь  не  могу  съ  вами  тягаться.  Мое 
предложеше,  вы  говорите,  неудачно.... 

Балагалаевъ. 
Да  шЬтъ,  Петръ  Петровичъ.... 
Каурова. 
Я  понимаю,  почему  Николай  Иванычъ  такъ  на  своемъ 
настаиваетъ. 

Балагалаевъ. 
Что  вы  хотите  сказать,  сударыня,  объяснитесь.... 

Каурова. 
Да  ужъ  я  знаю! 

Балагалаевъ. 
Я  прошу  васъ  объясниться. 

Каурова. 
Николай  Иванычъ  нам-Ьренъ  у  верапонта  Ильича  рош,у 
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за  безц^нокъ    купить....  Такъ  вотъ,   отъ  этого  они  такъ 
и  стараются,  чтобъ  она  ему  досталась. 

Балагалаевъ. 
Позвольте  вамъ  зам']§тить,  Анна  Ильинишна,  что  вы  за- 
бываетесь! берапонтъ  Ильичъ  развЬ  дитя?  Разв^Ь  вы  не  по- 
лучите вашей  половины?...  Да  и  кто  вамъ  сказалъ,  что  я 
нам']^ренъ  купить  эту  рощу?  и  разв-Ь  вы  можете  запретить 
вашему  братцу  продавать  свою  собственность? 

Каурова. 

Этого  я  не  могу  ему  запретить,  да  д-Ьло  не  въ  этомъ,  а 
въ  томъ,  что  вы  насъ  не  по  чистой  совести  д'Ьлите,  не  по 
справед-иивости,  то-есть,  а  какъ  для  васъ  выгодн-Ье. 

Балагалаевъ. 

О,  это  слишкомъ! 

Алупкинъ. 

А,  вотъ,  и  вы  теперь  тоже  говорите! 

Пехтерьевъ. 
Все  это  запутано,  признаюсь,  очень  темно  и  запутано. 
Балагалаевъ. 

Это,  наконецъ,  всякаго  выведетъ  изъ  терп-Ьтя....  Что 
тутъ  запутаннаго?  что  тутъ  темнаго?  Ну,  да!  я  нам'Ьренъ 
купить  у  верапонта  Ильича  рош,у;  я,  можетъ  быть,  весь 
его  участокъ  нам'Ьренъ  ирхобр-Ьсти.  Что-жъ  изъ  этого  сл-Ь- 
дуетъ?  позвольте  спросить?...  Я  не  по  чистой  совести  д-Ь- 
лю....  и  повернулся  у  васъ  языкъ  это  сказать?  Анна  Ильи- 
нишна—  женщина,  я  ее  извиняю;  но  вы,  Петръ  Летро- 
вичъ....  запутано!  Вы  бы  сперва  посмотркш,  в'Ьрно  ли 
разделено  им-Ьше....  Стало  быть,  в'1;рно,  коли  имъ  предо- 
ставляется выборъ  участка. 

Пехтерьевъ. 
Напрасно  вы  такъ  горячитесь,  Николай  Иванычъ! 
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Балагалаевъ. 

Помилуйте,  когда  меня  Богъ  знаетъ  въ  чемъ  подозр']^-. 
ваютъ, — меня,  предводителя,    удостоеннаго  лестнаго  вни- 
мая1я    дворянства!    Помилуйте,    еще  бы  не   горячиться, 
когда  зад'Ьваютъ  мою  честь! 

Пехтерьевъ. 

Вашей  чести  никто  не  зад^ваетъ,  да  и  притомъ,  поче- 
му-жъ,  если  можно  безобидно,  какъ  говорится,  согласить 
собственную  выгоду  съ  выгодой  другого,  почему-жъ  и  не 
сд'Ьлать  такъ?  А  что  касается  до  предводительства,  то  по- 
в'Ьрьте,  Николай  Иванычъ,  не  всегда  выбираютъ  самыхъ 
достойныхъ,  и  если  кого  отставили,  это  еще  не  значитъ, 
что  онъ  недостойный.  Впрочемъ,  я  это,  конечно,  говорю 
не  для  васъ.... 

Балагалаевъ. 

Понимаю,  Петръ  Петровичъ!  Я  понимаю,  это  вы  на  свой 
счетъ  изволили  говорить,  да  и  на  мой  кстати.  Что-жъ,  из- 
вольте попытаться!  Выборы  близко.  Можетъ  быть,  на  сей 
разъ  дворянство  откроетъ,  наконецъ,  глаза....  Можетъ  быть, 
оно,  наконецъ,  оц-Ьинтъ  настоящ1я  ваши  достоинства. 

Пехтерьевъ. 

Если  господа  дворяне  почтутъ  меня  своего  доверен- 
ностью, я  не  откажусь,  не  безнокойтесь. 

Каурова. 

И  тогда  у  насъ  будетъ  настоящ1й  предводитель! 

Балагалаевъ. 
О,  я  не  сомн'Ьваюсь!  Но  вы  поймете  теперь,  что,  посл'Ь 
вс'Ьхъ  этихъ  оскорбительныхъ  намековъ,  мн-Ь  было  бы  со- 
вершенно  неприлично  вмешиваться  бол  её  въ  ваши  д-Ьла, 
а  потому.... 

Безпандинъ. 
Да  зач-Ьмъ  же,  Николай  Иванычъ? 
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Пехтерьевъ. 

Николай  Иванычъ,  я,  право.... 
Балагалаевъ. 
Штъ  ужъ  извините.  Вельвицшй,  подай  сюда  вс^  ихъ 
бумаги.  Вотъ  вамъ  ваши  письма,  ваши  планы.  Д'Ьлитесь, 
какъ   знаете,  обратитесь,    если  хотите,  къ  Петру  Петро- 
вичу. 

Каурова. 
Съ  удовольств1емъ,  съ  удовольств1емъ. 

Пехтерьевъ. 
А  я  решительно  отказываюсь:  я  вовсе  не  нам^ренъ.... 

Помилуйте! 

Безпандинъ. 

Николай  Иванычъ,  пожалуйста,  сд'Ьлайте  одолжеше. 
Извините  насъ,  то-есть,  эту  глупую  бабу....  в-Ьдь  она  все- 
му причиной.... 

Балагалаевъ. 
И  слышать  ничего  не  хочу!  Повторяю  вамъ,  д'Ьлитесь, 
какъ  хотите,  мн-Ь  до  этого  д'Ьла  н'Ьтъ.  Изъ  силъ  выбился! 

Безпандинъ. 
А  все  ты,  безмозглая!  Ну,  что  ты  тутъ  напутала!...  Какъ 
же!  уступлю  я  теб^  рош,у  со  всЬми  лугами,  да  усадьбой... 

сейчасъ,  да,  погоди! 

Алупкинъ. 

Хорошо,  хорошо,  хорошо!  вотъ   такъ  ее,    вотъ   такъ, 

вотъ  такъ!.. 

Кауровъ. 

Петръ  Петровичъ,  заступись  за  меня,  батюшка;  вы  его 
не  знаете:  онъ  меня  зарезать  готовъ,  это  извергъ,  батюш- 
ка, убшца!...  онъ  меня  н'Ьсколько  разъ  ужъ  отравливалъ, 
батюшка  мой!... 

Безпандинъ. 

Молчи,  сумасшеди1ая!....  Николай  Иванычъ,  сд'Ьлайте 
одолжеше.... 


ЗАВТРЛКЪ   У   ПРЕДВОДИТЕЛЯ.  [411 

Каурова  (Пехтерьев^). 
Батюшка,  батюшка!... 

Пехтерьевъ. 
Позвольте,  позвольте!...  да  что  же  это,  наконецъ? 


ЯВЛЕШЕ  XI. 
Т'Ь  же  и  Наглановичъ. 

Наглановичъ. 

Николай  Иванычъ,  я  къ  вамъ....  Его  превосходитель- 
ство изволилъ.... 

Алупкинъ. 
А,  вы  опять?  вы  опять  за  мной....   опять  насчетъ  ко- 
зла?... опять? 

Наглановичъ. 
Что  вы?  что  съ  вами?  что  это  за  челов^къ?... 

Алупкинъ. 
А  вы  пе  узнали  меня,  небось....  Алупкинъ,  Алупкинъ, 

П0М'1П1,ИКЪ. 

Наглановичъ. 

Отстаньте.  Вашъ  козелъ  судебнымъ  порядкомъ  пошелъ. 
Я  совс^мъ  не  къ  вамъ:  я  къ  Николаю  Иванычу. 

Пехтерьевъ. 

Однако,  пустите  меня,  сударыня! 

Каурова. 
Батюшка!  защити  и  разд-^ли! 

Алупкинъ  {Наглановичу). 

Я,  милостивый  государь,  ни  на  что  не  посмотрю.  Вы 
меня  оскорбили,  милостивый  государь!  Я,  чортъ  возьми,  я 
вамъ  не  козелъ  дался,  въ  самомъ  дЬл'Ь! 
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Наглановичъ. 

Да  это  сумасшедш1й  какой-то! 

Безпандинъ. 

Николай  Иванычъ,  возьмите  бумаги  обратно. 
Валагалаевъ. 

Стойте,  господа,  слушайте!...  Позвольте,  у  меня,  ка- 
жется, голова  какъ  будто  кругомъ  идетъ....  Д-Ьлел^ъ,  ко- 
зелъ,  упрямая  баба,  пом-Ьщикъ  изъ  Тамбова,  вдругъ  не- 
ожиданный становой,  завтра  дуэль,  у  меня  нечистая  со- 
в-Ьсть,  усадьба,  роща  за  безц-Ьнокъ,  завтракъ,  шумъ,  ку- 
терьма.... н'Ьтъ,  это  слишкомъ.  Извините  меня,  господа.... 
я  не  въ  состояши....  я  ничего  не  понимаю,  что  вы  мн^Ь 
говорите,  я  не  въ  силахъ,  я  не  могу,  не  могу!  (Уходитъ). 

Пехтерьевъ. 

Николай  Иванычъ!  Николай  Иванычъ!  Однако,  это  пре- 
красно.... хозяинъ  уше.1ъ,  что-жъ  намъ  остается  д'Ь.тать?.. 

Наглановичъ. 

Что  за  суматоха!  (Вельвицкому).  Подите,  скажите  ему, 
что  мн-Ь  нужно  съ  нимъ  по  д-Ьламъ  службы  поговорить. 
(Вельвицкгй  уходитъ). 

Каурова. 
Да  Богъ  съ  нимъ!  Ты-то  когда  насъ,  батюшка,  д'Ьлить 
будешь? 

Пехтерьевъ. 

Я?  покорный  с.1уга,  что  это  вы?  меня  за  другого,  долж- 
но быть,  принимаете? 

Везпандинъ. 

Вотъ,  мы  и  у  праздника!  Эхъ,  ты!...  Проклятхе  всЬмъ 
бабамъ  отнын-Ь  и  во  в-Ьки!  (Уходитъ), 

Каурова. 

Я,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  тутъ  нич'Ьмъ  не  виновата. 
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Вельвицв1Ё  {входишь), 
Николай  Иванычъ  приказали  сказать,  что  никого  при- 
нимать не  могутъ;    они  въ  постель  ложатся. 
Наглановичъ. 
Ну,  значить,  гости-то  угостили  его.  Нечего  д'Ьлать,  ос- 
тавлю записку...  Мое  почтеше  всей  компаши.  (Уходить). 

Алупкинъ . 

Мы  съ  вами  еще  увидимся,  милостивый  государь!  — 
слышите  вы?  —  Господа,  честь  им^Ью  вамъ  кланяться. 
С  Уходитъ). 

Пехтерьевъ. 

Да  постойте....  куда  вы?...  и  мы  всЬ  съ  вами.  Призна- 
юсь, я  еще  ничего  подобнаго  не  видалъ.  (Уходитъ). 

Каурова. 
Петръ  Петровичъ,  батюшка!...  разсудите....  (Уходитъ 
за  Пехтерьевымъ) . 

Мирволинъ. 
Евген1й  Тихонычъ,  что  ясе  вы?  не  оставаться  же  намъ 
однимъ,  по-Ьдемте. 

Сусловъ. 
Постой,  вотъ,  погоди,  онъ  оправится,  мы  засядемъ  въ 
преферансъ. 

Мирволинъ. 
и  то  д'Ьло;  да  въ  такихъ  случаяхъ  не  худо  выпить.... 

Сусловъ. 
Что-жъ,  выпьемъ,  Мирволинъ,  выпьемъ.  А  какова  ба- 
ба? эта  и  мою  Глафиру  Андреевну  за  поясъ  заткнетъ.... 
Вотъ  теб'Ь  и  полюбовный  д'Ьлежъ!... 

1849  г. 


МЪСЯЦЪ  ВЪ  ДЕРЕВНЪ. 

ЕОМЕДШ  ВЪ  ПЯТИ  Д^ЙСТВШХЪ- 


ДЪИСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Аркадш  Серг4ичъ  Ислаевъ,  богатый  пом'Ьпщкъ,  36  л^Ьгь. 

Наталья  Петровна,  жена  его,  29  л-Ьтъ. 

Коля,  сьшъ  ихъ,  10  л-Ьтъ. 

В*рочка,  воспитанница,  17  л-Ьтъ. 

Анна  Семеновна  Ислаева,  мать  Ислаева,  58  л-бть. 

Лизавета  Богдановна,  компашонка,  37  л-Ьтъ. 

Шаафъ,  н-Ьмец'!,  гувернеръ,  45  л-Ьт!,. 

Михаила  Александровичъ  Ракитинъ,  другъ  дома,  30  лЬтъ. 

Алексий  Николаевичъ  Б^ляевъ,    студентъ,  учитель   Коли, 

21  года. 
Аванас1й  Ивановичъ  Большинцовъ,  сос1^дъ,  48  л^ть. 
Игнат1Й  Ильичъ  Шпигельск1й.  докторъ,  40  л'Ьт'ъ. 
Матв-Ьй,  слуга,  40  л'Ьтъ. 
Катя,  служанка,  20  л'Ьтъ. 

Д'Ьйств1е    происходитъ     вг.     им-Ьиш     Ислаева,    въ    пачал-Ь    сороковыхъ 
годовъ.   Между  1  и2,  2иЗ,  4и5  д'Ьйств1ями  проходитъ  по  дню. 
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ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  гостиную.  Направо  карточный  столъ  и  дверь 
ВЪ  кабинетъ;  прямо  дверь  въ  залу;  нал^Ьво  два  окна  и  круглый 
столъ.  По  угламъ  диваны.  За  карточнымъ  столомъ  Анна  Семе- 
новна, ЛизАВЕТА  Богдановна  н  Шаафъ  играютъ  въ 
преферапсъ;  у  круглаго  стола  сидятъ  Наталья  Петровна  и 
Р  А  к  и  т  и  н  ъ.  Наталья  Петровна  вышиваетъ  по  канв'Ь;  у 
Р  А  к  и  т  и  н  а  въ  рукахъ  книга.    Ст4нные    часы   показываюсь  три  часа. 

Шаафъ. 

Фъ  червёхъ. 

Анна  Семеновна. 

Опять?  Да  ты  насъ,  батюшка,  этакъ  совс']Ьмъ  заиграешь. 

Шаафъ  (флегматически). 
Фоземь  фъ  червёхъ. 

Анна  Семеновна  {Жизаветгь  Богдановнгь). 
Каковъ!  Съ  нимъ  играть  нельзя.  (Лгшавеша  Богдановна 
улыбается). 

Наталья  Петровна  [Ракитину]. 
Что-жъ  вы  перестали?  Читайте. 

Ракитинъ  {медленно  поднимая  голову) 
„Моп1е-Сп81о  зе  гес1ге88а    Ьа1е1;ап1;...."    Наталья    Пе- 
тровна васъ  это  занимаетъ? 

Наталья  Петровна. 

Нисколько. 

Ракитинъ. 

Для  чего  же  мы  читаемъ? 

Наталья  Петровна. 
А  вотъ  для    чего.    На-дняхъ  мн^  одна  дама  говорила: 
„Вы  не  читали  Монте-Кристо?  Ахъ,  прочтите  —  это  пре- 
лесть". Я  ничего  ей  не  отв']^чала  тогда,  а  теперь  могу  ей 
сказать,  что  читала  и  никакой  прелести  не  нашла. 

Ракитинъ 
Ну,  да,  если  вы  теперь  уже  усп-Ьли  уб'Ьдиться — 
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Наталья  Петровна. 

Ахъ,  какой  вы  л-Ьнивый! 

Ракитинъ. 
Я  готовъ,  помилуйте....  {Отыскавъ  муьсшо ^  кЫ  остано- 
вился). 8е  ге(1ге88а  Ьа1е1;ап1;,  е!.... 

Наталья  Петровна  (сама  перебивая  его). 
Видели  вы  Аркад1я  сегодня? 

Ракитинъ. 
Ясъ  нимъ  встр-Ьтился  на  плотин-Ь....  Ее  у  васъ  чинятъ. 
Онъ  объяснялъ  что-то  рабочимъ  и,  для  большой  ясности, 
вошелъ  въ  песокъ  по  кол'Ьно. 

Наталья  Петровна. 
Онъ  за  все    принимается    съ  слшикомъ  болыиимъ  жа- 
ромъ....  слишкомъ  старается.  Это  недостатокъ.    Какъ  вы 
думаете? 

Ракитинъ. 
Я  съ  вами  согласенъ. 

Наталья  Петровна. 

Какъ  это  скучно!....  Вы  всегда  со  мною  согласны.  Чи- 
тайте. 

Ракитинъ. 
А!  стало  быть,  вы  хотите,  чтобы  я  съ  вами  спорил ъ... 
Извольте. 

Наталья  Петровна. 
Я  хочу....  Я  хочу!...  Я  хочу,  чтобъ  вы  хот Ьл и....  Чи- 
тайте, говорятъ  вамъ. 

Ракитинъ. 
Слушаю-съ.  {Опять  7гринимаешся  за  книгу). 

Шаафъ. 
Фь  червёхъ. 

Анна  Семеновна. 
Какъ?  опять?  Это    нестерпимо!  (Нашалыь  Пешровть). 
Натаига Наташа .... 
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Наталья  Петровна. 

Что? 

Анна  Семеновна. 

Вообрази  себ'Ь,   Шаафъ  насъ  совсЬмъ  заигралъ....  Той 
д^^ло  семь,  восемь  въ  червяхъ. 

Шаафъ. 
И  деб']Ьрь  земъ. 

Анна  Семеновна. 
Слышишь?  Это  ужасно. 

Наталья  Петровна. 
Да....  ужасно. 

Анна  Семеновна. 
Такъ  вистъ  же!  (Наталыь  Лешровшь).  А  гд-Ь  Коля? 

Наталья  Петровна. 
Онъ  ушелъ  гулять  съ  новымъ  учителемъ. 

Анна  Семеновна. 
А!  Лизавета  Богдановна,  я  васъ  приглашаю. 

Ракитннъ  {Наталыь  Петровнгь). 
Съ  какимъ  учителемъ? 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  да!  Я  вамъ  и  забыла  сказать —  мы  безъ  васъ  но- 
ваго  учителя  наняли. 

Ракитннъ . 
На  м^сто  Дюфура? 

Наталья  Петровна. 
Штъ....  Русскаго  учителя.  Француза  намъ  княгиня  изъ 
Москвы  пришлетъ. 

Ракитннъ. 
Что  онъ  за  челов&а>,  этотъ   руссшй?  старый? 

Наталья  Петровна. 
Штъ,  молодой....  Мы  его,  впрочемъ,  только  на  л^тше 
м-Ьсяцы  взяли. 

и.    с.   ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ   IX.  27 
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Ракитинъ. 
А!  на  кондицш. 

Наталья  Петровна. 

Да,  это  у  нихъ,  кажется,  такъ  называется.  И,  знаете 
ли  что,  Ракитинъ?  Вы,  вотъ,  любите  наблюдать  людей,  раз- 
бирать ихъ,  копаться  въ  нихъ.... 

Ракитинъ. 
Помилуйте,  съ  чего  вы.... 

Наталья  Петровна. 
Ну,  да,  да....  Обратите-ка  на  него  ваше  внимаше.  Мн'Ь 
онъ  нравится.  Худой,  стройный,  веселый  взглядъ,  см'Ьлое 
выражеше....  Вы  увидите.    Онъ,  правда,  довольно  нело- 
вокъ....  а  для  васъ  это  б^да. 

Ракитинъ. 
Наталья    Петровна,   вы   меня  сегодня  ужасно  пресл'11- 
дуете. 

Наталья  Петровна. 

Кром^  шутокъ,  обратите  на  него  вниман1е.  Мн-Ь  ка- 
жется, изъ  него  можетъ  выйти  челов'Ькъ  славный.  А  впро- 
чемъ,  Богъ  знаетъ! 

Ракитинъ. 
Вы  возбуждаете  мое  любопытство.... 
Наталья  Петровна. 
Въ  самомъ  д4л^Ь?  (Задумчиво).  Читайте. 

Ракитинъ. 
8е  гейгезза  Ьа1е1ап1;  е!;.... 

Наталья  Петровна  {вдругъ  оглядываясь). 
А  гд^  В^ра?  Я  её  съ  утра  не  видала.  (Съ  улыбкой  Ра- 
кишину).  Бросьте  эту  книгу....  Я  вижу,  намъ  сегодня  чи- 
тать не  удастся....  Разскажите  мн-Ь  лучше  что-нибудь.... 

Ракитинъ. 
Извольте....  Что-жъ  мн'1>  вамъ  разсказать.... Вы  знаете, 


МЪСЯЦЪ  ВЪ  ДЕРЕВНФ.  [419 

я  несколько  дней  провелъ  у  Криницыныхъ....  Вообрази- 
те, наши  молодые  уже  скучаютъ. 

Наталья  Петровна. 
Почему  вы  это  могли  зам']Ьтить? 
Равитинъ. 
Да  разв^  скуку   можно  скрыть?   Все  другое  можно.... 
но  скуку  н'Ьтъ. 

Наталья  Петровна  {поглядгьвъ  на  него). 
А  другое  все  можно? 

Ракитинъ  {помолчавъ  немного). 
Я  думаю. 

Наталья  Петровна  {опустивъ  глаза). 

Такъ  что-жъ  вы  д-блали  у  Криницыныхъ? 

Равитинъ. 
Ничего.    Скучать  съ  друзьями  —  ужасная  вещь:  вамъ 
ловко,  вы  не  ст-Ьснены,  вы  ихъ  любите,  злиться  вамъ   не 
на  что,  а  скука  васъ  все-таки  томитъ,  и  сердце  глупо  но- 
етъ,  словно  голодное. 

Наталья  Петровна. 
Вамъ,  должно  быть,  часто  съ  друзьями  скучно  бываетъ. 

Равитинъ. 
Какъ  будто  и  вы  не  знаете,  что  значитъ  присутств1е  че- 
лов-Ька,  котораго  любишь  и  который  надо^даетъ! 
Наталья  Петровна  {медленно). 
Котораго  любишь....  это  великое  слово.  Вы  что-то  му- 
дрено говорите. 

Равитинъ. 
Мудрено....  почему  же  мудрено? 

Наталья  Петровна. 
Да,  это  вашъ  недостатокъ.    Знаете  ли  что,  Ракитинъ: 
вы,  конечно,  очень  умны,  но....  (останавливаясь)^  иногда 
мы  съ  вами  разговариваемъ,  точно  кружева  плетемъ....  А 
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вы  видали,  какъ  кружево  плету тъ?  Въ  душныхъ  комна- 
тахъ,  не  двигаясь  съ  м-Ьста....  Кружево  прекрасная  вещь, 
но  глотокъ  св'Ьжей  воды  въ  жарк1й  день  гораздо  лучше. 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  вы  сегодня.... 

Наталья  Петровна. 
Что? 

Ракитинъ. 
Вы  сегодня  на  меня  за  что-то  сердитесь. 

Наталья  Петровна. 
О,  тонк1е  люди,  какъ  вы  мало  проницательны,  хотя   и 
тонки!...  Н'Ьтъ,  я  на  васъ  не  сержусь. 
Анна  Семеновна. 
А!  наконецъ,  обремизился!  Попался!  (Нашалыь  Петров- 
ть).  Наташа,  злод-Ьй  нашъ  поставилъ  ремизъ. 
Шаафъ  {кисло). 
Лисафетъ  Богдановне  финоватъ.... 

Лизавета  Богдановна  (съ  сердцемъ), 
Извините-съ,  я  не  могла  знать,  что  у   Анны  Семеновны 
не  было  червей. 

Шаафъ. 
Фпер'Ьтъ  я  Лисафетъ  Богдановн-Ь  не  приклапхаю. 

Анна  Семеновна  {Шаафу), 
Да  ч-Ьмъ  же  она  виновата? 

Шаафъ  (повторяетъ  точно  шгьмъ  же  голосомъ). 
Фпер'Ьтъ  я  Лисафетъ  Богдановн'Ь  не  приклашаю. 

Лизавета  Богдановна. 
А  мн-Ь  что!  Вотъ  еще!.... 

Ракитинъ. 
Ч-Ьмъ  бол-Ье  я  на  ъасъ  гляжу,  Наталья  Петровна,  тЬмъ 
бол^е  я  не  узнаю  вашего  лица  сегодня. 
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Наталья  Петровна  (съ  нгькошорымъ  любопытствомъ). 
Въ  самомъ  д-Ьл-Ь? 

Ракитинъ. 
Право.  Я  нахожу  въ  васъ  какую-то  перем'Ьну. 

Наталья  Петровна. 
Да?...  Въ  такомъ  случа-Ь,   сделайте   одолжеше....    Вы 
в-Ьдь  меня  знаете — ^угадайте,  въ  чемъ  состоитъ  эта  пере- 
м^Ьна,  что  во  мн-Ь  такое  произошло  —  а? 

Ракитинъ. 
А  вотъ,  погодите.... 
{Коля  вдругъ  съ  шумомъ  вбгыаешъ  изъ  залы  прямо  къ  Аннгь 

Семеповнгь). 
Коля. 
Бабушка,  бабушка!  посмотри-ка,  что  у  меня!  {Показы- 
ваешъ  ей  лукъ  и  сшргьлы).  Посмотри-ка! 
Анна  Семеновна. 
Покажи,  душа  моя....  Ахъ,  какой  славный  лукъ!  кто 
теб-Ь  его  сд'Ьлалъ? 

Коля. 
Вотъ  онъ....  онъ....  {Указываешь  па  Бгьляева,  который 
остановился  у  двери  залы). 

Анна  Семеновна. 
А!  да  какъ  онъ  хорошо  сд-бланъ.... 

Коля. 
Я  уже  стр^лялъ  изъ  него  въ  дерево,  бабушка,  и  по- 
палъ  два  раза....   (Прыгаетъ). 

Наталья  Петровна. 

Покажи,  Коля. 
Коля  (бгьжитъ  къ  пей  и  пока  Нашал^ья  Пет^ровна 
разсмашриваетъ  лукъ). 
Ахъ,  ташап!  какъ  АлексЬй  Николаичъ  на  деревья  ла- 
зитъ!  Онъ  меня  хочетъ  выучить,  и  плавать  тоже  онъ  меня 
выучить.  Онъ  меня  всему,  всему  выучить!  (Прыгаетъ). 
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Наталья  Петровна  (Бгьляеву). 
Я  вамъ  очень  благодарна  за  ваше  внимаше  къ  Кол-Ь.... 

Коля  (съ  жаромъ  ее  перебивая). 
Я  его  очень  люблю,  шатап,  очень! 

Наталья  Петровна  {гладя  Колю  по  головгь). 
Онъ  у  меня  немножко,  изн'Ьженъ....  Сд-блайте  мн'Ь  изъ 
него  ловкаго  и  проворнаго  мальчика.  {Бтьляевъ  кланяется). 

Коля. 
Алексей  Николаичъ,  пойдемте  въ  конюшню,  отнесемъ 
Фавориту  хл-Ьба. 

В:]^ляевъ. 
Пойдемте. 

Анна  Семеновна  {Колгь). 
Поди  сюда,  поц'Ьлуй  меня  сперва.... 

Коля  (убтьгая). 
Посл'Ь,    бабушка,    посл'Ь!    (Убгьгаетъ  въ  залу;  Бтьляевъ 
уходитъ  за  нимъ). 

Анна  Семеновна  {глядя  вслгьдъ  Колчь). 
Что  за  милый  ребенокъ!  {Къ  Шаафу  и  Лгсзаветгь  Бог- 
дановшь).  Не  правда-ли? 

Лизавета  Богдановна. 
Какъ  л^с-съ. 

Шаафъ  {помолчавъ  немного). 
Я  пассъ. 

Наталья  Петровна  (съ  шькошорой  живостью 
Ракитину). 

Ну,  какъ  онъ  вамъ  показался? 
Ракитинъ. 
Кто? 

Наталья  Петровна  {помолчавъ). 
Этотъ....  русскш  учитель. 
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Ракитинъ. 
Ахъ,  извините  —  я  и  забылъ....  Я  такъ  былъ  занятъ 
вопросомъ,  который  вы  мн'Ь  задали....  [Наталья  Петров- 
на гляднтъ  на  него  съ  едва  замгьтной  усмгьшкой).  Впро- 
чемъ,  его  лицо....  д'Ьйствительно....  Да,  у  него  хорошее 
лицо.  Онъ  мн-Ь  нравится.  Только,  кажется,  онъ  очень 
заст^нчивъ. 

Наталья  Петровна. 
Да. 

Ракитинъ  {глядя  на  нее). 
Но,  все-таки,  я  не  могу  себ-Ь  дать  отчета.... 

Наталья  Петровна. 
Что  бы  намъ  съ  вами  позаняться  имъ,  Ракитинъ?  Хо- 
тите? Окончимте  его  воспиташе.  Вотъ  превосходный  слу- 
чай для  степенныхъ,  разсудительныхъ  людей,  каковы  мы 
съ  вами!  В-Ьдь  мы  очень  разсудительны,  не  правда  ли? 

Ракитинъ. 
Этотъ  молодой  челов^къ  васъ  занимаетъ.   Еслибъ  онъ 
это  зналъ....  его  бы  это  польстило. 

Наталья  Петровна. 

О,  пов-брьте,  нисколько!  О  немъ  нельзя  судить  по  тому, 
что....  нашъ  братъ  сд-Ьлалъ  бы  на  его  м-ЬстЬ.  В'Ьдь  онъ 
нисколько  на  насъ  не  похожъ,  Ракитинъ.  Въ  томъ-то  и 
б-Ьда,  другъ  мой:  мы  самихъ  себя  изучаемъ  съ  большимъ 
прилежашемъ  и  воображаемъ  потомъ,  что  знаемъ  людей. 

Ракитинъ. 

Чужая  душа — темный  л'Ьсъ.  Но  къ  чему  эти  намеки.... 
За  что  вы  меня,  то  и  д-Ьло,  колете? 

Наталья  Петровна. 
Кого  же  колоть,  коли  не  друзей....  А  вы  мой  другъ.... 
Вы  это  знаете.  (Жметъ  ему  руку.  Ракитинъ  улыбается 
и  свгьтлгьетъ) .  Вы  мой  старый  другъ. 
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Ракитинъ. 

Боюсь  я  только....  какъ  бы   этотъ  старый  другъ  вамъ 
не  пргЬлся.... 

Наталья  Петровна  (смгьясь). 
Одн-Ь  хорош1я  вещи  ирх-Ьдаются. 
Ракитинъ. 
Можетъ  быть....    Только  отъ  этого  ршъ  не  легче. 

Наталья  Петровна. 
Полноте. . . .  (Понизговъ  голосъ).  Какъ  будто  вы  не  знаете. . . . 
се  дне  уоиз  ё1е8  роиг  то1. 

Ракитинъ. 

Наталья  Петровна,  вы  играете  со    мной,  какъ   кошка 
съ  мышью....  Но  мышь  не  жалуется. 

Наталья  Петровна. 
О,  б-Ьдный  мышенокъ! 

Анна  Семеновна. 

Двадцать  съ  васъ,  Адамъ  Иванычъ...  Ага! 

Шаафъ. 
Я  фпер^тъ  Лисафетъ  Богдановн-Ь  не  приклашаю. 

Матвей  {входишъ  изъ  залы  и  докладываешь). 
Игнат1й  Ильичъ  пр1^хали-съ. 

Шпигельскхй  {входя  по  ею  слгьдамъ). 
Объ  докторахъ  не  докладываютъ.    (Машвгьй  уходить). 
Нижайшее  мое  почтенье  всему  семейству.  {Подходишь  кь 
Лнигь  Семеновнть  кьручкгь).  Здравствуйте,  барыня.  Чай, 
въ  выигрыше? 

Анна  Семеновна. 
Какое  въ  выигрыш'Ь!  Насилу  отыгралась....  И  то  слава 
Богу!  Все  вотъ  этотъ  злодМ.  {Указывая  на  Шаафа). 
Шпигельск1й  (Шаафу). 
Адамъ  Иванычъ,  съ  дамами-то!    это    не  хорошо....   Я 
васъ  не  узнаю. 
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Шаафъ  {ворча  сквозь  зубы), 
3-дамами,  з-дамами.... 

ШпигельсЕхй  {подходить  кь  круглому  столу 
налгьво). 

Здравствуйте,  Наталья  Петровна!  Здравствуйте,  Ми- 
хайло  Александрычъ! 

Наталья  Петровна. 

Здравствуйте,  докторъ.  Какъ  вы  поживаете? 
ШпигельскШ. 

Мн-Ь  этотъ  вопросъ  очень  нравится....  Значитъ,  вы 
здоровы.  Что  со  мною  д'Ьлается?  Порядочный  докторъ 
никогда  боленъ  не  бываетъ;  разв'Ь  вдругъ  возьметъ  да 
умретъ....  Ха,  ха. 

Наталья  Петровна. 
Сядьте.  Я  здорова,  точно....  ноя  не  въ  дух-Ь....  А  в-Ьдь 
это  тоже  нездоровье. 

П1пигельск1Ё  (садясь  подлгь  Натальи  Петровны). 
А  позвольте-ка  вашъ  пульсъ. . . .  {Щупаешь  у  ней  пульсъ). 
Охъ,  ужъ  эти  мн^  нервы,  нервы....  Вы  мало  гуляете,  На- 
талья Петровна,  мало  см'Ьетесь....  вотъ  что....  Михайло 
Александрычъ,  что  вы  смотрите?  А,  впрочемъ,  можно 
б-Ьлыя  капли  прописать. 

Наталья  Петровна. 
Я  не  прочь  см-Ьяться —  {Съ  живостью).  Да  вотъ,  вы, 
докторъ....  у  васъ  злой  языкъ,  я  васъ  за  это  очень  люблю 
и  уважаю,  право....    разскажите   мн^  что-нибудь  см^Ьш- 
ное.  Михайло  Александрычъ   сегодня  все  философствуетъ. 
Шпигельскш  {украдкою  поглядывая  на  Ракитина), 
А,  видно,  не  одни  нервы  страдаютъ,  и  желчь  тоже  нем- 
ножко расходилась.... 

Наталья  Петровна. 
Ну,  и  вы    туда  же!    Наблюдайте,    сколько  хотите,  док- 
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торъ,  да  только  не  вслухъ.  Мы  всЬ  знаемъ,  что  вы  ужас- 
но проницательны Вы  оба  очень  проницательны. 

ШпигельсБ1й. 
Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна. 
Разскажите  намъ  что-нибудь   см-Ьшное. 

Шпигельск1й. 

Слушаю. съ.  Воть,  не  думалъ,  не  гадалъ — цап-царапъ, 
разсказывай....  Позвольте  табачку  понюхать.  {Нюхаешь)- 

Наталья  Петровна. 

Как1я  приготовленья! 

Шпигельск1й. 

Да  в-Ьдь,  матушка  моя,  Наталья  Петровна,  вы  извольте 
сообразить:  см-Ьшное  см-Ьшному  розь.  Что  для  кого!  СосЬду 
вашему,  наприм^Ьръ,  господину  Хлопушкину,  стбитъ  то.1ь- 
ко  этотъ  палецъ  показать,  ужъ  онъ  и  залился,  и  хрипитъ,  и 
плачетъ....  а  в-Ьдь  вы....  Ну,  однако,  позвольте.  Знаете  ли 
вы  Вереницына,  Платона  Васи.1ьевича? 

Наталья  Петровна. 

Кажется,  знаю,  или  слыхала. 

ШпигельсЕШ. 

У  него  сестра  сумасшедшая.  По  моему,  они  либо 
оба  сумасшедш1е,  либо  оба  въ  здравомъ  смысл-Ь;  потому 
что  между  братомъ  и  сестрой  решительно  н'бтъ  никакой 
разницы,  но  д-Ьло  не  въ  томъ.  Судьба-съ,  везд-Ь  судьба-съ, 
и  во  всемъ  судьба-съ.  У  Вереницына  дочь,  зелененькая, 
знаете,  такая,  глазки  бл^дненькхе,  носикъ  красненьк1й, 
зубки  желтеньше,  ну,  словомъ,  очень  любезная  д-Ьвица;  на 
фортешанахъ  играетъ  и  сюсюкаетъ  то  лее,  стало  быть  все 
въ  порядк-Ь.  За  ней  двести  душъ,  да  теткиныхъ  полто- 
раста. Тетка-то  еще  жива  и  долго  проживетъ,  сумасшед- 
Ш1е  всЬ    долго   живутъ,  да  в']&дь   всякому  горю  пособить 
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можно.  Подписала  же  она  духовную  въ  пользу  племян- 
ницы, а  наканун'Ь  я  ей  собственноручно  на  голову  холод- 
ную воду  лилъ — и  совершенно,  впрочемъ,  напрасно  лилъ, 
потому  что  вылечить  ее  н^тъ  никакой  возможности.  Ну, 
стало  быть,  у  Вереницына  дочь — нев-Ьста  не  изъ  посл-Ьд- 
нихъ.  Началъ  онъ  ее  вывозить,  стали  женихи  появляться, 
между  прочими  н-Ькто  Перекузовъ,  худосочный  молодой 
челов^къ,  робк1й,  но  съ  отличными  правилами.  Вотъ-съ, 
понравился  нашъ  Перекузовъ  отцу;  понравился  и  доче- 
ри.... Кажись,  зач-Ьмъ  бы  д-Ьло  стало?  съ  Богомъ,  подъ 
в-Ьнецъ!  И  д'Ьйствительно,  все  шло  прекрасно;  г-нъ  Вере- 
ницынъ,  Платонъ  Васильичъ,  уже  начиналъ  г-на  Пере- 
кузова по  желудку  этакъ,  знаете,  хлопать  и  по  плечу 
трепать,  какъ  вдругъ  откуда  ни  возьмись  за^зж1й  офи- 
церъ,  Ардалюнъ  Протобекасовъ!  На  бал-Ь  у  предводителя 
увидалъ  Вереницынову  дочь,  протанцовалъ  съ  ней  три 
польки,  сказалъ  ей,  должно  быть,  этакъ,  закативши  гла- 
за: „о,  какъ  я  несчастливъ!"  барышня  моя  такъ  разомъ 
и  свихнулась.  Слезы  пошли,  вздохи,  охи....  На  Переку- 
зова не  глядятъ,  съ  Перекузовымъ  не  говорятъ,  отъ  од- 
ного слова:  „свадьба"  корчи  д'Ьлаются....  Фу  ты.  Гос- 
поди, Боже  мой,  что  за  притча!  Ну,  думаетъ  Вереницынъ, 
коли  Протобекасова,  такъ  Протобекасова.  Благо  же,  онъ 
челов'Ькъ  тоже  съ  состояньемъ.  Приглашаютъ  Протобека- 
сова, дескать,  сд-Ьлайте  честь....  Протобекасовъ  д-Ьлаетъ 
честь;  Протобекасовъ  пр1']&зжаетъ,  волочится,  влюбляется, 
наконецъ,  предлагаетъ  руку  и  сердце.  Что-жъ  вы  ду- 
маете? Д-Ьвица  Вереницына  тотчасъ  съ  радостью  согла- 
шается? Какъ  бы  не  такъ!  Сохрани  Богъ!  Опять  слезы, 
вздохи,  припадки.  Отецъ  приходитъ  въ  тупикъ.  Что  же, 
наконецъ?  Чего  надобно?  А  она  что,  вы  думаете,  ему  от- 
в'Ьчаетъ?  Я,  дескать,  батюшка,  не  знаю,  кого  люблю 
того  или  этого.  „Какъ?"  Ей-богу,  не  знаю,  и  ужъ  лучше 
ни  за  кого  не  выйду,  а  люблю!  Съ  Вереницынымъ  разу- 
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м-Ьется,  тотчасъ  холера;  женихи  тоже  не  знаютъ,  что-жъ 
такое,  наконецъ?  а  она  все  на  своемъ.  Вотъ-съ,  извольте 
разсудить,  как1я  чудеса  у  насъ  происходятъ. 
Наталья  Петровна. 
Я  въ  зтомъ  ничего  удивительнаго  не  нахожу....  Какъ 
будто  нельзя  двухъ  людей  разомъ  любить? 

Ракитинъ. 
А!  вы  думаете.... 

Наталья  Петровна  (медленно). 
Я  думаю....  а  впрочемъ,  не  знаю....  можетъ  быть,  это 
доказываетъ    только  то,    что  ни  того,  ни  другого  не  .ш- 
бишь. 

П1пигельск1Й  (нюхая  табакъ  и  посматривая  то  на 
Наталью  Петровну,  то  на  Ракитина), 

Вотъ  какъ-съ,  вотъ  какъ-съ.... 

Наталья  Петровна  (съ  живостью  Шпигельскому). 
Вашъ  разсказъ  очень  хорошъ,  но  вы,  все-таки,  меня  не 
разсм^шили. 

Шпигельск1й. 
Да,  барыня  вы  моя,  кто  васъ  разсм']§шитъ  теперь,  по- 
милуйте? Вамъ  теперь  не  того  нужно. 
Наталья  Петровна. 
Чего  же  мн-Ь  нужно? 

Шпигельстй  (съ  прит^ворно-смиреннымъ  видомъ), 
А  Господь  в-Ьдаетъ! 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  какой  вы  скучный,  не  лучше  Ракитина. 

ШпигельсвШ. 
Много   чести,  помилуйте....  (Наталья   Петровна  дгь- 
лаетъ  нетерпгьлгсвое  движете). 

Анна  Семеновна  (поднимаясь  съ  мпста). 
Ну,  наконецъ....  (Вздыхаетъ).  Ноги  себЬ  огсид1^ла  со- 
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всЬмъ.  {Лизавета  Богдановна  и  Шаафъ  тоже  встаюшъ). 
0-охъ. 

Наталья  Петровна  {встаешь  и  идешь  кь  кимь). 

Охота  же  вамъ  такъ  долго  сид-Ьтб....  (Шпигельскш  и 
Ракишинъ  встаюшъ). 

Анна  Семеновна  {Шаафу). 

За  тобою  семь  гривенъ,  батюшка.  (Шаафъ  сухо  кла- 
няется). Не  все  теб-Ь  насъ  наказывать.  {Нашалыь  Пе- 
тровнгь).  Ты  сегодня  какъ  будто  бл-Ьдна,  Наташа.  Здо- 
рова ты?...  Шпигельск1й,  здорова  она? 

Шпигельскхй  (кошорый  о  чемь-шо  перешепшывался 
сь  Ракишинымь), 
О,  совершенно! 

Анна  Семеновна. 
То-то  же....  А  я    пойду  немножко    отдохнуть  передъ 
об'Ьдомъ....  Устала,  смерть!  Лиза,  пойдемъ....  охъ,  ноги, 
ноги.... 

{Идетъ  съ  Лизаветой  Богдановной  въ  залу.  Наталья  Пе- 
тровна провожаетъ  ее  до  дверей.  Шпигельскш ^  Ракитинъ 
гь  Шаафъ  остаются  на  аванъ-сценгь). 
Шпигельскхй  (Шаафу  подавая  ему  шабакерку). 
Ну,  Адамъ  Иванычъ,   ви-бефинденъ-зи-зихъ? 

Шаафъ  {нюхая  сь  важносшью). 
Карашо.  А  фи  какъ? 

Шпигельск1й. 
Покорно     благодарю,    помаленьку.    {Ракитину    впол- 
голоса). Такъ  вы,  точно,  не  знаете,  что  съ  Натальей  Пе- 
тровной сегодня? 

Ракитинъ. 
Право,  не  знаю. 

ШпигельскШ. 
Ну  коли  вы  не  знаете....   {Оборачивается  и  гьдетъ  на 
встртьчу  Наталыь  Летровнгь,  которая  возвращается  ошъ 
двери).  А  у  меня  есть  до  васъ  дельце,  Наталья  Петровна. 


430]  СЦЕНЫ   и  КОМЕДШ. 

Наталья  Петровна  (идя  къ  окну). 
Неужели?  какое? 

Шпигельскш. 
Мн-Ь  нужно  съ  вами  поговорить  наедин-Ь.... 

Наталья  Петровна. 

Вотъ  какъ....  вы  меня  пугаете. 

(Ракитинъ,  между  тгьмъ,  взялъ  Шаафа  подъруку,  ходить 

съ  нимъ  взадъ  ивпередъи  шепчешь  ему  что-то  по  нтьмгьцки. 

Шаафъ  смтьется  и  говорить  вь  полголоса  ,^^а^  ^а,  ^а!  ^а 

гсоМ,  ^а  'юоМ,  зеЬг  диЬ^^). 

Шпигельск1й  {понизивъ  голосъ). 

Это  д-Ьло,  собственно,  не  до  васъ  одн'Ьхъ  касается.... 

Наталья  Петровна  {глядя  въ  садъ). 
Что  вы  хотите  сказать? 

П1пигельск1й. 
Вотъ  въ  чемъ  д^ло-съ.  Одинъ  хорошхй  знакомый  меня 
просилъ  узнать....    то-есть....    ваши  нам-^ретя    па  счетъ 
вашей  воспитанницы....  В-бры  Александровны. 

Наталья  Петровна. 
Мои  нам-Ьренхя? 

П1пигельск1й. 
То-есть....  говоря  безъ  обиняковъ,  мой  знакомый.... 

Наталья  Петровна. 

Ужъ  не  сватается  ли  за  нее? 

Шпигельск1й. 
Точно  такъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Вы  шутите? 

Шпигельск1й. 

Никакъ  н-бть-съ. 

Наталья  Петровна  (смгьясь). 
Да  помилуйте,  она  еп|,е  ребенокъ;   какое  странное  по- 
ручен1е! 
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Шпигвльск1й. 
Ч-Ьмъ  же  странное,  Наталья  Петровна?  мой  знакомый... 

Наталья  Петровна. 
Вы  большой  д-Ьлецъ,  Шпигельск1й.  А  кто  такой  вашъ 
знакомый? 

Шпигельск1Й  {улыбаясь). 
Позвольте,  позвольте.  Вы  мн^  еще  ничего  не  сказали 
положительнаго  на  счетъ.... 

Наталья  Петровна. 
Полноте,  докторъ.  В^ра  еще  дитя.  Вы  сами  это  знаете, 
госнодинъ  диплома1^ъ.  (Оборачгсваясь).  Да  вотъ,  кстати,  и 
она.  (Изъ  залы  вбгьгаюшъ  Вгьра  и  Коля). 

Коля  {бгьжишъ  кь  Ракитину). 
Ракитинъ,  вели  намъ  клею  дать,  клею.... 

Наталья  Петровна  {къ  Втьргь). 
Откуда  вы?    (Гладить  ее  по  щект).  Какъ  ты  раскра- 
снелась! 

В^ра. 

Изъ  саду....  {Шптельскш  ей  кланяется).  Здравствуйте 
Игнат! й  Ильичъ. 

Ракитинъ  (Еолгь). 
На  что  теб-Ь  клею? 

Коля. 
Нужно,  нужно....  АлексМ  Николаичь  намъ  зм'Ья  д-Ь- 
лаетъ ....  Прикажи .... 

Ракитинъ  (хочешь  позвонишь). 
Постой,  сейчасъ.... 

Шаафъ. 
ЕгкиЬеп  81е....  Касиадинъ    Кол1я  сифодня   сфой  лек- 
цюнъ  не  брочидалъ....  (Берешь  Колю  за  руку).  Коттеп 

816. 


432]  СЦЕНЫ   и   КОМЕДШ. 

Коля  {печально). 
Мог^еп,  Негг  ЗсЬааГ,  тог^еп.... 
Шаафъ  (ргьзко). 
Мог^еп,    тог^еп,    пиг   шсЫ;  Ьеи1;е,  за^еп  а11е   ^аи1е 
Ьеи1;е...   Коттеп  81е....  {Коля  упирается). 
Наталья  Петровна  {Вгьргь). 
Съ  к^мъ  это  ты  такъ  долго   гуляла?  Я  тебя  не  видала 
съ  утра. 

Съ  АлексЬемъ  Николаичемъ....  съ  Колей.... 

Наталья  Петровна. 
А!  {Оборачиваясь).  Коля,  что  это  значитъ? 

Коля  {понизивъ  голосъ). 
Господинъ  Шаафъ....  Мамаша.... 

Ракитинъ  {Наталыь  Пешровнгь). 
Они  тамъ  зм-Ья  д-Ьлаютъ,  а  зд-Ьсь,  вотъ,  ему  урокъ  хо- 
тятъ  задать. 

Шаафъ  (съ  чувствомъ  достоинства). 
бпаШ^е  Егаи.... 

Наталья  Петровна  {строго  Колгь). 
Извольте    слушаться,    довольно    вы    сегодня  бегали.... 
Ступайте  съ  господиномъ  Шаафъ. 

Шаафъ  {уводя  Колю  въ  залу). 
Ез  181  ипегЬбг!! 

Коля  (уходя  шепотомъ  Ракитину). 
А  ты,  все-таки,  клей  прикажи....  (Ракитинъ  киваетъ). 
Шаафъ  [дергая  Колю). 
Коттеп  81е,  теш  Негг....    {Уходитъ  съ  нимъ  въ  залу. 
Ракитинъ  уходитъ  вслгьдъ  за  ними). 

Наталья  Петровна  (Вгьргь). 
Сядь....  ты,  должно  быть,  устала....  {Садится  сама). 
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В:Ьра  (садясь). 
Никакъ  н'Ътъ-съ. 

Наталья  Петровна  (съ  улыбкой  Шпиъельскому) . 
Ш11игельск1й,  посмотрите  на  нее,  в11дь  она  устала? 

ШпигельскШ. 
Да  в'Ьдь  это  В^Ьр-Ь  Александровн'Ь  здорово. 

Наталья  Петровна. 
Я  не  говорю....  (Вщгь).  Ну,  что  вы  въ  саду  дклали? 

В'бра. 
Играли-съ;  б4гали-съ.  Сперва  мы  смотрели,  какъ  пло- 
тину копаютъ,  а  потомъ  Алекс^Ьй  Николаичъ  за  балкой 
на  дерево  нол-^зъ,  высоко-высоко,  и  началъ  верхушку  ка- 
чать.... Намъ  вс-Ьмъ  даже  страшно  стало....  Б^лка,  на- 
конецъ,  упала,  и  Трезоръ  чуть-чуть  ее  не  ноймалъ.... 
Однако,  она  ушла. 

Наталья  Петровна  (съ  улыбкой  взглянувъ 
на  Шпигельскаю) . 
А  потомъ? 

В-Ьра. 
А  потомъ  Алекс']Ьй  Николаичъ  КолЬ  лукъ  сдЬлалъ.... 
да  такъ  скоро....  а  потомъ  онъ  къ  нашей  коровЬ  на  лугу 
подкрался  и  вдругъ  ей  на  спину  вскочилъ....  корова 
испугалась  и  поб-Ьжала,  забрыкала....  а  онъ  см'Ьется 
{см7ьется  сама),  а  потомъ  Алекс']^й  Николаичъ  хот'Ьлъ 
намъ  зм^Ья  сд'Ьлать,  вотъ,  мы  и  пришли  сюда. 

Наталья  Петровна  {треплешь  ее  по  гцекгь). 
Дитя,  дитя,  совершенное   ты    дитя....  а?  какъ  вы   ду- 
маете^  Шпигельск1й? 

Шпигельск1й  (медленно  и  глядя  на  Наталью 
Петровну). 
Я  съ  вами  согласенъ. 

Наталья  Петровна. 

То-то  же. 
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ШпигельскШ. 

Да  в^дь  это  ничему  не  м'Ьшаетъ —  Напротивъ 

Наталья  Петровна. 
Вы  думаете?  (Вгьр7ь).  Ну,  и  очень  вы  веселились? 

В'1&ра. 
Да-съ....  АлексЬй  Николаичъ  такой  забавный. 

Наталья  Петровна. 

Вотъ  какъ.  (Помолчавъ  немного).  В-Ьрочка,  а  сколько 
теб'Ь  л'Ьтъ?  {Вгьра  съ  нгькошорымъ  изумлетемъ  глядишь  на 
нее).  Дитя....  Дитя....  (Ракшттъ  входить  изь  залы). 

Шпигельск1й  (хлопотливо). 
Ахъ,  я  и  забылъ....  у  васъ  кучеръ  боленъ....  а  я  его 
еще  не  видалъ 

Наталья  Петровна. 
Что  у  него? 

Шпигельстй. 

Горячка;  впрочемъ,  опасности  н'Ьтъ  никакой. 

Наталья  Петровна  (емг/  вслгьдъ). 
Вы  у  насъ  об^Ьдаете,  докторъ? 

Шпигельсвш. 
Если  позволите.  {Уходишь  вь  залу). 
Наталья  Петровна. 
Моп  епГап!;,  уоив  ^епех  Ьхеп  йе  теИге  ипе  аи1ге  гоЬе 
роиг  1е  йшег....    (Вгьра  встаешь).   Подойди   ко  мн^.... 
(Цтлуешь  ее  вь  лобь).  Дитя,  дитя!  (Вгьра  цгьлуешь  у  ней 
руку  и  идешь  вь  кабинешь). 

Ракитинъ  (тихонько  Вщт,  мигая  глазомъ). 
А  я  Алексею  Николаичу  послалъ  все,  что  нужно. 

В^ра  {вполголоса). 
Благодарствуйте,  Михаил  о  Александрычъ.    (Уходишь). 
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Ракитинъ  (подходить  къ  Натальгь  Псшровшь, 
Она    ему    протягиваешь    руку.     Онь    тотчась 

ее  пожимаешь). 

Наконецъ,  мы  одни....  Наталья  Петровна,  скажите  мн'Ь, 
что  съ  вами? 

Наталья  Петровна. 
Ничего,  М1сЬе1,  ничего.  И  если  что  было,  теперь  все 
прошло.  Сядьте.  (Гакитгтъ  садится  подлш  нея).  Съ  к-Ьмъ 
этого  не  случается?  Ходятъ  лее  по  небу  тучки.  Что  вы  на 
меня,  такъ  глядите? 

Ракитинъ. 
Я  г.1яжу  на  васъ....  Я  счастливъ. 

Наталья  Петровна  (улыбается  ему  вь  отвгьшь). 
Откройте  окно,  М1сЬе1.  Какъ  хорошо  въ  саду!  (IV 
кгшгинъ  встаешь  и  открываетъ  окно).  Здравствуй,  в'Ьтеръ. 
(Смтется).  Онъ  словно  ледалъ  случая  ворваться....  (Огля- 
дываясь). Какъ  онъ  завлад'Ьлъ  всей  комнатой....  Теперь 
его  не  выгонишь.... 

Ракитинъ. 
Вы  сами  теперь  мягки    и  тихи,    какъ    вечеръ    поел!; 
грозы. 

Наталья  Петровна  (задумчиво  повторяя 
посл)ьдтя  слова). 

Пос.1^  грозы....  Да  разв'Ь  была  гроза? 

Ракитинъ   (качая   головой). 
Собиралась. 

Наталья  Петровна. 
Въ  самомъ  д-Ьл'Ь?  (Глядя  на  него,  послгь  небольшого  мол- 
чанья). А  знаете  ли  что,  Мишель,  я  не  могу  вообразить 
себ^Ь  челов'Ька  добр-Ье  васъ.  Право.  {Ракитинъ  хочетъ  ее 
осшановит^ь) .  Н^тъ,  не  м^Ьшайте  мн^  высказаться.  Вы 
снисходительны,  ласковы,  постоянны.  Вы  не  изменяе- 
тесь. Я  вамъ  многимъ  обязана. 
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Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  зач^мъ  вы  мн'Ь  это  говорите  имен- 
но теперь? 

Наталья  Петровна. 
Не  знаю;  мн'Ь  весело,  я  отдыхаю;  не  запрещайте  мн-Ь 
болтать.... 

Ракитинъ  (жмешъ  ей  руку). 
Вы  добры,  какъ  ангелъ. 

Наталья  Петровна  (смгьнсь). 
Сегодня  поутру  вы  бы  этого  не  сказали....  Но  послу- 
нгайте,  М1сЬе1,  вы  меня  знаете,  вы  должны  меня  изви- 
нить. Наши  отношешя  такъ  чисты,  такъ  искренни....  и, 
все-таки,  не  совс^мъ  естественны. — Мы  съ  вами  им']Ьемъ 
право  не  только  Аркад1ю,  но  всЬмъ  прямо  въ  глаза  гля- 
деть   Да;  но....  (Задумывается).  Вотъ  оттого-то  мш]Ь 

иногда  и  тяжело  бываетъ,  и  неловко,  я  злюсь,  я  готова, 
какъ  дитя,   выместить  свою  досаду  на  другомъ,  особенно 
на  васъ....  Васъ  это  предпочтете  не  сердить? 
Ракитинъ  {съ  живостью). 
Напротивъ.... 

Наталья  Петровна. 
Да,  иногда  весело  помучить,  кого  любишь....  кого  лю- 
бишь.... В^дь  я,  какъ  Татьяна,  тоже  могу  сказать:    „къ 
чему  .лукавить?" 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  вы.... 

Наталья  Петровна  (перебивая  его). 
Да....  я  васъ  люблю;  но  знаете  ли  что,  Ракитинъ?  Знаете 
ли,  что  мн-Ь  иногда  страннымъ  кажется:  я  васъ  люблю.... 
и  это  чувство  такъ  ясно,  такъ  мирно....  Оно  меня  не 
волнуетъ....  я  имъ  согрета,  но....  (Съ  живостью).  Вы  ни- 
когда не  заставили  меня  плакать....  а  я  бы,  кажется,  дол- 
жна была....  (Перерываясь).  Что  это  значитъ? 
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Ракитинъ  {нтьсколько  печально). 
Такой  вопросъ  не  требуетъ  отв-Ьта. 

Наталья  Петровна  (задумчиво). 
А  в^дь  мы  давно  съ  вами  знакомы. 

Ракитинъ. 
Четыре  года.  Да,  мы  старые  друзья. 

Наталья  Петровна. 
Друзья....  Штъ,  вы  мн'Ь  бол']^е,  ч'Ьмъ  другъ.... 

Ракитинъ. 
Наталья  Петровна,  не  касайтесь  до   этого   вопроса.... 
Я  боюсь  за  мое  счастье,  какъ  бы  оно  не  исчезло  у  васъ 
подъ  руками. 

Наталья  Петровна. 
Штъ....  н']&тъ....  н'Ьтъ.  Всед'Ьло  въ  томъ,  что  вы  слиш- 
комъ  добры....    Вы  мшк  слишкомъ  потакаете...  Вы  меня 
избаловали....  Вы  слишкомъ  добры,  слышите? 
Ракитинъ  (съ  улыбкою). 
Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна  {глядя  на  него). 
Я  не  знаю,  какъ  вы....  Я  не  же-наю  другого  счастья.... 
Мног1е  могутъ  мн-Ь  позавидовать.  (Протягиваетъ  ему  об% 
руки).  Не  правда  ли? 

Ракитинъ. 
Я  въ  вашей  власти....  д']^лайте  изъ  меня,  что  хотите.... 
(Въ  залгь  раздается  голосъ  Ислаева:  „  Такъ  вы  послали  за 

Наталья  Петровна  {быстро  приподнимаясь). 
Онъ!  Я  не  могу  теперь  его  вид'Ьть....  Дрош,айте!  (Ухо- 
дить въ  кабгтетъ). 

Ракитинъ  (глядя  ей  вслгьдъ). 
Что  это  такое?  Начало  конца,  или  просто  конецъ?  (77о- 
молчавъ  немного).  Или  начало? 
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{Входитъ  Ислаевъ,   съ  озабоченнымъ  вгсдомъ,   и  снимаетъ 

шляпу). 
Ислаевъ. 
Здра  вст  ву и ,  МхсЬе! . 

Ракитинъ. 
Мы  уже  виделись  сегодня. 

Ислаевъ. 
А!  извини....  Я.  совершенно  захлопотался.  — (Ходить 
по  помпашгь).  Странное  дЬло!  Русск1й  мужикъ  очень  смыш- 
ленъ,  очень  понятливъ,  я  уважаю  русскаго  мужика....  а 
между  т"Ьмъ,  иногда  говоришь  ему,  говоришь,  толкуешь, 
толкуешь....  Ясно,  кажется,  а  пользы  никакой.  У  рус- 
скаго мужика  н^^тъ  этого....  этого.... 

Ракитинъ. 
Да  ты  все  еш,е  надъ  плотиной  хлопочешь? 

Ислаевъ. 
Этого....  такъ  сказать....  этой  любви  къ  щботЬ  нЪту... 
именно,  любви  н^тъ.  Онъ  теб-Ь  мн'Ьнья  твоего  хорошо  вы- 
сказать не  дастъ. — „Слушаю,  батюшка...."  Л  какое:  слу- 
шаю— просто  ничего  не  понялъ.  Посмотри-ка  на  н'Ьмца — 
то  ли  д'Ьло!  Терп'Ьнья  у  русскаго  н^тъ. — Со  всЬмъ  т'Ьмъ, 
я  его  уважаю....  А  гд-Ь  Наташа?  Не  зпаешь? 

Ракитинъ. 

Она  сейчасъ  зд-Ьсь  была. 

Ислаевъ. 

Да  который  часъ?  Пора  бы  обедать.  Съ  утра  на  иогахъ 
— д'Ьла  пропасть....  А  еш,е  сегодня  на  постройк'Ь  не  былъ. 
Время  такъ  вотъ  и  уходитъ.  Б']^да! — просто,  никуда  не 
посп-Ьваешь!  (Ракитинъ  улыбается).  Ты,  я  вижу,  см'Ь- 
ешься  надо  мной....  Да  что-жъ  братъ,  д-Ь-ить?  Кому  что. 
Я  челов'Ькъ  положительный,  рожденъ  быть  хозяиномъ — и 
болыпе  нич'Ьмъ.  Бьыо  время  —  я  о  другом  ь  мечтал ъ;    да 
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осЬкся,  братъ!  Пальцы  себ^  обжегъ — во-какъ! — Что  это 
Б^Ьляевъ  не  идетъ? 

Ракитинъ. 
Кто  такое,  Б'Ьляевъ? 

Ислаевъ. 
А  новый  нашъ  учитель,  русск1й.  Дичокъ  еще  порядоч- 
ный; ну,  да  привыкнетъ.  Малый  неглупый.  Я  его  попро- 
силъ  сегодня  посмотреть,  что  постройка....  {В ходить  Бгь- 
ляевъ).  А,  да  вотъ  и  онъ! — Ну,  Что?  Какъ  тамъ?  Ничего  не 

д^лаютъ,  небось?  А? 

В^Ьляевъ. 
Штъ-съ,  работаютъ. 

Ислаевъ. 
Второй  срубъ  кончили? 

В4ляевъ. 
Начали  трет1й. 

Ислаевъ. 

А  на  счетъ  в1Ьнцовъ — вы  сказали? 

Б'Ьляевъ. 
Сказалъ. 

Ислаевъ. 
Ну — а  они  что? 

В4ляевъ. 

Они  говорятъ,  что  иначе  они  и  не  делали  никогда. 

Ислаевъ. 
Г-мъ....  Ермилъ  плотникъ  тамъ? 

Б'1^ляевъ. 
Тамъ. 

Ислаевъ. 

А!...  Ну,  благодарствуйте!  (Входишь  Наталья),  А!  На- 
таша! здравствуй! 

Ракитинъ. 

Что   ты   это    сегодня    со    всЬми  двадцать   разъ  здоро- 
ваешься? 
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Ислаевъ. 

Говорятъ  теб-Ь,  захлопотался.  Ахъ,  кстати!  Я  тебЬ  не 
показывалъ  новую  мою  веялку?  Пойдемъ,  пожалуйста; 
это  любопытно.  Вообрази — ураганъ  изъ  нея,  просто  ура- 
ганъ.  До  обЬда  еще  усп'Ьемъ....  Хочешь? 

Ракитинъ. 

Изволь. 

Ислаевъ. 

А  ты,  Наташа,  не  идешь  съ  нами? 

Наталья  Петровна. 

Будто  я  понимаю  что  въ  вашихъ  в^ялкахъ! — Ступайте 

вы  одни — да  смотрите,  не  зам-Ьшкайтесь. 

Ислаевъ  {уходя  съ  Ракитинымъ), 

Мы  сейчасъ....  {Бгьляевъ  собирается   за  ними  идти). 

Наталья  Петровна  (Бтьляеву). 

Куда  же  вы,  Алексей  Николаичъ? 

Б:Ьляевъ. 
Я-съ....  я.... 

Наталья  Петровна. 

Впрочемъ,  если  вы  хотите  гулять.... 

В^ляевъ. 
Штъ-съ,  я  ц'Ьлое  утро  былъ  на  воздух-Ь! 

Наталья  Петровна. 
А!  ну,  въ  такомъ  случа']^,  сядьте....  Сядьте  зд'Ьсь.  (Ука- 
зывая на  стулъ).  Мы  съ  вами  еш;е  не  поговорили  какъ  слЬ- 
дуетъ,  АлексЬй  Николаичъ.  Мы  еще  не  познакомились. 
{Бгьляевъ  кланяется  и  садится).  А  я  желаю  съ  вами  по- 
знакомиться. 

В^ляевъ. 
Я-съ....  мн'Ь  очень  лестно. 

Наталья  Петровна  {съ  улыбкой). 
Вы  меня  теперь  боитесь,  я  :пч)  вижу....  но  погодите, 
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вы  меня  узнаете,   вы  перестанете  меня  бояться.    Скажи- 
те.... Скажите,  сколько  вамъ  л^тъ? 

Б']Ьляевъ. 
Двадцать  одинъ  годъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Ваши  родители  лсивы? 

Б^ляевъ. 
Мать  моя  умерла.  Отецъ  живъ. 

Наталья  Петровна. 
И  давно  ваша  матупша  скончалась? 

В4ляевъ. 

Давно-съ. 

Наталья  Петровна. 
Но  вы  ее  помните? 

В-Ьляевъ. 
Какъ  же....  помню^съ. 

Наталья  Петровна. 
А  батюшка  вашъ  въ  Москв-Ь  живетъ? 

В^ляевъ. 
Никакъ  н^тъ-съ,  въ  деревн']^. 

Наталья  Петровна. 

А!  что,  у  васъ  есть  братья....  сестры? 

Б']Ьляевъ. 
Одна  сестра. 

Наталья  Петровна. 

Вы  ее  очень  любите? 

Б'&ляевъ. 

Люблю-С'ь.  Она  гораздо  моложе  меня.  ■ 

Наталья  Петровна. 

А  какъ  ее  зовутъ? 

Б-Ьляевъ. 
Натальей. 
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Наталья  Петровна  (съ  живостью). 

Натальей?  Это   странно.  И   меня  также  Натальей    зо- 

вутъ....  (Останавливается).  И  вы  очень  ее  любите? 

Б!Ьляевъ. 
Да-съ. 

Наталья  Петровна. 

Скажите,  какъ  вы  находите  моего  Колю? 

Б^ляевъ. 
Онъ  очень  милый  мальчикъ. 

Наталья  Петровна. 
Не  правда  ли?  И  такой  любящхй!  Онъ  уже  усп-^лъ  при- 
вязаться къ  вамъ. 

Б^ляевъ. 

Я  готовъ  стараться....  Я  радъ.... 

Наталья  Петровна. 

Вотъ,  видите  ли,  АлексМ  Николаичъ,  конечно,  я  бы 
желала  сд-Ьлать  изъ  него  д-Ьльнаго  челов-Ька.  Я  не  знаю, 
удастся  ли  это  мн']&,  но,  во  всякомъ  случа-Ь,  я  хочу,  чтобы 
онъ  всегда  съ  удовольств1емъ  вспоминалъ  о  времени  своего 
д-Ьтства.  Пусть  онъ  ростетъ  себ4  на  волЬ — это  главное. 
Я  сама  была  иначе  воспитана,  АлексЬй  Николаичъ;  мой 
отецъ  былъ  челов'Ькъ  не  злой,  но  раздражительный  и  стро- 
г1й....  всЬ  въ  дом-Ь,  начиная  съ  маменьки,  его  боялись. 
Мы  съ  братомъ,  бывало,  всяк1й  разъ  украдкой  крестились, 
когда  насъ  звали  къ  нему.  Иногда  мой  отецъ  принимался 
меня  ласкать,  но  даже  въ  его  объят1яхъ  я,  помнится,  вся 
замирала.  Братъ  мой  выросъ,  и  вы,  можетъ  быть,  слыха- 
ли объ  его  разрыв'Ь  съ  отцомъ....  Я  никогда  не  забуду  это- 
го страшнаго  дня....  Я  до  самой  кончины  батюшки  оста- 
лась покорною  дочерью....  онъ  называлъ  меня  своимъ  ут-Ь- 
шеньемъ,  своей  Антигоной....  (омъ  осл^пъ  въ  послЬдше 
годы  своей  жизни);  но  самыя  его  н'Ьжныя  ласки  не  могли 
изгладить  во  мн'Ь  первыя  внечатл^шя  моей  молодости.... 
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я  боялась  его,  сл-Ьпого  старика,  и  никогда  въ  его  присут- 
ств1и  не  чувствовала  себя  свободной....  Сл^ды  этой  робо- 
сти, этого  долгаго  принужденья,  можетъ  быть,  до  сихъ 
поръ  не  исчезли  совершенно....  я  знаю,  я  съ  нерваго  взгля- 
да кажусь....  какъ  это  сказать?...  холодной,  что  ли....  Но 
я  зам-Ьчаю,  что  я  разсказываю  вамъ  о  самой  себ'Ь,  вместо 
того,  чтобы  говорить  вамъ  о  Кол'Ь.  Я  только  хогЬла  ска- 
зать, что  я  по  собственному  опыту  знаю,  какъ  хорошо  ре- 
бенку рости  на  вол^....  Вотъ  васъ,  я  думаю,  въ  д^тств^ 
не  стЬсняли,  не  правда  ли? 

Б:]^ляевъ. 
Какъ  вамъ    сказать-съ....    Меня,    конечно,    никто   не 
ст'Ьснялъ....  мной  никто  не  занимался. 

Наталья  Петровна  (робко). 
А  вашъ  батюшка  разв-Ь.... 

Б^ляевъ. 
Ему  было  не  до  того-съ.  Онъ  все  больше  по  сосЬдямъ 
'Ьздилъ....  по  д'Ьламъ-съ.  Или  хотя  и  не  по  д-Ьламъ,  а.... 
Онъ  черезъ  нихъ,  можно  сказать,  хл-Ьбъ  свой  добывалъ. 
Черезъ  свои  услуги. 

Наталья  Петровна. 
А!  И  такъ-таки  никто    не  занимался  вашимъ  воспита- 
н1емъ? 

Б^ляевъ. 
По  правд-Ь  сказать,  никто.  Впрочемъ,  оно,  должно  быть, 
зам'Ьтно.  Я  слишкомъ  хорошо  чувствую  свои  недостатки. 

Наталья  Петровна. 

Можетъ  быть....  но  за  то....  {Останавливается  и  про- 
должаетъ  съ  нтькоторымъ  смущенгемъ).  Ахъ,  кстати,  Але- 
ксей Николаичъ,  это  вы  вчера  въ  саду  п'Ьли? 

Б'Ьляевъ. 

Когда-съ? 
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Наталья  Петровна. 
Вечеромъ,  возл'Ь  пруда,  вы? 

В^ляевъ. 
Я-съ.  (Постыано).  Я  не  думалъ....  прудъ  отсюда  такъ 
далеко....    Я  не  думалъ,  чтобы    зд-Ьсь   можно  было  слы- 
шать.... 

Наталья  Петровна. 
Да  вы  какъ  будто  извиняетесь?  У  васъ  очень  нрхятный, 
звонк1й  голосъ,  и  вы  такъ  хорошо  поете.  Вы  учились  му- 
зыке? 

Б4ляевъ. 
Никакъ  н-Ьтъ-съ.   Я  по  наслышк'Ь  пою-съ....  одн'1  про- 
стыл п^сни. 

Наталья  Петровна. 
Вы  ихъ  прекрасно  поете....  Я  васъ  когда  нибудь  попро- 
шу.... не  теперь,  а  вотъ,  когда  мы  съ  вами  больше  позна- 
комимся, когда  мы  сблизимся  съ  вами....  в^дь,  не  правда 
ли,  АлексМ  Николаичъ,  мы  съ  вами  сблизимся!  Я  чув- 
ствую къ  вамъ  дов^Ьр1е,  моя  болтовня  вамъ  это  можетъ  до- 
казать.... (Она  протяггсваетъ  ему  руку  для  того,  чтобы 
оиъ  ее  пожалъ.  Вгьляевъ  нергьшительно  берешь  ее  и  послть 
нгькотораго  недоумгьтя,  не  зная,  что  дгьлать  съ  этой  ру- 
кой^ цтьлуешъ  ее.  Наталья  Петровна  краснтьетъ  и  отни- 
маетъу  него  руку.  Въ  это  время  гьзъ  залы  входитъ  Шпи- 
гельскш,  останавливается  и  дгьлаетъ  шагъ  назадъ.  На- 
шалья  Петровна  быстро  встаетъ,  Бгьляевъ  тоже). 
Наталья  Петровна  {съ  смущенгемъ). 
Л,  это  вы,  докторъ....  а  мы  вотъ  зд-Ьсь  съ  АлексЬемъ 
Нико.яаичемъ. . . .  {Останавливается). 

Шпигельск1й  {громко  и  развязно). 
Вообразите  себ-Ь,  Наталья  Петровна,  как1я  дЬла  у  васъ 
происходятъ.  Вхожу  я  въ  людскую,  спрашиваю  больного 
кучера;  глядь,  а  мой  больной  сидитъ  за  столомъ  и  въ  об'Ь 
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щеки  уписываетъ  блинъ  съ  лукомъ.  Вотъ,  посл^  этого  и 
занимайся  медициной,  над'Ьйся  на  бол'Ьзнь,  да  на  безобид- 
ные доходы! 

Наталья  Петровна  {принужденно  улыбаясь). 
А!  въ  самомъ  д]^л'Ь....  (Бньляевт^  хочетъ  уйти).  АлексМ 
Николаичъ,   я  забыла  вамъ  сказать.... 
В:Ьра  (вбтьгая  изъ  залы). 
АлексМ  Николаичъ!  Алексей  Николаичъ!  (Она  вдругъ 
останавливается  при  видш  Натальи  Петровны). 
Наталья  Петровна  {съ  нгькот^орымъ  удивленгемъ). 
Что  такое?  Что  теб'Ь  надобно? 

В!1^ра  (красшья  и  потупя  глаза,  указываешь 
на  Боьляева), 

Ихъ  зовутъ. 

Наталья  Петровна. 
Кто? 

В*ра. 

Коля....  то-есть,  Коля  меня  просилъ  на  счетъ  зм^я... 

Наталья  Петровна. 

А!  (Вполголоса  Вуьруь).  Оп  п'еп1;ге  раз  сотте  сек  (1ап8 
ипе  сЬатЬге....  Сек  пе  сопУ1еп1  раз.  {Обращаясь  къ  Шпи- 
гельскому).  Да,  который  часъ,  докторъ!  У  васъ  всегда  в^Ьр- 
ные  часы....  Пора  об-Ьдать. 

Шпигельскш. 

А,  вотъ,  позвольте.  (Вынимаетъ  часы  изъ  кармана).  Те- 
перь-съ....  теперь-съ,  доложу  вамъ — нятаго  двадцать  ми- 
нуть. 

Наталья  Петровна. 

Вотъ,  видите.  Пора.  (Подходишь  къ  зеркалу  и  поправ- 
ляешь себп>  волосы.  Между  тгьмъ  Вп>ра  шепчешь  что-то 
Бгьляеву.  Оба  смгьются.  Наталья  Петровна  ихь  видишь 
вь  зеркалгь.  Шпигельскш  сбоку  поглядываешь  на  нее). 
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Б']^ляввъ  (смгьясь  вполголоса). 
Неужели? 

В^Ьра  {кивая  головой,  тоже  вполголоса). 
Да,  да,  такъ  и  упала. 

Наталья  Петровна  (съ  притвохтымъ  равнодушгемъ 
оборачиваясь  къ  Вщпь). 
Что  такое?  кто  упалъ? 

В^ра  (съ  смг/щенгемъ). 
Штъ-съ....  тамъ  качели  ЛлексМ  Николаичъ  устроилъ, 
такъ  нянюшка,  вотъ,  вздумала.... 

Наталья  Петровна  (не  дожидаясь  конк^а  отвгьта^ 
къ  Шптельскому). 
Ахъ,  кстати,  Шпигельскш,  подите-ка  сюда....   (Отво- 
дишь его  въ  сторону  и  обращается  опять  къ  Вгъргь).  Она 
не  ушиблась? 

В4ра. 
О,  н'Ьтъ-съ! 

Наталья  Петровна. 
Да....  а  все-таки,  Алексей  Николаичъ,  это  вы  напрас- 
но.... 

Матвей  (входитъ  изъ  залы  и  докладываетъ). 
Кушанье  готово-сь. 

Наталья  Петровна. 
А!  Да  гд-Ь-жъ  Аркад1Й  СергЬичъ?  Воть,  они  опять  оноз- 
даютъ  съ  Михаил омъ  Александровичемъ. 

МатвМ. 
Они  ужъ  въ  столовой-съ. 

Наталья  Петровна. 
А  маменька? 

Матв'Ьй. 
Въ  столовой  и  он-Ь-съ. 
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Наталья  Петровна. 

А!  ну,  такъ  пойдемте.  (Указывая  на  Етьляева),  В-Ьра, 
аПег  еп  ауап!  ауес  топзхеиг. 

(Машвгьй  выходишь,    за  нимъ  идутъ  Бгьляевъ  и  Вшра). 
Шпигельскгй  (Наталыь  Пешровнгь). 
Вы  мн^  что-то  хот^Ь.1и  сказать? 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  да!  Точно....  Вотъ,  видите  ли....  Мы  еще  съ  вами 
поговоримъ  о....  о  вашемъ  предложеньи. 
Шпигельскш. 
Насчетъ. . . .  В-Ьры  Александровны? 

Наталья  Петровна. 
Да.  Я  подумаю....  я  подумаю. 

{Оба  уходяшъ  въ  залу). 


ДЪИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

Театръ  представляетъ  садъ.  Направо    и    налево,    подъ    деревьями,   ска- 
мейки;   прямо    малинникъ.  Входятъ  справа     Катя    и    Матбъй.     У 
Кати  въ  рукахъ  корзинка. 

МатвМ. 
Такъ  какъ  же,  Катерина  Васильевна?  Извольте,  нако- 
нецъ,  объясниться,  уб-Ьдительно  васъ  прошу. 

Катя. 
МатвМ  Егорычъ,  я,  право.... 

Матв^Ё. 
Вамъ,  Катерина  Васильевна,  слишкомъ  хорошо  из- 
в-Ьстно,  какъ,  то-есть,  я  къ  вамъ  расположенъ.  Конечно, 
я  старше  васъ  лЬтами:  объ  этомъ,  точно,  спорить  нельзя; 
но,  все-таки,  я  еш,е  постою  за  себя,  я  ещ,е  въ  самомъ  пры- 
ску-съ.  Нрава  я  тоже,  какъ  вы  изволите  знать,  кроткаго; 
кажется,  чего  еш,е? 


448]  СЦЕНЫ  II  комвдш. 

Катя. 

Матв-Ьй  Егорычъ,  повЬрьте,  я  очень  чувствую,  очень 
благодарна,  МатвМ  Егорычъ....  Да  вотъ....  Подождать, 
я  думаю,    надо. 

Матв:]^Ё. 
Да  чего  же  л^дать,  помилуйте,  Катерина  Васильевна? 
Прежде,  позвольте  вамъ  зам'Ьтить,  вы  этого  не  говорили- 
сь. А  что  касается  до  уваженья,  кажется,  я  могу  за  себя, 
то-есть,  поручиться.  Такое  уважеше  получать  будете, 
Катерина  Васильевна^  какого  лучше  и  требовать  нельзя. 
Притомъ  я  челов'Ькъ  неп1ющ1й,  ну,  и  отъ  господъ  тоже  ху- 
дого слова  не  слыха лъ. 

Катя. 
Право,  Матв'Ьй  Егорычъ,  я  не  знаю,  что  мн'1>  вамъ  ска- 
зать.... 

МатвМ. 
Эхъ,  Катерина  Васильевна,  это  вы  недавно  что-то  нача- 
ли того-съ.... 

Катя  (слегка  покраснгьвъ). 

Какъ  недавно?  Отчего  недавно? 

МатвМ. 

Да  ужъ  я  не  знаю-съ....  а  только  прежде  вы....  вы  со 
мной  прежде  иначе  изволили  поступать. 

Катя  (гляну въ  въ   кулисы  торопливо). 
Берегитесь....  Н'Ьмецъ  идетъ. 

МатвМ  (съ  досадой). 

А  ну  его,  долгоносаго  журавля!...  А  съ  вами  еще  по- 

говорю-съ.  (  Уходишъ  направо .  Катя  тоже  хочешь  идти  въ 

малиииикъ.  Входить  слгьва  Шаафъ,  сь  удочкой  па  плеч^ь). 

Шаафъ  (вслгьдъ  Катгь). 

Кута?  кута,  Катеринъ? 

Катя  (останавливаясь). 
Намъ  малины  вел'Ьно  набрать,  Адамъ  Иванычъ. 
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Шаафъ. 

Малинъ?....  малинъ  преятный  фруктъ.  Фи  любитъ  ма- 
линъ? 

Катя. 
Да,  люблю. 

Шаафъ. 
Хе,  хе!...  И  я....  и  я  тоже.  Я  фз'Ь  люблю,  что  фи  лю- 
битъ. (Видя,  что  она  хочешь  уйти).  О,  Катеринъ,  ботож- 
дитъ  немножко. 

Катя. 
Да  некогда-съ....  Ключница  браниться  будетъ. 

Шаафъ. 
Э!  ничефо.  Фотъ  и  я  иту....  {Указывая  на  уду).  Какъ 
это  скасать,  рибить,  фи  понимайтъ,  рибить,  то  ись  рибъ 
брать.  Фи  любитъ?  рибъ? 

Катя. 
Да-съ. 

Шаафъ. 
Э,  хе,  хе,  и  я,  и  я.  А  знаете  ли,  чево  я  вамъ  зкажу, 
Катеринъ....  По  немецки  есть  б^зенка:  (поетъ)  Са1;Ьгт- 
сЬеп,  Са^ЬгшсЬеп,  ше  ИеЬ'  1сЬ  (11сЬ  ^^о  веЬг!...  то-ись  по 
русски:  О,  Катринушка,  Катринушка,  фи  карошъ,  я  т1е- 
б1я  люблю.  (Хочетъ  обнять  ее  одной  рукой). 

Катя. 
Полноте,  полноте,  какъ  вамъ    не    стыдно....    Господа 
вонъ  идутъ!  (Спасается  въ  малинникъ). 

Шаафъ  {принимая  суровый  видъ,  вполголоса). 
Баз  181;  йитш.... 
{Входишъ  справа  Наталья  Петровна,  подъ  руку  съ  Ракп- 

тинымъ). 
Наталья  Петровна  {Шаафу). 
А!  Адамъ  Иванычъ!  вы  идете  рыбу  удить? 

и.    с.    ТУРГЕНКВЪ  — ТОАГГ.    IX.  29 
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Шаафъ. 

Дочно  дакъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
А  гд'Ь  Коля? 

Шаафъ. 

Зъ  Лисафетъ  Богдановн'Ь....  урокъ  на  фортехйано.... 

Наталья  Петровна. 
А!  (Оглядываясь).  Вы  зд^сь  одни? 

Шаафъ. 
Атинъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Вы  не  видали  Алексея  Николаича? 

Шаафъ. 
Никакъ  н'Ьтъ. 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
Мы  съ  вами  пойдемъ,  Адамъ  Иванычъ,  хотите?  посмо- 
тримъ,  какъ-то  вы  рыбу  ловите? 

Шаафъ. 
Я  одшень  радъ. 

Ракитинъ  (вполголоса  Нашальть  Петровнгь). 
Что  за  охота! 

Наталья  Петровна  (Ракитгту). 

Пойдемте,  пойдемте,  Ьеаи  1;ёпёЬгеих {Вс7ь  трое  ухо- 

дяшъ  направо). 

Катя  (осторожно  выставляя  голову  изъ  малинника). 
Ушли....  (Выход ит.ъ,  немного  останавливается  и  заду- 
мывается). Вишь,  н'Ьмедъ! ....  (Вздыхаетъ  и  опять  прини- 
мается рвать  малину^  на717ьвая  вполголоса): 

Не  огонь  горитъ,  не  смола  кипитъ. 
А  кипитъ,  горитъ  ретиво  сердце.... 

А  Матв'Ьй  Егорычъ-то  ирав-ь!  (Продолжая  напгьвать). 

А  кипитъ-горитъ  ретиво  сердце 
Не  по  баткмш;'!;,  не  по  матушк-Ь.... 
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Крупная  какая  малина....  {Продолжая  патьвашь): 

Не  по  батюшке,   не  по  матушк-Ь. 

Экая  жара!  Даже  душно....  (Продолжая  напгьвашь): 

Не  по  батюшк-Ь,  не  по  матушк-Ь. 
А  кипитъ  горитъ  по.... 

{Вдругъ  оглядывается;  умолкаешь  и  до  половины  пря- 
чеупся  за  пусть.  Слтьва  входять Бгьляевъи Вгьрочка;  у  Бть- 
ляева  вьрукахъ  змгьй). 

Б'Ьляевъ  {проходя  мимо  малинника,  Катгь). 

Что-жъ  ты  перестала,  Катя?  (Поеть): 

А  кипитъ-горитъ  по  красной  д^виц-Ь.... 
Катя  {краснтья), 
У  яасъ  она  не  такъ  поется. 

Б^ляевъ. 
А  какъ  же?  {Катя  смгьется  и  не  ошвгьчаетъ).  Что  это 
ты,  малину  набираешь?  Дай-ка  отв-Ьдать. 

Катя  (отдавая  ему  корзинку). 
Возьмите  все.... 

Зач'Ьмъ  все....  В-Ьра  Александровна,  хотите?  (Втра 
берешь  гьзь  корзинки  и  онь  берешь).  Ну  вотъ,  и  довольно. 
(Хочешь  отдать  корзинку  Катгь). 

Катя  {отталкивая  его  руку). 

Да  возьмите  все,  возьмите. 

Б^ляевъ. 

Штъ,  спасибо.  Катя.  (Отдаешь  ей  корзинку).  Спа- 
сибо. (Вгьргь).  В-Ьра  Александровна,  сядемте-ка  на  ска- 
мейку. Вотъ  (указывая  на  зм%я),  нужно  ему  хвостъ  при- 
вязать. Вы  мп'Ь  поможете.  (Оба  идушь  и  садятся  на  ска- 
мейку. Бшляевь  даешь  ей  змтья  вь  руки).  Вотъ  такъ.  Смо- 
трите же,  держите  прямо.  (Начгтаешь  привязывать 
хвость).  Что  же  вы? 
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В'1Ьра. 

Да  этакъ  я  васъ  не  вижу. 

Б^ляевъ. 
Да  на  что-жъ  вамъ  меня  вид-Ьтб? 

В^ра. 
То-есть,  я  хочу  вид-Ьть,  какъ  вы  привязываете  хвостъ. 

Б!Ьляевъ. 
А!  ну,  постойте.  {Устраиваешь   такъ  змгьй,    что    ей 
можно  его  видтть).  Катя,  что-жъ    ты    не    поешь?    Пой. 
(Спустя    немного,    Катя    начинаетъ    напшвать    впол- 
голоса), 

В4ра. 

Скажите,  АлексМ  Николаичъ,  вы  въ  Москв-Ь  тоже 
иногда  пускали  зм-Ья? 

В^ляевъ. 

Не  до  зм^евъ  въ  Москв-Ь!  Подержите-ка  веревку.... 
вотъ  такъ.  Вы  думаете,  намъ  въ  Москв*!  другого  нечего 
д-^лать? 

В4ра. 

Что-жъ  вы  д-Ьлаете  въ  Москв-^Ь? 

Б^ляевъ. 

Какъ  что?  мы  учимся,  профессоровъ  слуптаемъ. 

В'Ьра. 
Чему  же  васъ  учатъ. 

В^ляевъ. 
Всему. 

В!Ьра. 

Вы,  должно  бытг.,  очень  хоро1но  учитесь.  Лучше  всЬхъ 
другихъ. 

В'Ьляевъ. 

НЬтъ,  не  очень  хороню.  Какое  лучнге  всЬхъ!  Я  лЬ- 
нивъ. 
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В*ра. 
ЗачЬмъ  же  вы  л^Ьнитесь? 

Б^ляевъ. 
А  Богъ  знаетъ!  Такимъ  ужъ,  видно,  родился. 

В^Ьра  (помолчавъ). 
Что,  у  васъ  есть  друзья  въ    Москв-Ь? 

В'Ьляевъ. 
Какъ  же....  Эхъ,  эта  веревка  не  довольно  крЬнка. 

В^ра. 
И  вы  ихъ  любите? 

Б^ляевъ. 
Еще  бы!...  Вы  разв']^  не  любите   вашихъ  друзей? 

В'1Ьра. 
Друзей....  У  меня  н^тъ  друзей. 

Б'1^ляевъ. 
.То-есть,   я  хот'Ьлъ  сказать,  вашихъ  пр1ятельницъ. 

В*ра  (медленно). 
Да. 

В^^ляевъ. 
В-Ьдь  у  васъ  естьпр1ятельницы?... 

В*ра. 
Да....  только    я  не  знаю,    отчего....  я  съ  н'Ькоторыхъ 
поръ  что-то  мало  объ    нихъ    думаю....  даже  Лиз-Ь  Мош- 
ниной  не  отв-Ьчала,  а  ужъ  она  какъ  меня  просила  въ  сво- 
емъ  нисьм-Ь. 

В^Ьляевъ. 
Какъ    же    это  вы  говорите  у   васъ    шЬтъ  друзей....  а 
я-то  что? 

В'1Ьра  {съ  улыбкой). 

Ну,  вы....  Вы  другое  д^ло.  (Помолчавъ).  АлексМ  Ни- 
колаичъ! 

В:1^ляевъ. 
Что? 
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В4ра. 
Вы  пишете  стихи? 

Б!1Ьляевъ. 
Штъ.  А  что? 

В^ра. 
Такъ.  (Иомолчавъ).  У  нась  въ  пансхонЬ  одна  барышня 
писала  стихи. 

В!1^ляевъ  {затягивая  зубами  узелъ). 
Вотъ   какъ!  и  хорош1е? 

В4ра. 
Я  не  знаю.  Она  намъ  ихъ  читала,  а  мы  плакали. 

В^Ьляевъ. 

Отчего  же  вы  плакали? 

В*ра. 
Отъ  жалости.  Такъ  ее  было  жаль  намъ! 

Б!Ьляевъ. 
Вы  воспитывались  въ  Москв-Ь? 

В:1Ьра. 
Въ  Москв-Ь,  у  г-жи  Болюсъ.    Наталья    Петровна  меня 
оттуда  въ  прошломъ  году  взяла. 

В'Ьляввъ. 
Вы  любите  Наталью  Петровну? 

В^Ьра. 
Люблю;  она  такая  добрая.  Я  ее  очень  люблю. 

В^ляевъ  (съ  усмгьшкой). 
И,  чай,  боитесь  ее? 

В:Ьра  {тоже  съ  усмгьшкой). 
Немножко. 

В^ляевъ   {помолчавъ). 
А  кто  васъ  въ  панс1онъ  пом^^стилъ? 
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В^ра. 

Натальи  Петровны    матушка    покойница.    Я  у  нея  въ 
дом-Ь  выросла.  Я  сирота. 

Б:Ьляевъ  (опусшивъ  руки). 
Вы  сирота?  Р1  ни  отца,  ни  матери  вы  не  помните? 

В^ра. 
Шть. 

Б^ляевъ. 
И  у  меня  мать  умерла.  Мы  оба  съ  вами  сироты.  Что-жъ 
д^^лать!  Унывать  намь  все-таки  не  сл'Ьдуетъ. 

В^Ьра. 
Говорятъ,  сироты  межъ  собою  скоро  дружатся. 

Б'1^ляевъ  (глядя  ей  въ  глаза). 
Въ  самомъ  д^л-Ь?  А  вы  какъ  думаете? 

В^ра  (тоже  глядя  ему  въ  глаза,  съ  улыбкой). 
Я  думаю,  что  скоро. 

Б^Ьляевъ  {смгьется  и  снова  принимается  за  змпй). 
Хот-Ьлъ  бы  я  знать,  сколько  ужъ  я  времени  въ  здЬш- 
нихъ  м']§стахъ? 

В:Ьра. 
Сегодня  двадцать-восьмой  день. 
В^ляевъ. 
Какая  у  васъ  память!  Ну,  вотъ  и  конченъ  зм'Ьй.  Посмо- 
трите, каковъ  хвостъ!  Надо  за  Колей   сходить. 
Катя  (подходя  къ  нимъ  съ  корзинкой). 
Хотите  еще  малины? 

В4ляввъ. 
Н'Ьтъ,  спасибо,  Катя.  {Катя  молча  отходишь). 

В'1^ра. 
Коля — съ  Лизаветой  Богдановной. 
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Б^ляевъ. 

И  охота  же  въ  такую  погоду  ребенка  въ  комнатЬ  дер- 
жать! 

В:1кра. 
Лизавета  Богдановна  намъ  бы  только  мЬшала.... 

Б^ляевъ. 
Да  я  не  объ  ней  говорю.... 

В^ра  (поспгьшно). 

Коля  безъ  нея  не  могъ  бы  съ  нами  пойти....  Впрочемъ, 
она  вчера  объ  васъ  съ  большой  похва^юй  отзывалась. 

Б^ляевъ. 
Въ  самомъ  д']Ьл']Ь? 

В^ра. 
Вамъ  она  не   нравится? 

Б:1^ляевъ. 

Ну  ее!  Пусть  себ'Ь  табакъ  нюхаетъ  на  здоровье!...  За- 
ч-Ьмъ  вы  вздыхаете? 

В^ра  (помолчавъ). 
Такъ.  Какъ  небо   ясно! 

Б^ляевъ. 

Такъ  вы  отъ  этого  вздыхаете?  (Молчанге).  Вамъ,  мо- 
жетъ  быть,  скучно? 

В:Ьра. 

Мн'11  скучно?  Н'Ьтъ!  Я  никогда  сама  не  знаю,  о  чемъ  я 
вздыхаю....  Мн'Ь  вовсе  не  скучно.  Напротивъ....  (Помол- 
чавъ). Я  не  знаю....  я,  должно  быть,  не  совс^мъ  здорова. 
Вчера  я  шла  наверхъ  за  книжкой — и  вдругъ  на  л']§стниц'Ь, 
вообразите,  вдругъ  сЬла  на  ступеньку  и  заплакала.... 
Богъ  знаетъ,  отчего,  и  потомъ  долго  все  слезы  наверты- 
вались  Что  такое  это  значить?  А  между  т-Ьмъ,  мн-Ь  хо- 
рошо. . . . 
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В^Ьляевъ. 

Это  отъ  роста.  Вы  ростете.   Это  бываетъ....    То-то,  у 
васъ  вчера  вечеромъ  глаза  какъ  будто  распухли. 

В:Ьра. 
А  вы  зам'Ьтили? 

В^Ьляевъ. 
хъакъ  «7К\3. 

В^Ьра. 

Вы  все  зам'Ьчаете. 

В:Ьляевъ. 
Ну,  н-ЬтБ....  не  все. 

В'1Ьра  (задумчиво). 
АлексЬй  Николаичъ .... 

В^ляевъ. 
Что? 

В!Ьра  (помолчавъ). 

Что,  бишь,  я  хот^Ьла  спросить  у  васъ?  Я  забыла,  право, 
что  я  хот'Ьла  спросить. 

В!1Ьляевъ. 
Вы  такъ  разсЬяны! 

В^ра. 
Штъ....  но....  ахъ,  да!  Вотъ  что   я  хот-Ьла   спросить. 
Вы  мн-Ь,  кажется,  сказывали — у  васъ  есть  сестра? 

В:Ьляевъ. 
Есть. 

В^ра. 

Скажите — похожа  я  на  нее? 

В'1^ляевъ. 
О,  н'Ьтъ.  Вы  гораздо   лучше  ея. 

В'Ьра. 
Какъ  это  можно!  Ваша  сестра....  я  бы  желала  быть  на 
ея  м-Ьст-Ь. 
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Б:]кляевъ. 
Какъ?  вы  желали  бы  быть  теперь  въ  нашемъ  домишк-Ь? 

В^ра. 
Я  не   то  хот'Ьла   сказать....  У  васъ   разв'Ь  домикъ  ма- 
леньк1й? 

В!Ьляввъ. 
Очень  маленькш....  Не  то,  что  зд-Ьсь. 

В'1Ьра. 

Да  и  на  что  такъ  много  комнатъ? 

В^ляевъ. 
Какъ,  на  что?  воть,  вы  современемъ  узнаете,    на    что 
нужны  комнаты. 

В^ра. 
Современемъ....  Когда? 

Б^ляевъ. 
Когда  вы  сами  станете  хозяйкой.... 
В!Ьра  (задумчиво). 
Вы  думаете? 

В^ляевъ. 
Вотъ,  вы  увидите.  (Помолчавъ).  Такъ  что-жъ,  сходить 
за  Колей,  В'Ьра  Александровна....  а? 

В4ра. 
Отчего  вы  меня  не  зовете  Верочкой? 

В!Ьляевъ. 
А  вы  меня  разв^  можете  называть  АлексЬемъ?.... 

В-Ьра. 
Отчего  же....  {Вдругъ  вздрагивая).  Ахъ! 

В'Ьляевъ. 
Что  такое? 

В4ра  {вполголоса). 

Наталья  Петровна  сюда  идетъ. 
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Б:1^ляввъ  (тоже  вполголоса), 

Гд4? 

В^ра  (указывая  головой), 
Вонъ — по  дорожке,  съ  Михаил омъ  Александрычемъ. 

Б:1^ляевъ  {вставая). 
Пойдемте  къ  Кол^....    Онъ,  должно   быть,  ужъ  окон- 
чилъ  свой  урокъ. 

В^ра. 
Пойдемте. . . .  а  то,  я  боюсь, она  меня  бранить  будетъ. . . . 
(Обавстаюшъ  и  быстро  уходяшъ  налгьво.  Катя  опять  пря- 
чется въ  малинникъ.  Справа  входятъ  Наталья  Петровна 
гь  Ракитинъ). 

Наталья  Петровна  {останавливаясь). 
Это,  кажется,    господинъ    Б^ляевъ  уходитъ  съ  В-Ьроч- 
кой? 

Ракитинъ. 
Да,  это   они.... 

Наталья  Петровна. 
Они,  какъ  будто,  отъ  насъ  уб^гаютъ. 

Ракитинъ. 
Можетъ  быть. 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
Однако,  я  не  думаю,  чтобы  В^рочк'Ь  сл'Ьдовало....  этакъ, 
наедине  съ    молодымъ    челов'Ькомъ,  въ  саду....  Конечно, 
она  дитя;  но,  все-таки,  это  неприлично....  Я  ей  скажу. 

Ракитинъ. 
Сколько  ей  л-Ьтъ? 

Наталья  Петровна. 
Семнадцать!    Ей    уже  семнадцать   л'Ьтъ....  А  сегодня 
жарко.  Я  устала.  Сядемте.  {Оба  садятся  на  скамейку,  на 
которой  сидгьлгь  Втьра  и  Бтляевъ).  Шнигельск1й  уЬхалъ? 

Ракитинъ. 

У^халъ. 
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Наталья  Петровна. 

Напрасно  вы  его  не  удерлсали.  Я  не  знаю,  зач'Ьмъ  этому 
челов-Ьку  вздумалось  сд-блаться  уЬзднымъ  докторомъ.... 
Онъ  очень  забавенъ.  Онъ  меня  см'Ьшитъ. 

Ракитинъ. 
А  я  такъ  вообразилъ,  что  вы  сегодня  не  въ  дух-Ь  см'Ь- 
яться. 

Наталья  Петровна. 
Почему  вы  это  думали? 

РаЕитинъ. 
Такъ! 

Наталья  Петровна. 
Потому  что  мн'Ь  сегодня  все  чувствительное  не  нра- 
вится? О,  да!  предупреждаю  васъ,  сегодня  р^Ьшительно 
ничего  не  въ  состояши  меня  тронуть. — Но  это  не  мЬша- 
етъ  мн^  см-Ьяться,  напротивъ.  Притомъ,  мн-Ь  нужно  было 
съ  Шпигельскимъ  переговорить. 

Ракитинъ. 
Можно  узнать  —  о  чемъ? 

Наталья  Петровна. 
Н-Ьтъ,  нельзя.  Вы  и  безъ  того  все  знаете,  что  я  думаю, 
что  я  д-Ьлаю....  Это  скучно. 

Ракитинъ. 
Извините  меня....  Я  не  предполагалъ.... 

Наталья  Петровна. 
Ми'Ь  хо^отся  хоть  что-нибудь  скрыть  отъ  васъ. 

Ракитинъ . 
Поми.1уйте!  изъ  вашихъ  словъ    можно    заключить,   что 
мн-Ь  все  известно.... 

Наталья  Петровна  {перебивая  ею). 
А  будто  н^тъ? 
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Ракитинъ. 
Вамъ  угодно  смеяться  надо  мной. 
Наталья  Петровна. 

Такъ  вамъ,  точно,  не  все  изв']&стно,  что  во  мн'Ь  нроисхо- 
дитъ?  Въ  такомъ  случае,  я  васъ  не  поздравляю.  Какь?  че- 
лов-Ькъ  наблюдаетъ  за  мной  съ  утра  до  вечера.... 

Ракитинъ. 

Что  это,  упрекъ? 

Наталья  Петровна. 
Упрекъ?  (Помолчавъ).  Н'Ьтъ,  я  теперь,  точно,  вил^у:  вы 
не  проницательны. 

Ракитинъ. 

Можетъ  быть....  но  такъ-какъ  я  наблюдаю  за  вами  съ 
утра  до  вечера,  то  позвольте  мн^  сообщить  вамъ  одно  за- 
м-Ьчаше.... 

Наталья  Петровна. 
На  мой  счетъ?  Сд^Ьлайте  одолжен1е. 

Ракитинъ. 
Вы  на  меня  не  разсердитесь? 

Наталья  Петровна. 
Ахъ,  н'Ьтъ!  Я  бы  хот'Ьла,  да  н']Ьтъ. 

Ракитинъ. 
Вы  съ  н^которыхъ  поръ,  Наталья  Петровна,  находи- 
тесь въ  какомъ-то  постоянно  раздраженномъ  состоян1и, 
и  это  раздраженье  въ  васъ  невольное,  внутреннее:  вы 
словно  боретесь  сами  съ  собою,  словно  недоум1^ваете.  Пе- 
редъ  моей  поездкой  къ  Криницынымъ  я  этого  не  зам'Ь- 
чалъ;  это  въ  васъ  недавно.  {Наталья  Петровна  чершк^шъ 
зонтикомъ  ггередъ  собой).  Вы  иногда  такъ  глубоко  взды- 
хаете.... вотъ,  какъ  усталый,  очень  усталый  человЬкъ 
вздыхаетъ,    которому  никакъ  не  удается  отдохнуть. 
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Наталья  Петровна. 

Что-жъ  вы  изъ   этого  заключаете,  господинъ  наблюда- 
тель? 

Ракитинъ. 
Я?  ничего....  Но  меня  это  безпокоитъ. 

Наталья  Петровна. 
Покорно  благодарю  за  участ1е. 
Ракитинъ. 
И  притомъ.... 

Наталья  Петровна  {съ  нгькоторымъ  нетерпгьнгемъ). 
Пожалуйста,  перем-Ьнимте  разговоръ.  {Молчанге). 

Ракитинъ. 
Вы  никуда  не  нам']§рены  вы-Ьхать  сегодня? 

Наталья  Петровна. 

Штъ. 

Ракитинъ. 
Отчего  же?  Погода  хорошая. 

Наталья  Петровна. 
Л'Ьнь.    {Молчанге),    Скажите    мн-Ь....    в-Ьдь  вы  знаете 
Болыпинцова? 

Ракитинъ. 
Нашего  сосуда,  Афанасья  Иваныча? 
Наталья  Петровна. 
Да. 

Ракитинъ. 

Что  за  воиросъ?   Не  дал'Ье,  какъ  третьяго  дня,  мы  съ 
нимъ  у  васъ  играли  въ  преферансъ. 

Наталья  Петровна. 

Чтб  отп.  за  челов'Ькъ,  желаю  я  знать. 

Ракитинъ. 
Болыпинцовъ? 


М^БСЯЦЪ  ВЪ   ДЕРЕВН-В.  [463 

Наталья  Петровна. 

Да,  да,  БольшинцоБъ. 

Ракитинъ. 
Вотъ,  ужъ  этого  я,  признатьсЯ;    никакъ  не    ожидалъ! 

Наталья  Петровна  (съ  нете2)тьнгемъ). 
Чего  вы  не  ожидали? 

Ракитинъ. 
Чтобы  вы  когда-нибудь  стали  спрашивать    о   Большин- 
цов-Ь!  Глупый,  толстый,  тяжелый  челов^къ — а  впрочемъ, 
дурного  ничего  о  немъ  сказать  нельзя. 

Наталья  Петровна. 

Онъ  совс'Ьмъ  не  такъ  глупъ  и  не  такъ  тяжелъ,  какъ  вы 
думаете. 

Ракитинъ. 
Можетъ  быть.  Я,  признаюсь,  не  слишкомъ  внимательно 
изучалъ  этого  господина. 

Наталья  Петровна  (иронически). 
Вы  за  нимъ  не  наблюдали? 

Ракитинъ   (принужденно    улыбается). 
И  съ  чего  вамъ  вздумалось.... 

Наталья  Петровна. 
Так'],!  (Опять  молчате). 

Ракитинъ. 

Посмотрите,  Наталья  Петровна,  какъ  хорошъ  этотъ 
темно-зеленый  дубъ  на  темно-синемъ  неб-Ь.  Онъ  весь  зато- 
пленъ  лучами  солнца,  и  что  за  могу ч1я  краски....  Сколь- 
ко ВЪ  немъ  несокрушимой  жизни  и  силы,  особенно,  когда 
вы  его  сравните  съ  этой  молоденькой  березой....  Она 
словно  вся  готова  исчезнуть  въ  с1яши;  ея  мелк1е  лис- 
точки блестятъ  какимъ-то  жидкимъ  блескомъ,  какъ  будто 
таютъ,   а  между  т11мъ,  и  она  хороша 
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Наталья  Петровна. 

Знаете  ли,  что, Ракитинъ?  Я  уже  давно  этозам-Ьтила.... 
Вы  очень  тонко  чувствуете  такъ  называемыя  красоты 
природы,  и  очень  изящно,  очень  умно  говорите  объ 
нихъ....  такъ  изящно,  такъ  умно,  что,  я  воображаю, 
природа  должна  быть  вамъ  несказанно  благодарна  за 
ваши  изысканно-счастливыя  выражешя;  вы  волочитесь 
за  ней,  какъ  раздушенный  маркизъ  на  красныхъ  каблуч- 
кахъ  за  хорошенькой  крестьянкой....  Только  вотъ  въ 
чемъ  б'Ьда:  мн-Ь  иногда  кажется,  что  она  никакъ  бы  не 
могла  понять,  оц^Ьнить  вашихъ  тонкихъ  зам'Ьчан1й,  точно 
такъ  же,  какъ  крестьянка  не  поняла  бы  придворпыхъ  учти- 
востей  маркиза;  природа  гораздо  проще,  даже  груб-Ье, 
ч'Ьмъ  вы  предполагаете,  потому  что  она,  слава  Богу,  здо- 
рова.... Березы  не  таютъ  и  не  падаютъ  въ  обморокъ, 
какъ  нервическ1я  дамы. 

Ракитинъ. 

^ие11е  1;1га(1е!  Природа  здорова....  то-есть,  другими 
словами,  я  болезненное  существо. 

Наталья  Петровна. 

Не  вы  одни  бол-Ьзненное  существо,  оба  мы  съ  вами  не 
слишкомъ  здоровы. 

Ракитинъ. 

О  мн^,  изв-Ьстень  также  этотъ  способъ  говорить  дру- 
гому самымъ  безобиднымъ  образомъ  самыя  непр1ятныя 
вещи....  Бм-Ьсто  того,  чтобы  сказать  ему,  наприм'Ьръ, 
прямо  въ  лицо:  ты,  братецъ,  глупъ,  стоить  только  за- 
м-Ьтить  ему  съ  добродушной  улыбкой:  мы  и'Ьдь,  дескать, 
оба  съ  вами  глупы. 

Наталья  Петровна. 

1]1.1  обилсаетесь?  Полноте,  чтб  за  вздоръ!  Я  то.1Гько  хо- 
тЬла  сказать,  что  мы  обасъ  вами....  слоио:  бо.гЬзненный — 
иамъ  не  тгравится....  что  мы  оба  стары,  очень  стары. 
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Ракитинъ. 
Почему  же  стары?  Я  про  себя  этого  не  думаю. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  однако,  послушайте;  вотъ,  мы  съ  вами  теперь  си- 
ди мъ  зд'Ьсь....  мол^етъ  быть,  на  этой  же  самой  скамейк'Ь, 
за  четверть    часа   до  насъ,  сид'Ьли....  два  точно  молодыя 
существа. 

Ракитинъ. 
Б-Ьляевъ    и    В-Ьрочка?    Конечно,  они    моложе  насъ.... 
между  нами  н'Ьсколько  л']Ьтъ  разницы,  вотъ  и  все....  Но 
мы  отъ  этого  еще  не  старики. 

Наталья  Петровна. 
Между  нами  разница  не  въ  однихъ  л-Ьтахъ. 

Ракитинъ. 
А!  я  понимаю....    Вы   завидуете  ихъ....  па1Уе1ё,  ихъ 
свежести,  невинности....  словомъ,  ихъ  глупости.... 
Наталья  Петровна. 
Вы  думаете?  А!  вы  думаете,  что  они  глупы?  у  васъ,  я 
вижу,  вс'Ь  глупы  сегодня.  Н'Ьтъ,  вы  меня  не  понимаете. 
Да  и  притомъ....    глупы!  Что  за  б-Ьда?  Что  хорошаго  въ 
ум^,   когда    онъ  не  забавляетъ!...    Ничего   н'Ьтъ    утоми- 
тельнее невеселаго  ума. 

Ракитинъ. 
Г-мъ....  Отчего  вы  не  хотите  говорить  прямо,  безъ  оби- 
няковъ?  я  васъ  не  забавляю  —  вотъ,    что   вы  хотите  ска- 
зать.... Къ  чему  вы  ухмъ  вообще  за  меня  гр-Ьшнаго  застав- 
ляете страдать? 

Наталья  Петровна. 
Это  вы  все  не  то —  (Катя,  выходишь  изъ  малинника). 
Что  это,  ты  малины  набрала,  Катя? 

Катя. 
Точно  такъ-съ. 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ    IX.  30 
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Наталья  Петровна. 
Покажи-ка....    {Катя    подходить    къ  ней).     Славная 
малина!    Какая  алая....   а  твои   щеки  еще  ал'Ьй.  {Катя 
улыбается    и   потупляетъ    глаза).    Ну,  ступай.  {Катя 
уходить), 

Ракитинъ. 
Ёотъ  еще  молодое  существо  въ  вашемъ  вкусЬ. 

Наталья  Петровна. 
Конечно.  (Встаеть). 

Ракитинъ. 
Куда  вы? 

Наталья  Петровна. 
Во-первыхъ,  я  хочу  посмотр'Ьть,  что  д-Ьлаетъ  В'Ь- 
рочка....  Пора  ей  домой....  а  во-вторыхъ,  признаюсь, 
нашъ  разговоръ  что-то  мп^  не  нравится.  Лучше  на  неко- 
торое время  прекратить  наши  разсужден1я  о  природ*!  и 
молодости. 

Ракитинъ, 
Вамъ,  можетъ  быть,  угодно  гулять  одной? 

Наталья  Петровна. 
По  правд'Ь  сказать,  да.    Мы  увидимся  скоро....  Впро- 
чемъ,  мы  разстаемся  друзьями?  {Протягиваеть  ему  руку). 
Ракитинъ  (вст^авая). 
Еще  бы!  {Яхметь  ей  руку). 

Наталья  Петровна. 
До  свиданья.    {Она  раскрываешь  зонтикь  и  уходить 
налгьво). 

Ракитинъ  {ходить  нгькошорое  время  взадъ 
и  впередъ). 

Что  съ  ней?  {Помолчавь).  Такъ!  капризъ.  Капризъ? 
Прежде  я  этого  въ  ней  не  зам'Ьчалъ.  Напротивъ,  я  не 
знаю  лсенщины,  болЬе  ровной  въ  обхожден1и.  Какая  при- 
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чина?...  (Ходить  опять  и  вдругъ  ост^анавливается) .  Ахъ, 
какъ  см-Ьшны  люди,  у  которыхъ  одна  мысль  въ  голов-Ь, 
одна  ц-Ьль,  одно  занят1е  въ  жизни....  Вотъ,  какъ  я,  на- 
ирим^ръ.  Она  правду  сказала:  съ  утра  до  вечера  наблю- 
даешь  мелочи,  и  самъ  становишься  мелкимъ....  Все  такъ; 
но  безъ  нея  я  жить  не  могу,  въ  ея  нрисутств1и  я  бол'Ье 
ч'Ьмъ  счастливъ;  этого  чувства  нельзя  назвать  счастьемъ, 
я  весь  принадлежу  ей,  разстаться  съ  нею  мн^  было  бы, 
безъ  всякаго  преувеличен1я,  точно  то  же,  что  разстаться 
съ  жизнпо.  Что  съ  ней?  Что  значитъ  эта  внутренняя  тре- 
вога, эта  невольная  'Ьдкость  рЬчи?  Не  начинаю  ли  я  на- 
доедать ей?  Г-мъ.  (Садится).  Я  никогда  себя  не  обма- 
нывалъ;  я  очень  хорошо  знаю,  какъ  она  меня  любитъ;  но 
я  надеялся,  что  это  спокойное  чувство  современемъ. . . . 
Я  над-Ьялся!  Разв-Ь  я  вправ-Ь,  разв-Ь  я  см-Ью  надеяться? 
Признаюсь,  мое  положеше  довольно  смешно....  почти 
презрительно.  (Помолчавъ).  Ну,  къ  чему  так! я  слова?  Она 
честная  женш,ина,  а  я  не  ловеласъ.  (Съ  горькой  усмгьшкой). 
Къ  сожал-Ьтю.  (Быстро  поднимаясь).  Ну,  полно!  Вонъ 
весь  этотъ  вздоръ  изъ  головы!  (Прохаоюиваясь).  Какой  се- 
годня прекрасный  день!  (Помолчавъ) .  Какъ  она  ловко  уяз- 
вила меня....  Мои  „изысканно-счастливыя"  выражешя.... 
Она  очень  умна,  особенно  когда  не  въ  дух'Ь.  И  что  за  вне- 
запное поклонен1е  простот']^  и  невинности?...  Этотъ  рус- 
скш  учитель....  Она  мн-Ь  часто  говоритъ  о  немъ.  Призна- 
юсь, я  въ  немъ  ничего  особеннаго  не  вижу.  Просто,  сту- 
дентъ,  какъ  вс4  студенты.  Неужели  она....  Быть  не  мо- 
жетъ!  Она  не  въ  дух-Ь....  сама  не  знаетъ,  чего  ей  хочет- 
ся, и  вотъ,  царапаетъ  меня.  Бьютъ  же  д-Ьти  свою  няню.... 
Какое  лестное  сравнен1е!  Но  не  надобно  м'Ьшать  ей.  Ког- 
да этотъ  принадокъ  тоскливаго  безпокойства  пройдетъ, 
она  сама  первая  будетъ  см'Ьяться  надъ  этимъ  долговязымъ 
птенцомъ,  надъ  этимъ  св'Ьжимъ  юношей....  Объяснеше 
ваше  не  дурно,    Михайло   Александрычъ,  другъ  мой,   да 

* 
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в4рно  ли  оно?  А  Господь  в-Ьдаеть!  Вотъ,  увидимъ.  Ужъ  не 
разъ  случалось  вамъ,  мой  любезн-Ьйштй,  посл^  долгой 
возни  съ  самимъ  собою,  отказаться  вдругъ  отъ  вс^хъ 
предположений  и  соображен! й,  сложить  снокойно  ручки 
и  смиренно  ждать,  что-то  будётъ.  А  пока,  сознайтесь, 
вамъ  самимъ  порядочно  неловко  и  горько....  Таково  уже 
ваше  ремесло....  (Оглядывается).  А!  да  вотъ  и  онъ  самъ, 
натпъ  непосредственный  юноша....  Кстати  пожаловалъ.... 
Я  съ  нимъ  еш,е  ни  разу  не  поговориль,  какъ  сл^дуетъ. 
Посмотримъ,  что  за  человЬкъ.  (Слгьва  входишь  Бгьляевъ). 
А,  Алексей  Николаичъ!  И  вы  вышли  погулять  на  св-Ьжхй 
воздухъ? 

Б'Ьляевъ. 

Да-съ. 

Ракитинъ. 

То-есть,  признаться,  воздухъ  сегодня  не  совсЬмъ  св-Ьжъ: 
жара  страшная,  но  здЬсь,  подъ  этими  липами,  въ  т'Ьни, 
довольно  сносно.  {ПоМолчавъ).  Вид'Ьли  вы  Наталью  Пе- 
тровну? 

Б'Ьляевъ. 

Я  сейчасъ  ихъ  встр^тилъ....  Оп'Ь  съ  В^рой  Александ- 
ровной въ  домъ  пошли. 

Ракитинъ. 

Да  ужъ   это    не  васъ   ли  я  съ  В'Ьрой  Александровной 
зд'Ьсь  вид^лъ,  съ  полчаса  тому  назадъ? 

В^ляевъ. 
Да-съ....  Я  съ  ней  гулялъ. 

Ракитинъ. 
А!  (Берешь  его  подъ  руки).    Ну,  как],  вамъ  нравится 
жизнь  въ  деревне? 

В^ляевъ. 
Я  люблю  деревню.  Одна  б'Ьда:  зд'Ьсь  охота  плохая. 
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Ракитинъ. 

А  вы  охотникъ? 

В^ляевъ. 
Да-С'ь....  А  вы? 

Ракитинъ. 

Я?  н'Ьтъ;  я,  признаться,  плохой  стр'Ьлокъ.  Я  слипгкомъ 
л'Ьнивъ. 

Б'Ьляевъ. 
Да  и  я  л'Ьнивъ....  только  не  ходить. 

Ракитинъ. 
А!  Что-жъ  вы — читать  л'Ьнивы? 

Б^ляевъ. 
Штъ,  я  люблю  читать.   МнЬ  л^нь  долго  работать;  осо- 
бенно однимъ  и  т^мъ  же  предметомъ  заниматься  мн'Ь  л-Ьнь. 
Ракитинъ  {улыбаясь). 
Ну,  а  наприм'Ьръ,  съ  дамами  разговаривать? 

В^ляевъ. 
Э!  да  вы  надо  мной  см-Ьетесь....  Дамъ  я  больше  боюсь. 

Ракитинъ  (съ  нгькошорымъ  смущетемъ). 
Съ  чего  вы  вздумали....  съ  какой  стати  стану  я  надъ 
вами  см'Ьяться? 

Б^ляевъ. 
Да  такъ....    что   за   б']^да!  (Ломолчавъ).  Скажите,  гд-Ь 
зд'Ьсь  можно  достать  пороху? 

Ракитинъ. 
Да  въ  город-Ь,  я  думаю;  онъ  тамъ  продается  подъ  име- 
нем'1»  мака.  Вамъ  нужно  хорошаго? 

Б'Ьляевъ. 
Штъ;  хоть  винтовочнаго.  Мн'Ь  не  стр'Ьлять,  мнЬ  фейер- 
верки делать. 

Ракитинъ. 
А!  вы  ум'Ьете.... 
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Б'1^ляевъ. 

Ум-Ью.  Я  уже  выбрал ъ  м-Ьсто:  за  прудомъ.  Я  слышалъ, 
черезъ  нед-Ьдю  имянины  Натальи  Петровны;  такъ  вотъ  бы, 
кстати. 

Ракитинъ. 
Наталь-Ь  Петровн-Ь  будетъ    очень  прхятно  такое  внима- 
ше  съ  вашей  стороны....  Вы  ей  нравитесь,  АлексЬй  Ни- 
кол аичъ,  скажу  вамъ. 

Б^ляевъ. 
Мн^  это  очень   лестно....  Ахъ,  кстати,  Михайло  А.1ге- 
ксандрычъ,  вы,  кажется ;  получаете  журналъ.  Можете  вы 
мн-Ь  дать  почитать? 

Ракитинъ. 
Извольте,   съ    удовольствхемъ....    Тамъ    есть    хоротше 
стихи. 

Б'1Ьляевъ. 
Я  до  стиховъ  не  охотникъ. 

Ракитинъ. 
Почему  же? 

Б^ляевъ. 
Да  такъ.  Смешные  стихи  х\ш'Ь  кажутся  натянутыми,  да 
притомъ,  ихъ  немного;  а   чувствительные    стихи....  я  не 
знаю....  Не  в^Ьрится  имъ  что-то. 

Ракитинъ. 
Вы  предпочитаете  пов'15сти? 

Б'Ьляевъ. 
Да-съ,    хороипя    нов-Ьсти  я  люблю....    но  критичесшя 
статьи — вотъ  т1>  меня  забираютъ. 

Ракитинъ. 
А  что? 

Б'Ьляевъ. 
Теплый  челов^жъ  ихь  ии1пстъ.... 
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Ракитинъ. 

А  сами  вы — не  занимаетесь  литературой? 
Б'1^явевъ. 

О,  н'Ьтъ-съ!  Что  за  охота  писать,  коли  таланту  Богъ  не 
далъ?  Только  людей  см-Ьшить.  Да  и  притомъ,  вотъ  что  уди- 
вительно, вотъ  что  объясните  мн-Ь,  сд']^лайте  одолженье: 
иной  и  умный,  кажется,  челов'Ькъ,  а  какъ  возьмется  за 
перо — хоть  святыхъ  вонъ  неси.  Н'Ьтъ,  куда  намъ  писать — 
дай  Богъ  понимать  написанное! 

Ракитинъ. 

Знаете  ли  что,  Алексей  Николаичъ?  Не  у  многихъ  мо- 
лодыхъ  людей  столько  здраваго  смысла,  сколько  у  васъ. 

Б']^ляевъ. 

Покорно  васъ  благодарю  закомплиментъ.  (Помолчавъ). 
Я  выбралъ  м'Ьсто  для  фейерверка  за  прудомъ,  потому  что 
я  ум^ю  д-Ьлать  римск1я  св^чи,  которыя  горятъ  на  вод']Ь... 

Ракитинъ. 

Это,  должно  быть,  очень  красиво....  Извините  меня, 
АлексЬй  Николаичъ,  но  позвольте  васъ  спросить....  Вы 
знаете  по-французски? 

Б^ляевъ. 

Н'Ьтъ.  Я.  перевелъ  романъ  Поль-де-Кока:  „Монфермель- 
скую  молочницу" — можетъ  быть,  слыхали — за  пятьдесятъ 
рублей  ассигнац1ями;  но  я  ни  слова  не  знаю  по-француз- 
ски. Вообразите:  „катръ-венъ-дисъ"  я  перевелъ:  четыре 
двадцать-десять....  Нужда,  знаете-ли,  заставила.  А  лсаль. 
Я  бы  желалъ  по-французски  знать.  Дй  л-Ьнь  проклятая. 
Жоржъ-Санда  я  бы  л^елалъ  по-французски  прочесть.  Да 
выговоръ....  какъ  съ  выговоромъ  прикажете  сладить?  анъ, 
онъ,  епъ,  ёнъ....   БЬда? 

Ракитинъ. 

Ну,  этому  горю  еп1,е  можно  помочь.... 
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Б']^ляевъ. 

Позвольте  зазнать,  который  часъ? 

Ракитинъ  (смотришь  на  часы). 

Половина  второго. 

Б^ляевъ. 
Что  это  Лизавета  Богдановна  такъ  долго  Колю  держитъ 
за  фортешанами....  Ему,  чай,  смерть  теперь  хочется  по- 
б-Ьгать. 

Ракитинъ  {ласково). 

Да  в^дь  надобно  же  мучиться,  АлексМ  Николаичъ... 

Б^ляевъ  {со  вздохомъ). 
Не  вамъ  бы  это  говорить,  Михайло  Алексаидрычъ — не 
мн-Ь  бы  слушать....    Конечно,    не  всЬмъ  же  быть  такими 
шалопаями,  какъ  я. 

Ракитинъ. 
Ну,  полноте.... 

Б'1^ляевъ. 
Да  уя^ъ  про  это  я  знаю.... 

Ракитинъ. 
А  я,   такъ  напротивъ,  толсе  знаю,  и  наверное  что  имен- 
но то,  что  вы  въ  себ'Ь  считаете    недостаткомъ,  эта  ваига 
непринужденность,  ваша  свобода  —  это  именно    и    нра- 
вится. 

Б'Ьляевъ. 
Кому,  наприм'Ьръ? 

Ракитинъ. 
Да  хоть  бы  Нарль'Ь  Петровн!;. 
Б'Ьляевъ. 
Наталь'Ь  ПетровнЬ?  Съ  ней-то  я  и  не  чувствую  себя 
какъ  вы  говорится,  свободпымъ. 

Ракитинъ. 
А!  Въ  самомъ  д'}]лЪ? 
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Б^&ляевъ. 

Да  и,  наконецъ,  помилуйте,  Михаиле  Александрычъ, 
разв^  воспитан1е  не  первая  вещь  въ  челов'Ьк'Ь?  Вамъ  легко 
говорить....  Я,  право,  не  понимаю  васъ....  (Вдругъ  оста- 
навливаясь). Что  это?  Какъ  будто  коростель  въ  саду  крик- 

нулъ?  (Хочетъ  идти). 

Ракитинъ. 

Можетъ  быть....    но  куда  же  вы? 

Б!Ьляевъ. 

За  ружьемъ....  (Идетъ  въ  кулисы  палгьво;  навстречу 

ему  выходитъ  Наталья  Петровна). 

Наталья  Петровна  (увидавъ  его,  вдрг)гъ  улыбает,ея). 

Куда  вы,  Алексей  Николаичъ? 

В-Ьляевъ. 
Я-съ.... 

Ракитинъ. 

За  ружьемъ....  Опъ  коростеля  въ  саду  услыхалъ — 

Наталья  Петровна. 
Штъ,  не  стреляйте,  пожалуйста,  въ  саду....  Дайте  этой 
б'Ьдной  птиц-Ь  пожить....  Притомъ,  вы  бабушку  испугать 

можете. 

Б'1Ьляевъ. 

Слушаю-съ. 

Наталья  Петровна  (смгьясь). 

Ахъ,  АлексЬй  Николаичъ,  какъ  вамъ  не  стыдно?  „Слу- 
шаю-съ" —  что  это  за  слово?  Какъ  можно....  такъ  гово- 
рить? Да  постойте,  мы  вотъ  съ  Михайломъ  Александры - 
чемъ  займемся  вашимъ  воспитаньемъ....  Да,  да....  Мы  уже 
съ  нимъ  не  разъ  говорили  о  васъ....  Противъ  васъ  заго- 
воръ,  я  васъ  предупреждаю.  В']Ьдь  вы  позволите  ми"!;  за- 
няться вапшмъ  воспиташемъ? 

Б'1^ляевъ. 

Помилуйте ....  Я-съ .... 


474]  СЦЕНЫ   и  К0МЕД1И. 

Наталья  Петровна. 

Во-первыхъ — не  будьте  заст']^нчивы,  это  къ  вамъ  вовсе 
не  пристало.  Да,  мы  займемся  вами.  (Указывая  на  Раки- 
тина).  В']^дь  мы  съ  нимъ  старики  —  а  вы  молодой  чело- 
в-Ькъ....  Не  правда'  ли?  Посмотрите,  какъ  это  все  хорошо 
пойдетъ.  Вы  будете  заниматься  Колей — а  я....  а  мы  вами. 

В4ляевъ. 
Я  вамъ  буду  очень  благодаренъ. 

Наталья  Петровна. 
То-то  же.  О  чемь  вы  тутъ  разговаривали  съ  Михай.10й 
Александрычемъ? 

РаЕИТинъ  (улыбаясь). 
Онъ  мн^  разсказывалъ,  какимъ  образомъ  онъ  перевелъ 
французскую  книгу — ни  слова  пи  знавши  по  французски. 
Наталья  Петровна. 
А!  Ну,  вотъ,  мы  васъ  и  по-французски   выучимъ.    Да 
кстати,  что  вы  сд'Ьлали  съ  вашимъ  зм']Ьемъ? 

Б^ляевъ. 
Я  его  домой  отнесъ.  Мн^Ь  показалось,  что  вамъ....  не- 
пр1ятпо  было. 

Наталья  Петровна  {съ  нгькошорымъ  смущетемъ). 
Отчего  жъ  вамъ  это  показалось?  Оттого,  что  я  В'Ьроч- 
К'Ь....  что  я  Верочку  домой  взяла?  Штъ,  это....  Н'Ьтъ,  вы 
опшблись.  (Съ  оюивосшью).  Впрочемъ,  знаете  ли  что?  Те- 
перь Коля,  должно  быть,  кончилъ  свой  урокъ.  Пойдемте, 
возьмемте  его,  В-Ьрочку,  змЬя — хотите?  И  вм-Ьст!)  всЬ  от- 
правимся на  лугъ.  А? 

В'Ьляевъ. 
Съ  удовольств1емъ,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна. 
И  прекрасно.  Ну,  пойдемте  же,  пойдемте    {Щюшяги- 
ваетъ  ему  руку).  Да  возьмите  л^е  мою  руку,  какой  вы  не- 
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ловк1й!  Пойдемте....  скорМ.  (Оба  быстро  уходятъ  на- 
лгьво). 

Ракитинъ  {глядя  имъ  вслгьдъ). 
Что  за  живость....  что  за  веселость....  Я  никогда  у  ней 
на  лиц'Ь  такого  выражен1я  не  видалъ.  И  какая  внезапная 
иерем-Ьна!  (Помолчавъ) .  8оиуеп1  ^етте  уапе....  Но  я.... 
я,  р-Ьшительно,  ей  сегодня  не  по  нутру.  Это  ясно.  {Помол- 
чавъ). Что-жъ!  Увидимъ,  что  дал-Ье    будетъ.    {Медленно). 

Неул^ели   же {Махаетъ  рукой).  Быть  не  можетъ!.., 

Но  эта  улыбка,  этотъ  приватный,  мягк1й,  св-Ьтлый  взглядъ. . . 
Ахъ,  не  дай  Богъ  мн^  узнать  терзан1я  ревности,  особенно 
безсмысленной  ревности!  {Вдругъ  оглядываясь).  Ба,  ба, 
ба....  какими  судьбами?  (Слуьва  входяшъ  Шпигельскш  и 
Большинцовъ.  Гакишинъ  идешь  имъ  на  встречу).  Здрав- 
ствуйте, господа....  Я,  признаться,  Шпигельскш,  васъ  се- 
годня не  ожидалъ....  (Лгметъ  имъ  руки). 

Шпигельскш. 

Да  и  я  самъ  того-съ....  Я  самъ  не  воображалъ....  Да 
вотъ,  за'Ьхалъ  къ  нему  {указывая  на  Большинцова) ,  а  онъ 
ужъ  въ  коляск'Ь  сидитъ,  сюда  ^Ьдетъ.  Ну,  я  тотчасъ  ог- 
лобли назадъ,  да  вмЬст'Ь  съ  нимъ  и  вернулся. 

Ракитинъ. 
Что-жъ,  добро  пожаловать. 

Большинцовъ. 
Я,  точно,    собирался.... 

Шпигельск1й  {заминая  его  ргъчь). 
Иамъ  люди  сказали,  что  господа   вс^   въ   саду....    По 
крайней  м']Ьр'Ь,  въ  гостиной  никого  не  было  ... 

Ракитинъ. 
Да  вы  разв-Ь  не  встр^Ьтили  Наталью  Петровну? 

Шпигвльск1й. 
Когда? 
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Ракитинъ. 

Да  вотъ,  сейчасъ. 

Шпигельск1й. 

Штъ.  Мы  не  прямо  изъ  дому  сюда  пришли.  Аеаиас1Ю 
Иванычу  хотелось  посмотр-Ьть,  есть  ли  въ  рощиц'Ь  грибы? 

Вольшинцовъ  (сг  недоумгьтемъ), 
Я.... 

Шпигелъсвш. 
Ну,  да,  мы  знаемъ,  что  вы  до  подберезниковъ  большой 
охотникъ.  Такъ  Наталья  Петровна  домой  пошла?  Что-ж7>? 
И  мы  можемъ  вернуться. 

Вольшинцовъ. 
Конечно. 

Ракитинъ. 
Да  она  пошла  домой  для  того,  чтобы  позвать  всЬхъ  гу- 
лять.... Они,  кажется,  собираются  пускать  зм'Ья. 

Шпигельсв1й. 

А!  и  прекрасно.  Въ  такую  погоду  надобно  гулять. 

Ракитинъ. 
Вы  можете  остаться  зд'Ьсь....  Я  пойду,  скажу  ей,  что 
вы  ирх-Ьхали. 

ШпигельскШ. 
Для   чего  же  вы   будете    безпокоиться....    Помилуйте, 
Михаиле  Александрычъ.... 

Ракитинъ. 
Н'Ьтъ....  мн-Ь  и  безъ  того  нужно.... 

Шпигельск1й. 
А!  ну,  въ  такомъ  случа'Ь,  мы  васъ  не  удерживаемъ... 
Безъ  церемон1и,  вы  знаете.... 

Ракитинъ. 
До  свиданья,  госиода.  {Уходитъ  нал7ъво). 
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Шпигельскш. 

До   свиданья.    (Больтпнцову).    Ну-съ,    Аванас1й   Ива- 
нычъ.... 

Большинцовъ  (перебивая  его). 
Что  это    вамъ,    Игнат1й   Ильичъ,  вздумалось  на  счетъ 
грибовъ....  Я  удивляюсь,  каше  грибы? 
Шпигельсшй. 
А  небось,  мн4,  по  вашему,  сл'Ьдовало  сказать,  что  де- 
скать зароб'Ьи»  мой  Аоанас1й  Иванычъ,  прямо  не  хот-^лъ 
пойти,  попросился  сторонкой? 

Большинцовъ. 
Оно  такъ....  да  все  л^е,  грибы....  Я  не  знаю,  я,  можетъ 
быть,  ошибаюсь.... 

Шпигельсшй. 
Нав-Ьриое    ошибаетесь,    другъ   мой.    Вы  вотъ  лучше  о 
чемъ  подумайте.  Вотъ,  мы  съ  вами  сюда  пр1'Ьхали....  сде- 
лано   по    вашему.    Смотрите   же!    не  ударьте  лицомъ  въ 
грязь. 

Большинцовъ. 
Да  Игнат1й  Ильичъ,  в^дь  вы....  Вы  мн-Ь   сказали,  то- 
есть. ...  Я  бы  желалъ  положительно  узнать,  какой  отв'Ьт]>. . . . 

Шпигельскш. 
ПочтеннМшш  мой,  Аоанасхй  Иванычъ!  Отъ  вашей  де- 
ревни досюда  считается  пятнадцать  верстъ  слишкохмъ;  вы 
на  каждой  версте  по  крайней  м^Ьр']^  три  раза  предлагали 
мн^  тотъ  же  самый  вопросъ....  Неужели  же  этого  вамъ 
мало?  Ну,  слушайте  же:  только  это  я  васъ  балую  въ  по- 
сд-Ьдихй  разъ.  Вотъ,  что  мн'Ь  сказала  Наталья  Петровна: 

Я      " 
„л — 

Большинцовъ  (кивая  головой). 
Да. 

Шпигельсв1й  (съ  досадой). 
Да....  Ну,  что  „да"?  В'Ьдь  я  еш,е  вамъ  ничего  не  ска- 
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залъ....  „я,  говоритЪ;  мало  знаю  г.  Большинцова,  но  онъ 
мн-Ь  кажется  хорошимъ  челов'Ькомъ;  съ  другой  стороны, 
я  нисколько  не  намерена  принуждать  Верочку;  и  потому 
пусть  -Ьздитъ  къ  намъ,  и,  если  онъ  заслужитъ...." 

Большинцовъ. 
Заслулситъ?  Она  сказала:  заслужитъ? 

Шпигельскш. 
„Если  онъ  заслужитъ   ея  расположеше,  мы  съ  Анной 
Семеновной  не  будемъ  препятствовать...." 
Большинцовъ. 
„Не  будемъ  препятствовать"?  Такъ-таки  и  сказала?  Не 
будемъ  препятствовать? 

Шпигельск1й. 
Ну  да,  да,  да.  Какой  вы  странный  челов'Ькъ!  „Не  бу- 
демъ препятствовать  ихъ  счастью". 
Большинцовъ. 
Г-мъ. 

Шпигельск1й. 
„Ихъ  счастью".  Да,  но  заметьте,  Аеанас1й  Иванычъ, 
въ  чемъ  теперь  задача  состоитъ....  Вамъ  теперь  нужно 
уб'Ьдить  самоё  ВЬру  Александровну  въ  томъ,  что  для  нея 
бракъ  съ  вами  точно  счастье;  вамъ  нужно  засаужить  ея 
расположеше. 

Большинцовъ  (моргая). 
Да,  да,  заслужить точно;  я  съ  вами  согласенъ. 

Шпигельск1й. 

Вы  непрем-Ьнио  хотЬли,  чтобы  я  васъ  сегодня  же  сюда 
привезъ....  Ну,  посмотримъ,  какъ  вы  будете  дМствовать. 

Большинцовъ. 
Д'Ьйствовать?  да,  да,  нулсно  д'Ьйствовать,  нужно  заслу- 
жить, точно.  Только  вотъ  что,  Р1гнат1й   Ильичъ....    Поз- 
вольте мн'Ь  признаться  вамъ,  какъ  .лучшему  моему  другу, 
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въ  одной  моей  слабости:  я,  вотъ,  вы  изволите    говорить, 
желалъ,  чтобы  вы  сегодня  привезли  меня  сюда.... 
Шпигельскхй. 
Не  желали,  а  требовали,  неотступно  требовали. 

Большинцовъ. 
Ну,  да,  положимъ....  я  съ  вами  согласенъ.  Да  вотъ,  ви- 
дите ли:  дома....  я  точно....  я  дома  на  все,  кажется,  былъ 
готовъ;  а  теперь,  вотъ,  робость  одол^ваетъ. 
Шпигельск1й. 
Да  отчего-жъ  вы  роб^^ете? 

Большинцовъ  (взгляну въ  на  него  изъ  подлобья). 
Рыскъ-съ. 

Шпигельск1й. 
Что-о? 

Большинцовъ 

Рыскъ-съ.  Большой  рыскъ-съ.  я,  Игнат1й  Ильичъ,  дол- 
женъ  вамъ  признаться,  какъ.... 

111пигвльск1й  (прерывая) 

„Какъ  лучшему  вашему  другу"....  знаемъ,  знаемъ.... 
Дал^е? 

Большинцовъ. 

Точно  такъ-съ,  я  съ  вами  согласенъ.  Я  долженъ  вамъ 
признаться,  Игнатш  Ильичъ,  что  я....  я  вообще  съ  дама- 
ми, съ  женскимъ  поломъ  вообш,е,  ма.10,  такъ  сказать, 
им'Мъ  сношен1й;  я,  Игнат1й  Ильичъ,  признаюсь  вамъ  от- 
ровенно  просто  не  могу  придумать,  о  чемъ  можно  съ 
особой  женскаго  пола  поговорить — и  притомъ,  паедин'Ь.... 
особенно  съ  д'Ьвицей. 

Шпигельскхй. 

Вы  меня  удивляете.  Я  такъ  не  знаю,  о  чемъ  нельзя  съ 
особой  л^енскаго  пола  говорить,  особенно  съ  дЬвицей,  и 
особенно  наедине. 
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Большинцовъ. 

Ну,  да  вы....  Поми.1уйте,  гд-Ь-жъ  мн^  за  вами?Вотъ,  но 
этому-то  случаю  я  бы  желалъ  прибегнуть  къ  вамъ,  Игяа- 
т1й  Ильичъ.  Говорятъ,  въ  этихъ  д-Ьлахъ  лиха  б^да  начать, 
такъ  нельзя- ли  того-съ,  мн'Ь  для  вступленья  въ  разго- 
воръ  —  словечко,  что  ли,  сообщить,  какое-нибудь  пр1ят- 
ное,  въ  родЪ,  наприм'Ьръ,  зам-Ьчанья — а  ужъ  тамъ  я  пой- 
ду. Ужъ  тамъ  я  какъ-нибудь  самъ. 
ШпигельсБш. 
Словечка  я  вамъ  никакого  не  сообщу,  Аоанас1й  Ива- 
нычъ,  потому  что  вамъ  никакое  словечко  ни  къ  чему  не 
послужитъ....  а  сов'^Ьтъ  я  вамъ  дать  могу,  если  хотите. 

Большинцовъ. 
Да  сд'Ьлайте  же  одолженье,  батюшка....  А  что  касается 
до  моей  благодарности....  Вы  знаете.... 
Шпигельсшй. 
Полноте,  полноте,  что  я,  развЬ  торгуюсь  съ  вами? 

Большинцовъ  (понизивъ  голосъ). 
На  счетъ  троечки  будьте  покойны. 

Шпигельсвш. 
Да  полноте  л^е,  наконецъ!  Вотъ,  видите  ли,  Аоанас1й 
Иванычъ....    Вы,    безспорно,    прекрасный    человЬкъ    во 
всЬхъ  отношешяхъ....  (Большинцовъ    слегка  кланяется) 
челов-Ькъ  съ  отличными  качествами.... 
Большинцовъ. 
О,  помилуйте! 

Шпигельск1й. 
Притомъ,  у  васъ,  кажется,  триста  дуть? 

Большинцовъ. 
Триста  двадцать-съ. 

Шпигельск1Й. 
Не  заложенныхъ? 


МЪСЯЦЪ  ВЪ  ДЕРЕВНФ.  [481 


•^-^-^.^У^ 


Большинцовъ. 
За  мной  копМки  долгу  не  водится. 

ШпигельскШ. 
Ну,  вотъ,  видите.  Я  вамъ  сказывалъ,  что  вы  отличн-Ьй- 
1н1й  челов'Ькъ  и  женихъ  хоть  куда.  Но,  вотъ,  вы  сами  го- 
ворите, что  вы  съ  дамами  мало  им'Ьли  сношен1й.... 
Большинцовъ  (со  вздохомъ). 
Точно   такъ-съ.    Я,    можно   сказать,  Игнат1й   Ильичъ, 
съизмала  чуждался  женскаго  пола. 

Шпигельскш  {со  вздохомъ). 
Ну,  вотъ,  видите.  Это  въ  муж'Ь  не  порокъ;  нанротивъ; 
но  все-таки  въ  иныхъ  случаяхъ,  нанрим'Ьръ,  при  первомъ 
объяснен1и  въ   любви,    необходимо  хоть  что-нибудь  ум'Ьть 
сказать....  Не  прав  да- ли? 

Большинцовъ. 
Я  совершенно  съ  вами  согласеиъ. 
ШпигельсБш. 
А  то  в-Ьдь,  пожалуй,  В-^ра  Александровна  можетъ  по- 
думать, что  вы  чувствуете  себя  нездоровыми  —  и  больше 
ничего.  Притомъ,  фигура  ваша,  хотя  тоже  во  вгЬхъ  отно- 
шешяхъ  благовидная,  не  представляетъ  ничего  такого,  что 
этакъ  въ  глаза,  знаете  ли,  бросается  въ  глаза,  а  ныньче 
это  требуется. 

Большинцовъ  (со  вздохомъ). 
Ныньче  это  требуется. 

Шпигельскш. 
Д]^вицамъ,  по  крайней  м-ЬрЬ,  это  нравится.  Ну,  да  и 
л'Ьта  ваши,  наконецъ....  словомъ,  намъ  съ  вами  любез- 
ностью брать  не  приходится.  Стало  быть,  вамъ  нечего  ду- 
мать о  пр1ятныхъ  словечкахъ.  Это  опора  плохая.  Но  у 
васъ  есть  другая  опора,  гораздо  болЬе  твердая  и  надеж- 
ная, а   именно    ваши    качества,    почтенн-Ьйнпй    Аеанасхй 
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Иванычъ,  и  ваши  триста-двадцать  душъ.  Я  на  вашемъ  м4- 

ст-Ь  просто  сказалъ  бы  В'ЬрЬ  Александровн'Ь.... 

Большинцовъ. 
Наедин-Ь? 

Шпигельсшй. 

О,  непременно  наедин-Ь!  „В1Ьра  Александровна!"  (По 
движенгямъ  губъ  Большгтцовазамгьшно,  что  оиъ  гиепошомъ 
повторяешь  каждое  слово  за  Шпигельскимъ) .  „Явасъ  люб- 
лю и  прошу  вашей  руки.  Я  челов-Ькъ  добрый,  простой, 
смирный  и  не  бЬдный:  вы  будете  со  мною  совершенно  сво- 
бодны; я  буду  стараться  всячески  вамъ  угождать.  А  вы 
извольте  справиться  обо  мн-Ь,  извольте  обратить  на  меня 
немножко  побольше  внимашя,  ч-Ьмъ  до  сихъ  поръ  —  и 
дайте  мн'Ь  ответь,  какой  угодно  и  когда  угодно.  Я  готовь 
ждать,  и  даже  за  удовольств1е  почту". 

Большинцовъ  (громко  произнося  послгьднее  слово). 

Почту!  Такъ,  такъ,  такъ....  я  съ  вами  согласенъ.  Толь- 
ко воть  что,  Игнатш  Ильичь:  вы,  кажется,  изволили 
употребить  слово:  смирный....  дескать,    смирный  я  чело- 

в'Ькъ.... 

Шпигельсшй. 

А  что-жъ,  развез  вы  не  смирный  человЬкъ? 

Большинцовъ. 

Та-ак'ь-съ....  но,  все-таки,  мнЬ  кажется....  Будетъ  ли 

оно  прилично,  Игнатхй  Ильичъ?  Не  лучпге  ли  сказать,  на- 

прим'Ьръ.... 

ШпигельсБ1й. 
Наприм'Ьръ? 

Большинцовъ. 

Наприм'Ьръ....    наприм'Ьръ....    (Помолчав!,).    Впрочемъ 
можно,  пожалуй,  сказать  и  смирный. 
Шпигельск1й. 

Эхъ,  Аеанас1й  Иванычъ,  послупгайтесь  вы  меня:  чЪм'ь 
прош,е  вы  будете  выражаться,  чЬмь  меньше  украи1еи1й  вы 
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подпустите  въ  вашу  р']Ьчь,  тЬмъ  лучше  дЬло  пойдетъ,  по- 
в'Ьрьте  мн-Ь.  А  главное  не  настаивайте,  не  настаивайте, 
Аеанас1й  Иванычъ.  В^ра  Александровна  еш,е  очень  мо- 
лода; вы  ее  запугать  можете....  Дайте  ей  время  хорошо 
обдумать  ваше  предложеше.  Да,  еш,е  одно....  чуть  было 
не  забылъ;  вы  в^дь  мн-Ь  позволили  вамъ  сов'Ьты  давать.... 
Вамъ  иногда  случается,  любезный  мой  АоанасШ  Иванычъ, 
говорить:  „крухтъ  и  фостъ"....  Оно,  пожалуй,  отчего 
же....  можно....  но,  знаете  ли:  слова — фруктъ  и  хвостъ 
какъ-то  употребительнее;  бол^е,  такъ  сказать,  въ  упо- 
треблен1е  вошли.  А  то  еш,е,  помнится,  вы  однажды  при  мн'Ь 
одного  хл'Ьбосольнаго  пом-Ьш.ика  назвали  „бонжибаномъ"; 
дескать,  „какой  онъ  бонжибанъ"!  Слово  тоже,  конечно, 
хорошее,  но,  къ  сожал-Ьптю,  оно  ничего  не  значитъ.  Вы 
знаете,  я  самъ  не  слишкомъ  гораздъ  на  счетъ  француз- 
скаго  д1алекта,  а  на  столько  смыслю.  Изб-Ьгайте  красно- 
р-Ьчья,  и  я  вамъ  ручаюсь  за  усп-^хъ.  (Оглядываясь).  Да 
вотъ  они  кстати,  всЬ  идутъ  сюда.  (Больгиинцовъ  хочешь  уда- 
лишься). Куда  же  вы?  опять  за  грибами?  (Большиицовъ 
улыбается^  краснгьетъ  и  остается).  Главное  д-Ьло  —  не 
роб-Ьть! 

Вольшинцовъ  (торопливо). 

А  в-Ьдь  В-Ьр^  Александровне  еще  ничего  неизвестно? 
Шпигельскш. 

Еще  бы! 

Вольшинцовъ. 

Впрочемъ,  я  на  васъ  надеюсь (Сморкается.  Слгьва 

входятъ:  Наталья  Петровна,  Вгьра,  Бтьляевъ  со  змтьемъ, 
Коля,  за  ними  Ракитинъ  и  Лизавета  Богдановна.  На- 
талья Петровна  очень  въ  духгь). 

Наталья  Петровна  {Большинцову  и  Шпигельскому). 
А,  здравствуйте,  господа;  здравствуйте,  111пигельск1й;  я 
васъ  не  ожидала  сегодня,  но  я  всегда  вамъ  рада.  Здрав- 

* 
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ствуйте,  Аванас1Й  Иванычъ.  {Больитнцовъ  кланяется  съ 
шькоторымъ  зам)ьшательствомъ) . 

Шпигельск1й  (Нашалыь  Петровнгь,  указывая 
на  Большинцова). 
Вотъ,  этотъ  баринъ  непрем'Ьнно  желалъ  привести  меня 
сюда...  л 

Наталья    Петровна  (смгьясь). 
Я  ему  очень  обязана....  Но  разв-Ь  васъ  нужно  застав- 
лять къ  намъ  ']Ьздить? 

Шпигельскш. 
Помилуйте!    но....  Я  только  сегодня  поутру....  отсю- 
да.... Помилуйте.... 

Наталья  Петровна. 
А!  запутался,  запутался,  господи пъ  дипломатъ! 

Шпигельск1й. 

Мн4,  Наталья  Петровна,  очень  нрхятно  вид'Ьть  васъ  въ 
такомъ,  сколько  я  могу  зам'Ьтить,  веселом ъ  расположен! и 
духа. 

Наталья  Петровна. 
А  вы  считаете  нужнымъ  это  зам'^л'ить....  Да  ралв-Ь  со 
мною  это  такъ  р'Ьдко  случается? 

Шпигельсшй. 
О,  помилуйте,  н-Ьтъ....  но.... 

Наталья  Петровна. 
М-г  1е  й1р1ота1:е,  вы  бол']Ье  и  бол'Ье  путаетесь. 
Коля  {который  все  время  нетерпгьлыво  вершгьлся 
около  Бгьляева  и  Вгьры). 
Да  что-жъ,  щатап,  когда  же  мы  будемъ  зм-Ья  пускать? 

Наталья  Петровна. 
Когда  хочешь....  Алексей  Николаичъ,  и  ты,  Б-^фОчка, 
пойдемте  на  лугъ....  (Обращаясь  къ  осшальнымъ).  Васъ, 
господа,  я  думаю,  это  не  можетъ  слишкомъ  запять.  Л^^за- 
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вета  Богдановна,  и  вы,  Ракитинъ,  поручаю  вамъ  добраго 
нашего  Аеанас1я  Иваныча. 

Ракитинъ. 

Да  отчего,  Наталья  Петровна,  вы  думаете,  что  это 
насъ  не  заиметь? 

Наталья  Петровна. 

Вы  люди  умные....  Вамъ  это  должно  казаться  ша- 
лостью.... Впрочемъ,  какъ  хотите.  Мы  не  м-Ьшаемь  вамъ 
идти  за  нами....  (Еъ  Бтьляеву  и  Вгьрочкгь).  Пойдемте. (Ла- 
шалья  Петровна, Втьра, Бгьляевъи Коля  у ходяшъ  направо). 

Шпигвльск1й  {посмотргьвъ  съ  нгькошорымъ  уди- 
вленгемъ  на  Ракитина, — Большинцову) . 
Добрый  нашъ  Аеанас1Й  Иванычъ,  дайте  же  руку  Лиза- 
вет']Ь  Богдановн-Ь. 

Большинцовъ  {торопливо), 
Я  съ    большимъ   удовольств1емъ....  (Беретъ  Лизавешу 
Богдановну  подъ   руку). 

Шпигельск1й  (Ракитину). 
А  мы  нойдемъ  съ  вами,  если  позволите,  Михайло  Але- 
ксапдрычъ.  {Беретъ  его  подъ  руку).  Вишь,  какъ  они  бЬгутъ 
по  алле'Ь.  Пойдемте,  посмотримте,  какъ  они  будутъ  зм^й 
пускать,  хотя  мы  и  умные  люди....  Аеанасш  Иванычъ, 
не  угодно  ли  впередъ  идти? 

Большинцовъ  {на  ходу  Лизаветп>  Богдановнп>), 
Сегодня,   погода,    очень,    можно  сказать,  пр1ятная-съ. 

Лизавета  Богдановна  (жеманясь). 
Ахъ,  очень! 

ШпигельсБХЁ  {Ракитину^. 
А  мн^Ь  съ  вами,  Михайло  Александрычъ,  нужно    пере- 
говорить.... (Ракитинъ  вдругъ  смтьется).  О  чемъ  вы? 

Ракитинъ . 
Такъ....  ничего...,  Мн-Ь  см'Ьшно,  что  мы   въ  аррхеръ- 
гардъ  попали. 
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Шпигельск1Ё. 

Аванъ-гарду,  вы  знаете,  очень  легко  сделаться  арр1еръ- 
гардомъ....  Все  д'Ьло  въ  перем'Ьн'Ь  дирекцш.  (Всгь  у  хо- 
дишь направо). 


ДЪЙСТВШ  ТРЕТЬЕ. 


Та    же    декоращя,    какъ    въ    первомъ    д-Ьйствш.    Изъ    дверей    въ   залу 
входятъ  Ракитинъ  иШпигельск1Й. 

Шпигельскш. 

Такт»,  какъ-же,  Михаил  о  Александрычъ,  помогите  мн'Ь, 

сд-Ьдайте  одолжен1е. 

Ракитинъ. 

Да  ч'Ьмъ  могу  я  вамъ  помочь,  Игнатхй  Ильичъ? 
Шпигельск1й. 

Какъ,  ч-Ьмъ?  помилуйте.  Вы,  Михайло  Александрычъ, 
войдите  въ  мое  положеше.  Собственно  я  въ  этомъ  д-Ьл-Ь 
сторона,  конечно;  я,  можно  сказать,  д^йствовалъ  боль- 
ше изъ  желашя  угодить....  Ужъ  погубитъ  меня  мое  доброе 

сердце! 

Ракитинъ  (смгьясь). 

Ну,  до  погибели  вамъ  еще  далеко. 

Шпигельск1й  (тоже  смгьясь). 

Это  еще  неизвестно,  а  только  мое  положен1е  дМстви- 
тельно  неловко.  Я  Больпхинцова  по  желанью  Натальи  Пет- 
ровны сюда  привезъ,  и  отвЬтъ  ему  сообщилъ  съ  ея  же  поз- 
воленья, а  теперь  съ  одной  стороны  на  меня  дуются,  слов- 
но я  глупость  сд'Ьлалъ,  а  съ  другой,  Большинцовъ  не  даетъ 
мн'Ь  покоя.  Его  изб'Ьгаютъ,  со  мной  не  говорятъ.... 

Ракитинъ. 

И  охота  же  вамъ  была,  Игнат! й  Ильичъ,  взяться  за  это 
Д'Ьло.  В-Ьдь  Большинцовъ,  между  нами,  в'Ьдь  онъ  просто 
глупъ. 
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ШпигельсБхЁ. 

Вотъ  теб'Ь  на:  между  нами!  Экую  новость  вы  изволили 
сказать!  Да  съ  какихъ  поръ  одни  умные  люди  лсенятся? 
Ужъ  коли  ВЪ  чемъ  другомъ.  въ  женитьб^Ь-то  не  сл^дуетъ 
дуракамъ  хл-Ьбъ  отбивать.  Вы  говорите,  я  за  это  д-Ьло 
взялся....  Вовсе  н'Ьтъ.  Вотъ,  какъ  оно  состоялось:  пр1- 
ятель  проситъ  меня  замолвить  за  него  слово....  Что-жъ? 
шк^  отказать  ему  было,  что-ли?  Я  челов'Ькъ  добрый:  от- 
казывать не  ум-Ью.  Я  исполняю  поручеше  пр1ятеля;  шкк 
отв'Ьчаютъ:  „покорн^Ьйше  благодаримъ;  не  извольте,  то- 
есть,  бол-Ье  безнокоиться. . . . "  Я  понимаю  и  бол^е  не  без- 
покою.  Потомъ  вдругъ  сами  мжЬ  предлагаютъ  и  поощря- 
ютъ  меня,  такъ  сказать....  Я  повинуюсь;  на  меня  негоду- 
ютъ.  Ч-Ьмъ  же  я  тутъ  виноватъ? 

Ракитинъ. 

Да  кто  вамъ  говорить,  что  вы  виноваты....  Я  удивляюсь 
только  одному:  изъ  чего  вы  такъ  хлопочете? 
Шпигельск1й. 
Изъ  чего....  изъ  чего....  Челов-Ькъ  мн^  покоя  не  даетъ. 

Ракитинъ. 
Ну,  полноте.... 

ШпигельсБ1й. 
Притомъ  же,  онъ  мой  старинный  пр1ятель. 
Ракитинъ  {съ  недовгьрчивой  улыбкой). 
Да?  ну,  это  другое  д-Ьло. 

Шпигельск1й  (тоже  улыбаясь). 
Впрочемъ,  я  съ  вами  хитрить  не  хочу....  Васъ  не  обма- 
нешь. Ну,  да....  онъ  мн'Ь  об^Ьщалъ....  у  меня  пристяжная 
на  ноги  с^Ьла,  такъ  вотъ,  онъ  мн-Ь  об'Ьщалъ.... 

Ракитинъ. 
Другую  пристяжную? 

П1пигельск1й. 
Штъ,  признаться,  ц-Ьлую  тройку» 
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Ракитинъ. 
Давно  бы  вы  сказали! 

Шпигельск1Й  (живо). 
Но  вы,  пожалуйста,  не  подумайте....  Я  бы  низа  что 
не  согласился  быть  въ  такомъ  д^л-Ь  посредникомъ,  это  со- 
вершенно противно  моей  натур-Ь  (Ракитинъ  улыбается)^ 
еслибъ  я  не  зналъ  Большинцова  за  честн']^йшаго  чело- 
в'Ька....  Впрочемъ,  я  и  теперь  желаю  только  одного:  пусть 
мн-Ь  отв-Ьтятъ  р-Ьшительно — да  или  н^тъ? 

Ракитинъ. 
Разв^  ужъ  до  того  д'Ьло  дошло? 
ШпигельскШ. 
Да  что  вы  воображаете?...  Не  о  женитьб'Ь  рЬчь  идетъ, 
а  о  нозволеши  'Ьздить,  пос'Ьш,ать. . . . 

Ракитинъ. 
Да  кто-жъ  это  можетъ  запретить? 
Шпигельск1й. 
Эк1е  вы....  запретить!  Конечно,  для  всякаго  другого.... 
но  Большинцовъ  челов^къ  робюй,  невинная  душа,  прямо 
изъ  златого  в-Ька  Астреи,  только  что  тряпки  не  сосетъ — 
Онъ  на  себя  мало  над'Ьется,  его  нужно  н-Ьсколько  поош,- 
рить.  Притомъ,  его  намЬренья — самыя  благородныя. 

Ракитинъ. 
Да  и  лошади  хороши. 

Шпигельск1й. 

И   лошади   хороши.    {Нюхаешь  шабакъ  и  предлагаешь 
Ракишину  шабакерку).  Вамъ  не  угодно? 

Ракитинъ. 
Н'Ьтъ,  благодарствуйте. 

Шпигельск1й. 
Такъ   такъ-то,    Михайло   Александрычъ.    Я    васъ,    вы 
видите,  не  хочу  обманывать.  Да  и  къ  чему?  Д^ло  ясное, 
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какъ  на  ладони.  ЧеловЬкъ  честныхъ  правилъ  съ  состоя- 
шемъ,  смирный....  Годится  —  хорошо.  Не  годится — ну, 
такъ  и  сказать. 

Ракитинъ. 

Бее  это  прекрасно,  положишь;  да-я-то  тутъ  что?  Я, 
право,  не  вижу,  въ  чемъ  я  могу. 

Шпигельск1й. 

Эхъ,  Михайло  Александрычъ!  Разв^  мы  не  знаемъ, 
что  Наталья  Петровна  васъ  очень  уважаетъ  и  даже  иног- 
да слушается  васъ....  Право,  Михайло  Александрычъ, 
(сбоку  обнимая  его)  будьте  другъ,  замолвите  словечко.... 

Ракитинъ. 

И  вы  думаете,  что  хорош! й  это  мужъ  для  В'Ьрочки? 
Шпигельск1й  (принимая  серьезный  видъ). 

Я  уб'Ьжденъ  въ  этомъ.  Вы  не  верите....  Вотъ,  вы  уви- 
дите. В-Ьдь  въ  супружестве,  вы  сами  знаете,  главная  вещь, 
солидный  характеръ.  А  ужъ  Большинцовъ  на  что  солид- 
н-Ье!  (Оглядывается).  А  вотъ,  кажется,  и  сама  Наталья 
Петровна  сюда  идетъ....  Батюшка,  отецъ,  благод-Ьтель! 
Дв4  рыжихъ  на  пристяжк^Ь,  гн-Ьдая  въ  корню!  Похлопо- 
чете? 

Ракитинъ  (улыбаясь). 

Ну,  хорошо,  хорошо.... 

Шпигельсшй. 

Смотрите  же,  я  полагаюсь  на  васъ....  (Спасается  въ 
залу). 

Ракитинъ  (глядя  ему  вслгьдъ). 

Экой  проныра  этотъ  докторъ!  В*Ьрочка....  и  Большин- 
цовъ! А  впрочемъ,  что-же?  Бываютъ  свадьбы  и  хуже.  Ис- 
полню его  коммисс1ю,  а  тамь — не  мое  д-Ьло!    (Оборачи- 
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вается;  изъ  кабинета  выходишь  Наталья  Петровна   и, 
увидя  его  у  останавливается). 

Наталья  Петровна  (нергьшит^ельно) . 
Это....  вы....  я  думала,  что  вы  въ  саду.... 

Ракитинъ. 
Вамъ  какъ  будто  непрхятно.... 

Наталья  Петровна  {прерывая  его). 
О,  полноте!  (Идетъ  на   аванъ-сцену) .  Вы  зд']Ьсь  одни? 

Ракитинъ. 

'     Шпигельсшй  сейчасъ  ушелъ  отсюда. 

Наталья  Петровна  (слегка  наморщивъ  брови). 
А!  этотъ  уЬздный   Талейранъ....    Что  онъ  вамъ  такое 
говорилъ?  Онъ  все  еще  тутъ  вертится? 

Ракитинъ. 
Этотъ  уездный  Талейранъ,  какъ  вы  его  называете,  се- 
годня у  васъ,  видно,  не  въ  милости....  а  кажется,  вчера.... 
Наталья  Петровна. 
Онъ  см^шонъ;    онъ  забавенъ,  точно;  но....  онъ  не  въ 
свои  д-Ьла  м'Ьшается. . . .  Это  непр1ятно. . . .  Притомъ,  онъ,  при 
всемъ    своемъ  низкопоклонств'Ь,    очень  дерзокъ  и  навяз- 
чивъ....  Онъ  большой  циникъ. 

Ракитинъ  {подходя  къ  ней). 

Вы  вчера  не  такъ  о  немъ  отзывались 

Наталья  Петровна. 
Можетъ  быть.  (Живо).  Такъ  что-жъ    онъ   вамъ  такое 
говорилъ? 

Ракитинъ. 
Онъ  мн-Ь  говорилъ....  о  Большинцов'Ь. 

Наталья  Петровна. 
А?  объ  этомъ  глупомъ  челов'Ьк']^? 

Ракитинъ. 
И  о  немъ  вы  вчера  иначе  отзывались. 
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Наталья  Петровна  {принужденно  улыбаясь). 
Вчера — не  сегодня. 

Ракитинъ. 
Для  вс^хъ....  но,  видно,  не  для   меня. 

Наталья  Петровна  {опусшивъ  глаза). 
Какъ  такъ? 

Ракитинъ. 
Для  меня  сегодня  то  же,  что  вчера. 

Наталья  Петровна  {протяну въ  ему  руку). 
Я  понимаю  вашъ  упрекъ,  но  вы  ошибаетесь.  Вчера  я 
бы  не  созналась  въ  томъ,  что  я  виновата  нередъ  вами... 
{Ракитинъ  хочетъ  остановить  ее).  Не  возражайте  мн-Ь... 
Я  знаю,  и  вы  знаете,  что  я  хочу  сказать....  а  сегодня  я 
сознаюсь  въ  этомъ.  Я  сегодня  многое  обдумала....  По- 
в'Ьрьте,  Мишель,  как1я  бы  глупыя  мысли  не  занимали 
меня,  что  бы  я  ни  говорила,  что  бы  я  ни  д']Ьлала,  я  ни  на 
кого  такъ  не  полагаюсь,  какъ  на  васъ.  (Понизивъ  голосъ). 
Я  никого....  такъ  не  люблю,  какъ  я  васъ  люблю....  {Не- 
большое молчанге).  Вы  мн4  не  в'Ьрите? 

Ракитинъ. 

Я  в4рю  вамъ....  но  вы  сегодня  какъ  будто  печальны.... 
что  съ  вами? 

Наталья  Петровна  {не  слушаетъ  его  и  продолжаешь). 

Только  я  уб-Ьдилась  въ  одномъ,  Ракитинъ:  ни  въ  ка- 
комъ  случа-Ь  нельзя  за  себя  отвечать,  и  ни  за  что  нельзя 
ручаться.  Мы  часто  своего  прошедшаго  не  понимаемъ.... 
гд-Ь  же  намъ  отвечать  за  будуш,ее!  На  будущее  ц'Ьпеи  не 
наложишь. 

Ракитинъ. 

Это  правда. 

Наталья  Петровна  (послгь  долгаго  молчангя). 

Послушайте,  я  хочу  быть    съ  вами   откровенной,    мо- 
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жетъ  быть,  я  немножко  огорчу  васъ....  но  я  знаю:  васъ 
бы  еще  бол'Ье  огорчила  моя  скрытность.  Признаюсь  вамъ, 
Мишель,   этотъ  молодой  студентъ....  этотъ  Б^Ьляевъ  про- 

извелъ  на  меня  довольно  сильное  впечатл'Ьше 

Ракитинъ  (вполголоса) . 

Я  это  зналъ. 

Наталья  Петровна. 

А!  вы  это  заметили?  Давно  ли? 
Ракитинъ. 

Со  вчерашняго  дня. 

Наталья  Петровна. 

А! 

Ракитинъ. 

Уже  третьяго  дня,  помните,  я  говорилъ  вамъ  о  пере- 
м']Ьн4,  происшедшей  въ  васъ....  Я  тогда  еще  не  зналъ, 
чему  приписать  ее.  Но  вчера,  пос.1'Ь  нашего  разговора.... 
и  на  этомъ  лугу....  еслибъ  вы  могли  себя  вид-Ьть!  Я  не 
узнавалъ  васъ;  вы  словно  другою  стали.  Вы  см-Ьялись;  вы 
прыгали,  вы  р-Ьзвились,  какъ  д-Ьвочка;  ваши  глаза  блест-Ьли, 
ваши  щеки  разгорались,  и  съ  какимъ  дов'Ьрчивымъ  любо- 
пытствомъ,  съ  какимъ  радостнымъ  вниман1емъ  вы  гля- 
д-Ьли  на  него,  какъ  вы  улыбались....  (Взгляну въ  на  нее). 
Вотъ,  даже  теперь  ваше  лицо  оживляется  отъ  одного  вос- 
поминан1я ....  (Отворачивается) . 
Наталья  Петровна. 

Н1^тъ,  Ракитинъ,  ради  Бога,  не  отворачивайтесь  отъ 
меня....  Послушайте:  къ  чему  преувеличивать?  Этотъ  че- 
лов^къ  меня  заразилъ  своею  молодостью  —  и  только.  Я 
сама  никогда  не  была  молода,  Мишель,  съ  самаго  моего 
д^Ьтства  и  до  сихъ  поръ. . .  Вы  в-Ьдь  знаете  всю  мою  жизнь. . . . 
Съ  непривычки  мн-Ь  все  это  въ  голову  бросилось,  какъ  ви- 
но, но,  я  знаю,  это  такъ  же  скоро  нройдетъ,  какъ  оно 
пришло    скоро....  Объ    этомъ  даже   говорить  не  стбитъ. 
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(Помолчавъ).  Только  вы  не  отворачивайтесь  отъ  меня,  не 
отнимайте  у  меня  вашей  руки....  Помогите  мн-Ь..  .. 

Ракитинъ  (вполголоса). 

Помочь  вамъ....  жестокое  слово!  (Громко).  Вы  сами 
не  знаете,  Наталья  Петровна,  что  съ  вами  происходитъ. 
Вы  уверены,  что  объ  этомъ  говорить  не  стбитъ,  и  про- 
сите помощи....  Видно,  вы  чувствуете,  что  она  вамъ 
нужна! 

Наталья  Петровна. 

То-есть....    да....    Я  обращаюсь     къ    вамъ,    какъ   къ 

другу. 

Ракитинъ  (горько). 
Да-съ....  Я,  Наталья  Петровна,  готовъ  оправдать  вашу 
дов'Ьренность....    но  позвольте   мн-Ь  немного  собраться  съ 
духомъ.... 

Наталья  Петровна. 
Собраться    съ  духомъ?  Да  разв'Ь    вамъ  грозитъ   какая- 
нибудь....  непр1ятность?  Разв!)  что  изменилось? 

Ракитинъ  (горько). 
О,  н'Ьтъ!  все  по-прежнему. 

Наталья  Петровна. 
Да  что  вы    думаете,    Мишель?    Неужели   вы  можете 
предполагать.... 

Ракитинъ. 
Я  ничего  не  предполагаю. 

Наталья  Петровна. 
Неужели-жъ  вы  дотого  меня  презираете — 

Ракитинъ. 
Перестаньте,   ради  Бога.  Поговоримте   лучше  о  Боль- 
шиндов-Ь.    Докторъ  ожидаетъ   отв-Ьта  па  счетъ  Верочки, 
вы  знаете. 
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Наталья  Петровна  (печально). 

Вы  на  меня  сердитесь. 

Ракитинъ. 
Я?  О,  н^тъ.  Но  мн^  жаль  васъ. 

Наталья  Петровна. 
Право,  эта  даже  досадно.  Мишель,  какъ  вамь  не  сты- 
дно.... (Ракитинъ  молчишь.  Она  пожимаешь  плечами  и 
продолжаешь  съ  досадой).  Вы  говорите,  докторъ  ждетъ  от- 
в'Ьта?  Да  кто  его  просилъ  вм-Ьшиваться.... 

Ракитинъ. 
Онъ  ув'Ьрялъ  меня,  что  вы  сами.... 

Наталья  Петровна  (перебивая  его). 
Можетъ  быть,  можетъ  быть....  Хотя  я,  кажется,  ни- 
чего ему  не  сказала  положительнаго....  Притомъ,  я  могу 
перем'Ьни'.ь  свои  нам'Ьрешя.  Да  и,  наконецъ,  Боже  мой, 
что  за  61  да!  1ипигельск1й  занимается  д'Ьлами  всякаго 
рода,  въ  ег )  ]  емесл-Ь  не   все   же  ему  должно  удаваться. 

Ракитинъ. 
Онъ  только  желаетъ  знать,  какой  отв^тъ.... 

Наталья  Петровна. 
Какой  отв-Ьтъ....  (Помолчавъ).  Мишель,  полноте,  дайте 
мн-Ь  руку....  къ  чему  этотъ  равнодушный  взглядъ,  эта  хо- 
лодная вежливость?...  Ч'Ьмъ  я  виновата?  Подумайте, 
разв'Ь  это  моя  вина?  Я  пришла  къ  вамъ  въ  надежде  ус- 
лышать добрый  сов^тъ,  я  ни  одно  мгновенье  не  колеба- 
лась, я  не  думала  отъ  васъ  скрываться,  а  вы....  Я  вижу, 
напрасно  я  была  откровенна  съ  вами....  Вамъ  бы  и  въ 
голову  не  пришло....  Вы  ничего  не  подозревали,  вы  меня 
обманули.  А  теперь  вы,  Богъ  знаетъ,  что  думаете. 

Ракитинъ. 
Я?  помилуйте! 

Наталья  Петровна. 
Дайте  же  мн'Ьруку....  (Онъ  не  гиевелится;  она  про- 
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долоюаетЪу  игьсколъко  о^г«а/се««ая).  Вы  р'Ьшительно  отвора- 
чиваетесь отъ  меня?  Смотрите  же,  т-Ьмъ  хуже  для  васъ. 
Впрочемъ,    я  не  пеняю  на  васъ....  (Горько).  Вы  ревнуете! 

Ракитинъ 
Я  не  вправе  ревновать,    Наталья    Петровна....  Поми- 
луйте, что  вы? 

Наталья  Петровна  (помолчавь). 
Какъ    хотите.  А  что  касается  до  Большинцова,   я  еще 
не  поговорила  съ  ВЬрочкой. 

Ракитинъ. 
Я  могу  вамъ  ее  сейчасъ  послать. 

Наталья  Петровна. 
Зач'Ьм7>  же  сейчасъ?...  Впрочемъ,  какъ  хотите. 
Ракитинъ  (направляясь  къ  двери  кабинета), 
Такъ  прикажете  прислать  ее? 

Наталья  Петровна. 
Мипгель,  въ  посл'Ьдн1й   разъ....  Вы  мн!;  сейчасъ  гово- 
рили, что  вамъ  меня  жаль....  Такъ-то  вамъ  жаль  меня? 
Неужели-жъ.... 

Ракитинъ  (холодно). 
Прикажете? 

Наталья  Петровна  {съ  досадой). 
Да.  (Ракитинъ  идешь  въ  кабипетъ.  Наталья  Петровна 
н7ькоторое  время  остается  неподвижной,  садится,  беретъ 
со  стола  книгу ^  раскрываетъ  ее  и  роняетъ  на  колгьни).  И 
этотъ!  Да  что-жъ  это  такое?  Онъ....  и  онъ!  А  я  еще  на 
него  над']Ьялась.  А  Аркад1й?  Боже  мой!  Я  и  не  вспомнила 
о  немъ!  (Выпрямясь).  Я  вижу,  пора  прекратить  все  это... 
(Изъ  кабинета  входитъ  Втьра).  Да....  пора. 

В^ра  {робко). 
Вы  меня  спрангйвали,  Наталья  Петровна? 
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Наталья  Петровна  {быстро  оглядываясь). 
А!  В-Ьрочка!  Да,  я  тебя  спрашивала. 
В:1^ра  {подходя  къ  ней). 
Вы  здоровы? 

Наталья  Петровна. 
Я?  Да.  А  что? 

В-Ьра. 
Мн^  показалось.... 

Наталья  Петровна. 
Штъ,  это  такъ.  Мн-Ь  немножко  жарко....  Вотъ  и  все. 
Сядь.  (Вгьра  садится).  Послушай,  В'Ьра,  в-Ьдь  ты  теперь 
нич-Ьмь  не  занята? 

В4ра. 
Штъ-съ. 

Наталья  Петровна. 
Я  спрашиваю  это  у  тебя  потому,  что  мн-Ь  нужно  съ  то- 
бой поговорить...  серьёзно  поговорить.  Вотъ,  видишь,  ду- 
ша моя,  ты  до  сихъ  поръ  была  еще  ребепкомъ;  но  тебЬ 
семнадцать  л-Ьтъ;  ты  умна....  Пора  теб-Ь  подумать  о  своей 
будущности.  Ты  знаешь,  я  люблю  тебя,  какъ  дочь;  мой 
домъ  всегда  будетъ  твоимъ  домомъ....  но,  все-таки,  ты  въ 
глазахъ  другихъ  людей  —  сирота;  ты  не  богата.  Теб-Ь  со 
временемъ  можетъ  наскучить  в-Ьчно  жить  у  чужихъ  лю- 
дей; послушай — хочешь  ты  быть  хозяйкой,  полной  хозяй- 
кой въ  своемъ  дом'Ь? 

В:1Ьра  (медленно). 

Я  васъ  не  понимаю,  Наталья  Петровна. 
Наталья  Петровна  {помолчавъ). 

У  меня  просятъ  твоей  руки.  (Вп,ра  съ  изумленгемъ  гля- 
дишь на  Наталью  Петровну).  Ты  этого  не  ожида.1а;  при- 
знаюсь, мн-Ь  самой  оно  кажется  н'Ьсколько  страннымъ. 
Ты  еи^е  такъ  молода....  Мн-Ь  нечего  теб'1^  говорить,  что  я 
нисколько  не  намЬрена  принуждать  тебя....  по-моему, 
теб11  еи;е  рано  выходить  замужъ;  я  только  сочла  долгомь 
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соо6ищты!е6'^....(Вп)ра  вдругъ  закрываешь  лицо  руками). 
В'Ьра....  что  это?  ты  плачешь?  {Берешь  ее  за  руку).  Ты  вся 
дрожишь?...  Неужели  ты  меня  боишься,  В^ра? 

В!1^ра  {глухо). 

Л  въ  вашей  власти,  Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна  {отнимая  у  Вгьры  руки 
отъ  лица). 

В^ра,  какъ  теб'Ь  не  стыдно  плакать?  Какъ  не  стыдно 
теб-Ь  говорить,  что  ты  въ  моей  власти?  За  кого  ты  меня  по- 
читаешь? я  говорю  съ  тобой,  какъ  съ  дочерью,  а  ты.... 
{Вгьра  цтьлуешг  у  пей  руки).  А?  вы  въ  моей  власти?  Такъ 
извольте  же  сейчасъ  разсм^яться....  Я  вамъ  приказываю... 
{Вгьра  улыбаешся  сл:(?озб  с^езы).  Вотъ  такъ.  {Лашалья  Пе- 
шровна  обнимаешь  ее  одной  рукой  гь  притягиваешь  кьсебгь). 
В^ра,  дитя  мое,  будь  со  мною,  какъ  бы  ты  была  съ  твоей 
матерью,  или  н-Ьтъ,  лучше  вообрази,  что  я  твоя  старшая 
сестра,  и  давай,  потолку емъ  вдвоемъ  обо  всЬхъ  этихъ  чу- 
десахъ....  Хочешь? 

В:]^ра. 

Я  готова-съ. 

Наталья  Петровна. 

Ну,  слушай  же....  Пододвинься  поближе.  Вотъ  такъ. 
Во-первыхъ:  такъ  какъ  ты  моя  сестра,  ноложимъ,  то  мнЬ 
не  для  чего  ув-Ьрять  тебя,  что  ты  зд-Ьсь  у  себя,  дома:  та- 
ше  глазки  везд-Ь  дома.  Стало-быть,  тебЬ  и  въ  голову  не 
должно  придти,  что  ты  кому-нибудь  на  св'Ьт'Ь  въ  тягость, 
и  что  отъ  тебя  хотятъ  отд'Ьлаться....  Слышишь?  Но  вотъ, 
въ  одинъ  прекрасный  день  твоя  сестра  приходитъ  къ  теб-Ь 
и  говоритъ:  вообрази  себЬ,  В']^ра,  за  тебя  сватаются....  А? 
что  ты  ей  на  это  отв^Ьтишь?  Что  ты  еще  очень  молода,  что 
ты  и  не  думаешь  о  свадьб-Ь? 

В^ра. 

Да-съ. 

и.    с.    ТУРГЕНБВЪ. — ТОМЪ    IX.  32 
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Наталья    Петровна. 

Да  не  говори  мн^:  да-съ.  Разв'Ь  сестрамъ  говорятъ: 
да-съ. 

В^ра  {улыбаясь). 
Ну....  да. 

Наталья  Петровна. 
Твоя  сестра  съ  тобой  согласится,  жениху  откажу тъ,  и 
д-Ьлу  конецъ.  Но  если  женихъ  челов^къ  хорош1й,  съ  со- 
стояньемъ,  если  онъ  готовъ  ждать,  если  онъ  проситъ  толь- 
ко позволенья  изр-Ьдка  тебя  вид-Ьть,  въ  надежд-Ь  совреме- 
немъ  теб^  понравиться. 

В«ра. 
А  кто  этотъ  женихъ? 

Наталья  Петровна. 
А!  ты  любопытна.  Ты  не  догадываешься? 

Б:Ьра. 

Штъ. 

Наталья  Петровна. 

Ты  его  сегодня  вид'Ьла....  (Б/ь^ра  вся  красшьетъ).  Онъ, 
правда,  не  очень  собой  хорошъ  и  не  очень  молодъ....  Боль- 
шинцовъ. 

В^ра. 
Аоанасхй  Иванычъ? 

Наталья  Петровна. 
Да....  Аеанасш  Иванычъ. 

В^ра  {глядишь   нгькоторое  время  на  Наталью  Петровну, 
вдругъ  начинаешь   смгьяшься  и  останавливается). 

Вы  не  шутите? 

Наталья  Петровна  {улыбаясь). 

Н'Ьтъ....  но,  я  вижу,  Болынинцову  больше  нечего  зд-Ьсь 
д'Ьлать.  Если  бы  ты  заплакала  при  его  имени,  онъ  бы  могъ 
еще  над-Ьяться,  но  ты  разсм-Ьялась.  Ему  остается  одно: 
отправиться  съ  Богомъ-  во  свояси. 
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В!Ьра. 

РТзвините  меня....  но  право,  я  никакъ  не  ожидала.... 
Разв-Ь  ВЪ  его  л'Ьта  еще  женятся? 

Наталья    Петровна. 

Да  что  ты  думаешь?  Сколько  ему  л-Ьт-ь?  Ему  пятидесяти 
л'Ьтъ  н'Ьту.  Онъ  ВЪ  самой  пор^^. 

Вира. 

Можетъ  быть....  но  у  него  такое  странное  лицо.... 

Наталья  Петровна. 

Ну,  не  станемъ  больше  говорить  о  немъ.  Онъ  умеръ, 
похороненъ....  Богъ  съ  нимъ!  Внрочемъ,  оно  понятно:  д-Ь- 
вочк-Ь  ВЪ  твои  л'Ьта  такой  челов'Ькъ,  какъ  Большинцовъ, 
не  можетъ  понравиться....  Вы  всЬ  хотите  выйти  замужъ 
по  любви,  не  по  разсудку,  не  правда-ли? 

Да,  Наталья  Петровна,  вы....  разв^  вы  тоже  не  по  люб- 
ви вышли  за  Аркад1я  Серг^ича? 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 

Конечно,  по  любви.  (Помолчавъ  опять  и  сттнувъ  руки 
Вгьры).  Да,  В'Ьра....  я  тебя  сейчасъ  назвала  д'Ьвочкой... 
но  д-Ьвочки  правы.  (Вгьра  опускаешь  глаза).  Итакъ,  это  а^- 
ло  р'Ьшеное.  Большинцовъ  въ  отставк-Ь.  Признаться,  мн']Ь 
самой  было  бы  несовс^Ьмъ  пр1ятно  вид-^ть  его  пухлое, 
старое  лицо  рядомъ  съ  твоимъ  св^жимъ  личикомъ,  хотя 
онъ,  внрочемъ,  очень  хорош1й  челов-Ькъ.  Вотъ,  видишь  ли 
ты  теперь,  какъ  напрасно  ты  меня  боялась?  Какъ  все  ско- 
ро уладилось!...  (Съ  упрекомъ).  Право  ты  обошлась  со 
мной,  какъ  будто  я  была  твоя  благод-Ьтельница!  Ты  зна- 
ешь, какъ  я  ненавижу  это  слово.... 

В^ра  {обнимая  ее). 
Простите  меня,  Наталья  Петровна. 
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Наталья  Петровна. 

То-то  же.  ТочЕО?  ты  меня  не  боишься? 

В*ра. 
Штъ.  Я  васъ  люблю;  я  не  боюсь  васъ. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  благодарствуй.  Стало  быть,  мы  теперь  болыи1я  пр1- 
ятельницы  и  ничего  другъ  отъ  друга  не  скроемъ.  Ну,  а 
если  бы  я  тебя  спросила:  В'Ьрочка,  скажи-ка  мн-Ь  на  ухо: 
ты  не  хочешь  выйти  замужь  за  Большипцова  только  по- 
тому, что  онъ  гораздо  старше  тебя  и  собой  не  красавецъ? 

В:Ьра. 
Да  разв-Ь  этого  не  довольно,  Наталья  Петровна? 

Наталья  Петровна. 
Я  не  спорю....  но  другой  причины  н'1>тъ  никакой? 

В4ра. 
Я  его  совс]§мъ  не  знаю.... 

Наталья  Петровна. 
Все  такъ;  да  ты  на  мой  вопросъ  не  отвечаешь. 

В^ра. 
Другой  причины  н4ту. 

Наталья  Петровна. 
Въ  самомъ  д-Ьл-Ь?  Въ  такомъ  случае,  я  бы  теб-Ь  сов-Ьто- 
вала  еще  подумать.  Въ  Большинцова,  я  знаю,  трудно  влю- 
биться.... но  онъ,  повторяю  теб-Ь,  онъ  хорош1й  челов'Ькъ. 
Вотъ,  если-бы  ты  кого-нибудь  другого  полюбила....  ну, 
тогда  другое  д^Ьло.  Но  в'Ьдь  твое  сердце  до  сихъ  поръ  еще 
молчитъ? 

В^ра  {робко). 
Какъ-съ? 

Наталья  Петровна. 
Ты  никого  еще  не  любишь? 
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В*ра. 

Я  васъ  люблю....  Колю;  я  Анну  Семеновну  тоже  люб.тю. 

Наталья  Петровна. 
Н'Ьтъ,  я  не  объ  этой  любви  говорю,  ты  меня  не  пони- 
маепш....  Нанрим^ръ — изъ  числа  молодыхъ  людей,  кото- 
рыхъ  ты  могла  вид-Ьтб  здЬсь,  или  въ  гостяхъ,  неужели-жъ 
ни  одинъ  теб'Ь  не  нравится? 

В^ра. 
Штъ-съ....  иные  мн4  нравятся,  но.... 

Наталья  Петровна. 
Нанрим'Ьръ,  я  зам-Ьтила,  ты  на  вечере  у  Криницыныхъ 
три  раза  танцовала  съ  этимъ  высокимъ  офицеромъ....  какъ 

бишь  его? 

В4ра. 
Съ  офицеромъ? 

Наталья  Петровна. 
Да,  у  него  еще  так1е  больш1е  усы. 

В4ра. 
Ахъ,  этотъ!...  Н'Ьтъ  онъ  мн^  не  нравится. 
Наталья  Петровна. 

Ну,  а  Шаланстй? 

В*ра. 
Шаланскш  хоротшй  челов^къ;  по  онъ....  Я  думаю,  ему 
не  до  меня. 

Наталья  Петровна. 
А  что? 

В%а. 
Онъ....    онъ,    кажется,  больше  думаетъ  о  Лиз'Ь  Вель- 
ской. 

Наталья  Петровна   {взглянувъ  на  нее), 
А!...  ты  это  заметила?...  (Молчате).  Ну,  а  Ракитинъ? 

В'1Ьра. 
Я  Михаила  Александровича  очень  люблю.... 
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Наталья  Петровна. 
Да,  какъ  брата.  А,  кстати,  Б^ляевъ? 

В^ра  (покраснгьвъ) . 
АлексМ  Николаичъ?    АлексЬй    Николаичъ    мн'Ь    нра- 
вится. 

Наталья  Петровна    {наблюдая  за  Вуьрой). 
Да,  онъ  хорош1й  челов^Ькъ.  Только  онъ  такъ  со  всЬми 
дичится.... 

В'Ьра  {невинно), 
Штъ-съ....   Онъ  со  мной  не  дичится. 

Наталья  Петровна. 
А! 

В'Ьра. 

Онъ  со  мной  разговариваетъ-съ.  Вамъ  можетъ  быть, 
оттого  это  кажется,  что  онъ....  Онъ  васъ  боится.  Онъ 
еще  не  усн'Ьлъ  васъ  узнать. 

Наталья  Петровна. 
А  ты  почему  знаешь,  что  онъ  меня  боится? 

В'Ьра. 
Онъ  мн-Ь  сказывалъ. 

Наталья  Петровна. 
А!  онъ  теб'Ь  сказывалъ....  Онъ,  стало  быть,  откровен- 
н'Ье  съ  тобой,  ч'Ьмъ  съ  другими? 

В:Ьра. 
Я  не  знаю,  какъ  онъ  съ  другими,  но  со  мной...  молсетъ 
быть,  оттого,  что  мы  оба  сироты.    Притомъ....  я  въ  его 
глазахъ ....  ребенокъ . 

Наталья  Петровна. 
Ты  думаешь?  Впрочемъ,  онъ  мн-Ь  тоже  очень  нравится. 
У  него,  должно  быть,  очень  доброе  сердце. 

В:Ьра. 
Ахъ,  нредоброе-с'ь!  Если-бъ  вы  знали....  всЬ  въ  домЬ 
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его  любятъ.  Онъ  такой  ласковый.  Со  всЬми  говорить, 
всЬмъ  помочь  готовъ.  Онъ  третьяго  дня  нищую  старуху 
съ  большой  дороги  на  рукахъ  до  больницы  донесъ....  Онъ 
мн-Ь  цв^токъ  однажды  съ  такого  обрыва  сорвалъ,  что  я 
отъ  страху  даже  глаза  закрыла;  я  такъ  и  думала,  что  онъ 
упадетъ  и  расшибется....  но  онъ  такъ  ловокъ!  Вы  сами, 
вчера,  на  лугу,  могли  вид'Ьть,  какъ  онъ  ловокъ. 
Наталья  Петровна. 

Да,  это  правда. 

В']^ра. 

Помните,  когда  онъ  б-Ьжалъ   за  зм^емъ,  черезъ  какой 
онъ  ровъ  перескочнлъ?  Да  ему  это  все  ни-почемъ. 
Наталья  Петровна. 

И  въ  самомъ  д^л^,  онъ  для  тебя  сорвалъ  цв-Ьтокъ  съ 
опаснаго  м'Ьста? — Онъ,  видно,  тебя  любитъ. 

В^ра  {помолчавъ). 
И  всегда  онъ  веселъ....  всегда  въ  дух-Ь.... 

Наталья  Петровна. 
Это,    однако  же,  странно.  Отчего-жъ  онъ  при  мн^.... 

В:]^ра  {перебивая  ее). 
Да  я-жъ  вамъ  говорю,  что  онъ  васъ  не  знаетъ.  Но  по- 
стойте, я  ему  скажу....  Я  ему  скажу,  что  васъ  нечего  бо- 
яться—не правда-ли? — что  вы  такъ  добры.... 

Наталья  Петровна  {принужденно  смгьясь). 
Спасибо. 

В^ра. 
Вотъ,  вы  увидите....  А  онъ  меня  слушается,  даромъ,  что 
я  моложе  его. 

Наталья  Петровна. 
Я  не  знала,  что  ты  съ  нимъ  въ  такой  дружб'Ь....  Смо- 
три, однако,  В-Ьра,  будь  осторожна.  Онъ,  конечно,  пре- 
красный молодой  челов']^къ....  но  ты  знаешь,  въ  твои  л-Ь- 
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та....  Оно  не  годится.  Могутъ  подумать....  Я  уже  вчера 
теб^  это  зам'Ьтила — помнишь? — въ  саду.  (Вгьра  опускаешь 
глаза).  Съ  другой  стороны,  я  не  хочу  тоже  препятствовать 
твоимъ  наклонностямъ,  я  слишкомъ  уверена  въ  теб']Ь  и  въ 
немъ....  но  все-таки....  Ты  не  сердись  на  меня,  душа 
моя,  за  мой  педантизмъ....  это  наше,  стариковское  д-Ьло, 
надо-Ьдать  молодежи  наставлешями.  Впрочемъ  я  все  это 
напрасно  говорю;  в-Ьдь,  не  правда  ли,  онъ  теб^  нравится 
— и  больше  ничего? 

В^ра  (робко  поднимаешь  глаза). 
Онъ.... 

Наталья  Петровна. 

Вотъ,  ты  опять  на  меня  по  прежнему  смотришь?  Разв-Ь 
такъ  смотрятъ  на  сестру?  В-Ьра,  послушай,  нагнись  ко 
мн'Ь....  (Лаская  ее).  Что,  если-бы  сестра,  настоящая,  твоя 
сестра  тебя  теперь  спросила  на  ушко:  В-Ьрочка,  ты  точно 
никого  не  любишь?  а?  Что  бы  ты  ей  отв-Ьчала?  (Вгьра  не- 
ргьшишельно  взглядываешь  на  Нашалью  Пешровну).  Эти 
глазки  мн'Ь  что-то  хотятъ  сказать....  (Вгьра  вдругъ  ^гри- 
жимаешъ  свое  лицо  къ  ея  груди.  Нашалья  Пешровиа  блгьд- 
тьешъ — и  помолчавъ,  продолжаешь).  Ты  любишь?  Скажи, 
любишь? 

В^ра  (не  поднимая  головы). 

Ахъ!  я  не  знаю  сама,  что  со  мной.... 
Наталья  Петровна. 

Б']Ьдняжка!  Ты  влюблена....  (Вгьра  еги^е  болте  прижп- 
маешся  къ  груди  Нашальи  Петровны).  Ты  влюблена....  а 
онъ?  В']Ьра,  онъ? 

В:Ьра  (все  егце  не  поднимая  головы)^ 

Что  вы  у  меня  спрашиваете....  Яне  знаю....  Молсетъ 
быть....  Я  не  знаю,  не  знаю....  (Нашалья  Пешровна  вздра- 
гиваешь и  осшаешся  неподвижной.  Вгьра  поднимаешь  го- 
лову и  вдругъ  зам)ьчаешъ  ггеремтьну  вь  ея  лицгь).  Наталья 
Петровна,  что  съ  вами? 


МФСЯЦЪ  ВЪ  ДЕРЕВНФ.  [505 

Наталья  Петровна  {приходя  въ  себя). 
Со  мной....  ничего.  Что?...  ничего. 

В^Ьра. 
Вы   такъ  бл'Ьдны,  Наталья  Петровна....  Что  ст.  вами? 
Позвольте,  я  нозвоню....  (Встаешь). 
Наталья  Нетровна. 
Н'Ьтъ,  н'Ьтъ....  не  звони.  Это  ничего....  Это  нройдетъ. 
Вотъ,  ужъ  оно  и  прошло. 

В-Ьра. 
Позвольте    мн^,    по   крайней    м'Ьр!;,    позвать   кого-ни- 
будь.... 

Наталья  Петровна. 

Нанротивъ....  я....  я  хочу  остаться  одна.  Оставь  меня; 
слышишь?  Мы  еще  поговоримъ.  Ступай. 

В^ра. 
Вы  не  сердитесь  на  меня,  Наталья  Петровна? 

Наталья  Петровна. 
Я?  За  что?  Нисколько.  Я,  нанротивъ,  благодарна  теб*! 
за  твое  дов-Ьрхе....  Только  оставь  меня,    пожа.1уйста,  те- 
перь. (Втра  хочешь  взять  ее  руку^  но  Нашалья  Петров- 
на отворачивается, какъ  будто  незамгьчая  движенгяВтьры) . 
В^ра  {со  слезами  на  глазахъ). 

Наталья  Петровна 

Наталья  Петровна. 
Оставьте  меня,  прошу  васъ.  (Вгьра  медленно  уходить 
вь  кабинешь). 

Наталья  Петровна  {одна  остается  нгькоторое  время 
неподвижной). 

Теперь  мн-Ь  все  ясно....  Эти  д^Ьти  другъ  друга  любятъ 

[Останавливается  и  проводить  рукой  по  лицу).  Что-жъ? 
Т^мъ  лучше....  Дай  Богъ  имъ  счастья!  (Смгьясь).  И  я..., 
я  могла  подумать....  {Останавливается  оплт?>).  Она  скоро 
проболталась....  Признаюсь,  я  и  не  подозр'Ьвала....  При- 


506]  СЦЕНЫ  и  КОМЕДШ. 

знаюсь,  эта  новость  меня  поразила....  Но  погодите,  не 
все  еще  кончено.  Боже  мой....  что  я  говорю?  что  со  мной? 
Я  себя  не  узнаю.  До  чего  я  дош.1а?  (Помолчавъ).  Что  это 
я  д^Ьлаю?  Я  б-Ьдную  девочку  хочу  замужъ  выдать....  за 
старика!...  Подсылаю  доктора....  тотъ  догадывается,  на- 
мекаетъ....  Аркадш,  Ракитинъ....  Да  я....  (Содрагается 
и  вдругъ  поднимаешъ  голову).  Да  что-жъ  это,  наконецъ?  Я 
къ  В'Ьр'Ь  ревную?  Я....  я  влюблена  въ  него,  что  ли?  (По- 
молчавъ), И  ты  еще  сомн-Ьваешься?  Ты  влюблена,  несчаст- 
ная! Какъ  это  сд'Ьлалось....  не  знаю.  Словно  мн^§  яду  да- 
ли.... Вдругъ  все  разбито,  разсЬяно,  унесено....  Онъ  бо- 
ится меня....  ВсЬ  меня  бояться.  Что  ему  во  мн-Ь?...  На 
что  ему  такое  существо,  какъ  я?  Онъ  молодъ,  и  она  мо- 
лода. А  я!  (Горько).  Гд^  ему  меня  оц-Ьнить?  Они  оба  глу- 
пы, какъ  говоритъ  Ракитинъ Ахъ!  ненавижу  я   этого 

умника!  А  Аркад1й,  дов'Ьрчивый,  добрый  мой  Аркадхй! 
Боже  мой,  Боже  мой!  мн-Ь  смерть!  (Встаешь).  Однако, 
мн'Ь  кажется,  я  съ  ума  схожу.  Къ  чему  преувеличивать? 
Ну,  да....  я  поражена....  мн-Ь  это  въ  диковинку,  это  въ 
первый  разъ....  я....  да,  въ  первый  разъ!  Я  въ  первый 
разъ  теперь  люблю!  (Она  садится  опять).  Онъ  долженъ 
уехать.  Да.  И  Ракитинъ  тоже.  Пора  мн-Ь  опомниться.  Я 
позволила  себ'Ь  отступить  на  шагъ — и  вотъ!  Вотъ  до  чего 
я  дошла.  И  что  мн-Ь  въ  немъ  понравилось?  (Задумывает- 
ся). Такъ  вотъ  оно,  это  страшное  чувство....  Аркад1й!  Да, 
я  уйду  въ  его  объят1я,  я  буду  умолять  его  простить  меня, 
защитить,  спасти  меня. — Онъ....  и  больше  никого!  ВсЬ 
друг1е  мн'Ь  чуж1е  и  должны  мн-Ь  остаться  чужими....  Но 
разв-Ь....  разв-Ь  н'Ьтъ  другого  средства?  Эта  д-Ьвочка — она 
ребенокъ.  Она  могла  ошибиться.  Это  все  д'Ьтство,  нако- 
нецъ.... Изъ  чего  я....  Я  сама  съ  нимь  объяснюсь,  я 
спрошу  у  него....  (Съ  укоризной).  А,  а?  Ты  еще  надЬешь- 
ся?  Ты  еще  хоченгь  надеяться?  И  на  что  я  надЬюсъ!  Боже 
мой,  не  дай  мн^  презирать  самое  себя!  (Склоняетъ  голову 


МФСЯЦЪ  ВЪ   ДЕРЕВНЪ.  [507 

иа  рукг1.  Изъ  кабинета  входить  Ракитинъ,  блгьдный  и 
встревоженный) . 

Ракитинъ  (подходя  къ  Наталыь  Пешровнгь). 
Наталья   Петровна....  (Она  не  шевелится.  Про  себя). 
Что  это  у  ней  могло  быть  такое  съ  В-Ьрой.  (Громко).  На- 
талья Петровна.... 

Наталья  Петровна  (поднимая  голову). 
Кто  это?  А!  вы. 

Ракитинъ. 
Мн'Ь  В-^Ьра  Александровна  сказала,  что  вы  нездоровы.... 
я.... 

Наталья  Петровна  (отворачиваясь), 
Я  здорова....  Съ  чего  она  взяла.... 

Ракитинъ. 
Штъ,    Наталья    Петровна,    вы  нездоровы,  посмотрите 
на  себя. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  можетъ  быть....  да  вамъ-то  что?  Что  вамъ  надобно? 
Зач^^мъ  вы  пришли? 

Ракитинъ  (тронутымъ  голосомъ). 
Я  вамъ  скажу,  зач-Ьмъ  я  пришелъ.  Я  пришелъ  просить 
у  васъ  прощенья.  Полчаса  тому  назадъ,  я  былъ  несказан- 
но глупъ  и  грубъ  съ  вами....  Простите  меня.  Видите  ли, 
Наталья  Петровна,  какъ  бы  скромны  ни  были  желанья 
и....  и  надежды  челов&са,  ему  трудно  не  потеряться, 
хотя  на  мгновенье,  когда  ихъ  внезапно  у  него  вырываютъ; 
но  я  теперь  опомнился,  я  понялъ  свое  положенье  и  свою 
вину,  и  желаю  только  одного — вашего  прощенья.  (Онъ 
тихо  садится  подлть  нея).  Взгляните  на  меня....  не  отво- 
рачивайтесь тоже  и  вы.  Предъ  вами  ваигь  прежн1й  Раки- 
тинъ, вашъ  другъ,  челов-Ькъ,  который  не  требуетъ  ничего, 
кром'Ь  позволенья  служить  вамъ,  какъ  вы  говорили,  оно- 
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рой....  Не  лишайте    меня    вашего  дов'Ьрхя,  располагайте 
мной  и  забудьте,  что  я  н']§когда....  Забудьте  все,  что  васъ 

могло  оскорбить 

Наталья  Петровна  {которая  все  время  неподвижно 
глядитъ  на  полъ). 
Да,  да....  {Останавливаясь).  Ахъ,  извините,  Ракитинъ, 
я  ничего  не  слышала,  что  вы  такое  мн^  говорили. 
Ракитинъ  {печально), 
Я    говорилъ....    я  нросилъ  у  васъ  прощенья,    Наталья 
Петровна.  Я  спрашивалъ  у  васъ,  хотите  ли  вы  позволить 
мн-Ь  остаться  вашимъ  другомъ. 

Наталья  Петровна  {медленно  поворачиваясь  кг  нему 
и  кладя  обп»  руки  ему  на  плеча). 
Ракитинъ,  скажите,  что  со  мной? 

Ракитинъ  {помолчавъ). 
Вы  влюблены. 

Наталья  Петровна  {медленно  повторяя  за  нимъ). 
Я  влюблена....  Но  это  безум1е,   Ракитинъ.   Это  невоз- 
можно. Разв'Ь  это  можетъ  такъ  внезапно....  Вы  говорите? 
я  влюблена....  (Умолкаешь). 

Ракитинъ. 
Да,  вы  влюблены,  б'Ьдная  женш,ина....  Не  обманывайте 
себя. 

Наталья  Петровна  {не  глядя  на  него), 
Что-жъ  мн-Ь  остается  теперь  д'Ьлать? 

Ракитинъ. 

Я  готовъ  вамъ  это  сказать,  Наталья  Петровна,  если  вы 
мн^  обкцаете.... 

Наталья  Петровна  {перерывая  его  и  все  не  глядя 
на  него). 
Вы  знаете,  что  эта  дЬвочка,  В-Ьра,  его  любитъ....  Они 
оба  другъ  въ  друга  влюблены. 

Ракитинъ. 
Въ  такомъ  случать  еще  одной  причиной  больше.... 
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Наталья  Петровна  (опять  его  перерываешь). 
Я  давно  это  подозр'Ьвала,  но  она  сама  сейчасъ  во  всемъ 
созналась ....  сейчасъ . 

Ракитинъ  [вполголоса,  словно  про  себя). 
Б'Ьдная  женщина! 

Наталья  Петровна  (проводя  рукой  по  лицу). 
Ну,  однако....  пора  онохмниться.  Вы  мн-Ь,  кажется,  хо- 
т-Ьли  что-то  сказать....  Посоветуйте  мн^Ь,  ради  Бога,  Ра- 
китинъ, что  мн-Ь  д-Ьлать.... 

Ракитинъ. 
Я  готовъ  вамъ    советовать,  Наталья  Петровна,  только 
подъ  однимъ  услов1емъ. 

Наталья  Петровна. 
Говорите,  что  такое? 

Ракитинъ. 
Обещайте  мн-Ь,  что  вы  не  будете  подозревать  мои  намЬ- 
рен1я.  Скажите  мн4,  что  вы  верите  моему  безкорыстному 
желашю  помочь  вамъ;  помогите  мп^Ь  тоже  и  вы.  Ваша 
доверенность  дастъ  мн^  силу,  или  ужъ  лучше  позвольте 
мне  молчать. 

Наталья  Петровна. 
Говорите,  говорите. 

Ракитинъ. 
Вы  не  сомневаетесь  во  мне! 

Наталья  Петровна. 
Говорите. 

Ракитинъ. 

Ну,  такъ  слушайте:  онъ  долженъ  уехать.  (Наталья 
Петровна  молча  глядитъ  на  него).  Да^  онъ  долженъ  уе- 
хать. Я  не  стану  говорить  вамъ  о....  вашемъ  муже,  о  ва- 
шемъ  долге.  Въ  моихъ  устахъ  эти  слова....  неуместны.... 
Но  эти  дети  любятъ  другъ  друга.  Вы  сами  это  мне  сей- 
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часъ  сказали;    вообразите  же  вы  себя  теперь  между  ни- 
ми.... Да  вы  погибнете! 

Наталья  Петровна. 

Онъ  долженъ  уЬхать....  (Помолчавъ).  Л  вы?  вы  остане- 
тесь? 

Ракит  инъ  (съ  смущетемъ). 

Я?...  я?...  (Помолчавъ).  И  я  до:1женъ  уЬхать.  Для  ва- 
шего покоя,  для  вашего  счастья,  для  счастья  В-Ьрочки,  и 
онъ....  и  я....  мы  оба  должны  уЬхать  навсегда. 
Наталья  Петровна. 

Ракитинъ....  я  до  того  дошла,  что  я....  я  почти  готова 
была  эту  бедную  д'Ьвочку,  сироту,  порученную  мн'Ь  моею 
матерью — выдать  замужъ  за  глупаго,  см'Ьшного  старика!... 
У  меня  духа  не  достало,  Ракитинъ;  слова  у  меня  замер- 
ли на  губахъ,  когда  она  разсм'Ьялась  въ  отв']^тъ  на  мое 
предложенье....  но  я  сговаривалась  съ  этимъ  докторомъ, 
я  позволяла  ему  значительно  улыбаться;  я  сносила  эти 
улыбки,  его  любезности,  его  намеки....  О,  я  чувствую, 
что  я  на  краю  пропасти,  спасите  меня! 

Ракитинъ. 

Наталья  Петровна,  вы  видите,  что  я  былъ  правъ.... 
{Она  молчишь ]  онъ  посптьшпо  продолоюаетъ).  Онъ  долженъ 
у']^хать....  мы  оба  должны  уЬхать....  Другого  спасенья 
н'Ьтъ. 

Наталья  Петровна  {уныло). 

Но  для  чего-же  жить  иотомъ? 
Ракитинъ. 

Боже  мой,  неужели  же  до  этого  дошло....  Ната.1ья 
Петровна,  вы  выздоров-Ьете,  пов-Ьрьте  мнЬ....  Это  все 
пройдетъ.  Какъ,  для  чего  жить? 

Наталья  Петровна. 

Да,  да,  для  чего  жить,  когда  всЬ  меня  оставляютъ? 


м^сяцъ  въ  ДЕРЕВН-Ь.  [511 

Ракитинъ. 
Но....    ваше    семейство...    (Наталья    Петровна  опу- 
скаетъ  глаза).    Послушайте,    если  вы  хотите,  посл-Ь  его 
отъ'Ьзда,  я  могу  несколько  дней  еп1;е  остаться...  для  того, 
чтобы.... 

Наталья  Петровна  (мрачно), 
А!  я  васъ  понихмаю.   Вы    разсчитываете  на  привычку, 
на  прежнюю  дружбу....    Вы    надеетесь,  что  я  приду  въ 
себя,  что  я  къ  вамъ   вернусь,  не  правда-ли?  Я  понимаю 
васъ. 

Ракитинъ  (краснгья). 
Наталья  Петровна!   Зач']Ьмъ  вы  меня  оскорбляете? 

Наталья  Петровна  (горько). 
Я  васъ  понимаю....  но  вы  обманываетесь. 

Ракитинъ. 
Какъ?  Посл-Ь  вашихъ  об^Ьщашй,  посл^    того,    какъ    я 
для  васъ,  для  васъ  одн^хъ,  для  вашего  счастья,  для  ва- 
шего положенья  въ  св'Ьт'Ь,  наконецъ.... 
Наталья  Петровна. 
А!  давно  ли  вы  такъ  о  немъ  заботитесь?  Зач^^мъ  же  вы 
прежде  никогда  мн-Ь  не  говорили  объ  этомъ? 

Ракитинъ  (вставая). 
Наталья  Петровна,  я  сегодня  же,  я  сейчасъ  у']^ду   от- 
сюда, и  вы  бол-Ье  меня  никогда  не  увидите....    (Хочетъ 
идти). 

Наталья  Петровна  (протягивая  къ  нему  руки), 
Мишель,  простите  меня;  я  сама  не  знаю,  что  я  гово- 
рю....   Вы    видите,    въ  какомъ    я    положеши.    Простите 
меня. 

Ракитинъ  (быстро  возвращается  къ  ней  и  берешъ 
ее  за  руки). 

Наталья  Петровна.... 
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Наталья  Петровна. 

Ахъ,  Мишель,  же'Ь  невыразимо  тяжело....  (Приело- 
ияегпся  на  его  плечо  и  прижимаетъ  плашокъ  къ  глазамъ). 
Помогите  мн'Ь,  я  погибла  безъ  васъ....  (Въ  это  мгновенье 
дверь  залы  расшворяешся^  входятъ  Ислаевъ  и  Анна  Се- 
меновна). 

Ислаевъ  {громко). 

Я  всегда  былъ  того  мнМя....  (Осшанавливаешся  въ 
изумленги,  при  видт  Ракитина  и  Натальи  Петровны. 
Наталья  Петровна  оглядывается  и  быстро  уходить.  Ра- 
кишинъ  остается  на  мП)Стгь,  чрезвычайно  смущенный). 

Ислаевъ  {Ракишину). 
Что  это  значить?  Что  за  сцепа? 
Ракитинъ. 
Такъ  ...  ничего....  это.... 

Ислаевъ. 
Ната.1ья  Петровна  нездорова,   что- ли? 

Ракитинъ. 
Штъ....  но.... 

Ислаевъ. 
И  отчего  она  вдругъ  уб']Ьжала?  О  чемъ  вы  съ  ней  гово- 
ри.1и?  Она  какъ  будто  плакала....  Ты  ееугЬшалъ....  Что 
такое? 

Ракитинъ. 
Право,  ничего. 

Анна  Семеновна. 
Однако,    какъ    же    ничего,    Михаил  о    Александрычъ? 
(Помолчавъ).  Я  пойду,  посмотрю....  (Хочетъ  идт,и  въ  ка- 
бннетъ). 

Ракитинъ  {останавливая  ее). 
Шзтъ,   вы  лучше  оставьте  ее  теперь  въ  покоЬ,  прошу 
васъ. 
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Ислаевъ. 
Да  что  все  это  значить?  скажи,  наконецъ! 

Ракитинъ. 
Ничего,  клянусь  теб'Ь....  Послушайте,  я  обещаю  вамъ 
обоимъ  сегодня  же  все  объяснить.  Слово  даю  вамъ.  Но  те- 
перь, пожалуйста,    если    вы    мн^  дов'Ьряете,  не  спраши- 
вайте у  меня  ничего — и  Натальи  Петровны  не  тревожьте. 

Ислаевъ. 
Пожалуй....  только  это  удивительно.  Съ  Наташей  этого 
нрелсде  не  бывало.  Это  что-то  необыкновенно. 
Анна  Семеновна. 
Главное  —  что  могло  заставить  Наташу  плакать?  И  от- 
чего она  ушла?...  Разв^  мы  чуж1е? 

Ракитинъ. 
Что  вы  говорите!    Какъ  можно!  —  Но  послушайте  — 
признаться  сказать,  мы  не  докончили  нашего  разговора.... 
Я  васъ  долженъ  попросить....    обоихъ — оставьте  пасъ  па 
некоторое  время  однихъ. 

Ислаевъ. 
Вотъ  какъ!  Стало  быть  между  вами  тайна? 

Ракитинъ. 
Тайна....  по  ты  ее  узнаешь. 

Ислаевъ    {подумавши). 
Пойдемте,  маменька....  оставимте  ихъ.    Пусть  они  до- 
кончатъ  свою  таинственную  беседу. 
Анна    Семеновна. 
Но.... 

Ислаевъ. 
Пойдемте,  пойдемте. — Вы  слышите,  онъ  обещается  все 
объяснить. 

Ракитинъ. 
Ты  можешь  быть  спокоепъ.... 
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Ислаевъ  (холодно). 
О,  я  совершенно  спокоенъ!  (Еъ  Аннгь  Семеновнгь),  Пой- 
демте. (Уходяшъ  оба). 

Ракитинъ  (глядишь  имъ  вслтьдъ  и  быстро 
подходишь  кь  дверямь    кабинета). 

Наталья  Петровна....  Наталья  Петровна,  выдьте,  про- 
шу васъ. 

Наталья  Петровна  (выходить  изъ  кабинета. 
Она  очень  бл7ьдна). 

Что  они  сказали? 

Ракитинъ. 
Ничего,  успокойтесь....  Они,  точно,  ш]Ьсколько  удиви- 
лись. Вашъ  мужъ  нодумалъ,  что  вы  нездоровы....  Онъ 
зам'Ьтилъ  ваше  волнеше....  Сядьте,  вы  едва  на  ногахъ 
стоите. . . .  {Наталья  Петровна  садится).  Я  ему  сказалъ. . . . 
я  попросилъ  его  не  безпокоить  васъ....  оставить  насъ  од- 
нихъ. 

Наталья  Петровна. 
И  онъ  согласился? 

Ракитинъ. 
Да.  Я,    признаться,    долженъ  былъ   ему  обещать,  что 
завтра  все  объясню....  Зач']Ьмъ  вы  ушли? 

Наталья  Петровна  (горько). 

Зач'Ьмъ!...  Но  что-жъ  вы  скажете? 
Ракитинъ. 

Я. ...  я  придумаю  что-нибудь. . . .  Теперь  д-Ьло  не  въ  томъ. . . 
Надобно  памъ  воспользоваться  этой  отсрочкой.  Вы  ви- 
дите, это  не  можетъ  такъ  продолжаться....  Вы  не  въ  со- 
стояньи  переносить  подобныя  тревоги....  он'Ь  недостойны 
васъ....  я  самъ....  Но  не  объ  этомъ  р'Ьчь.  Будьте  только 
вы  тверды,  а  ужъ  я!  Послу1пайте,  иы  в'Ьдь  согласны  со 
мной.... 
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Наталья  Петровна. 
Въ  чемъ? 

Равитинъ. 

Въ  необходимости....  нашего  отъ-Ьзда?  Согласны?  Въ 
такомъ  случа'Ь,  м-Ьшкать  нечего.  Если  вы  мн-Ь  позволите,  я 
сейчасъ  самъ  переговорю  съ  Б'Ьляевымъ....  Онъ  благород- 
ный челов-Ькъ,  онъ  пойметъ.... 

Наталья  Петровна. 
Вы  хотите  съ  нимъ  переговорить?  вы?  Но  что  вы  ему 
можете  сказать? 

Равитинъ  (съ  смущетемъ). 
Я.... 

Наталья  Петровна  (помолчавъ). 
Ракитинъ,   послушайте,    не  кажется  ли  вамъ,  что  мы 
оба    словно    сумасшедш1е?...     Я  испугалась,  перепугала 
васъ,  и  все,  можетъ  быть,  изъ  пустяковъ. 

Равитинъ. 

Какъ? 

Наталья  Петровна. 

Право.  Что  это  мы  съ  вами?  Давно  ли,  кажется,  все 
было  такъ  тихо,  такъ  покойно  въ  этомъ  дом^Ь....  и 
вдругъ....  откуда  что  взялось!  Право,  мы  вс^  съ  ума  со- 
шли. Полноте,  довольно  мы  подурачились....  Станемте 
жить  по  прежнему А  Аркадш  вамъ  нечего  будетъ  объ- 
яснять; я  сама  ему  разскажу  наши  проказы,  и  мы  вдво- 
емъ  надъ  ними  посм-Ьемся.  Я  не  нуждаюсь  въ  посредник'^ 
между  мной  и  моимъ  мужемъ! 

Равитинъ. 

Наталья  Петровна,  вы  теперь  меня  пугаете.  Вы  улы- 
баетесь, и  бл-Ьдны,  какъ  смерть....  Да  вспомните  хоть  то, 
что  вы  жц'Ь  за  четверть  часа  говорили.... 
Наталья  Петровна. 

Мало    ли    чего    н11тъ!    А   впрочемъ,  я  вижу,  въ  чемъ 

* 


516]  СЦЕНЫ  и  КОМЕДШ. 

д^ло....  Вы  сами  поднимаете  эту  бурю....  для  того,  что- 
бы, по  крайней  м^рЬ,  не  одному  потонуть. 

Ракитинъ. 
Опять,  опять    подозр^н1е,  опять  упрекъ,  Наталья  Пе- 
тровна.... Богъ  съвами....  но  вы  меня  терзаете.  Или  вы 
раскаяваетесь  въ  своей  откровенности? 
Наталья  Петровна. 
Я  ни  въ  чемъ  не  раскаяваюсь. 
Ракитинъ. 
Такъ  какъ  же  мн-Ь  понять  васъ? 

Наталья  Петровна  {съ  живостью). 
Ракитинъ,  если  вы  хотя  слово  скажете  отъ  меня  или 
обо  мн-Ь  Беляеву,  я  вамъ  этого  никогда  пе  прощу. 

Ракитинъ. 
А!  вотъ  что!...  Будьте  покойны,  Наталья  Петровна.  Я 
не  только  ничего  не  скажу  г.  Беляеву,  но  далее  не  про- 
щусь съ  нимъ,  уЬзжая  отсюда.  Я  не  нам'Ьренъ   навязы- 
ваться съ  своими  услугами. 

Наталья  Петровна  {съ  нгькошорымъ  смущенгемъ). 
Да  вы,  можетъ  быть,  думаете,  что  я  перем-Ьнила  свое 
мн-Ьше  на  счетъ....  его  отъЬзда? 

Ракитинъ. 
Я  ничего  не  думаю. 

Наталья  Петровна. 
Напротйвъ,  я  такъ  убеждена  въ  необходимости,  какъ 
вы  говорите,  его  отъ-Ьзда,  что  я  сама  намерена  ему  отка- 
зать. (Иомолчавъ) .  Да,  я  сама  ему  откажу. 

Ракитинъ. 
Вы? 

Наталья  Петровна. 
Да,  я.  И  сейчасъ-же.    Я  васъ  прои1у  прислать  его  ко 
мн-Ь. 
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Ракитинъ. 

Какъ?  сейчасъ? 

Наталья  Петровна. 

Сейчасъ.  Я  прошу  васъ  объ  этомъ,  Ракитинъ.  Вы  ви- 
дите, я  теперь  спокойна.  Притомъ,  мн]Ь  теперь  не  помЬ- 
шаютъ.  Надобно  этимъ  воспользоваться....  Я  вамъ  буду 
очень  благодарна.  Я  его  разспрошу. 

Ракитинъ. 

Да  онъ  вамъ  ничего  не  скажетъ,  помилуйте.  Онъ  мн'Ь 
самъ  сознался,  что  ему  въ  вашемъ  присутств1и   неловко. 

Наталья  Петровна  (подозрительно), 
А!  вы  улсе  говорили  съ  нимъ  обо  мн']Ь?  (Ракитинъ 
пожимаешь  плечами).  Ну,  извините,  извините  меня,  Ми- 
шель, и  пришлите  мн-Ь  его.  Вы  увидите,  я  ему  откалсу,  и 
все  кончится.  Все  пройдетъ  и  позабудется,  какъ  дурной 
сонъ.  Пожалуйста,  пришлите  его  мн-Ь.  МнЬ  непрем'Ьнно 
нужно  съ  нимъ  переговорить  окончательно.  Вы  будете 
мной  довольны.  Пожалуйста. 

Ракитинъ    (который  все  время  не  сводилъ  съ  нея 
взора,  холодно  и  печально). 

Извольте.  Ваше  желаше  будетъ  исполнено.  {Шешъ  къ 
дверямъ  залы). 

Наталья  Петровна  {ему  вслгьдъ). 
Благодарствуйте ,  Мишель . 

Ракитинъ  {оборачиваясь). 
О,  не  благодарите  меня,  по  крайней  м^Ьр'Ь....  (Быстро 
уходитъ  въ  залу). 

Наталья  Петровна  (одна,  помолчавъ). 
Онъ  благородный  челов'Ькъ....  Но  неужели  я  когда-ни- 
будь его  любила?  {Встаешь).  Онъ  правъ.  Тотъ  долженъ 
у^Ьхать.   Но  какъ  отказать  ему?  Я  только   желаю   знать, 
точно  ли  ему  нравится  эта  д'Ьвочка?  Можетъ  быть,    это 
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все  пустяки.  Какъ  могла  я  придти  въ  такое  волнеше.... 
къ  чему  вс^  эти  изл1яшя?  Ну,  теперь,  д-^лать  нечего.  Же- 
лаю я  знать,  что  онъ  мн-Ь  скажетъ?  Но  онъ  долженъ  уЬ- 
хать....  Непрем-Ьнно....  непременно.  Онъ,  можетъ  быть, 
не  захочетъ  мн'Ь  отв'Ьчать....  В'Ьдь  онъ  меня  боится.... 
Что-жъ?  тамъ  лучше.  Мн-Ь  нечего  съ  нимъ  много  разго- 
варивать.... (Прикладываешь  руку  ко  лбу).  А  у  меня  го- 
лова болитъ.  Не  отложить  ли  до  завтра?  Въ  самомъ  д-Ьл^. 
Сегодня  мн'Ь  все  кажется,  что  за  мной  наблюдаютъ....  До 
чего  я  дошла!  Н'Ьтъ,  ужъ  лучше  кончить  разомъ....  Еш,е 
одно,  последнее  усил1е,  и  я  свободна!....  О,  да!  я  жажду 
свободы  и  покоя.  (Изъ  залы  входить  Бгьляевь).  Это  онъ.... 

Б!1^ляввъ  (подходя  къ  ней). 
Наталья  Петровна,  мн-Ь  Михайло   Александрычъ    ска- 
за.1ъ,  что  вамъ  угодно  было  меня  видеть.... 

Наталья  Петровна  {съ  нгькошорымъ  усилгемъ). 
Да,  точно....  Мн]Ь  нужно  съ  вами....  объясниться. 

Б^ляевъ. 
Объясниться? 

Наталья  Петровна  (не  глядя  на  него). 
Да....  объясниться.  {Помолчавь).  Позвольте  вамъ   ска- 
зать, АлексМ  Николаичъ,  я....  я  недовольна  вами. 

Б^ляевъ. 
Могу  я  узнать,  какая  причина? 

Наталья  Петровна. 
Выслушайте  меня....  Я....  я,  право,  не  знаю,  съ  чего 
начать.  Впрочемъ,  я  должна  предупредить  васъ,  что  мое 
неудовольств1е  не  происходитъ  отъ  какого-нибудь  упу- 
щешя....  по  вашей  части....  Напротивъ,  ваше  обращеше 
съ  Колей  мн^  нравится. 

В'Ьляевъ. 
Такъ  что  же  это  можетъ  быть? 
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Наталья  Петровна  {взгляну въ  на  него). 
Вы  напрасно  тревожитесь....  Ваша  вина  еще  не  такъ 
велика.  Вы  молоды,  в-Ьроятно,  никогда    не  лсили  въ  чу- 
жомъ  дом-Ь.  Вы  не  могли  нредвид-ЬтБ.... 

Б^ляевъ. 
Но,  Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна. 
Вы  желаете  знать,  въ  чемъ  же  д-Ьло,  наконецъ?  Я  по- 
нимаю ваше  нетерп-Ьихе.  Итакъ,  я  должна  вамъ  сказать, 
что  В'Ьрочка....  (взгляну въ  на  него).  В'Ьрочка  мн-Ь  во  всемъ 
призналась. 

В^Ьляевъ  {съ  изумленгемъ). 

В-Ьра  Александровна?  Въ   чемъ  могла  вамъ  признаться 
В-Ьра  Алексапдровна?  И  что  же  я  тутъ? 
Наталья  Петровна. 
И  вы,  точно,  не  знаете,  въ  чемъ  она  могла  признаться? 
Вы  не  догадываетесь? 

Б^ляевъ. 
Я?  нисколько. 

Наталья  Петровна. 
Въ  такомъ  случа-Ь,  извините  меня.  Если  вы  точно  не  до- 
гадываетесь —  я  должна  просить  у  васъ  извинешя.  Я  ду- 
мала.... я  ошибалась.  Но,  позвольте  вамъ  зам-Ьтить,  я 
вамъ  не  в-брю.  Я  понимаю,  что  васъ  заставляетъ  такъ  го- 
ворить.... Я  очень  уважаю  вашу  скромность. 

Б^ляевъ. 

Я  васъ  решительно  не  понимаю,  Наталья  Петровна. 

Наталья  Петровна. 

Въ  самомъ  д'Ьл-Ь?  Неужели  вы  думаете  меня  уверить, 
что  вы  не  зам-Ьтили  расположешя  этого  ребенка,  В-бры, 
къ  вамъ? 

Б^ляевъ. 

Расположен1е  В-^ры  Александровны  ко  мн4?  Я  даже  не 
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знаю,  что  вамъ  сказать  на  это....  Помилуйте.  Кажется,  я 
всегда  былъ  съ  В'Ьрой  Александровной,  какъ.... 
Наталья  Петровна. 

Какъ  со  всЬми,  не  правда  ли?  (Ломолчавъ  немного)  ^ 
Какъ  бы  то  ни  было,  точно  ли  вы  этого  не  знаете,  притво- 
ряетесь ли  вы,  что  не  знаете,  д'1Ьло  вотъ  въ  чемъ:  эта  д'Ь- 
вочка  васъ  любитъ.  Она  сама  мн-Ь  въ  этомъ  созналась.  Ну, 
теперь  я  спрашиваю  васъ,  какъ  честнаго  челов'Ька,  что  вы 
нам'Ьрены  сделать? 

Б^ляевъ  (съ  смущетемъ). 

Что  я  нам-Ьренъ  сд^^лать? 

Наталья  Петровна  (скрсстивъ  рг/ки). 

Да. 

Б!&ляевъ. 

Все  это  такъ  неожиданно;  Наталья  Петровна.... 
Наталья  Петровна  (помолчавъ). 

АлексМ  Николаичъ,  я  вижу....  я  не  хорошо  взялась 
за  это  д'Ьло.  Вы  меня  не  понимаете.  Вы  думаете,  что  я 
сержусь  на  васъ....  а  я....  только....  немного  взволнована. 

И  это  очень  естественно.  Успокойтесь.  Сядемте.  (Оба  са- 
дятся). Я  буду  откровенна  съ  вами,  АлексЬй  Николаичъ, 
будьте  же  и  вы  хотя  н-Ьсколько  бол-Ье  дов-Ьрчивы  со  мной. 
Право,  вы  напрасно  меня  чуждаетесь.  В-Ьра  васъ  лю- 
битъ.... конечно,  вы  въ  этомъ  не  виноваты;  я  готова  пред- 
положить, что  вы  въ  этомъ  не  виноваты....  Но,  видите  ли, 
АлексЬй  Николаичъ,  она  сирота,  моя  воспитанница:  я 
отв-Ьчаю  за  нее,  за  ея  будуш,ность,  за  ея  счастье.  Она  еще 
молода  и,  я  ув^^рена,  чувство,  которое  вы  внушили  ей, 
можетъ  скоро  исчезнуть....  въ  ея  л^та  любятъ  не  надол- 
го. Но  вы  понимаете,  что  моя  обязанность  была  предупре- 
дить васъ.  Играть  огнемъ  все-таки  опасно....  и  я  не  со- 
мн-Ьваюсь,  что  вы,  зная  теперь  ея  расположен1е  къ  вамъ, 
перемените  ваше  обраш,еп1е  съ  ней,  будете  изб'Ьгать  сви- 
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дашй,  прогулокъ  въ  са^1у....  Не  правда  ли?  Я  могу  на  васъ 
над'Ьяться....  Съ  другимъ  я  бы  побоялась  такъ  прямо  объ- 
ясниться. 

Б^ляевъ. 

Наталья  Петровна,  поверьте,  я  умко  ценить.... 

Наталья  Петровна. 

Я  вамъ  говорю,  что  я  въ  васъ  не  сомн^1ваюсь....  при- 
томъ,  это  все  останется  тайной  между  нами. 

Б^ляевъ. 

Признаюсь  вамъ,  Наталья  Петровна,  все,  что  вы  мн^1 
сказали,  кажется  мн']Ь  до  того  страннымъ....  конечно,  я 
не  см'Ью  не  в'Ьрить  вамъ,  но.... 

Наталья  Петровна. 

Послушайте,  Алексей  Николаичъ.  Все,  что  я  сказала 
вамъ  теперь....  я  это  сказала  въ  томъ  предположеньи,  что 
съ  вашей  стороны  —  н'Ьтъ  ничего....  {перерываешь  самое 
себя),  потому  что  въ  противномъ  случа-Ь....  конечно  я  васъ 
еще  мало  знаю,  но  я  настолько  уже  знаю  васъ,  что  не 
вижу  причины  противиться  вашимъ  нам-Ьрешямъ.  Вы  не 
богаты....  но  вы  молоды,  у  васъ  есть  будуш,ность,  и  когда 
два  челов^Ька  другъ  друга  любятъ....  Я,  повторяю  вамъ,  я 
сочла  своей  обязанностью  предупредить  васъ,  какъ  чест- 
наго  челов-Ька,  на  счетъ  посл'Ьдствхй  вашего  знакомства 
съ  В-Ьрой;  но  если  вы.... 

Б^ляевъ  (съ  недоумгьтемъ). 

Я,  право,  не  знаю,  Наталья  Петровна,  что  вы  хотите 
сказать.... 

Наталья  Петровна  (постьшно). 

О,  пов'Ьрьте,  я  не  требую  отъ  васъ  признашя,  я  и  безъ 
того....  я  изъ  вашего  поведешя  пойму,  въ  чемъ  д'Ьло.... 
(Взглянувъ  на  него).  Впрочемъ,  я  должна  вамъ  сказать, 
что  В-Ьр-Ь  показалось,  что  и  вы  къ  ней  не  совсЬмъ  равно- 
душны. 
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Б:1^ляевъ  (помолчавъ,  встаешь), 

Наталья  Петровна,  я  вижу:  мн-Ь  нельзя  оставаться  у 
васъ  въ  дом-Ь. 

Наталья  Петровна  {вспыхнувъ). 
Вы  бы,  кажется,  могли  подождать,  чтобы  я  вамъ  сама 
отказала ....  (Встаешь) . 

Б:Ьляевъ. 
Вы  были  со  мной  откровенны....  Позвольте  же  и  мн-Ь 
быть  откровеннымъ  съ  вами.  Я  не  люблю  В']&ру  Алексан- 
дровну, но  крайней  м^^р-Ь,  я  не  люблю  ее  такъ,  какъ  вы 
предполагаете. 

Наталья  Петровна. 

Да  разв-Ь  я....  (Останавливается). 
Б^ляевъ. 

И,  если  я  понравился  В-Ьр^  Александровн'Ь,  если  ей  по- 
казалось, что  и  я,  какъ  вы  говорите,  къ  ней  неравно ду- 
шенъ,  я  не  хочу  ее  обманывать;  я  ей  самой  все  скажу, 
всю  правду.  Но  носл-Ь  подобнаго  объясненья,  вы  поймете 
сами,  Наталья  Петровна,  мн^  будетъ  трудно  зд-Ьсь  ос- 
таться: мое  ноложен1е  было  бы  слишкомъ  неловко.  Я  не 
стану  вамъ  говорить,  какъ  мн^  тяжело  оставить  вашъ 
домъ....  мн'Ь  другого  д-Ьлать  нечего.  Я  всегда  съ  благо- 
дарностью буду  вспоминать  о  васъ....  Позвольте  мн-Ь  уда- 
литься.... Я  еще  буду  им^ть  честь  проститься  съ  вами. 
Наталья  Петровна  (съ  притворнымъ  равнодутгемъ) , 

Какъ  хотите....  но  я,  признаюсь,  этого  не  ожидала.... 
Я  совсЬмъ  не  для  того  хот'Ьла  съ  вами  объясниться....  Я 
только  хот'Ьла  предупредить  васъ....  ВЬра  еще  дитя....  Я, 
можетъ  быть,  придала  всему  этому  слишкомъ  много  зна- 
ченья. Я  не  вижу  необходимости  вашего  оть-Ьзда.  Впро- 
чемъ,  какъ  хотите. 

В:Ьляевъ. 

Наталья  Петровна....  мн-Ь,  право,  невозможно  бол-Ье 
оставаться  здЬсь. 
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Наталья  Петровна. 

Вамъ,  видно,  очень  легко  разстаться  съ  нами! 

Б^ляевъ. 
Штъ,  Наталья  Петровна,  не  легко. 
Наталья  Петровна. 
Я  не  привыкла  удерживать  людей  противъ  ихъволи.... 
но,  признаюсь,  это  мн^  очень  непр1ятно. 

Б^ляевъ  {послгь  нгькоторой  нерешимости) . 
Наталья  Петровна....  я  не  желалъ  бы  причинить  вамъ 
малМшую  непр1ятность....  Я  остаюсь. 

Наталья  Петровна  (подозрительно). 
А!....  (Помолчавъ) .  Я  не  ожидала,  что  вы  такъ  скоро  пе» 

рем-Ьните   ваше    р-Ьшеше Я    вамъ  благодарна,    но 

Позвольте  мн-Ь  подумать.    Можетъ  быть,  вы  правы;    мо- 
жетъ    быть,    вамъ    точно  надобно  уЬхать.    Я  подумаю,  я 

вамъ  дамъ  знать Вы   позволите  мн'Ь  до  сегодняшняго 

вечера  оставить  васъ  въ  неизвестности? 

Б!1^ляевъ. 
Я  готовь  ждать,  сколько  вамъ  угодно.  (Кланяется  и 
хочешь  у  мши). 

Наталья  Петровна. 
Вы  мшЬ  обещаете.... 

В^ляевъ   (останавливаясь). 
Что-съ? 

Наталья  Петровна. 
Вы,  кажется,  хот-Ьли  объясниться  съ  В']Ьрой....  Я  не 
знаю,  будетъ  ли  это  прилично.  Впрочемъ,  я  вамъ  дамъ 
знать  мое  р^шенхе.  Я  начинаю  думать,  что  вамъ,  точно,  на- 
добно уЬхать.  До  свидашя.  {Бгьляевъ  вторично  кланяется 
и  уходить  вь  залу.  Наталья  Петровна  глядишь  ему  вслгьдь). 
Я  спокойна!  Онъ  ея  не  любить....  (Прохаживается  по 
комнашгь).  Итакъ,  вместо  того,  чтобы  отказать  ему,  я  са- 
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ма  его  удержала?  Онъ  остается....  Но  что  я  скажу  Раки- 
тину?  Что  я  сд-^лала?  (Помолчавъ).  И  какое  им'Ьла  я  право 
разгласить  любовь  этой  б']Ьдной  девочки?...  Какъ?  Я  сама 
выманила  у  ней  признаше....  полупризнаше,  и  потомъ  я 
же  сама  такъ  безжалостно,  такъ  грубо....  (Закрываешь 
лицо  руками).  Можетъ  быть,  онъ  начинал ъ  ее  любить.... 
Съ  какого  права  я  растоптала  этотъ  цв'Ьтокъ  въ  зароды- 
ше.... Да  и  полно,  растоптала  ли  я  его?  Можетъ  быть  онъ 
обманул ъ  меня....  Хот'Ьла  же  я  его  обмануть!...  О,  н^тъ! 
Онъ  для  этого  слишкомъ  благороденъ....  Онъ  не  то,  что 
я!  И  изъ  чего  я  такъ  торопилась?  сейчасъ  все  разболтала? 
(Вздохну въ).  Мало  чего  н^тъ?  Если  бы  я  могла  предви- 
деть.... Какъ  я  хитрила,  какъ  я  лгала  передъ  нимъ....  а 
онъ!  Какъ  онъ  см-Ьло  и  свободно  говорилъ....  Я  склоня- 
.тсь  передъ  нимъ....  Это  челов^къ!  Я  его  еще  не  знала... 
Онъ  долженъ  уЬхать.  Если  онъ  останется....  Я  чувствую, 
я  дойду  до  того,  что  я  потеряю  всякое  уважеше  къ  самой 
себ'Ь....  Онъ  долженъ  уехать,  или  я  погибла!  Я  ему  на- 
пишу, пока  онъ  еще  не  усп^лъ  увидаться  съ  Верой.... 
Онъ  долженъ  уЬхать!  (Быстро  уходить  вь  кабинеть). 


ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Театръ  представляетъ  бодьш1я,  пустыя  сЬни.  Ст*йы  голыя,  по1ъ 
неровный,  каменный;  шесть  кирпичныхъ,  выб^ленныхъ  и  облуплен- 
ныхъ  колоннъ,  по  три  съ  каждаго  бока,  поддерживаютъ  потолокъ. 
Нал'Ьво  дв1а  открытыхъ  окна  и  дверь  въ  садъ.  Направо  дверь  въ 
корридоръ,  ведущ1й  къ  главному  дому;  прямо  железная  дверь  въ 
кладовую.  Возл-Ь  первой  колонны  направо  садовая  зеленая  скамья; 
въ  одномъ  углу  несколько  лопатъ,  леекъ  и  горпгковъ.  Вечеръ. 
Красные  лучи  солнца  падаютъ  сквозь  окна  па  полъ. 

Катя  {входитъ  изъ  двери  направо,  проворно  идетъ 
къ  окну  и  глядитъ  нтькоторое  время  въ  садъ). 

Н'Ьтъ,  не  видать.    А  мн'Ь  сказали,  что  онъ  пошелъ  въ 
оранжерею.  Знать,  еще  не  вышелъ  оттуда.  Что-жъ,  подо- 
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жду,  пока  мимо  пойдетъ.  Ему  другой  дороги  н^ту.... 
(Вздыхаешь  гс  прислоняется  къ  окну).  Онъ,  говорить,  уЬз  - 
жаетъ.  {Вздыхаешь  опять).  Какъ  же  это  мы  безъ  него  бу- 
демъ....  Бедная  барышня!  Какъ  она  меня  просила.... 
Что-жъ,  отчего  не  услужить?  Пусть  поговоритъ  съ  ней  на 
посл'Ьдяхъ.  Экая  теплынь  сегодня!  А,  кажись,  дождикъ 
накрапываетъ....  (Опять  взглядываешь  изь  окна  и  вдругь 
подаешся  назадь).  Да  улсъ  они  не  сюда  ли?...  Точно  сюда. 
Ахъ,  батюшки. . . .  (Хочешь  уб^ьжашь^  но  не  успгьваешъ  еще 
дойши  до  двери  корридора,  какь  уже  изъ  саду  входишь 
Шпигельскш  сь  Лизавешой  Богдановной.  Кашя  прячешся 
за  колонну). 

ШпигельсБ1й  {отряхивая  шляпу). 
Мы  можемъ   зд'Ьсь   дождикъ  переждать....  Онъ  скоро 
пройдетъ. 

Лизавета  Богдановна. 
Пожалуй. 

Шпиге льск1й  ( оглядываясь ) . 
Что  это  за  строен1е?  Кладовая,  что  ли? 

Лизавета  Богдановна  (указывая  на  желгьзную 

дверь). 

Н'Ьтъ,  кладовая  вотъ  гд-Ь.  Эти  сЬни,  говорятъ,  Аркад1я 
Серг^ича  батюшка  пристроилъ,  когда  изъ  чужихъ  краевъ 
вернулся. 

Шпигельскш. 

А!  я  вижу,  ВЪ  чемъ  д^ло:  Венецхя,  сударь  ты  мой.  (Са- 
дишся  на  скамью).  Присядемте.  {Лизавеша  Богдановна  са- 
дишся).  А  признайтесь,  Лизавета  Богдановна,  дождикъ 
этотъ  не  кстати  иошелъ.  Онъ  нерервалъ  напш  объясненья 
на  самомъ  чувствительномъ  м-Ьст-Ь. 

Лизавета  Богдановна  (опусшивъ  глаза). 
Игнатш  Ильичъ.... 


526]  СЦЕНЫ   и  КОМЕДШ. 

Шпигвльск1й. 

Но  никто  намъ  не  м-Ьшаеть  возобновить  нашъ  разго- 
воръ....  Кстати,  вы  говорите,  Анна  Семеновна  не  въ  ду- 
х"!  сегодня? 

Лизавета  Богдановна. 
Да,  не  въ  дух-Ь.  Она  даже  об-Ьдала  у  себя  въ  комнате. 

Шпигельскхй. 
Вотъ  какъ!  Экое  несчастье,  подумаешь! 

Лизавета  Богдановна. 
Она  сегодня  поутру  застала  Наталью  Петровну  въ  сле- 
захъ....    съ  Михайломъ  Александрычемъ....  Онъ,   конеч- 
но,   свой    челов-Ькъ,  но  все-таки....  Впрочемъ,    Михайло 
Александрычъ  об-Ьщался  все  объяснить. 
Шпигельск1й. 
А!  Ну,  напрасно-жъ  она  тревожится.  Михайло  Алек- 
сандрычъ, по  моему  мнЬнш,  никогда  не  былъ  челов^комъ 
опаснымъ,  а  ужъ  теперь-то  мен-Ье,  ч-Ьмъ  когда-нибудь. 
Лизавета  Богдановна. 
А  что? 

Шпигельскхй. 
Да  такъ.  больно  умно  говоритъ.  У  кого  сыпью,  а  у 
этих'1,  умниковъ  все  язычкомъ  выходить,  болтовней.  Вы, 
Лизавета  Богдановна,  и  впередъ  не  бойтесь  болтуновъ: 
они  не  опасны;  а  вотъ  т-Ь,  что  больше  молчатъ,  да  съ  при- 
дурью, да  темпераменту  много,  да  затылокъ  пшрокъ,  т4 
вотъ  опасны. 

Лизавета  Богдановна  (помолчавъ). 
Скажите,  Наталья  Петровна  точно  нездорова? 

Шпигельсвхй. 
Так'1»  же  нездорова,  1сакъ  мы  съ  вами. 

Лизавета  Богдановна. 
Она  за  об'Ьдомъ  ничего  не  кутала. 
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Шпигельсшй. 
Не  одна  болезнь  отнимаетъ  аппетитъ. 

Лизавета  Богдановна. 
Вы  у  Болыпинцова  об'Ьдали? 

Шпигельск1Ё. 
Да,  у  него....  Я  къ  нему  съ^здилъ.  И  для  васъ  только 
вернулся,  ей-богу. 

Лизавета  Богдановна. 
Ну,  полноте.  А  знаете  ли  что,  Игнат1й  Ильич7>?  Наталья 
Петровна  за  что-то  на  васъ  сердится....  Она  за  столомъ  не 
совсЬмъ  выгодно  объ  васъ  отозвалась. 

Шпигельскхй. 

Въ  самомъ  д-Ьл-Ь?  Видно,  барынямъ  не  по-нутру,  коли  у 
нашего  брата  глаза  зряч1е.  Д^лай  по  ихнему,  помогай 
имъ  —  да  и  притворяйся  еще,  что  не  понимаешь  ихъ. 
Вишь,  как1я!  Ну,  однако,  посмотримъ.  И  Ракитинъ,  чай, 
носъ  на  квинту  пов'Ьсилъ? 

Лизавета  Богдановна. 

Да,  онъ  сегодня  тоже  какъ  будто  не  въ  своей  тарелк-Ь.... 

ШпигельсЕхй. 
Г-мъ.  А  В'Ьра  Александровна?  Б'Ьляевъ? 

Лизавета  Богдановна. 
Вс4,  таки  р^Ьшительно  всЬ  не  въ  духЬ.  Я,  право,  не  мо- 
гу придумать,  что  съ  ними  сегодня  со  всЬми? 

ШпигельсБш. 
Много  будете  знать,  до  времени  состар-Ьетесь,  Лизаве- 
та Богдановна...  Ну,  впрочемъ,  Богъ    съ   ними.  Погово- 
римте  лучше    объ  нашемъ  д-Ьл'Ь.    Дождикъ-то,  вишь,  нее 
еще  не  переста.1ъ....  Хотите? 

Лизавета  Богдановна  {жеманно  опустивъ  глаза). 
Что  вь1  у  меня  снрапгиваете,  Игнат1Й  Ильичъ? 
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Шпигельск1й. 

Эхъ,  Лизавета  Богдановна,  позвольте  вамъ  заметить: 
что  вамъ  за  охота  жеманиться,  глаза  вдругъ  этакъ  опу- 
скать? Мы  в^дь  съ  вами  люди  не  молодые!  Эти  церемон1и, 
н-Ьжиости,  вздохи  —  это  все  къ  намъ  нейдетъ.  Будемте 
говорить  спокойно,  д-Ьльно,  какъ  оно  и  прилично  людямъ 
нашихъ  л'Ьтъ.  И  такъ,  воть  въ  чемъ  вопросъ:  мы  другъ 
другу  нравимся....  по  крайней  м-Ьр-Ь,  я  предполагаю,  что 
я  вамъ  нравлюсь. 

Лизавета  Богдановна  (слегка  жеманясь), 

Игнатш  Ильичъ,  право.... 

Шпигельсшй. 

Ну,  да,  да,  хорошо.  Вамъ,  какъ  женщине,  оно  даже  и 
сл^дуетъ....  этакъ  того....  [показываешь  рукой)  пофин- 
тить,  то-есть.  Стало  быть,  мы  другъ  другу  нравимся.  И 
въ  другихъ  отношешяхъ  мы  тоже  подъ  пару.  Я,  конеч- 
но, про  себя  долженъ  сказать,  что  я  челов^къ  рода  не  вы- 
сокаго:  ну,  да  в^Ьдь  и  вы  не  знатнаго  происхожден1я.  Я 
челов-Ькъ  не  богатый;  въ  противномъ  случае,  я  бы  в^дь  и 
того-съ....  (Усм7ьхаешся).  Но  практика  у  меня  порядоч- 
ная, больные  мои  не  вс^  мрутъ;  у  васъ,  по  вашимъ  сло- 
вамъ,  пятнадцать  тысячъ  наличныхъ  денегъ;  это  все,  из- 
волите вид-Ьть,  не  дурно.  Притомъ  же,  вамъ,  я  вообра- 
жаю, надо^Ьло  в-Ьчно  жить  въ  гувернанткахъ,  ну,  да  и  съ 
старухой  возиться,  вистовать  ей  въ  преферансъ  и  подда- 
кивать— тоже,  должно  быть,  не  весело.  Съ  моей  стороны, 
мн-Ь  не  то,  чтобы  наскучила  холостая  жизнь,  а  стараюсь 
я,  ну,  да  и  кухарки  меня  грабятъ;  стало  быть,  оно  все, 
знаете  ли,  приходится  подъ-ладъ.  Но  вотъ  въ  чемъ  за- 
тру днен1е,  Лизавета  Богдановна:  мы  в-Ьдь  другъ  друга  во- 
все   не    знаемъ,    то-есть,    по    правд-Ь    сказать,  вы  меня 

не  знаете Я-то  васъ  зпаю.  Жн^  вашъ  характеръ  из- 

в1}стеиъ.  Не  скажу,  чтобы  за  вами  ме  водилось  недостат- 
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ковъ.  Вы,  ВЪ  д'Ьвицахъ  будучи,  маленько  окисли,  да  в-Ьдь 
это  не  бЬда.  У  хорошаго  мужа  жена,  что  мягк1й  воскъ. 
Но  я  желаю,  чтобы  и  вы  меня  знали  передъ  свадьбой;  а 
то  вы^  пожалуй,  потомъ  на  меня  пенять  станете....  Я  васъ 
обманывать  не  хочу. 

Лизавета  Богдановна  {съ  достоинствомъ) . 
Но,  Игнат1й  Ильичъ,  мн-Ь  калюется,  я  тоже  имЬла  слу- 
чай узнать  вашь  характеръ.... 

ШпигельскШ. 

Вы?  Э,  полноте....  Это  не  лсенское  д'Ьло.  ВЬдь  вы,  на- 
прим'Ьръ,  чай,  думаете,  что  я  человЬкъ  весел аго  нрава — 
забавник  ь,  а? 

Лизавета  Богдановна. 

Мн'Ь  всегда  казалось,  что  вы  очень  любезный  чело- 
в^къ.... 

Шпигельск1й. 

То-то  вотъ  и  есть.  Видите,  какъ  легко  можно  ошибить- 
ся. Оттого,  что  я  передъ  чужими  дурачусь,  анекдотцы  имъ 
разсказываю,  прислуживаю  имъ,  вы  ужъ  и  подумали,  что 
я  въ  самомъ  д-Ьл'Ь  веселый  человЬкъ.  Еслибъ  я  въ  нихъ  не 
нуждался,  въ  этихъ  чужихъ-то,  да  я  бы  и  не  посмотр^Ьлъ  на 
нихъ....  Я  и  то,  гд-Ь  только  можно,  безъ  большой  опасно- 
сти, знаете,  ихъ  же  самихъ  на  см-Ьхъ  поднимаю....  Я, 
впрочемъ,  не  обманываю  себя:  я  знаю,  иные  господа^  ко- 
торымъ  и  нуженъ-то  я  па  каждОхМъ  шагу,  и  скучно-то 
безъ  меня,  почитаютъ  себя  въ  прав-Ь  меня  презирать;  да 
в-Ьдь  и  я  у  нихъ  не  въ  долгу.  Вотъ,  хоть  бы  Наталья  Пе- 
тровна.... Вы  думаете,  я  не  вижу  ее  насквозь?  {Передраз- 
нивая ее).  „Любезный  докторъ,  я  васъ,  право,  очень  люб- 
лю.... у  васъ  такой  злой  языкъ...."  хе,  хе,  воркуй,  голу- 
бушка, воркуй.  Ухъ,  эти  мн'Ь  барыни!  И  улыбаются-то 
он^  вамъ,  и  глазки  этакъ  щурятъ;  а  на  лиц-Ь  написана 
гадливость Брезгаютъ  он-Ь  нами,  что  ты  будешь  д'Ьлать! 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЬ. — ТОМЪ    IX.  34 
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я  понимаю,  почему  она  сегодня  дурно  обо  мн-Ь  отзывает- 
ся. Право,  эти  барыни  удивительный  народъ!  Оттого, 
что  он-Ь  каждый  день  одеколономъ  моются,  да  говорятъ 
этакъ  небрежно,  словно  роняютъ  слова — подбирай,  молъ, 
ты! — ужъ  он^  и  воображаютъ,  что  ихъ  за  хвостъ  поймать 
нельзя.  Да,  какъ  бы  не  такъ!  Так1я  же  смертныя,  какъ  и 
вс^  мы,  гр-Ьшные! 

Лизавета  Богдановна. 

Игнатш  Ильичъ....  Вы  меня  удивляете. 

Шпигельсв1Й. 

Я  зналъ,  что  у  васъ  удивлю.  Вы  стало  быть,  видите, 
что  я  челов'Ькъ  не  веселый  вовсе,  можетъ  быть,  даже  и  не 
слишкомъ  добрый....  Но  я  тоже  не  хочу  прослыть  передъ 
вами  т4мъ,  ч^мъ  я  никогда  не  былъ.  Какъ  я  ни  ломаюсь 
передъ  господами,  шутомъ  меня  никто  не  видалъ,  по  носу 
меня  еще  никто  не  щелкнулъ.  Они  меня  даже,  могу  ска- 
зать, побаиваются;  они  знаютъ,  что  я  кусаюсь.  Однажды, 
года  три  тому  назадъ,  одинъ  господинъ,  черноземный  та- 
кой, сдуру,  за  столомъ,  взялъ,  да  мн-Ь  въ  волосы  редьку 
воткнулъ.  Что  вы  думаете?  Я  его  въ  ту  же  минуту  и  не 
горячась,  знаете,  самымъ  в-Ьжливымъ  образомъ  вызвалъ 
на  дуэль.  Черноземнаго  отъ  испуга  чуть  параличъ  не  хва- 
тилъ;  хозяинъ  извиниться  его  заставилъ  —  эффектъ  вы- 
шелъ  необыкновенный!...  Я,  признаться  сказать,  напе- 
редъ  зналъ,  что  онъ  драться  не  станетъ.  Вотъ,  видите  ли, 
Лизавета  Богдановна,  самолюб1я  у  меня  тьма;  да  жизнь 
ужъ  такая  вышла.  Таланты  тожене  болыше....  учился  я 
кой-какъ.  Докторъ  я  плохой,  передъ  вами  мн-Ь  нечего 
скрываться,  и  если  вы  когда  у  меня  занеможете,  не  я  васъ 
лечить  стану.  Кабы  таланты,  да  воспитанхе,  я  бы  въ  сто- 
лицу махнулъ.  Ну,  для  зд'Ьшнихъ  обывателей,  конечно, 
лучшаго  доктора  и  не  надо.  Что  же  касается  собственно 
моего  нрава,  то  я  долженъ  преду в^5домить  васъ,  Лизавета 
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Богдановна:  дома  я  угрюмъ,  молчаливъ,  взыскателенъ;  не 
сержусь,  когда  мнЬ  угождаютъ  и  услуживаютъ;  люблю, 
чтобы  зам-Ьчали  мои  привычки  и  вкусно  меня  кормили;  а 
впрочемъ,  я  не  ревнивъ  и  не  скупъ,  и  въ  моемъ  отсутств1и 
вы  мол^ете  делать  все,  что  вамъ  угодно.  Объ  романтиче- 
ской этакой  любви  между  нами,  вы  понимаете,  и  говорить 
нечего;  а  впрочемъ,  я  воображаю,  что  со  мной  еще  можно 
жить  подъ  одной  крышей....  Лишь  бы  мн^Ь  угождали,  да 
не  плакали  при  мн-Ь,  этого  я  терпеть  не  могу!  А  я  не  при- 
дирчивъ.  Вотъ  вамъ  моя  исповЬдь.  Ну-съ,  что  вы  теперь 
скажете? 

Лизавета  Богдановна. 

Что  мн'Ь  вамъ  сказать,  Игнатхй  Ильичъ....  Если  вы  не 
очернили  себя  съ  нам^решемъ.... 

Шпигельск1й. 

Да  ч'Ьмъ  же  я  себя  очернилъ?  Вы  не  забудьте  того,  что 
другой  бы  на  моемъ  м^ст^  преспокойно  промолчалъ  бы  о 
своихъ  недостаткахъ,  благо  вы  ничего  не  зам']&тили,  а  пос- 
л-Ь  свадьбы,  шалишь,  посл^  свадьбы  поздно.  Но  я  для  этого 
слишкомъ  гордъ.  (Лизавета  Богдановна  взглядываешь  на 
него).  Да,  да,  гордъ....  какъ  вы  ни  изволите  глядеть  на 
меня.  Я  передъ  моей  будущ,ей  женой  притворяться  и  лгать 
не  нам'Ьренъ,  не  только  изъ  пятнадцати,  изо  ста  тысячъ; 
а  чужому  я  изъ-за  куля  муки  низехонько  поклонюсь.  Та- 
ковъ  ужъ  мой  яравъ....  Чужому-то  я  зубы  скалю,  а  внут- 
ренно  думаю:  экой  ты  болванъ,  братецъ,  на  какую  удоч- 
ку идешь;  а  съ  вами  я  говорю,  что  думаю.  То-есть,  поз- 
вольте, и  вамъ  я  не  все  говорю,  что  думаю;  по  крайней 
м^р'Ь,  я  васъ  не  обманываю.  Я  долженъ  вамъ  большимъ 
чудакомъ  казаться,  точно;  да  вотъ  постойте,  я  вамъ  когда- 
нибудь  разскажу  мою  жизнь:  вы  удивитесь,  какъ  я  еш,е 
настолько  уц'Ьл'Ьлъ.  Вы  тоже,  чай,  въ  д-Ьтств^^  не  на  зо- 
лот']Ь  -Ьди,  а  все-таки  вы,  голубушка,  не  можете  себ4  пред- 
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ставить,  что  такое  настоящая,  заматер-Ьдая  б-Ьдиость.... 
Впрочемъ,  это  я  вамъ  все  когда-нибудь  въ  другое  время 
разскажу.  А  теперь,  вотъ,  вы  лучше  обдумайте,  что  я  вамъ 
им^лъ  честь  доложить....  Обсудите  хорошенько,  наедин'Ь, 
это  д']Ьльцо,  да  и  сообщите  мн'Ь  ваше  рЬшеше.  Вы,  сколь- 
ко я  могъ  зам-Ьтить,  женщина  благоразумная.  Вы....  Кста- 
ти, сколько  вамъ  л^тъ? 

Лизавета  Богдановна. 

Мн'Ь....  мн'Ь....  тридцать  лЬтъ. 

Шпигельск1Й  (спокойно). 
А  вотъ  и  не  правда:  вамъ  ц'Ьлыхъ  сорокъ. 
Лизавета  Богдановна  (вспыхну въ). 
Совс']^мъ  не  сорокъ,  а  тридцать-шесть. 

Шпигельскш. 
Все  же  не  тридцать.  Вотъ,  и  отъ  этого  вамъ,  Лизавета 
Богдановна,  надобно  отвыкнуть....  т-Ьмъ  бол-Ье,'  что  замуж- 
няя женщина  въ  тридцать-шесть  лЬтъ  вовсе  не  стара.  Та- 
бакъ  тоже  вы  напрасно  нюхаете.  (Вставая).  А  дождикъ, 
кажется,  нересталъ. 

Лизавета  Богдановна  (тоже  вставая). 
Да,  нересталъ. 

Шпигельск1й. 

Итакъ  вы  мн-Ь  на  дняхъ  дадите  отв^Ьть? 

Лизавета  Богдановна. 

Я  вамъ  завтра  же  скажу  мое  р-Ьшенхе. 

Шпигельсшй. 
Вотъ,  люблю!...  Вотъ,  что  умно,  такъ  умно!  Ай  да  Ли- 
завета Богдановна?  Ну,  дайте-жъ  мн4  вашу  руку.  Пойдем- 
те домой. 

Лизавета  Богдановна  (отдавая  ему  свою  руку). 
Пойдемте. 
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ШпигельскШ. 

А  кстати:  я  не  поц'Ьловалъ  еяу  васъ. 
требуется....  Ну,  на  этотъ  разъ  куда  ни  шло!  (Цгьлуешъ 
ея  руку.  Лизавеша  Богдановна  краснгьетъ).  Вотъ,  такъ. 
{Направляется  къ  двери  сада). 

Лизавета  Богдановна  (останавливаясь). 

Такъ  вы  думаете,  Игнат1й  Ильичъ,  что  Михайло  Алек- 
сандрычъ  точно  не  опасный  челов-Ькъ? 

Шпигельскш. 
Я  думаю. 

Лизавета  Богдановна. 

Знаете  ли  что,  Игнат1й  Ильичъ?  Мн:Ь  кажется,  Наталья 
Петровна  съ  н'Ькоторыхъ  норъ....  мн-Ь  кажется,  что  г-нъ 
Б']Ьляевъ....  Она  обращаетъ  на  него  внимаше....  а?  Да  и 
В-Ьрочка,  какъ  вы  думаете?  Ужъ  не  отъ  этого  ли  сегод- 
ня.... 

Шпигельскхй  {перебивая  ее), 

Я  забылъ  вамъ  еще  одно  сказать,  Лизавета  Богдановна. 
Я  самъ  ужасно  любопытенъ,  а  любонытныхъ  женщипъ 
терп'Ьть  не  могу.  То-есть,  я  объясняюсь:  по-моему  жена 
должна  быть  любопытна  и  наблюдательна  (это  даже  очень 
полезно  для  ея  мужа),  только  съ  другими....  Вы  пони- 
маете меня:  съ  другими.  Впрочемъ,  если  вамъ  непрем-Ьн- 
по  хочется  знать  мое  мн'Ьн1е  на  счетъ  Натальи  Петровны, 
В'Ьры  Александровны,  г-на  Б'Ьляева  и  вообще  зд]&шнихъ 
жителей,  слушайте  же,  я  вамъ  спою  п-Ьсенку.  У  меня  го- 
лосъ  прескверный,  да  вы  не  взыщите. 

Лизавета  Богдановна  (съ  удивлетемъ). 
П'Ьсенку! 

Шпигельсв1й. 

Слушайте!  Первый  куплетъ: 

Жилъ  былъ  у  бабушки  с4ренькШ  козликъ, 
Жидъ  былъ  у  бабушки  с'Ьреньк1Й  козликъ, 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  сЬренькш  козликъ! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  с^ренькш  козликъ! 
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Второй  куплетъ! 

Вздумалось  козлику  въ  л4съ  погуляти, 
Вздумалось  козлику  въ  л^съ  погуляти, 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  въ  л4съ  погуляти! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  въ  л-Ьсъ  погуляти! 

Лизавета  Богдановна. 

Но  я,  право,  не  понимаю.... 

Шпигельсюй. 
Слушайте  же!  Трет1й  куплетъ: 

С4рые  во-олки  козлика  съ-Ьли^ 

С^рые  во-олки  козлика  съ4ли,  (подпрыгивая), 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  козлика  съ4ли! 

Фить  какъ!  вотъ  какъ!  козлика  съ-Ьли! 

А  теперь  пойдемте.  Мн^Ь  же,  кстати,  нужно  съ  Натальей 
Петровной  потолковать.  Авось  не  укуситъ.  Если  я  не 
ошибаюсь,  я  ей  еще  нуженъ.  Пойдемте.  {Уходяшъ  въ  садъ). 

Катя  (осторожно  выходя  изъ  за  колонны). 

Насилу-то  ушли!  Экой  этотъ  лекарь  злюпцй....  гово- 
рилъ,  говорилъ,  что  говорилъ!  А  ужъ  поётъ-то  какъ?  Бо- 
юсь я,  какъ  бы  т-Ьмъ  временемъ  АлексМ  Николаичъ  до- 
мой не  вернулся —  И  нужно-жъ  имъ  было  именно  сюда 
придти!  (Подходишь  къ  окну).  А  Лизавета  Богдановна  ле- 
каршей будетъ....  (Смгьясь).  Вишь,  какая....  Ну,  да  я  ей 
не  завидую....  (Выглядываетъ  изъ  окна).  Какъ  трава  словно 
обмылась....  какъ  хорошо  пахиетъ....  Это  отъ  черемухи 
такъ  пахнетъ.  А,  да  вотъ  онъ  щеть.{11одождавъ).  АлексЬй 
Николаичъ!...  АлексМ  Николаичъ! 

Голосъ  Беляева  (за  кулисами). 

Кто  меня  зоветъ?  А,  это  ты.  Катя?  (Подходишь  къ  окну). 
Что  теб4  надобно? 

Катя. 

Войдите  сюда....  мн!;  вамъ  нужно  что-то  сказать. 
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Б:]^ляевъ. 

А!  изволь.  {Отходить  отъ  окна  и  черезъ  минуту  вхо- 
дить вь  двери).  Вотъ  я. 

Катя. 
Васъ  дождикъ  не  замочилъ? 

В'Ьляевъ. 
Н'Ьтъ....  я  ВЪ  теплиц'Ь  сидЬлъ  съ  Потапомъ....  что  онъ 
теб-Ь  дядей,  что-ли,  приходится? 

Катя. 
Да-съ.  Они  мн'1  дяденька. 

В'1^ляевъ. 
Какая  ты  сегодня    хорошенькая!  (Катя  улыбается  и 
опускаешь  глаза,  Онь  достаешь  изь  кармана  персикь).  Хо- 
чешь? 

Катя  (отказываясь). 
Покорно  благодарю....  покушайте  сами. 

В'Ьляевъ. 
А  я  разв-Ь  отказался,  когда  ты  мнЬ  вчера  малины  под- 
несла? Возьми,  я  для  тебя  его  сорвалъ....  право. 

Катя. 
Ну,    благодарствуйте.  {Береть  персикь). 

В'Ьляевъ. 
То-то  же.  Такъ  что-жъ  ты  мн'Ь  сказать  хотела? 

Катя. 
Барышня....  В^ра  Александровна,  попросила   меня.... 
Он-Ь  желаютъ  васъ  вид-бть. 

Б'&ляевъ. 
А!  Ну,  я  сейчасъ  къ  ней  пойду. 

Катя. 
Н-Ьтъ-съ....  он-Ь  сами  сюда  будутъ.  Имъ  нужно  съ  вами 
переговорить. 
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Б'Ьляевъ  {съ  нгькоторымъ  изумлеигемъ). 
Она  хочетъ  сюда  придти? 

Катя. 
Да-съ.  Зд-Ьсь,    знаете  ли....    Сюда  никто  не  заходить. 
Зд-Ьсь   не    могутъ   помешать....    {Вздыхаешь).  Она    васъ 
очень  любитъ,  АлексМ  Николаичъ....  Она  такая  добрая. 
Я  схожу  теперь  за  ней,  хотите?  А  вы  подождете? 

Б^&ляевъ. 
Конечно,  конечно. 

Катя. 

Сейчасъ....  (Идетъ  и  останавливается),  Алексей  Ни- 
колаичъ, нравда-ли  говорятъ  вы  отъ  насъ  у']^зжаете? 

Б^ляевъ. 

Я?  н'Ьтъ....  Кто  теб-Ь  сказалъ? 

Катя. 
Такъ  вы  не  уезжаете?  Ну,  и  слава  Богу!  {Съ  смущенг- 
емъ).  Мы  сейчасъ  вернемся.  {Уходить  вь  дверь,  ведущую 
въ  домъ). 

Б^ляевъ  {остается  на  нгькошорое  время  не- 
подвижнымъ). 

Это  чудеса!  чудеса  со  мной  происходятъ.  Признаюсь, 
я  всего  этого  никакъ  не  ожидалъ....  В'Ьра  меня  лю- 
битъ.... Наталья  Петровна  это  знаетъ....  В'Ьра  сама  ей  во 
всемъ  созналась....  чудеса!  В-Ьра  —  такой  милый,  добрый 
ребенокъ;  но....  что  значитъ,  наприм^Ьръ,  эта  записка? 
(Достаешь  изь  кармана  небольшой  лоску шокъ  бумаги). 
Отъ  Натальи  Петровны....  карандашемъ.  „Не  уЬзжайте, 
не  решайтесь  ни  на  что,  пока  я  съ  вами  не  переговорила" . 
О  чемъ  она  хочетъ  говорить  со  мной?  {Ломолчавъ) ,  Ка- 
к1я  глупыя  мысли  мн'Ь  приход ятъ  въ  голову!  Признаюсь, 
все  это  меня  чрезвычайно  смущаетъ.  Если  бы  кто-нибудь 
мн-Ь  м'Ьсяцъ  тому  назадъ  сказа.1ъ,  что  я....  я....  Я  никакъ 
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не  могу  придти  въ  себя  иосл'Ь  этого  разговора  съ  Наталь- 
ей Петровной.  Отчего  у  меня  сердце  такъ  бьется?  И  те- 
перь В-Ьра,  вотъ,  хочетъ  меня  видеть....  Что  я  ей  скажу! 
По  крайней  м']&р'Ь,  я  узнаю,  въ  чемъ  д^ло....  Можетъ  быть, 
Наталья  Петровна  на  меня  сердится....  Да  за  что  же? 
(Разсмашриваешъ  опять  записку).  Это  все  странно, 
очень  странно.  (Дверь  тихонько  растворяется.  Онъ  быст- 
ро 71рячетъ  записку.  На  порогт  показываются  Втра  и 
Катя.  Онъ  подходить  къ  нимъ.  Вгьра  очень  блтдна,  не 
7годнимаетъ  глазъ  гс  не  трогается  съ  мгьста). 

Катя. 
Не  бойтесь,    барышня,    подойдите  къ  нему;  я  буду  па 
сторож'Ь....  Не  бойтесь.  (Вгьляеву).  Ахъ,  АлексМ  Нико- 
лаичъ!  {Она  закрываешь  окно,  у  ходить  въ  садь  и  запира- 
етъ  за  собою  дверь). 

Б^ляевъ. 
В-Ьра  Александровна....  вы  хогЬли  меня  вид-Ьть.  Подой- 
дите сюда,  сядьте  вотъ  здЬсь.  (Беретъ  ее  за  руку  и  ведешь 
къ  скамыь.  Втра  садится).  Вотъ,  такъ.  {Съ  удивленгемь 
глядя  на  нее).  Вы  плакали? 

В'кщ  (не  поднимая  глазъ). 
Это  ничего....    Я    пришла    просить   у  васъ  прощешя, 
АлексЬй  Николапчъ. 

Б^Ьляевъ. 
Въ  чемъ? 

В*ра. 
Я  слышала....  у  васъ  было  непр1ятпое    объяснен1е  съ 
Натальей  Петровной....  Вы  уезжаете....  Вами  отказали. 

Б'1^ляевъ. 
Кто  вамъ  это  сказалъ? 

В-Ьра. 
Сама  Наталья  Петровна....  Я  встретила  ее  посл-Ь  ва- 
игего  объяспен1я  съ  ней....  Она  шпЬ  сказала,  что  вы  сами 
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не  хотите  больше   оставаться  у  насъ.    Но  я  думаю,    что 
вамъ  отказали. 

Б^Ьляевъ. 
Скажите,  въ  дом^  это  знаютъ? 

В*ра. 
Штъ....  Одна  Катя....  Я  должна  была  ей  сказать. .. .  Я 
хот'Ьла  съ  вами  говорить,  попросить  у  васъ  прощешя. 
Представьте  же  теперь,  какъ  мн-Ь  должно  быть  тяжело.., 
В'Ьдь  я  всему  причиной,  АлексМ  Николаичъ;  я  одна  ви- 
новата. 

В^ляевъ. 
Вы,  В'Ъщ  Александровна? 

В4ра. 
Я  никакъ  не  могла  ожидать....  Наталья  Петровна.... 
Впрочемъ,  я  ее  извиняю.  Извините  меня  и  вы....  Сегод- 
ня ноутру    я    была    глупымъ    ребенкомъ,    а    теперь.... 
(Останавливается). 

В:1Ьляевъ. 
Еще  ничего    не   решено,  В']Ьра  Александровна....    Я, 
можетъ  быть,  останусь. 

В'Ьра  (печально). 
Вы  говорите,  ничего  не  р-Ьшено,  АлексЬй  Николаичъ.... 
Н^тъ,  все  решено,  все  кончено.  Вотъ,  вы  какъ  со  мной 
теперь;  а  помните,  еще  вчера,  въ  саду....    (Помолчавъ). 
Ахъ,  я  вижу,  Наталья  Петровна  вамъ  все  сказала. 

В^ляевъ  (съ  смущетемъ). 
В-Ьра  Александровна.... 

В!Ьра. 
Она  вамъ  все  сказала,  я  это  вижу....  Она  хот-Ьла  пой- 
мать меня,  и  я,  глупая,  такъ  и  бросилась  въ  ея  сЬти — 
Но  и  она  выдала  себя....  Я,  все-таки,  не  такой  улсс  ребе- 
нокъ.  (Понизивъ  голосъ).  О,  н'Ьтъ! 
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Б^Ьляевъ. 

Что  вы  хотите  сказать? 

В:Ьра  (взгляну въ  на  него). 
Алексей  Николаичъ,  точно  ли  вы  сами  хот-Ъли  оставить 
насъ? 

Б^ляевъ. 
Да. 

В^ра. 
Отчего?  (Бгьляевъ  молчишь).  Вы  мн'Ь  не  отв'Ьчаете? 

Б^ляевъ. 
В-Ьра  Александровна,  вы  не  ошиблись....  Наталья  Пе- 
тровна мн-Ь  все  сказала. 

В^ра  (слабымъ  голосомъ). 
Что,  наприм'Ьръ? 

В-Ьляевъ. 
В^ра    Александровна....    Мн-Ь,  право,   невозможно.... 
Вы  меня  понимаете. 

В']^ра. 
Она  вамъ,  можетъ  быть,  сказала,  что  я  васъ  люблю? 

В-Ьляевъ  (нергыиителъно). 
Да. 

В^ра  (быстро). 
Да  это  неправда.... 

Б'Ьляевъ  (съ  смугценгемъ). 
Какъ!  .. 

В:1Ьра  (закрываешь  лицо  руками  и  глухо  шепчешь 
сквозь  пальцы). 

Я,  по  крайней  м^Ьр']Ь,  ей  этого  не  сказала,  я  не,  пом- 
ню.... (Поднимая  голову).  О,  какъ  жестока  она  поступила 
со  мной!  И  вы....  вы  отъ  этого  хотите  уЬхать? 

Б:1Ьляевъ. 
В-Ьра  Александровна,  посудите  сами.... 
В:1^ра  (взгляну въ  на  него). 
Онъ  меня  не  любитъ!  (Опять  закрываешь  лицо). 
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В!бляевъ  {садится  подлгь  нея  и  берешь  ея  руки). 
В^^ра  Александровна,  дайте  мн-Ь  вашу  руку....  Послу- 
шайте, между  нами  не  должно  быть  недоразум^шй.  Я 
люблю  васъ,  какъ  сестру;  я  люблю  васъ,  потому  что  васъ 
нельзя  не  любить.  Извините  меня,  если  я....  Я  отъ  роду 
не  былъ  въ  такомъ  положеши...  Я  бы  не  желалъ  оскор- 
бить васъ....  Я  не  стану  притворяться  передъ  вами;  я 
знаю,  что  я  вамъ  понравился,  что  вы  меня  полюбили.... 
Но  посудите  сами,  что  изъ  этого  можетъ  выйти?  Мн-Ь  все- 
го двадцать  л-Ьтъ,  за  мной  гроша  н-Ьту.  Пожалуйста,  не 
сердитесь  на  меня.  Я,  право,  не  знаю,  что  вамъ  сказать. 

В^ра  (отнимая  руки  отъ  лица  и  глядя  на  него), 
И  какъ  будто  я  что-нибудь  требовала.   Боже  мой!  Но 
зач^Ьмъ    же    такъ    жестоко,  такъ  немилосердно....  (Она 
останавливается) . 

Б^Ьляевъ. 
В^ра  Александровна,  я  не  желалъ  огорчить  васъ. 

В-Ьра. 
Я  васъ  не  обвиняю,  Алексей  Николаичъ.  Въ  чемъ  вы 
виноваты?  Виновата  одна  я....  За  то  и  наказана!  Я  и  ее 
не  обвиняю;  я  знаю,  она  добрая  женш,ина,  но  она  не  мог- 
ла переломить  себя....  Она  потерялась. 
Б'Ьляевъ  (съ  недоумгьтемъ). 
Потерялась? 

В!1^ра  {оборачиваясь  къ  нему), 
Наталья  Петровна  васъ  любитъ,  ]>'Ьляевъ. 

В^ляевъ. 
Какъ? 

В4ра. 
Она  влюблена  въ  васъ. 

Б'Ьляевъ. 
Что  вы  говорите? 
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В^ра. 

Я  знаю,  что  я  говорю.  Сегодняиш1й  день  меня  соста- 
ркгь....  Я  не  ребенокъ  больше,  поверьте.  Она  вздумала 
ревновать....  ко  мп-]^!  (Съ  горькой  улыбкой).  Какъ  вамъ  это 
калсется? 

Б^ляевъ. 
Да  это  быть  не  можетъ! 

В^ра. 
Не  можетъ  быть. ...  Но  зач']^мъ  же  она  вдругъ  вздумала 
выдать  меня  за  этого  господина,  какъ  бишь  его,  за  Боль- 
шинцова?  Зач'Ьмъ  подсылала  ко  мн'Ь  доктора,  зач'Ьмъ  сама 
уговаривала  меня?  О,  я  знаю,  что  я  говорю!  Если-бъ  вы 
могли  вид-Ьть,  Б-Ьляевъ,  какъ  у  ней  все  лицо  перем-Ьпи- 
лось,  когда  я  ей  сказала....  О,  вы  не  можете  вообразить, 
какъ  хитро,  какъ  .1укаво  она  выманивала  у  меня  это  со- 
знаше....  Да,  она  васъ  любитъ;  это  слишкомъ  ясно.... 

Б:Ьляевъ. 
В^ра  Александровна,    вы  ошибаетесь,  ув'Ьряю  васъ. 

В^ра. 
Н]Ьтъ,  я  не  ошибаюсь.  Пов^^рьте  мн-Ь:  я  не  ошибаюсь. 
Если  она  васъ  не  любитъ,  зач'Ьмъ  же  она  меня  такъ  истер- 
зала? Что  я  ей  сд'Ьлала?  (Горько).  Ревность  все  извиняетъ. 
Да  что  и  говорить!...  И  теперь,  вотъ,  зач'Ьмъ  она  вамъ  от- 
казываеть?  Она  думаетъ,  что  вы....  что  мы  съ  вами....  О, 
она  можетъ  успокоиться!  Вы  можете  остаться!  (Закрыва- 
ешь лицо  руками). 

Б^ляевъ. 
Она  до  сихъ  поръ  мпЬ  не  отказала,  ВЬра  Александров- 
на.... Я  вамъ   уже    сказывалъ,    что    еш,е  ничего  не  ре- 
шено.... 

В^Ьра  [вдругъ  поднимаешь  голову  и  глядишь  на  нею). 
Въ  самомъ  д-Ьл*? 

Б^лаевъ. 
Да....  но  зач'Ьмъ  вы  такъ  смотрите  на  меня? 
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В:Ьра  (словно  про  себя). 
А!  я  понимаю....  Да,  да....   она  сама  еще  над'Ьется... 
{Дверь  изъ  корридора  быстро  растворяется ,  к.  на  порог^ь 
показывается  Наталья  Петровна.  Она  останавливается 
при  видгь  Втьры  и  Бгьляева). 

Б^ляевъ. 
Что  вы  говорите? 

В:1Ьра. 
Да,  теперь  мн-Ь  все   ясно....  Она  опомнилась,  она  по- 
ня.1а,  что  я  ей  не  опасна!  и  въ  самомъ  д'Ь.ш'Ь,  что  я  такое? 
Глупая  д'Ьвчонка,  а  она! 

Б^ляевъ. 
В-Ьра  Александровна,  какъ  вы  можете  ;1умать.... 

В-Ьра. 
Да  и  наконецъ,  кто  знаетъ?  Можетъ  быть,  она  права. . . 
можетъ  быть,  вы  ее  любите.... 

Б^ляевъ. 
Я? 

В^^л  {вставая). 

Да,  вы;  отчего  вы  красн'Ьете? 
В^ляевъ. 
Я,  В-Ьра  Александровна? 

В^ра. 
Вы  ее  любите,  вы  можете  ее  полюбить?...  Вы  не  отв-Ь- 
чаете  на  мой  вопросъ? 

В:1кляевъ. 
Но  помилуйте,  что  вы  хотите,  чтобы  я  отв'Ьчалъ  вамъ? 
В']Ьра   Александровна,    вы  такъ  взволнованы....  Успокой- 
тесь ради  Бога.... 

В^Ьра  (отворачиваясь  ошъ  него). 
О,  вы  обращаетесь  со  мной,  какъ  съ  ребенкомъ....  Вы 
даже  не  удостоиваете  меня  серьёзнаго  отв-Ьта....  Вы,  про- 
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сто,  желаете  отделаться....  Вы  меня  ут-Ьшаете!  (Хочешь 
уйти,  но  вдругъ  останавливается  при  видть  Нат^альи  Пе- 
тровны). Ната.1ья  Петровна....  (Бгьляевъ  быстро  огляды- 
вается). 

Наталья  Петровна  {дгьлая  несколько  шаговъ 
впередъ). 

Да,  я.  (Она  говорить  сь  нгькоторымь  усилгемь).  Я  при- 
шла за  тобой,  В-Ьрочка. 

В^ра  (медленно  и  холодно). 
Почему  вамъ  вздумалось  именно  сюда  придти?  Вы,  ста- 
ло бытЬ;  меня  искали? 

Наталья  Петровна. 
Да,  я  тебя  искала.  Ты  неосторожна,  В:Ьрочка....  Уже 
не  разъ  я  теб-Ь  говорила....  И  вы,  Алекс']&й  Николаичъ,  вы 
забыли  ваше  об-Ьщате....  Вы  меня  обманули. 

В-Ьра. 
Да  полноте  же,  наконецъ,  Наталья  Петровна,  пере- 
станьте! (Наталья  Петровна  сь  изумленгемь  глядить  на 
нее).  Полно  вамъ  говорить  со  мной,  какъ  съ  ребенкомъ... 
(Понизивь  голось).  Я  женщина  съ  сегодняшняго  дня....  Я 
такая  же  женш,ина,  какъ  вы. 

Наталья  Петровна  (съ  смущетемъ). 
В^ра.... 

В^ра  (почти  шепотомъ). 

Онъ  васъ  не  обманулъ....  Не  онъ  искалъ  этого  свида- 
н1я  со  мной.  В'Ьдь  онъ  меня  не  любитъ,  вы  это  знаете, 
вамъ  нечего  ревновать. 

Наталья  Петровна  (съ  возрасшающимъ 
изумлешемъ). 
В^ра! 

Б!Ьра. 
Поверьте  мн^....  не  хитрите  больше.  Эти  хитрости  те- 
перь ужъ  ни  къ  чему  не  служатъ....  Я  ихъ  насквозь  вижу 
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теперь.  Поверьте.  Я,  Наталья  Петровна,  для  васъ  не  во- 
спитанница, за  которой  вы  наблюдаете  (съ  ггронгей),  какъ 
старшая  сестра....  (Пододвигается  къ  ней).  Я  для  васъ  со- 
перница, 

Наталья  Петровна. 

В'Ьра,  вы  забываетесь.... 

В:Ьра. 

Можетъ  быть....  но  кто  меня  до  этого  довелъ?  Я  сама 
не  понимаю,  откуда  у  меня  берется  смелость,  такъ  гово- 
рить съ  вами....  Можетъ  быть,  я  говорю  такъ  оттого,  что 
я  ни  на  что  бол'Ье  не  над^Ьюсь,  оттого,  что  вамъ  угодно 
бы.1о  растоптать  меня....  И  вамъ  это  удалось....  совер- 
шенно. Но,  слушайте:  я  не  нам^Ьрена  лукавить  съ  вами, 
какъ  вы  со  мной....  знайте:  я  ему  (указывая  на  Бгьляева) 
все  сказала. 

Наталья  Петровна. 

Что  вы  могли  ему  сказать? 

В4ра 

Что?  {Съ  иронгей).  Да  все  то,  что  мн'Ь  удалось  зам'Ьтить. 
Вы  над'Ьялись  изъ  меня  все  выведать,  не  выдавши  самой 
себя.  Вы  ошиблись,  Наталья  Петровна.  Вы  слишкомъ 
разсчитывали  на  свои  силы. 

Наталья  Петровна. 
ВЬра,  В'Ьра,  опомнитесь 

В^ра  (шепотомъ  и  еще  ближе  пододвинувшись 
къ  ней). 
Скажите  же  мн'Ь,  что  я  ошибаюсь....  Скажите  мн-Ь,  что 
вы  его  не  любите....  Сказалъ  же  опъ  мн^,  что  онъ  меня 
не  любитъ!  (Наталья  Петровна  въсмущенги  молчитъ,  Вгь- 
ра  остается  нтькоторое  время  неподвижной  и  вдругъ  при- 
кладываетъ  руку  ко  лбу).  Наталья  Петровна,  простите  ме- 
ня.... я....  сама  не  знаю....  что  со  мною,  простите  меня, 
будьте  снисходительны....  {Заливается  слезами  гс  быстро 
уходить  въ  дверь  корридора.  Молчанге). 
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Б'1^ляевъ  (подходя  къ  Наталыь  Пешровнчь). 
Я  могу  васъ  уверить,  Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна  (неподвижно  глядя  на  полъ, 
протягиваешь  руку  въ  его  направлети). 

Остановитесь,  АлексМ  Николаичъ.  Точно....  В'Ьра  пра- 
ва.... Пора....  пора  перестать  мн-Ь  хитрить.  Я  виновата  пе- 
редъ  ней,  передъ  вами — вы  въ  прав-Ь  презирать  меня.  {Буьля- 
евъ  дшлаешъ  невольное  движете).  Я  унизилась  въ  собствен- 
ныхъ  глазахъ.  Мн^  остается  одно  средство  снова  заслу- 
жить ваше  уважен1е:  откровенность,  полная  откровен- 
ность, как1я  бы  ни  были  посл'Ьдств1я.  Притомъ,  я  васъ  ви- 
жу въ  посл']§дн1й  разъ,  я  въ  носл-Ьдихй  разъ  говорю  съ  ва- 
ми. Я  люблю  васъ.  {Она  все  глядишъ  на  него). 

В^ляевъ. 

Вы,  Наталья  Петровна!... 

Наталья  Петровна. 

Да,  я.  Я  васъ  люблю.  В^Ьра  не  обманулась,  и  не  обма- 
нула васъ.  Я  полюбила  васъ  съ  перваго  дня  вашего  пр1- 
']Ьзда,  но  сама  узнала  объ  этомъ  со  вчерашняго  дня.  Я  не 
нам'Ьреиа  оправдывать  мое  поведете....  Оно  было  недо- 
стойно меня....  но,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  вы  теперь  можете 
понять,  можете  извинить  меня.  Да,  я  ревновала  къ  В'Ьр'Ь; 
да,  я  мысленно  выдавала  ее  за  Большинцова,  для  того, 
чтобы  удалить  ее  отъ  себя  и  отъ  васъ;  да,  я  воспользова- 
лась преимуш,ествомъ  моихъ  л-Ьтъ,  моего  положешя,  что- 
бы выведать  ея  тайну,  и — конечно,  я  этого  не  ожидала — и 
сама  себя  выдала.  Я  васъ  люблю,  Б'Ьляевъ;  но  знайте:  одна 
гордость  вынуждаетъ  у  меня  это  признаше....  комед1я,  ра- 
зыгрываемая мною  до  сихъ  поръ,  меня  возмутила,  нако- 
нецъ.  Вы  не  можете  оставаться  зд-Ьсь....  Впрочемъ, 
посл^  того,  что  я  вамъ  сейчасъ  сказала,  вамъ,  в-Ьроятно, 
въ  моемъ  присутств1и  будетъ  очень  неловко,  и  вы  сами  за- 
хотите какъ  можно  скор'Ье  удалиться  отсюда.  Я  въ  этомъ 
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ув-^рена.  Эта  ув-Ьранность  придала  мн'Ь  см'Ьлость.  Я,  при- 
знаюсь, не  хо1"Ьла,  чтобы  вы  унесли  дурное  воспоминан1е 
обо  мн-Ь.  Теперь  вы  все  знаете....  Я,  можетъ  быть,  пом-Ь- 
шалавамъ....  можетъ  быть,  еслибъ  все  это  не  случилось, 
вы  бы  полюбили  В^1рочку....  У  меня  только  одно  извине- 
ше,  АлексЬй  Николаичъ....  Все  это  не  было  въ  моей  вла- 
сти. {Она  умолкаешь.  Она  все  это  говорить  довольно  ров- 
нымь  и  спокойнымь  голосомь,  не  глядя  на  Бгьляева.  Онъ 
молчишь.  Она  продолжаешь  сь  тькошорымъ  волнетемь,  все 
не  глядя  на  него).  Вы  мн-Ь  не  отвечаете?...  Впрочемъ,  я 
это  понимаю.  Вамъ  нечего  мн^  сказать.  Положен1е  чело- 
в'Ька,  который  не  любитъ,  и  которому  объясняются  въ 
любви,  слишкомъ  тягостно,  я  благодарю  васъ  за  ваше 
молчаше.  Пов-Ьрьте,  когда  я  вамъ  сказала....  что  я  люб- 
лю васъ,  я  не  хитрила....  по  прежнему;  я  ни  на  что  не 
разсчитывала;  напротивъ:  я  хот'Ьла  сбросить,  наконецъ, 
съ  себя  личину,  къ  которой,  могу  васъ  ув'Ьрить,  я  не  при- 
выкла.... Да  и,  наконецъ,  къ  чему  еще  жеманиться  и  лу- 
кавить, когда  все  известно;  къ  чему  еще  притворяться, 
когда  даже  некого  обманывать?  Все  кончено  теперь  ме- 
жду нами.  Я  васъ  бол'Ье  не  удерживаю.  Вы  можете  уйти 
отсюда,  не  сказавши  мн4  ни  слова,  не  простившись  даже 
со  мной.  Я  не  только  не  сочту  это  за  невежливость,  на- 
противъ— я  вамъ  буду  благодарна.  Есть  случаи,  въ  кото- 
рыхъ  деликатность  неум-Ьстна. . . .  хуже  грубости.  Видно, 
намъ  не  было  суждено  узнать  другъ  друга.  Прощайте. 
Да,  намъ  не  было  суждено  узнать  другъ  друга....  но,  по 
крайней  м'Ьр-Ь,  я  над^Ьюсь,  что  теперь  я  въ  вашихъ  ша- 
захъ  перестала  быть  тЬмъ  прпгЬснительнымъ,  скрыты ымъ 
и  хитрымъ  существомъ....  Пронзайте,  навсегда.  {Б^ьляевь 
въ  волненьи  хочешь  чшо-шо  сказашь  и  не  мож.ешь).  Вы  не 
уходите? 
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Б^ляевъ    (кланяется,  хочешь  уйти  и 
послгь  нгькошорой  борьбы  съ  самимъ  со- 
бою возвращается). 

Штъ,  я  не  могу  уйти....  {Наталья  Петровна  въ  пер- 
вый разъ  взглядываетъ  на  него).  Я  не  могу  уйти  такъ!... 
Послушайте,  Наталья  Петровна,  вы,  вотъ,  сейчасъ  мн-Ь  ска- 
зали..,, вы  не  желаете,  чтобы  я  унесъ  невыгодное  воспо- 
минаше  объ  васъ,  но  я  и  не  хочу,  чтобы  и  вы  вспомнили 
обо  мн-Ь,  какъ  о  челов-Ьк-Ь,  который....  Боже  мой!  Я  не 
знаю    какъ    выразиться....    Наталья   Петровна,    извините 

меня Я  не  ум-Ью  говорить  съ  дамами....  Я  до  сихъ  поръ 

зна.гь....  совс^мъ  не  такихъ  женщинъ.  Вы  говорите,  что 
намъ  не  было  суждено  узнать  другъ  друга;  но  помилуйте, 
могъ  ли  я,  простой,  почти  необразованный  мальчикъ,  могъ 
ли  я  даже  думать  о  сближен1и  съ  вами?  Вспомните,  кто 

вы  и  кто  я!    Вспомните,    могъ   ли  я  см'Ьть    подумать 

Съ  вашимъ  воспиташемъ....  Да  что  я  говорю  о  воспита- 
нш....  Взгляните  на  меня....  этотъ  старый  сюртукъ,  и  ва- 
ши паху ч1я  платья. .. .  Помилуйте!  Ну,  да!  я  боялся  васъ, 
я  и  теперь  боюсь  васъ....  Я,  безъ  всякихъ  преувеличешй, 
гляд-Ьлъ  на  васъ,  какъ  на  существо  высшее,  и  между 
т-Ьмъ....  вы,  вы  говорите  мн-Ь,  что  вы  меня  любите....  вы, 
Наталья  Петровна!  Меня!...  Я  чувствую,  сердце  во  мн^ 
бьется,  какъ  отъ  роду  не  билось;  оно  бьется  не  отъ  одного 
изумлешя,  не  самолюб1е  во  мн']§  польщено....  гд^!...  не  до 
самолюб1я  теперь....  Но  я....  я  не  могу  уйти  такъ,  воля 
ваша! 

Наталья  Петровна  {помолча&ь,  словно  про  себя). 

Что  я  сд.'Ьлала! 

Б:Ьляввъ. 
Наталья  Петровна,  ради  Бога,  поверьте.... 

Наталья  Петровна  (излтненнымъ  го.госомъ), 
АлексЬй  Николаичъ,  еслибъ  я  не  знала  васъ  за  челов-]^- 
ка  благороднаго,  за  челов']Ька,  которому  ложь  недоступна, 
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я  бы  могла  Богъ  знаетъ  что  подумать.  Я  бы,  можетъ  быть, 
раскаялась  въ  своей  откровенности  Но  я  в-Ьрю  вамъ.  Я 
не  хочу  скрывать  передъ  вами  мои  чувства:  я  благодарна 
вамъ  за  то,  что  вы  мн^  сейчасъ  сказали.  Я  теперь  знаю, 
почему  мы  не  сошлись....  Стало  быть,  собственно  во  мн-Ь 
ничего  васъ  не  отталкивало....  Одно  мое  положеше.... 
(Останавливается).  Все  къ  лучшему,  конечно....  но  мн^ 
теперь  легче  будетъ  разстаться  съ  вами....  Прош,айте. 
{Хочетъ  уйти). 

Б^ляевъ  (помолчавъ). 
Наталья  Петровна,  я  знаю,  что  мн-Ь  нельзя  зд-Ьсь  оста- 
ваться.... но  я  не  могу  передать  вамъ  всего,  что  во  мнЬ 
происходитъ.  Вы  меня  любите....  мн-Ь  даже  страшно  вы- 
говорить эти  слова....  все  это  для  меня  такъ  ново....  мн'Ь 
кажется,  я  васъ  вижу,  слышу  васъ  въ  первый  разъ,  но  я 
чувствую  одно:  мн-Ь  необходимо  уЬхать....  я  чувствую,  что 
я  ни  за  что  отвечать  не  могу.... 

Наталья  Петровна  (слабымъ  голосомъ). 
Да,  Б^ляевъ,  вы  должны  уЬхать....  Теперь,  посл'Ь  этого 
объясненья,  вы  можете  уехать....  И  неужели-же  точно, 
не  смотря  на  все,  что  я  сд'Ьлала....  О,  пов'Ьрьте,  еслибъ 
я  могла  хоть  отдаленно  подозр-Ьвать  все  то,  что  вы  мн-Ь 
теперь  сказали — это  признан1е,  Б-Ьляевъ,  оно  бы  умерло 
во  мн']^....  Я  хот-Ьла  только  прекратить  всЬ  недоразум'Ьшя, 
я  хот-Ьла  покаяться,  наказать  себя,  я  хотела  разомъ  пе- 
рервать последнюю  нить.  Еслибъ  я  могла  себ^  предста- 
вить.... (Она  закрываетъ  себ1ь  лицо). 

Б:1^ляевъ. 

Я  вамъ  в'Ьрю,  Наталья  Петровна,  я  в-Ьрю  вамъ.  Да  я 

самъ,  за  четверть  часа разв^  я  воображалъ....  Я  только 

сегодня,  во  время  нашего  посл'Ьдняго  свиданья  передъ 
об-Ьдомъ,  въ  первый  разъ  почувствовалъ  что-то  пеобыкно- 
вениое,  небывалое,  словно  чья-то  рука  мн-Ь  стиснула  серд- 
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це,  и  такъ  горячо  стало  въ  груди....  Я,  точно,  прежде 
какъ  будто  чуждался,  какъ  будто  даже  не  люби  л  ъ  васъ; 
но,  когда  вы  мн']^  сказали  сегодня,  что  В^р^  Александров- 
н-Ь  показалось....  (Останавливается). 

Наталья  Петровна  (съ  невольной  улыбкой  счастья 

на  губахъ). 

Полноте,  полноте,  Б'Ьляевъ;  намъ  не  объ  этомъ  должно 

думать.  Намъ  не  должно  забывать,  что  мы  говоримъ  другъ 

съ  другомъ  въ  посл^дшй  разъ....  что  вы  завтра  уЬзжаете.. 

Б^ляевъ. 
О,  да!  я  завтра  жеуЬду!  Теперь  я  еще  могу  уЬхать.... 
Все  это  пройдетъ....  Вы  видите,  я  не  хочу   преувеличи- 
вать.... Я  ^ду....  а  тамъ,  что  Богъ  дастъ!  Я  унесу  съ  со- 
бой одно    воспоминанье,    я  вЬчно  буду  помнить,  что  вы 
меня  полюбили....  Но  какъ  же  это  я  до  сихъ  поръ  не  уз- 
налъ  васъ?  Вотъ,  вы  смотрите  на  меня  теперь....  Неужели 
я  когда  нибудь  старался  изб-Ьгать  вашего  взгляда....  Не- 
ужели я  когда  нибудь  роб-Ьлъ  въ  вашемъ  присутств1и? 
Наталья  Петровна  (съ  улыбкой). 
Вы  сейчасъ  мн-Ь  сказали,  что  вы  боитесь  меня. 

Б^ляевъ. 

Я?  (Помолчавъ).  Точно....  Я  самъ  себ-Ь  удивляюсь....  Я, 
я  такъ  см^Ьло  говорю  съ  вами?  Я  себя  не  узнаю. 
Наталья  Петровна. 
И  вы  не  обманываетесь?... 

Б'1кляевъ. 
Въ  чемъ? 

Наталья  Петровна. 
Въ  томъ,  что  вы  меня....  (Вздрагивая).  О,  Боже,  что  я 
д'Ьлаю....  Послушайте,  Б'Ьляевъ....  Придите  ко  мн-Ь  на 
помош,ь....  Ни  одна  женщина  не  находилась  еще  въ  по- 
добномъ  положеши.  Я  не  въ  силахъ  больше,  право.... 
Можетъ  быть,  оно  такъ  къ  лучшему,  все  разомъ  прекра- 
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щено,  но  мы,  по  крайней  м^р-Ь,  узнали  другъ    друга.... 
Дайте  мн^  руку — и  прощайте  навсегда. 

В^ляевъ  {берешь  ее  за  руку). 
Наталья  Петровна....  я  не  знаю,  что  вамъ  сказать  на 
прощанье....  сердце  у  меня  такъ  полно...  Дай  вамъ  Богъ... 
{Осшаиавливаешсяи  прижимаешь  еяруку  къ  губамъ).  Про- 
щайте. (Хочешь  уйти  вь  садовую  дверь). 

Наталья  Петровна  (глядя  ему  вслгьдъ). 

Б^ляевъ 

В:Ьляевъ  (оборачиваясь). 
Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна  (помолча&ъ  нгькоторое  время, 
слабымъ  юлосомъ). 
Останьтесь.... 

Б:Ьляевъ. 
Какъ?... 

Наталья  Петровна. 
Останьтесь,    и  пусть  Богъ  насъ  разсудитъ!    (Она  пря- 
чешь голову  вь  руки). 

В!]Ьляевъ  (быстро  подходишь  къ  ней  и  протягиваешь 
кь  ней  руки). 

Наталья  Петровна....  (Вь  это  мгновенге  дверь  изь  саду 
расшворяешся,  и  на  пороггь  показываешся  Ракишинь.  Онь 
нгькошорое  время  глядишь  па  обоихь  и  вдругь  подходишь  кь 
нимь). 

РаБитинъ  (громко). 

А  васъ  везд-Ь  ищутъ,  Наталья  Петровна....  (Лашалья 
Пешровна  и  Впуляевъ  оглядываюшся). 

Наталья  Петровна  (отнимая  руки  отъ  лица  и  словно 
приходя  въ  себя). 

А,  это  вы....  Кто  меня  ищетъ?  {Бгьляевь,  смугц^ениый, 
кланяешся  Нашалыь  Пешровигь  и  хочешь  уйши).  Вы  ухо- 
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дите,  Алексей  Никол аичъ. .. .  не  забудьте-же,  вы  знаете.... 
(Онъ  вторично  кланяется  ей  и  уходить  въ  садъ). 

Ракитинъ. 
Аркад1й  васъ  ищетъ....  Признаюсь,  я  не  ожидалъ  най- 
ти васъ  зд'Ьсь...,  но,  проходя  мимо.... 

Наталья  Петровна  (съ  улыбкой). 
Вы  услышали  наши  голоса....  Я  встр-Ьтила  зд-Ьсь  Але- 
ксея Николаича....  и  им-^ла  съ  нимъ  большое  объясне- 
ше....  Сегодня,  видно,  день  объяснен! й;  но  теперь  мы 
можемъ  пойти  домой....  {Хочешь  уйти  вь  дверь  корри- 
дора), 

Ракитинъ  {съ  нгькоторымъ  волненгемъ). 
Могу  узнать....  какое  рЬшеше.... 

Наталья  Петровна  (притворяясь  удивленной). 
Какое  р']Ьшен1е?...  Я  васъ  не  понимаю. 

Ракитинъ  {долго  помолчавъ,  печально), 
Въ  такомъ  случа'Ь,  я  все  понимаю. 
Наталья  Петровна. 
Ну,  такъ  и  есть....  Опять  таинственные  намеки!  Ну,  да, 
я  объяснилась  съ  нимъ,  и  теперь  все  опять  пришло  въ  по- 
рядокъ....  Это    пустяки    были,    преувеличенья....  Все,  о 
чемъ  мы  говорили  съ  вами,  все  это  ребячество.  Это  сл-Ь- 
дуетъ  теперь  позабыть. 

Ракитинъ. 
Я  васъ  не  разспрашиваю,  Наталья  Петровна. 
Наталья  Петровна  {съ  принужденной 
развязностью). 
Что    бишь   я  хот'Ьла    сказать  вамъ....  Не  помню.  Все 
равно.  Пойдемте.  Все  это  кончено....  все  прошло. 
Ракитинъ  (пристально  поглядгьвъ  на  нее). 
Да,  все  кончено.  Какъ  вамъ,   должно  быть,  теперь  до- 
садно на  себя..  .  за  вашу  сегодняшнюю  откровенность.... 
(Она  отворачивается). 
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Наталья  Петровна. 

Ракитинъ....  (Онъ  опять  взглядываешь  на  нее;  она  ви- 
димо, не  знаешь,  что  сказашь).  Вы  еще  не  говорили  съ 
Аркад1емъ? 

Ракитинъ. 

Никакъ  н^тъ-съ....  Я  еще  не  у сшЬлъ  приготовиться 

Вы  понимаете,  надобно  что-нибудь  сочинить.... 
Наталья  Петровна. 
Какъ  это  несносно!    Чего  они    отъ  меня  хотятъ?  Сл'Ь- 
дятъ  за  мной  на  каждомъ  шагу.  Ракитинъ,  мнЬ,   право, 
сов'Ьстно  предъ  вами.... 

Ракитинъ. 

О,  Наталья  Петровна,  не  извольте  безнокоиться. . . . 
Къ  чему?  Все  это  въ  порядк-Ь  вещей.  Но  какъ  зам'Ьтно, 
что  г-нъ  Б'Ьляевъ  еще  новичокъ!  И  къ  чему  это  онъ  такъ 
см-Ьшался,  уб'Ьжалъ Впрочемъ,  современемъ....  (впол- 
голоса и  скоро)  вы  оба  научитесь  притворяться....  (Гром- 
ко), Пойдемте.  {Нашалья  Петровна  хочешь  подойши  кь 
нему  и  осшанавливаешся.  Вь  эшо  мгновенье  за  дверью  сада 
раздается  голось  Ислаева:  ,,Онь  сюда  пошель,  вы  гово- 
рите? ^^  и  вслп)дь  затгьмь  входять  Ислаевь  и  Шпигельскш), 

Ислаевъ. 

Точно....  вотъ  онъ. — Ба,  ба,  ба!  Да  и  Наталья  Петров- 
на тутъ  же!  {Подходя  кь  ней).  Что  это?  продолл^енхе  се- 
годняшняго  объяснешя? — Видно,  предметъ  важный. 

Ракитинъ. 

Я  встр'Ьтилъ  зд-Ьсь  Наталью  Петровну.... 

Ислаевъ. 

Встр-Ьтилъ?  {Оглядывается).  Какое  проходное  м'Ьсто, 
подумаешь! 

Наталья  Петровна. 

Да  зашелъ  же  ты  сюда.... 
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Ислаевъ. 

Я  зашелъ  сюда  потому....  {Останавливается). 

Наталья  Петровна. 

Ты  меня  искалъ? 

Ислаевъ  (помолчавъ). 

Да — я  искалъ  тебя.  Не  хочешь  ли  ты  вернуться  домой? 
Чай  уже  готовъ.  Скоро  смеркнется. 

Наталья  Петровна  (беретъ  его  руку), 

Пойдемъ. 

Ислаевъ  (оглядываясь). 

А  изъ  этихъ  сЬней  можно  сд'Ьлать  двЬ  хорош1я  ком- 
наты для  садовниковъ  —  или  другую  людскую — какъ  вы 
полагаете,  Шпигельск1й? 

Шпигбльск1й. 

Разум:Ьется. 

Ислаевъ. 

Пойдемъ  садомъ,  Наташа.  {Идетъ  въ  садовую  дверь.  Онъ 
въ  течете  всей  этой  сцепы  пи  разу  пе  взгляпулъ  на  Раки- 
тина. — На  пороггь  онъ  оборачивается  до  половины).  Го- 
пода  что  же  вы?  Пойдемте  чай  пить.  {Уходить  съ  На- 
тальей Петровной). 

Шпиге льсти   (Ракитину). 

Что-жъ,  Михаиле  Александрычъ,  пойдемте....  Дайте 
мн-Ь  руку....   Видно,  намъ  съ  вами  суждено  состоять  въ 

арр1ергард^.... 

Ракитинъ  {съ  сердцемъ). 

Ахъ,  господинъ  докторъ,  вы,  позвольте  вамъ  сказать, 
вы  мн-Ь  очень  надо'Ьли.... 

Шпигельскхй  (съ  притворнымъ  добродушгемъ) . 

А  ужъ  себ'Ь-то  какъ  я  надо^лъ,  Михаиле  Александрычъ, 
еслибъ  вы  знали!  {Ракитинъ  невольно  улыбается).  Пой- 
демте, пойдемте....  (Оба  уходятъ  въ  дверь  сада). 
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ДЪЙСТВХЕ  ПЯТОЕ. 

Та    же    декоращя,    какъ    въ     первомъ    и    третьемъ   д*йств1яхъ.    Утро. 
За    столомъ   сидитъ    Ислаевъ  и  разсматриваетъ   бумаги.  Онъ  вдругъ 

встаетъ. 

Ислаевъ. 

Штъ!  решительно,  не  могу  сегодня  заниматься.  Словно 
гвоздь  засЬлъ  мн-Ь  въ  голову.  (Прохаживается).  Приз- 
наюсь, я  этого  не  ожидалъ;  я  не  ожидалъ,  что  я  буду 
тревожиться....  какъ  теперь  тревожусь. — Какъ  тутъ  по- 
ступить?... вотъ  въ  чемъ  задача.  (Задумывается  и  вдругъ 
кргтитъ).  Матв-Ьй! 

Матвей  (входя). 
Что  прикажете? 

Ислаевъ. 
Старосту  мн^Ь  позвать....  Да  копачамъ  на  плотинЬ  вели 
подождать  меня..,.  Ступай. 

Матв:Ьй. 
Слуптю-съ  {У ходишь). 
Ислаевъ  (подходя  опять  къ  столу  и  перелистывая 
бумаги). 

Да....  задача! 

Анна  Семеновна  {входить  и  приближается  къ 
Ислаеву). 

Аркаша.... 

Ислаевъ. 
А!  это  вы,  маменька.  Какъ  ваше  здоровье? 
Анна  Семеновна  (садясь  на  диванъ). 
Я  здорова,  слава  Богу.  (Вздыхаетъ).  Я  здорова.  (Взды- 
хаешь еще  громче).  Слава  Богу.  (Видя,  что  Ислаевъ  не 
слушаешь  ее,  вздыхаешь  очень  сильно,  сь  легкимь  сшономь). 

Ислаевъ. 
Вы  вздыхаете....  что  съ  вами? 
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Анна  Семеновна  (опять  вздыхает?},  но  уже  легче), 
Ахъ,  Аркаша,  какъ  будто   ты   не   зыаешь,    о    чемъ  я 
вздыхаю! 

Ислаевъ. 
Что  вы  хотите  сказать? 

Анна  Семеновна  (помолчавъ). 
Я  мать  твоя,  Аркаша.  Конечно,  ты  челов-Ькъ  уже  взрос- 
лый, съ  разсудкомъ;  но  вес  же  —  я  твоя  мать. — Великое 
слово:  мать! 

Ислаевъ. 
Объяснитесь,  пожалуйста. 

Анна  Семеновна. 
Ты  знаешь,  на  что  я  намекаю,  другъ  мой.  Твоя  жена, 
Наташа....  конечно,  она  прекрасная  женщина  —  и  пове- 
дете ее  до  сихъ  поръ  было  самое  примерное....  но  она 
еш,е  такъ  молода,  Аркаша!  А  молодость.... 

Ислаевъ. 
Я  понимаю,  что  вы   хотите  сказать....  Вамъ  кажется, 
что  ек  отношешя  съ  Ракитинымъ..., 
Анна  Семеновна. 
Сохрани  Богъ!  Я  вовсе  не  думала. 

Ислаевъ. 
Вы  мн^  не  дали  договорить....   Вамъ   кажется,  что  ея 
отношешя  съ  Ракитинымъ  не  совсЬмъ....  ясны.  Эти  таин- 
ственные разговоры,  эти  слезы  —  все  это  вамъ  кажется 
страннымъ. 

Анна  Семеновна. 
А  что,  Аркаша,  сказалъ  онъ    тебЬ,  наконецъ,  о  чемъ 
это  у  нихъ  были  разговоры?...   Мн-Ь  онъ  ничего  не  ска- 
залъ. 

Ислаевъ. 
Я,  маменька,  его  не  разспрашивалъ 
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мому,    не  слишкомъ  торопится  удовлетворить  мое  любо- 
пытство. 

Анна  Семеновна. 
Такъ  что-жъ  ты  нам-Ьренъ  теперь  сд-Ьдать? 

Ислаевъ. 
Я,  маменька?  Да  ничего. 

Анна  Семеновна. 
Какъ  ничего? 

Ислаевъ. 
Да  такъ  же,  ничего. 

Анна  Семеновна  {вставая). 
Признаюсь,  это  меня  удивляетъ. — Конечно,  ты  въ  сво- 
емъ  дом^  хозяинъ  и  лучше  меня  знаешь,  что  хорошо  и  что 
дурно.  Однако,  подумай,  как1я  посл']§дств1я.... 

Ислаевъ. 
Маменька,  право,  вы  напрасно  изволите  тревожиться. 

Анна  Семеновна. 
Другъ  мои,   в-Ьдь  я  мать....  а  впрочемъ,  какъ  знаешь. 
(Помолчавъ).  Я,  признаюсь,  пришла-было  къ  теб'Ь  съ  нам'Ь- 
рен1емъ  предложить  свое  посредничество.... 
Ислаевъ  {съ  живостью). 
Штъ,  ужъ  на  этотъ  счетъ  я  долженъ   просить   васъ, 
маменька,  не  безпокоиться....  Сд-Ьлайте  одолжеше! 
Анна  Семеновна. 
Какъ  хочешь,  Аркаша,  какъ  хочешь. — Я  впередъ  уже 
ни  слова  не  скажу.  Я  тебя  предупредила,   долгъ  испол- 
нила— а  теперь — какъ  воды  въ  ротъ  набрала.  {Небольшое 
молчите). 

Ислаевъ. 
Вы  сегодня  никуда  не  вы-Ьзжаете? 

Анна  Семеновна. 
А  только   я  должна   предупредить  тебя:  ты  слишкомъ 
дов^рчивъ,  дружокъ  мой;  обо  всЬхъ  по  себ^^  судишь!  По- 
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в^рь  мн-Ь:  настоящ1е    друзья    слишкомъ    р^дки  въ  ваше 
время! 

Ислаевъ  {съ  нетерпгьтемъ). 

Маменька.... 

Анна  Семеновна. 

Ну — молчу,  молчу!  Да  и  гд-Ь  мн-Ь,  старух^Ь!  Чай,  пзъ 
ума  выжила!  —  И  воспитана  я  была  въ  другихъ  прави- 
лахъ — и  сама  старалась  теб-Ь  внушить....  Ну,  ну,  зани- 
майся, я  м'Ьшать  не  буду....  Я  уйду.  (Идешъ  къ  двери  и 
останавливается).  Стало-быть?...  Ну,  какъ  знаешь,  какъ 
знаешь!  {Уходить). 

Ислаевъ  {глядя  ей  вслгьдъ). 

Что  за  охота  людямъ,  которые  д'Мствительно  васъ  лю- 
бятъ,  класть  поочередно  всЬ  свои  пальцы  въ  вашу  рану? 
И  в-Ьдь  они  уб'Ьждены  въ  томъ  что  отъ  этого  вамъ  легче, 
— вотъ  что  забавно! — Впрочемъ,  я  матушку  не  виню:  ея 
нам^рен1я,  точно,  самыя  лучш1я — да  и  какъ  не  подать  со- 
в-Ьта? — Но  д-Ьло  не  въ  томъ....  (Садясь).  Какъ  мн'Ь  по- 
ступить? (Подумавъ,  встаетъ).  Э!  ч'Ьмъ  прош,е,  т'Ьмъ 
лучше!  —  Динломатичестя  тонкости  ко  мн'Ь  не  идутъ.... 
Я  первый  въ  нихъ  запутаюсь.  {Звонить.  Входить  Мат- 
в7ьй).  Михаиле  Александр ычъ  дома — не  знаепгь? 

МатвМ. 

Дома-съ.  Я  ихъ  сейчасъ  въ  билл1ардной  вид'Ьлъ. 

Ислаевъ. 
А!  Ну,  такъ  попроси  его  ко  мшЬ. 

Матв'Ьй. 
Слу шаю-съ .  ( Уходить) . 

Ислаевъ  (ходя  взадъ  и  впередъ). 
Не  привыкъ  я  къ  подобнымъ  передрягамъ....  Над'Ьюсь, 
что  он4  не  будутъ  часто  повторяться....  Я  хоть  и  кр^пка- 
го  сложен1я — а  этого  не  вынесу.  (Владеть  руку  на  грудь). 
Фу!...  {Изь  залы  входить  Ракитинь,  смущенный). 
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Ракитинъ. 

Ты  меня  звалъ? 

Ислаевъ. 

Да....  (Помолчавъ).  МшЬе!,  в^Ьдь  ты  у  меня  въ  долгу. 

Ракитинъ. 
Я? 

Ислаевъ. 

А  какъ  же?  Ты  развЬ  забылъ  свое  об']^щаше?  На 
счетъ. . . .  Наташиныхъ  слезъ. ...  и  вообще. . .  Вотъ,  какъ  мы 
васъ  съ  матушкой  застали,  помнишь  —  ты  мн-Ь  сказалъ, 
что  между  вами  есть  тайна,  которую  ты  хот'Ьлъ  объяснить? 

Ракитинъ. 
Я  сказалъ:  тайна? 

Ислаевъ. 
Сказалъ. 

Ракитинъ. 
Да  какая  же  у  насъ  можетъ  быть  тайна? — Былъ  у  насъ 
разговоръ. 

Ислаевъ. 
О  чемъ?— И  отчего  она  плакала? 

Ракитинъ. 
Ты  знаешь,  Аркад1Й —    попадаются   ташя  минуты  въ 
жизни  женщины....  самой  счастливой.... 

Ислаевъ. 
Ракитинъ,  постой,  этакъ  нельзя.  —  Я  не  могу  вид'Ьть 
тебя  въ  такомъ  положеши....  Твое  зам-Ьтпательство  меня 
тяготитъ  болыпе,  ч^мъ  тебя  самого.  (Еерешъ  его  за  руку). 
Мы  в-Ьдь  старые  друзья — ты  меня  съ  д'Ьтства  знаеихь:  хи- 
трить я  не  ум'Ью — да  и  ты  былъ  всегда  со  мной  открове- 
ненъ.  Позволь  мнЬ  предложить  тебЬ  одинъ  вопросъ.... 
Даю  напередъ  честное  слово,  что  въ  искренности  твоего 
ответа  сомн'Ьваться  не  буду.  Ты  вЬдь  любишь  мою  жену? 
(Ракитинъ  взглядываешь  на  Ислаева).  Ты  меня   понима- 
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ешь,  любишь  ли  ты  ее  такъ....  Ну,  словомъ,  любишь  ли 
ты  мою  жену  такой  любовью,  въ  которой  мужу  сознать- 
ся.... трудно? 

Ракитинъ  {помолчавъ,  глухимъ  голосомъ). 

Да — я  люблю  твою  жену....  такой  любовью. 
Ислаевъ  (тоже  помолчавъ). 

Мишель,  спасибо  за  откровенность.  Ты  благородный  че- 
лов'Ькъ. — ^Ну,  однако,  что-жъ  теперь  д-Ьлать?  Сядь,  обсу- 
димъ-ка  это  д'Ьло  вдвоемъ.  (Ракитинъ  садится.  Ислаевъ 
ходитъ  по  комнашгь).  51  Наташу  знаю;  я  знаю  ей  ц'Ьну.... 
Но  и  себ'Ь  я  ц']Ьну  знаю.  Я  тебя  не  стою,  МкЬе!. ...  не  пе- 
ребивай меня,  пожалуйста, — я  тебя  не  стою.  Ты  умн-Ье, 
лучше,  наконецъ,  прхятн'Ье  меня.  Я  продетой  челов'Ькъ.  На- 
таша меня  любить — я  думаю,  но  у  ней  есть  глаза....  ну, 
словомъ,  ты  долженъ  ей  нравиться.  И  вотъ,  что  я  теб-Ь  еш,е 
скажу:  я  давно  зам-Ьчалъ  ваше  взаимное  расположеше.... 
Но  я  въ  обоихъ  васъ  всегда  былъ  ув'Ьренъ — и  пока  ниче- 
го не  выходило  наружу Эхъ!  говорить-то  я  не  ум-Ью! 

(Останавливается),  Но  послЬ  вчерашней  сцены,  посл^  ва- 
шего вторичнаго  свидан1я  вечерохмъ  —  какъ  тутъ  быть?  Р1 
хоть  бы  я  одинъ  васъ  засталъ — а  тутъ  зам']Ьшались  свид-Ь- 
тели;  маменька,  этотъ  плутъ  Шпигельскш....  Ну,  что  ты 
скажешь,  МхсЬе! — а? 

Ракитинъ. 

Ты  совершенно  правъ,  Аркад1й. 

Ислаевъ. 

Не  въ  томъ  вопросъ....  а  что  дЬлать?  Я  долженъ  теб'Ь 
сказать,  М1сЬе1,  что  хоть  я  и  простой  челов^къ  —  а  на 
столько  понимаю,  что  чужую  жизнь  за-Ьдать  не  годится — 
и  что  бываютъ  случаи,  когда  на  своихъ  правахъ  настаи- 
вать гр^Ьшно.  Это  я,  братъ,  не  изъ  книгъ  вычиталъ....  со- 
в-Ьсть  говорить.  Дать  волю....  ну,  что-жъ?  дать  волю!  — 
Только  это  обдумать  надо.  Это  слишкомт,  важно. 
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Ракитинъ  {вставая). 
Да  ужъ  я  все  обдумадъ. 

Ислаевъ. 
Какъ? 

Ракитинъ. 
Я  долженъ  у'Ьхать....  я  уезжаю. 

Ислаевъ  (помолчавъ). 
Ты  полагаешь?...  Совс^мъ  отсюда  вонъ? 

Ракитинъ. 
Да. 

Ислаевъ  {опять  начинаешь  ходить  взадъ 
и  впередъ). 

Это....  это  ты  какое  слово  сказалъ!  А,  можетъ  быть, 
ты  правъ.  Тяжело  ,намъ  будеть  безъ  тебя....  Богъ  в^да- 
етъ,  можетъ,  это  и  къ  ц'Ьли  не  приведетъ....  Но  теб^вид- 
н-Ьй,  теб^  лучше  знать.  Я  полагаю,  это  ты  придумалъ  в^Ьр- 
но.  Ты  мн-Ь  опасенъ,  братъ....  (Съ  грустной  улыбкой). 
Да....  ты  мн4  опасенъ.  Вотъ,  я  сейчасъ  что  сказалъ.... 
на  счетъ  воли-то....  А  в-Ьдь,  пожалуй,  я  бы  не  пере- 
жилъ!  Мн-Ь  безъ  Наташи  быть  ...  (Махаетъ  рукой). 
И  вотъ  что,  братъ,  еще:  съ  н-Ькоторыхъ  поръ,  особенно 
въ  эти  посл'Ьднхе  дни,  я  вижу  въ  ней  большую  нерем^Ьну. 
Въ  ней  проявилось  какое-то  глубокое,  постоянное  волне- 
и1е,  которое  меня  пугаетъ.  Не  правда  ли,  я  не  ошибаюсь? 
Ракитинъ  (горько). 

О,  н'Ьтъ,  ты  не  ошибаешься! 

Ислаевъ. 
Ну,  вотъ,  видишь!  Стало-быть,  ты  уЬзжаешь? 

Ракитинъ. 
Да. 

Ислаевъ. 
Г-мъ.  И  какъ  это  вдругъ  стряслось!  И  нужно  же  теб']^ 
было   такъ  см-Ьигаться,    ко1'да   мы  сь  мату1пкой   застали 
васъ 
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МатвМ  (входя). 
Староста  пришелъ-съ. 

Ислаевъ. 
Пусть  подождетъ!   (Машвгьй  уходишь).  М1сЬе1,  однако 
ты  не  надолго  уЬзжаешь?  Ужъ  это,  братъ,  пустяки! 

Ракитинъ. 

Не  знаю,  право....  Я  думаю....  надолго. 

Ислаевъ. 
Да  ты  меня  ужъ  не  принимаешь  ли  за  Отелло  за  како- 
го-нибудь? Право,  съ  т4хъ  поръ  какъ  св^тъ  стоитъ,  я  ду- 
маю, такого  разговора  не  было  между  двумя  друзьями!  Не 
могу  же  я  такъ  съ  тобой  разстаться.... 

Ракитинъ  (пожимая  ему  руку). 
Ты  меня  уведомишь,  когда  мн'Ь  можно    будетъ    воро- 
титься. 

Ислаевъ. 
В-Ьдь  тебя  зд-Ьсь  зам'Ьнить  некому!  Не  Болыпинцовъ  же, 
въ  самомъ  д'Ьл-Ь! 

Ракитинъ. 
Тутъ  есть  друпе.... 

Ислаевъ. 
Кто?  Криницынъ?  Фатъ  этотъ?  Б'Ьляевъ,  конечно,  доб- 
рый малый....  но  в-Ьдь  ему  до  тебя,  какъ  до  зв'Ьзды  небес- 
ной! 

Ракитинъ  {язвительно). 
Ты  думаешь?  Ты  его  не  знаешь,  Аркад1й....  Ты  обрати 
на  него  внимаше'....  СовЬтую    теб^....    Слышишь?    Онъ 
очень....  очень  зам'Ьчательный  челов-Ькъ! 

Ислаевъ. 
Ба!  То-то  вы  все  съ  Наташей  хог]Ьли  его  воспитаньемъ 
заняться!  (Гляну въ  въ  дверь).  А!  да  вотъ  и  онъ,  кажется, 
сюда  идетъ....  (Лостьшно).  Итакъ,  милый  мой,  это  р-Ь- 
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шено  —  ты  уЬзжаешь....  на  короткое  время....  на  этихъ 
дняхъ....  Спешить  не  къ  чему — нужно  Наташу  пригото- 
вить.... Маменьку  я  успокою....  И  дай  Богъ  теб-Ь счастья! 
Камень  у  меня  ты  снялъ  съ  сердца....  Обними  меня,  душа 
моя!  (Торопливо  его  обнимаешь  и  оборачивается  къ  входя- 
щему Бгьляеву).  А....  это  вы!  Ну....  ну,  какъ  можете? 

Б:]^ляевъ. 
•  Слава  Богу,  Аркадхй  Серг-Ьичъ. 

Ислаевъ. 
А  что,  Коля  гд-Ь? 

Б^ляевъ. 
Онъ  съ  господиномъ  Шаафомъ. 

Ислаевъ. 
А....  прекрасно!  (Берешь  шляпу).  Ну,  господа,  однако, 
прощайте.  Я  еш,е  нигд-Ь  не  былъ  сегодня  —  ни  на  плоти- 
не, ни  на  постройке....  Вотъ,  и  бумагъ  не  просмотр'Ьлъ. 
(Схватываешь  ихь  подъ  мышку).  До  свиданья!  МатвМ! 
Матв-Ьй!  ступай  со  мной!  (Уходишь.  Ракишинь  остается 
вь  задумчивости  на  авань-сценгь) . 

Б^Ьляевъ  (подходя  къ  Ракитину). 
Какъ  вы  сегодня    себя  чувствуете,    Михайло  Алексан- 
дрычъ? 

Ракитинъ. 
Благодарствуйте.  По  обыкновенному.  А  вы  какъ? 
Б:1Ьляевъ. 


Я  здоровъ. 
Это  видно! 
А  что? 


Ракитинъ. 
Б^ляевъ. 


Ракитинъ. 

Да  такъ....  по  вашему  лицу....  Э!  да  вы  новый  сюртукъ 
сегодня  над'Ьли....  И  что  я  вижу!    цв-Ьтокъ  въ  петлице. 
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(Бгьляевъ,  краснгья,  вырываешь  его).  Да  зач^мъ  же....  за- 
ч-^мъ,  помилуйте...  Это  очень  мило...  (Ломолчавъ).  Кста- 
ти, АлексЬй  Николаичъ,  если  вамъ  что-нибудь  нужно.... 
Я  завтра  -Ьду  въ  городъ. 

Б:]Ьлаевъ. 
Завтра? 

Ракитинъ. 
Да....  а  оттуда,  можетъ  быть,  въ  Москву. 

В^ляевъ  (съ  удивленгемъ). 
Въ  Москву?  Да  вы,  кажется,  еще  вчера  мнЬ  говорили, 
что  намерены  пробыть  зд-Ьсь  съ  м-Ьсяцъ.... 

Ракитинъ. 

Да....  но  д^ла....  обстоятельство  вышло  такое.... 

В:1Ьляевъ. 
И  на  долго  вы  уезжаете? 

Ракитинъ. 
Не  знаю....  можетъ  быть,  на  долго. 

В:1^лаевъ. 
Позвольте  узнать  —  Наталь-Ь   Петровн-Ь  известно  ваше 
нам^реше? 

Ракитинъ. 
Штъ.  Почему  вы  спрашиваете  меня  именно  о  ней? 

В^ляевъ. 
Я?  {Нтьсколько  смущенный).  Такъ. 

Ракитинъ  (помолчавъ  и  оглянувшись  круюмъ). 
Алексей  Николаичъ,  кажется,  кром-Ь  насъ,  никого  н-Ьтъ 
въ  комнат-Ь;  не  странно  ли,  что  мы  другъ  передъ  другомъ 
комед1ю  разыгрываемъ,  а?  какъ  вы  думаете? 

В:Ьляевъ. 
Я  васъ  не  понимаю,  Михайло  Александрычъ. 

Ракитинъ. 
Въ  самомъ    д-Ьл^?    Вы  точно  не  понимаете,   зач-Ьмъ  я 
у^Ьзжаю? 


564]  СЦЕНЫ  и    КОМЕДШ. 

Б!1^ляввъ. 

Штъ. 

Ракитинъ. 

Это  странно....  Впрочемъ,  я  готовь  вамъ  в'Ьрить.  Мо- 
жетъ  быть,  вы  дМствительно  не  знаете  причины....  Хо- 
тите, я  вамъ  скажу,  зач'Ьмъ  я  уЬзжаю? 

В!]^ляевъ. 

Сд'Ьлайте  одолжеше. 

Ракитинъ. 

Вотъ,  видите  ли,  АлексЬй  Николаичъ — впрочемъ,  я  на- 
деюсь на  вашу  скромность — вы  сейчасъ  застали  меня  съ 
Аркад1емъ  Серг^ичемъ....  У  насъ  съ  нимъ  былъ  довольно 
важный  разговоръ.  Всл-Ьдствхе  именно  этого  разговора  я 
р'Ьшился  уЬхать.  И  знаете  ли  —  почему?  Я  вамъ  все  это 
говорю  потому,  что  считаю  васъ  за  благороднаго  челов-Ь- 
ка....  Ему  вообразилось,  что  я....  ну,  да,  что  я  люблю  На- 
талью Петровну.  Какъ  вамъ  это  кажется,  а?  Не  правда 
ли  какая  странная  мысль?  Но  я  за  то  благодаренъ  ему, 
что  онъ  не  сталъ  хитрить,  наблюдать  за  нами,  что  ли,  а 
просто  и  прямо  обратился  ко  мнЬ.  Ну,  теперь  скажите, 
что  бы  вы  сд-блали  на  моемъ  м'Ьст^?  Конечно,  его  подо- 
зр^шя  не  яшЪютъ  никакого  основан1я,  но  они  его  трево- 
жатъ....  Для  покоя  друзей  порядочный  челов-Ькъ  долженъ 
ум-Ьть  иногда  пожертвовать....  своимъ  удовольств1емъ. 
Вотъ,  отъ  этого-то  я  и  уЬзжаю....  Я  ув^ренъ,  вы  одобри- 
те мое  р-Ьшеше,  не  правда  ли?  Не  правда  ли,  вы....  вы  бы 
точно  такъ  же  поступили  на  моемъ  м-ЬстЬ?  Вы  бы  тоже  уе- 
хали? 

Б:Ьляевъ  (помолчавъ), 

Можетъ  быть. 

Ракитинъ. 
Мн-Ь  очень  пр1ятно  это  слышать....  Конечно,  я  не  спо- 
рю, въ  моемъ  нам-Ёренхи   удалиться    есть    сторона  см-Ьш- 
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ная,  я  словно  самъ  почитаю  себя  опаснымъ;  но,  видите 
ли,  Алексей  Николаичъ,  честь  женщины  такая  важная 
вещь....  И  притомъ  —  я,  разум-Ьется.  это  говорю  не  про 
Наталью  Петровну  —  но  я  знавалъ  женщинъ  чистыхъ  и 
невинныхъ  сердцемъ,  настоящихъ  д'Ьтей  при  всемъ  ум'Ь, 
которыя,  именно  всл^дств1е  этой  чистоты  и  невинности, 
бол"Ье  другихъ  способны  были  отдаться  внезапному  увле- 
ченью.... А  потому,  кто  знаетъ?  Лишняя  осторожность  въ 
такихъ  случаяхъ  не  м-Ьшаетъ,  т-Ьмъ  бол'Ье,  что....  Кстати, 
АлексЬй  Николаичъ,  вы,  можетъ  быть,  еще  воображаете, 
что  любовь  высшее  благо  на  земл^? 

В4ляввъ  (холодно). 

Я  этого  еще  не  испыталъ,  но  я  думаю,  что  быть  люби- 
мымъ  женщиной,  которую  любишь,  великое  счастье. 

Ракитинъ. 

Дай  вамъ  Богъ  долго  сохранить  так!  я  пр1ятныя  уй^ж- 
ден1я!  По-моему,  Алексей  Николаичъ,  всякая  любовь, 
счастливая,  равно  какъ  и  несчастная,  настоящее  бЬд- 
ств1е,  когда  ей  отдаешься  весь....  Погодите!  вы,  можетъ 
быть,  еще  узнаете,  какъ  эти  н^жныя  ручки  ум-Ьютъ  пы- 
тать, съ  какой  ласковой  заботливостью  он^Ь  по  частичкамъ 
раздираютъ  сердце....  Погодите!  вы  узнаете,  сколько  жгу- 
чей ненависти  таится  подъ  самой  пламенной  любовью!  Вы 
вспомните  обо  мн-Ь,  когда,  какъ  больной  жаждетъ  здо- 
ровья, вы  будете  жаждать  покоя,  самаго  безсмысленнаго, 
самаго  пошлаго  покоя,  когда  вы  будете  завидовать  всяко- 
му челов'Ьку  беззаботному  и  свободному....  Погодите!  Вы 
узнаете,  что  значитъ  принадлежать  юбк']^,  что  значитъ, 
быть  порабощеннымъ,  зараженнымъ — и  какъ  постыдно  и 
томительно  это  рабство!...  Вы  узнаете,  даконецъ,  как1е 
пустячки  покупаются  такою  дорогою  ц'Ьною....  Но  къ  че- 
му я  это  все  говорю  вамъ,  вы  мн-Ь  не  пов-Ьрите  теперь. 
Д-Ьло  въ  томъ,  что  мн4  очень  пр1ятно  ваше  одобреше.... 
да,  да....  въ  такихъ  случаяхъ  сл-Ьдуетъ  быть  осторожнымъ. 
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В:1^ляевъ  (который  все  время  не  спускалъ  глазъ 
съ  Ракитина), 

Спасибо  за  урокъ,  Михайло  Александрычъ,  хотя  я  въ 
вемъ  и  не  нуждался. 

Ракитинъ  {берешъ  его  за  руку). 
Вы  извините  меня,   пожалуйста,  я  не  им']^лъ   нам'Ьре- 
шя....  не  мн-Ь  давать  уроки  кому  бы  то  ни  было....  Я  толь- 
ко такъ  разговорился.... 

Б:Ьляевъ  (съ  легкой  иронгей). 
Безъ  всякаго  повода? 

Ракитинъ  {немного  смтьшавшись). 
Именно,    безъ    всякаго   особеннаго  повода.     Я  хот^^лъ 
только....  Вы  до  сихъ  порь,  АлексМ  Николаичъ,  не  им-Ь- 
ли  случая  изучить  женщинъ.  Женщины  —  это  очень  свое- 
нравный народъ. 

Б'Ьляевъ. 
Да  вы  о  комъ  говорите? 

Ракитинъ, 
Такъ....  ни  о  комъ  въ  особенности. 

В'1Ьляевъ. 
О  всЬхъ  вообп1,е,  не  правда  ли? 

Ракитинъ  (принужденно  улыбаясь). 
Да,  можетъ  быть.  Я,  право,  не  знаю,  съ  какой  стати 
я  попалъ  въ  этотъ  наставничесмй  тонъ,  но  ужъ  позвольте 
мн-Ь  на  прощанье  дать  вамъ  одинъ  добрый  сов^тъ.  {Оста- 
навливаясь и  махну  въ  рукой).  Э!  да  впрочемъ,  что  я  за 
сов-Ьтчикъ!  Извините,  пожалуйста,  мою  болтовню.... 

В'Ьляевъ. 

Напротивъ,  напротивъ.... 

Ракитинъ. 
И  такъ,  вамъ  ничего  не  нужно  изъ  города? 


МФСЯДЪ   ВЪ  ДЕРЕВНЪ.  [567 

Б:1Ьляевъ. 

Ничего,  спасибо.  Но  мн'Ь  жаль,  что  вы  уЬзжаете. 

Ракитинъ. 
Покорно  васъ  благодарю....  Поверьте,  что  и  мн'Ь 
тоже....  (Изъ  двери  кабинета  выход ятъ  Наталья  Лет- 
ровна  и  Втьра.  Вгьра  очень  печальна  и  блгьдна).  Я  очень 
былъ  радъ  съ  вами  познакомиться....  (Опять  жметъ  ему 
руку). 

Наталья  Петровна  {глядишь  нгькоторое  время  на 
обоихъ  и  подходить  кь  мимъ). 

Здравствуйте ,  господа .... 

Ракитинъ  (быстро  оборачиваясь). 
Здравствуйте,      Наталья     Петровна....     Здравствуйте, 
В-Ьра  Александровна....   (Бшляевъ  молча  кланяется  На- 
талыъ  Петровнть  и  Вп)ргь.  Онъ  смуга^енъ). 
Наталья  Петровна  (Ракитину). 
Что  вы  д-Ьлаете  хорошаго? 

Ракитинъ. 
Да  ничего.... 

Наталья  Петровна. 
А  мы  ужъ  съ  В'Ьрой  гуляли  по  саду Сегодня  такъ  хо- 
рошо на  воздухе... .  Липы  такъ  сладко  пахнутъ.  Мы  все 
подъ   липами  гуляли —    Пр1ятно  слушать  въ  т^ни  жуж- 
жаше  пчелъ  надъ  головой....  (Робко  Бгьляеву).  Мы  надея- 
лись васъ  тамъ  встр-Ьтить.  (Бгьляевъ  молчитъ). 
Ракитинъ    {Наталыъ  Петровнп,). 
А!  и  вы  сегодня  обращаете  вниман1е  на  красоты  при- 
роды....   [Помолча&ъ).    АлексЬю   Николаичу  нельзя  было 

идти  въ  садъ....  Онъ  сегодня  новый  сюртукъ    над'Ьлъ 

В:Ьляевъ  (слегка  вспыхну  въ). 
Конечно,  в^дь   онъ   у    меня  только  одинъ,  а  въ  саду, 
пожалуй,  изорвать    его    можно....  В-Ьдь  вы  вотъ  что  хо- 
тите сказать? 
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Ракитинъ  (покрасмьвъ). 
О,  н'Ьтъ....  я  совсЬмъ  не  то....  (Вгьра  идешь  молча  къ 
дивану  направо^  садится  и  принимается  за  работу.  На- 
талья Петровна  ^гринуэюденно  улыбается  Бгьляеву.  Не- 
большое^ довольно  тягостное  молчанге.  Ракитинъ  продол- 
жаешь сь  язвительной  небрежностью),  Ахъ,  да,  я  и  за- 
былъ  вамъ  сказать,  Наталья  Петровна,  я  сегодня  уЬз- 
<жаю. .  •  • 

Наталья  Петровна  {съ  нгькошорымъ  волнетемъ). 
Вы  уезжаете?  Куда? 

Ракитинъ. 
Въ  городъ  ...  По  д-Ьданъ. 

Наталья  Петровна. 

Я  надеюсь,  не  на  долго? 

РаЕитинъ. 
Какъ  д^ла  пойду тъ. 

Наталья  Петровна. 

Смотрите  же,  возвращайтесь  скорМ.  {Къ  Бшляеву^  не 
глядя  на  него),  АлексЬй  Николаичъ,  это  ваши  рисунки 
мо4  Коля  иоказывалъ?  Это  вы  рисовали? 

Б:Ьляевъ. 

Да-съ....  я безд'Ьлицы.... 

Наталья  Петровна. 
Напротивъ,  это  очень  мило.  У  васъ  талантъ. 

Ракитинъ. 

Я  вижу,  вы  въ  господин-Ь  Б-^ляевЬ  съ  каждымь  днемь 
открываете  новыя  достоинства. 

Наталья  Петровна  {холодно). 
Можетъ  бы ть. . . .  тамъ  лучше  для  него.  (Б7ьляеву).  У 
васъ,  в-Ьроятно,  есть  друг1е  рисунки,  вы  ме'Ь  ихъ  пока- 
жете. {Вгьляевъ  кланяется). 
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Ракитинъ  (который  все  время  стоить  какъ 
на  иглахъ). 

Однако,  я  вспомнилъ,    что  мн-Ь  пора    укладываться.... 
До  свиданья.  {Идетъ  къ  дверямъ  залы). 

Наталья  Петровна  {ему  вслгьдъ). 
Да  вы  еще  проститесь  съ  нами.... 

Ракитинъ. 
Конечно. 

Б:Ьляевъ  (послгь  нгькоторой  нергьшительностм). 
Михайло    Александрычъ,    погодите,  я  съ  вами  пойду. 
Мн-Ь  нужно  сказать  вамъ  два  слова.... 

Ракитинъ. 
А!  (Оба  уходяшъ  въ  залу.  Наталья  Петровна  остается 
посреди  сцены;  погодя  немного,  она  садится  налтво). 
Наталья  Петровна  {послгь  нгькотораго  молчангя). 

В4ра  (не  поднимая  головы). 
Что  вамъ  угодно? 

Наталья  Петровна. 
В^Ьра,  ради  Бога,  не  будьте  такъ  со  мной....  ради  Бога, 
В']Ьра....  В-Ьрочка....  (Вшра  ничего  не  говорить.  Наталья 
Петровна  встаетъ,  идетъ  черезъ  всю  сирену  и  тихо  ста- 
новится передъ  ней  на  колшни.  Втра  хочетъ  поднять  ее, 
отворачивается  и  закрываетъ  лицо.  Наталья  Петровна 
говорить  на  колгьняхъ).  В4ра,  прости  меня:  не  плачь, 
В-Ьра.  Я  виновата  предъ  тобою,  я  виновата.  Неужели  ты 
не  можешь  простить  меня? 

В4ра  {сквозь  слезы). 
Встаньте,  встаньте.... 

Наталья  Петровна. 
Я  не  встану,  В']Ьра,  пока  ты  не  простишь  меня.  Теб']Ь 
тяжело....  но    вспомни,    разв-Ь    мн'Ь    легче....    вспомни, 
В-Ьра....  В^дь  ты  все  знаешь....    Между  нами  только  та 
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разница,  что  ты  передо  мной  ни  въ  чемъ  не  виновата,  а 
я.... 

В'1Ьра  (горько). 
Только    та  развица!  Штъ,   Наталья  Петровна,  между 
нами    другая   есть   разница....    Вы  сегодня  такъ  мягки, 
такъ  добры,  такъ  ласковы.... 

Наталья  Петровна  {перебивая  ее). 
Потому  что  я  чувствую  свою  вину.... 

В^ра. 
Въ  самомъ  дЬт-Ь?  Только  поэтому.... 

Наталья  Петровна  {встаешь  и  садится  подлгь  нея). 
Да  какая  же  можетъ  быть  другая  причина? 

В4ра. 
Наталья  Петровна,  не  мучьте  меня  больше,  не  разспра- 
шивайте  меня.... 

Наталья  Петровна  (вздохну &ь). 
В-Ьра,  ты,  я  вижу,  не  можешь  меня  простить. 

ВгЬра. 
Вы  сегодня  такъ  добры  и  такъ  мягки,  потому  что  вы 
чувствуете  себя  любимой. 

Наталья  Петровна  (въ  смущеши). 
В^ра? 

В^Ьра  {оборачиваясь  къ  ней). 

Что-жъ,  разв-Ь  это  не  правда? 

Наталья  Петровна  {печально). 
Поверь  мн-Ь,  мы  об-Ь  съ  тобой  равно  несчастны. 

В-Ьра. 

Онъ  васъ  любитъ! 

Наталья  Петровна. 

В-Ьра,  что  намъ  за  охота  другъ  друга  мучить?  Пора 
намъ  об'Ьимъ  опомниться.  Вспомни,  въ  какомъ  я  поло- 
жен1и,  въ  какомъ   мы  положеши  об^.  Вспомни,  что  объ 
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нашей  тайн-Ь,  по  моей  вин4,  конечно,  знаютъ  уже  зд-Ьсь 
два  челов-Ька....  (Останавливается),  В-Ьра,  вместо  того, 
чтобы  терзать  другъ  друга  подозр-Ьихлии  и  упреками,  не 
лучше  ли  намъ  вдвоемь  подумать  о  томъ,  какъ  бы  выйти 
изъ  этого  тяжелаго  положешя....  какъ  бы  спастись!  Или 
ты  думаешь,  что  я  могу  выносить  эти  волненья,  эти  тре- 
воги? Или  ты  забыла,  кто  я?  Но  ты  меня  не  слушаешь. 

В:1^ра  {задумчиво  глядишь  на  полъ). 
Онъ  васъ  любитъ.... 

Наталья  Петровна. 
В^ра,  онъ  уЬдетъ. 

В:1^ра  (оборачиваясь). 
Ахъ,  оставьте    меня....  (Наталья   Петровна  глядитъ 
на  нее  съ  нергьшительностт.  Въ  это  мгновенге  въ  каби- 
нетгь  раздается  голосъ  Ислаева:  ,,Натагаа,  а  Наташа, 
гдгь  ты2^) 

Наталья  Петровна  (быстро  встаешь  и  подходишь 
кь  двери  кабинета). 
Я  зд^сь....  Что  теб^? 

Голосъ  Ислаева. 
Поди-ка  сюда,  мн'Ь  нужно  теб']о  что-то  сказать.... 

Наталья  Петровна. 
Сейчасъ.  (Она  возвращается  къ  Вгьргь.  протягиваетъ 
ей  руку.  Вгьра  не  шевелится.  Наталья  Летровна  взды- 
хаешь и  уходить  вь  кабинеть). 

В^ра  (одна,  послгь  молчанья). 
Онъ  ее  любитъ!...  И  я  должна  остаться  у  ней  въ  до- 

М'Ь —  О!  это  слишкомъ (Она  закрываеть  лии^о  руками 

и  остается  неподвиоюной.  Язь  двери,  ведущей  вь  залу,  по- 
казывается голова  Шпигельскаго.  Онь  осторооюно  огляды- 
вается и  подходишь  на  цыпочкахъ  къ  Вгърп),  которая  его 
не  замтьчаетъ). 
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ШпигельсвхЁ  (постоявъ  передъ  ней,  скрестя  2)^ки 
и  съ  язвительной  улыбкой  на  лицгь). 

В-Ьра  Александровна!...  А  В-Ьра  Александровна.... 

В:Ьра  (поднявъ  голову). 
Кто  это?  Вы,  докторъ.... 

Шпигельсв1Й. 
Что  вы,  моя  барышня,  нездоровы,  что  ли? 

В'1^ра. 
Штъ,  ничего. 

Шпигельск1й. 

Дайте-ка  пощупать  пульсъ.  (Щупаешь  у  ней  пульсъ). 
Г-мъ!  что  такъ  скоро?  Ахъ,  вы,  барышня  моя,  барышня.... 
Не  слушаетесь  вы  меня....  А  ужъ,  кажется,  я  на  что  вамъ 
добра  желаю. 

В^Ьра  (ргьшительно  взгляну въ  на  него). 
Игнатш  Ильичъ.... 

Шпигельск1й  {проворно). 
Слушаю,  В-Ьра  Александровна....  Что  за  взглядъ,  поми- 
луйте.... Слушаю. 

В^ра. 
Этотъ    господинъ....    Большинцовъ,     вашъ     знакомый, 
точно,  хорош! и  челов^къ? 

Шпигельск1й. 
Мой  пр1ятель  Большинцовъ?  Отличн^Ьйнйй,  честн'Ьйп11й 
челов'Ькъ....  образецъ  и  прим'Ьръ  доброд-Ьтели. 

В^ра. 
Онъ  не  злой? 

Шпигельсв1Й. 
Добр-Ьйшхй,  помилуйте.  Это  не  человЬкъ,  это  тЬсто,  по- 
милуйте. Только  стоить  взять  да  л-Ьпить.  Такого  добряка 
другого  на  св-Ьт-Ь  днемъ  съ  огнемъ  не  найти.  Голубь,  а  не 
челов4къ. 
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Вы  за  него  ручаетесь? 

Шпигельск1й  (кладешь  одну  руку  на  сердце, 
а  другую  поднимаешь  кверху), 

Какъ  за  самого  себя! 

В!Ьра. 
Въ  такомъ  случа-Ь,  вы  можете  ему  сказать....  что  я  го- 
това за  него  замужъ  выйти. 

Шпигельск1й  (съ  радосшнымь  изумленгемъ). 
Ой-ли? 

В:Ьра. 
Только  какъ  можно  скорЬе — слышите?  —  какъ  можно 
скор-Ье.... 

ШпигельсБхй. 

Завтра  если  хотите....  Еще  бы!  Ай  да  В-Ьра  Александ- 
ровна! Молодецъ-барышня!  Я  сейчасъ  же  къ  нему  поска- 
чу. То-то  я  его  обрадую....  Вотъ,  какое  неожиданное  вы- 
шло обстоятельство!  В-Ьдь  онъ  въ  васъ  души  не  чаетъ,  В-Ь- 
ра  Александровна.... 

В11ра  (съ  нешертьнгемъ). 
Я  у  васъ  этого  не  спрашиваю,  Игнат1й  Ильичъ. 

Шпигельск1й. 
Какъ    знаете,    В-Ьра   Александровна,   какъ    знаете     А 
только  вы  будете  съ  нимъ  счастливы,  вы  будете  меня  бла- 
годарить, увидите {Вгьра  дгьлаешъ  опять  нешерпгьливое 

движете).  Ну,  я  молчу,  я  молчу....  Стало  быть,  я  могу 
ему  сказать.... 

В^ра. 
Можете,  можете. 

Шпигельсвш. 
Очень   хорошо-съ.    Такъ   я   сейчасъ    отправляюсь.    До 
свиданья.  (Прислушиваясь).  Кстати  л^е  кто-то  сюда  идетъ. 
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{Идешъ  въ  кабинетъ  и  на  пороггь  дгьлаешъ  про  себя  изум- 
ленную гримасу).  До  свиданья.  (Уходишь). 
В^щ  (глядя  ему  вслгьдъ). 

Все  на  св-Ьт^  скорМ,  ч-Ьмъ  зд-Ьсь  оставаться.... 
(Встаешь).  Да,  я  р-Ьптилась.  Я  не  останусь  въ  этомъ 
дом-Ь....  ни  за  что.  Я  не  могу  сносить  ея  кроткаго  взора, 
ея  улыбки,  я  не  могу  видеть,  какъ  она  вся  отдыхаетъ, 
вся  нежится  въ  своемъ  счастхи....  В-Ьдь  она  счастлива, 
какъ  она  тамъ  ни  прикидывайся  грустной  и  печальной.... 
Ея  ласки  мн-Ь  нестерпимы....  (Изъ  две'ри  залы  показы- 
вается Бтьляевъ.  Онъ  осматривается  и  подходить  кь 
Вп>ргь). 

Б^ляевъ  (вполголоса). 

В-Ьра  Александровна,  вы  одн-Ь? 

В:Ьра  (оглядывается,  вздрагиваешь  и^  помолчавъ 
немного,  произносить). 
Да. 

В^ляевъ. 
Я  радъ,  что  вы  одн-Ь....  А  то  я  не  пошелъ  бы  сюда. 
В-Ьра  Александровна,  я  пришелъ  проститься  съ  вами. 

В4ра. 


Проститься? 
Да,  я  уЬзжаю. 


Б!1Ьляввъ. 


В^ра. 
Вы  у'Ьзжаете?  И  вы  уЬзжаете? 

В^Ьляевъ. 
Да....  и  я.  (Сь  сильнымь  внутреннимь  волненгемь).  Вотъ, 
видите  ли,  В'Ьра  Александровна,  мн^  нельзя  зд*Ьсь  оста- 
ваться. Мое  ирису тств1е  ужъ  и  такъ  наделало  зд-Ьсь  много 
б'Ьдъ.  Кром^  того,  что  я,  самъ  не  знаю  какъ,  возмутилъ 
вапте  спокойств1е  и  спокойств1е  Натальи  Петровны,  я  еще 
нарушилъ  старинныя,  друлсесюя  связи.  По  моей  милости 
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г.  Ракитинъ  уЬзжаетъ  отсюда,  вы  разсорились  съ  вашей 
бла1^од'Ьтельницей....  Пора  прекратить  все  это.  Посл-Ь 
моего  отъ-бзда  все,  я  над-Ьюсь,  опять  успокоится  и  при- 
детъ  въ  порядокъ....  Кружить  голову  богатымъ  барынямъ 
и  молодымъ  д-Ьвушкамь  не  мое  д-бло....  Вы  обо  мн'Ь  поза- 
будете и,  можетъ  быть,  современемъ  станете  удивляться, 
какъ  это  все  могло  случиться....  Меня  даже  теперь  это 
удивляетъ. . . .  Я  не  хочу  васъ  обманывать,  В-Ьра  Алек- 
сандровна: мн']^  страшно,  мн-Ь  жутко  зд'Ьсь  оставаться.... 
Я  не  могу  ни  за  что  отв'Ьчать....  Я,  знаете  ли,  не  при- 
выкъ  ко  всему  этому.  Мн^  неловко....  мн^  такъ  и  кажет- 
ся, что  всЬ  глядятъ  на  меня....  Да  и,  паконецъ,  мн-Ь  не- 
возможно будетъ....  теперь....  съ  вами  об'Ьими.... 

В:Ьра. 
О,  на  мой  счетъ  не  безпокойтесь!  Я  не  долго  останусь 
зд'Ьсь. 

Б^ляевъ. 

Какъ? 

В^ра. 

Это  моя  тайна.  Но  я  вамъ  не  буду  мешать,  пов-^рьте. 
Б!1^ляевъ. 

Ну,  вотъ,  видите,  какъ-же  мн^  не  уЬхать?  Посудите 
сами.  Я  словно  чуму  занесъ  въ  этотъ  домъ;  всЬ  б^гутъ 
отсюда....  Не  лучше  ли  мн^  одному  исчезнуть,  пока  еш,е 
есть  время?  Я  сейчасъ  яжЬлъ  большой  разговоръ  съ  г.  Ра- 
китинымъ....  Вы  не  можете  вообразить,  сколько  было  го- 
речи въ  его  словахъ....  А  онъ  по-д'Ьломъ  подтрунилъ  надъ 
моимъ  новымъ  сюртукомъ....  Онъ  правъ.  Да,  я  долженъ 
у']Ьхать.  Поварите  ли,  В']^ра  Александровна,  я  не  дождусь 
той  минуты,  когда  я  буду  скакать  въ  тел^г^  по  большой 
дороге....  Мн'Ь  душно  зд'Ьсь,  мн^  хочется  на  воздухъ. 
Мн-Ь  мочи  н'Ьтъ,  какъ  горько  и  въ  тоже  время  легко, 
словно  челов-Ьку,  который  отправляется  въ  далекое  нуте- 
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шеств1е,  за  море:  ему  тошно  разставаться  съ  друзьями, 
ему  жутко,  а  между  т-Ьмъ  море  такъ  весело  шумитъ,  в-Ь- 
теръ  такъ  св^жо  дуетъ  ему  въ  лицо,  что  кровь  невольно 
играетъ  въ  его  жилахъ,  какъ  сердце  въ  немъ  ни  тял^е- 
ло....  Да,  я  р'Ьшительно  уЬзжаю.  Вернусь  въ  Москву,  къ 
своимъ  товарищамъ,  стану  работать.... 

В']Ьра. 

Вы,  стало  быть,  ее  любите,  АлексМ  Никол аичъ;  вы  ее 
любите,  а  между  т^мъ  вы  уЬзжаете. 

Б^ляевъ. 

Полноте,  В-Ьра  Александровна,  къ  чему  это?  Разв-Ь 
вы  не  видите,  что  все  кончено?  Все  вспыхнуло  и  погасло, 
какъ  искра.  Разстанемтесь  друзьями.  Пора.  Я  опомнился. 
Будьте  здоровы,  будьте  счастливы,  мы  когда  нибудь  уви- 
димся.... Я  васъ  никогда  не  забуду,  В^§ра  Александров- 
на.... Я  васъ  очень  полюбилъ,  поверьте....  (Жмешъ  ей 
руку  и  прибавляешь  поспгыано).  Отдайте  отъ  меня  эту  за- 
писку Наталье   Петровне.... 

В4ра  {съ  смущенгемъ  взгляну  въ  на  него). 

Записку? 

Б^Ьляевъ. 

Да....  я  не  могу  съ  ней  проститься. 

В4ра. 

Да  разв^  вы  сейчасъ  у^^зжаете? 
В^ляевъ. 

Сейчасъ....  Я  никому  ничего  не  сказалъ  объ  этомъ.... 
исключая  одного  Михаила  Александры ча.  Онъ  одобряетъ 
меня.  Я  отправлюсь  отсюда  сейчасъ  пЬшкомъ  до  Петров- 
скаго.  Въ  Петровскомъ  я  подожду  Михаила  Александ- 
рыча,  и  мы  вм^ст^  по']Ьдемъ  въ  городъ.  Изъ  города  я  на- 
пишу. Мои  вещи  мн^  вышлютъ.  Вы  видите,  все  уже  сла- 
жено.... Впрочемъ,  вы  можете  прочесть  эту  записку.  Въ 
ней  всего  два  слова. 
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В:Ьра  (принимая  ошъ  него  записку). 
И  точно,  вы  уезжаете?... 

Б'Ьляевъ. 
Да,  да....  Отдайте  ей  эту  записку  и  скажите....  Штъ, 
не  говорите  ей  ничего.  Къ  чему?  {Прислушиваясь).  Сюда 
идутъ.  Прощайте....  {Бросается  къ  двери ^  останавли- 
вается на  минуту  на  пороггь^  и  бгьжитъ  вонъ.  Вгьра  оста- 
ется съ  запиской  върукгь.  Изъ  гостиной  выходить  Наталья 
Петровна). 

Наталья  Петровна  (подходя  къ  Вгьргь). 
В-Ьрочка....  (Взглядываетъ  на  нее  и  останавливается). 
Что  съ  тобой?  (Вгьра  молча  протягиваетъ  ей  записку). 
Записка?....  отъ  кого? 

В4ра  (глухо). 
Прочтите. 

Наталья  Петровна. 
Ты  меня  пугаешь.  {Читаетъ  про  себя  записжу  и  вд])угъ 
пргьоюимаетъ  обп)  руки  къ  лицу   и  падаетъ   на   переело. 
Долгое  молчанге). 

В^ра  (приближаясь  къ  ней). 
Наталья  Петровна.... 

Наталья  Петровна  (не  от,нимая  рукъ  отъ  лица). 
Онъ  у^зжаетъ!...    Онъ  даже  не  хот^лъ  проститься  со 
мной....  О!  съ  вами  онъ,  по  крайней  м^ЬрЬ,  простился! 
В4ра  (печально). 
Онъ  меня  не  любилъ.... 

Наталья  Петровна  (ошнимаетъ  руку  и  встаешъ). 
Но  онъ  не  им^етъ  права  такъ  уЬхать....  Я  хочу....  Онъ 
не  можетъ  такъ....  Кто  ему  позволилъ  такъ  глупо  перер- 
вать.... Это  презр'Ме,  наконецъ....  Я....  почему  онъ 
знаетъ,  что  я  бы  никогда  не  р'Ьши.тась....  (Опускается  въ 
кресло).  Боже  мой.  Боже  мой!... 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ     IX.  37 
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В4ра. 

Наталья  Петровна,  вы  сами  сейчасъ  мн'Ь  говорили,  что 
онъ  долженъ  уехать....  Вспомните. 

Наталья  Петровна. 
Вамъ  хорошо  теперь....  Онъ  у^зжаетъ....    Теперь    мы 
об^  съ  вами  равны....  (Голосъ  ея  перерывается). 

В^ра. 
Наталья  Петровна,  вы  мн4  сейчасъ  говорили....  вотъ 
ваши  собственныя  сюва:  вм-Ьсто  того,  чтобы  терзать 
другъ  друга,  не  лучше  ли  намъ  вдвоемъ  подумать  о  томъ, 
какъ  бы  выйти  изъ  этого  положешя,  какъ  бы  спастись.... 
Мы  спасены  теперь. 

Наталья  Петровна  {почти  съ  ненавистью   отвора- 
чиваясь отъ  нея). 
Ахъ.... 

Б:]^ра. 

Я  понимаю  васъ,  Наталья  Петровна....  Не  безнокой- 
тесь....  Я  не  долго  буду  тяготить  васъ  своимъ  присутств!- 
ем'Ь.  Намъ  вм-Ьст-Ь  жить  нельзя. 

Наталья  Петровна  (хОчетъ  протянуть  ей  руку  и 
роняетъ  ее  на  колгьни), 

Зач:Ьмъ  ты  это  говоришь,  В-Ьрочка....  Неужели  и  ты 
хочешь  меня  оставить?  Да,  ты  права,  мы  спасены  теперь. 
Все  кончено....  все  опять  пришло  въ  порядокъ.... 

В^ра  {холодно). 
Не  безпокойтесь,  Наталья  Петровна.  {Вшра  молча  гля- 
дишь на  нее.  Изъ  кабинета  выходит^ъ  Ислаевъ). 
Ислаевъ  (посмотргьвъ  нгькоторое  время  на  Наталью 

Петровну,  вполголоса  Вгьргь). 
Она  разв-Ь  знаетъ,  что  онъ  уЬзжаетъ? 
В:Ьра  {съ  недоумгьнгемъ). 
Да....  знаетъ. 
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Ислаевъ  (про  себя). 
Да  зач-Ьмъ  же  это  онъ  такъ  скоро....  (Громко).    На- 
таша.... {Берешь  ее  за  руку.  Она  поднимаетъ  голову). д'Ю 
я,  Наташа.  (Она  силится  улыбнуться).  Ты   нездорова, 
душа  моя?  Я  бы  посов^1товалъ  теб^  прилечь,  право.... 
Наталья  Петровна. 
Я  здорова,  Аркадш....  Это  ничего. 

Ислаевъ. 
Однако  ты  бледна....  Право,  послушайся  меня....  От- 
дохни немножко. 

Наталья  Петровна. 
Ну,  пожалуй.  {Она  хочешь  подняться  и  не  можешь). 

Ислаевъ  (помогая  ей). 
Вотъ,  видишь....  (Она  опирается  на  его  руку). Хочешь, 
я  тебя  провожу? 

Наталья  Петровна. 
О!  я  еще  не  такъ  слаба!  Пойдемъ,  В-Ьра.  {Направляет- 
ся кь  кабинету.  Изь  залы  входить  Ракишинь.  Наталья 
Петровна  останавливается). 

Ракитинъ. 
Я  пришелъ,  Наталья  Петровна.... 

Ислаевъ  {перебивая  ею). 

А,  М1сЬе1!  поди-ка  сюда!  {Отводишь  его  вь  сторону — 
гс  вполголоса,  сь  досадой).  Зач-Ьмъ  же  ты  ей  все  сейчасъ 
такъ  и  сказалъ?  В-Ьдь  я  тебя,  кажется,  проси лъ!  Къ  чему 
было  торопиться....  Я  засталъ  ее  зд']§сь  въ  такомъ  вол- 
нен1и .... 

Ракитинъ  (съ  изумлетемъ) 

Я  тебя  не  понимаю. 

Ислаевъ. 

Ты  сказалъ  Наташ']^,  что  ты  уЬзжаешь.... 
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Ракитинъ. 
Такъ  ты  полагаешь,  что  она  отъ  этого  пришла  въ  вол- 
нен1е? 

Ислаевъ. 

Тесс!  —  Она  глядитъ  на  насъ.  (Громко).  Ты  не  идешь 
къ  себ-Ь,  Наташа? 

Наталья  Петровна. 

Да....  я  иду.... 

Ракитинъ. 

Прощайте,  Наталья  Петровна!  (Наталья   берется   за 
ручку  двери — и  ничего  не  отегьчаетъ). 

Ислаевъ  (кладя  руку  на  плечо  Ракишину). 

Наташа,  знаешь  ли,  что  это  одинъ  изъ    лучшихъ    лю- 
дей.... 

Наталья  Петровна  (съ  внезапнымъ  порывомъ). 
Да — я  знаю,  онъ  прекрасный  челов'Ькъ  —  всЬ  вы  пре- 
красные люди..'..  всЬ,  всЬ....  и  между  гЬмъ....  (Она 
вдругъ  закрываетъ  лицо  руками,  шолкаетъ  дверь  колшномъ 
и  быстро  у  ходить.  Вгьра  уходит^ъ  за  ней.  Ислаевъ  са- 
дится молча  у  стола  и  опирается  на  локти). 

Ракитинъ  (глядитъ  нгькоторое  время  на  него  и  съ 
горькой  улыбкой  пожимает,ъ  плечами). 
Каково  мое  ноложеше!  Славно,  нечего  сказать!  Право, 
даже  осв-Ьжительно.  И  прош,ан1е-то  каково,  посл-Ь  четы- 
рехл'Ьтней  любви?  Хорошо,  очень  хорошо,  по-дЬломъ  бол- 
туну. Да  и  слава  Богу,  все  къ  лучшему.  Пора  было  пре- 
кратить эти  бол'1)Зненныя,  эти  чахоточныя  отношен1я. 
(Громко  Ислаеву).  Ну,  Аркад1й,  прощай. 

Ислаевъ  (поднимает>ъ  голову.   У  него  слезы  на 
глазахъ). 
Прощай,  братъ. —  А  оно,  того....  не  совсЬмъ  легко.  Не 
ожидалъ,  братъ.  Словно  буря  въ  ясный  день.   Ну,  пере- 
мелется.... мука  будетъ.   А  все-таки,   спасибо,   спасибо 
теб'Ь!  Ты  —  другъ,  точно! 
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Ракитинъ  {про  себя  сквозь  зубы). 
Это  слишкомъ.  {Отрывисто).  Прощай.  (Хочетъ  идти 

въ  залу Ему  навстречу  вбгьгаетъ  Шпигельскш). 

Шпигельск1Ё. 
Что  такое?  Мн^  сказали,  НатальЬ  Петровп'Ь  дурно.... 
Ислаевъ  {вставая). 

Кто  вамъ  сказалъ? 

Шпигельск1й. 

Д-Ьвушка ....   горничная .... 

Ислаевъ. 
Штъ,    это  ничего,  докторъ.  Я  думаю,  лучше  Наташу 
не  безпокоить  теперь.... 

Шпигельск1й. 
А!  ну,  и  прекрасно!  (Ракитину).  Вы,  говорятъ,  въ  го- 
родъ  уЬзжаете? 

Ракитинъ. 
Да,  по  д-Ьламъ. 

Шпигельскш. 
А!  по  д'Ьламъ!...  (Въэто  мгновете  изъ  залы  врываются 
разомъ  Анна  Семеновна,  Лизавета  Богдановна ^  Коля  и 
Шаафъ). 

Анна  Семеновна. 
Что  такое?  что  такое?  что  съ  Наташей? 

Коля. 
Что  съ  мамашей?  Что  съ  ней? 
Ислаевъ. 
Ничего  съ  ней....  Я  сейчасъ  ее  вид-^лъ....  Что  съвами? 

Анна  Семеновна. 
Да  помилуй,  Аркаша,  намъ  сказали,  что  Наташ-^;  дур- 
но.... 

Ислаевъ. 

А  вы  напрасно  пов-Ьрили. 
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Анна  Семеновна. 
Зач^мъ  же  ты  горячишься  такъ,  Аркаша?  Наше  уча- 
ст1е  понятно. 

Ислаевъ. 
Конечно ....  конечно .... 

Равитинъ. 
Однако,  мн-Ь  пора  ']Ьхать. 

Анна  Семеновна. 
Вы  уезжаете? 

Равитинъ. 
Да....  у']Ьзжаю. 

Анна  Семеновна  {про  себя). 
А!  Ну,  теперь  я  понимаю. 

Коля  {Ислаеву), 
Папаша.... 

Ислаевъ. 
Чего  теб^? 

Боля. 

Зач'Ьмъ  Алексей  Николаичъ  ушелъ? 

Ислаевъ. 
Куда  ушелъ? 

Коля. 
Я  не  знаю....    Поцеловал ъ  меня,    надЬлъ  фуражку  и 
ушелъ....  А  теперь  часъ  русскаго  урока. 

Ислаевъ. 
В']Ьроятно,  онъ   сейчасъ  вернется....  Впрочемъ,  можно 
за  нимъ  послать.... 

Равитинъ  {вполголоса  Ислаеву). 
Не  посылай  за  нимъ,  Аркад1Й,  онъ  не  вернется.  (Анна 
Семеновна  старается  прислушаться;  Шптельскгй  шеп- 
чется съ  Лизаветой  Богдановной). 

Ислаевъ. 
Это  что  значить? 
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Ракитинъ. 
Оеъ  тоже  уЬзжаетъ. 

Ислаевъ. 
У'Ьзжаетъ....  куда? 

Ракитинъ. 
Въ  Москву. 

Ислаевъ. 
Какъ,  въ  Москву?  Да  что,  сегодня,  съ  ума  всЬ  сходятъ, 
что  ли? 

Ракитинъ  (еще  понизивъ  голосъ). 
Между  нами....  В'Ьрочка  въ  него  в.11юбилась....  Ну,  онъ, 
какъ  честный    челов'Ькъ,   р-Ьшился    удалиться.  ( Ислаевъ , 
растопыривъ  руки,  опускается  въ  кресло).  Ты  понимаешь 
теперь,  почему,... 

Ислаевъ  (вскакивая), 
Я?  я  ничего  не  понимаю.  У  меня  голова  кругомъ  идетъ. 
Что  тутъ  можно    понять?    ВсЬ  улепетываютъ,  кто  куда, 
какъ  куропатки,  а  все  потому,  что  честные  люди....  И  все 

это  разомъ,  въ  одинъ  и  тотъ  же  день 

Анна  Семеновна  (заходя  съ  боку). 
Да  что  такое?  Господин ъ  Б']^ляевъ,  ты  говоришь.... 

Ислаевъ  (нервически  кричишь). 
Ничего,  матушка,    ничего!    Г-нъ  Шаафъ,  извольте  те- 
перь заняться    съ  Колей,  вм'Ьсто  г-на  Беляева.  Извольте 
увести  его. 

Шаафъ. 
Злушаю-съ....  (Беретъ  Колю  за  руку). 

Боля. 
Но,  папаша.... 

Ислаевъ  (кричишь). 

Пошелъ,  пошелъ!  (Шаафъ  уводить  Колю).  А  тебя,  Ра- 
китинъ, я  провожу....  Я  лошадь  велю  осЬдлать,  буду 
ждать  тебя  на  плотин']^....  А   вы,  маменька,  пока,  ради 
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Бога,  не  безпокойге  Наташу —  да  и  вы,  докторъ...  Мат- 
вМ!  МатвМ:  {Уходшпъ  поспгьшно.  Анна  Семеновна  съ  до- 
стогшсшвомъ  и  грустью  садится.  Лизавета  Богдановна 
становится  сзади  ея.  Анна  Семеновна  поднимаетъ  взоры 
къ  небу,  какъ  бы  желая  ошчудиться  отъ  всего,  что  проис- 
ходить вокругъ  нея). 

Шпигельскш  {украдкой  и  лукаво  Ракишину). 
А  что,    Михайло  Александрычъ,  не  прикажете  ли  до- 
везти васъ  на  новой  троечк-Ь  до  большой  дороги? 

Ракитинъ. 
А!...  Разв-Ь  вы  уже  получили  лошадокъ? 

Шпигельскхй  (скромно). 
Я  съ    В^рой    Александровной    переговорилъ....    Такъ 
прикалсете-съ? 

Ракитинъ. 
ЛожалуМ  (Кланяется  Аннгь  Семеновть).  Анна  Семенов- 
на, честь  им^ю.... 

А.нна  Семеновна  {все  такъ  же  величественно,  не 
поднимаясь  съ  мгьста). 

Прощайте,    Михайло    Александрычъ....    Желаю    вамъ 
счастливаго  пути.... 

Ракитинъ. 
Покорно  благодарю!...   Лизавета    Богдановна....  (Кла- 
няется ей.  Она  въ  отвгьтъ  ему  присшдаетъ.  Онъ  уходитъ 
въ  залу). 

Шпигельск1й  {подходя  къ  ручкгь  Анны  Семеновны). 
Прощайте,  барыня.... 

Анна  Семеновна  {менгье  величественно,  но  все-таки 
строго) . 

А!  и  вы  у-Ьзжаете,  докторъ? 

Шпигельск1й. 
Да-съ....  Больные,  знаете,  того-съ....  Притомъ  же,  вы 
видите,  мое  нрисутств1е   зд'1^сь  не  требуется.  (Расклани- 
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ваясь,  хитро  щурится  Лизавешть  Богдановна ^  которая  от- 
в)ьчаешъ  ему  улыбкой).  До  свиданья....  {Убгыаетъ  всл7ьдъ 
за  Ракишинымъ). 

Анна  Семеновна  (даетъ  ему  выйти  и,  скресшивъ  руки, 
'медленно  обращается  къ  Жизаветчь  Боъдановнгь) . 

Что  вы  объ  этохмъ  обо  всемъ  думаете,  душа  моя,  а? 

Лизавета  Богдановна  (вздохну въ). 
Не  знаю-съ,  что  вамъ  сказать,  Анна  Сез1еновна. 

Анна  Семеновна. 
Слышала  ты,  Б'Ьляевъ  тоже  уЬзжаетъ.... 

Лизавета  Богдановна  {опять  вздохну въ). 
Ахъ,  Анна  Семеновна,    может ь  быть,  и  мн'Ь  не  долго 
придется  зд-Ьсь  оставаться....  И  я  уЬзжаю.  {Анна  Семе- 
новна съ  невыразимымъ  изумленгемъ  глядитъ  на  нее.  Лиза- 
вета Богдановна  стогшгъ  передъ  ней^  не  гюднимая  глазъ). 

1850  г. 
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КОМБДШ  въ  одномъ  д^йствш. 


ДФЙСТВУЮ1ЦШ  ЛИЦА. 

Алексей  Ивановичъ    Ступендьевъ,    уЬздный  чшювникъ, 
48  л^тъ. 
Дарья  Ивановна,  жена  его,  28  л-Ьтъ. 
Миша,    дальнхй  родственникъ  Дарьи  Ивановны,  19  л'Ьтъ, 
Графъ  Валерьянъ  Николаевичъ  Любинъ,  49  лЬтъ. 
Лакей  графа,  30  л-Ьтъ. 
Васильевна,  кухарка  Ступендьева,  50  л'Ьтъ. 
Аполлонъ,  мальчикъ  Ступендьева,  17  л'Ьгь.  ^ 

Д-Ьйстихе  происходить  въ  уЬздномъ  город-Ь  въ  дом'Ь  Ступендьева. 


Театръ  иредставляетъ  гостиную  въ  дом*]^  небогатаго  чиновника.  Пря- 
мо дверь  въ  переднюю,  направо  —  въ  кабинетъ;  нал-Ьво  дна  окна  и 
дверь  въ  садикъ.  Налево  въ  углу  низеныпя  ширмы;  спереди  ди- 
ванъ,  два  стула,  столикъ  и  пяльцы;  направо,  на  второмъ  план^, 
небольшое  фортеп1ано;  спереди  столъ  и  стулъ. 
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ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

За    пяльцами     сидитъ    Дарья    Ивановна.    Она  од4та    очень   про- 
сто, но   со    вкусомъ.    На  диван*   сидитъ   Миша.    Овъ   скромно   чита- 

етъ  книжечку. 

Дарья  Ивановна  (не  поднимая  глазъ  и  продолжая 
шить), 

Миша! 

Миша  {опуская  книжечку). 
Чего  изволите? 

Дарья  Ивановна. 
Вы....  ходили  къ  Попову? 

Миша. 
Ходилъ-съ. 

Дарья  Ивановна.  * 

Что  онъ  вамъ  сказалъ? 

Миша. 
Онъ  сказалъ-съ,  что  все  будетъ  прислано,  какъ  сл-Ьду- 
етъ.  Я  особенно  просилъ  его  о  красномъ  вин-Ь-съ.  Вы,  го- 
ворить, будьте   покойны-съ.    (Помолчавъ).   Позвольте  уз- 
нать, Дарья  Ивановна,  вы  кого-нибудь  ожидаете? 
Дарья  Ивановна. 
Жду. 

Миша  (опять  помолчавъ). 
Можно  узнать;  кого-съ? 

Дарья  Ивановна. 
Вы  любопытны.    Впрочемъ,  вы  не  болтливы  и  я  могу 
вамъ  сказать,  кого  я  жду.  Графа  Любина. 

Миша. 
Какъ-съ,    этого   богатаго   господина,'  который  недавно 
прх^халъ  къ  себ^  въ  им/Ьнье-съ? 

Дарья  Ивановна. 
Его. 
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Миша. 
Ихъ,  точно,  сегодня  ожидаютъ  въ  трактире  у  Еул'1^ш- 
кина-съ.  Но  позвольте  узнать,  разв11  вы  съ  нимъ  знакомы? 

Дарья  Ивановна. 

Теперь  н^тъ. 

Миша. 
А!  стало — быть,  прежде? 

Дарья  Ивановна. 

Вы  меня  разспрашиваете? 

Миша. 
Извините-съ.  (Ломолчавъ).  Впрочемъ,   и  я  г.11упъ.  В-Ьдь 
онъ,  должно  быть,    сынъ   Катерины   Дмитр1евны,   вашей 
благод-Ьтельницы . 

Дарья  Ивановна  {посмошргьвъ  на  него). 
Да, моей  благод-Ьтельницы.  (За  кулисами  слышенъ  голосъ 
Сшупендьева  „«е  7гриказала?  почему  не  приказала"?) 
Дарья  Ивановна. 
Что  тамъ  такое? 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Т1;же  и  Ступкпдьевъ  съ  ВасильЕвной.    Они    выходятъ    изъ 
двери    кабинета:    С  т  у  п  е  н  д  ь  е  в  ъ    въ   одномъ    жилете;    у    Васильев- 
ны въ  рукахъ  сюртукъ. 

Ступендьевъ  {къ  Дарыь  Ивановнгь). 
Даша,  правда  ли,  ты  приказала....  {Миша  встаешь  и 
кланяется).   А,   здравствуй,   Миша,    здравствуй.  Правда 
ли,  ты  приказала  этой  женщин-Ь  {показываешь  на  Василь- 
евну) не  давать  мн-Ь  сегодня  моего  бешмета,  а? 
Дарья  Ивановна. 
Я  ей  не  приказывала. 

Ступендьевъ  {съ  торжесшвующимъ  лицомъ, 
обрагцаясь  кг  Васильевнгь) . 
А?    что? 
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Дарья  Ивановна. 

Я  только  сказала  ей,  чтобъ  она  тебя  попросила  не  на- 
д'Ьвать  сегодня  твоего  бешмета.... 

Ступендьевъ. 

А  ч'Ьмъ  же  мой  бешметъ  дуренъ?  Онъ  такой  пестрень- 
к1й,  съ  разводами.  Ты  же  шкЪ  сама  его  подарила. 
Дарья  Ивановна. 
Да  в-Ьдь  сколько  времени  тому  назадъ! 

Васильевна. 
Ну,  над-Ьвайте,    над-Ьвайте    сюртукъ,  АлексЬй  Ивано- 
вичъ....  Что,  право....  Хорошъ  пестренькш!  На  локтяхъ 
прорвался;  а  сзади  такъ,  просто,  гляд-Ьть  не  хорошо. 
Ступендьевъ  (иадтьвая  сюртукъ). 
А  кто  теб'Ь  велитъ  на  меня  сзади  глядеть?  Тише,  тише! 
разв-Ь  ты  не  слыхала?  ты  меня  просить  должна. 

Васильевна. 
Ну,  да,  ужъ  вы....  {Уходить). 

Ступендьевъ  {ей  вслтьдъ). 
Не  разсулсдай,  женщина! 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Т^  же,  кром-Ь  Васильевны. 

Ступендьевъ. 

Чортъ  возьми,  ужасъ,  какъ  подъ  мышками  р-Ьжотъ!  Бы- 
ваютъ  же  так1е  подлые  портные....  такъ  и  кажется,  что 
вотъ,  вотъ,  кверху  потяну тъ  на  канат']^.  Право,  Даша, 
я  не  понимаю,  почему  тебЬ  вздумалось  меня  нарядить  въ 
сюртукъ;  теперь  же  скоро  дв'Ьнадцатый  часъ,  на  службу 
идти  пора,  и  безъ  того  фракъ  придется  над-Ьть. 

Дарья  Ивановна. 
У  насъ,  можетъ-быть,  гости  будутъ. 
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Ступендьевъ. 
Гости?  Как1е  гости? 

Дарья  Ивановна. 
Графъ  Любинъ.  В-Ьдь  ты  его  знаешь? 

Ступендьевъ. 
Любина?  Еще  бы?  Такъ  ты  его  ожидаешь? 

Дарья  Ивановна. 
Его.  {Взгляну въ  на  него).  Что-жъ  тутъ  удивите.1ьнаго? 

Ступендьевъ. 
Въ  этомъ  ничего  н'Ьтъ  удивительнаго,  я  совершенно  съ 
тобою  согласенъ;  но  позволь  теб^  зам-Ьтить,    душа    моя, 
это  совершенно  невозможно. 

Дарья  Ивановна. 
Почему  же? 

Ступендьевъ. 

Невозможно,  совершенно  невозможно.  Съ  какой  стати 
онъ  придетъ? 

Дарья  Ивановна. 
Ему  нужно  будетъ  съ  тобою  переговорить. 

Ступендьевъ. 
Положимъ,  положимъ,  но  это  ничего  не  доказываетъ, 
совершенно  ничего  не  доказываетъ.  Онъ  меня  къ  себ'Ь  по- 
зоветъ.  Возьметъ  да  позоветъ. 

Дарья  Ивановна. 
Мы  съ  нимъ  были  знакомы:  онъ  видалъ  меня  въ  дом-Ь 
своей  матери. 

Ступендьевъ. 
И  это  ничего  не  доказываетъ.  Какъ  ты  думаешь,  Миша? 

Миша. 
Я-съ?  я  ничего  не  думаю-съ. 

Ступендьевъ  (къ  жеигь). 
Ну,  вотъ,  видишь?...  Онъ  не  придетъ.  Помилуй,  какъ 
это.... 
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Дарья  Ивановна. 

Ну,  можетъ-быть,  можетъ-быть;  только  ты  не  снимай 
сюртука.... 

Ступендьевъ  (помолчавъ). 
Впрочемъ,  л  совершенно  съ  тобою  согласенъ.  (Проха- 
аюиваясь  по  комнашгь).  То-то  сегодня  съ  утра  зд'Ьсь  такую 
подняли  пыль....  Охъ,  ужъ  эта  мн-Ь  чистота!  И  ты  такая 
нарядная! 

Дарья  Ивановна. 
А1ех18,  пожалуйста,  безъ  зам1&чан1й. 

Ступендьевъ. 
Ну,  да,  да.  Конечно,    безъ  зам'Ьчашй....  Вишь,  этотъ 
графъ  поразорился,  такъ  и  къ  намъ  пожаловалъ.  Что,  онъ 
молодъ? 

Дарья  Ивановна. 
Онъ  моложе  тебя. 

Ступендьевъ. 
Г-мъ....     Совершенно,    я   совершенно  съ  тобой  сог.1а- 
сеяъ....  то-то,  ты  вчера  все  на  фортешанахъ  этакъ  того.... 
{разводишь  руками).  Да,  да.  (Напгьваетъ  сквозь  зубы). 

Миша. 

Я  сегодня  къ  Кул-Ьшкину  заходилъ-съ.  Такъ  ихъ  тамъ 
ждутъ-съ. 

Ступендьевъ. 
•Ждутъ?  Ну,  такъ  пускай  ждутъ.  (Еъ  женгь).  Какъ  же 
это  я  его  никогда  у  Катерины  Дмитр1евны  не  видаль? 

Дарья  Ивановна. 

Онъ  тогда  въ  Петербург-Ь  служилъ...; 

Ступендьевъ. 

Г-мъ....    Онъ,  говорятъ,  теперь  въ  чинахъ.  И  ты  ду- 
маешь, что  онъ  придеть?  Помилуй,  помилуй! 
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ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т-Ь   же;    изъ    передней  выходить    Аполлон ъ;    на  немъ    голубая  лив- 
рея съ  белыми    пуговицами,    весьма    неловко    скроенная;    лицо    его  вы- 
ражаетъ  тупое  изумлен1е. 

Аполлонъ  {таинственно  Ступендьеву). 
Какой-то  господинъ  васъ  спрашиваетъ. 
Ступендьевъ  (струхну въ). 
Какой  господинъ? 

Аполлонъ. 
Не  знаю-съ,  въ  галяп-Ь  и  съ  бакенами, 
Ступендьевъ  {съ  волнетемъ). 
Проси.  {Аполлонъ  таинст^венно  взглядываешь  па  Сшу- 
пендьева  и  выходишь).  Неужели  графъ? 

ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 

Т4  же;    изъ   передней    выходитъ    лакей   графа.  Онъ    од4тъ    по- до- 
рожному,   по  щегольски    и    не  спимаетъ    шляпы.   Изъ-за   дверей  съ  лю- 
бопытствомъ  выглядываютъ   Васильевна  и  Аполлонъ. 

Лакей  {съ  нгьмецкимъ  выговоромъ). 
Зд-Ьсь  живетъ  господинъ  Ступендьевъ,  чиновпикъ? 

Ступендьевъ. 
Зд'Ьсь.  Что  вамъ  угодно? 

Лакей. 
Вы  господинъ  Ступендьевъ? 

Ступендьевъ. 
Я.  Что  вамъ  угодно? 

Дарья  Ивановна. 
АлексЬй  Иванычъ! 

Лакей. 
Графъ  Лгобинъ  прг-Ьхалъ  и  приказалъ  васъ  просить  къ 
себ'Ь. 
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Ступендьевъ. 
А  вы  отъ  него? 

Дарья  ИБановна. 
Алексей  Иванычъ,  подите  сюда. 

Ступендьевъ  {подходить  къ  ней). 
Что? 

Дарья  Ивановна. 
Скажите  ему,  чтобы  онъ  шляпу  снялъ. 

Ступендьевъ. 
Ты  думаешь? Г-мъ....  Да,  да....  {Подходя  къ  лакею).  Вы 
не  находите,  что  зд-Ьсь  будто  жарко....  (Показывая  рукой 
на  шляпу). 

ЛакеЁ. 
Зд-Ьсь  не  жарко.    Сл-Ьдовательно,  вы  сейчасъ  придете? 

Ступендьевъ. 
Я....  (Дарья  Ивановна  дтьлаетъ  ему  знакъ).  Да  позволь- 
те узнать,  кто  вы  собственно  такой? 

Лакей. 
Я  вольнонаемный  челов^къ  ихъ  схятельства....    камер- 
динеръ. 

Ступендьевъ  {внезапно  вспыхну въ). 
Сними  шляпу,  сними  шляпу,  сними  шляпу,  говорятъ! 
(Лакей  медленно  и  съ  достоинсшвомъ  снимаешь  шляпу).  А 
ихъ  с1ятельству  скажи,  что  я  сейчасъ.... 
Дарья  Ивановна  (вставая). 
Скажите  графу,  что  мой  мужъ  теперь  занятъ  и  не  мо- 
жетъ  выйти  изъ  дому.  А  что,  если  графъ  желаетъ  его  ви- 
д'Ьть,  такъ  пусть  пожалуетъ  самъ.  Ступайте.  (Лакей  вы- 
ходить). 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Т-Ь  же  безъ  лакея. 
Ступендьевъ  {къ  Дарьоь  Ивановнгь). 
Однако,  Даша,  мн']&,  право,  кажется,  ты  того....  (Дарья 
Ивановна  молча  прохаживается  взадъ  и  впередъ).  Впро- 
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чемъ,  я  совершенно  съ  тобою  согласенъ.  А  каково  я  его 
отд^лалъ,  а?  просто  оборвалъ,  какъ  говорится.  Нахалъ 
этакой?  (Мишгь).  В-Ьдь  хорошо? 

Миша. 
Хорошо-съ,  Алексей  Иваны чъ,  очень  хорошо-съ. 

Ступендьевъ. 
То-то  же! 

Дарья  Ивановна. 
Аполлонъ! 

ЯВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Т-Ь  же  и  А  II  о  л  л  о  н  ъ;  за  иимъ  В  а  с  и  л  ь  е  в  и  а. 

Дарья  Ивановна  {поглядгьвъ  нгькоторое  время 

на  Аполлона.). 

Шть,  ты  слишкомъ  см']^шоиъ  въ  этой  ливре-Ь.  Ты  ужъ 
лучше  не  показывайся. 

Васильевна. 
Да  ч-Ьмъ  же  онъ  см'Ьшонъ,  матушка?  ЧеловЬкъ  какъ  и 
вс'Ь,  да  еще  мой  племянникъ.... 

Ступендьевъ. 
Женщина,  не  разсуждай! 

Дарья  Ивановна  {Аполлону). 
Повернись!  {Аполлонъ  повертывается),  Н'Ьтъ,  теб'Ь  ре- 
шительно нельзя  показаться  на   глаза   графу.    Ступай   и 
спрячься  гд'Ь-пи будь....  А  ты,  Васильевна,  посиди  въ  пе- 
редней,  полсалуйста. 

Васильевна. 
Да,  матуппса,  у  меня  въ  кухн-Ь  работа. 

Ступендьевъ. 
А  кто  тебЬ  вслитъ  работать,  баловница? 

Васильевна. 
Да  помилуйте.... 
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Ступендьевъ. 
Не  разсуждай,  женщина!  Стыдись!    Марпгь  оба!  {Ва- 
сильевна гс  Аполлонъ  уходнтъ). 

ЯВЛЕШЕ  ВОСЬМОЕ. 

Т'I^  же,  безъ  Васильевны  и  Аполлона. 
Ступендьевъ  {Дарыъ  Иваиовнгь). 
Итакъ,  ты  дМствительно   думаешь,    что   графъ  теперь 
придетъ? 

Дарья  Ивановна. 
Думаю. 

Ступендьевъ  {прохаживается), 
Я  въ  волнен1и.  Онъ  придетъ  разсерженный...  я  въ  вол- 
нети. 

Дарья  Ивановна. 
Пожалуйста,  будь  какъ   можно   спокойн-Ье  и   хладно- 
кровн-Ье. 

Ступендьевъ. 
Слушаю....  я  въ  волнеши.  Миша,  а  ты  въ  волненш? 

Миша. 
Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Ступендьевъ . 
А  я  въ  волненш....  (Дарыь  Иваиовюь).  Зач-Ьмъ  ты  не 
пустила  меня  къ  нему? 

Дарья  Ивановна. 
Ужъ  это  мое  д-Ьло.  Вспомни,  что  ты  ему  нуженъ 

Ступендьевъ. 
Я  ему  нуженъ....  Я  въ  волненш....  Что  это? 

ЯВЛЕШЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Т'Ь  же  и  А  п  о  л  л  о  II  ъ. 
Аполлонъ  {съ  необыкновенно  встревоженнымъ 
лицомъ). 
Я  не  усп'Ьлъ  спрятаться.  Баринъ  пришелъ.  Я  не  усп^лъ 
спрятаться. 
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Ступендьевъ  (шепотомъ). 
Ну,  ступай  скорМ  сюда!  (Прошалкиваешъ  его  въ  каби- 
иешъ). 

Аполлонъ. 
Я  не  усп'Мъ,   а  Васильевна  ушла  въ  кухню.    (Исче- 
заетъ). 

ЯВЛЕШЕ  ДЕСЯТОЕ. 

Т*  же,  безъ  Аполлона. 
Голосъ  Любина  {за  кулисами). 
Что-жъ  это  значитъ?   Никого  н-^тъ,    что  ли?   Зач']^мъ 
этотъ  челов"Ькъ  уб-Ьжаль? 

Ступендьевъ  (сь  отчаятемъ  къ  Дарьгь  Ивановть). 
Васильевна  въ  кухню  ушла! 

Голосъ  Любина. 
Челов'Ькъ! 

Дарья  Ивановна. 
Миша,  подите,  отворите. 

ЯВЛЕШЕ  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Т*  же  и  графъ    Л  ю  б  и  н  ъ,   которому    Миша    отворяетъ   дверь .    Онъ 
од-Ьтъ    щегольски  и    несколько    изысканно,     какъ    обыкновенно    од-Ьва- 
ются  стар4ющ1е  бель-омы. 
Миша. 
Пожалуйте. 

Графъ  Любинъ. 
Господинъ  Ступендьевъ  зд-Ьсь? 

Ступендьевъ  {кланяясь  съ  смущенгемъ), 

Я Ступендьевъ. 

Графъ  Любинъ. 
Очень  радъ.  Я  графъ  Любинъ.  Я  присылалъ  къ  вамъ  мо- 
его челов']Ька;  но  вамъ  не  угодно  было  ко  мнЬ  пожаловать. 

Ступендьевъ. 
Извините,  ваше  С1ятельство.  Я.... 
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Графъ  Любинъ  (оборачиваясь,  холодно  кланяется 

Дарьгь  ИвановнгЬу  которая  отошла  нгьсколько  въ 

сторону). 

Мое  почтенье.  Признаюсь,  я  былъ  удивленъ.  В'Ьрно,  у 
васъ  занятья,  занятья? 

Ступендьевъ. 
Точно,  ваше  схятельство,  занятья. 
Графъ  Любинъ. 
Можетъ  быть,  не   спорю;    но  мн^   кажется,    что   для 
ияыхъ    людей    можно    оставить    свое   занят1е,    особенно 
когда...  васъ  просятъ....  {Изъ  передней  выходишь  Василь- 
евна, Ступендьевъ  дтьлает^ъ  ей  знаки ^  чт^объ  она  ушла). 
Когда...  (Любинъ  съ  удивлетемъ  оглядываешься;  Васильев- 
на смошришъ  на  него  во  всп>  глаза  и  убгьгаешъ.  Любинъ  съ 
улыбкою  обращается  къ  Сшупендьеву). 

Ступендьевъ. 
Это  ничего,    ваше    с1ятельство.    Это    такъ,    женш,ина 
пришла  и  ушла;  къ  сожал']^н1ю  пришла  и  къ  счаст1ю  уш- 
ла. А    вотъ,    позво.1ьте,  я    вамъ  лучше  представлю  мою 
супругу.... 

Графъ  Любинъ  {почти  не  глядя  на  нее,  холодно 
кланяется), 

А?  очень  радъ. 

Ступендьевъ. 

Дарья  Ивановна,  ваше  с1ятельство,  Дарья  Ивановна. 

Графъ  Любинъ  (также  холодно). 
Очень  радъ,  очень  радъ;  но  я  пришелъ.... 

Дарья  Ивановна  (скромнымъ  юлосомъ.). 
Вы  не  узнали  меня,  графъ? 

Графъ  Любинъ  (оглядываясь). 
Ахъ,  Боже  мой....    Позвольте,  точно....  Дарья  Иванов- 
на!   Вотъ  неожиданная  встреча!  Сколько  л-Ьтъ,    сколько 
зимъ....  Это  вы?  Скажите! 
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Дарья  Ивановна. 

Да-съ,  графъ,  давно  мы  не  видались...    Видно,  я  мно- 
го нерем'Ьнилась  съ  т'Ьхъ  норъ. 

Графъ  Любинъ. 
Помилуйте,  вы  только  похорош'Ьли.    Вотъ    я,    небось, 
другое  д^Ьло! 

Дарья  Ивановна  (невинно). 
Вы  нисколько  не  изм-Ьнились,  графъ. 

Графъ  Любинъ. 
О,  полноте!  Но  мн']Ь  теперь  весьма  нрхятно,  что  вашему 
супругу  нельзя  было  полсаловать  ко  мн^:    это  мн-Ь    доста- 
вило случай    возобновить  знакомство  съ  вами.  В-Ьдь    мы 
старинные  друзья. 

Ступендьевъ. 
А  в-Ьдь  это,  ваше  с1ятельство,  она.... 

Дарья  Ивановна  {постъшно  перебивая  его). 
Старинные  друзья....  Вы,  графъ,  должно  быть,  во  все 
время  не  вспомнили  о....  объ  вашихъ  старинныхъ  друзь- 
яхъ? 

Графъ  Любинъ. 
Я?...  Напротивъ,  напротивъ.  Признаюсь,  я  хорошенько 
не  помнилъ,  за  кого  вы  вышли  замужъ....  Покойница  ма- 
тушка мн-Ь  какъ-то  писала  незадолго  передъ  своей  кон- 
чиной....   но.... 

Дарья  Ивановна. 
Да  и  какъ  же  вамъ  было  въ  Петербурге,  въ  большомъ 
св'Ьт'Ь,  не  забыть  о  насъ?  Вотъ  мы,  бЬдпые,  уездные  жи- 
тели— мы  не  забываемъ  (съ  легкимъ  вздохомъ),  мы  ничего 
не  забываемъ. 

Графъ  Любинъ. 
Н'Ьтъ,  я  васъ  ув-Ьряю.  (Помолчавъ).  ПовЬрьте,  я  всегда 
принималъ    жив'Ьйшее    участхе  въ  вашей  судьб'Ь  и  очень 
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радъ  вид'Ьть  васъ  теперь....  (Ищешь  слова)  въ  по.10женш 
упроченномъ. 

Ступендьевъ  {кланяясь  съ  благодарностью). 
Совершенно,    совершенно  упроченномъ,  ваше  с1ятель- 
ство.  Одно — б'Ьдность,  недостатокъ — вотъ,  что  горе! 
Графъ  Любинъ. 
Ну,  да,  ну,  да.    (Помолчавъ).    Однако,  {обращаясь  къ 
Ступспдьеву)  позвольте  узнать  ваше  имя  и  отчество? 
Ступ  ен д ьевъ  {кланяясь) . 
Алекс'Ьй    Иванычъ,   ваше    с1ятельство,    Алексей    Ива- 
нычъ. 

Графъ  Любинъ. 
Любезн'Ьйш1й  Алексей  Иванычъ,  намъ  нужно  съ  вами 
переговорить  о  д^]Ьл^Ь....  Я  думаю,  этотъ  разговоръ  вашу 
супругу  занять  не  можетъ....  такъ  не  .лучше  ли  намъ, 
знаете....  удалиться,  остаться  наедишЬ  па  н^Ькоторое  вре- 
мя, а?...  Мы  съ  вами  потолкуемъ.... 

Ступендьевъ. 
Какъ  вашему    сгятельству    будетъ    угодно....   Даша.... 
(Дарья  Ивановна  хочетъ  уйти). 

Графъ  Любинъ. 
О,  н'Ьтъ,    помилуйте,    не  безпокойтесь,    останьтесь.... 
Мы  съ  АлексЬй  Иванычемъ  можемъ  выйти,  мы  въ  вашу 
комнату  пойдемъ,  АлексЬй  Иванычъ,  хотите? 

Ступендьевъ. 
Въмою  комнату....  г-мъ....  въ  мой  кабинетъ,  то-есть.... 

Графъ  Любинъ. 
Да,  да,  въ  вашъ  кабинетъ.... 

Ступендьевъ. 
Какъ  вашему  с1ятельству  будетъ  угодно....  но... 

Графъ  Любинъ  (къ  Дарыь  Ивановнгь). 
А   мы,  Дарья  Ивановна,    еще  съ  вами  увидимся....   я 
над'Ьюсь.    {Дарья    Ивановна  пристьдаешъ).    До    свидашя. 
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{Еъ  Сшупендьеву) .  Куда  идти — сюда?  (Указываетъ  шля- 
пою на  дверь  въ  кабинетъ). 

Ступендьевъ. 
Сюда-съ....  но....  ваше  с1ятельство.... 

Графъ  Любинъ  (не  слутая  его). 

Очень  хорошо,  очень  хорошо....  (Идешъ  въ  кабинетъ, 
за  нимъ  Ступендьевъ^  который^  уходя,  дгьлаетъ  каше-то 
знаки  женгъ,  Дарья  Ивановна  остается  въраздумьи  и  гля- 
дитъ  за  ними  вслгьдъ.  Черезъ  нгьсколько  мгновенгй,  изъ  ка- 
бинета стргьлой  вылетаетъ  Аполлонъ  и  убгыаетъ  въ  пе- 
реднюю, Дарья  Ивановна  вздрагиваетъ^  улыбается  и  опять 
71огружается  въ  раздумье).  \ 

ЯВЛЕШЕ  ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  и  Миша. 

Миша  (подходя  къ  ней). 
Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна  (встрепенувшись). 
Что? 

Миша. 
Позвольте  узнать-съ,  давно    вы    видались  съ    ихъ  С1я- 
тельствомъ? 

Дарья  Ивановна. 

Давно,  дв-Ьнадцать  л'Ьтъ.  ' 

Миша. 

Дв'Ьнадцать  л-Ьтъ!  Скажите!  И  въ  течеи1е  всего  это- 
го времени  получали  вы  отъ  нихъ  как1я-нибудь  изв-Ь- 
ст1я-съ? 

Дарья  Ивановна. 

Я?  Никакихъ.  Онъ  столько  же  думалъ  обо  мнЬ,  сколь- 
ко о  китайскомъ  император']^. 
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Миша. 
Скажите!    Какъ  же    это  они    говорили-съ,  что  прини- 
мали-съ  живейшее  участ1е  въ  вашей  судьб'Ь-съ? 
Дарья  Ивановна. 
Л  васъ  это  удивляетъ?    Какъ    вы  еще  молоды  —  если 
это  васъ  точно  удивляетъ!  (Помолчавъ),  Какъ  онъ  поста- 
р'Ьлъ? 

Миша. 
Постар-Ьлъ? 

Дарья  Ивановна. 
Румянится,  б'Ьлится....  краситъ  волосы,  а  морщинъ-то, 
морщинъ.... 

Миша. 

Неужели  краситъ  волосы?   Ай,    ай,  ай,  какъ  стыдно! 
(Помолчавъ).  А  они,  кажется,    скоро   нам'Ьрены  уйти-съ. 
Дарья  Ивановна  (быстро  оборачивается    къ  нему). 

Почему  вы  это  думаете? 

Миша  {скромно  потупивъ  глаза). 
Да  такъ-съ. 

Дарья  Ивановна. 

Н'Ьтъ....  онъ  останется  об-Ьдать.... 

Миша  {со  вздохомъ). 

Ахъ!  ужъ  какъ  бы  это  было  хорошо! 

Дарья  Ивановна. 
А  что? 

Миша  {съ  скромностью). 

Провизш    даромъ    пропадутъ-съ....  и   вино-съ....  если 
они  не  останутся,  то-есть.... 

Дарья  Ивановна  (съ  разстановкой) . 
Да.  Ну,  послушайте,  Миша,  вотъ    въ  чемъ  д'Ьло.  Они 
оба  теперь  скоро  выйдутъ. 

Миша  {внимательно  глядя  на  нее). 
Да-съ. 
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Дарья  Ивановна. 

Такъ  Ботъ,  видите  ли,  оставьте  меня  теперь  одну. 

Миша. 
Да-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Я  графа  приглашу  отоб'Ьдать,  а  Алексея  Иваныча.... 

Миша. 
Понимаю-съ. 

Дарья  Ивановна  {слегка  наморщивь  брови). 
Что  вы  понимаете?    АлексЬя    Иваныча    я    выш.1ю    къ 
вамъ.... 

Миша. 
Такъ-съ. 

Дарья  Ивановна. 
А  вы  его  задержите....  такъ,  не  на  долгое  время....  Вы 
ему  скажите,  что  мн'Ь  нужно  переговорить  съ  графомъ, 
Д.1Я  его  же  пользы....  Вы  понимаете? 

Миша. 
С.1уп1аю-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  да.  Я  на  васъ  над'Ьюсь.  Вы  можете  съ  нимъ,  если 
хотите,  прогуляться  немного. 

Миша. 
Конечпо-съ;  отчего-жъ  не  прогуляться? 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  да,  да.  Теперь  ступайте,  оставьте  меня. 

Миша. 

С.тушаю-съ  {Уходя,  останавливается).  Ужъ  вы  и  меня 
не  забудьте,  Дарья    Ивановна.  ВЬдь  вы    знаете,    какъ  я 
вамъ  преданъ,  можно  сказать,  и  т-Ьломъ  и  душой.... 
Дарья  Ивановна. 

Что  вы  хотите  сказать? 
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Миша. 

Ахъ ,  Дарья  Ивановна,  в-Ьдь  и  мн-Ь  страхъ  какъ  хо- 
чется въ  Петербургъ!  Что  я  зд^сь  буду  д'Ьлать  безъ 
васъ?...  Сд'Ьлайте  одолжеше,  Дарья  Ивановна....  А  я  вамъ 
заслулсу.... 

Дарья  Ивановна  (помолчавъ). 

Я  не  понимаю  васъ,  я  еще  сама  не  знаю....  Внрочемъ, 
хорошо,  ступайте. 

Миша. 

Слушаю-съ.  (Возводя  глаза  къ  небу).  А  я  вамъ  заслужу, 
Дарья  Ивановна!  (У ходить  въ  переднюю). 

ЯВЛЕШЕ  ТРИНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  одна. 

Дарья  Ивановна  (остается  нгькошорое  время  неподвижно). 

Онъ  не  обращаетъ  на  меня  ни  мал-Ьйшаго  внимашя  — 
это  ясно.  Онъ  меня  позабылъ.  И,  кажется,  я  напрасно 
разсчитывала  на  его  пр1']Ьздъ.  А  сколько  надеждъ  у  меня 
было  сопряжено  съ  этимъ  пр1'Ьздомъ!...  (Оглядывается). 
Неужели  же  я  в-Ьчно  должна  оставаться  зд-Ьсь,  зд-^^сь?... 
Что  д'Ьлать!  (Помолчавъ).  Внрочемъ  еще  ничего  не  р-Ь- 
шено.  Онъ  почти  не  вид-Ьлъ  меня....  (Взглянувъ  въ  зерка- 
ло). ^^  но  крайней  м^р-Ь,  не  крашу  своихъ  волосъ...  Посмот- 
римъ,  посмотримъ.  (Прохаживается  по  комнатгь,  подхо- 
дить къ  фортепганои  беретъ  нгьсколько  аккордовъ).  Они  не 
скоро  еще  выйдутъ.  Ожиданья  меня  замучатъ.  (Садится  на 
диванъ).  Но,  можетъ  быть,  я  сама  зарлсав-Ьла  въ  этомъ  горо- 
дишк^Ь....  Почему  я  знаю?  Кто  мн^^  скажетъ  здЬсь,  что 
изъ  меня  вышло,  кто  можетъ  въ  этомъ  обш.еств'Ь  мн-Ь  дать 
почувствовать,  что  сд-^лалось  со  мной?  Къ  несчастхю,  я 
выше  ихъ  вс^хъ....  Я  выше  ихъ;  но  для  него — я  все-таки 
провинцхалка,  жена  у^Ьзднаго    чиновника,  бывшая  воспи- 
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танница  богатой  барыни,  которую  потомъ  кой-какъ  при- 
строили.... а  онъ,  онъ  знатный  челов'Ькъ,  въ  чинахъ, 
богатый....  ну,  не  совсЬмъ  богатый;  д^лаего  разстроились 
въ  Петербург-Ь,  и  онъ,  я  думаю,  не  на  одинъ  м^сяцъ  сюда 
прх'Ьхалъ.  Онъ  хорошъ  собой,  то-есть,  былъ  хорошъ  со- 
бой.... теперь  онъ  белится  и  краситъ  волосы.  Говорятъ, 
что  для  людей  въ  его  положенш  воспоминашя  моло- 
дости особенно  дороги....  а  онъ  меня  зналъ  дв-Ьнадцать 
.ш-Ьтъ  тому  назадъ,  волочился  за  мною....  Да,  да,  конечно, 
онъ  волочился  за  мной  отъ  нечего  д-Ьлать,  но  все-таки. . . . 
(Вздыхаешь).  И  я  въ  то  время,  помнится,  мечтала....  О 
чемъ  не  мечтаешь  въ  шестнадцать  л-Ьтъ!  (Вдругъ  выпрям- 
ляясь). Ахъ,  Боже  мой!  да  у  меня,  должно  быть,  хранит- 
ся одно  его  письмо....  Точно.  Но  тх^  оно?  Какъ  досадно, 
что  я  прежде  о  немъ  не  вспомнила!...  Впрочемъ,  я  ус- 
п-Ью....  (Ломолчавъ).  Посмотримъ.  Но  какъ  кстати  при- 
шли эти  ноты  и  книги!  Мн-Ь  см'Ьшно....  я  точно  генералъ 
передъ  сраженьемъ,  приготовляюсь  встр-Ьтить  непр1я- 
теля....  А  какъ  я  перем-Ьнилась  въ  посл-Ьдиес  время!  Не- 
ужели это  я  такъ  холодно,  такъ  спокойно  обдумываю, 
что  мн-Ь  должно  д-Ьлать?  Нужда  всему  научитъ  и  отъ  мно- 
гаго  отучитъ.  Н-Ьтъ,  я  не  спокойна,  я  въ  волнен1и  теперь, 
но  только  отъ  того,  что  я  не  знаю,  удастся  ли....  Полно, 
такъ  ли?  В-Ьдь  ужъ  я  не  ребенокъ,  и  воспоминашя  уже 
стали  дороги  и  для  меня....  как1я  бы  они  ни  были....  в-Ьдь 
другихъ  у  меня  не  будетъ,  в-Ьдь  ужъ  полжизни,  бол^е 
полжизни  прошло.  (Улыбается).  Однако,  они  все  ней- 
дутъ!  И  чего  я  пронгу?  чего  добиваюсь?  Самой  безд'Ьлицы. 
Для  него  дать  намъ  возможность  пере-Ьхать  въ  Петер- 
бургъ,  сыскать  намъ  тамъ  м'1^сто — безд'Ьлица.  А  АлексЬй 
Иванычъ  всякому  м-Ьсту  будетъ  радъ....  Неужели-жъ  я 
и  этого  не  добьюсь?...  Въ  такомъслуча-Ь,  мн-Ь  и  сл'Ьдъ  оста- 
ваться въ  у'Ьздномъ  город'Ь....  я  не  заслуживаю  лучшей 
участи....  (Прикладывая  руку    къ  щекгь).  А  у  меня  отъ 
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этой  неизвестности,  отъ  бс^хъ  этихъ  размышлешй — лихо- 
радка; щеки  такъ  и  горятъ.  (Помолчавъ) .  Что-жъ?  тамъ 
лучше.  (Услышавъ  шумъ  въ  кабинетгь).  Они  идутъ....  сра- 
жеше  начинается....  О,  робость,  неум-Ьстная  робость, 
оставь  меня  теперь!  {Берется  за  книгу  и.  прислоняется  къ 
С7гинк7ь  дивана). 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна,  Ступбндьевъ  и  графъ  Любинъ. 

Графъ. 

И  такъ,  я  могу  надЬяться  на  васъ,  любезн'Ьйш1й  Але- 
ксей Иванычъ? 

Ступендьевъ. 
Ваше  с1ятельство,  я,  съ  своей  стороны,  готовъ  во  всемъ, 
что  отъ  меня  зависитъ.... 

Графъ. 
Очень,  очень  вамъ  благо даренъ.  А  бумаги  я  вамъ  сооб- 
ш,у  въ  самое  короткое  время....  Сегодня  я  вернусь  къ  се- 
б-Ь,  и  завтра  или  посл-Ь  завтра.... 

Ступендьевъ. 
Слушаю-съ,  слушаю-съ. 

Графъ  (подходя  къ  Дарьчь  Ивановнгь), 

Дарья  Ивановна,  вы,  пожалуйста,  извините  меня:  я  се- 
годня, къ  сожал']^шю,  не  могу  у  васъ  остаться  дол'Ье,  но 
я  над-Ьюсь,  что  въ  другой  разъ. 

Дарья  Ивановна. 
Разв^  вы  не  об'Ь даете  у  насъ,  графъ?  {Встаетъ). 

Графъ. 
Я  вамъ  очень  благодаренъ  за  приглашеше,  но... 

Дарья  Ивановна. 
А  я  такъ  радовалась  напередъ....  я  надеялась,  что  вы 
проведете  хоть  немного    времени    съ  нами!  Конечно,  мы 
не  см'Ьемъ  васъ  удерживать.... 


606]  СЦЕНЫ  и  К0МЕД1И. 

Графъ. 

Вы  слишкомъ  добры,  но  право....  еслябъ  вы  знали — у 
меня  столько  д'Ьла.... 

Дарья  Ивановна. 
Вспомните,  какъ  давно  мы  не  видались....  и  Богъ  зна- 
етъ,  когда  намъ  придется  опять  увидаться  съ  вами!  В-Ьдь 
вы  у  насъ  такой  р']^дк1й  гость.... 
Ступендьевъ. 
Именно,  ваше  с1ятельство,  такъ  сказать,  фениксъ. 

Дарья  Ивановна  {перебивая  его). 
Притомъ  же,  вы  теперь  не  усшЬете  вернуться  къ  об-Ьду 
домой;  а  у  насъ....  я  могу  васъ  уверить,  вы  отоб'Ьдаете 
лучше,  ч4мъ  гд-Ь-нибудь  въ  город'Ь. 

Ступендьевъ. 
Мы,  в'Ьдь,  знали  о  прибыт1и  вашего   с1ятельства. 

Дарья  Ивановна  {опять  перебивая  его). 
Такъ  вы  об-Ьщаете,  не  правда  ли? 

Графъ  {нгьсколько  принужденно). 
Вы  такъ  мило  меня  просите,  что  мн-Ь  невозможно  вамъ 
отказать. . . . 

Дарья  Ивановна. 
А!  (Берешъ  у  него  шляпу  изъ  рукъ  гь  ставишъ  на  фор- 
шепгано). 

Графъ  {Дарыь  Ивановнгь). 
Признаюсь,  я  сегодня  поутру,  вьгЬзжая  изъ  дому,  пи- 
какъ  не    олсидалъ    имЬть  удовольств1е  встр-Ьтить  васъ.... 
(Помолчавъ).  А  вашъ  городъ,  сколько  я  могъ  заметить,  не 
дуренъ. 

Ступендьевъ. 
Для  у'Ьздпаго  города — живетъ,  ваше  с1ятельство. 

Дарья  Ивановна  {садясь). 
Сядьте  же,    графъ,  прои1у  васъ....   {Графъ  садится). 
Вы  не  можете  себЬ  представить,  какъ  я  счастлива,  какъ 
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я  рада  вид'Ьть  васъ    у    себя...  (Къ  муоюу).  Ахъ!  кстати, 
А1ех18,  тебя  Миша  спрашиваетъ, 

Ступендьевъ. 
Что  ему  надобно? 

Дарья  Ивановна. 
Не  знаЮ;  но  ты  кажется,  ему  очень  нуженъ;  поди,  но- 
жа.1уйста,  къ  нему. 

Ступендьевъ. 
Да  какъ  же  я....  ихъ  схятельство,  вотъ....   мн-Ь  теперь 
невозмолшо. 

Графъ. 
О,  помилуйте,  сд^Ьлайте  одолжеше,  не  церемоньтесь.  Я 
остаюсь  въ  очень  нр1ятномъ  обществ-Ь.  (Равнодушно  про- 
водить рукой  по  волосамъ). 

Ступендьевъ. 
Да  что-жъ  его  могло  такъ  приспичить? 

Дарья  Ивановна. 
Ты  ему  нуженъ;  ступай,  топ  ат1. 

Ступендьевъ  (помолчавъ) 
Слушаю....   Но  я  сейчасъ  вернусь....    къ  вашему  с1я- 
те.1ьству....    (Кланяется;    графъ   ему    кланяется.  Сту- 
пендьевъ уходтпъ  въ  переднюю  и  говоргтъ  про  себя).  И  что 
ему  такое  вдругъ  занадобилось? 

ЯВЛЕН1Е  ПЯТНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  и  графъ.    Небольшое    модчатпе.    Графъ  съ  лег- 

К011     улыбкой    посматриваетъ    сбоку  на  Дарью  Ивановну  и  пока- 

чиваетъ  головой. 

Дарья  Ивановна  [опуская  глаза). 

Надолго  вы  пр1'Ьхали  въ  наши  края,  ваиге  с1ятельство? 

Графъ. 

М'Ьсяца  на  два;  я  уЬду,  какъ  только  дкша  мои  н'Ьсколь- 

ко  устроятся. 
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Дарья  Ивановна. 

Вы  въ  Спасскомъ  остановились? 

Графъ. 
Да,  въ  матушкиномъ  им^нш. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  томъ  же  дом^? 

Графъ. 
Въ  томъ  же.  Признаюсь,  въ  немъ  теперь  жить  невесе- 
ло. Онъ  такъ  обветшалъ,  такъ  развалился....  я  на  буду- 
щ1й  годъ  его  нам'Ьренъ  сломать. 

Дарья  Ивановна. 
Вы  говорите,  графъ,  въ  немъ  теперь  невесело  жить... 
Я  не  знаю,  мои  воспоминан1я  объ  немъ  чрезвычайно  пр1- 
ятны. — Неужели  вы  точно  хотите  его  сломать? 

Графъ. 
А  разв-Ь  вамъ  его  жаль? 

Дарья  Ивановна. 
Еще  бы!  Я  въ  немъ  провела  лучшее  время  моей  жиз- 
ни. —  Притомъ,    память  о  моей  благод'Ьтельниц'Ь,   вашей 
покойной  матушк-Ь. . . .  Вы  понимаете. .... 
Графъ  (перебивая  ее). 
Ну,  да,  да....  я  понимаю.  (Помолчавъ).  А  в-Ьдь,  точно,  въ 
прежнее  время  тамъ  бывало  весело.... 
Дарья  Ивановна. 

А  вы  не  забыли 

Графъ. 
Чего? 

Дарья  Ивановна  (опять  опусти&ь  глаза). 

Прежняго  времени? 

Графъ  {понемногу  оборачиваясь  и  начиная  обращать 
нгькоторое  вниманге  на  Дарью  Ивановну). 

Я  ничего  не  забылъ,  поверьте....    Скажите,  пожалуй- 
ста,   Дарья  Ивановна,  сколько  вамъ  тогда  было  л'Ьтъ?... 


ПРОВИНЩАЛКА.  [609 

Постойте,  постойте....  Знаете  ли,  в^дь  вы  отъ  меня  не  мо- 
жете скрыть  свои  годы? 

Дарья  Ивановна. 
Я  ихъ  и  не  скрываю....  Мн'Ь,  графъ,  столько,  сколько 
вамъ  было  тогда — 28  л-Ьтъ. 

Графъ. 
Неужели  мн^  тогда  было  уже  28  л-Ьтъ?  МнЬ  калсется, 
вы  ошибаетесь.... 

Дарья  Ивановна. 
О,  шЬтъ,  графъ,  не  ошибаюсь....  Я  стишкомъ  хорошо 
помню  все,  что  касается  до  васъ.... 

Графъ  {принужденно  смгьясь). 
Какой  же  я  старикъ  посл'Ь  этого! 
Дарья  Ивановна. 
Вы  старикъ?  Полноте! 

Графъ. 
Ну,  положимъ,  положимъ;  я  съ  вами  въ  этомъ  спорить 
не  стану.  (Помолчавъ) .  Да,  да,  хорошее  было  тогда  время! 
Помните  наши  утреншя  прогулки  въ  саду,  по  липовой 
алле'Ь,  передъ  завтракомъ?  (Дарья  Ивановна  опускаешь 
глаза).  Штъ,  скажите,  помните? 

Дарья  Ивановна. 
Я  вамъ  уже  сказала,  графъ,    что   намъ,  деревенскимъ 
жителямъ,  нельзя  не  помнить  прошедшаго,  особенно,  ког- 
да оно....  почти  не  повторялось.  Вотъ  вы — другое  д-Ьло! 

Графъ  (все  болгье  одушевляясь). 
Штъ,  послушайте,  Дарья  Ивановна,  вы  этого  не  ду- 
майте. Я  вамъ  это  серьёзно  говорю.  Конечно,  въ  боль- 
шихъ  городахъ  такъ  много  разс^янности,  особенно  для 
молодого  челов-Ька;  конечно,  эта  разнообразная,  шумная 
жизнь....  Но  могу  васъ  ув:6рить,  Дарья  Ивановна,  пер- 
выя  знаете  ли,  первыя  внечатл'Ьнхя  никогда  не  изглажи- 

И.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ    IX,  39 
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ваются,  а  иногда,  среди  этого  вихря,  сердце....  вы  пони- 
маете, сердце,  наскучивъ  пустотою....  знаете  ли,  его 
такъ  и  тянетъ.... 

Дарья  Ивановна. 

О,  да,  графъ,  я  съ  вами  согласна:  первыя   впечатл-Ьтя 
не  проходятъ.  Я  это  испытала. 

Графъ. 

М  (Помолчавъ).  А  признайтесь,  Дарья  Ивановна,  в-Ьдь 
вамъ,  должно  быть,  зд-Ьсь  довольно  скучно? 

Дарья  Ивановна  {съ  разсшановкой) , 
Не  скажу.  Сначала  мн-Ь,  точно,  было  н'Ьсколько  трудно 
привыкать  къ  этому  новому  образу  жизни;  но  потомъ.... 
мой  мужъ  такой  добрый,  прекрасный  челов'Ькъ! 

Графъ. 
О,  да....  я  съ  вами  согласенъ....  Онъ  очень,  очень  до- 
стойный челов^къ,  очень;  но.... 

Дарья  Ивановна. 
Потомъ  я....  я  привыкла.  Для  счастхя  немпого  нужно. 

Домашшй  бытъ,  семейство (понизивъ  голосъ)и  н'Ьсколь- 

ко  хорошихъ  воспоминанш.... 

Графъ. 
А  у  васъ  есть  так1я  воспоминанья? 

Дарья  Ивановна. 
Есть,  какъ  у  всякаго;  съ  ними  легче  переносить  скуку. 

Графъ. 
Стало  быть,  вы  все-таки  скучаете  иногда? 

Дарья  Ивановна. 
Васъ  это  удивляетъ,  графъ?  Вы  вспомните,  я  им-бла 
счаст1е  быть  воспитанной  въ  дом^Ь  вашей  матушки.  Срав- 
ните же  то,  къ  чему  я  привыкла  въ  молодости,  съ  тЫъ, 
чтб  меня  теперь  окружаетъ.  Конечно,  пи  мое  состоянье, 
ни  мое  рожденье,  словомъ,  ничто  не  давало  мн'Ь  права  на- 
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деяться,  что  Я  такъ  же  буду  продолжать  жить,  какъ  на- 
чала; но  вы  сами  сказали:  первыя  впечатл'Ьн1я  не  изгла- 
живаются, и  что  нельзя  же  насильно  выкинуть  изъ  памя- 
ти то  (потупляя  голову)^  что  благоразум1е  советовало  бы 
забыть....  Я  буду  откровенна  съ  вами,  графъ.  Неужели 
вы  думаете,  что  я  не  чувствую,  какъ  вамъ  все  зд'Ьсь  долж- 
но казаться  б-Ьдио....  и  см'Ьшно?  Этотъ  лакей,  который 
спасается  отъ  васъ,  какъ  заяцъ;  эта  кухарка  —  и....  и, 
можетъ  быть,  я  сама.... 

Графъ. 

Вы,  Дарья  Ивановна?  Вы  шутите,  помилуйте!  Да  я,  я 
васъ  уверяю....  я,  напротивъ,  удивляюсь.... 
Дарья  Ивановна  (живо). 

Я  вамъ  скажу,  чему  вы  удивляетесь,  графъ.  Вы  удив- 
ляетесь тому,  что  я  еще  не  совсЬмъ  потеряла  привычки 
моей  молодости,  что  я  еще  не  усп'Ьла  вполн-Ь  превратить- 
ся въ  провинц1алку....  Это  удивлеше  для  меня,  вы  думае- 
те, лестно? 

Графъ. 

Какъ  вы  дурно  толкуете  мои  слова,  Дарья  Ивановна! 
Дарья  Ивановна. 

Можетъ  быть;  но  оставимъ  это,  прошу  васъ.  До  иныхъ 
ранъ,  даже  когда  он-Ь  и  зажили,  все  больно  дотрогивать- 
ся.  Притомъ  же,  я  совершенно  примирилась  съ  своей  судь- 
бой, живу  одна  въ  своемъ  темномъ  уголку;  и  еслибъ  вашъ 
прх'Ьздъ  не  пробу дилъ  во  мн'Ь  многихъ  воспоминан1й,  мн-Ь 
бы  все  это  и  въ  голову  не  пришло.  Я  бы,  по  крайней  м-Ь- 
р-Ь,  объ  этомъ  никогда  не  заговорила.  Мн-Ь  и  такъ  сов-Ьст- 
но,  что  я,  вместо  того,  чтобъ  занять  васъ  по  м'Ьр'Ь  возмож- 
ности.... 

Графъ. 

Да  за  кого  же  вы  меня  принимаете,  позвольте  васъ 
спросить?  Неужели  же  вы  думаете,  что  я  не  дорожу  ва- 
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шей  дов^Ьренностью,  не  ум-Ью  ц-Ьнить  ее?  Но  вы  клевеще- 
те на  себя.  Не  можетъ  быть,  я  не  хочу  в-Ьрить,  чтобъ  вы, 
съ  вашимъ  умомъ,  съ  вашимъ  образованьемъ,  остались  не- 
зам-Ьченною  зд^сь.... 

Дарья  Ивановна. 

Совершенно,  графъ,  ув-Ьряю  васъ.  И  я  объ  этомъ  ни- 
сколько не  тужу.  Послушайте:  я  горда.  Это  только  у  меня 
и  осталось  отъ  моего  прошедшаго.  Я  не  желаю  нравиться 
людямъ,  которые  мн-Ь  самой  не  нравятся....  Притомъ,  мы 
б1^дны,  зависимъ  отъ  другихъ;  все  это  м-Ьшаетъ  сбли- 
женью —  такому  сближенью,  которое  бы  меня  не  оскор- 
бляло. Такое  сближенье  невозможно....  Я  и  предпочла 
одиночество.  Притомъ,  мн'Ь  одиночество  не  страшно  —  я 
читаю,  занимаюсь;  къ  счастью,  я  нашла  въ  муж-Ь  честна- 
го  челов']Ька.... 

Графъ. 

Да,  это  тотчасъ  видно. 

Дарья  Ивановна. 

Мой  мужъ,  конечно,  не  безъ  странностей....  Я  вамъ 
говорю  это  такъ  см-Ьло  потому,  что  вы,  съ  вашимъ  нрони- 
цательнымъ  взгляде мъ,  не  могли  ихъ  не  зам-Ьтить — но  онъ 
прекрасный  челов-^къ.  И  я  бы  ни  на  что  не  жаловалась, 
я  бы  вс^мъ  была  довольна,  еслибъ.... 

Графъ. 
Еслибъ  что? 

Дарья  Ивановна. 

Еслибъ....  иногда....  иныя  пепредвид'Ьнныя....  случай- 
ности не  возмущали  моего  снокойств1я. 

Графъ. 

Я  не  см']Ью  понимать  васъ,  Дарья  Ивановна....  Как1я 
случайности?    Вы  сперва  говорили    о  восиоминашяхъ.... 
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Дарья  Ивановна  (прямо  и  невинно  глядя  въ  глаза 
графу). 

Послушайте,  графъ;  я  съ  вами  хитрить  не  стану.  Я  во- 
обще хитрить  не  ум'Ью,  а  съ  вами  это  было  бы,  просто, 
см'Ьшно.  Неужели  вы  думаете,  что  для  женщины  ничего  не 
значитъ  увид'Ьть  челов'Ька,  котораго  она  знала  въ  моло- 
дости, знала  совершенно  въ  другомъ  м1р]^,  въ  другихъ 
отношешяхъ — и  увидать  его,  какъ  я  вижу  теперь  васъ.... 
(Графъ  украдкой  поправляешь  волосы).  Говорить  съ  нимъ, 
вспоминать  о  прошломъ.... 

Графъ  {перебивая  ее). 

А  вы  разв-Ь  тоже  думаете,  что  ничего  не  значитъ  для 
мужчины,  котораго  судьба,  такъ  сказать,  бросала  во  всЬ 
концы  м1ра — что  ничего  ему  не  значитъ  встр-Ьтить  жен- 
щину, подобную  вамъ;  сохранившую  всю....  всю  эту  пре- 
лесть молодости,  этотъ....  этотъ  умъ,  эту  любезность  — 
сеИе  §гасе? 

Дарья  Ивановна  (съ  улыбкой). 

А  между  т^мъ,  эта  женщина  едва-едва  уговорила  этого 
мужчину  остаться  у  ней  об:]§дать! 

Графъ. 

Ахъ,  вы  злопамятны!  Но,  н']^тъ,  скажите,  какъ  вы  ду- 
маете— это  для  него  ничего  не  значитъ? 
Дарья  Ивановна. 

Я  этого  не  думаю.  Вотъ,  видите  ли,  какъ  я  съ  вами 
откровенна.  Всегда  прхятно  вспомнить  про  свою  моло- 
дость, особенно,  когда  въ  ней  н4тъ  ничего  такого,  что 
могло  бы  служить  упрекомъ. 

Графъ. 

Ну,  и  скажите,  что  отв^титъ  эта  женщина  этому  муж- 
чин-Ь,  если  онъ,  этотъ  мужчина,  ув-Ьритъ  ее,  что  никогда, 
никогда  не  забывалъ  ея,  что  свидаше  съ  ней,  такъ  ска- 
зать, сердечно  его  тронуло? 
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Дарья  Ивановна. 

Что  она  отв-Ьтить? 

Графъ. 
Да,  да,  что  она  отв'Ьтитъ? 

Дарья  Ивановна. 
Она  ему  отв']Ьтитъ,    что  сама   тронута    его  ласковыми 
словами  и  (протягивая  ему  руку)  предложить  ему  руку 
на  возобновлеше  старинной,  искренней  дружбы. 

Графъ  (схватывая  ея  руку). 
Уоиз  ё1е8  сЬагтап1е.  {Хочетъ  поцгьловать  у  ней  руку, 
но  Дарья  Ивановна  принимаешь  ее).  Вы  милы,  вы  чрезвы- 
чайно милы! 

Дарья  Ивановна  (всшаетъ  съ  веселымъ  видомъ). 
Ахъ,  какъ  я  рада!  какъ  я  рада!  Я  такъ   боялась,  что 
вы  не  захотите  вспомнить  обо  мнЬ,  что  вамъ  будетъ  не- 
ловко, непр1ятно  у  насъ,  что  вы  даже  найдете  пасъ  не- 
вежливыми.... 

Графъ  (сидя^  слп>дитъ  за  ней  глазами). 
Скажите,  Дарья  Ивановна.... 

Дарья  Ивановна  {слегка  къ  нему  оборачиваясь). 
Что? 

Графъ. 
Вы    отсоветовали    Алексею    Иванычу  придти  ко  мн^? 
(Дарья  Ивановна  лукаво  киваетъ  головой). — Вы?  (Вст^а- 
вая).  Ув'Ьряю  васъ  честью,  что  вы  въ  этомъ  раскаяваться 
не  будете. 

Дарья  Ивановна. 
Еще  бы!  я  васъ  увидала. 

Графъ. 

Н-Ьтъ,  н^тъ,  я  не  въ  томъ  смысле  говорю. 

Дарья  Ивановна  (невинно). 
Не  въ  томъ?  в'ь  какомъ  же? 
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Графъ. 

А  въ  томъ,  что  вамъ  гр'Ьшно  оставаться  зд'Ьсь.  Я  этого 
не  потерплю.  Я  не  потерплю,    чтобъ  такая   жемчужина 

пропадала  въ  глуши Я  вамъ — я  вашему  мулсу  доставлю 

м']&сто  въ  Петербург^з. 

Дарья  Ивановна. 
Полноте! 

Графъ. 
Вы  увидите. 

Дарья  Ивановна. 
Да  полноте,  говорятъ  вамъ. 

Графъ. 
Вы,  можетъ  быть,  думаете,  Дарья  Ивановна,  что  у  меня 
для  этого  н-^тъ  довольно. ...  э. . . .  э. . . .  {Онъ  игцетъ  слова) . 
— шйиепсе?... 

Дарья  Ивановна. 

ОЬ,  з'еп  8Ш8  рагГаИетеп!  регзиайёе! 

Графъ. 
Т1еп8!  (У  пего  это  выраженге  вырвалось  невольно). 

Дарья  Ивановна  (смгьясь). 
Вы,  графъ,  кажется,  сказали:  Непз!  Неужели  вы  вооб- 
ражали, что  я  забыла  по  французски? 

Графъ. 
Штъ,  я  этого  не  воображалъ....  та18  дие!  ассеп!! 

Дарья  Ивановна. 
О,  полноте!... 

Графъ. 

А  м'Ьсто,  все-таки,  я  вамъ  обещаю. 
Дарья  Ивановна. 
Въ  самомъ  д^л-Ь?  не  шутя? 

Графъ. 
Не-шутя,  не  шутя,  вовсе  не-шутя. 
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Дарья  Ивановна. 
Ну,  т-Ьмь  лучше.  АдексЬй  Иванычъ  вамъ  будетъ  очень, 
очень  благодаренъ.  (Помолчавъ).  Только  вы,  пожа.7гуйста, 
не  подумайте.... 

Графъ. 
Чего? 

Дарья  Ивановна. 
Щтъ,  ничего.  Эта  мысль  не  могла  придти  въ  вашу  го- 
лову, и  потому  ей  не  сл-Ьдовало  приходить  въ  мою.  Такъ 
мы,  можетъ  быть,    будемъ    въ  Петербург']^?    Ахъ,   какое 
счастье!  Какъ  Алексей  Иванычъ  будетъ  радъ! 

Графъ. 

В-Ьдь  мы  часто  будемъ  вид-Ьться,  не  правда  ли?  Я  гляжу 
на  васъ,  на  ваши  глаза,  на  ваши  локоны — и  мн-Ь,  право, 
кажется,  что  вамъ  шестнадцать  л'Ьтъ,  и  что  мы,  по  преж- 
нему, гуляемъ  съ  вами  въ  саду,  зоиз  сез  ша^пШдиез  111- 
1еи18....  Ваша  улыбка  нисколько  не  изм-Ьнилась,  вашъ 
см-Ьхъ  такъ  же  звонокъ,  такъ  же  пр1ятенъ,  аизз!  ^еипе 
ди'а1ог8.... 

Дарья  Ивановна. 
А  почему  вы  это  знаете? 

Графъ. 
Какъ  почему?  Разв^  я  не  помню? 
Дарья  Ивановна. 
Я  тогда  не  смЬялась. . . .  Мн-Ь  было  не  до  см-Ьху.  Я  бы-иа 
грустна,  задумчива,  молчалива — развЬ  вы  забыли?... 

Графъ. 
Все  же  иногда.... 

Дарья  Ивановна. 
Вамъ    бы    мен1>е   всякаго  другого  сл'Ьдова.10  это  поза- 
быть, топ81еиг  1е  сош1е.    Ахъ,    какъ    мы    были  молоды 
тогда....  особенно  я!...  Вы — вы    уже  ирх-Ьхали  къ  иамъ 
блестяш,имъ  молоды мъ  0({)ицеромъ.  Помните,    какъ   ваша 
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матушка  вамъ  обрадовалась,  какъ  не  могла  нагляд']^ться 
на  васъ....  Помните,  какъ  вы  далее  вашей  старой  тетушк-Ь, 
княжн-Ь  Лиз'Ь,  вскружили  голову....  (Помолчавъ).  Штъ, 
я  не  см'Ьялась  тогда. 

Графъ. 
Уоиз  ё1е8  айогаЫе....  р1и8  айогаЫе  дне  .]'ата18. 
Дарья  Ивановна. 

Еп  уёгИё?  Что  значитъ  воспоминанье!  Вы  мн'Ь  тогда 
этого  не  говорили. 

Графъ. 
Я?  я,  который.... 

Дарья  Ивановна. 
Ну,  полноте.  А  не  то,  я  могу  подумать,  что  вы  соби- 
раетесь мн-Ь  д'Ьтть  комплимент!.!;  это  не  годится  между 
старыми  друзьями. 

Графъ. 

Я?  вамъ  комплименты? 

Дарья  Ивановна. 

Да,  вы.  Не  думаете  ли  вы,  что  вы  много  нерем-Ьнились 
съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  я  вид']&ла  васъ?  Впрочемъ,  давайте 
говорить  о  чемъ  нибудь  другомъ.  Скажите  мн^^  луч1ие, 
что  вы  д-Ьлаете,  какъ  вы  живете  въ  Петербурге — ^все  это 
меня  такъ  интересуетъ....  В]Ьдь  вы  продолжаете  зани- 
маться музыкой,  не  правда  ли? 

Графъ. 
Да,  между  д'Ьломъ,  знаете. 

Дарья  Ивановна. 
Что,  у  васъ  такой  же  прекрасный  голосъ? 

Графъ. 
Прекраснаго  голоса  у  меня  никогда  не  было,  но  я  е!!1,е 
пою. 
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Дарья  Ивановна. 

Ахъ,  я  ПОМНЮ;  у  васъ  былъ  чудесный  голосъ,  такой 
симпатичный....  В-Ьдь  вы,  кажется,  тоже  композировали? 

Графъ. 
Я  и  теперь  занимаюсь  иногда  композиц1ей. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  какомъ  род-Ь? 

Графъ. 

Въ  итальянскомъ.  Я  другого  не  признаю.  Роиг  то! — 
Зе  Ыз  реи;  шахз  се  дне  ^е  Ыз  ез!  Ыеп.  Кстати,  в-Ьдь  и  вы 
занимались  музыкой.  Вы,  помнится,  сами  очень  мило 
п'Ьли,  очень  хорошо  на  фортеп1анахъ  играли.  Я  над-Ьюсь, 
вы  всего  этого  не  бросили? 

Дарья  Ивановна  {указывая  на  форшетапо  и  на 
лежащгя  на  немъ  ноты). 

Вотъ  мой  отв-Ьтъ. 

Графъ. 
А!  {Подходишь  къ  фортепгано). 

Дарья  Ивановна. 
Но,  къ  сожал-Ьтю,  фортешано  мое  очень  плохо;  за  то, 
по  крайней  м-Ьр-Ь,  в-Ьрио.  Оно  дребезжитъ,    но  отъ  него 
не  д']Ьлается  тоски. 

Графъ  {берешь  два-три  аккорда). 
Звукъ    не    дуренъ.     Ахъ,  кстати — какая  мысль!  В^^дь 
вы  разбираете  а  Иуге  оиуег!? 

Дарья  Ивановна. 
Если  не  слишкомъ  трудно,  разбираю. 

Графъ. 
О!  это  нисколько  не  трудно.  У  меня  зд^сь  небольшая 
веи1,ь,  ипе  Ъа^а1е11е  дие  ^'а!  сотрозёе,  дуэтино  изъ  моей 
оперы  для  тенора  и  сопрано.  Я — вы,  можетъ  быть,  слы- 
хали, я  пишу  оперу — для  забавы,  знаете  ли....8ап8  аисипе 
ргё1;еп1шп. 
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Дарья  Ивановна. 

Неужели? 

Графъ. 

Такъ  вотъ,  если  вы  позволите,  я  пошлю  за  этимъ  дуэ- 
тино,  или,  лучше,  н-^тъ,  я  самъ  схожу  за  нимъ.  Мы  его 
разберемъ  съ  вами — хотите? 

Дарья  Ивановна. 
А  оно  у  васъ  зд-Ьсь? 

Графъ. 
Зд-Ьсь,  на  квартирЬ. 

Дарья  Ивановна. 
Ахъ,  ради  Бога,  графъ,  принесите  его  поскор'Ьй.  Боже 
мой^  какъ  я  вамъ  благодарна!    Пожалуйста,  ступайте   за 
нимъ. 

Графъ  (беретъ  шляпу). 
Сейчасъ,  сейчасъ.  Уои8  уеггег,  сек  п'ез!  рав   та1.  Я 
над']Ьюсь,  что  эта  безд-Ьлка  вамъ  понравится. 
Дарья  Ивановна. 
Можетъ  ли  быть  иначе?  Только  я  напередъ  прошу  ва- 
шего снисхождешя. 

Графъ. 
О,  помилуйте!    напротивъ,    я....    (Уходя ^   въ  дверяхъ). 
А!  такъ  вамъ  не  до  см-Ьху  было  тогда! 
Дарья  Ивановна. 
Вы,  кажется,  надо  мной  теперь  смЬетесь....  А    я    бы 

могла  вамъ  показать  одну  вещь 

Графъ. 
Что  такое?  что  такое? 

Дарья  Ивановна. 
Которая  у  меня  хранится....  Я  бы  посмотр'Ьла,  узнали 
ли  бы  вы  ее. 

Графъ. 
Да  о  чемъ  вы  говорите? 
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Дарья  Ивановна. 

Я  ужъ  знаю,  о  чемъ.  Ступайте  теперь   принесите  ваше 
дуэтино,  а  потомъ  мы  увидимъ. 

Графъ. 

Уоиз  ё1;е8  ип  ап§е.  Я  сейчасъ  вернусь,  ^оиз  ё^ев  ип 
ап^е!  (Дгьлаешъ  ей  ручкой  и  исчезаешь  въ  переднюю). 

ЯВЛЕН1Е  ШЕСТНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  одна. 

,  Дарья  Ивановна  {глядишь  ему  вслгьдъ  и,  послгь 

небольшого  молчатя,  восклицаешь). 

Поб'Ьда!  поб']^да!...  Неужели?  И  такъ  скоро,  такъ  не- 
ожиданно! А!  ]е  8Ш8  ип  ап^е — ]^  8Ш8  айогаЫе!  Стало- 
быть,  я  еще  не  совсЬмъ  заржав'Ьла  зд'Ьсь.  Я  еще  могу 
нравиться  даже  такимъ  людямъ,  какъ  онъ  {улыбаясь)^  какъ 
онъ....  О,  милый  мой  графъ!  я  не  могу  скрыть,  что  вы 
довольно  см-Ьшны  и  очень  устар'Ьли.  И  онъ  не  помор- 
щился, когда  я  ему  сказала,  что  ему  было  тогда  28  л^тъ 
вместо  39....  какъ  я,  однако,  спокойно  солгала.  Ступайте 
за  вашимъ  дуэтино,  какъ  вы  говорите.  Вы  мол^ете  быть 
напередъ  ув-Ьрены,  что  я  найду  его  прелестнымъ.  (Оста- 
навливается передъ  зеркаломъ,  глядится  и  проводить  обть- 
ими  руками  по  своей  талги).  Мое  б-Ьдиое,  деревенское 
платьице,  я  скоро  разстанусь  съ  тобой,  прощай!  Не  да- 
ромъ  я  сама  хлопотала  надъ  тобой,  не  даромъ  я  для  тебя 
выпросила  картинку  у  нашей  городничихи.  Ты  мн^  со- 
слулсило  службу.  Я  тебя  никогда  не  брошу;  но  въ  Петер- 
бург-Ь  ужъ  я  тебя  над-Ьвать  не  стану.  (Охорашиваясь). 
Мн'Ь  кажется  на  этихъ  плечахъ  не  стыдно  лежать  и  бар- 
хату.... 
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ЯВЛЕН1Е  СЕМНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ипановна.  Дверь  изъ  передней  слегка  растворяется,  и  вы- 
казывается голова  Миши.  Онъ  глядитъ  н-Ькоторое  время  на  Дарью 
Ивановну    и,     не    входя     въ     комнату,     говорить     вполголоса:     «Дарья 

Ивановна!...»  ' 

Дарья  Ивановна  {быстро  оглядывается). 
А  это  вы,  Миша!  Что  вамъ?  Мн'Ь  теперь  некогда.... 

Миша 
Я  знаю,  знаю....  я  не  войду-съ;  я  только  желалъ  васъ 
предупредить,  что  Алексей  Иванычь  сейчасъ  придутъ. 

Дарья  Ивановна. 

Зач-Ьмъ  лее  вы  съ  нимъ  не  пошли  гулять? 

Миша. 

Я  гулялъ-съ  съ  нимъ,  Дарья  Ивановна;  но  они  мн'4; 
сказали-съ,  что  желаютъ  идти  на  службу;  я  не  могъ  ихъ 
удержать-съ. 

Дарья  Ивановна. 
Ну  онъ  отправи.1СЯ  на  службу? 

Миша. 
Они,  точно,  вошли  въ  присутствхе,  но  черезъ  короткое 
время  изволили  выйти-съ. 

Дарья  Ивановна. 

А  вы  почему  знаете,  что  онъ  вышель? 

Миша. 

А  я  изъ  за  угла  гляд'Ьлъ-съ.  {Прислушивается).  Вотъ, 
они,  кажется,  сюда  идуть-съ.  {Скрывается  и  черезъ  мину- 
ту показывается  опять).  В'Ьдь  вы  меня  не  забудете-съ? 

Дарья  Ивановна. 
Штъ,  н'Ьтъ. 

Миша. 

Слушаю-съ.  (Исчезаетъ). 
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ЯВЛЕШЕ  ВОСЕМНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна;  немного  погодя,  Алексъй  Ивановичъ. 

Дарья  Ивановна. 

Неужели  АлексЬй  Иваныч'ь  вздумалъ  ревновать?  Вотъ 
кстати,  нечего  сказать!  (Она  садится,  Изъ  двери  передней 
выходить  Ллексгьй  Ивановичъ,  Онъ  въ  смущенш,  Дарья 
Ивановна  оглядывается).  А,  это  ты,  А1ех18? 

Ступендьевъ. 
Я,  я,  душа  моя,  я.  А  разв-Ь  графъ  ушелъ? 

Дарья  Ивановна. 
Я  думала,  что  ты  на  служб-Ь. 

Ступендьевъ. 
Я  и  то  заходилъ  въ  присутств1е,  сказать,  знаешь,  чтобъ 
меня  не  ждали.  Да  и  какъ  же  бы  я  могъ  сегодня?  У  насъ 
такой  почетный  гость....    Да  куда-жъ  это  онъ  ушелъ? 
Дарья  Ивановна  (вст^аешъ). 
Послушайте,  Алексей  Ивановичъ,  хотите  вы  получить 
хорошее   м-Ьсто,    съ  хорошимъ   жалованьемъ,    въ    Петер- 
бург-Ь? 

Ступендьевъ. 


Я?  Еще  бы! 
Хотите? 


Дарья  Ивановна. 


Ступендьевъ. 

Конечно...  Какой  вопросъ! 

Дарья  Ивановна. 
Такъ  оставьте  меня  одну. 

Ступендьевъ. 
То-есть,  какъ  одну? 

Дарья  Ивановна. 
Одну  съ  графомъ.  Онъ  сейчасъ  придетъ.  Онъ  пошелъ 
на  свою  квартиру  за  дуэтипо. 
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Ступендьевъ. 

За  дуэтино? 

Дарья  Ивановна. 

Да,  за  дуэтино.  Онъ  сочинилъ  дуэтъ.  Мы  хотимъ   его 
вм^Ьст^  разобрать. 

Ступендьевъ. 
Отчего  же  я  долженъ  уйти?...  Я  бы  тоже  хот^Ьлъ  послу- 
шать.... 

Дарья  Ивановна. 
Ахъ,  Алексей  Иванычъ!  Бы  знаете,  вс*  авторы  ужас- 
но робки,  и  третье  лицо^ — для  нихъ,  просто,  б'Ьда. 
Ступендьевъ. 
Для  авторовъ?  Г-мъ....  Да,  третье  лицо....  Но,  я  пра- 
во, не  знаю,  прилично  ли  это  будете....  Какъ  же  это  я 
уйду  изъ  дому?...  Графъ,  наконецъ,  можетъ  обид-бться. 
Дарья  Ивановна. 
Нисколько,  —  увЬряю  тебя.  Онъ  знаетъ,  что  ты  чело- 
в'Ькъ  занятой,  служащ1й;  притомъ  же,  ты  къ   об-Ьду  вер- 
нешься. 

Ступендьевъ. 
Къ  об^ду?  Да. 

Дарья  Ивановна. 
Въ  три  часа. 

Ступендьевъ. 
Въ  три  часа.  Г-мъ!  Да....  Я  совершенно  съ  тобою  со- 
гласенъ.  Къ  об-Ьду.  Да,  въ  три  часа.  (Вершится  на  мгь- 
стгь). 

Дарья  Ивановна  {подождавъ). 
Ну,  что  же  ты? 

Ступендьевъ. 
Я  не  знаю....  У  меня  что-то,  словно  этакъ,  голова  бо- 
литъ.  Вотъ  эта,  л-Ьвая  сторона. 

Дарья  Ивановна. 
Неужели?  Л'Ьвая  сторона? 
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Ступендьевъ. 

Ей-богу.  Вотъ,  вотъ,  вся  эта  сторона:  я  не  знаю....  мн-Ь; 
кажется,  лучше  дома  остаться. 

Дарья  Ивановна. 
Послушай,  мой  другъ,  ты  ревнуешь  меня  къ  графу,  это 
ясно. 

Ступендьевъ. 
Я?  Съ  чего  ты  это  взяла?  Это  было  бы  слиншомъ  глу- 
по.... 

Дарья  Ивановна. 
Конечно,  это  было  бы  очень  глупо,  въ  этомъ  н'1>тъ  ни- 
какого сомн'Ьн1я;  но  ты  ревнуешь. 
Ступендьевъ. 
Я? 

Дарья  Ивановна. 
Ты  ревнуешь  меня  къ  человеку,  который  краситъ  себ-Ь 
волосы. 

Ступендьевъ. 
Графъ  себ-Ь  краситъ  волосы?  Такъ  что-жъ?  Я  ношу  па- 
рикъ. 

Дарья  Ивановна. 

И  то  правда;  а  потому,  такъ  какъ  мн-Ь  твое  спокойств1е 
дороже  всего,  пожалуй,  оставайся....  Но  ужъ  не  думай  о 
Петербург-Ь. 

Ступендьевъ. 
Да  отчего  лее?  разв-Ь  это  м-Ьсто  въ  Петербурге... .  разв-Ь 
оно  зависитъ  отъ  моего  отсутств1я? 

Дарья  Ивановна. 
Именно. 

Ступендьевъ. 
Г-мъ!  Странно.  Я,  конечно,  согласенъ  съ  тобой;  но,  все- 
таки,  это  странно,  согласись  и  ты. 
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Дарья  Ивановна. 

Можетъ  быть. 

Ступендьевъ. 
Какъ  это  странно....  какъ  это  странно!  (Расхаживавтъ 
по  комнатть).  Г-мъ! 

Дарья  Ивановна. 
Но,  во  всякомъ  случае,  р'Ьшайся  скор^Ье....  Графъ  сей- 
часъ  долженъ  вернуться. 

Ступендьевъ. 
Какъ  это  странно!  (Помолчавъ).  Знаешь  ли  что,  Даша, 
я  останусь. 

Дарья  Ивановна. 
Какъ  теб']Ь  угодно. 

Ступендьевъ. 
Да  разв'Ь  графъ  теб'Ь    говор  ил  ъ    что-нибудь  объ  этомъ 
м'Ьст'Ь? 

Дарья  Ивановна. 
Я  ничего  не  могу  прибавить  къ  тому,  что  я  тебЬ  уже 
сказала.  Оставайся  или  уходи;  какъ  хочеигь. 
Ступендьевъ. 
РТ  хоропше  м'Ьсто? 

Дарья  Ивановна. 
Хорошее. 

Ступендьевъ. 
Я  совершенно  съ  тобою  сог.1асенъ.  Я....  я  остаюсь.... 
я  р'Ьшительно  остаюсь,  Даша.  (Въ  передней  раздается  го- 
лосъ  графа,  который  дтлаешъ  руладу).  Вотъ  онъ.  (Послп* 
небольшого  колебанья).  Въ  три  часа!  Прощай!  (Втжишъвъ 
кабинетъ). 

Дарья  Ивановна. 
Слава  Богу! 

и.    с.    ТУРГКНКВЪ. — ТОЫ'Г.    IX.  40 
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ЯВЛЕВ1Е  ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 

Дарья  Ивановна  и  ГРАфъ;  у  него  въ  рукахъ  свертокъ. 

Дарья  Ивановна. 

Наконецъ,  я  васъ  дождалась,  графъ. 

Графъ. 
Ме  УоПа,  те  уойа,  та  1;ои1:е  Ье11е.  Я  немножко  зам-Ьш- 
кался. 

Дарья  Ивановна. 
Покаясите,  покалсите....  Вы  не  молсете  себ-Ь  предста- 
вить, въ  какомъ  я  нетерп^ши.  (Берешь  у  него  свертокъ 
изъ  рукъ  и  съ  жадностью  его  разсмашриваетъ). 

Графъ. 
Вы,  пожалуйста,  не  ожидайте  чего-нибудь  этакого,  слиш- 
комъ  необыкновеннаго.    В-Ьдь  я  вамъ    напередъ  сказалъ, 
что  это  безд'Ьлка,  сущая  безд'Ьлка. 

Дарья  Ивановна  (не  сводя  глазъ  съ  нотъ). 
Напротивъ,  напротивъ....  ОЬ!  тахз  с'ез!  сЬагтап!!  Ахъ, 
какъ  этотъ  переходъ  милъ!   (Указывая  пальцемъ  на  одно 
мгьсшо).  Ахъ,  я  влюблена  въ  этотъ  переходъ... 
Графъ  {съ  скромной  усмгьшкой). 
Да,  онъ  не  совсЬмъ  обыкновенный. 
Дарья  Ивановна. 
И  эта  геп^гёе! 

Графъ. 
А!  она  вамъ  нравится? 

Дарья  Ивановна. 
Очень,  очень  мило!  Ну,  пойдемте,  пойдемте;  что  время 
терять!  (Идешь  къ  форшепгано^  садится^  уюднимаешь  пю- 
ггишръ  и  кладешь  ношы..,,  Графъ  становишся  за  ея  сшу- 
ломъ), 

Дарья  Ивановна. 
Это — апс[ап1:е? 
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Графъ. 
Ап(1ап1е,  апйап^е  атогозо  диав!  сап^агкЗо.  (Откашли- 
вается). Г-мъ,  г-мъ!  Я   сегодня  не  въ  голосЬ....  Но  вы 
извините....  11пе  уо1х  (1е  сотровНеиг,  уоиз  зауег. 
Дарья  Ивановна. 
Известная  отговорка.  Что-жъ  мн-Ь^  бедной,  сказать  по- 
сл4  этого?  Я  начинаю.  (Она  траешъ  ритурнель).  Вотъ 
это  трудно. 

Графъ. 
Не  для  васъ. 

Дарья  Ивановна. 
А  слова  очень  милы. 

Графъ. 
Да....  я  ихъ  нашелъ,  кажется  (1ап8  Ме1;а81;а8е....  я  не 
знаю,  четко  ли  они  написаны.  (Указывая  пальцемъ).  Это 
онъ  ей  поетъ: 

Ьа  (1о1се  1иа  1тта§те 
О,  тег^е  атаи 
БеП'  а1та  татога1а.... 

Да  вотъ,  позвольте,  слушайте.  (Поетъ  ромаисъ  въ  гьта- 
лганскомъ  вкусщ  Дарья  Ивановна  аккомгьангьруетъ  ему), 
Дарья  Ивановна. 
Прекрасно,  прекрасно....  ОЬ,  дне  с'ез!  ^оИ! 

Графъ. 
Вы  находите? 

Дарья  Ивановна. 

Удивительно,  удивительно! 

Графъ. 
Я  еще  не  такъ  это  сп'Ьлъ,  какъ  бы  следовало.  Но  какъ 
вы  ми'Ь  аккомпанировали.  Боже  мой!  Я  васъ  ув-Ьряю,  ни- 
кто, никто  мн-Ь  такъ  не  аккомпанировалъ....  никто! 
Дарья  Ивановна. 
Вы  мп-Ь  льстите. 
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Графъ. 

Я?  это  пе  въ  моемъ  характере,  Дарья  Ивановна,  В'Ьрь- 
те  мн^,  с'ев!;  то!  ди!  1е  Й18.  Вы  великая  музыкантша. 
Дарья  Ивановна  {словно  все  еще  погруженная  въ 
созерцанге  нотъ). 

Какъ  этотъ  пассажъ  мн^  нравится!  Какъ  это  ново! 

Графъ. 
Не  правда  ли? 

Дарья  Ивановна. 
И  неужели  вся  опера  такъ  же  хороша? 

Графъ. 
Вы  знаете,  въ  этомъ  д-Ьл'Ь  авторъ  не  судья;  но  мн^Ь  ка- 
жется, что,  по- крайней  мЬр'Ь,  остальное  не  хулсе,  если  не 
лучше. 

Дарья  Ивановна. 

Боже  мой!  Неужели  вы  ми-Ь  не  сыграете  что-нибудь  изъ 
этой  оперы? 

Графъ. 
Я  былъ  бы  слиппсомъ  радъ  и  счастливъ  исполнить  вапгу 
просьбу,  Дарья  Ивановна;  но  къ  сожал'Ьшю,  я  не  играю 
па  фортешапо  и  ничего  пе  взялъ  съ  собой. 
Дарья  Ивановна. 
Какь  жаль!  (Вставая).  До  другого  раза.  ВЬдь  я  надЬ- 
юсь,  графъ,  что  вы  побываете    къ    памъ  передъ  вапгимъ 
отъ']Ьздомъ? 

Графъ. 
Я?  я,  если  вы  позволите,  готовъ  къ  вамъ  'Ьздить  каж- 
дый день.  Что-жъ  касается  до  моего  об'Ь1л,ан1я,  то  ужъ  на 
этотъ  счетъ  вы  молсете  быть  совер1иеипо  покойны. 
Дарья  Ивановна  (невинно). 
Какого  об'Ьщанхя? 
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Графъ. 
Я  вашему  мужу  доставлю  м-Ьсто  въ  Петербурге,  руча- 
юсь вамъ  честнымъ  словомъ.  Вамъ  нельзя  зд-Ьсь  оставаться. 
Помилуйте,   это  было  бы,  просто,  срамъ!  Уоиз  п'ё1е8  раз 
Ы1:е8,  чтобы    этакъ....  роиг  уё§ё1ег  1с1.  Вы  должы  быть 
однимъ  изъ  блестящихъ  украшен1й  нашего  общ,ества,  и  я 
хочу....  я  буду  гордиться  т-Ьмъ,  что  я  первый....  Но  вы, 
кажется,  задумались....  о  чемъ,  см^ю  спросить? 
Дарья  ИБановна  {наптьван,  будто  про  себя). 
Ьа  (1о1се  1;иа  шта^те.... 

Графъ. 
А!  я  зналъ,  я  зналъ,  что  эта  фраза  останется  у  васъ  въ 
памяти...  Вообш,е  все,  что  я  д'Ьлаю,  ез!  1;гё8  сЬапип!. 
Дарья  Ивановна. 
Эта  фраза  чрезвычайно  мила.  Но  извините,  графъ....  я 
и  не  слыхала,  что  вы  мн'Ь  говорили...  по  милости  вашей 
музыки. 

Графъ. 
Я  вамъ  говорилъ,  Дарья  Ивановна,  что  вамъ  непре- 
м-Ьнио  нулсно  переехать  въ  Петербургъ — во  первыхъ,  для 
васъ  и  для  вашего  мужа,  а  во  вторыхъ,  и  для  меня.  Я 
осм'Ьливаюсь  упомянуть  о  себ-Ь,  потому  что....  потому  что 
нанта  старинная,  можно  сказать,  связь  даетъ  мн'Ь  н-Ькоторое 
право  на  это.  Я  никогда  не  "забывалъ  васъ,  Дарья  Ива- 
новна, а  теперь  бол-Ье  чЬмъ  когда-нибудь  могу  васъ  ув'Ь- 
рить,  что  я  искренно  вамъ  преданъ....  что  эта  встр'Ьча  съ 
вами.... 

Дарья  Ивановна  (печально). 
Графъ,  къ  чему  вы  это  говорите? 

Графъ. 
Почему-жъ  МН'Ь  не  говорить  того,  что  я  чувствую? 

Дарья  Ивановна. 
Потому,  что  вамъ  не  следовало  бы  возбуждать  во  мн^.... 
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Графъ. 

Что  возбуждать....  что  возбуя^дать?  говорите.... 

ЯВЛЕН1Е  ДВАДЦАТОЕ. 

Т-Ьже    и    СтупЕндьЕвъ    показывается    въ    дверяхъ    кабинета. 

Дарья  Ивановна. 

Напрасныя  олсидашя. 

Графъ. 
Почему-жъ  напрасныя?  И  как1я  ожиданья? 

Дарья  Ивановна. 
Почему?  Я  постараюсь  быть  откровенной  съ  вами,  Ва- 
лерьянъ  Николаичъ. 

Графъ. 
Вы  помните  мое  имя! 

Дарья  Ивановна. 
Вотъ,  видите  ли,  зд-Ьсь....  вы  обратили  на  меня....  н']^- 
которое  внимаше,  а  въ  Петербурге,  я,  можетъ  быть,  по- 
калсусь  вамъ  такою  незначительною,  что  вы,  пожалуй, 
будете  сожал-Ьть  о  томъ,  что  теперь  нам11рены  сделать  для 
насъ. 

Графъ. 

О,  что  вы  говорите,  помилуйте!  Вы  себ-Ь  не  знаете 
ц-Ьны.  Но  разв-Ь  вы  не  понимаете....  та18  Уои8  ё1е8  ипе 
Гетте  сЬагтап1е....  Сожал-Ьть  о  томъ,  что  я  сд'Ьлаюдля 
васъ,  Дарья  Ивановна! 

Дарья  Ивановна  (увидавъ  Сшупендьева) . 

Для  моего  мужа,  вы  хотите  сказать. 

Графъ. 

Ну,  да,  да,  для  вашего  мулса.  Сожал'Ьть....  Н^тъ,  вы 
еще  не  знаете  настоящихъ  моихъ  чувствъ....  я  тоже  хочу 
быть  откровепиымъ  съ  вами....  въ  свою  очередь. 

Дарья  Ивановна  {въ  смущсньи). 
Графъ.... 
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Графъ. 

Вы  не  знаете  моихъ  настоящихъ  чувствъ,  говорю  вамъ: 
вы  ихъ  не  знаете. 

Ступендьевъ  (быстро  входишь  въ  комнату, 
приближается  къ  графу,  который  стоить  кь 
нему  спиной,  и  кланяется). 
Ваше  с1ятельство,  ваше  схятельство.... 

Графъ. 
Вы  не  знаете  чувствъ  моихъ,  Дарья  Ивановна. 

Ступендьевъ  (кричить). 
Ваше  с1ятельство,  ваше  с1ятельство.... 

Графъ  [быстро  оборачивается,  глядитъ  на  нею 

нп>которое  время  и  спокойно  говорить). 

Л,  это  вы,  Алекс^Ьй  Иванычъ?  Откуда  вы  явились? 

Ступендьевъ. 
Изъ    кабинета....    изъ   кабинета,  ваше    с1ятельство.  Я 
былъ  тутъ,  въ  кабинегЬ,  ваше  с1ятельство.... 

Графъ. 
Я  думалъ,  что  вы  на  служб*.  А  мы  зд-Ьсь  съ  вашей 
супругой  занимались  музыкой.  Госнодинъ  Ступендьевъ, 
вы  счастлив*йш1й  челов-Ькъ!  Я  вамъ  это  говорю  такъ  про- 
сто, безъ  обиняковъ,  потому,  что  я  вашу  жену  знаю  съ 
д-Ьтства. 

Ступендьевъ. 
Вы  слишкомъ  добры,  ваше  с1ятельство. 

Графъ. 
Да,  да....  Вы  счастливый  челов-Ькъ! 

Дарья  Ивановна. 
Другъ  мой,  ты  можешь  благодарить  графа. 

Графъ  {быстро  перерывая). 
Регтеиег  ...  ^е  1е  1ш  Й1га1  тоьшёте....  р1и8  1аг(1.... 
диапй  по  аз  зегопз  р1и8  й'ассог(1.  (Громко  къ  Сшупеидь- 
еву).  Вы  счастливый  челов-Ькъ!  Любите  вы  музыку? 
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Ступендьевъ. 
Какъ  же,  ваше  с1ятельство.  Я.... 

Графъ  {обращаясь  къ  Дарыь  Ивановнгь). 
Кстати....  вы  мн-Ь  хот-Ьли  что-то  показать,  вы  забыли? 

Дарья  Ивановна. 
Я? 

Графъ. 
Да....  вы....  Уоиз  ауег  йё^а  оиЪИё? 

Дарья  Ивановна  (быстро  вполголоса). 
II  ез!  ]а1оих  е!  11  сотргепй  1е  ^гапда18.  Ахъ,  да,  точно... 
Я  теперь  вспомнила;  я  хот-Ьлавамъ....  я  хот'Ьла  вамъ  по- 
казать пашъ  садъ;  до  об-Ьда  еще  есть  время. 

Графъ. 
А!  (Помолчавъ) .  А!  у  васъ  есть  садъ? 

Дарья  Ивановна. 
Небольшой,  по  въ  немъ  довольно  цв^товъ. 

Графъ. 
Да,  да,  я  помню;  вы  всегда  были  до  нихъ  большая  охот- 
ница. Покалсите,  покажите  мн-Ь  вашъ  садъ,  сд'Ьлайте  одол- 
жеп1е  {Идетъ  къ  фортепгаио  за  шляпой). 
Ступендьевъ  (вполюлоса,  подходя 
къ  Дарыъ  Ивановнгь). 

Что-лсъ  это....  что-жъ  это....  что-жъ  это  значить  —  а? 

Дарья  Ивановна  {вполголоса). 
Въ  три  часа,  или  безъ  м-Ьста.  (Отходить  ошъ  него  и 
берешь  со  стола  зоптикь). 

Графъ  {возврагцаясь). 
Дайте  мн-Ь  вап]у  руку.  {Вполголоса).  Я  васъ  понимаю. 
Дарья  Ивановна  (глядя  на  него  съ  едва  замгьтной 
усмгьшкой). 
Вы  думаете? 
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Ступендьевъ  (словно  просыпаясь). 
Да,  позвольте,  позвольте....  И  я  съ  вами  пойду. 

Дарья  Ивановна  {останавливается 
и  оглядывается). 

И  ты  хочешь  идти,  топ  ат1?  Ступай,  ступай  съ  нами, 
ступай.  {Они  съ  графомъ  направляются  къ  двери  сада). 

Ступендьевъ. 
Да....  я....  я  пойду.  (Схват^ываетъ  шляпу  и  дгьлаетъ 
шьсколько  шаговъ). 

Дарья  Ивановна. 
Ступай,  ступай....  {Она  уходит^ъ  съ  графомъ). 

ЯВЛЕШЕ  ДВАДЦАТЬ  ПЕРВОЕ. 

Ступендьевъ  (дгьлаетъ  еще  нп>сколько  шаговъ, 
комкаетъ  шляпу  и  бросаешь  ее  на  полъ). 

Да,  чортъ  возьми,  я  остаюсь!  остаюсь!  не  пойду!  {Хо- 
д11т,ъпокомнатП)).Я  челов^къ  р'Ьшительный,я  не  люблю  по- 
лу м^ръ.  Я  хочу  видеть,  докуда....  я  хочу  все  это  вынести 
до  конца.  Я  хочу  уб-Ьдиться  собственными  глазами.  Вотъ,что 
я  хочу....  В-Ьдь,  это,  наконецъ,  неслыханное  д-Ьло! — Ну, 
положимъ,  она  знала  его  въ  д'Ьтств'Ь;  ну,  положимъ,  она 
образованная  женш,ина,  очень,  очень  образованная  жен- 
щина— да  какая  же  нужда  меня-то  дурачить?  Оттого,  что 
я  не  получилъ  воспитанхя?  Во-первыхъ,  это  не  моя  вина. 
Говорить  тамъ  о  м^ст-Ь  въ  Петербург']^  —  ну,  что  за 
вздоръ?  ну,  можно  ли  этому  поварить?  Какъ  бы  не  такъ! 
Графъ  этотъ  сейчасъ  дастъ  мн-Ь  м-Ьсто!  Да  и,  наконецъ, 
самъ-то  онъ  разв^  такая  важная  птица — д-Ьла  его  совер- 
шенно плохи....  Ну,  положимъ,  онъ  тамъ  какъ-нибудь 
мн'Ь,  точно,  доставить  м']&сто;  да  зач^мъ  все  такъ  съ  нимъ, 
тетъ-анъ-тетъ,  ц'Ьлый  день?...  В'Ьдь  это  неприлично!  Ну, 
об-Ьщалъ — и  конецъ.  Въ  три  часа....  Еш,е  говорить,  въ  три 
часа  {глядитъ  на  часы),  а  теперь  всего  четверть  третьяго! 
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(Останавливается).  А  пойду-ка  я  въ  садъ!  (Бзглядыва- 
етъ).  Вишь,  не  видать  ихъ.  (Подиимаетъ  шляпу  и  рас- 
правляетъ  ее).  Пойду,  ей-богу,  пойду.  Сама  же,  сама  мн-Ь 
(передразнивая  жену):  ступай,  мон-ами,  ступай!  (Помол- 
чавъ).  Да,  какъ  бы  не  такъ,  пойдешь!  Штъ,  братъ,  знаю 
я  тебя....  куда  теб^  пойти!  Пойдешь,  какъ  же,  сейчасъ! 
Э!  (Съ  досадой  опять  швыряетъ  шляпу  на  полъ). 

ЯВЛЕН1Е  ДВАДЦАТЬ  ВТОРОЕ. 

Ступендьевъи    Миша    выходить  изъ  передней. 
Миша  (подходя  къ  Ступендьеву). 
Что  съ  вами,  Алексей  Иванычъ?  вы  какъ-будто  не  со- 
вс^мъ  въ  своей  тарелк^-съ?  (Поднимаетъ  шляпу ^  расправ- 
ляетъ  ее  и  ставить  на  столъ).  Что  съ  вами-съ? 
Ступендьевъ. 
Отстань,  братъ,  пожалуйста.  Не  надоЬдай  хоть  ты,  по 
крайней  м^р-Ь. 

Миша. 
Помилуйте,  АлексЬй  Иванычъ,  не  извольте  такъ  выра- 
жаться; неужели  я  васъ  ч'Ьмъ-нибудь  обезпокоилъ-съ? 
Ступендьевъ  {помолчавъ). 
Не  ты  меня  безпокоишь,  а  (показываетъ  рукой  въ  на- 
правленги  къ  саду)  воть  кто! 

Миша  (гляну въ  въ  дверь,  невиннымъ  голосомъ). 
Кто  же  такое,  см'Ью  спросить? 

Ступендьевъ. 
Кто?...   онъ.... 

Миша. 
Кто  он'Ь-съ? 

Ступендьевъ. 

Какъ-будто  ты  пе  знаешь!  Этотъ  пр1'Ьзж1й  графъ. 

Миша. 
Какимъ  же  манеромъ  могъ   онъ  васъ  безпокоить-съ? 
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Ступендьевъ. 
Какимъ  манеромъ!...  Онъ,  вотъ,  съ  утра  отъ  Дарьи  Ива- 
новны не  отходитъ,  поетъ  съ  ней,  гуляеть....  Что  ты  ду- 
маешь.... это....  это  пр1ятно?  пр1ятно  это — а?  для  мужа, 
то-есть. 

Миша. 
Для  мужа  ничего-съ. 

Ступендьевъ. 
Какъ  ничего?  Разв-Ь  ты  не  слышишь:  гуляетъ  съ  ней, 
поетъ? 

Миша. 

Только-то-съ?...  Помилуйте,  АлексМ  Иванычъ,  какъ 
вамъ  не  гр']&шно,  этакъ,  того-съ....  безпокоиться?  В-Ьдь  это 
все,  такъ  сказать,  для  вашего  блага  д'Ьлается.  Графъ, 
челов-Ькъ  важный,  съ  вл1яшемъ,  зналъ  Дарью  Ивановну 
съ  детства — какъ  же  этимъ  не  воспользоваться,  помилуй- 
те-съ?  Да  посл^  этого  намъ  бы,  просто,  стыдно  было  по- 
казаться на  глаза  всякому  благомысляш,ему  челов-Ьку.  Я 
чувствую,  что  выражешя  мои  сильны,  слишкомъ  сильны, 
но  мое  усерд1е  къ  вамъ.... 

Ступендьевъ. 
Убирайся  ты  съ  твоимъ  усердхемъ!  (Садится  и  отво- 
рачивается). 

Миша. 
Алексей  Иванычъ....  (Помолчавъ).    АлексМ  Иванычъ! 

Ступендьевъ  (не  перемгьияя  положенгя). 
Ну,  что  теб-Ь? 

Миша. 
Что  вы  изволите  такъ  сидеть?  Пойдемте  лучше  гулять. 

Ступендьевъ. 
Не  хочу  я  гулять. 

Миша. 
Пойдемте-съ....  Ей-богу,  пойдемте -съ. 
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Ступендьевъ  {быстро  оборачиваясь  и  скрещивая 
руки). 

Да  что  теб-Ь  надобно,  наконецъ?  а?...  Что  ты  отъ  меня 

сегодня  ни  на  шагъ  не  отходишь  съ  утра?  Что,  тебя  ко  мн'Ь 

приставили,  какъ  няньку,  что  ли? 

Миша  {опуская  глаза). 

Точно,  нриставили-съ. 

Ступендьевъ  {вставая). 

Кто,  смЬю  спросить? 

Миша. 

Для  вашего  лее  блага-съ,  АлексЬй  Иванычъ. 

Ступендьевъ. 
Позвольте  узнать,  милостивый  государь,    кто    васъ   ко 
мн-Ь  приставилъ? 

Миша  {съ  нгькоторымъ  стенаньемъ). 
Только  выслушайте  меня,  АлексМ  Иванычъ,  ради  Бо- 
га. Два  слова,  АлексМ  Иваныч-],,  два  слова....  я  не  могу 
вамъ,  этакъ,  подробно  объяснить.  Кажется,  вотъ,  дожди- 
чекъ  идти  собирается....  они  сейчасъ  придутъ.... 

Ступендьевъ. 
Дождикъ  собирается  идти,  а  ты  меня  зовешь  гулять! 

Миша. 
Да  мы  можемъ,  этакъ  не  по  улиц-Ь....  Помилуйте,  Але- 
ксМ Иванычъ,  не  треволатесь....  Чего  вы  молсете  боять- 
ся?... В-Ьдь  мы  тутъ,  в'Ьдь  мы  наблюдаемь-съ....  в^дь,  ка- 
жется, это  все  веш,ь  такая  изв'Ьстная-съ....  Вы,  вотъ, 
въ  три  часа  вернетесь. . . . 

Ступендьевъ. 
Да  изъ  чего  ты -то  хлопочешь?  Что  она  тсбЬ  такое  гово- 
рила?... 

Миша. 

Он'Ь  мнЬ  ничего,  этакъ  собственно  не  говори  л  и-съ....  а 
такь-съ....  Помилуйте,  вЬдь  вы  оба  мои  благод^Ьтели.  Вы 
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МОЙ  благо д-Ьтель,  а  Дарья  Ивановна  моя  благод'Ьтельница; 
притомъ  же,  он^  мн-Ь  и  родственница.  Какъ  же  мн-Ь  не  ра- 
деть.... (Беретъ  его  подъ  руку). 

Ступендьевъ. 

Я  остаюсь,  говорятъ!  Мое  м-Ьсто  зд-Ьсь!  Я  зд'Ьсь  хозя- 
инъ....  Зд^сь!  мое  м'Ьсто!  Я  разрушу  ихъ  замыселъ! 

Миша. 

Конечно,  вы  хозяинъ-съ;  да  в-Ьдь,  коли  я  вамъ  говорю, 
что  мн-Ь  все  изв-Ьстно.... 

Ступендьевъ. 
Такъ  что-жъ?  Ты  думаешь,  она  тебя  не  нроведетъ?  Не- 
бойсь,  ты,  братъ,  еще  молодъ  и  глупъ.  Ты  еи1,е  женщинъ 
не  знаешь.... 

Миша. 
Гд^  мн-Ь  ихъ  знать-съ....  Только  вотъ-съ.... 

Ступендьевъ. 
Я  зд']Ьсь  графа  засталъ  и  своими  собственными  ушами 
слышалъ,  какъ  онъ  ириставалъ:  вы,  молъ,    сударыня,  не 
знаете    моихъ  чувств1й;    я,  молъ,  ихъ  вамъ  открою,    мои 
чувств1я....  А  ты  зовешь  меня  гулять.... 

Миша  {тоскливо). 
Кажется,  дождикъ  накранываетъ....  ЛлексЬй  Иванычъ! 
Алексей  Иванычъ! 

Ступендьевъ. 
В-Ьдь  вишь,  присталъ!  (Помолчавъ).  А,  в^дь,  въ  самомъ 
д'Ьл1$,  накранываетъ! 

Миша. 
Они  сюда  идутъ,  они  сюда  идутъ....  {Опять  беретъ  его 
подъ  руку). 

Ступендьевъ  {упираясь). 
Да  н-Ьтъ  л^е,  говорятъ!  (Помолчавъ).  Ну,  а  впрочемъ, 
чортъ  возьми,  пойдемъ! 
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Миша. 

Позвольте,  я  шляпу,  шляпу.... 

Ступендьевъ. 
Гд'Ь  тутъ  шляпу!  брось!  {Оба  убтаюшъ  въ  переднюю). 

ЯВЛЕН1Е  ДВАДЦАТЬ  ТРЕТЬЕ. 

Дарья  Ивановна  и  графъ  входятъ  изъ  сада. 

Графъ. 
СЬагтап!;,    сЬагшап!;. 

Дарья  Ивановна. 
Вы  находите? 

Графъ. 
Вашъ  садъ  чрезвычайно  милъ,  какъ  и  все  зд'Ьсь.  {Иомол- 
чавъ).  Дарья  Ивановна,  я  признаюсь....  я  всего  этого  не 
ожидалъ;  я  въ  очарованьи,  я  въ  очарованьи.... 
Дарья  Ивановна. 
Чего  вы  не  ожидали,  графъ? 

Графъ. 
Вы  меня  понимаете.   Но  когда  вы  мн^   покажете  это 
письмо? 

Дарья  Ивановна. 

Зач'Ьмъ  оно  вамъ?... 

Графъ. 
Какъ  зач-Ьмъ?...  Я  бы  желалъ  знать,  такъ  же  ли  я  чув- 
ствовалъ  въ  то  время,  въ  то  прекрасное  время,  когда  мы 
были  такъ  молоды  оба.... 

Дарья  Ивановна. 
Графъ,  намъ,  я  думаю,  лучше  не  касаться  до  того  вре- 
мени. 

Графъ. 
Да  почему  же?  Разв-Ь  вы,  Дарья  Ивановна,  разв-Ь  вы  не 
видите,  какое  вы  произвели  на  меня  впечат.1^те!... 
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Дарья  Ивановна  {съ  смущенгемъ). 
Графъ.... 

Графъ. 
Щтъ,  выслушайте  меня....  Я  вамъ  правду  скажу.... 
Когда  я  пришелъ  сюда,  когда  я  вась  увид'Ьлъ,  я,  призна- 
юсь, подумалъ —  извините  меня,  пожалуйста  —  я  поду- 
малъ,  что  вы  желали  только  возобновить  знакомство  со 
мной.... 

Дарья  Ивановна  {поднимая  глаза). 
И  вы  не  ошиблись.... 

Графъ. 
И  потому  я....  я.... 

Дарья  Ивановна  {съ  улыбкой). 
Дал^е,  графъ,  дал-Ье. 

Графъ. 
Потомъ  я  вдругъ  уб-Ьдился,  что  им^ю  д-Ьло  съ  женщи- 
ной чрезвычайно  пленительной,  а  теперь  откровенно  дол- 
женъ  вамъ  сознаться — теперь  вы  мн-Ь  совершенно  вскру- 
жили голову. 

Дарья  Ивановна. 
Вы  см-Ьетесь  надо  мной,  графъ.... 

Графъ. 
Я  смеюсь  надъ  вами? 

Дарья  Ивановна. 
Да,  вы!  Сядемте,  графъ.    Позвольте  мн^    вамъ  сказать 
два  слова.  (Садится). 

Графъ  {садясь). 
Вы  мн-Ь  все  не  в-Ьрите!... 

Дарья  Ивановна. 
А  вы  хотите,  чтобъ   я  вамъ    в-Ьрила?  Полноте....  какъ 
будто  бы  я   не  знаю,  какого  рода  впечатл^Ьнхе  произвожу 
па  васъ.   Сегодня  я  вамъ,  Богъ  знаетъ,  почему,  нравлюсь; 
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завтра  вы  меня  позабудете.  (Онъ  хочешь  говоришь,  но  она 
его  осшанавливаешъ).  Поставьте  себя  въ  мое  положеше.... 
Вы  еще  молоды,  блестящи,  живете  въ  большомъ  св'Ьт'Ь;  у 
насъ  вы  случайный  гость.... 

Графъ. 

Но.... 

Дарья  Ивановна  {останавливая  его). 

Мимоходомъ  вы  зам'Ьтили  меня.  Вы  знаете,  что  наши 
дороги  въ  жизни  такъ  различны....  что  лее  вамъ  стоитъ 
ув-Ьрить  меня  въ  вашей....  въ  вашей  дружб-Ь?...  Но  я, 
графъ,  я,  которой  суждено  провести  весь  свой  в4къ  въ 
уединеши — я  должна  дорожить  своимъ  покоемъ,  я  долж- 
на строго  наблюдать  за  своимъ  сердцемъ,  если  не  хочу  со- 
временемъ.... 

Графъ  (перебивая  ее). 

Сердцемъ,  сердцемъ;  уоиз  (Шез  сердцемъ!  Да  разв'Ь  у 
меня  тоже  я'кть  сердца,  наконецъ?  И  почему  вы  знаете, 
что  оно  это  сердце  не  ...  не  заговорило,   наконецъ?  Вы 
говорите:  уединенье?  Но  почему  же  уединенье? 
Дарья  Ивановна. 

Я  дурно  выразилась,  графъ;  я  не  одна — я  не  имЬю  пра- 
ва говорить  объ  уединен1и. 

Графъ. 

Понимаю,  понимаю  —  вашъ  мужъ. . .  но  разв-Ь. . .  развЬ. . . 
В-Ьдь  это  только  между  нами....  одна,  этакъ....  йе  1а  8ут- 
ра1;Ые.  (Небольшое  молчанге).  Мн-Ь  только,  признаюсь, 
одно  больно:  ми'Ь  больно,  что  вы  не  отдаете  мн^  справед- 
ливости, что  вы  видите  во  мн'Ь  какого-то,  я  пе  знаю.... 
какого-то  фальшиваго  человека....  что  вы  не  вЬрите  мн'Ь, 
наконецъ.... 

Дарья  Ивановна  (помолчавъ  и  посмотргьвь  на 
него    сбоку). 
Такъ  в-Ьрить  мн4  вамъ,  графъ? 
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Графъ. 
ОЬ,  Уои8  ё1е8  сЬагтап1е!  {Веретъ  е я  руку.  Дарья  Ива- 
новна сперва  какъ-будто  хочешь  принять  ее  у  пошомъ  оста- 
вляешь. Графъ  съ  жаромь  ее  цгьлуеть).  Да,  в-брьте  мн-Ь, 
Дарья  Ивановна,  в'Ьрьте....  я  васъ  не  обманываю.  Я  сдер- 
жу всЬ  свои  обещанья.  Вы  будете  жить  въ  Петербург-Ь... 
Вы....  вы....  увидите.  И  не  въ  уединенш....  я  за  это  вамъ 
ручаюсь.  Вы  говорите  я  васъ  забуду?  Какъ  бы  вы  меня 
не  забыли! 

Дарья  Ивановна. 
Валерьянъ  Николаичъ! 

Графъ. 

А,  вы  сами  теперь  видите,  какъ  непр1ятно,  какъ  оскор- 

бите.1ьно  сомн'Ьше!  В-Ьдь  я  бы  могъ   тоже  подумать,  что 

вы  притворяетесь,  дне  се  п'ез!  раз  роиг  паев  Ъеаих  уеих... 

Дарья  Ивановна. 

Валерьянъ  Николаичъ! 

Графъ  (болтье  и  болгье  одушевляясь  и  вставая). 
Впрочемъ,  что  мн-Ь  за  д-Ьло,  какого  вы  ни  были  мн-Ьтя 
обо  мн-Ь!...  Я....  я  долженъ  вамъ  сказать,  что  я  вамъ  ду- 
шевно преданъ,  что  я,  наконецъ,  влюбленъ  въ  васъ,  стра- 
стно, страстно  влюбленъ,  и  готовъ  на  кол'Ьняхъ  поклясться 

вамъ. 

Дарья  Ивановна. 

На  кол-Ьняхъ,  графъ?  (Встаешь). 

Графъ. 
Да,  на  кол-Ьняхъ,  еслибъ  это  не  было  принято — такъ, 
ч-Ьмъ-то  театральнымъ. 

Дарья  Ивановна. 
Отчего  же?...  Штъ,  это,  признаюсь,  это  должно  быть 
очень  пр1ятно  —  для  жепщины.  (Быстро  оборачиваясь  къ 
Любину).  Станьте  на  кол-^ши,  графъ,    коли  вы  точно  не 
см'Ьетесь  надо  мной. 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ   IX.  41 
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Графъ. 
Съ  удовольств1емъ,    Дарья    Ивановна,  если  это  только 
можетъ  васъ  заставить  пов'Ьрить,  наконецъ....  (Не    безъ 
труда  становится  на  колгьни). 

Дарья  Ивановна  (даетъ  ему  стать  на  колгьни  и 
быстро  приближается  къ  нему). 

Помилуйте,  графъ,  что  вы!  я  шутила,  встаньте. 

Графъ  {пробу етъ  встать  и  не  можетъ). 
Все  равно,  оставьте,  ^е  уоиз  а1те,  Вого^Ьёе...  Е1;  уоиз? 

Дарья  Ивановна. 
Встаньте,  прошу  васъ....  (Изъ  передней  показывается 
Ступендьевъ^  напрасно  удероюиваемый  Митей).  Встань- 
те.... {Онадгьлаетъ  знаки  гь  сама  съ  трудомъ  удероюиваешъ 
смгьхъ).  Встаньте —  (Графъ  съ  изумленгемъ  глядитънанее 
и  замгьчаетъ  ея  знаки).  Да  встаньте  же,  говорятъ.... 
Графъ  (не  вставая). 
Кому  вы  д-Ьлаете  знаки? 

Дарья  Ивановна. 
Графъ,  ради  Бога,  встаньте! 

Графъ. 
Дайте  мн^  руку. 

ЯВЛЕШЕ  ДВАДЦАТЬ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т^  же^  СтУПБНДЬЁВЪ  и  Миша.  Стуцендьевъ  во  время  этого 
разговора  подошедъ  къ  самому  графу.  Миша  остановился  у  порога. 
Дарья  Ивановна  глядитъ  на  графа,  на  мужа  и  съ  звонкимъ  хохо- 
томъ  бросается  въ  кресло.  Графъ  въ  смущенхи  оглядывается  и  ви- 
дитъ  Ступендьева.  Тотъ  ему  клапяется.  Графъ  съ  досадой  обра- 
щается къ  нему. 

Графъ. 

Помогите  мн^  встать,  милостивый  государь....  Я  какъ- 
то....  зд^сь  сталъ  накол']^ни.  Да  помогите  же  мн-Ь!  (Дарья 
Ивановна  перестаетъ  смгьяшьсн). 
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Ступендьевъ  (хочешь  поднять  его  подъ  мышки). 
Слушаю-съ,  ваше  с1ятельство....    Извините  меня,  если 
я....  того-съ.... 

Графъ  (отталкиваешь  его  и  вскакиваете 
молодцомь). 

Очень  хорошо-съ,  очень  хорошо-  съ  —  я  у  васъ  ничего 
не  спрашиваю.  (Подходя  къ  Дарыь  Ивановнгь).  Прекрасно, 
Дарья  Ивановна,  очень  вамъ  благодаренъ. 

Дарья  Ивановна  (принимая  умоляющгй  видъ), 
Ч-^мъ  же  я  виновата,  Валерьянъ  Николаичъ? 

Графъ. 
Вы  нисколько  не  виноваты,  помилуйте!  Нельзя  не  сме- 
яться надъ  т^мъ,  что  см-Ьшно — я  васъ  въ  этомъ  не  упре- 
каю, нов'Ьрьте;  но,  сколько  могъ  зам-Ьтить,  это  все  было 
у  васъ  напередъ  сговорено  съ  вашимъ  супругомъ. 
Дарья  Ивановна. 
Почему  вы  это  думаете,  графъ? 

Графъ. 
Почему?  Да  потому,  что  въ  этакихъ  случаяхъ,  обыкно- 
венно, не  см-Ьются  и  не  д'Ьлаютъ  знаковъ. 

Ступендьевъ  (который  вслушался). 
Помилуйте,   ваше  с1ятельство,   между  нами  ничего  не 
было  сговорено,  ув'Ьряю  васъ,  ваше  с1ятельство.  {Миша 
дергаешь  его  за  фалду). 

Графъ  {сь  горькимъ  смгьхомь  къ  Дарыъ  Ивановнгь). 
Ну,  носл-Ь  этого  вамъ  трудно  будетъ  еп1,е  запираться... 
(Домолчавъ).  Впрочемъ,  вамъ  и  не  для  чего  запираться.  Я 
совершенно  заслуживалъ  это. 

Дарья  Ивановна. 
Графъ.... 

Графъ. 
Не  извиняйтесь,  прошу  васъ.  {Помолчавъ,  про  себя).  Ка- 
кой позоръ!   Одно  только   осталось   средство  выйти  изъ 

* 
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этого  глупаго  положешя....  (Громко  къ  Дарьгь  Ивановигь). 
Дарья  Ивановна?... 

Дарья  Ивановна. 

Графъ? 

Графъ  (помолчавь). 

Вы,  можетъ  быть,  думаете,  что  я  теперь  не  сдержу 
своего  слова,  сейчасъ  уЬду,  и  не  прощу  вамъ  вашей  ми- 
стификацш?  Я.  бы,  можетъ  быть,  им'Ьлъ  право  это  сде- 
лать, потому  что,  все-таки,  съ  порядочнымъ  челов^комъ 
такъ  шутить  не  сл-Ьдуотъ;  но  я  желаю,  чтобъ  вы,  въ  свою 
очередь,  узнали,  съ  к^мъ  им^ли  д-^ло....  Ма(1ате,  ]*е  8Ш8 
ип  §а1ап1  Ьотте.  Притомъ,  я  уважаю  всегда  прекрасный 
полъ,  даже  когда  мн^  отъ  него  достается....  Я  остаюсь 
об-Ьдать — если  г-ну  Ступендьеву  это  не  будетъ  противно — 
и,  повторяю  вамъ,  сдержу  вс^  свои  об'Ьш.ашя,  теперь  еп1,е 
бол^е,  ч-Ьмъ  когда-нибудь.... 

Дарья  Ивановна. 

Валерьянъ  Николаичъ,  вы,  я  над-Ьюсь,  тоже  не  такого 
дурного  мн-Ьтя  обо  мн-Ь;  вы  не  подумаете,  не  правда  ли, 
что  я  не  ум^ю  ц-Ьнить....  что  я  не  до  глубины  сердца  тро- 
нута вашимъ  великодуш1емъ....  Я  виновата  передъ  вами, 
но  вы  меня  узнаетС;  какъ  я  теперь  узна.1а  васъ.... 

Графъ. 

О,  помилуйте!  Къ  чему  всЬ  эти  слова?...  Все  это  не 
стоитъ  благодарности....  Но  какъ  вы  хорошо  играете  ко- 
медш!... 

Дарья  Ивановна. 

Графъ,  вы  знаете,  комед1ю  хорошо  играешь  тогда,  когда 
чувствуешь,  что  говоришь.... 

Графъ. 

А!  вы  опять...  Штъ,  у  жъ  извините — -два  раза  сряду 
я  не  попадусь.  (Обращаясь  къ  Ступендьеву).  Я  долженъ 
быть  очень  см']Ьшонъ  въ  вашихъ  глазахъ  теперь,  милости- 
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ВЫЙ  государь;  но  постараюсь   доказать   на   д'Ьл^  мое  же- 
ланье быть  вамъ  полезнымъ.... 

Ступендьевъ. 
Ваше  с1ятельство,  пов'Ьрьте,  я (Въ  сторону),  Я  ни- 
чего не  понимаю. 

Дарья  Ивановна. 

Да  это  и  не  нужно....  Благодаря  только   его  с1ятель- 
ству. . . . 

Ступендьевъ. 
Ваше  с1ятельство,  пов-^рьте.... 

Графъ. 
Полноте,  полноте.... 

Дарья  Ивановна. 
А  васъ,  Валерьянъ  Николаичъ,  я  поблагодарю  въ  Пе- 
тербурге. 

Графъ. 
И  покажете  мн-Ь  письмо?... 

Дарья  Ивановна. 
Покажу,  и,  можетъ-быть,  съ  отв^^томъ. 

Графъ. 
ЕЬ  Ыеп!  И  п'у  а  раз  а  (11ге,  уоиз  ё^ез  сЬагшап^е  аргёз 
1;ои1....  и  я  ни  въ  чемъ  не  раскаяваюсь.... 

Дарья  Ивановна. 

Я,  можетъ-быть,  не  буду  въ  состояши  этого  сказать.... 
{Графъ  рисуется;  она  улыбается). 

Ступендьевъ  {въ  сторону,  глядя  на  часы). 
А  в-Ьдь  я  пришелъ  въ  три  четверти  третьяго,  а  не  въ 
три. 

Миша  (робко  подходя  къ  Дарыъ  Ивановнгь). 
Дарья  Ивановна,  что-жъ  вы,  меня-то?...    Вы  меня-то, 
кажется,  забыли....  А  ужъ  я  какъ  старался! 
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Дарья  Ивановна  (вполголоса). 
Я  васъ  не  забыла....  (Громко).  Графъ,  позвольте  вамъ 
представить  одного    молодого   челов-Ька....    (Миша    кла- 
няется). Я  принимаю  въ  немъ  участ1е,  и  если.... 

Графъ. 
Вы  принимаете  въ  немъ  участ1е?...    Этого  довольно.... 
Молодой  челов^^къ,  вы  можете  быть  покойны:  мы  объ  васъ 
не  забудемъ. 

Миша  (подобострастно). 
Ваше  с1ятельство.... 

ЯВЛЕШЕ  ДВАДЦАТЬ  ПЯТОЕ. 

(Т*  же,  Аподлонъ  и  Васильевна). 
Аполлонъ  (выходя  изъ  передней). 
Кушанье.... 

Васнльевна  (выходя  изъ-за  Аполлона). 
Кушанье  готово. 

Ступендьевъ. 
А!  Ваше  с1ятельство,  милости  просимъ. 

Графъ  (подавая  руку  Дарыь  Ивановнгь,  къ 
Ступендьеву) . 
Вы  позволите? 

Ступендьевъ. 
Сд-^лайте  одолжеше....  (Графъ  съ  Дарьей  Ивановной 
приблиоюаетсякъдверямъ).  Однако,  я  пришелъ  не  въ  три, 
а  въ  три  четверти  третьяго....  все  равно;  я  ничего  не  по- 
нимаю, но  моя  жена — великая  женш,ина! 

Миша. 
Пойдемте,  АлексМ  Иванычъ. 

Дарья  Ивановна. 
Графъ,  я  заран-Ье  прошу  у  васъ  извиненья  за  провин- 
щальный  нашъ  об-Ьдъ. 

Графъ. 
Хорошо,  хорошо....  До  свиданья  въ  Петербург-Ь,    про- 
винц1алка! 

1851  г. 


РАЗГОВОРЪ  НА  БОЛЬШОЙ    ДОРОГЪ. 


СЦЕНА. 

Посвящено  п.  м.  садовскому. 


По  большой  ....ОЙ  дорог-Ь  тащится  довольно  уже  ветхш 
тарантасъ,  запряженный  тройкою  загнанныхъ  лошадей. 
Въ  тарантасЬ  сидятъ  рядомъ:  господинъ  л-Ьтъ  28-мя,  Ар- 
кад1й  Артемьевичъ  Михрюткинъ,  худеньк1й  челов'Ькъ,  съ 
крошечнымъ  лицомъ,  унылымъ,  краснымъ  носомъ  и  бу- 
рыми усиками,  закутанный  въ  сЬрую  поношенную  ши- 
нель —  и  слуга  его  Селивёрсшъ  (онъ  также  и  земск1й), 
расплывш1йся,  пухлый  мужчина  40  л'Ьтъ,  съ  свиными 
глазками  и  желтыми  волосами.  На  козлахъ  сидитъ  кучеръ 
Ефремъ^  бородастый,  красный  и  курносый,  одетый  въ 
тяжелый, рыжш  армякъ  и  шляпу  сь  опустившимися  края- 
ми; ему  тоже  около  40  л-Ьтъ.  Солнце  печетъ;  жара  и  ду- 
хота страшная. — Фдутъ  они  изъ  у^зднаго  города  и,  пол- 
часа тому  назадъ,  останавливались  въ  постояломъ  двори- 
к-Ь,  щЪ  и  Ефремъ,  и  Силивёрстъ  оба  усп']Ьли  немного  вы- 
пить.— Г-нъ  Михрюткинъ  часто  кашляетъ, — грудь  у  него 
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разстроена,  и  вообще  онъ  видъ  имЬетъ  недовольный.  Онъ 
говоритъ  торопливо  ж  смутно,  словно  съ  просонья;  Ефремъ 
выражается  медленно  и  обдуманно;  Селивёрстъ  произно- 
ситъ  слова  съ  трудомъ,  словно  выпираетъ  ихъ  изъ  же- 
лудка; страдаетъ  онъ  одышкой. 

Михрюткинъ  (внезапно  встряхну въ  шинелью). 
Ефремъ, ^ — а  Ефремъ! 

Ефремъ  {оборачиваясь  къ  нему  вполовину). 
Чего  изволите? 

Михрюткинъ. 
Да  что,  ты  спишь,  должно  быть  на  кбзлахъ-то? — Какъ 
же  ты  не  видишь,  что  у  тебя  подъ  носомъ  делается—  а? — 
Любезный  ты  мой  другъ! 

Ефремъ. 
А  что-съ? 

Михрюткинъ. 
Что-съ?— У  тебя  одна  пристяжная  вовсе  не  работаетъ. 
Что-жъ  ты  за  кучеръ  посл']^  этого — а? 

Ефремъ. 
Какая  пристяжная  не  работаетъ? 
Михрюткинъ. 
Какая....  какая....  Изв-Ьстно,  какая;  правая,  вороная. 
Ничего  не  везетъ — разв^  ты  не  видишь? 

Ефремъ. 

Правая? 

Михрюткинъ. 

Ну,  не  разсуждай,  пожалуйста,  и  не  повторяй  словъ 
моихъ.  Я  этой  гнусной  привычки  въ  дворовыхъ  людяхъ 
терп-Ьть  не  могу.  —  Стегни-ка  ее,  стегни,  хорошенько 
стегни,  да  впередъ  не  давай  ей  дремать,  да  и  самъ  тоже 
того. . . .  (Ефремъ  съ  язвительной  усмтьшкой  сгьчетъ  правую 
пристяжную).  Посл'Ь  этого  мн-Ь  остается  самому  на  козлы 
с^Ьсть,  —  да  разв-Ь  это  мое  д-Ьло?  Это  твое  д-Ьло.  Дуракъ! 
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{Ефремъп]родолоюаешъсгьчь  пристяжную.  Она  брыкаешь). 
Ну,  однако — тише!  (Помолчавъ).    Экая,   между  прочимъ, 
жара  несносная.  (Закутывается  въ  шинель  и  кашляетъ). 
Селвверстъ  {помолчавъ). 
Да-съ....  оно  точно:  жара.  Ну,  а  впрочемъ — для  убор- 
ки хл-ЬбоБъ — оно  ничего-съ.  0-охъ  Господи!  (Вздыхаешь 
и  чмокаешь  губами^  какь  бы  собираясь  дремать). 
Михрюткинъ  (помолчавъ — Селивёрсшу) . 
Скажи,  пожалуйста — что  это  за  толстая  баба  на  посто- 
яломъ  двор'Ь  съ  нами  разсчитывалась? — Я   прежде  ея  не 
видывалъ. 

Селиверстъ. 
А  сама  хозяйка.  Изъ  Б-блева  надысь  на-Ьхала. 

Михрюткинъ. 
Отчего  она  такая  толстая? 

Селиверстъ. 
А  кто-жъ  ее  знаетъ?  Иного  этакъ  вдругъ  разопрётъ — 
ч-Ьмъ  онъ  въ  1ефтомъ  случае  виноватъ? 
Михрюткинъ. 
Она  съ  насъ  дорого  взяла — эта  баба.  Я  зам']&тилъ — ты 
никогда  на  постоял ыхъ   дворахъ  не   торгуешься.    Никог- 
да.— Что  запросятъ,  то  и  даешь.  Знать,  она  теб^  поднес- 
ла, эта  баба.  И  въ  город'Ь  тоже  втрое  заплатилъ. 

Селиверстъ. 
Что  вы  изволите  говорить,    Аркад1й   Артемьичъ!...    Я, 
кажется,  не  таковсшй  челов^Ькъ,  чтобы  изъ  какихъ  тамъ 
нибудь  угожденьевъ  или  видовъ.... 
Михрюткинъ. 
Ну,  хорошо,  хорошо.... 

Селиверстъ. 
Я,  Аркадш  Артемьичъ,  съ-измала  еще  вашему  батюш- 
к-Ь  покойному  служилъ  —  и  до  сихъ   поръ  служу  вашей 
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милости,  то-есть;  и  никто  за  мной  никакихъ  операцИ  не  за- 
м'Ьчалъ.  Потому  что  я  чувствую;  и  чтобы  что-нибудь  этакъ 
противъ  господской  выгоды,  или  вообще  не  по  сов']Ьсти — 
честь  свою  замарать  согласиться;  да  я,  помилуйте — я — да 
и  Господи,  Боже  ты  мой.... 

Мжхрюткинъ. 
Ну,  да  хорошо  же.... 

Селиверстъ. 
А  баба  эта  съ  насъ  даже  не  дорого  взяла;  такъ  ли  еще 
берутъ  на  постоялыхъ  дворахъ! — Вы  говорите — она  мн-Ь 
поднесла:  что-жъ!  можетъ  быть,  и  поднесла.  Я  отъ  своего 
количества  не  отказываюсь.  Я.  пью,  но  пью  ум'Ьренно,  съ 
воздержашемъ. 

Михрюткинъ. 
Ну,  да,  говорятъ  теб'Ь — хорошо. 
Селиверстъ. 
Вы  только  напрасно  меня  обид-Ьть   изволили,   Аркад1й 
Артемьичъ — Богъ  съ  вами!  (Михрюткинъ  молчитъ).  Богъ 
съ  вами  совсЬмъ! 

Михрюткинъ  {съ  сердцемъ). 
Ну,  да  перестань  же,  чортъ! 

Селиверстъ. 
Слушаю-съ.   (Воцаряется  молчанге). 

Михрюткинъ  (который  напрасно  старался 
заснуть,  Ефрема/). 

А  отчего  это  у  тебя  коренная  ушами  трясетъ — устала 
что  ли  она  —  вишь,  вишь,  на  каждомъ  шагу  встряхи- 
ваетъ? 

Ефремъ  {оборачиваясь  въ  половину). 

Какая  лошадь  ухми  трясетъ? 

Михрюткинъ. 
Коренная;  разв4  ты  не  видишь? 
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Ефремъ. 
Коренная  ухми  трясетъ? 

Михрюткинъ. 
Да — да;  ушми. 

Ефремъ. 
Не  знаю,  отчего  она  ухми  трясти  будетъ.    Разв-Ь    отъ 
мухъ? 

Михрюткинъ. 
Отъ  мухъ  лошадь  всей  головой  трясетъ — а  не  одними 
ухми. — (Помолчавъ) .  А  что — в'Ьдь  она,  кажется,  на  ноги 
разбита? 

Ефремъ. 

Лядащая  лошадь,  какъ  есть.  (Бьетъ  ее  кнутомъ). 
Михрюткинъ. 

Ну,  ты  ея  не  любишь,  я  знаю. 

Ефремъ. 

Штъ,  Аркадш  Артемьичъ,  я  ее  люблю  {бьетъ  ее);  я, 
Аркад1Й  Артемьичъ,  всЬхъ  вашихъ  лошадей  одинаково 
соблюдаю,  потому  что  это  первое  д-Ьло;  а  тотъ  ужъ  не 
кучеръ,  который  не  соблюдаетъ  лошадей — тотъ,  просто, 
легков-Ьрный  челов-Ькъ. — Штъ,  я  ее  люблю.  А  только  я 
справе дливъ. — Гд-Ь  хвалить  нечего — не  хвалю. 
Михрюткинъ. 

Что-жъ  ты  въ  ней,  наприм'Ьръ,  находишь  дурного? 

Ефремъ. 

Аркадш  Артемьичъ,  позвольте  вамъ  доложить.  Лошадь 
лошади  рознь.  —  Вотъ,  какъ  между  людьми,  наприм^ръ, 
челов'Ькъ  бываетъ  натуральный,  безъ  образованья,  однимъ 
словомъ  —  пахондрикъ;  такъ  и  въ  лошадяхъ.  Необстоя- 
тельная лошадь,  Аркад1й  Артемьичъ,  пр1ятности  въ  ней 
никакой  н'Ьтъ. — ЧтО;  наприм'Ьръ,  б-Ьжитъ  она — на  взво- 
локъ,  что  ли,  по  ровному  ли  м^Ьсту — или,  наприм'Ьръ,  подъ 
гору  снутцаетъ — ничего  въ  ней  н-Ьтъ — извольте  сами  по- 
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смотр-Ьть.  (Гнется  на  одинъ  бокъ).  Ну,  что  б-Ьжитъ,  по- 
милуйте! Н-Ьтъ  отъ  нея  никакого  удовольств1я.  Просто, 
пустая  лошадь.  (Бьетъ  ее  кнушомъ). 

Михрюткинъ. 

Ну,  а  пристяжныя,  по  твоему — каковы? 

Бфремъ. 

Ну,  пристяжныя — ничего.  Вороная,  паприм'Ьръ,  ло- 
шадь обходительная;  божевольна  маленько,  пуглива — ну, 
и  л'Ьнца  есть;  а  только  обходительная  лошадь,  вежливая; 
а  ужъ  эта  вотъ — [указывая  кнушомъ  на  лгьвую  присшяою- 
иую)  гн-Ьдая — просто  безъ  числа. — Конь  добрый,  степен- 
ный, ко  кнуту  ласковъ,  б-Ьжитъ  прохладно,  доброхотъ: 
слуга,  можно  сказать,  изъ  слугъ  слуга. — Ногами,  правда, 
немного  трону тъ  —  в']^дь  у  насъ  какая  ^зда,  Аркад1й 
Артемьичъ,  помилуйте.  То  туды,  то  сюды  —  покоя  н'Ьтъ 
лошадямъ  ни  малЬющаго.  То  вы  сами  изволите  куда,  на- 
прим'Ьръ  прокатиться, — то  барыня  погонитъ  въ  городъ, 
то  прикащ,икъ  поскачетъ. — Гд^-жъ  имъ  тутъ  справиться? 
А  ужъ  я,  кажется,  объ  нихъ,  какъ  объ  отцахъ  родныхъ 
забочусь.  Эхъ  вы,  котята!  (Погоняешь  ихъ). 

Михрюткинъ  (помолчавъ), 

Токъ  что-жъ  ты  думаешь  на  счетъ  коренной-то — коли 
она  такъ  плоха? 

Бфремъ. 

Продать  ее  слЬдуетъ,  Аркад1й  Артемьичъ.  На  что  та- 
кую лошадь  держать  —  сами  вы  изволите  разсудить!  Что 
дурная,  что  хорошая  лошадь — одинаково  кормъ  -Ьдятъ.  А 
то  и  пром-Ьнять  ее  можно. 

Михрюткинъ. 

Пром-Ьнять! — Знаю  я  ваши  пром']Ьны! — придашь  денегъ 
пропасть,  своя  лошадь  ни  за  что  пойдетъ,  а  смотришь — 
та-то  еш,е  хуже. 
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Ефремъ. 

На  что  же  такъ  менять,  Аркад1й  Артемьичъ? — Этакъ 
м-Ьнять  не  хорошо.  Надо  безъ  придачи  м'Ьнять — ухо  на 
ухо. 

МихрютБинъ. 
Ухо  на  ухо!  Да  гд'Ь-жъ  ты  такого  дурака  найдешь,  ко- 
торый бы  теб-Ь  за  дрянную  лошадь  хорошую  безъ  придачи 
отдалъ— а? — Что  ты,  однако,  за  кого  меня   принимаешь, 
наконецъ?  (Кашляешь), 

Ефремъ. 
Да  Аркадий  Артемьичъ,  помилуйте. — Кому  какая  ло- 
шадь нужна:  иному  наша  лошадь  покажется,  а  намъ  — 
его.  Вотъ,  хучь  бы  у  сос']Ьда  нашего,  у  Евграфа  Авд-Ьича, 
есть  животикъ;  Евграфъ-то  Авд'Ьичъ  порастратился,  такъ, 
можетъ  быть,  онъ  сгоряча  согласится.  А  лошадка  доб- 
рая; добрая  лошадка. — Онъ  же  такой  челов^Ькъ  разсЬян- 
ный,  вертлюшокъ;  гд-Ь  ему  лошадь  прокормить  —  самъ 
безъ  хл-Ьба  сидитъ. 

МихрютБинъ. 
А  ты,  однако,  я  вижу,  глупъ.  Коли  ему  неч'Ьмъ  лошадь 
прокормить — ну,  изъ  чего,  ну,  съ  какой  стати  станетъ  онъ 
м-Ьняться — а? 

Ефремъ. 
Ну,  такъ  купить  у  него  можно.  А  онъ  отдастъ  дешево. 
Просто,  за  что  угодно  отдастъ.  Лишь  бы  со  двора  долой. 
МихрютЕИНЪ  (помолчавъ). 
А  лошадь,  точно,  порядочная? 

Ефремъ. 
ОтмЪнная  лошадь — вотъ,  изволите  увид-Ьть. 

Михрюткинъ  (опять  помолчавъ). 
Да  ты, — чортъ  тебя  знаетъ — ты  все  врешь. 

Ефремъ. 
Зач-Ьмъ  врать?  Песъ  вретъ;  за  то  онъ  и  собака. 
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Михрютсинъ  (недовольнымъ  голосомъ). 
Ну,  не  разсуждай.    (Помолчавъ).    И  на  этой  еще  по- 
'Ьздимъ. 

Ефремъ. 

Какъ  вашей  милости  угодно  будетъ. — А  только  эта  ло- 
шадь, воля  ваша,  просто  никуда.  Просто — вохлякъ. 

Михрюткинъ. 
Что-0? 

Ефремъ. 
Вохлякъ. 

Михрюткинъ. 
Самъ  ты  вохлякъ. 

Ефремъ  (оборачиваясь  вполовину). 
Кто....  я  вохлякъ? 

Михрюткинъ . 
Да — ты.  Что-жъ  тутъ  удивительнаго? — Ты. 

'     Ефремъ  {протяну въ  голову). 
Ну....  ну,    это    вы,  однако,  Аркадш  Артемьичъ,  уже 
того....    больно  изволите  того....  (Онъ  чрезвычайно  оби- 
оюенъ  и  взволпованъ). 

Михрюткинъ  {вспыхнувъ). 
Что-о....  Что-6? 

Ефремъ. 
Да  помилуйте....  какъ  же  можно.... 

Михрюткинъ. 
Молчать!  молчать!  говорю  теб-Ь — молчать!  —  Ахъ,  ты, 
армякъ  вербл1ож1й!  —  Обижаться  вздумалъ  —  вишь!  Да, 
вохлякъ,  вохлякъ  —  еш,е  какой  вохлякъ!  Что-жъ,  посл-Ь 
этого  я,  по-твоему,  у  лее  ничего  не  см-Ью  сказать?  Ты  мн-Ь 
тутъ,  Богъ  тебя  знаетъ,  что  наболталъ,  —  а  я  долженъ 
передъ  тобой  безмолвствовать? — Вишь,  краснобай  этакой! 
— Еш,е  обижается!  (Кашляешь).  Молчать!  (Страшный  ка- 
шель прерываешь  слова   Михрюшкина.    Онь  вынимаешь 
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изъ  кармана  бумаоюку^  развертываешь  ее,  достаешь  от- 
туда кусокь  леденца  и  гьринимается  сосать  его.  Ефремь 
молча  погоняешь  лошадей;  выраоюете  его  лица  достойное  го 
строгое.  Успокоивгаисьне.множко,  Мгьхрюшкинь напрасно 
силится  поправишь  за  спиной  кооюаную  подугаку  и  тол- 
каешь подь  бокь  Селивёрста,  который,  во  все  время  разго- 
вора Аркадгя  Артемьича  сь  Ефремомь,  спаль  мертвымь 
сномъ).  Селивёрстъ,  Селивёрстъ! — Ну,  разоспался,  охре- 
янъ  неприличный — Селивёрстъ? 

Селивёрстъ  {просыпаясь). 
Чего  прикажете? 

Михрюткинъ. 

Вотъ  то-то  и  есть.  Не  будь  я  такъ  непростительно 
добръ  съ  вами,  вы  бы  меня  уважали;  а  то  вы  всякое  ува- 
жеше  ко  мн-Ь  потеряли.  Ну,  что  спишь,  словно  не  видалъ, 
какъ  спятъ....  Тутъ  кучеръ  позабылся,  барина  обезно- 
коилъ — а  ты  спишь. 

Селивёрстъ. 

Я  такъ  только,  немножко,  Аркадш  Артемьичъ.... 

Михрюткинъ. 

То-то,  такъ.  (Утихая).  Поправь  мн-Ь  подушку  сзади. 
(Селивёрсть  поправляешь  подушку).  Одному  я  удивляюсь: 
кажется,  ужъ  на  что  я  снисходителенъ,  ужъ  на  что;  а  ни- 
какой привязанности  въ  васъ  не  заслужилъ.  Вы  вс^  меня 
загрошъ  готовы  продать — ей-ей!  (Едва  сдерживая  слезы). 
Да  вотъ,  потерпите  маленько;  не  долго  мн^  вамъ  надо- 
едать. Скоро,  скоро  сложу  я  свою  головушку  (кланяется); 
посмотрю  я:  лучше  ли  вамъ  будетъ  безъ  меня. 

Селивёрстъ. 

Аркадхй  Артемьичъ,  что  это  вы  изволите  говорить?  Не 
извольте  отчаяваться!  Богъ  милостивъ.  И  не  стыдно  теб^^, 
Ефремъ,  аз1ятская  ты  душа.... 
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Михрюткинъ  {перебивая  Селивёрста). 

Не  объ  Ефрем'Ь  р-Ьчь.  ВсЬ  вы  таковы.  Вотъ,  напри- 
м'Ьръ,  что  я  стану  теперь  д-Ьлать?  Какъ  я  жен-Ь  на  глаза 
покажусь?  Посл-Ьдтя  были  денежки — и  т^  даромъ  ухло- 
палъ.  Еще  хуже  над^лалъ.  Уже  теперь  мн4  отъ  опеки 
не  отвертеться....  шалишь!  Ужъ  теперь  меня  проберутъ 
— вотъ  какъ  проберутъ! 

Селиверстъ. 

Оно,  точно,  Аркадш  Артемьичъ,  не  ладно.  Кому  жъ 
1ефто  знать,  коли  не  мн*]^?  Да  ч-Ьмъ  же  мы-то  виноваты, 
помилосердуйте — скажите.  Ужъ  мы  бы,  кажется,  и  т'1- 
ломъ,  и  душой,  и  всЬмъ,  всЬмъ  рады.... 

Михрюткинъ. 
По  крайней  м-Ьр-Ь,  не  огорчали  бы,  не  раздражали.  Ви- 
дите— барину  плохо  приходится,  просто,  такъ  приходится 
плохо,  что  сказать  нельзя — очи,  какъ  говорится,  на  лобъ 
л4зутъ  —  а  вы-то  тутъ,  вамъ-то  тутъ  любо....  {Сосешъ 
леденецъ). 

Селиверстъ. 

Вся  причина  въ  томъ,  что  люди  въ  город-Ь  живутъ  без- 
чувственные....  Удоблетворили  ихъ  —  какого  имъ  еш,е 
рожна  нужно — прости,  Господи,  мое  прегр-Ьшенье!  Эк1е 
черти,  право,  согр-Ьшилъ  я,  грешный!  (Плюетъ). 

Михрюткинъ. 
Именно,  грабители.  Вотъ,  мн-Ь  въ  город-Ь  леденецъ  про- 
дали; говорили,  малиной  отзываться  будетъ,  а  въ  немъ  и 
сладости  никакой  я'^тъ,  просто,  одинъ  клей  туда  напиханъ. 
(Помолчавъ) .  Хоть  бы  провиз1и  на  эти  пятьдесятъ  рублей 
купилъ!  Лиссабонскаго-то  в-Ьдь,  чаи,  ни  одиой  бутылочки 
не  осталось? 

Селиверстъ. 
Последнюю  передъ  отъ'Ьздомъ  изволили  выкушать. 
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Михрюткинъ. 

Ну,  такъ  и  есть!  И  жен-Ь  ничего  не  кунилъ — а  она  при- 
казывала.... Эхъ! 

Селиверстъ. 

Раиса  Карповна  гневаться  будетъ,  точно. 
Михрюткинъ  {слезливо,  почти  крича). 

Йу,  для  чего  ты  меня  раздрал^аешь?  Ну,  для  чего?  Боже 
мой,  Боже  мой!  Что-жъ  это  такое!  что-жъ  это  такое!  Что-жъ 
это  я  за  несчастн^йш1Й  челов'Ькъ  на  св'Ьт'Ь?  (Потупляетъ 
голову  и  кашляетъ). 

Селиверстъ. 

Аркадш  Артемьичъ....  По  глупости....  Извините.... 
(Мгсхрюткинъ  кашляешь  гь  кутается  въ  шинель).  Отъ 
ревности,  Аркад1й  Артемьичъ.  (Михрюткинъ  молчишь. 
Селиверстъ  вь  свою  очередь  умолкаешь.  Никто  не  говоришь 
въ  течете  четверти  часа.  Лошади  едва  плетутся рысцей, 
оводы  оюадно  вьются  надь  ними.  Селиверстъ  опять  засы- 
паешь. Михрюткинъ,  понемногу^  поднимаешь  голову). 

Михрюткинъ  {успокоенпымъ  голосомъ  Ефрему). 
Ну,  что,  опомнился?    (Молчанге).  ТебЬ  говорю,  опом- 
нился? 

Бфремъ  (помолчавъ  и  передернувъ  возжами). 
Опомнился. 

Михрюткинъ. 


Очун-Ьл!,? 
Очун'Ьлъ. 


Ефремъ. 


Михрюткинъ. 

Ну,    что  жъ  ты — не  знаешь  порядковъ,  что  ли?  Изви- 
ыенья  попроси, 

Ефремъ. 
Простите  меня,  Аркад1й  Артемьичъ. 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ   IX.  42 
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Михрюткинъ. 
Богъ  тебя  простить.    (Помолчавъ).  А  какой  масти  Ев- 
графа  Авд']§ичина-то  лошадь? 

Ефремъ. 
Гн-Ьдая. 

Михрюткинъ. 
Гн'Ьдая....  А  ско.1ько  ей  л-Ьтъ? 

Ёфремъ. 

Девять  л'Ьтъ. 

Михрюткинъ. 
А  хорошо  б-Ьжитъ? 

Ёфремъ. 
Хорошо. 

Михрюткинъ. 

Какой,  однако,  у  тебя  зл1ош,1й  нравъ!  Отв-Ьчаешь  мн'Ь — 
словно  брешешь....  Ты  сердишься  на  меня? 
Ёфремъ  (помолчавъ). 

Помилуйте — Аркадхй  Артемьичъ,  —  развЬ  я  не  знаю? 
Я  все  знаю,  Аркадхй  Артемьичъ.  Какъ  нашему  брату  не 
знать?  —  Господинъ,  нанрим-Ьръ,  гн-Ьваться  изволить.  — 
Такъ  что-жь? — Гд-Ь  гн'Ьвь,  тамь  и  милость. 

Михрюткинъ. 

Хорошо;  воть  это  хорошо. 

Ёфремъ. 

Помилуйте,  Аркад1й  Артемьичь,  мы.  конечно,  не  то, 
чтобы  вь  отдаленности  пробавлялись,  за  моремь  не  бывали, 
точно;  въ  Петербурх'Ь  больше  понатерлись:  все-таки — не 
так1е  уже  однако  пеньтюхи,  чтобы,  прим'Ьромь  будучи, 
коровы  оть  свиньи  не  спознать.  Иному  мужику,  конечно, 
всякая  дрянь  въ  диво;  ему  что  —  онъ  деревенщина,  неучь; 
гд1^  ему! — Сл'Ьдуетъ  разсудить:  во  всЬхъ  д'Ьлахъ  сл-Ьдуеть 
разсудить— сь  к']Ьмъ  гр'Ьха  не  случается?  Ну,  1сакъ-нибудь 
не  спапашился,  или  такъ,  просто  сказать,  не  въ  часъ  по- 
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палея — пу,  не  показалось  господину.  Онъ  тебя  и  того;  а 
ты  выжидай;  глядишь:  блалсь  соскочила — и  опять  старые 
порядки  пошли. 

Михрюткинъ. 

Вотъ,  что  умно,  такъ  умно;  я  никогда  не  скажу,  что  че- 
лов'Ькъ  глупости  говорить,  когда  онъ  умно  говорить;  ни- 
когда я  этого  не  сделаю. 

Ефремъ. 

Помилуйте;  Аркад1Й  Артемьичъ.  В-Ьдь  вамъ  все  это  еш,е 
лучше  моего  известно.  Что  я  за  1езопъ  такой,  чтобы  сер- 
диться? За  всякимъ  толчкомъ,  не  токмя  что  за  побран- 
кой  —  не  угоняешься.  Вы  сами  знаете:  быль,  что  смола, 
небыль,  что  вода.  А  ненр1ятность  со  всякимъ  можетъ  слу- 
читься; перв'Ьющ,1й  астрономъ  —  и  тотъ  отъ  б^Ьды  не  убе- 
режется. Стрясется  вдругъ....  откуда,  батюшки?  Да  и  кто 
можетъ  опред-^лить  напередъ:  это  вотъ  этакъ  будетъ  —  а 
это  такъ.  А  Господь  его  знаетъ,  какъ  оно  тамъ  выйдетъ! 
Это  все  темнота.  Вотъ,  наприм'Ьръ,  хучь  медв-Ьдь: — зв^рь 
л'Ьсной,  пространный, — -а  хвостъ  у  него — такъ,  съ  пугов- 
ку небольшую;  а  сорока,  вотъ, — птица  малая,  перелёт- 
ная —  а  вишь,  хвостиш,е  какой  нац-Ьпила.  Да  кто-жъ  это 
пойметъ?  Тутъ  есть  мудрость;  тутъ  ничего  не  разберешь: 
одна  надежда  на  Бога.  Вотъ,  паприм'Ьръ — позвольте  вамъ 
доложить,  Аркад1й  Артемьичъ,  отъ  усердхя  позвольте  до- 
ложить,— вы,  вотъ,  изволите  отчаяваться,  а  отчего? 
Михрюткинъ. 

Какъ  отчего?  Еш,е  бы  мн4  не  отчаяваться!  Вотъ,  еще  что 
вздумалъ:  отчего? 

Ефремъ. 

Я  знаю,  знаю.  Аркад! й  Артемьичъ  —  помилуйте,  какъ 
намъ  пе  знать?  Мы  все  знаемъ.  Но  вы  вотъ  что  позвольте 
сообразить:  и  тутъ,  и  въ  этЬмъ  случа']^;  ничего  тоже  ска- 
зать нельзя    нав^рнякъ.    Вотъ,    наприм11ръ,  вы  изволите 
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знать  сосЬда  нашего — Финтренблюдова?  Ужъ  на  что  былъ 
важный  баринъ?  Лакеи  въ  кувбическую  сажень  ростомъ, 
что  одного  галуна;  дворня  —  просто  картинная  галдарея; 
лошади — рысаки  тысячные;  кучеръ  —  не  кучеръ,  просто 
единорогъ  сидитъ!  Залы  тамъ,  трубачи  французы  на  хо- 
рахъ — тЪ  же  арапы;  ну,  просто,  вс^  удобства,  как1я  толь- 
ко есть  въ  жизни!  И  чЬмъ  же  кончилось?  Продали  все  его 
им-Ьше  сукцшну.  А  васъ,  можетъ  быть,  Господь  и  поми- 
луетъ,  и  все  такъ  обойдется. 

МихрютЕинъ. 
Дай  Богъ!  Но  мн']^  что-то  не  верится. 

Ефремъ. 
Помилуйте,  Аркад1й  Артемьичъ.  Отчего  же  не  верится? 

МихрютБинъ. 

Не  таково  мое  счастье,  братъ.  Ужъ  я  себя  знаю;  знаю 
я  свое  счастье;  выЬденнаго  яйца  оно  не  стбитъ,  мое 
счастье-то. 

Бфремъ. 
Помилуйте,  Аркад1й  Артемьичъ! 
МихрютБинъ. 
Да  ужъ  ты  не  говори,  пожалуйста.  Ты,  вотъ,  лучше  по- 
смотри— лошади-то  твои  не  б-Ьгутъ  вовсе. 

Бфремъ. 
Помилуйте,  лошади  б-Ьгутъ,  какъ  сл-Ьдуотъ. 
Михрюткинъ. 

Ну,  хорошо....  я  не  говорю....  я  съ  тобой  согласенъ. 
(Возвышаетъ  голосъ).  Я  согласенъ  съ  тобой,  говорю  теб'Ь. 
(Вздыхаетъ).  Экая  жара.  Боже  мой!  (Помолчавъ).  Эка  па- 
ритъ,  Господи!  {Еще  помолчавъ),  Шя^\  хочется  попробо- 
вать, не  засну  ли  я  маленько....  {Оправляется  и  присло- 
няешь голову  пъ  боку  кибитки). 
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Бфремъ. 
Ну,  что-жъ  —  и  съ  Богомъ,  батюшка.  {Продолжитель- 
ное молчанье.   Михрюшкпнъ  засыпаетъ  и  похрапываешь, 
слегка  посвистывая  гь  пощелкивая  во  снгь.  Голова  у  него  за- 
валивается назадъ.  Рошъ  раскрывается). 

Селиверстъ  (открываетъ  сперва  одинъ  глазъ, 

потомъ  другой,    и  вполголоса  обращается  къ 

Ефрему), 

Однако,  ты,  я  вижу,  хорошъ  гусь.  Чего  соловьемъ  рас- 
п-Ьдся? 

Ёфремъ  {помолчавъ  и  тоже  вполголоса). 

Чего  расп'Ьлся?  Экой  ты,  братецъ,  непонятный.  Разв4 
ты  не  видишь — баринъ  у  насъ  еш,е  младъ,  малодушенъ — 
Надобно-жь  ему  посов-Ьтовать,  какъ,  то  есть,  ему  въ  жиз- 
ни дМствовать.... 

Селиверстъ. 

Ну  его!  Вишь,  вздумалъ  няньчиться!... 

Ёфремъ. 

Что-жъ — коли  друпе  пренебрегаютъ.... 

Селиверстъ. 

Друг1е....  друпе.... 

Ёфремъ. 

Конечно,  друг1е. — Впрочемъ  —  ты....  изв-Ьстное  д'Ьло. 

Ты....  Для  тебя,  что  баринъ,  что  чужой  челов-Ькъ — все 

едино. 

Селиверстъ. 

А  теб*!,  небось,  н'Ьтъ? 

Ёфремъ  (помолчавъ). 

А  что — неужто  взаправду  опеку  хотятъ  наложить? 

Селиверстъ. 

Непременно  наложатъ.  Мн'Ь  самъ  секлетарь  сказывалъ. 
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Ефремъ. 
Вотъ  какъ.  Ну, — а  барыня....  стало-быть,  и  она  не  бу- 
детъ — того — распоряжаться? 

Седиверстъ.  "  , 

В'Ьстимо,  не  будетъ.  Им'Ьнье  не  ея. 

Бфремъ. 
Штъ, — я  по  дому  говорю,  по  дому. 

Селиверстъ. 
Штъ,  по  дому  распоряжаться  будетъ. 

Бфремъ. 
Такъ  какой  же  въ  эфтомъ  толкъ?  Хороша  твоя  опека, 
нечего  сказать!  (Михрюткинъ  ворочается  во  снгь.  Сели- 
верстъ и  Ефремъ  зорко  взглядываютъ  на  него;  онъ  спитъ). 
Еще  пуще  осерчаетъ,  чего  добраго. 

Селиверстъ. 
И  это  бываетъ. 

Бфремъ. 
То-то  же  бываетъ.  Его-то  мн'Ь  жаль. 

Селиверстъ. 
А  мн^^  не  жаль.  Вольно-жъ  было  ему.  Несчастный,  кри- 
читъ,  челов'Ькъ  я  теперича  сталъ  въ  св-Ьт-Ь....  А  кто  ви- 
новатъ?  Не  дурачился  бы  сверхъ  м'Ьръ  челов-Ьческихъ.  Да. 

Бфремъ. 
Эхъ,  Александрычъ,    какой   ты,   право,  неразсудитель- 
ный!...  Ты  сообрази:  в']&дь  онъ,  все-таки,  есть  баринъ. 

Селиверстъ. 
Ну,  да  ужъ  ты  мн']Ь,  пожалуйста,  тамъ  не  расписы- 
вай.... {Михрюткинъ  опять  ворочается  и  приподнимает- 
ся слегка.  Селиверстъ  проворно  прячетъ  голову  въ  уголъ^  и 
закрываетъ  глаза.  Ефремъ  проводитъ  кнутомъ  надъ  ло- 
тадьми,  и  кричитъ:  а-ва-ва-хвы-хвы-хва....). 

Михрюткинъ  (открываешь  глаза,  щурится  и 
потягивается). 
А  я,   кажется,  тово,  соснулъ. 
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Бфремъ. 

Изволили  почивать,  точно. 

Михрюткинъ. 

Далеко  мы  отъ-Ьхали?  (Селиверстъ  приподнимается). 

Бфремъ. 

До  повёртка  еще  версты  три  будетъ. 
Михрюткинъ  (помолчавъ). 

Какой  мн']^,  однако,  непр1ятный  сонъ  приснился!  Не  по- 
мню хорошенько,  что  такое  было — а  только  очень  что-то 
непр1ятное.  (Помолчавъ).  На  счетъ  имЬнья....  опеки.  Буд- 
то вдругъ  меня  подъ  судъ  во  Францш  повезли....  Очень 
непр1ятно ....    очень . 

Селиверстъ. 

Известно....  сонное  мечтанье. 

Михрюткинъ. 

Меня  это  безпокоитъ.  {Кашляешь). 

Бфремъ. 

Помилуйте,  Аркад1й  Артемьичъ.  зач'Ьмъ  вы  изволите 
безнокоитьсл?  Съ  к-Ьмъ  этого  не  бываетъ?  Вотъ,  я  на 
дняхъ  им^лъ  сонъ,  вотъ  ужъ  точно  удивительный  сонъ, 
просто  непонятный.  Вижу  я — (наклоняешъ  голову  и  у  са- 
маго  своего  желудка  нюхаетъ  изъ  шавлинки  табакъ, чтобы 
не  засоришь  глаза  барину).  Вижу  я....  {Кряхшитъ  и  шеп- 
чешь вполголоса).  Экъ  пробралъ,  разбойникъ!...  (Громко). 
Вюку  я  себя,  этакъ,  словно  въ  пол-Ь,  ночью,  на  дороге. 
Вотъ,  иду  я  дорогой,  да  и  думаю:  куда-жъ  это  я  иду?  А 
м^Ьста  кругомъ,  какъ-будто  незнакомыя — холмы  как1е-то, 
буераки — пусты  я  м^Ьста.  Вотъ  иду  я  и,  знаете  ли,  этакъ 
все  смотрю — куда-жъ  эта  дорога  ведетъ;'  не  знаю,  молъ, 
куда  это  она  ведетъ.  И  вдругъ  мн-Ь  на  встр-Ьчу  будто  те- 
лёнокъ  б']Ьжитъ — да  такъ  шибко  б^житъ  и  головой  тря- 
сетъ. — Ну,  хорошо.  БЬжитъ,  сударь,  телёнокъ, — а  я  буд- 
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то  думаю:  э!  да  это  никакъ  отца  Пафнутья  телёнокъ  сор- 
вался, дай,  поймаю  его.  Да  какъ  ударюсь  бежать  за  нимъ. . . . 
А  ночь,  изволю  вамъ  доложить,  темная,  претемная — про- 
сто, зги  не  видать.  Вотъ — б-Ьгу  я  за  нимъ — за  этимъ  те- 
лёнкомъ-то — ^не  поймаю  его — ну,  что  хошь — не  поймаю! 
Ахъ,  братецъ  ты  мой,  думаю  я,  этакъ,  будто  самъ  про  се- 
бя: да  в^дь  это,  должно  быть,  не  телёнокъ,  а  что-нибудь 
этакое  недоброе.  Дай,  думаю  я,  вернусь — пусть  б-Ьжитъ 
себ'Ь,  куда  знаетъ.  Ну,  хорошо.  Вотъ,  иду  я  опять  преж- 
ней дорогой — а  близъ  дороги  этакъ  будто  древо  стоитъ — 
иду  я — а  онъ  вдругъ  какъ  наскочитъ  сзади  на  меня, — да 
какъ  толкнетъ  меня  рогами  въ  бедро....  Смерть  моя  при- 
шла. Ороб-^лъ  я — во  сн-Ь-то,  знаете  ли — просто,  такъ  оро- 
б'Ьлъ,  что  и  сказать  невозможно, — даже  лытки  трясутся. 
Однако,  думаю  я,  что-жъ  это  онъ  будетъ  меня  въ  бедро 
толкать — да,  знаете  ли,  этакъ  взялъ  да  оглянулся....  А 
ужъ  за  мной  не  телёнокъ,  а  будто  жена  стоитъ,  какъ  есть 
простоволосая,  и  смотритъ  на  меня  злобственно.Я  къ  ней — 
а  она  какъ  примется  ругать  меня....  Ты,  молъ,  пьяница, 
куда  ходилъ?  Я,  говорю,  я  не  пьяница,  гд-Ь  ты  этакихъ 
пьяницъ  видала,  говорю, — а  ты  сама  мн-Ь  лучше  скажи, 
какимъ  ты  манеромъ  сюда  попала?  Я,  молъ,  барину  пожалу- 
юсь,— безстыдница  ты  этакая....  И  Раис^  Каршевн'Ь  тоже 
пожа.1уюсь. — А  она,  будто,  вдругъ  какъ  захохочетъ,  какъ 
захохочетъ....  у  меня  такъ  по  животику  мурашки  и  по- 
ползли.— Гляжу  я  на  нее,  а  у  ней  глаза  такъ  и  св'Ьтятся, 
зеленые  так1е,  какъ  у  кошки.  Не  смейся  этакъ,  лсена,  го- 
ворю я  ей — этакъ  см-Ьяться  гр']^хъ.  Не  смМся — увалсь 
меня.  Какая,  говоритъ,  я  теб^  жена — я  русалка.  Вотъ, 
постой,  я  тебя  съ'Ьмъ.  Да  какъ  разинетъ  ротъ — а  у  ней 
во  рту  зубовъ-то,  зубовъ  —  какъ  у  тцуки....  Тутъ  ужъ  я 
просто  не  выдерлсалъ,  закричалъ,  благимъ  матомъ  закри- 
чалъ....  Купр1янычъ-то,  старикъ,  со  мной  въ  одномъ  углу 
спалъ  —  такъ  тотъ,  какъ  сумасшедш1й,  съ  палатей  долой 
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кубаремъ — подб-Ьгаетъ  ко  мп-Ь,  креститъ  меня,  что  съ  то- 
бой, Ефремушка,  говоритъ,  что  съ  тобой,  дай,  потру  жи- 
вотъ — а  я  сижу  на  постельк-Ь,  да  этакъ  весь  трясусь,  гля- 
жу  на  него,  просто,  ничего  не  понимаю — даже  рубашка  на 
т'Ьл'Ь  трясется.  Такъ  вотъ,  как1е  бываютъ  удивительные 
сны! 

Михрюткинъ. 

Да,  странный  сонъ.  Что-жъ,  ты  жен-Ь  разсказалъ  его? 

Ефремъ. 
хъакъ '  ^ке . 

Михрюткинъ. 
Ну,  что-жъ  она? 

Ефремъ. 

Она  говорить — что   телёнка   во  сн'Ь  вид'Ьть,   значитъ — 
къ  прыщамъ;  а  русалку  вид-Ьть — къ  побоямъ. 

Михрюткинъ. 
А!  я  этого  не  зналъ. 

Ефремъ. 
А,  говорить,  закричалъ  ты  оттого,  что  домовой  на  теб^ 
'Ьздилъ. 

Михрюткинъ. 
Вотъ,  вздоръ  какой!  будто  есть  домовые? 

Ефремъ. 
А  то  какъ  же-съ?  Помилуйте.  Намеднись  ключница  за- 
ч-Ьмъ  то,  нодъ  вечеръ,  въ  баню  пошла — не  мыться  пошла — 
баню-то  въ  тотъ  день  и  не  топили,  да  и  съ  какой  стати 
старух^Ь  мыться, — а  такъ — нужда  какая-то  приспичила. 
Что-лсъ  вы  думаете?  входитъ  она  въ  предбанникъ,  а  въ 
предбанник^-то  темно,  —  протягиваетъ  руку  —  и  вдругъ 
чувствуетъ — кто-то  стоитъ.  Она  щупает!.:  овчина,  да  та- 
кая густая,  прегустая. 

Михрюткинъ 
Это  в-Ьрио,  тулупъ  какой   висЬлъ — она  его  и  тронула. 
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Бфремъ. 

Тулупъ?  Да  въ  предбанник'Ь  отъ  роду  никакого  тулупа 
не  висело. 

Михрюткинъ. 
Ну,  такъ  мужикъ  какой-нибудь  зашелъ. 

Бфремъ. 
Мужикъ?   А   зач^мъ  мужикъ  станетъ  тулупъ  шерстью 
къ  верху  над'Ьвать.  Мужикъ  этого  не  сд'Ьлаетъ. 

Михрюткинъ. 
Ну;  и  что-жъ  случилось? 

Бфремъ. 
А  вотъ  что  случилось.  Говорить  она,  старуха  то:  съ 
нами  крестная  сила!  Кто  это?  Ей  не  отв^чаютъ.  Она 
опять:  да  кто-жъ  это  такое?  А  тотъ-то  какъ  забормочетъ 
вдругъ  по-медвежьи....  Она  такъ  и  прыснула  вонъ.  Наси- 
лу отдохнула,  старая. 

Михрюткинъ. 
Такъ  кто-жъ  это,  по  твоему,  былъ? 

Бфремъ. 
Изв-Ьстно  кто:  домовой.  Онъ  воду  любитъ. 

Михрюткинъ  (помолчавъ)» 
Ну,  глупъ  же  ты,  Ефремъ,  признаюсь.  (Обращаясь  къ 
Селиверсшу).  И  ты  тоже  въ  домовыхъ  веришь? 
Селиверстъ  (съ  неудовольствгемъ). 
Охота,  вамъ,  баринъ,  объ  эфтихъ  предметахъ  разгова- 
ривать. 

Бфремъ. 
Да  помилуйте,  Аркад1й  Артемьичъ,    это    малые    д-Ьтки 
знаютъ.  А  на  лошадяхъ,    по  ночамъ,    кто  Ьздитъ?  Да  у 
насъ  не  одни  домовые — у  насъ  и  марухи  водятся. 

Селиверстъ. 
Да  перестань,  Ефремъ! 
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Ефремъ. 
А  что? 

Селиверстъ. 
Да  такъ.  Не  хорошо.    Вотъ,  нашелъ  предметъ  къ  разго- 
вору. 

Михрюткинъ. 
Мару X и?  Это  что  еще  такое? 

Ефремъ. 
А  вы  не  знаете?  Старыя  так1я,  маленьк1я  бабы,  по  но- 
чамъ  на  печахъ  сидятъ,  пряжу  прядутъ,  и  все  этакъ  под- 
прыгиваютъ,  да  шепчутъ.  Намеднись  въ  Марчукова  ве- 
дора  одна  этакая  маруха  кирпичемъ  пустила  —  онъ  было 
къ  ней  на  печку  пол-Ьзь.... 

Михрюткинъ. 
Онъ,  дуракъ,  во  сн'Ь  это  вид-Ьлъ. 

Ефремъ. 
Штъ — не  во  сн-Ь. 

Михрюткинъ. 
А  коли  не  во  сн-Ь,  зач-Ьмъ  онъ  къ  ней  пол^зъ? 

Ефремъ. 
Видно,  поближе  разсмотр'Ьть  захот-Ьлось. 

Михрюткинъ. 
То-то   же,   поближе!    (Помолчавъ).  Какой   однако   это 
вздоръ,  ха,  ха!  (Опять  помолчавъ).  И    къ    чему  ты   объ 
этомъ  заговорилъ — я  удивляюсь.  Только  унынхе  наводитъ. 

Селиверстъ. 
И  точно,  унын1е. 

Михрюткинъ; 
Конечно,  я  этимъ  пустякамъ  не  в'Ьрю.  Конечно.  Одни 
только  необразованные  люди  могутъ  этому  верить. 

Ефремъ. 
Ваша  правда,  Аркад  1Й  Артемьичъ. 
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Михрюткинъ. 

В-Ьдь  эти  марухи,  наприм']Ьръ,  и  прочее — вЬдь  ты  самъ 
посуди — это  разв-Ь  т^ло?  Какъ  ты  полагаешь? 

Ефремъ. 
А  не  ум-Ью  вамъ  сказать,  Аркад1й  Артемьичъ,  кто  ихъ 
знаетъ,  что  он^Ь  такое. 

Михрюткинъ. 
А  коли  не  т-Ьло,  разв-Ь  он-Ь  могутъ  жить,  существовать 
то-есть?  Ты  меня  пойми:  то  бываетъ  т-Ьло — а  то  духъ. 

Ефремъ. 
Та-акъ-съ. 

Михрюткинъ. 

Ну — и  сл-Ьдовательно,  это  все  вздоръ,  одна  мечта:  про- 
сто сказать — предразсудокъ. 

Ефремъ. 

Тэ-экъ-съ. 

Михрюткинъ. 
А  все-таки,  объ  этомъ  говорить  не  сл-Ьдуетъ.  Къ  чему? 
Вопросъ. 

Ефремъ. 
Къ    слову  пришлось,    а   впрочемъ,  Богъ    съ  ними  со- 

всЪмъ (Коренная  спотыкается).  Ну,  ты,  дьяволъ  — 

съ'Ь.ии  тебя  мухи-то! 

Селиверстъ. 
Вотъ,   дуракъ,  какъ    несообразно  говорить!  {Елюеть). 
Ифу!  Чтобъ  имъ  пусто  было!  Экой  ты,  Ефремъ,  легкомы- 
сленный челов-Ькъ — а  еш,е  кучеръ! 

Ефремъ. 
Ну,  да  в^дь  ужъ  вы,  Селиверстъ  Александрычъ.... 

Михрюткинъ . 
Ну,  ну,  ну!...  Это   что  еш,е?  Этого  еще  недоставало, 
чтобы  вы  въ  моемъ  присутств1и  поссорились.... 
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Ефремъ. 
Помилуйте,  Аркадш  Артемьичъ.... 

Михрюткинъ. 
ПокорнМше  прошу  васъ  обоихъ  молчать! — (Небольшое 
молчанге).  А  тебя,  Селиверстъ,  прошу  не  спать.  Во-пер- 
выхъ,  оно  неучтиво,  а  во-вторыхъ — безпорядокъ.  Что  за 
спанье  днемъ?  На  то  есть  ночь.  Терп'Ьть  я  не  могу  этихъ 
безнорядковъ! 

Селиверстъ. 
Слушаю-съ. 

Михрюткинъ  (помолчавъ  Ефрему). 
Ахъ,  да!  скажи-ка  твоей  л^енЬ — кстати,  объ  ней  р^чь 
зашла — чтобы  она  не  забыла  окурить   коровъ....  Мн^Ь  въ 
город-Ь  сказывали — въ  Жерловой   падежъ. 

Бфремъ. 
Слушаю-съ. 

Михрюткинъ  {помолчавъ). 
А  что  она....  твоя  жена....  доволенъ  ты  ей? 

Ефремъ. 
Въ  какомъ,    то-есть,   нанрим'Ьръ,  смыслЬ  вы  изволите 
говорить? 

Михрюткинъ. 
Известно,  въ  какомъ.  Такъ,  вообще.  Я  съ  своей  сторо- 
ны ею  доволенъ.  Она  скотница  хорошая. 

Ефремъ. 
Знаетъ  свое  д-Ьло.  (Медленно).  Изв-Ьстная  вещь:  безъ 
жены  челов^Ьку  быть  несвойственно.  Жена  на  то  и  дана 
челов-Ьку,  чтобы  служить  ему,  такъ  сказать,  въ  знакъ 
удовлетворенья.  Ну,  а  впрочемъ,  и  въ  этомъ  случа'Ь,  осто- 
рожность не  ном'Ьха.  Не  даромъ  въ  пословиц'Ь  говорится: 
не  в-Ьрь  коню  въ  полЬ — а  женЬ  въ  дом^.  Баба,  известно — 
челов'Ькъ  лукавый,  слабый  челов-Ькъ;  баба  —  плутъ.  А 
мужъ  не  з'Ьвай.  Женнино  д'Ьло  —  мужу  угождать  и  д-Ьтей 
соблюдать;  а  мужнино  д'Ьло  —  лсену  въ  повиновеньи  со- 
держать: и  въ   ласк-Ь-то    будь  онъ  къ    ней  строгъ.  Вотъ 
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этакъ  все  хорошо  и  пойдетъ.  {Сшегаешъ  лошадь).  Иные 
мужья,  въ  простонародьи,  этакъ,  я  знаю,  говорятъ  про 
своихъ  женъ:  аль  погибели  на  тебя  н-^тъ!  Я  ихъ  осуж- 
даю.... 

Михрюткинъ  (торопливо). 
Какъ — какъ  они  говорятъ? 

Ефремъ. 
Погибели  на  тебя  н'Ьтъ.... 

Михрюткинъ  (задумчиво). 
Г-м....  вотъ  какъ.... 

Ефремъ. 
Я  ихъ  осуждаю....  Почему?  Потому  я  ихъ  осуждаю.... 

Михрюткинъ  (съ  жаромъ). 
А  я  ихъ  не  осуждаю....  я  ихъ  не  осуждаю....  (Помол- 
чавъ).  Однако,  перестань,  наконецъ,  молоть  вздоръ.  Пра- 
во, съ  тобой  Богъ  знаетъ  до  чего....  право.  (Помолчавъ  и 
указывая  рукой  впередъ).  Что — в'Ьдь  это,  кажется,  пово- 
ротъ  въ  Голоплеки? 

Ефремъ. 
Это-съ. 

Михрюткинъ. 
Ну,  и  слава  Богу!  (Сбрасываетъ  съ  себя  шинель  и  от- 
ряхивается). Жив^й,  Ефремушка,  жив-Ьй!  (Наклоняется 
впередъ).  Вотъ  онъ,  повертокъ-то!  вотъ  онъ!  (Тарантасъ 
сворачиваетъ  съ  большой  дороги).  Что,  теперь  версты  три 
осталось — не  больше? 

Ефремъ. 
Будетъ  ли    еш,е.    Вотъ,    только    стоитъ  спуститься  въ 
верхъ,  а  тамъ  взобрался  на  взлобочекъ,  да  и  пошелъ  взлы- 
зомъ — катай-валяй ! 

Михрюткинъ  {словно  про  себя). 
А  что  ни  говорите,  пр1ятно  возвраш,аться  на  родину. 
Душа  веселится — сердце  радуется.  Даже  лошади  съ  боль- 
шимъ  удовольств1емъ  везутъ.  Вишь,  вииш,  в-Ьтерокъ  — 
прямо  въ  лицо  мн'Ь  дуетъ,  канашка!  (Къ  Селиверсту).  Что 
в-Ьдь  это,  кажется,  Грачевская  роща  на  горЬ? 
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Селиверстъ. 
Точно  такъ — Грачевская. 

Михрюткинъ. 

Славный  л-Ьсокъ!  Видный  л-Ьсонъ!  Пр1ятный  л-Ьсоех! 
{Продолжая  глядгьшь  кругомъ).  Вишь,  какая  гречиха!  И 
овсы,  вотъ,  хороши.  Такъ  и  играютъ  на  солнц-Ь,  бестьи! 
Вотъ,  и  ржы  тоже  хороши.  Чьи  эти  овсы? 

Селиверстъ. 

Безкучинскихъ  однодворцевъ. 

Михрюткинъ. 

Вишь,  однодворцы! — Что,  у  нихъ  хозяйство  каково? 

Селиверстъ. 
Хозяйство  у  нихъ  не  то,  чтобы  того....  а  впрочемъ — 
ничего.  Живутъ,  чего  имъ  ещ,е? 

Михрюткинъ. 

Хорош1е  овсы.  (Помолчавъ).  И  у  насъ  овсы  не  дурны... 
Но  къ  чему  мп^  они  теперь?  Къ  чему  все  это?  В-Ьдь  я  про- 
налъ,  совершенно  проналъ....  Пропала  моя  головушка.... 
Отнимутъ  у  меня  и  это  посл'Ьднее  удовольств1е.... 

Селиверстъ. 

Не  извольте  отчаяваться,  Аркадш  Артемьичъ. 
Михрюткинъ. 

и  Раиса  Карповна — задастъ  она  мн-Ь  встрепку  теперь! 
А  я  еш;е,  глупый  челов-Ькъ,  радуюсь,  что  на  родину  воз- 
вращаюсь! Ахъ,  я  несчастнМшее,  несчастнейшее  суще- 
ство! (Умолкаешь  и  спустя  тьсколько  времени  подымаешь 
голову).  Вотъ,  ужъ  Ахлопково  стало  видно....  Хорошее 
сельцо.  Вонъ  поповск1й  ор'Ьшникъ.  Въ  этомъ  ор'Ьшник'Ь, 
должно  быть,  зайцы  есть.  Эхъ  ребята,  послушайте-ка.... 
Что  унывать?  Ну-ка:  „Въ  темномъ  л'ЬсЬ".  (Заптьваешъ). 
Въ  темномъ  л-ЬсЬ.... 
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Ефремъ  и  Селиверстъ  {дружно  подхватываютъ). 

Въ  темномъ  л4с*, 
Въ  темномъ  л-Ьс^  — 
Въ  темномъ .... 

Мяхрюткинъ. 

Ты  высоко  забираешь,  Ефремъ — ты  не  дьячокъ  —  что 
ты  голосомъ  виляешь-то? 

Ефремъ  (откашливаясь). 
А  вотъ  сейчасъ  лучше  пойдетъ. 

Михрюткинъ  {тоненькимъ  голосомъ). 
Да  въ  зал'Ьсьи .... 

Ефремъ  и  Селиверстъ. 
Да  въ  зал^сьи .... 

Михрюткинъ  (кашляя). 
Распашу  я. .    .  .распашу  я. . . . 
Ефремъ. 
Эхъ  вы,  миленьк1я! 

Распашу  я....  распашу  я.... 

Селиверстъ. 

Распашу  я....  (Кашель  застлвляетъ  Михрюткина 
умолкнуть;  Селиверстъ  запинается.  Слыгаенъ  одинъ  высо- 
иайшгй  фальцетъ  Ефрема,  который  поетъ): 

И  па....  шин....  нику.... 
И  па....  шин....  нику.... 

{Тарантасъ  въгьзжаетъ  въ  березовую  рощу). 

1851  г. 


Примфчан  I е. — Орловск1я  слова,  попадаюш,1ЯСя  въ  «Разгово- 
ре»:!. Лядащ1Й —  никуда  негодный,  дрянной. — 2.  Божевольпый  — 
шаловливый,  пугливый.  — 3.  Вохлякъ  —  пеловьчй,  мЬшокъ.  — 4.  Очу- 
н-Ьть  —  придти  въ  себя.  — б.  Спапашиться— справиться,  изловчи'гься. — 
6.  Лытки  —  мышцы  подъ  кол^^нками,— 7.  Верхъ — оврагъ. — 8.  Взло- 
бокъ,  взлобочекъ  —  выдающ1йся  мисъ  между  дв^'мя  оврагами.  — 
1).  Взяызъ  —  покатое  мЬсто,  роп<;о  Допсс,  —  И  ржи  —  множественное 
число  слова:  рожь. 


ВЕЧЕРЪ  ВЪ  ШРРЕНТЪ. 


СЦЕНА.  I. 


ДЪИСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Надежда  Павловна  Елецкая,  вдова  30  л^Ьтъ. 

Мар1я  Петровна  Елецкая,  ея  племянница  18  дЬтъ. 

АлексЬй  Николаевичъ  В:1Ьльск1й,  28  лЬтъ. 

Сергей  Платоновичъ  Аваковъ,  45  лЬтъ. 

Слуга,  итал1янецъ. 

М-г  РореИп,  французск1й  художникъ. 

П-Ьвецъ.  — Импровизаторъ. 

{Д'Ьйств1е  происходитъ  въ  Соррент-Ь,  въ  гостинниц'Ь,  па  берегу  моря). 


(Театръ  представдяетъ  довольно  большую  комнату,  убранную — ^какъ  обык- 
новенно бываютъ  убраны  комнаты  въ  гостинницахъ; — прямо:  одна  дверь 
въ  переднюю,  другая  въ  кабинетъ; — на  л-Ьво  два  окна— на  право  дверь 
въ  садъ. — На  диван-Ь  но  середине  комнаты  сидитъ  Аваковъ  и  спитъ, 
прислонясь  къ  СП ипк-Ь— голова  его  накрыта  платкомъ). 

и.    с.    ТУРГЕНЕВЪ. — ТОМЪ   IX.  43 
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Аваковъ  (шевелится  и  издаешь  неясные  звуки, — 
Наконецъ  онъ  восклицаешь  сонливымь  голосомъ:) 

0едька!...  ведька!...  Оедюшка! —  {Онъ  вздрагиваешь^ 
снимаешь  съ  себя  плашокъ  и  съ  изумленьемъ  огляды- 
вается),— Да  гд-Ь  жъэто  я?...  (оглядываешся  опяшь  и  по- 
молчавъ,  съ  досадой  махаешь  рукой.)  Въ  Италш!...  (До- 
молчавь  опяшь:)  А  какой  я  было  славный  сонъ  вид'Ьлъ! — 
Право. — Будто  я  этакъ  сижу  у  себя  въ  Покровскомъ  подъ 
окномъ — гляжу — а  на  двор-Ь  всё  утки  ходятъ,  и  у  каж- 
дой на  затылке  хохолъ.  Филиппъ  кучеръ  телегу  под- 
мазываетъ — а  ведюшка  мн-Ь  трубки  не  несётъ. — Удиви- 
тельный, пр1ятный  сонъ! — (Вздыхаешь).  Эхъ!  эхъ!...  Ког- 
да-то Господь  Богъ  приведетъ  увидать  все  это  опять.... 
(В сшаёть.)  У стзи1ъ  я,  признаться  сказать,  у сталъ  таскаться 
по  трактирамъ....  старыя  кости  мыкать.  В^дь  трет1й 
годъ....  Вотъ  ужъ  точно  можно  сказать,  седина  въ  голову, 
а  б'Ьсъ  въ  ребро. . . .  (Помолчавъ:)  А  они  должно  быть  ушли. . . 
[Подходишь  т  двери  въ  са&ь.)  Въ  саду  ихъ  н'Ьтъ...  (Подхо- 
дишь къ  двери  въ  кабинеть  и  сшучится.)  Надежда  Пав- 
ловна. . .  .Надежда  Павловна. . .  Вы  зд-Ьсь? — Шту . — Должно 
быть  ушли....  Я  тутъ  вздремнулъ  посл^  об^да — а  они  взя- 
ли да  ушли....  Гмъ! — Ушли....  Ужъ  этотъ  мн4  Алексей 
Николаичъ — это  все  его  штуки....  я  знаю....  И  кто  его 
принесъ  къ  намъ....  (съ  волненьемъ  дергаешь  за  снурокъ 
колокольчика.)  Очень  было  нужно....  (дергаешь  опяшь.) 
Какъ  будто  безъ  него  мало  ихъ....  Да  чтожъ  это  никто 
не  идетъ?  (Дергаешь  шри  раза  сряду,)  (Изъ  передней 
выскакиваешь  слуга  ишалгянецъ  въ  куршочюь  и  съ  сал- 
фешкой  подъ  мышкой.) 

Слуга  {наклонясь  впередь  всгьмь  тгьломь.) 

'Се1еп2а  сошапйа? 

Аваковъ  (глядя  на  него  сь  боку.) 

Эка  зубы  скалитъ!  —  Странное  д1Ьло!  всЬ  эти  слуги 
въ  гостинницахъ  другъ   на  друга  похолси — въ   ПарилсЬ, 
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въ  Гермаши,  зд'Ьсь....  везд-Ь...  Точно  одно  племя...  (Къ 
слунь:)  Пуркуа  не  вене  ву  на  тудсюитъ? — (Авакобъ  не  со- 
ваьмъ  чисто  говоришь  по  французски.) 

Слуга  {улыбаясь  и  вертя  салфеткой.) 
'Се1еп2:а,  ]€..,.  тона....  ЬёЬё.... 

Аваковъ. 
У  э....  у  сонъ  се  дамъ? 

Слуга. 
8оип  8оиг11....  рег  ра88е§§1аге....  роиг  ргоитепё...  Ма- 
рата 1а  Соип1;е88а,  ауесо  1а  81§поппа  е  ауесо  Мои88и  1ои 
Соип1;е — 1Ыго  Соип1е  Кои880.... 

Аваковъ. 

Се  б1енъ — се  б1енъ....  Алле. — 

Слуга. 

81  81§поге....  (выскакиваешь  вонь.) 
Аваковъ. 

Боже!  Какъ  эти  мн-Ь  физ1ономш  опротивели! . .  (ходишь  7го 
комнашгь.)  Пошли  гулять  ...  Гмъ....  Моремъ,  небось,  лю- 
боваться пошли. — Воображаю  себ-Ь,  какъ  этотъ  господин- 
чикъ  теперь  разсыпается. . . .  А  она...  я  её  знаю,  она  ра- 
да.... Это  ея  страсть. — И  что  она  въ  немъ  нашла — не 
понимаю....  Решительно  пустой  челов-Ькъ.  —  И  притомъ 
вовсе  не  занимательный  челов-Ькъ.  —  (Опяшь  ходишь  по 
комнатгь,)  Господи  Боже  мой!  Когда-то  это  она  успоко- 
ится, когда-то  ей  паску чатъ  наконецъ  вс^  эти  новыя 
лица.... 

{Дверь  изь  передней  до  половины   ошворяешся  и  выказы- 
вается М-г   РореЫп. — На  иёмь  курточка  сь  большими 
клгьшкамиу  галстучекъ  а  Геп/'ап1, — Онь  вь  бородгь  и  длин- 
ныхь  волосахь.) 
М-г  РореИп. 

Рагйоп,  Моп81еиг.... 
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АваБОВъ  (оглядываясь.) 
Это  кто  еще? 

М-г  РореИп  (всё  еще  не  входя.) 
Рагйоп,  с'ез!;  1с1  дие  йетеиге  Марате  1а  сот1е88е  Сге1е1- 
8ка? 

АваБОвъ  (помолчавъ). 
Буй. — Кеске  ву  вулё? 

М-г  РореИп  (входишь, —  У  него  небольшой 
портфель  подъ  мышкой), 

Ш....  рагйоп....  Майате  е81-е11е  а  1а  та18оп? 

Аваковъ  (всё  не  двигаясь  съ  мгьсша). 
Нонъ.  Кеске  ву  вулё? 

М-г  РореИп. 
Аь!  дие  с'е81;  йотта§е! — Рагйоп,   Моп81еиг,    уоиз  пе 
зауег  раз — геу1епйга-1-е11е  Ыеп161? 

АваЕовъ. 
Нонъ....  нонъ....  Кеске  ву  вулё? 

М-г  РореИп  (поглядгьвъ  на  него  съ  шько- 
торымъ  изумленьемъ). 

Рагйоп,  Моп81еиг...  С'ез!  а  Мопвхеиг  1е  сот1е  дие  з'а! 
ГЬоипеиг  йе  раг1ег? 

Аваковъ. 
Нонъ,  мосьё,  нонъ. 

М-г  РореИп. 

ЛЬ!  {съ  нтькошорымъ  достоинство мъ) .  Ш  Ыеп,  Моп- 
81еиг,  уоиз  аигег  1а  сотр1а18апсе  йе  (Иге  а  Марате  ^ие 
М-г  РореИп,  аг1181;е  ре1п1ге  ез!  уепи  1а  Уо1г — й'аргёз  за 
ргорге  1пу11а1:1оп— е!  ди'П  ге§геиеЪеаисоир....(-Вг((^я,  что 
Аваковъ  д^ьлаетъ  нетертъливыя  движенгя.)  Мопзхеиг, 
за!  ГЬоппеиг  йе  Уоиз  8а1иег. — (Над^ьваетъ  шляпу  и  ухо- 
дитъ.) 
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Аваковъ. 

Ад1ё,  Монсьё.  —  {Глядишъ  ему  вслтьдъ  и  восклицаешь.) 
Еще  одинъ!  Чортъ  бы  побралъ  вс^хъ  этихъ  художниковъ, 
музыкаптовъ,  пьянистовъ  и  живописцевъ! — Откуда  ихъ 
только  набирается  такая  пропасть?  И  какъ  это  они  сейчасъ 
насъ  пронюхаютъ.  Глядишь!  ужъ  и  познакомились,  ужъ 
и  вертятся  тутъ,  ухаживаютъ.  И  ч'Ьмъ  все  это  кончится? 
Известно  ч-Ьмъ.  Поднесу тъ  какую  нибудь  дрянную  аква- 
рель или  статуетку — а  имъ  по  знакомству  и  плати  въ 
три- дорога. — И  сколько  мы  съ  собой  этого  хлама  возимъ! . . . 
Это  ужасно.  А  в-Ьдь  сначала  послушай-ка  ихъ....  Все  такъ 
свысока. . . .  художники  дескать. . . .  безкорыст1е. . . .  Голодный 
народецъ,  изв-Ьстно.  Эхъ!  {Вздыхая,)  Еакъ  это  мн-Ь  все 
надоело....  Ахъ,  какъ  это  мн^  все  надо'Ьло! — {Ходишь  по 
комнашгь.) 

А  они  не  идутъ. — Гмъ!— Знать,  прогулка  по  сердцу  при- 
шлась. Вотъужъ  и  вечеръ  на  дворЬ. — {Помолчавь.)}!^^  пой- 
ду-ка  я  имъ  на  встр-Ьчу....  въ  самомъ   д-Ьл^....    (берешь 
шляпу  и  идешь  кь  передней.)  А  да  вотъ  и  они  наконецъ! 
(Изь  передней  входяшъ  Надежда  Павловна,  Марья  Пеш- 
ровна  и  Бгьльскгй.  Жщо  Надежды  Павловны  выража- 
ешь нгькоторое  неудовольсшвге.)  Насилу-то  изволили  вер- 
нуться!— Зач-Ьмъ  же  это  вы  безъ  меня  гулять  пошли? 
Надежда  Павловна  {подходить  къ  зеркалу  на 
право  и  снимаешь  шляпу). 

А  вы  разв-Ь  давно  проснулись? 

Аваковъ. 

Давно. 

Надежда  Павловна. 
Чтожъ — выспались? 

Аваковъ. 
Да  я  и  не  спалъ  вовсе....  Такъ  только..., 
Надежда  Павловна  {перебивая  его). 
Ну,  знаемъ,  знаемъ....  вздремнули.... 
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Аваковъ. 
Хе....  хе —  А  что,  пр1ятная  была  прогулка? 

Надежда  Павловна  {сухо). 
Да....  Никого  безъ  меня  не  было? 

Аваковъ. 
Никого....  То-есть  виноватъ — приходилъ  какой-то  жи- 
вописецъ. 

Надежда  Павловна  {быстро), 
М-г  РореИп? 

Аваковъ. 

Да,  кажется,  онъ. 

Надежда  Павловна. 

Чтожъ  вы  ему  сказали? 

Аваковъ. 
Да  ничего.  Онъ  васъ  спрашивалъ — и  вел-Ьлъ  вамъ  ска- 
зать, что  былъ.... 

Надежда  Павловна. 

Зач-Ьмъ  же  вы  его  не  попросили  подождать? 

Аваковъ. 
Я,  право,  не  зналъ. 

Надежда  Павловна  (съ  досадой). 
Ахъ,  вы  всегда  такой!  (обращаясь  къ  Бгьльскому,  ко- 
торый съ  самаго  своего  прихода  ошошелъ  къ  окну  на 
лгьво  вмгьстгь  съ  Марьей  Петровной  и  разговаривалъ  съ 
ней,)  Б'Ьльск1й!...  Б'Ьльсшй,  да  полноте  вамъ  любезничать 
съ  Машей. 

Б!]Ьльск1й. 
Что  вамъ  угодно,  Надежда  Павловна?... 

Надежда  Павловна. 
Что  мн-Ь  угодно....  (Помолчавъ.)  Вотъ  что  мнЬ  угодно: 
зд:6сь  сейчасъ  былъ  М-г  РореИп,  живописецъ,  вы  знаете; 
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тотъ,  съ  которымъ  я  треть  ЯГО  дня  познакомилась — онъ 
еще  мнЬ  показывалъ  виды  Везувхя....  Я  его  сама  при- 
гласила— онъ  пришелъ,  а  этотъ  вотъ  господинъ  (указы- 
вая на  Лвакова)  не  ум-Ьлъ  его  удержать. 

Б:Ьльск1й. 
Такъ  чтожъ  вы  прикажете? 

Надежда  Павловна. 
Какъ  вы  недогадливы    стали — съ  н-Ькоторыхъ  поръ!... 
Извольте  сейчасъ  идти,  сыщите  мн^  его,  приведите  его  сю- 
да— слышите?  Непрем'Ьнно  приведите  его  сейчасъ. 

Б^льсв1й. 
Да  я  его  адреса  не  знаю. 

Надежда  Павловна. 
Узнайте  его  адресъ — спросите  зд'Ьсь,  въ  гостпнницЬ — 
гд-Ь  хотите. — Да  ступайте   же — мн4   онъ  нуженъ — гово- 
рятъ  вамъ.  Ступайте. 

В:Ьльсвш  (помолчавъ). 
Слушаю-съ. — Иду  отыскивать  г-на  живописца  съ  видами 
Везув1я. — Должно-быть   они  вамъ  очень  понрави.шсь... — 
(Взгляну въ  нанес.)  Иду,  щу.  (Уходитъ.) 

Надежда  Павловна  {садится  на  диванъ  и  нетер- 
пгьливо  стучишь  ногой  по  полу.  Лваковъ  съ  замгьша- 
тельсшвомъ  улыбается.  Наконецъ  она  восклицаетъ). 

Маша! 

Марья  Петровна. 
Ма  1;ап1;е? 

Надежда  Павловна. 
Ма  1ап1;е....  та  1;ап1е....  Что  это  ты  меня  все  тетуш- 
кой величаешь? — Какъ  будто  ужъ  я  такая  старуха. 
Марья  Петровна. 
Да  какъ  же  мн'Ь,  тетушка,  васъ  называть  иначе? 

Надежда  Павловна  (помолчавъ). 
Ты  напрасно  стоишь  у  окна;  ты  можешь  простудиться. 
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Марья  Петровна. 

Помилуйте,  на  двор-Ь  такъ  тепло... 
Надежда  Павловна. 
Яне  знаю...  мн-Ь  калюется,  зд^сь  дуетъ...  СергМ  Пла- 
тонычъ,  в^дь  дуетъ? 

Аваковъ  {вздрагиваешь  и  играешь  пальцами  обгь- 
ихь  рут  на  воздухгь), 

Дуетъ — дуетъ. 

Надежда  Павловна  {Марыь  Пешровнгь). 
Ты,  мн'Ь  кажется,  слишкомъ  легко  од^та?...Маша...  Ты 
бы  лучше  над-бла  другое  платье. 

Марья  Петровна. 
Вы  думаете,  тетушка? 

Надежда  Павловна. 
Да,  думаю,  моя  племянница. 

Марья  Петровна. 
Извольте — я  сейчасъ  над-Ьну  другое.  {Стоить  тькото- 
рое  время  неподвижно,  со  смгьхомъ  подбгьгаетъ  къ  На- 
деждть  Давловнгь  и  цтьлуетъ  ее.) 

Надежда  Павловна  {смгьясь). 
Ну,  хорошо,  лиса,  хорошо,  ступай...  (Марья  Петровна 
выбгыаешъ  въ  дверь  кабинета.  Аваковъ  тоже  смтьется  и 
потираетъ  руки.  Надеоюда  Павловна  взглядываешь  на 
него  и  принимаеть  серьезный  видь.  Аваковь  слегка  кон- 
фузится. Небольшое  молчанье.) 

Аваковъ. 
Вы...  вы, кажется,  сегодня  не  въдух^,  Наделсда  Пав- 
ловна. 

Надежда  Павловна. 
Кто  вамъ  это  сказалъ?— Напротивъ.  Ваши    зам'Ьчанья 
всегда  ужасно  не  въ  попадъ  Серг]&й   Платонычъ.   Вамъ 
все  такое  кажется,  чего  совсЬмъ  н'Ьту.  (Съ  улыбкой.)  Ну, 
наприм'Ьръ,  ну  скажите  правду,  разв'Ь  дуетъ  зд'Ьсь? 
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Ававовъ  (глядя  на  нее). 
А...  А  вамъ  какъ  угодно?.,  чтобы  не  дуло? 

Надежда  Павловна. 
Ну,  вотъ  видите. 

Ававовъ  (помолчавъ). 
Да  еслибъ  я  зналъ,  что  вамъ  такъ  хочется  вид-Ьтб  этого 
французика...  Еслибъ  вы  мн'Ь  по  крайней  м'Ьр'Ь  сказали 
напередъ... 

Надежда  Павловна. 
Опять  вы  не  въ  попадъ. — Мн-Ь   нисколько  не  хочется 
вид-Ьть  этого  француза...  мн-Ь  онъ  совершенно  не  нуженъ. 
Ававовъ  (съ  недоумгьньемъ). 
Однако  вы  послали  за  нимъ  Б-Ьдьскаго... 
Надежда  Павловна  {помолчавъ). 
Я  послала  за  нимъ  Б'Ьльскаго...  потому  что...  потому 
что  онъ  мн-Ь  надо'Ьлъ...  Мн-Ь  надо-^ло  его  вид'Ьть. 

Ававовъ. 
Кого?  Б'Ьльскаго? 
(Надежда  Павловна  утвердительно  качаетъ  головой,) 

Ававовъ. 
Не  можетъ  быть! 

Надежда  Павловна. 
Какъ  не  можетъ  быть? 

Ававовъ. 
Да  ей  Богу  л^е  не  можетъ  быть.  Помилуйте  Надежда 
Павловна,  сегодня  за  столомъ,  вспомните  какъ  вы  съ  нимъ 
были  ласковы?  Да  не  только  сегодня — все   это  время — и 
въ  Рим-Ь,  и  на  дороге  въ  Неаполь — и  зд'Ьсь... 
Надежда  Павловна. 
Бо-первыхъ,  это  не  правда... 

Ававовъ. 
Какъ  неправда? 


682]  СЦЕНЫ  и  КОМЕДШ. 

Надежда  Павловна. 
А  во-вторыхъ  что-жъ! — Мн-Ь  хогЬлось  васъ  помучить. 

Аваковъ. 
Полноте,  Надежда  Павловна — меня  старика  вы  и  безъ 
того  ум^те  мучить. 

Надежда  Павловна. 
Вы  жалуетесь? 

Аваковъ. 
О,  нисколько — нисколько!  Я  только  хот'Ьлъ  сказать,  что 
...это  все  не  то...  что  подъ  этимъ  что-то  другое  скрывается. 

Надежда  Павловна. 
Что  такое,  позвольте  узнать? 

Аваковъ. 

Онъ  васъ  ч'Ьмъ-нибудь  разсердилъ  сегодня 

Надежда  Павловна. 
Позвольте  узнать,  ч-Ьмъ  могъ  онъ  разсердить  меня?  — 
Что  такое  для  меня  М-г  Б^льсшй? 

Аваковъ  (въ  раздумьи), 
Съ  другой  стороны....  точно....  онъ  такъзавами  уха- 
живаетъ.... 

Надежда  Павловна. 
Вотъ  —  то-то  и  есть,  мой  милый   Серг-Ьй    Платонычъ, 
вы    хотя    и  безпрестанно   за    нами    подсматриваете  —  а 
ничего    не   видите...   Онъ  и  не  думаетъ  за  мной  ухажи- 
вать. 

Аваковъ. 
Какъ? 

Надежда  Павловна. 
Погляд-Ьли  бы  вы  на  него  во  время  нашей  прогулки! 

Аваковъ. 
А  что? 


ВЕЧЕРЬ   ВЪ   СОРРЕНТЪ.  [683 

Надежда  Павловна. 
Ахъ,  Боже  мой! — да  неужель  же  вы  давно  не  зам-Ьтили, 
что  онъ  волочится  за  Машей? 

Аваковъ. 


Б-Ьльскхй? 
Ну— да. 
Это  хитрость! 
Какъ? 


Надежда  Павловна. 
Аваковъ  (внезапно). 
Надежда  Павловна 


Аваковъ. 

Хитрость,  Надежда  Павловна — хитрость — и  больше  ни- 
чего. Помилуйте,  Надежда  Павловна,  да  в^дь  это  ясно 
какъ  дважды  два  четыре...  Хитрость,  поверьте  мн^ — ста- 
рая штука.  Онъ  хочетъ  въ  васъ  возбудить  ревность... 
Помилуйте,  да  это  очевидно... 

Надежда  Павловна. 
Что  вы  говорите,  Серг-Ьй  Платонычъ? 

Аваковъ. 
Очевидно,  Надежда  Павловна,  помилуйте. — В'Ьрьте  мн'Ь 
— в4дь  я  вашъ  старинный  другъ — в'Ьдь  ужъ,  кажется,  намъ 
съ  вами  не  знакомиться  стать — в-Ьдь  я  преданный  вамъ  чело- 
в-Ькъ — хитрость,  Надежда  Павловна,  хитрость. — Ну,  воз- 
можно ли  предпочесть  вамъ  кого  нибудь  на  свФт^. — Ну, 
поварю  я  этому — полноте. 

(Надежда  Павловна  молчишь  и  потупляешь  глаза,) 
Аваковъ  {помолчавь,  не  безъ  робости). 
О  чемъ  вы  думаете,  Надежда  Павловна? 
Надежда  Павловна  (помолчавъ). 

О  чемъ....  Я  думаю  что  точно  им^^ю  въ  васъ  добраго 
и  в^ряаго  друга....  (протягиваешь  ему  руку). 
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Аваковъ  {съ  восхищетемъ  цгьлуя  ея  руку). 
Помилуйте,  Надежда  Павловна...  еще  бы! 

Надежда  Павловна  (встаетъ). 
А  г-нъ  Б'Ьльсшй — пов'Ьрьте — мн^  всё  равно,  волочится 
ли  онъ  за  Машей  или  н-Ьтъ — и  съ  какой   ц'Ьлью   онъ   за 
ней  волочится — мн-Ь  это  совершенно  всё  равно. 

Аваковъ. 

Да  ужъ  я  вамъ  могу  пов-Ьрить... 

Надежда  Павловна  (перебивая  ею). 
Ну,  полно — Богъ  съ  нимъ...    Богъ   съ  нимъ  совсЬмъ... 
Мы  и  безъ  него  обойдёмся — неправда  ли? 

Аваковъ. 
Какъ  вы  добры...  (Помолчавъ.)  А  всё-таки  гр']^шно  вамъ, 
Надежда  Павловна. 

Надежда  йавловна. 
Что  такое? 

Аваковъ. 

Зач'Ьмъ  вы  не  вел'Ьли   меня  разбудить?   Зач-Ьмь  пошли 
гулять  безъ  меня? 

Надежда  Павловна. 
Да  в'Ьдь  я  знаю,  Сергей  Платонычъ,  вы  до  вс^хъ  этихъ 
прогулокъ  не  охотникъ.  Помните — въ  Рим^,  въ  катаком- 
бахъ — какъ  вы  ко  мн-Ь  приставали — что,  дескать,  если  съ 
этимъ  монахомъ  съ  проводникомъ  —  ударъ  случится— ну, 
какъ  мы  отсюда  выйдемъ? 

Аваковъ. 
Что -же?  и  точно... 

Надежда  Павловна. 
Трусъ! 

Аваковъ. 
Да  в-Ьдь  это  я  всё  таки  для  васъ  боялся.  А  впрочемъ — 
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прогулка  прогулк-Ь  розь.  Ну,  въ  хорошую  погоду  отчего  не 
пройтись  этакъ  возл-Ь  моря...  Оно  точно,  пр1ятно.  Но  на- 
прим'Ьръ,  вотъ  на  дняхъ  мы  ездили  смотр^Ьть  как1я-то  под- 
земныя  ванны...  Ну,  что  тутъ  хорошаго?  Темнота,  грязь. 
Сидишь  на  снин'Ь  какого-то  дурака,  а  онъ  еш,е  см'Ьется 
падъ  тобой,  что  ты  тяжелъ.  Мн-Ь  говорятъ — въ  этихъ  ван- 
нахъ  консулы  купались  —  да  какое  мшЬ  д-Ьло  до  этихъ 
консуловъ,  позвольте  спросить? 

Надежда  Павловна. 

,  Небось,  русск1я  бани  лучше? 

Аваковъ. 

Да  полноте,  Надел^да  Павловна,  полноте — захочется  и 
вамъ  наконецъ  домой-то  вернуться.  Погодите  еще,  надо- 
'Ьстъ  вамъ  разъ'Ьзжать  съ  конца  въ  конецъ  по  Еврон-Ь. 
Прискучатъ  вамъ  всЬ  эти  ваши  синьоры,  да  мейнгеры  да 
французики...  со  своими  курточками,  бородками,  ужимоч- 
ками. — (Лередразниваетъ  ихъ.) 
{Надежда  Павловна  смгьешся.) 

Аваковъ. 

Я  одному  удивляюсь,  Надежда  Павловна...  Какъ  вы, 
съ  вашимъ  умомъ,  даёте  себя  въ  обманъ. — В'Ьдь  вы  посмо- 
трите на  нихъ — в-Ьдь  у  нихъ  такъ  въ  глазахъ  и  написа- 
но, что  вы,  молъ,  варвары— и  еслибъ  не  ваши   деньги... 

Надежда  Павловна. 

Ну,ужъ  извините,  СергМ  Платонычъ,  я  не  думаю,  чтобы 
со  мной  знакомились  изъ  за  моихъ  денегъ... 

Аваковъ. 

А  то  еще  хуже...  Какой  пибудь  этак1й  фигурантикъ 
подходитъ  къ  вамъ  такимъ  завоевателемъ  —  ему  бы  за 
неслыханное  счастье  надо  почитать,  что  вы  его  пускаете 
къ  себЬ — а  онъ  куда?...  онъ  завоеватель,  онъ  рисуется! — 
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говорить  съ  вами — и  палецъ  за  жилетъ  закладываетъ — а? 
палецъ?  каково?  Еще  иной  не  ум^етъ...  не  попадаетъ...  за 
жилетъ-то...  (опять  71ередразниваешъ  его.) 

Надежда  Павловна  {смгьясь). 

Ну,полноте,СергМ  Платонычъ,  не  горячитесь — пов-З^рьте 
— я  не  хуже  васъ  знаю  Ц'Ьну  этимъ  господамъ. 

Аваковъ. 

Да...  знаете...  А  между  т^мъ,  небось,  что  они  межъ 
собой  говорятъ:  что,  молъ,  монъ  шеръ,  ч'Ьмъ  ты  теперь 
занимаешься,  монъ  шеръ? — Да  нич-Ьмь,  монъ  шеръ;  въ  меня 
одна  русская  княгиня  влюбилась,  а  самъ  этакъ  ножкой  посту- 
киваетъ  да  ц-Ьпочкой  но  пустому-то  по  желудку  играетъ — 
юнъ  пренсессъ  рюссъ,  монъ  шеръ,  такъ  я  вотъ  съ  ней 
отъ  скуки  знаешь,  монъ  шеръ.... 

Надежда  Павловна  {съ  нгькоторой  досадой). 

Серг-Ьй  Платонычъ,  вы  мн-Ь  напрасно  всё  это  гово- 
рите.... нов-|рьте..,  у  меня  теперь  совсЬмъ  друг1я  мысли 
въ  голове. 

Аваковъ  {помолчавъ  и  вздохну  въ). 
Да...  я  согласенъ;  у  васъ  точно...  теперь...  друпя  мыс- 
ли... 

Надежда  Павловна  {смгьясь). 

Ну,  полноте,  не  вздыхайте.  Такъ  вамъ  жаль,  что  мы 
васъ  съ  собой  не  взяли  сегодня? 

Аваковъ. 

Еще  бы! 

Надежда  Павловна. 

Ну,  пойдемте — пройдемся  по  саду.  Хотите? 

Аваковъ. 

Съ  удовольств1емъ,  съ  удовольств1емъ!  (Ищешь  шляпу.) 
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Надежда  Павловна. 
Постойте — Яу  кажется,  слышу  шаги  Б^^льскаго... 

Аваковъ. 
Да  на  что  жъ  онъ  вамъ  нуженъ... 
(Кзъ  передней  входишь  Бгьльскш). 

В^ЬльскШ. 
Уфъ!...    Вотъ  б']Ьлсалъ-то...    (Къ  Надежда   Лавловть). 
Надежда  Павловна,  вашъ  живописецъ  уЬхалъ! 

Надежда  Павловна. 
Какой  живописецъ? 

ВЕЛЬСК]  й. 
Какъ  какой?  М-г  РореИп,  тотъ  самый,  за  которымъ  вы 
меня  посылали.  Онъ  уЬхалъ  въ  Неаполь,  полъ-часа  тому 
назадъ. 

Надежда  Павловна  (глядя  на  него), 
Ахъ,  какъ    вы    запыхались,    Алексей    Нико.шевичъ... 
(смгьешся.)  Ахъ,  какъ  вы  см-Ьшны! 

Б:Ьльск1й. 
Я? 

Надежда  Павловна. 
Да, — вы...  ха,  ха,  ха...  Не  правда  ли,  какъ  онъ  см-Ь- 
шонъ,  Сергей  Платонычъ. 

Аваковъ. 
Да,  да.  Ха,  ха....  Ха,  ха. 

Надежда  Павловна  (Авакову). 
Ну,  пойдемте,  пойдемте. 

В'1Ьльск1й. 
Куда  это  вы  идете? 

»  Надежда  Павловна. 

Иду  гулять  съ  пимъ  въ  садъ. 
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В!ЬЛЬСК1Й. 

А  я?... 

Надежда  Павловна. 

Л  вы  8д11сь  останетесь...  Да  что  это  такъ  темно  зд'Ьсь? 
(Звонишь. — Входить  слуга.)  Ар1^оНег  йез  1ит1ёге8.  (Слуга 
выходишь.)  Вы  можете,  если  хотите,  читать...  Впрочемъ, 
я  васъ  оставляю  въ  обществе  Маши.  Вы,  кажется,  еще 
не  наговорились  съ  ней...  Или  можетъ  быть,  вы  опять 
пойдете  отыскивать  М-г  РореИп?  (Бтьльскгй  глядишь  на 
нее  съ  изумленгемъ.)  Ахъ  не  глядите  такъ  на  меня — вы 
такъ  см-Ьшны...  Пойдемте,  Сергей  Платонычъ...  (Взгляды- 
ваешь на  Бтьльскаго.)  Ха,  ха,  ха! 

Аваковъ. 

Ха,  ха,  ха!  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь!  (Оба  уходяшъ  вь  садъ. 
Слуга  вносишь  свгьчи  и  сшавишъ  ихъ  на  сшоль  подлш 
окна,—гВгьльскгй  сшоишь  неподвижно  и  вдругь  поднимаешь 
одну  руку. — Слуга  воображаешь,  чшо  от  зовешь  его, 
подбгьгаешь  и  говоришь:  „'Секпт?^ — но  видя,  чшо  Вгьль- 
скгй  не  обращаешь  на  него  внимангя,  кланяешся  его 
сггингь  гс  уходишь.) 

В^1льсб1й. 

Что  это  значитъ? — Гмъ. — Не  понимаю.  Какая  нибудь  фан- 
таз1я...  (Ходишь  взадь  и  впередь  по  комнашт.)  А  должно 
сознаться,  удивительная  она  женщина!  Умна,  насм'Ьшл ива, 
мила...  Да,  но  теперь  мн^  не  до  того.  Точно,  три  м'Ьсяца 
тому  назадъ,  когда  я  ее  встр^тилъ  въ  Рим'Ь,  она  мнЬ 
вскружила  голову — и  до  сихъ  поръ  еще  я  не  могу  ска- 
зать, что  бы  я  былъ  совершенно  спокоенъ  въ  ея  присут- 
ств1и...  но  въ  сердц-Ь  у  меня...  теперь...  А^ъ,  я  слищ- 
комъ  хорошо  знаю,  что  у  меня  въ  сердц^Ь!... 

Она  мн^Ь  сейчасъ  сказала,  что  оставляетъ  меня  въ  обще- 
ств-Ь  Марьи  Петровны...  Да  гд'Ь   же  Мар1я  Петровна?... 


ВЕЧЕРЬ  ВЪ   СОРРЕНТЪ.  [689 

(/7ол«о;г^ав5.)Читатьмн'Ь  сов'Ьтывала...  Читать! — Въ  такую 

ночь  —  и  посл-Ь  сегодняшняго  разговора....  (Подходить  къ 

окну.)  Боже!  какая  великолепная  ночь! 

(Изъ  кабинета  выходить  Марья  Петровна. — Она  нгько- 

торое  время  глядить  на  Бгьлъскаго  и  идеть  на  середину 

комнаты.) 

Б'1Ьльск1й  (оглядываясь). 
Ахъ,  это  вы,  Мар1я  Петровна — гд']§  вы  были? 

Мар1я  Петровна  (указывая  на  кабинетъ). 
Зд-Ьсь...  Мн4  тётенька  вел']^ла  над'Ьть  другое  платье... 

Б!1^льсе1й  (оглядывая  ее). 
Однако  я  не  вижу,  чтобы  вы... 

Мар1я  Петровна. 

Да  тётенька  мн-Ь  это  только  такъ  сказала...  Ей  хоте- 
лось поговорить  наедине  съ  Серг^емъ  Платонычемъ... 
Где  она? 

БельскШ. 

Она  пошла  съ  нимъ  въ  садъ... 

Мар1я  Петровна. 
А  вы  чтожъ  не  пошли  еъ  ними?.. 

Б:&льск1й. 
Я? — Я  предпочёлъ  остаться. 

Мар1я  Петровна. 
Въ  самомъ  деле?  (Садится.) 

Бельсшй. 
То-есть — по  правде  сказать — она  сама  мне  велела  ос- 
таться... 

Мар1я  Петровна. 

А!  Теперь  я  не  удивляюсь...  Бедный  Алексей  Нико- 
лаичъ!..  Мне  жаль  васъ. 
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Б^льск1й  (подходя  къ  ней  и  садясь  подлгь  мея). 
Будто?  Не  думаете  ли  вы,  что  я  завидую  Серг-Ью  Пла- 
тонычу? 

Мар1я  Петровна. 
А  разв^  н^тъ? 

Б:1^льскш. 
Марья  Петровна — и  вы,  я  вижу,  уже  ум'Ьете  притво- 
ряться. . . 

Мар1я  Петровна. 
Я  вась  не  понимаю...  Но,  неправда  ли,  какой  СергМ 
Платонычъ  прекрасный  челов'Ькъ! 

Б'ЬльсбШ. 

Да. 

Мар1я  Петровна. 
Какъ  онъ  преданъ  тётеньк'Ь! 

В!1^льсб1й. 
Да. — Оттого-то  ей  и  гр-Ьшно  его  мучить. — Ваша  тётуш- 
ка премилая  женщина,  но  ужасная  кокетка. 

Мар1я  Петровна  {посмотргьвъ  на  нею). 

А  в'Ьдь,  воля  ваша,  вамъ  досадно,  что  васъ  не  взяли  въ 
садъ... 

Б:Ьльсб1й. 
Опять! 

Мар1я  Петровна. 
По  крайней  м'Ьр'Ь  вы   прежде   такъ  объ  тётушкЬ  нк- 
когда  не  отзывались. 

Б:Ьльсб1й. 
Прежде!  Еще  бы! — Я  очень  хорошо  знаю,  что  когда  я 
познакомился  съ  вами — помните — ^это  было  въ  самый  пер- 
вый день  карнавала — я  васъ  увид^лъ  на  балкон-Ь  въ  Корсо 
— я  знаю,  какое  она  тогда  произвела  впечатл4н1е  на 
меня... 
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Мар1я  Петровна. 

Да...  помню  —  какъ  вы  съ  улицы  поднесли  ей  вдругь 
на  машинке  букетъ  и  какъ  она  сперва  испугалась — потомъ 
засм-Ьялась  и  взяла  ваши  цв-Ьты... 

Б^льсб1й. 
Помните,  возл-Ь  нея  стоялъ  этотъ  долговязый  джентль- 
менъ,  сынокъ  какого-то    лорда — онъ  еще   такъ  на  меня 
потомъ  дулся  и  ревновалъ  и  съ  достоинствомъ  бормоталъ 
ВЪ  носъ — точно  тетеревъ... 

Мар1я  Петровна. 

лакъ-йсе . . .  какЪ""лсе.». 

В'клъскИк. 

Но  в^дь  это  все  три  месяца  тому  назадъ  происхо- 
дило... а  съ  т-Ьхъ  поръ...  съ  тЬхъ  поръ  я  узналъ  другое 
чувство — я  понялъ,  что  вс^Ь  очарован1я  женскаго  кокетства 
ничто  передъ  стыдливой  прелестью  молодости... 

Мар1я  Петровна   (съ  смущеяьемъ). 
Что  вы  хотите  сказать? 

Б'ЬльсбШ  {тоже  съ  смущеньемъ). 

Я?..  Такъ...  Ничего. — {Шмолчавъ.)  Что  вы  читали 
сегодня,  Мар1я  Петровна? 

Мар1я  Петровна. 

Я?  Шиллера,  АлексЬй  Николаичъ. 

В^1ЛЬСБ1Й. 

Позвольте  узнать,  что  именно? 

Мар1я  Петровна. 
1оанну  д'Аркъ. 

В^ЛЬСБ1Ё. 

А!  хорошее  сочинеше...  {Въ  сторону.)  Какъ  я  глупъ, 
Боже  мой! — (встаешь  и  идешь  кь  окну.) 
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Мар1я  Петровна  (помолчавъ). 
Что  вы  тамъ  смотрите,  Алексей  Николаичъ? 
Б:1Ьльскш. 

Я  смотрю  на  небо,  на  зв'Ьзды,  на  море...  слышите  вы 
его  м-^рные,  протяжные  всплески?  Мар1я  Петровна,  — 
неужели  эта  тишина,  этотъ  воздухъ,  этотъ  лунный  св-Ьтъ 
— неужели  вся  эта  дивная  ночь  ничего  не  говоритъ 
вамъ.... 

Мар1я  Петровна  (вставая). 
А  вамъ,  Алекс'М  Николаичъ,  что  она  говоритъ?... 
Б^льск1й   (съ  смущеньемъ). 

Мн'Ь?..  Она...  Она  мн-Ь  говоритъ  множество  хорошихъ 
вещей... 

Мар1я  Петровна  {съ  улыбкой). 
А!  Как1я  же  наприм'Ьръ? 

Б:1^льсб1й  {въ  сторону). 

Это  наконецъ  невыносимо...  Я  долженъ  казаться  ей 
см-Ьшнымъ...  Боже  мой!  Боже  мой!  сердце  во  мн-Ь  такъ 
бьется — я  хочу  высказаться — высказаться  наконе11,ъ — и  не 
могу...  Еслибъ  хоть  что-нибудь — теперь,  въ  эту  минуту... 
(За  окномъ  раздается  аккордъ  гитары.)... 

Мар1я  Петровна. 

Что  :)то? 

Б^Ьльскхй  (протягивая  къ  ней  руку,  съ  вол- 
неньемъ). 

Не  знаю,  погодите,  должно  быть  импровизаторъ... 
(Игьвецъ   поётъ   серенаду   подъ  окномъ.  —  Во  все  время 
пгьнья,  оба,  Вгьльскгй  и  Маргя  Петровна,  стоять  непо- 
движно. Ш  окончанги  перваго  куплета,    Бгьльскш  бро- 
сается К7>  окну  и  кричптъ:  браво,  браво...) 
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Голосъ  п!Ьвца. 
^иа1сЬе  соза  рег  И  тизко,  81§поге... 

Мар1я  Петровна  (подходя  къ  Бгьльскому). 
Бросьте  ему  что  нибудь. 

В^льсв1й. 
Постойте  —  онъ    такъ  не   увидитъ...     (достаешь   изъ 
кармана  монету^  проворно  обвёршываешъ  её  бумажкой^ 
зажигаешь  её  у  свгьчи  и  бросаешь  за  окно.) 

Голосъ  п-ЬЕца. 
Сгга21е,  тШе  ^гагхе... 

Мар1я   Петровна   (которая   тоже    обернула 
монету  въ  бумажку). 

Вотъ  дайте  ему  еще... 

(Бгьльскш  заоютаешь  её  и  бросаешь.) 

Голосъ  п^вца. 

Огагхе,  ^гагхе...  (Онь  поётъ  второй  ку плешь.  Бгьльскш 
и  Маргя  Петровна  сшояшъ  у  окна  и  слушають.  Когда 
онь  кончаешь,  Бгьльскш  кричишь:  браво\  бросаешь  ему 
еще  монету.  Маргя  Петровна  хочешь  отойти,  но  онъ 
схватываешь  ее  за  руку.) 

Б^льсв1й. 
Постойте,  Марья  Петровна — постойте...  До  сихъ  поръ 
мы  наградили  въ  немъ  ремесленника: — но  я  хочу  теперь 
благодарить  художника...  (быстро  берешь  свгьчу  со 
стола.)  Подойдите  я  осв11щу  васъ...  (Маргя  Петровна 
слегка  противится,  но  подходить  къ  окну.) 

Голосъ  п^вца. 
АЬ,  дие  Ъе11а  га^агга! 

Мар1я  Петровна  (краснгья  отходить  отъ 
окна). 
Полноте... 
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Б!]^льск1й  (ставя  свгьчу  на  столъ). 
Штъ,  р-Ьшительно  я  не  могу  молчать  дол-Ье...  Эта 
неожиданная  н^снь,  этотъ  сладкхй  итал1янск1й  голосъ — 
и  именно  теперь,  въ  эту  ночь,  когда  ужъ  и  такъ  я  готовъ 
былъ  сказать  вамъ,  что  у  меня  на  сердц'Ь — н-^тъ,  н-^тъ,  я  не 
могу,  я  не  хочу  молчать... 

Мар1я  Петровна  (съ  волненьемъ), 
АлексЬй  Николаичъ... 

В^льск1й. 
Я  знаю,  что  все  это  безумно,  что  вы  будете  негодовать 
на  меня — но  такъ  и  быть,  я  не  въ  силахъ  бол'Ье  притворять- 
ся...— Марья    Петровна,     я    люблю    васъ,    люблю   васъ 
страстно... 
(Маргя  Петровна  молчишь  и  потупляешь  глаза.) 

В^льск1й. 

Да — я  люблю  васъ — вы  давно  могли  это  зам'Ьтить.  И 
теперь — если...  если  вы  не  согласитесь  быть  моей  женой — 
мн4  остается  одно:  уехать  отсюда  какъ  можно  скорей 
и  какъ  можно  дальше...  Я  знаю  что  я  своей  поспеш- 
ностью, можетъ  быть,  все  испортилъ — но  виноватъ  не  я... 
этотъ  п-Ьвецъ  виноватъ...  (Взглянувь  на  Март  Петров- 
ну.) Марья  Петровна — скажите — ^уЬхать  мн-Ь  или  остать- 
ся— сердиться  мн4  на  этого  п^вца  или  в-Ьчно  благодарить 
его... 

Мар1я  Петровна. 
Я,  право,  не  знаю... 

Б-Ьдьсюй. 
Скажите,  скажите... 

Мар1я  Петровна. 
Мн-Ь  кажется....   на  этого  п^вца   трудно  сердиться... 

В!Ьльск1й  {схватывая  ее  за  руку). 
Неужели?..  Боже  мой!  неужели  я  могу... 
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Мар1я  Петровна. 
Но  я...  но  что  скажетъ  тётушка... 

В^льск1й. 
Что    она   скажетъ?    Она    согласится...    Да    вотъ   она 
кстати  и  идетъ...    Вы  увидите...  Я  ув4ренъ,    она  согла- 
сится... 

Мар1я  Петровна. 
Б^льск1й — что  вы  д-Ьлаете... 

Б^Ьльсшй. 
Ничего,    ничего...    вы    увидите...    (Маргя    Петровна 
старается    его    удержать.    Изъ    двери    сада    входить 
Надежда  Павловна  и  Аваковъ.) 

Ававовъ. 
И  вы  такъ  рано  возвращаетесь,  Надежда   Павловна... 

Надежда  Павловна. 
Да  нельзя  же...  СергМ  Платонычъ...  Чтобъ  они  тамъ... 
вдвоёмъ... 

Вйльскш  {бросаясь  къ  Падеждгь  Павловнгь). 
Надежда  Павловна... 

Надежда  Павловна  (вздрагиваетъ) . 
Что  съ  вами — вы  меня  испугали...    (Аваковъ  съ  гьзум- 
леньемъ  глядитъ  на  него.) 

Б:Ьльск1й. 

Надежда  Павловна — я  въ  большомъ  волненьи...  но  вы 
не  обращайте  на  это  вниманья...  Я,  видите  ли,  я  не 
могу  бол^е  скрыть...  я...  я  р-Ьшаюсь  просить  у  васъ 
руки... 

Аваковъ. 
Боже!  Все  кончено...  (падаетъ  на  кресла.) 

В:Ьльск1Ё. 
Руки  вашей  племянницы,  Марьи  Петровны... 
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Надежда  Павловна  (съ  изумленьемъ). 
Моей  племянницы... 

Ававовъ. 
Какъ?  Что?.,  {вскакиваешь.)   Вы  просите  руки  Марьи 
Петровны?..   Согласенъ,   согласенъ  и  разрешаю...   Д-Ьти, 
дайте  сюда  ваши  руки — {насильно   берёшь  руку    Маши 
и  соединяешь    её    сь   рукою    Бгьльскаго.)    Благословляю 
васъ,    друзья    мои — живите  долго,    въ  ладу  и  соглас1и,  и 
им'Мте  какъ  можно  больше  д^тей!.. 
Надежда  Павловна. 
Да,  постойте,  постойте,  Серг'Ьй  Платонычъ,  вы  съ  ума 
сошли...    Что  это  такое?   Я  ничего  не   понимаю...    Вы, 
Алекс']&й  Николаевичъ,  просите  у  меня  руки  Маши,  вы? 

Б!1^льск1й. 
Я. 

Надежда  Павловна. 
А  она...  что-жъ? 

В'1ЬЛЬСЕ1Й. 

Она  не  противится. 

Надежда  Павловна. 
Маша...  ты  молчишь? 

Аваковъ. 
Да  помилуйте,  Надежда  Павловна — чтожъ  ей  говорить? 
Неужели-жъ  вы   Думаете,  что    все    это  безъ  ея  соглас1я 
д-Ьдалось?     , 

Надежда  Павловна  (Авакову). 
Во  всякомъ  случае,  оно  сделалось  по  вапюй  милости. — 
{Къ  Бгьльскому.)  Хотя  ваше  предложен1е,  признаюсь,  меня 
очень  удивляетъ — оно  такъ  неожиданно — но  я  не  желаю 
препятствовать  счастью  моей  племянницы  —  если  только 
вы  можете  составить  ея  счастье... 

Б^ЛЬСВ1Й. 

Стало- быть  вы  согласны?  (Цгьлуеть  ея  руку.) 
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АвакоБъ. 
Да,  конечно,  согласна... Ура! — Марья  Петровна— подой- 
дите же  и  вы... 

Мар1я  Петровна  (подходя  кг  Надеждгь  Пав- 
ловнгь). 
СЬёге  1;ап1;е... 

Надежда  Павловна. 

Хорошо,  хорошо. — (Треплешь  ее  по  щекть.)  Л'оиз  ё1е8 
йпе,  та  тёсе....  {Обращаясь  къ  ^ва^ов!/.^  А  неправда- 
ли,  Сергей  Платонычъ,  какъ  ваши  догадки  были  в^рны... 
и  безошибочны... 

Аваковъ. 
Эхъ,  Надежда  Павловна — я  за  свои  догадки  не  стою — 
и  ошибаться  мн^  тоже  случается,  какъ  и  всякому  смерт- 
ному— а  вотъ  за  одно  я  отвечаю — за  мою  неизм'Ьнную  и 
в'Ьчную  преданность  къ  вамъ...  Надежда  Павловна,  что 
бы,  право... 

Надежда  Павловна. 
Что  такое? 

Аваковъ. 

По  примеру  этихъ  молодыхъ  людей... 

Надежда  Павловна. 
Молодыхъ    людей!    Говорите  про  себя,  СергЬй  Плато- 
нычъ— а  я  не  нахожу  себя  старой... 

Аваковъ. 
Да  вы  меня  понимаете...  Право. ^ — И  поехали  бы  мы  къ 
себ-Ь,   домой...  Надежда  Павловна.    И  какъ  бы  тамъ  за- 
жили! 

Надежда  Павловна. 
Я  вамъ  не  говорю...  н-^тъ — но  мы  сперва  въ  Парижъ 
за-Ьдемъ. 

Аваковъ  {чешешь  себя  за  ухо). 
Да  разв^  Парижъ...  на  дорог-)^...  въ  Саратовъ? 
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Надежда  Павловна. 

Штъ — ужъ  это  какъ  хотите. — Мы  непрем'Ьнно  -Ьдемь 
въ  Парижъ...  молодые  люди  тамъ  женются... 

Аваковъ. 
Мы  всЬ  тамъ  женимся!..  А  тамъ  и  домой... 

Надежда  Павловна. 
Ну,  это   мы   увидимъ...  (Помолчавъ.)  Но   не  забуду  я 
этого  вечера  въ  Соррент-Ь... 

Б!Ьльск1й. 
Ни  я... 

Мар1я  Петровна. 
Ни  я.... 

Аваковъ. 
Да  никто  его  не  забудетъ! 

Надежда  Павловна. 
Ну  —  погодите,    Сергей   Платонычъ,  не  отв-Ьчайте  за 
другихъ. 

(Занав7ьсъ  падаешъ). 

10-го  янв.  1852. 
С.-Петербургъ. 


КОНЕЦЪ 

ДЕВЯТАГО   ТОМА, 


РО 

ЗЛ20 
А1 

1891 
г. 9 


Тиг^епеу,  1уап  Зег^ееухсЬ 
Ро1пое  зоЪгап1е  зосЫ- 
3.  ±7,(1, 


пеп11 


Р1ЕА5Е  ОО  N01  РЕМОУЕ 
САРОЗ  ОР  511Р5  РРОМ  ТН15  РОСКЕТ 


им1УЕР51ТУ  ОР  ТОРОНТО  ивРАРУ 


